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If the lost word is lost, if the spent word is spent 
If the unheard, unspoken 

Word is unspoken, unheard; 

Still is the unspoken word, the Word unheard, 
The Word without a word, the Word within 
The world and for the world; 

And the light shone in darkness and 

Against the Word the unstilled world still whirled 
About the center of the silent Word. 


T.S. Eliot 
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PREFACE 


The objective of this work is to present a reasonably full (but certainly not 
exhaustive) collection of Proto-Germanic lexemes with their reconstruc- 
tions, their reflections in main branches of Germanic and, whenever 
possible, with plausible etymologies and etymological references (the latter 
include main etymological dictionaries as well as articles and notes). As it 
sometimes happens in other fields of knowledge, for the last fifty or sixty 
years linguists have operated under the misleading impression that Ger- 
manic etymology does not leave us much more than minor issues to deal 
with and that the main bulk of relevant problems in this field has been 
solved. I do not believe this view to be true and this book is to prepare 
grounds for a future serious revision of the etymologies (mainly, root ety- 
mologies) automatically accepted today and sanctified more by habit than 
by reason. 

The dictionary includes the following categories of (Proto-)Germanic 
words: 


(a) words attested in two or three branches of Germanic; 

(b) words attested in only one Germanic branch but having precise exter- 
nal cognates or being sources of wider attested Germanic derivatives; 

(c) words attested in only one Germanic branch but representing ancient 
loanwords that might have penetrated Germanic at the Proto- 
Germanic level. 


Clearly, with words of categories (b) and (c), the writer depends on ety- 
mological solutions and, therefore, on scholarly preferences and tastes to 
a greater extent than with words of category (a). That has certainly 
influenced the choice of certain entries. In some cases, entries were added 
even when the word represented an innovation in one branch but its dis- 
cussion and analysis in the etymological literature indicated otherwise and 
the entry could be of some interest for the study of Proto-Germanic. 

The dictionary only deals with full lexical parallels in Germanic and the 
resulting reconstructions are words (sometimes with their morphological 
variants), not morphemes. Internal Germanic cognates are represented by 
the oldest attested forms from each branch involved in a given compari- 
son. Thus, High German is represented by an Old High German form 
unless such has not been registered. In the latter case, High German will 
be represented by Middle High German or modern German, and so on. 
Normally, an entry will include Gothic (or other East Germanic dialects, 
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usually in reconstruction), Old Norse (or other Old Scandinavian), Old 
English, Old Frisian, Old Saxon and Old High German forms. 

The Proto-Germanic phonological reconstruction used in the Dictionary 
is fairly traditional. No attempt has been made to solve the problem of the 
(lack of) opposition between Gmc short Ze and * (even though the present 
writer believes the reconstruction of one phoneme would be appropriate): 
in most words with established etymology or related forms with different 
ablaut grades, the choice between Ze and * raises no doubts. In more 
difficult (and rarer) cases, the reconstruction of *e or * is close to arbitrary. 
The same applies to some instances when there was no way to distinguish 
between *f and *b or *p and * on the reconstruction level. One can only 
hope that the further progress of Germanic etymology will allow to 
improve such reconstructions. Otherwise, the phonological inventory of 
Proto-Germanic and the alphabetic order used in the dictionary are estab- 
lished as follows: ab de (апа 2) f£ 3x iij 1 тпортзірийи. 

Transliterations chosen for individual Germanic languages could not be 
entirely consistent throughout the book. However, an attempt has been 
made to reach a certain level of standardization (which includes, among 
other conventions, the omission of traditional post-word asterisks in 
Gothic). At the same time, I made it a point to return to the main lexico- 
graphic sources for most of the involved Germanic languages (and occa- 
sionally, to texts), with the unfortunate exception of Low German, in order 
to verify morphological features and meanings of the forms compared. 
This process took considerable time and some efforts and was particularly 
painful in determining meanings and expressing them in English. It ís well- 
known how misleading translations of translations of translations can be— 
I did my best to control them and to replace them with originally coined 
English glosses whenever possible (that applied primarily to Gothic, Old 
Norse and Old English. Numerous ghost-words and ghost-meanings 
appearing in linguistic publications (not only on Germanic but on other 
Indo-European dialects as well) were piülessly eliminated. I realize, how- 
ever, that some of those unfortunately remained undetected. 

The semantic reconstruction of the Proto-Germanic words was not even 
attempted: too many complications and arguments would have followed 
the decision to ascribe meanings to Proto-Germanic words. This exercise 
is therefore left to the reader, not without some relief on my part. 

Certain constraints (partly dictated by external factors, partly following 
the linguistic views of the author) have been imposed to filter out several 
groups of words. Primarily, that applies to prefixal verbs and nouns that 
have not been included as separate entries even in (numerous) cases when 
a prefix is attested in all compared forms. Whenever the prefix can be pro- 
jected into the Indo-European prehistory of Germanic, this rather infre- 
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quent— fact is noted in the corresponding unprefixed entry. It was also 
decided not to include Germanic proper names, toponyms and ethnonyms 
as separate units. Proper names, however, appear in quite a few entries 
whenever they form parallels to appellative nouns in other Germanic lan- 
guages. Loanwords to Proto-Germanic have been included; however, the 
status of Latin loanwords proved to be problematic. As a result, the dic- 
tionary covers only such Latin elements as may be given the credit of 
doubt of being quite old and not obtained by different Germanic dialects 
separately or through chain-borrowings. 

Clearly, some of the Proto-Germanic morphological reconstructions of 
entries are, to a great extent, idealized. In certain cases, for example in 
nouns, when certain fluctuations of gender appeared to be of regular 
nature, a deeper reconstruction was offered without additional comments. 
Some other reconstructions, for example, those of root stems, are undoubt- 
edly rather arbitrary too. The same accounts for the reconstruction of 
stem vowels in compounds and for the way in which adverbial forms are 
presented. 

I owe my gratitude to several colleagues of mine: my teachers Leonid 
A. Gindin and Vladimir A. Dybo whose interest and encouragement were 
always of great importance, Oleg N. Trubachev and Zhanna Zh. Varbot 
whose insights of etymology inspired me, Olga A. Smirnitskaia who was 
my first teacher of Gothic and Old Norse. I feel greatly indebted to George 
Durman and Grigory Zubakov for their practical help with the retrieval of 
some etymological sources. 

Several institutions provided me with their assistance, in particular, the 
libraries of McMaster University, Princeton University, Hebrew University 
in Jerusalem, Tel-Aviv University and Bar-Ilan University. 

Finally, I must thank those whose unspoken word keeps me alive. 


Vladimir Orel 


Princeton — Calgary 
March 29, 2003 


! Most of my bibliographic inquiries were successful, with the exception of the recent 
work published in the Ukraine: У.У. Levitskii “Etimologicheskii slovar’ germanskikh 
lazykov", I-II, Chernovtsy: Ruta, 2000 of which I could only obtain some information from 
the review of Makovsku Vja XLVIII/5 124—130. 
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Languages 
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Phryg - Phrygian 
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Pkt - Prakrit 

Pol - Polish 
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Russ - Russian 

Sem - Semitic 

Skt - Sanskrit (including Vedic) 
Slav - Slav(on)ic 

Slvn - Slovene 

Sum - Sumerian 
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Umb - FIND 

W - Welsh 

WGmc - West Germanic 
Yns - Yenisseyan 


Grammatical terms 


comp. - comparative 
cons. - consonantal 
denom. - denominative 
derive. - derivative 
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deverb. - deverbative 
dial. - dialectal 

dim. - diminutive 
ethn. - ethnonym 

f. - feminine 

impf. - imperfect 
indecl. - indeclinable 
irreg. - irregular 

m. - masculine 


mtn. - mountain name 


n. - neuter 
part. - participle 
perf. - perfect 


ABBREVIATIONS 


pl. - plural 

pln. - place name 
poet. - poetic 

prep. - preposition 
prop. - proper name 
ptcl. - particle 

refl. - reflexive 

rvn. - river name 
sb. - substantive 
sbst. - substantivized 
sg. - singular 

theon. - theonym 


a 


*aba prep.: Goth af from, away from', 
ON gf id., OE «f, of id., OFris af, of id., 
OS af id, ОНС aba id. (with secondary 
-a). Identical with Skt dpa ‘away, off’, Av 
apa id. Gk бло, бло ‘from’, Alb ра 
‘without’, Lat ab ‘from’. BARTHOLOMAE 
72; Torp-FarK 15; Ногтнлоѕеч AEEW 
9; WarpE-HorMANN I 1; Feisr 3; 
MAYRHOFER Í 37; Poxorny I 53; Vries 
ANEW 2; Frisk I 122; Ontons 624; 
LEHMANN GED 2; LLovD-SPRINGER I 5—8; 
KLUGE-SEEBOLD 2-3; Ове, AED 307; 
BouTKAN OFED s.v. 

*abisjanan wk.vb. ON еба ‘to cut off”, 
OE efēstan ‘to cut, to round, to shear’. 
Probably derived from  *aba. VRIES 
ANEW 94. 

*abjon sb.f.: ON efa ‘mud, ooze’, OE ebba 
‘ebb’ (masc.), OF ris ebba id., MDu ebbe id. 
Closely related to Gk ömtog ‘far away’. 
Derived from *ača. Torp-Fark 15; 
HorrHAuseN AEEW 87; Pokorny I 54; 
Vries ANEW 94; Frisk I 121-122; 
Onions 299; KLUGE-SEEBOLD 203. 

*abnjan sb.n: ON gi ‘material, stuff”, 
OE and-efn ‘equality, proportion, meas- 

Related to Skt dpna- 

Gk ögvog ‘riches, 
wealth’ (with irregular -ф-). Tokp-FALK 
15-16; Honrnausex AEEW 88; May- 
RHOFER 1 40; Vries ANEW 94. 

*abnjanan ~ *abnjojanan wk.vb.: ON 
efna ‘to perform, to prepare, to make 
arrangements’, OE gnan ‘to perform, to 
execute, to labor, ОНС ebanon id. 
Derived from *ačnjan. 'loRP-FArk 15— 
16; HorrHAusEN AEEW 88; Vries 
ANEW 94. 


ure, amount. 


‘possession, work’, 


*abon sb.m.: Goth aba ‘husband, man’, 
ON afi ‘grandfather, man’, OHG prop. 
Abo. Probably, a Lallwort (UHLENBECK 
PBB XXII 188, XXVII 113-114: nursery 
word for *father). Torr-Fark 15; Bez- 
ZENBERGER BB XXI 296 (to *abraz and 
Lith йолу ‘father-in-law’); Глрём Studien 
73-74 (to IE "op- ‘to be able, to bring 
about); FORSTEMANN AND I 11; ZIMMER- 
MANN BB XXIX 272 (to Etr apa ‘father, 
husband’); ScHuLze AZ LII 311 (same as 
BEZZENBERGER); MERINGER JF XVII 
129, ХУШ 208-209 (follows LipÉsN); 
ZACHRISSON Festschr. Kock 405 (to OE Aba, 
Abba, Аја); Frisr 1; Poxorny I 2; VRIES 
ANEW 2 (to *afalan; separates ON afi 
‘man’ from afi ‘grandfather’, the latter to 
Goth awo ‘grandmother’); ZALIZNIAK Í 
152; Jucovors LBd LX 199-203; BENvE- 
NISTE JEL 181; LEHMANN GED 1 (against 
comparison of Goth with ON). 

*abraz adj: Goth abrs ‘great, severe, 
extreme’, ON afr-endr at afli ‘very strong, 
valiant’. Related to MIr abor- ‘very’, W 
afr- id. (Lora RC XLII 64), Thrac prop. 
'Appo-GeApig. Meyer Goth. 64 (to Skt 
ábhva- ‘monstrous’); kor KZ XXV (to 
Skt āprd- ‘active, eager (?)); JoHANsson IF 
HI 239—241 (to Skt dmbha- ‘power’, Lat 
omnis ‘all’); BEZZENBERGER BB XXI 296 
(to *abon); Fick KZ XLV 56—57 (same 
as JoaNssoN); UHLENBECK Borg. Gesch. 
XXX 253; Меплет Etudes 183 (to Slav 
*ортъ *Avar); lonRP-Fark 16; Ferr 1-2; 
STENDER-PETERSEN  Slav.-germ. 184—185 
(Slav *obrb from Gothic); MezceR AZ 
LXV 122-123 (follows BEZZENBERGER); 
VAILLANT RES? XXIX 122 (against 


abraz 


STENDER-PETERSEN); Jucovois LBd LX 
199-203; Wacner AZ LXXV 58-75 (to 
Sum áb, ‘to procreate’, АКК abāru Чо be 
strong’); JÓHANNESSON JEW 86; PokonNv 
I 2; Vrms ANEW 2-3; VENDRYEs A6-7; 
LEHMANN GED 1; BAMMESBERGER Мот. 
248; HEIDERMANNS 93 (to Skt ápas- ‘work, 
action’, Lat opus ‘work’). 

*abu prep.: ON au-virdi ‘worthless wretch, 
damage’, MHG abe ‘from’. A variant of 
*qba. Cf. Gk Arc-Cypr бло for óó. 
POKORNY I 55; Frisk І 122. 

*abusaz ~ *abuxaz adj.: ON ofugr ‘bent 
back, inverted’, OS abuh ‘evil’, OHG abuh 
‘bad, wrong’. Derived from *aba. Cf. sim- 
ilar but not identical derivatives in Skt 
dpāka- ‘aside, back’, Slav *оракъ ‘back, 
back to front. Scummr Plur. 392; 
KRETSCHMER AX XXXI 389; ToRP-FALK 
15; WeiswEILER ГЕ XLI 345—350; Horr- 
HAUSEN AEEW 2; Pokorny 154; Vries 
ANEW 685; VASMER-TRUBACHEV Ш 
142; Lnovb-SPRINGER I 33-35; KLUGE- 
SEEBOLD 6; HEIDERMANNS 93—94. 

*adelaz ~ *adelon sb.m.: OSwed ko-adel 
*cow's urine’, OE adela ‘filth’, MLG adel(e) 
‘unpleasant dampness’. Of unknown ori- 
gin. Torp-Fark 10 (to Gk бубӨос ‘dung’); 
HonrHausen AEEW 2; Onions 12. 

*afalan sb.n.: ON afl ‘strength’, OE afol 
‘power’, OS abal id. The same root is 
preserved in Gk dv-aneAdooag: ávap- 
pwobeic, Hes., Ion eóneAfjg ‘strong’, Hom 
óAtynneAn ‘weakness’, Ion ġvnreàin: 
Godčveta (Hes). Torp-Fark 16; Hor- 
THAUSEN AEEW 2; Porzic Gliederung 130; 
Poxorny I 52; Vres ANEW 2 (OE < 
ON); LEHMANN 1 (to *abon). 

*afalojanan wk.vb.: ON айа ‘to acquire, 
to cause, to contrive’, OHG part. avalónti 
‘farmer’. Derived from *gfalan. ‘Torp- 
Fark 16; Vræs ANEW 2, 94. 

*afarē adv.: Goth afar ‘after’, ON afar- 
‘very’ (in compounds), OHG avur ‘again’. 
Related to Skt dpara- ‘posterior, later’, Av 
aparū id. Cf. *aba. BARTHOLOMAE 76—77; 
Torp-Fark 15; Fersr 3-4; MAYRHOFER I 
38; Pokorny I 54; CHemopanov SGG7a І 
107; Vries ANEW 2; LEHMANN GED 2-3. 


aftt 


*afaron sb.m.: Goth afara ‘descendant’, 
OE eafora ‘heir, offspring, successor, son’, 
OS avaro ‘descendant’. Derived from 
"afar (Feisr 4). "Torp-FarK 15; Horr- 
HAUSEN AEEW 83; Tuyacarayu JEGP 
XLVII 180 (to *abon); Vrms ANEW 2 (to 
ON afr ‘buttermilk’); 5снмгрт Studien 164; 
LEHMANN GED 3. 

*aftané adv. Goth aftana ‘from behind’, 
ON aptan ‘afterwards, again’, OE efian 
‘behind’, OFris efta id., OS айап ‘eventu- 
ally, ОНС айап ‘behind, from behind’. 
Derived from "afi Honrnause AEEW 
9; Евіѕт 11; Pokorny I 54; Vres ANEW 
11; Омомѕ 18; LEHMANN GED 7; 
BovrkAN OFED s.v. 

*aftanpaz ~ *ebandaz sb.m.: ON 
aptann, eptann ‘evening’, OE éfen id., OF ris 
wend, iound id., OS ¿band id., ОНС áband 
id. Derived from  "afiané (JOHANISSON 
MASO V 50—75) with taboo transforma- 
tions. BRUGMANN JF V 376 (to IE *epi ~ 
*opi); WIEDEMANN BB XXVIII 73 (same 
as BRUGMANN); HorHauser AEEW 9; 
Poxorny I 324; Омомѕ 331; VRIES 
ANEW 11; Lioyp-Sprincer I 9—13; 
Brekrs AX CIX 231-232 (non-Indo- 
European); KrucE-SEEBOLD 3-4. 

*aft(e)raz adj: Goth aftaro ‘in back of, 
from behind’ (with analogical -0), ON 
eptir ‘after’, OE Ле id., OFris efter id., 
OS aftar id., OHG after id. Modification 
of a comparative degree of *aba influ- 
enced by *afta. Close to Skt apataram 
‘farther off’, OPers apataram ‘away from, 
far away’, Gk dnortpo ‘farther’ (Bruc- 
MANN Grundrf W/1 324—326). Torr- 
Fark 15; Feisr 11-12; Scuurze KZ XL 
414; Pokorny I 53; Scumipr Studien 262 
(to IE *op?); MayrHorEr I 37; VRIES 
ANEW 11; Ontons 18; PEETERS SZ 
XXIX, 59—60; LEHMANN GED 8; KLuce- 
SEEBOLD 18; Bourka OFED s.v. 

хайё adv: Goth айа ‘behind’, ON gf 
‘after’ (with e- from eftir), OE æft ‘behind, 
again’, OF ris eft later, afterwards’, OS efi, 
eht ‘after’. Derived from *aba (SCHMIDT 
Studien 88). HorrHAvuseEN AEEW 88; 
Feist 11; Pokorny I 53-54 (to Gk óri0ev 


aftt 


behind). STREITBERG Bibel I 484 (Goth 
afla as an erroneous reading of aftra); 
LEHMANN GED 7-8; Bourka OFED s.v. 

*aftrē adv.: Goth afla ‘back, again’, ON 
aptr id. See "afi(e)raz. "Torp-FarK 15; 
Feist 12; Pokorny I 53; SCHMIDT Studien 
262 (to IE *0/); Vrms ANEW 11; 
LEHMANN GED 8. 

*aftumon adj: Goth afluma ‘aftermost, 
hindmost’. Superlative degree of *aba. Cf. 
*aftumistaz. Feisr 12; Pokorny I 53; 
LEHMANN GED 8; BAMMESBERGER Nom. 
234. 

*aftumistaz adj.: Goth aftumists ‘endmost, 
final’, OE æftemest ‘last’. Secondary super- 
lative based on *aftumon. HOLTHAUSEN 
AEEW 9; Fetsr 12; Poxorny I 53; 
LEHMANN GED 8; BAMMESBERGER Nom. 
234. 

*aza-laikīn ~ *aza-laikan sb.f./n.: Goth 
ag-later ‘licentiousness, debauchery’ (irreg- 
ular -t < *k-), OE ag-lác ‘misery, grief, 
trouble’. Compound of *aga (see *aganan) 
and *laikan (Mezcen Word П 66—71). 
Torp-FALK 9; HonrHause AEEW 3; Aur- 
DERHAAR Lehnw. 28-31 (OHG agaleizi *dili- 
gence, zeal’ < Goth); Fersr 14 (to *a3luz); 
SCARDIGLI Golen 227—228 (follows AUFDER- 
HAAR); LEHMANN GED 10. 

*asanan str.vb.: Goth agan ‘to be afraid of" 
part. un-agands ‘fearless’. Related to Gk 
&youa ‘to be sad, to mourn’, Olr ad- 
ágathar ‘to fear’. l'onP-FArk 9; Feisr 13, 
380—381 (on Goth og ‘to be afraid of”); 
PokonNv I 7; Vries ANEW 3; Frisk I 
202-203; SEEBOLD 362; PEETERS AX XC 
9—10; LEHMANN GED 9. 

*asano ~ *axano sb.f: Goth алапа 
‘chaff’, ON gn id. (pl. agnir < fem. 
*qgamz), OE egenu ‘little round heap’ (< 
"asino; pl. from fem. *azanūn), OS agana 
‘chaff’, OHG agana id. Derived from 
*asaz. Derivationally close to Skt asani- 
‘thunderbolt, tip of a missile’, Gk čkotwvoa 
‘spike, prick’, ökovog ‘pine-thistle’, Lat 
agna ‘ear (of grain} < *aknā, Lith айу 
edge, blade, Latv asns ‘new shoot. 
AUFRECHT AZ I 353 (to Lat acus ‘needle, 
pin); ZuPrrzA Сий. 129; Torp-FarK 7; 


аз)б 


HorrnauseN AEEW 89; WarpE-HoFMANN 
I 22-23; Fersr 16; MavRnoreR І 59; 
Poxorny I 19—20; GHEMODANOv SGGJa І 
63; FRAENKEL 18; Frisk I 49, 62; VRIES 
ANEW 685; ZALIZNIAK П 194; Onions 
66; LEHMANN GED 11. 


азах sb.m.: Swed ag ‘swamp grass’, МІС 


ag ‘perch’. For the etymology see *asanó 
~ *ахапд. Poxorny I 18. 


*azepē sb.f.: OE esee, езде ‘rake, harrow’, 


OF ris ede id. OS egitha id., OHG egida id. 
Related to OW ocet id. < *okita, OPrus 
aketes id., Lith akécios, ekččtos id. TORP- 
Fark 8; Hirr JF XXXVII 230 (also to 
Lat occa ‘harrow’; HorrHAusEN AEEW 
88; Pokorny I 22; CGHEMODANOV SGG7a 
I 62; FRAENKEL 119; KLuGE-SEEBOLD 
205. 


*asez sb.n.: Goth agis ‘awe, fear, OE 


masc. езе ‘fear, horror, dread’. An es-stem 
derivationally identical with Gk neut. 
öyog id. (AvrREcHT KX I 355). Further 
connected with *aganan. Already in Goth 
oblique cases are based on *agesan. Cf. 
masc. *asesün id. > OE esesa id., OS egisa 
id, ОНС egiso id. Zuprrza бий. 218; 
Torp-Fark 9; Ногтнаоѕеч AEEW 89; 
Frisr 14; Pokorny I 7; CHEMODANOV 
SGG7fa I 110; Frisk I 202—203; ZALIZNIAK 
П 223; SerBoLb 362; LEHMANN GED 10; 
PraAssMANN Karg-Gasterstádt Þestschr. 93— 
135 (to *aswi- ‘snake’ in *azw-baxsjūn); 
BAMMESBERGER Nom. 211; KLUGE-SEEBOLD 
902. 


*azīn sb.f: Goth un-agei ‘fearlessness’, 


ОНС eg ‘fear’. Derived from *aganan. 
Feist 13; Pokorny I 7; Vries ANEW 3; 
ZALIZNIAK П 223; Ontons 65; LEHMANN 
GED 10; HEIDERMANNS 94. 


*azja-stainaz sb.m.: ON egg-steinn ‘sharp 


stone’, MLG egge-stén ‘corner-stone’, 
МНС ecke-stein id. Compound of *ago 
and *stamaz. CARR Nom. comp. 83 (par- 
allel formations). 


*азјо sb.f.: Burg "aga ‘edge’, ON egg id., 


OE ec3 ‘edge, angle, blade, sword’, OF ris 
egg, ig ‘edge, sword’, OS eggia id., МНС 
ecke ‘sharp point, side’. Related to Gk 
Gkig ‘sharp point’, Lat aciés ‘sharp edge’ 


аз) 


and other continuants of IE *ak- ‘sharp’. 
Torp-Fark 8; Horrnausen AEEW 87; 
WarDr-Hormann I 8; Pokorny I 19; 
Vries ANEW 94; ZALIZNIAK I 148; Frisk 
I 52; Омомѕ 301; BAMMESBERGER Nom. 
113; KösrEr 708; Krucr-SEEBoLD 204; 
Bourkan OFED s.v. 

*azjūjanan wk.vb.: ON eggja ‘to incite, to 
goad’, OE ecgan ‘to sharpen’, OFris eggia ‘to 
drive, to fence’, MLG eggen ‘to sharpen’. 
Derived from *agjū. Honrnausex AEEW 
87; Vries ANEW 95. 

*azljanan wk.vb.: Goth agljan ‘to harm’, 
OE eglan ‘to trouble’, MLG egelen ‘to 
annoy’, OHG egilen ‘to torment’. Derived 
from *asluz. Honrnausex AEEW 89; 
Fetsr 15; Poxorny I 8; Onions 21; 
LEHMANN GED 10; HEIDERMANNS 95. 
*asluz adj.: Goth aglus ‘difficult, toilsome’, 
OE egle ‘troublesome, hateful’. Con- 
nected with Skt aghá- ‘bad’, Av ayo id. 
ŠCHWEIZER KX I 151; Wiepemann BB 
XXVIII 50 (to Gk one fog); 
BARTHOLOMAE 47—48; Товр-Елік 9 (to 
Gk óxAog ‘crowd, throng’); Fest 15; 
HorrHauseN AEEW 89; Mezcer Word П 
67; MavnHorER Í 19; Роковҳү I 8; 
LEHMANN GED 10; BAMMESBERGER Nom. 
249; HEIDERMANNS 95. 

*aznan sb.n.: ON agn ‘bait’. From *akn6-. 
Related to *axjanan. Structurally close to 
Skt neut. dšana- ‘meal’. ToRp-Fark 8; 
Poxorny I 18; CGHEMODANOV SGGja I 
106; Vries ANEW 3. 

*azuraz sb.m.: ON oer ‘kind of fish, carp’. 
Derivationally close to Olr aicher ‘sharp’, 
Lith eiert e, dial. ašerīs ‘perch’, Latv asars, 
asaris id. (M6LLER AZ XXIV 466). Fur- 
ther related to TE *ak- ‘sharp’. Torp- 
Елік 23; TRAUTMANN BSW 14; Pokorny 
1 20; FRAENKEL 125. 

*a3wi-þaxsjön sb.f.: OE áðexe ‘lizard’, OS 
egithassa, ewithissa id., ОНС egidehsa id. 
Compound consisting of *azwi- (from 
*og'hi-, cf. Skt dhi- ‘snake’, Gk dc id., 
ker apud Zurrrza бий. 99) and 
*baxsjūn derived from *þexsanan. TORP- 
Fark 9; Honrausen AEEW 8; Mayr- 
HOFER Í 68; Pokorny I 44; Frisk П 453. 


axaz(an) 


*a3wja-landan ~ *axwja-landan sb.n.: 


ON land ‘island’, OE és-land id., OFris 
a-lond id., MLG et-lant, eyg-lant id. Com- 
pound of *azwjū ~ *axwjū and *landan. 
Onions 486—487; KrucE-SEkEBOLD 209; 
BovrkAN OFED s.v. 


*aswjo ~ *axwjo sb.f: ON ер ‘island’, 


OE 73 id., OF ris a, ey id., ОНС ошоа id. 
Pln. Ошт (Jordanes 60.15) < Goth *aujan 
and -avia in Scandinavia belong here. 
Derived from *axwē (BuccE AZ XI 
403—404) Torp-Fark 9; HOLTHAUSEN 
AEEW 186; Fetsr 18; Pokorny I 23; 
Cuemopanov SSGJa І 54; ZALIZNIAK I 
148; Vrs ANEW 106; Onions 486; 
Darms Vrddhi 25; LEHMANN GED 13; 
Lnovb-SPRINGER I 99—103; ВАММЕЅ- 
BERGER Nom. 113; KrucE-SEEBOLD 61; 
Bourka OFED s.v. 


*azwnējanan wk.vb.: OE eánian ‘to усап, 


to bring forth (of ewe), WFris eandje id., 
Du dial. oonen id. Based on the unattested 
*azwnaz identical with Lat agnus ‘lamb’, 
Gk ópvóg id., Olr dan id., Slav *agne id. 
Specifically close to Slav Zomm se ‘to 
bring forth (of ewe). Memier BSL 
XXIV 183-184 (isolates Gk and Lat); 
Wa.pE-Hormann I 23; CHEMODANOV 
SGGfa І 59; Poxorny I 9; Frisk I 93; 
Ontons 1019; TRuBACHEV ш. 71—73, 
ESSJa І 54—55; Dvso BSA 123-124. 


*axaz(an) sb.n.: Goth ahs ‘ear of grain’, 


ON ax id., OE ear id., OFris ár id., OS 
ahar id., ОНС ehir id. Related to Toch B 
ak ‘ear of grain (?), Gk öyvn ‘foam, 
chaff’ < *aksnā, Lat acus id. (s-stem), Slav 
*ost ‘spike of corn, sharp point, *osera 
‘ear, spike of corn’. ZuprrzA бий. 129; 
Torp-Fark 7-8; Ногтнлоѕеч AEEW 85; 
WarpE-HorwmANN I 11; Ет 17-18; 
Pokorny I 22; CHEmMopANov $GGa I 63; 
Vries ANEW 21; Frisk I 202; ZALIZNIAK 
II 223; Onions 297; VasmEr- l'RUBACHEV 
Ш 167; ТковАснку Etim. 1968 60 (OHG 
ahir < *akero- = Slav *osera, Lith aserīs 
tperch); Lenmann GED 12; Шоүр- 
SPRINGER I 95—98; BAMMESBERGER Nom. 
212; KLuGE-SEEBOLD 21; Apams TB 
35-97. 


axiraz 


*axiraz ~ *axuraz sb.m.: Dan er 
‘maple’, Germ dial. Acher id. Related 
to Lat acer id. WaArpE-HorMaww I 6—7; 
Pokorny I 20. 

*axjanan wk.vb.: ON gja ‘to bait, to rest’. 
Probably derivationally close to Skt 
āšayati to make eat (to Skt ašnāti ‘to eat, 
to consume). "Torp-Fark 8; MavRHo- 
FER Í 60; Роковмү I 18. 

*axmaz sb.m.: Swed dial. ám ‘swamp 
grass’. Derivationally similar to Gk out 
‘point, edge’ < *ak-m- ‘sharp point. 
Poxorny I 19; Frisk І 153-54. 

*axslo sb.f.: ON ol ‘shoulder-joint’ (from 
fem. *axsliz), OE eaxel ‘shoulder’, eaxle id. 
(ūn-stem), OFris axle, axele 1d., OS ahsla 
id, ОНС ahsla id. (ē- and on-stem). 
Derived from *axsē. Derivationally simi- 
lar to Lat Gla id. < *aēslā. Zuprrza 
Gutt. 187; Reicugur. WuS XII 112-114; 
Torp-Fark 8; Horrnausen AEEW 87; 
WarpE-HorMANN I 25; Pokorny I 6; 
CGHEMODANOV SGG7fa I 89; Vries ANEW 
689; ZALIZNIAK II 195; L.ovb-SPRINGER I 
114—116; KrucE-SEEBOLD 12. 

*axso sb.f: OE eax ‘axis, axle’, OFris axe 
id., MLG asse id., OHG asa id. Related 
to Skt dksa- ‘axle’, Gk &&ov id., Lat axis 
id., Olr ass id., Lith ais id., Latv ass id., 
Slav *osb. 'Говр-Елік 8; Mener BSL 
XXV 144; TRAUTMANN BSW 14—15; Rrr- 
CHELT WuS XII 112-114; HOLTHAUSEN 
AEEW 87; BENvENISTE Origines 7; WALDE- 
Hormann І 89; MavnHorER Í 16; 
Pokorny I 6; CHEMODANOV SGGja I 
108; Frisk I 116; 
ZALIZNIAK Í 146; VasmEr- TRUuBAcHEv III 
167-168; Lnovb-SPRINGER I 113-114; 
KLUGE-SEEBOLD 11-12. 

*axsulaz sb.m.: ON охи ‘axle’. Derived 
from *axsö. Derivationally close to W echel 
id., Bret ahel id. < *aksila. ToRP-FALk 8; 
Poxorny I 185; KLucE-SEEBOLD 11. 

*axtou num.: Goth ahtau ‘eight’, ON átta 
id., OE eahta id., OF ris achta id., OS ahto 
id., OHG ato id. Continues the Indo- 
European word for ‘eight’: Toch А okāt, 
B okt-, Skt astdu, asta, Av айа, Gk Окто, 
Arm ut, Lat octó, Olr ocht n-, Lith astuoni. 


FRAENKEL 19; 


ахуо 


LUPITZA бий. 188; BARTHOLOMAE 260; 
Товр-Елік 8; Mutter JF ХИУ 137- 
138; PEDERSEN Kelt. Gr. I 103, 392; 
WarDr-Hormann П 199—200; Fest 18; 
MAYRHOFER I 63; Poxorny І 22, 775; 
FRAENKEL 19—20; Vries ANEW 17; Frisk 
II 374—375; Омомѕ 304; LEHMANN GED 
12; LnovbD-SPRINGER Í 121-124; Ross- 
Berns Numerals 588—589; KLuGE-SEEBOLD 
12; Арлмѕ TB 110; BovrkAN OFED s.v. 

*axtudon ~ *axtuþön num. Goth 
ahtuda ‘eighth’, ON айе id., OHG ahtodo 
id. Other forms, ON áttandi, OFris ach- 
tunda, MLG achtende and the like, were 
restructured under the influence of 
*sebundan ~ *sebunban. ‘Torp-FaLK 8; 
Frisr 18; Vries ANEW 17; Ross-BERNs 
Numerals 629—630; BourKan OFED s.v. 

*axurnaz sb.m.: OS ahorn ‘maple’, OHG 
ahorn id. Derivationally close to Gk 
Gkopva: öógvn (Hes), Lat acemus ‘of 
maple-tree’. Connected with *axiraz 
~ *axuraz. WWALDE-HoFMANN I 6-7; 
Poxorny I 20; LLovbD-SPRINGER I 110— 
113; KrucE-SEEBorD 20—21. 

*axwa-dukkon sb.f.: Орап á-dokke ‘water- 
dock’, OE éa-docce id. Compound of *axwð 
and *dukkūn. Owntons 280. 

*axwalaz sb.m.: ON soð-áll ‘flesh-hook’ (= 
Lat fuscinula), OE neut. awel ‘awl, OHG 
ahil ‘point of the ear (of corn)’. Deriva- 
tionally similar to Lat aculeus ‘spine’, W ebil 
‘drill’ < *akuilio-. Connected with IE *ak- 
‘sharp’, see *agano ~ *axanē. ‘ToRp-FALK 8; 
HorrnauseN AEEW 8; WarpE-HoFMANN 
I 11; Pokorny I 19; CHEMODANOV $GG7a 
I 63, 107; Vres ANEW 6. 

*axwo sb.f.: Goth aha ‘flowing body of 
water, ON 4 OE ей 
‘running water, stream’ (root stem), OFris 
a, ēid., OS aha id., OHG aha id. Iden- 
tical with Lat agua id. ZurrrzA Gutt. 
60; Tonr-Fark 9; Bonrante IF LII 
225; HorrHAUsEN AEEW 82; WALDE- 
Hormann I 60; Feīsr 18—19; Porzic 
Gliederung 100—101, 205—207 (on the rela- 
tion with *ap- river); WAGNER AZ 
LXXV 67 (to *ekuos); JuNGANDREAS ZdPh 
LX 113 (ON to Gmc theon. ON Yngvi, 


river’, ‘river’, 


axwo 


OE Мз, OS Ing); Pokorny I 23; CHEMO- 
DANOV SSGfa І 54; Vres ANEW 1; 
ZALIZNIAK П 205; Ontons 487; LEHMANN 
GED 12-13; BAMMESBERGER Nom. 199; 
LnovD-SPRINGER I 99-103; Кі0сЕ- 
SEEBOLD 11; BovrkAN OFED s.v. 

*aidaz sb.m.: Crim. Goth sched-iit ‘light’, 
OE dd ‘funeral pile’, OS a ‘firebrand’, 
OHG eit id. Identical with Skt édha- ‘fuel’, 
Gk о100с ‘firebrand’, Olr ded ‘fire’. 
PEDERSEN felt. Gr. I 57; Torp-FarK 2; 
Woop JEGP XII 504; HOLTHAUSEN 
AEEW 2; Feisr 414; MAYRHOFER I 128; 
Poxorny I 11; Frisk 1 37—38; LEHMANN 
GED 298. 

*aidson sb.f: ON eisa ‘glowing embers’, 
МІС ёе ‘hearth’. Derived from *ardaz. 
Reflects an original s-stem *aidhes-. 
Torp-Fark 3; Vries ANEW 97—98; 
Pokorny I 12. 

*aisanan ~ *aizenan sb.n.: Goth aigin 
‘belongings, possessions, property’, ON 
eigin ‘one’s own, of property, OE dzen 
‘property’, OF ris gin, ein id., OS ¿san id., 
ОНС agan id. Substantivized *aizanaz ~ 
*aisenaz. HorrnAuseN AEEW 10; Vries 
ANEW 95; SEEBOLD 69—70. 

*aisanaz ~ *aizenaz adj: ON eiginn 
‘own’, OE dzen id., OF ris ein, egen id., OS 
¿san id., ОНС agan id. Past participle of 
*axa. ‘Tore-FALK 1; HorrnauseN AEEW 
10; Vries ANEW 96; Onions 638; Bovr- 
KAN OFED s.v. 

*aisenan sb.n.: ON eigin ‘seed’, MLG ine 
‘shoot, sprout’. Related to Lith dia 
‘crack, rift’, dieti ‘to be peeled’, éZeti 
‘to jump up, to start up’. Еск Ш 2 
(to *aik- ‘spear’); Torp-FaLk 2; BEZZEN- 
BERGER BB XXVII 166; Pokorny I 15; 
FRAENKEL 4; Vries ANEW 95—96. 

*aisenojanan wk.vb.: Goth ga-aiginon ‘to 
appropriate’, ON egna ‘to dedicate, to 
attribute’. Cf. also *aizenénan in OE á3nian 
‘to possess, to own, to appropriate’, MLG 
ēgenen 1d., OHG eigenén ‘to take possession 
of’. Derived from *aizanaz ~ *aigenaz. 
HorrHAuseN AEEW 3; Feisr 20; Vries 
ANEW 96; LEHMANN GED 14; Krucr- 
SEEBOLD 209. 


aikanan 


*aison sb.f.: ON eiga ‘ownership, prop- 
erty, OE age ‘property’. Derived from 
*aixa. HorrHAUsEN AEEW 3; Vries 
ANEW 95; SEEBOLD 69. 

*aizwiskaz adj: Goth un-aiwisks ‘blame- 
less, OE wis ‘disgraced, ashamed, 
abashed’, MLG esch ‘hateful’. Related 
and structurally similar to Gk atoyog 
‘shame’ < *azg"hsko- (Fick I 345—346), cf. 
*aizujanan > OE ¿Zoan ‘to despise, to 
scorn’ (Woop MLN XVI 309). Torr- 
Fark 2 (to Gk aioyog ‘shame’); Horr- 
HAUSEN AEEW 14; Feisr 30; Pokorny I 
14; Frisk I 146-47; Mezcer AK LXXIX 
38—41 (to *апоас ~ *aiwiz); Beck Gedenk- 
schr. Güntert 53, 55; PunveL IF LXXXIII 
138 (agrees with MezGER); SEEBOLD AZ 
LXXXI 123; LEHMANN GED 21; KLuce- 
SEEBOLD 214. 

*aixa str.vb.: Goth ай ‘to have, to own’, 
ON á id., OE dh id., OFris aga, haga id., 
OS pl. ¿mmn id., ОНС pl. ergun id. Related 
to Toch B ak- ‘to know, to recognize’, 
Skt ise, īste ‘to possess, to own’, Av аё- ‘to 
dominate’ (PEDERSEN Gr. 31). SCHWEIZER 
KZ І 153; BARTHOLOMAE 26; Torp-Fark 
l; Fersr 20; Ногтнлоѕеч AEEW 10; 
JÓHANNESSON [EW 46; MAYRHOFER I 96; 
Poxorny I 299; ZALIZNIAK I 150; Vries 
ANEW 95; Ontons 638; SEEBOLD 69—72; 
LEHMANN GED 14; KLuGE-SEEBOLD 
208-209; Apams 7B 101—102; BourKan 
OFED s.v. 

*aixtiz sb.f.: Goth aihts ‘belongings, pos- 
sessions, property, ON étt, átt ‘family, 
race, OE éht ‘possessions, property, 
power’, OHG @t ‘property, power’. Deri- 
vative in *-#- of *aixa. Close to Av ist- 
‘ability, power, property’. BARTHOLO- 
MAE 376—377; Torp-FarK 1; HOLTHAUSEN 
AEEW 10; Feisr 20; Mezcen WUG VI 
218—220; Poxorny I 298-299; ZALIZNIAK 
І 150; SEEBoLD 70; LEHMANN GED 14; 
BAMMESBERGER Nom. 143. 

*aikanan str.vb.: Goth af-aikan ‘to deny, 
to abjure’, ОНС  m-ehhan “to claim’ 
(gloss, = in-sagén). Related to MIr ёа ‘to 
shout. Further cf. *atxtrējanan > Goth 
athtron ‘to beg, to pray’, a denominative 


aikanan 


based on the unattested *æxta- = Gk 
oiktpóg ‘pitiable’. BEZZENBERGER ФРА 
V 229—230 (from *aig- “to spring); 
SŪTTERLIN IF IV 101 (to Gk einov ‘to 
speak, to say’); GRIENBERGER Goten 4 
(to Gk oui “o say); Tomr-Fark l; 
Untenseck РВВ XXVII 114 (to Slav 
*zb ‘out, from’); Fersr 3; Fors JEGP 
ХШ 270 (to Gk oiktog ‘waiting’, MIr 
éigid “о cry’), Goth. 2-3; Влпкү BSOAS 
XXI 536-538 (to Toch en- ‘to instruct’, 
Gk cvaivopat ‘to refuse, to renounce, to 
spurn’); Pokorny I 298; Frisk П 361— 
362; SEEBOLD 72-73; LEHMANN GED 2. 

*aikīnaz adj: Burg “atkins, ON ¿kin 
‘oaken’, OE сеп, ácen id., OF ris ēzen, ētzen 
id., МІС ken id., OHG en id. De- 
rived from *aikz.  HorrHAUsEN AEEW 8; 
Vries ANEW 96; K6BLER 708. 

*aikwernon ~ *ikwernon sb.m.: ON 
íkorni ‘squirrel’, OE ácwern id. (neut, 
MLG keren, ēkhorn id., ОНС ethhurno id. 
A taboo transformation of the name 
attested in Lat uīuerra ‘weasel’, Bret gwiber 
‘squirrel’, Lith veveris, vatveris id., Slav 
*vēverica id., probably influenced by *aikz 
and formations in *-ern-, cf. *þegwernö(n). 
Torp-FarK 27 (to Skt фай ‘to stir, to 
move’); Muc <DADL XLII 166 (the first 
part to ON ekinn ‘savage’); SCHRADER BB 
XV 134 (the first component to Skt gat 
‘to stir, to move’); Horrnause AEEW 2; 
Specut AZ LXII 253-254 (Lat ишета < 
*uī-uer-sā), WALDE-Hormann П 808; 
Pokorny I 14 (compound of *azk- con- 
nected with Skt дай ‘to move’ and *wern- 
related to Lith vatveris ‘squirrel’, Slav 
*vēverica 14.); FRAENKEL 1233; VRIES 
ANEW 284; KLuce-SEEBOLD 207 (recon- 
structs *aikurnan). 

*aikz sb.f: Burg *aiks ‘oak’, ON eik id., 
OE dc id., OF ris & id., OS ¿k id. (i-stem), 
ОНС eth id. (i-stem). Compared with Gk 
aiyiAwy ‘kind of oak’, with the second 
component identified with Amy: yAapds, 
Hes., Aonóc ‘shell, bark’, Lat aesculus ‘kind 
of oak’ (KrETscHMER Glotta Ш 335). 
SCHRADER KZ X 461—462 (to Gk aiyavén 
‘hunting spear’); Kunn AZ LXXI 151 (to 


aina-buranaz 


*akranan); 'VoRP-FALk 1; HOLTHAUSEN 
AEEW 2; Poxorny I 13; Vres ANEW 
96; Frisk I 31; ZALIZNIAK П 205; PISANI 
St. бай. X 52 (to OPrus ansonis ‘oak’); 
Onions 619; BAMMESBERGER Wom. 195; 
GRIEPENTROG Wurzelnomina 21—32; Кӧв- 
LER 708; KLUGE-SEEBOLD 207. 

*ailan sb.n.: OE di ‘flame’. Despite pho- 
netic difficulties, probably from *azdlan 
connected with *adaz (Sievers IF IV 
339). Derivationally close to МІГ del 
‘lime’ < *aidh-lo-. Fick KK I (NF) 3-4 
(to Lat ad-oleē ‘to burn’); Јонамѕѕом ZdPh 
XXXI 285—288 (influenced by IE *aleto: 
Skt neut. alāta- ‘fire-brand, coal’); Woop 
JEGP XIII 500 (to OE ile ‘hard skin’); 
HorrHAuseEN AEEW 3; Pokorny I 12; 
Vries ANEW 99—100. 

хадах sb.m.: ON eldr ‘fire’, OE «led ‘fire, 
conflagration’, OS eld ‘fire’. Derived from 
*qjanan. ‘Torp-Farx 3-4 (to W alwyd 
‘hearth’ < *arlētā); Honrnausex AEEW 
10; PokonNv I 12; Vries ANEW 99—100; 
Ontons 38. 

*ailjanan wk.vb.: OE ælan ‘to kindle, to 
set on fire, to burn’. Derived from *azlan. 
Torp-Fark 3; HonrHausen AEEW 10; 
Pokorny I 12. 

*aimaz sb.m.: ON ¿mr ‘reek, vapor’, OE 
am ‘reed, slay of a weaver’s loom’, E dial. 
oam ‘warm wind’. Continues *ai-mo- ог, 
better, *atdh-smo-, eventually related to 
*aidh- ‘to burn’, cf. in particular Av aésma- 
‘firewood’, Lith íesme id. BARTHOLOMAE 
26-27; HonrHausen AEEW 3; Pokorny I 
11-12; Vnizs ANEW 96; Ontons 308. 

*aimuzjon sb.f.: ON eimyrja ‘embers’, OE 
ámyne, émerse id., MLG emere id., OHG 
eimuria “руге, hot ash’. Derived from 
šaimaz (kor KZ XXVI 84). Torr- 
Fark 32; Horrnavuse AEEW 11; Vries 
ANEW 96; Onions 308; KLUGE-SEEBOLD 
34 (compound of *aimaz and *usjūn > ON 
poet. ууа fire’). 

*aina-auzjaz adj.: ON ein-eygr ‘one-eyed’, 
OE an-eaze id., MLG eim-dge id., OHG 
ein-ougi id. Compound of "amaz and 
*auzjaz. CARR Nom. сотр. 64. 

*aina-buranaz ~ *aina-burenaz adj.: 


aina-buranaz 


ON ein-borinn ‘only begotten’, OE án-boren 
id., OHG ein-boran ‘unique, sole’. Com- 
pound of *amaz and participle of *bera- 
nan. CARR Nom. comp. 92 (calque of Lat 
unigenitus). 

*aina-da30n sb.m.: ON ein-dagi ‘term for 
pay, OE ‘fixed day, time 
appointed, day appointed for hearing a 
cause’, OS én-dago ‘day of death’. Com- 
pound of *amaz and *dagaz. KROGMANN 
EngS LXX 40—43 (compares *ain- with 
Skt inóti ‘to advance upon, to press upon’; 
cf. *fennö); Torp-FaLK 199; HOLTHAUSEN 
AEEW 4; Garr Nom. comp. 58; POKORNY 
I 241—242; LEHMANN GED 86. 

*aina-faldaz adj: Goth ain-falps ‘in one 
piece, simple’, ON ein-faldr id., OE án- 
Jeald ‘simple, single, one, alone’, OFris en- 
Jald ‘singular, single’, OS én-fald id., ОНС 
ein-falt ‘pure, single’. Compound of *ainaz 
and *faldaz. Еғіѕт 23; Carr Nom. comp. 
64—65; LEHMANN GED 16; HEIDERMANNS 
187-188; Krucr-SEEBoLD 211; BOUTKAN 
OFED s.v. 

*aina-fotjaz adj: ON ein-féttr ‘one- 
legged’, OE dn-fēte id. Compound of 
"amaz and *fūtjaz (see *fūtz ~ *fotuz). 
CARR JVom. comp. 65. 

*ainazaz ~ *aine3az pron., adj: Goth 
amaha ‘only, sole” (< *ainaxaz), ON ето, 


án-da3a 


eingi ‘none, any’, OE Zn ‘any, anyone’, 
OFris och ‘only’, OS zug id., ОНС sbst. 
eimago ‘hermit, monk’. Derived from 
*атаг. Cf. a similar derivation in Lat 
ūnicus id. (SoLMsEN РВВ XXVII 356). 
Torp-FarK 3, 557 (to Slav *inoke ‘monk’ 
but *okb < *ok“o-); Honrnausex AF EW 
11; Warpr-Hormann II 821; Feisr 22; 
Pokorny I 286; Vres ANEW 97; Ontons 
41; LEHMANN GED 16; Ross-BERNs 
Numerals 656-657; KiLuGE-SEEBOLD 211— 
212; BourkAN OFED s.v. 
*aina-xandjaz adj: ON ein-hendr ‘single- 
handed’, OE án-hende 1d., OHG ein-henti 
id. Compound of *ainaz and *xandjaz (see 
*xanduz). CARR Nom. comp. 65. 
*aina-xarduz adj: ON ein-hardr *coura- 
geous, constant’, OS en-hard ‘hostile, evil’, 
ОНС ein-harti ‘courageous, constant’. 


aina-likaz 


Compound of *ainaz and *xarduz. CARR 
Nom. comp. 63. 

*aina-xlaupiz adj: ON ein-hleypr ‘single, 
unmarried’, OE dn-hliepe id., late OS o: 
lope ‘alone, single’. Derived from *ainaz 
and *xlaupan. HorrHauseNn AEEW 163; 
Carr Nom. comp. 62; SEEBOLD 260; 
Marze Festschr. Schröder 259—261, KZ 
CV 129; HEIDERMANNS 293. 

*ain(a)kai adv.: ON einka- ‘only, special’ 
(in compounds), Du ēnec ‘alone’. Derived 
from *anaz. Cf. a similar pattern in Slav 
*“pnogh ‘single’ and Cypr iyya. VRIES 
ANEW 99; 'RuBAcHEv ESSZa VIII 231; 
LEHMANN GED 16. 

*aimnak(ilaz adj: Goth айай; ‘alone, 
standing alone’, ON name of a sea-king 
Ekkill, OSwed sbst. enkill ‘widower’, 
MLG enkel ‘single’. Derived from *am(a)ka. 
GRIENBERGER Got. 14 (from *ain-ak-l-az, 
cf. *akanan); Feisr 22—23; Vries ANEW 
99; LEHMANN GED 16; Ross-BERNs 
Numerals 658. 

*aina-lifa ~ *aina-liba num. Goth 
amlf ‘eleven’, ON ellifu id., OE endleofan 
id., OFris andlova, elleva id., OS elleban id., 
ОНС еті id. Most of WGmc forms 
have a secondary -(a)n. Compound of 
*ainaz and St ‘left’ (see *laibjanan). A sim- 
ilar structure is found in Lith vienuólika id. 
in which -lka is identical with Gmc At 
(Grimm Germania 1 19, DG П 946—947). 
Meter MSL XV 259; Zuprrza Gutt. 12; 
Tonr-FArk 3; BEZZENBERGER AZ XLIV 
133-135; HonrHausen AEEW 91; Feist 
23; Porzic Gliederung 146; Pokorny I 
670; CHEMODANOV SGGfa І 74—75; 
FRAENKEL 1239-1240; Vries ANEW 
101; Onions 306; LEHMANN GED 17; 
Ross-Berns Numerals 593—596 (*айи- in 
Goth); Kruce-SerBoLD 217; BourkAN 
OFED s.v. 

*aina-lifton num.: ON ellepti ‘eleventh’, 
OE «Іра, endlefta id., OF ris andlofta id., 
OS ellifio id., ОНС einlifto id. Derived 
from *aina-lifa ~ *atna-lība. | Ross-BERNs 
Numerals 633—634; BourkaN OFED s.v. 

*aina-līkaz adj: OSwed ēnlīker ‘alone’, 
OE ntíc ‘singular, incomparable, excel- 


aina-likaz 


lent’. Derived from *amaz. Ross-BERNs 
Numerals 663. 

*aina-naxtjaz adj: ON ein-néttr ‘one 
night old’, OE adv. dn-nihte id., МНС ein- 
nehte id. Compound of *ainaz and *naxtjaz 
(see *naxtz). Carr Nom. comp. 65. 

*aina-redaz adj.: ON ein-ráðr ‘self-willed’, 
OE dán-réd ‘one-minded, unanimous, 
agreed’, ОНС emm-rati ‘secret’. Com- 
pound of *amaz and *rēdaz. Carr Nom. 
comp. 94—95 (parallel formations). 

*aina-stapon sb.m.: ON ein-stapi ‘a kind 
of fern, Pteris aquilina’, OE án-stapa ‘lone 
wanderer’. Compound of *ainaz and 
*stapan. CARR Nom. comp. 87 (parallel 
formations). 

*aina-waldon sb.m.: ON ein-valdi ‘mo- 
narch’, OE dn-wealda ‘sovereign, gover- 
nor. Compound of *anaz and *twaldūn. 
Carr Nom. comp. 87 (calque of Lat 
monarchus in OE). 

*aina-wīzjan sb.n: ON ein-vigi ‘single 
combat’, OE dn-wt3 id., ОНС ein-wigi id. 
Compound of *amaz and *wīzjan (see 

Carr Nom. comp. 58. 

*ainaz num.: Goth ams ‘one’, ON einn id., 
OE án id., OFris án, £y on id., OS e 
id., OHG ein id. Identical with Lat anus 
id., Olr den id., OPrus ams id. further 
related to Skt éka- id., Av awa id., Gk otog 
id. BARTHOLOMAE 22—24; PEDERSEN Кей. 
Gr. I 57, 447; Torp-Fark 3; HOLTHAUSEN 
AEEW 4; WaALbDE-HOFMANN II 821; Frist 
24; MAYRHOFER I 126; Pokorny I 
281—286; Vries ANEW 97; Frisk П 367; 
Onions 627; Toporov Pfa I 63-64; 
LEHMANN GED 17; BAMMESBERGER Nom. 
227; Ross-BErNs Numerals 559—561; 
KLUGE-SEEBOLD 210; Bourkan OFED s.v. 

*airaz ~ *airuz sb.m.: Goth airus *emis- 
sary, messenger’, ON arr, grr ‘messenger’, 
OE ár ‘messenger, herald’, OS z ‘messen- 
ger (< *aiiz). Probably, a derivative of 
"qui. GRIENBERGER Соп 15; Torp- 
Елік 3; WIEDEMANN BB XXVIII 46; 
Woop MLN XIII 82 (from *e- ‘to go’); 
Bucce PBB XXIV 430—433 (to *airē); 
MERINGER JF ХУШ 249251 (to *arja- 
пап); Ногтнлоѕеч PBB LXVI 267 (to ON 


*wisan). 


aisköjanan 


trask ‘to be rumored abroad’), AEEW 6; 
Feist 26—27; Vries ANEW 14; ZALIZNIAK 
II 198; LEHMANN GED 19; BAMMESBERGER 
Nom. 66. 

*airi adv.: Goth air ‘early’, ON ár id., OE 
ár ‘previously, before’, OS ër id., ОНС ё 
id. Continues loc. *at(e)rt. Related to Av 
aya ‘day’, Gk féptog ‘early’. Gf. com- 
parative *awiz > Goth айу ‘before, ear- 
ler, ON zr id., OE ér ‘early, former’, 
OFris ér before, earlier’, OS er id., OHG 
& id. and superlative *atristaz > OE «rest 
‘first’, OS eist id; ОНС adv. ērist id. 
Fick KZ XXII 95-96; BARTHOLOMAE 
157; Torp-FarK 3; Ho_rHausen AEEW 
12; Feīsr 24—25; ScuLze Kl. Schr. 825, 
833; Pokorny I 12; Vrms ANEW 12, 
681; Frisk I 624; Омомѕ 323-324; 
Leumann GED 18; Kryucr-SEEBOLD 
205-206; BourkAN OFED s.v. 

*airi-dazaz sb.m.: ON pl. ár-dagar ‘days of 
yore’, OE pl. ér-dasas id., OS pl. ēr-dagos 
id. Cf. also OHG adj. ēr-tagīg ‘of yester- 
day, before the dawn’. Compound of Zon 
and *Zasaz. Carr Nom. comp. 58. 

*airinojanan wk.vb.: Goth atrinon ‘to be 
an emissary, to be a messenger’, ON ama 
‘to intercede, to pray’. Derived from *atraz 

Feist 25; Vres ANEW 14. 

*airi-wakraz adj: ON dr-vakr ‘early 
awake’, ОНС ēr-wackar id. Compound of 
"aii and *wakraz. CARR Nom. сотр. 63. 

*airo sb.f: ON ár ‘oar’, OE ár id. Of 
unknown origin. Bucce PBB XXIV 
429 (to *rēanan), Torp-Fark 3; Horr- 
HAUSEN AEEW 7; Pokorny I 298 (to Gk 
otač ‘handle of rudder’); Vres ANEW 
12; Оміомѕ 619; LEHMANN GED 19. 

*aiskojanan wk.vb.: OE 
inquire, to ask’, OFris áskza ‘to demand, 
to claim’, OS ёсоп ‘to promote, to fur- 
ther’, ОНС escön ‘to search, to look for’. 
Related to Skt бай ‘to seek’, iccháti, ‘to 
seek, to wish’ < *is-ske-, Av аё- id., Arm 


~ *airuz. 


ascian ‘to 


hayc'em ‘to beg’, Lith ieškau, ieskóti to seek’, 
Slav *iskati id. (Fick BB XVI 170—171). 
Bucce KX Ш 40—41; BARTHOLOMAE 
28—31; Torp-FarK 4; TRAurMANN BSW 
67; HoLrHause AEEW 7; MAYRHOFER Í 
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85; Pokorny I 16; FRAENKEL 182; 
Ontons 54; TRuBACHEV ÆSSýfa VIII 
238-239; KLucE-SEEBOLD 366; BouTKAN 
OFED s.v. 

*aiskrojanan wk.vb.: ON eiskra ‘to roar, 
to rage’. A denominative based on the 
unattested *aiskran. Related to Lith áüskus 
‘clear’ and derivationally close to Slav 
*ibskra ‘sparkle’ (< neut). PERsson Bei- 
träge 950; Jonansso IF XIX 112-114 (to 
Lat aestus ‘heat’); FRAENKEL 3; Pokorny I 
16-17; TRuBACHEVv ESSfa УШ 239—240. 

*aitaz sb.m.: ОНС ег ‘abscess’. Related 
to Arm aitnum ‘to swell’, Gk оідао id. 
(Fick KZ I 5-6) Structurally close to 
Gk neut. oiðog ‘swelling, tumor. TORP- 
Елік 2; Poxorny I 774; Frisk П 357— 
358; KLUGE-SEEBOLD 214. 

*aitilaz adj: ON sbst. eitill ‘nodule in 
stone’, EFris etel ‘fast, raging’, OHG sbst. 
eizzala *gallnut. Derived from *ataz. 
BEZZENBERGER BB XXVII 172; Vries 
ANEW 98; KrucE-SEEBOLD 214. 

*aiton sb.f.: OE éte ‘oats’, OS eriwit ‘pea’ 
(< "anwa-aitó), ОНС araweiz id. (< *arwa- 
айд). May be related to *ataz (Woop 
JEGP XIII 500). For the semantic dev- 
clopment cf. Gk otðog ‘unripe fig. 
WIEDEMANN BB XXVIII 46, 50 (recon- 
structs *araw-ait- with suff. *-at-); 
HorrHAuseN AEEW 7; Pokorny I 774; 
Onions 619; KLUGE-SEEBOLD 228. 

*aitran sb.n.: ON eitr ‘poison’, OE ¿or id., 
OF ris gier ‘pus’, ater id., OS ēttor id., 
OHG atar id. Derived from *ataz. If 
originally from *‘swelling’, can be directly 
compared with Slav *édro ‘womb, lap’. 
Torp-Fatk 2; HorrHAUsEN AEEW 8; 
Poxorny I 774; Vries ANEW 98; 
ZALIZNIAK Í 138; KLUGE-SEEBOLD 214 (to 
Slav *édb ‘poison’). 

*aipa-stabaz m: ON eid-stafr ‘wording of 
an oath’, OE áð-stæf ‘oath’, OS éd-stafid., 
МНС eit-stap id. Compound of *aibaz 
and *stabaz. Carr Nom. comp. 46. 

*aipaz sb.m.: Goth ар» ‘oath’, ON eir id. 
(gen. sg. reflects *a;piz), OE áð id., OFris 
аһ, ēd id, OS ah id, ОНС eid id. 
Identical with Olr óeth id. and, probably, 


alwaz 


with Gk оїтос ‘fate’, OPhryg oito- id. 
(MERINGER JF XVIII 295; GRIENBERGER 
Goten 16). These forms could be (but not 
necessarily are) derived from *e- ‘to walk’ 
(BRUGMANN IF XXXVII 241) or related 
to Hitt kai- ‘to believe, to trust? (PUHVEL 
ПІ 9-10). Arsors ре JUBAINVILLE MSL 
VII 292 (from Celtic, cf. Olr oeth ‘oath’); 
Osrnorr BB XXIV 208-209 (to Gk 
aivog ‘consent’); Torp-Fark 2; BARTHO- 
LOMAE JF XII 30 (compares otrog with Av 
aēta- punishment); MEnINGER JE ХУШ 
295 (to *e- ‘to go’); PEDERSEN Kelt. Gr. I 
58 (to Lat aor ‘to need’); HOLTHAUSEN 
AEEW 8; Евіѕт 29; Tucker Notes 36 (to 
Gk imAog ‘abiding’); Lane Language IX 
246 (from Celtic); KRAHE Spr. Vorz. 134; 
Porzic Gliederung 121; Poxorny I 11, 
295; CHEMODANOV SGGfa І 96; Vries 
ANEW 95; ZALIZNIAK П 185; Onions 
619; Frisk П 370—371; Benveniste 393, 
433; CHANTRAINE 788; ŠCARDIGLI Goten 
53-54 (against the Celtic etymology); 
Рогомё JIES XI 281—298; LEHMANN 
GED 20; BEEKES Laryngeals 128; BAMMEs- 
BERGER Nom. 78; OREL Phrygian 449; 
KLUGE-SEEBOLD 207-208; Boutkan OFED 


S.V. 


*aipīn sb.f: Goth aipe ‘mother’, OHG 


Juotar-eidi ‘nanny’. Cf. also *aabon ‘mother’ 
> ON еда. Derived from *aipaz (Mez- 
GER Ax LXXVI 85-86: a legally 
acknowledged mother as opposed to a 
concubine-mother). UHLENBECK Віто. 
Gesch. XXVII 115 (to Basque aita 
father"); GRIENBERGER Goten 16 (to Gk 
fut. ótco ‘to carry’); Torp-Fark 2; Feisr 
28, PBB LIII 397—400 (from non-existent 
Шуг OHOH ‘mater Dea’); Kane РВВ 
ГУП 426—428 (against Frist); VRIES 
ANEW 95; ZALIZNIAK I 157; LEHMANN 
GED 20. 


*aiwaz ~ *aiwiz sb.m.: Goth aiws ‘age, 


eternity, ОЕ éw, á ‘law’, OF ris a ‘law 
(in cmpn.), OS æ id., OHG fem. éwa id. 
Cf. also ON ævi ‘time, eternity’ < *awin. 
Acc. sg. *aiwin is used as an adverb ‘ever’: 
Goth aw, ON e, OE á, OS ё, ОНС io. 
Related to Skt áyu- ‘vital power’, Av ai 


alwaz 


‘lifespan’, Gk aidv ‘vital power’, Lat 
aeuus, aeuum ‘age’. Мост Btrg. Gesch. 
ПУШ 1-66; Zuprrza бий. 74 (to *e- ‘to 
go’); BARTHOLOMAE 333; Tonr-Fark 4; 
HorrHaAuseN AEEW 8; WarpE-HOFMANN 
I 21; Benveniste BSL XXXVIII 
103-112; Frisr 30-31; Tucker Notes 36 
(to Lat zūs ‘right, law’); MAYRHOFER 1 77; 
Poxorny I 17; Frisk I 49; ZALIZNIAK II 
214; Ontons 66; LEHMANN GED 22; Beck 
Gedenkschr. Güntert 47—48, 53-54; KLUGE- 
SEEBOLD 238, 410; BovrkaN OFED s.v. 
*aiwibo sb.f.: ON J/ang-æð ‘long lasting’, 
ОНС wida ‘eternity’. Derived from 
*quvaz ~ *awiz. Vries ANEW 680. 
*aizan sb.n.: Goth aiz ‘copper’, ON eir 
‘brass’, OE ár ‘ore, brass, copper’, OS ær 
‘ore’, OHG ё ‘ore, copper’. Related to 
Skt dyas- ‘metal, iron’, Av ayah- id., Lat 
aes ‘ore’ continuing ТЕ *ajos. BARTHO- 
LOMAE 159; Torp-FarK 4; HOLTHAUSEN 
AEEW 7; WarpE-HorMmANN I 19-20; 
WarpE-HorumANN I 19-20; Fest 3l; 
MAYRHOFER I 46; Pokorny I 15; 
Cuemopanov SGG7fa I 90; Vries ANEW 
97; ZALIZNIAK I 138; LINDEMAN | Verschár- 
Jung 11.4; GAMKRELIDZE-IvANov 709—710; 
LEHMANN GED 22; BAMMESBERGER Nom. 
212; KrucE-SEEBOLD 206. 

*aizo sb.f: ON eir ‘peace, clemency’ (< 
*aizjū), OE ár ‘honor, glory, kindness’, 
OF ris ze ‘honor’, OS e, ēra ‘honor, help’, 
OHG @a ‘honor’. Related to Osk abl. pl. 
aisusts ‘sacrifice’, Marruc dat. pl. aisos 
‘gods’, Umbr esono- ‘divine, sacred’ and 
probably to Gk oiäouo ‘to respect < 
*aiz-d- (BEZZENBERGER BB IV 313). 
Perhaps, further connected with *atskējan. 
Torp-Fark 4; HorrHavuseN AEEW 7; 
Feist 27—28; Pokorny I 16; Vries ANEW 
97; Frisk I 34—35; ZALIZNIAK П 191; 
Peeters IF XCIV 295; KrucE-SEEBOLD 
206; BourkAN OFED s.v. 

*ajjaz sb.n: Crim. Goth nom. pl. ada 
‘egg’, ON egg id., OE æg id., OS ei id., 
ОНС ei id. Related (without traces of *y 
and with Verschārfung) to OPers xāya id., 
Gk oóv id. Arm ju id, W wy id., Slav 
"ajbce, *aje id. Morz Вір. Gesch. ХХХІ 
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324—325; TokRP-Fank 1; HOLTHAUSEN 
AEEW 9-10; Fuer 2; Роковмү I 
783—784; Vries ANEW 94—95; Frisk II 
1150; ZALIZNIAK П 223; SGHINDLER 
Sprache XV 144—167; LINDEMAN SL 
XIV/2 10—11, Verschärfung 10.2; Ontons 
303; 'TRuBAcHEv ESSJa I 61—62; 
LEHMANN Phon. 36-46, GED 2; Kruce- 
SEEBOLD 206. 


*ajukaz adj.: Goth quk-dups ‘eternity’, OE 


éce ‘eternal, perpetual’. Derived from 
*auvaz ~ *atwiz. Probably derivationally 
similar to Lat zügis ‘permanent, perpetual’ 
(SEEBOLD Ерт. 93—94).  Tonr-Fark 4; 
Ввёлі MSL IV 140-141 (Goth suffix < 
Lat); Feisr 32; Horrnausen AFEW 8; 
WarpE-HorMaANwN I 727; Poxorny I 17; 
BAMMESBERGER AE 12, Nom. 262; LEN- 
MANN GED 23; HEIDERMANNS 97. 


*akanan str.vb.: ON aka ‘to drive (in a 


vehicle), OE асап ‘to ache, to pain’. 
Despite the semantic discrepancy, these 
forms are historically identical (SEEBOLD 
74—75). Cf. the meanings of Lat agito Чо 
put in motion, to drive, to rouse up, to 
disturb’. Related to Toch В āk- ‘to lead, 
to guide, to drive’, Skt дай ‘to drive’, Av 
azaiti 1d., Arm acem ‘to lead, to bring’, Gk 
буо ‘to lead’, Lat agð ‘to drive’, OW agit 
‘to go'. ZuPrrzA бий. 195; Woop AZPhil 
XXVII 59 (OE to Skt ägas- ‘transgres- 
sion, fault’? Gk &yog ‘pollution, guilt, expi- 
ation’); Loewe AZ XLVII 99-100M 
(same as Woop); BARTHOLOMAE 223—224; 
Torp-Fatk 7; HorrHaAusN AEEW 2; 
Watpe-Hormann I 23-24; Porzic Gle- 
derung 120; MAYRHOFER I 23; Pokorny I 
4; Vrs ANEW 3; Frisk I 18; Onions 
8-9; Apams TB 36. 


*akaz sb.m.: Run prop. akaR, Identical 


with Gk óyóg ‘leader, chief’. Further 
related to *akanan. Frisk I 18; BAMMEs- 
BERGER Nom. 51. 


*ake conj.: Goth ak ‘but, however’, OE ac 


id., OS ak id., OHG oh id. Related to Gk 
&ye ‘now, then’, Lat age id. (HOLTHAUSEN 
IF XVII 458—459). BRuGMANN AVG 616 
(from *aþa/ *aþi and particle *k(e) as in 
Goth mik); HonrHausen AEEW 1; Feisr 


ake 


32; STURTEVANT GR XXVI 57 (to IE *ak- 
‘sharp’ followed by a particle); LEHMANN 
GED 23. 

*akra-karlaz sb.m.: ON akr-karl ‘plow- 
man, reaper’, OE æcer-ceorl id. Compound 
of *akraz and *karlaz. Carr Nom. comp. 
80 (parallel formations). 

*akra-mannz sb.m.: ON akr-maór ‘plow- 
man, farmer, OE æcer-man id., MLG 
acker-man id., ОНС ackar-man id. Com- 
pound of *akraz and *mannz. Carr Nom. 
comp. 71 (parallel formations). 
*akranan sb.n: Goth akran fruit, ON 
акат ‘acorn’, OE сет id., MLG eckeren 
id. Derived from *akraz (Torp-FarK 16). 
ZIMMER apud ŽUPITZA бий. 213 (deriva- 
tionally close to Celt *agrina ‘sloe’: Ir 
átrne, W aeron ‘fruit? MBret irin, and other 
continuants of IE *ēg-); Line ТЕ ХУШ 
503—506 (to Lith úoga ‘berry’ Slav *agoda 
id); Оніемвеск INTL XXV 249; 
PEDERSEN Kelt. Gr. I 103, 143; Horr- 
HAUSEN AEEW 9; Frist 32—33; POKORNY 
I 773, KZ L 46-48; Vries ANEW 4; 
ZALIZNIAK I 139; LEHMANN GED 24; 
BAMMESBERGER Nom. 83; KLUGE-SEEBOLD 


204. 


*akra-werkan sb.n: ON akr-verk ‘field- 


work’, OE æcer-weorc id. MLG acker-werk 
id. Compound of *akraz and *werkan. 
Carr Nom. comp. 71 (parallel formations). 


*akraz sb.m.: Goth akrs ‘field’, ON akr id., 


OE erer id., OF ris ekker id., OS akkar id., 
OHG ackar id. Related to Skt djra- ‘plain, 
field’, Gk &ypóg ‘field’, Arm art id., Lat 
ager id. continuing IE *agros, a derivative 
of *ag- ‘to drive’ (see *akanan). TORP- 
FALK 7; BRUGMANN JF XVIII 132; PEDER- 
SEN AZ XXXIX 352; Krause AZ LV 
312-313; HoLrHausen AEEW 8; WALDE- 
Hormann I 22; Ferr 33; Тык PBB 
LXVII 126; MAYRHOFER I 23; Pokorny 
I 6; Vres ANEW 4; Frisk I 16; 
ZALIZNIAK I 129; SEEBOLD 74; LEHMANN 
GED 24; BAMMESBERGER Nom. 74; LLovp- 
SPRINGER I 40—42; KLucEe-SEEBOLD 13; 
BovrkAN OFED s.v. 


*akusiz sb.f.: OS akus ‘axe’, OHG ackus id. 


In dat. sg. WGmc keeps traces of a root 


ala-beudo 


stem. Probably related to Gk áéivn id., 
Lat ascia ‘axe of carpenters and masons’ 
< *acstā (Janzen Bug 20: reconstructs IE 
žag- parallel to *ak-). Zuprrza Син. 89; 
KRETSCHMER — Einleitung 164; WALDE- 
Hormann I 71—72; Pokorny I 9; Frisk I 
115-116; ZALIZNIAK П 205; Onions 66; 
LLoyp-SPRINGER I 44; KLUGE-SEEBOLD 
70 (*akwesjū). 

*akwesjo ~ *akwezjo sb.f.: Goth аф 
‘axe’, ON ow id. (*akusjū), OE «cs, ex id., 
OFris axa id. Derived from *akusiz. 
ZuPITZA Gutt. 89; Torp-Fark 7; Horr- 
HAUSEN AEEW 9; Ferr 54; Porzic 
Gliederung 133; Poxorny I 9; VRIES 
ANEW 683; ZALIZNIAK П 205; LEHMANN 
GED 40; KLuGE-SEEBOLD 70. 

*ala-xwitaz adj.: ON al-hvítr ‘quite white’, 
OE eal(l)-hwit id., OS ala-hwit id. Com- 
pound of *alaz and *xwitaz. Carr Nom. 
comp. 62. 

*ala-maxtisaz adj: ON  al-máttigr ‘al- 
mighty, OE eall-mihtig id., OFris el- 
mechtich id., OS ala-mahtīg id., ОНС 
ala-mahtig id. Compound of "alaz and 
*maxtigaz. CARR Nom. comp. 91—92 (cal- 
que of Lat omnipotens). 

*ala-mannz sb.m.: Goth ala-mans ‘(all) 
mankind’, ON al-manna- ‘general, com- 
mon” (in compounds), MLG a/-man 
‘mankind’, ОНС ethn. Ala-man. Cf. 
"АЛо-цоуої, Ala-manni = ОНС Ala-man. 
Compound of *alaz and *mannz. CARR 
Nom. comp. 56-57; ScHOnFELD PVN 6-8; 
Feist 34; LEHMANN GED 25. 

*alanan str.vb.: Goth alan ‘to grow on, to 
feed on’, ON ala ‘to beget, to bear’, OE 
alan ‘to nourish, to grow, to produce’. 
Related to Lat alð ‘to nourish’, Olr alim 
id. SCHWEIZER KZ I 558 (to Lat part. 
altus; Torp-Fark 20; HoLTHAUSEN AEEW 
3; WarpE-HorMANN I 31—32; Fersr 34; 
JÓHANNESSON [EW 37—38; Pokorny I 26; 
Vries ANEW 4-5; SEEBOLD 75—77; 
LEHMANN GED 25. 

*ala-peudo sb.£: ON alþjóð ‘the com- 
mons’, OS ala-thioda ‘mankind’. Com- 
pound of *alaz and *beudū. Carr Nom. 
comp. 59. 


ala-waldaz 


*ala-waldaz ~ *ala-waldon sb.m.: ON 


al-valdr ‘sovereign king’, OE eal-wealda id., 
OS ala-waldo id., MHG al-walte id. Com- 
pound of *alaz and *waldan. LEHMANN 
GED 29 (calque of Gk nowtokpátap or 
Lat omnipotens). 

*alaz adj: Goth ala-mans ‘mankind’, ON 
al-vitr ‘all-wise’, OE eal-mihtig ‘almighty’, 
OFris al-evna ‘in a similar way’, OS ala- 
hwit ‘quite white’, OHG ala-wan ‘friendly, 
benign’. Usually compared with Toch B 
al ‘entire, uncastrated (?) and to Lat ollus 
‘lle’, Olr oll ‘amplus’. However, more 
probably, immediately derived from 
*alanan with a semantic development sim- 
ilar to that of Lat totus ‘all (to *teu- ‘to 
swell’) and Lith visas “АШ, Slav *vBsb id. 
(to Lith veéstz ‘to breed’), see MIKKOLA St. 
Balt. III 132; Pisani Paideia VIII/4—5 292. 
Torp-Fark 20; Horrnavuse AEEW 10; 
WarDr-Hormann П 206-207; Ект 33; 
Poxorny I 24-25; SEEBOLD 75-76; 
LEHMANN GED 24; Apams ТВ 53-54. 
*albatiz ~ *albetiz sb.f./m.: ON ont 
‘swan’ (traces of a root stem), OHG elbiz 
id. Cf. also OE ¿eu id. < *albet())0. 
Derivative of *albh- ‘white’ similar to Slav 
"olbodb ~ *elbedb ‘swan’. Picter K< IV 
124—126; Osrnorr IF VIII 65—66; Товр- 
Елік 22 (adduce Gk čāegtrig ‘a kind of 
fish’); HorHausex AEEW 186; Porzic 
Gliederung 144; Poxorny I 30; Снемо- 
DANOV SGG7fa І 80; Vrms ANEW 101; 
ZALIZNIAK П 205; Strano LS 31; 
TrupacHev ESS$fa VI 19. 

*albaz sb.m.: Burg “*alfs ‘elf’, ON alfi 
‘nightmare, elf’, OE elt ‘elf, genius, 
incubus’, MLG aff ‘evil spirit, OHG 
alb id. Of uncertain origin. Kunn AZ 
ГУ 110 (to Skt rbhú- ‘clever, skilful’); 
WapsrEIN Festschr. Bugge 152-155 (to 
*albh- ‘white’); ‘Torp-Fatk 21; Saus- 
SURE apud MASTRELLI 56 XIII 5—13 (to 
the name of the Alps; HOLTHAUSEN 
AEEW 186; Pokorny I 30; Vres ANEW 
5-6; kopp 708; KLUGE-SEEBOLD 
24—25. 

*albiz sb.f: ON rvn. Elfi, Swed dial. älv 
‘deep river-bed', OE rvn. Zelf, MLG elve 
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*alda-doman 


aldiz 


‘river-bed’, МНС rvn. Elbe. Usually con- 
nected with Lat albus ‘white’, Gk óAgós 
*dull-white leprosy’ (ScnuLze Al. Schr. 
120). However, the meaning in Swed and 
MLG makes this etymology not very reli- 
able and implies the existence of a Gmc 
appellative *albiz ‘river, river-bed’ hardly 
derived from a color adjective. Torr- 
Fark 21; Еквгом SSUF 1939/13 1—15 (to 
Swed dial. ál and Lat Alpes; WALDE- 
Hormann I 26—27; RozwaDOWSKI Nazwy 
174 (on hydronyms including that of the 
Elbe); Poxorny I 30-31; Vres ANEW 
100; Frisk I 81-82. 

sb.n.: Goth aldomo ‘old 
age’, OE eald-dim ‘age’, OHG alt-tuom id. 
Derived from *aldaz (JOHANSSON Festschr. 
Noreen 457); for the derivational pattern 
cf. *wisa-domaz. GRIENBERGER Goten 18 
(reconstructs superl. *aldumin, to *alanan); 
ENDZELIN AX LH 124; Ferr 34—35; 
Kruce Nom. Stamm. 81 (suffix *-ēman 
identical with Lat -āmen); LEHMANN GED 
29: 


*aldaz adj.: Crim.-Goth alt ‘old’, ОЕ eald 


id., OF ris ald id., OS ald id., OHG alt id. 
Derived from *alanan. Derivationally sim- 
ilar to Gk ávoðtog ‘sateless’, Lat altus 
‘high’ (BRuc ma PBB XLIII 310—324). 
BRUGMANN PBB XLIII 310—324; Torr- 
Елік 20; Warpr-Hormann I 31-32; 
Fetsr 40; Honrnausex AEEW 83-84; 
Hormann JF XXXVIII 179-183 (seman- 
tic parallel in Lat decem annos natus); 
WaLDE-Hormann I 31-32; Ponzic 
Festschr. Debrunner 343-349; Pokorny I 
26; Frisk I 102; Onrons 625; Lrovp- 
SPRINGER I 171—173; SrrBor»_ 76; 
LLovD-SPRINGER I 171-173; Bammes- 
BERGER Мот. 250—251; HEIDERMANNS 
97—98; KLuGE-SEEBOLD 30—31; BOUTKAN 
OFED s.v. 


*aldiz bt: Goth als “generation, age, 


life-time’, ON old ‘age, time’, OE pl. ilde 
‘men’, OS pl. eldi ‘people’. Related to 
*aldaz, *aldran. Роковхү I 26-27; 
BRUGMANN Btrg. Gesch. XLIII 310—324; 
Torp-Fark 20; HorrnauseN AEEW 186; 
Feist 35; Мост Bhg. Gesch. LVIII 11—18; 


aldiz 14 


Vries ANEW 686; ZALIZNIAK Í 150; SEE- 
BOLD 76; LEHMANN GED 26; BAMMEs- 
BERGER Nom. 144. 

*aldīn sb.f.: ON elli ‘old age’, OE ildu ‘age, 
life’, OF ris elde id., OS eldi id., ОНС elt 
id. Derived from *aldaz. ToRpP-Fark 20; 
HonrHAuse AEEW 186; Pokorny I 27; 
Vries ANEW 100; ZALIZNIAK Í 157; 
HEIDERMANNS 98. 

*aldjanan wk.vb.: ON eldask ‘to grow old’, 
OE ildan ‘to delay, to tarry, to defer’, 
MHG elten ‘to make old’. Derived from 
*aldaz. HourHAUsEN AEEW 186; VRiEs 
ANEW 99; HEIDERMANNS 98. 

*aldon sb.f: ON alda ‘wave’, Norw dial. 
olda ‘trough’, Swed dial. alla ‘long and 
narrow hollow’. Related to Slav *oldbja 
‘boat’, Lith aldya, eldijā ‘river boat’ (LipÉN 
BSB 3-4, 9-10). "Товр-Елік 21; Men- 
LET RES УП 7-8; TRAUTMANN BSW 
6; Poxorny I 31-32; FRAENKEL 120; 
VASMER-TRUBACHEV П 510. 

*aldra-dazaz sb.m.: ON pl. aldr-dagar 
‘everlasting life’, OE ealdor-dez ‘day of 
life. Compound of *aldran and *dagaz. 
Carr Nom. comp. 80 (parallel formations). 

*aldra-lazan sb.n.: ON aldr-lag ‘death, 
destruction’, OE ealdorles id., OS aldar- 
lagu id. Compound of *aldran and *lagan. 
Carr Nom. comp. 45. 

*aldran sb.n.: Goth adj. fram-aldrs ‘aged, 
advanced in age’, ON aldr ‘age, life, old 
age’ (< *aldraz), OE ealdor ‘age, life’, OS 
aldar id., OHG altar id. Related to *aldaz. 
Continues IE *altrom, cf. Olr айтат *nour- 
ishment’ (cf. Olr altru ‘foster-father’ W 
athraw ‘teacher’), or *altros as in @Атрӧс̧: 
шо0ос, Hes. (BRUGMANN PBB XLIII 317). 
Further connected with IE *a/- ‘to grow’. 
PEDERSEN Дей. Gr. 1 137, H 45; Товр- 
Елік 20; Horrnause AEEW 84; Fest 
164; Уост PBB LVIII 11-18; Poxorny I 
26—27; Vries ANEW 5; ZALIZNIAK II 165; 
LEHMANN GED 124; Lrovp-SPRINGER 
I 173-174; BAMMESBERGER Nom. 86; 
KLUGE-SEEBOLD 31. 

*alziz ~ *elxaz ~ *elxon sb.m.: ON elgr 
‘elk’, OE ео id., ОНС «айо id. Ac- 


centual variants continuing IE *olkis ~ 


alino 


*elkis (Gk &Xxn id., Lat alcés id., Slav *olsb 
id.) (Мосн DADL XXXIX 26; OsrHorr 
Etym. 1318). Kīmcnnorr KX I 39 (to IE 
Kg ‘bear’); FORSTERMAN KX Í 493 (same 
as KIRCHHOrr); Токр-Елік 26; HoLTHAu- 
SEN AEEW 92; Wa_pr-HormaNN I 28; 
Poxorny I 303; Vres ANEW 100; Frisk 
I 75; Onions 306; StanG LS 33—34; 
KLUGE-SEEBOLD 215. 


*alxz — *alxaz sb.f./m.: Goth alhs ‘tem- 


ple’, ON -áll (in cmpn.), OE «ай 
‘residence, temple’, OS alah ‘temple’. The 
consonantal stem appears to be a sec- 
ondary modification of *alxaz. Identical 
with Lith alkas, alka ‘holy grove’ (Мік- 
KOLA BB XXII 241 Buca II 148-149). 
Cf. also Gk dāxī ‘strength, defence’, 
бАсос ‘gorve, sacred grove" (HOFFMANN 
BB XXV 106)? Presumably further con- 
nected with Skt rdksatt ‘to protect, to 
guard, Gk dĀtčo ‘to ward off, to 
defend’. Kircunorr AZ I 39; 'Тномв 
KZ XVI 188-190; MERINGER WuS IX 
108-109 (to Lat ulciscor ‘to avenge, to 
punish’); Room Wortst. 10—11 (derived 
from *alanan); Zurrrza Gutt. 128; Товр- 
Fark 21 (to Gk ox: HOLTHAUSEN 
AEEW 84; Евіѕт 36-37; Porzic Gliederung 
97; MAYRHOFER ПІ 30; Pokorny I 32; 
Vries ANEW 6—7; Frisk I 75; FRAENKEL 
7; ZALIZNIAK П 205; StanG LS 13; 
LEHMANN GED 27; BAMMESBERGER Nom. 
195; GRIEPENTROG Wurzelnomina 33—40. 


*alina-buzön sb.m.: ON o/n-bogi ‘elbow’, 


OE eln-boga id., MLG ellen-boge 1d., OHG 
elin-bogo id. Derived from *alinē and 
*buzūn. ToRP-FALK 273; Carr Nom. 
сотр. 46; Vries ANEW 686; Ontons 305; 
KLuGE-SEEBOLD 218. 


*alinē sb.f.: Goth aleina ‘cubit (with *7-), 


ON оп ‘cubit, forearm’ (partly *almz), 
OE eln ‘ell’, OF ris геле id., OS elīna id., 
ОНС elina id. Related to Gk oiëvn id., 
Lat ulna id., Olr шепп ‘angle’, W elin 
‘elbow’, OCorn ейл id., Bret ¿mn id. (< 
*olīnā, cf. the Gothic form), Alb lërë ~ 
Папё id. < *olenā. Knucr KK XXVI 101 
(on -e&- in Goth); КоктнЕ SAW [1919] 
793 (reconstructs *-7-); PEDERSEN Kelt. Gr. 


alinē 


II 59, 111; Torp-FarK 21; HOLTHAUSEN 
AEEW 90; Warpr-Horma II 812; 
Feist 35; Pokorny I 307-308; Dvso VS7a 
25 (pretonic shortening of *6- in Gmc); 
Vries ANEW 686; ZALIZNIAK П 192; 
Frisk H 1146; Омомѕ 306; Ore AED 
238; LEHMANN GED 26; Scuryver LL 
352 (follows Пүво); KrucE-SEEBOLD 
217-218. 


*alizo ~ *aliso sb.f: Goth *alisa ‘alder’ 


(> Sp aliso id), OS elira id., elis- (in 
стрп.), OHG elira, ета id. Cf. also ON 
elri < *alizjan, айп < *alizan. Identical with 
Maced Mba: ў Aeóxn töv Štvēpov 
(Hes), Slav *elbxa ‘alder’ Further con- 
nected with Lat alnus ‘alder’. Lith alksnis 
id. Persson Beiträge 893-895; KRET- 
SCHMER Glotta XV 305—307; ‘Torp-FALK 
26, 560; GAMILLSCHEG 27 (reconstruc- 
tion of Goth); Wa_pr-Horman I 31; 
Poxorny I 302—303; Снеморлмоу SSG7a 
I 57; FRAENKEL 8; Frisk I 73; Vries 
ANEW 101; ZALIZNIAK П 214; Ontons 
23; TRugacnev ESSfa VI 23-24; KLUGE- 
SEEBOLD 230. 

*alja-līkūt adv.: Goth alja-leiko ‘otherwise’, 
ON el-liga, el-ligar id., OE comp. el-licor, 
elcor id., OFris comp. ekkor ‘apart from 
that, moreover’, OS comp. elcor *other- 
wise’, OHG comp. elihhor ‘further’. Based 
on the unattested adj. *aļja-līkaz, com- 
pound of *aļjaz and *līkaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 89; Frisr 37-38; Vries ANEW 
101; LEHMANN GED 27-28; BOUTKAN 
OFED s.v. 

*aljanan I wk.vb.: Goth aljan ‘to fatten’, 
Norw dial. ¿Ja id. Derived from *alanan. 
Feist 38; Pokorny I 26. 

*aljanan П sb.n: Goth ајап ‘avidity, 
eagerness, zeal’, ON fem. elan ‘endu- 
rance', OE ellen ‘strength, power, vigor’, 
OS ellean ‘courage’, OHG ellen ‘zeal’. 
Derived from *aļjaz with a semantic dev- 
elopment similar to that of Gk ðetvós 
‘fearful’ ~ бебо ‘to be afraid’ going back 
to *dud ‘two’. Fick Sprachemh. 302 (to 
Lat alacer ‘lively, excited); Osrnorr Nom. 
Stamm. I 63—66 (same as Fick); TORP- 
Fark 20; Jonansson </dtPh ХХХІ 285— 
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*aljon I prep., adv.: 


alkön 


289 (to IE *al- ‘to burn’); FRornpe ВВ 
ХХ 185 (to Gk Ad ‘to drive, to drive 
om); Corurrz SSM УШ 1-13 (to Gk 
олоо ‘to be active’); WALbE-POKORNY I 
156 (to Lat alacer ‘lively, brisk, quick’); 
HorruauseEN AEEW 89; Feist 38; 
Poxorny І 25, 28; Vrms ANEW 100; 
Frisk 1 357—358; ZALIZNIAK П 173; LEN- 
MANN GED 28 (agrees with JoHANssoN); 
Punvzr Ш 52 (to Hitt ģaluammar ‘eager- 
ness, zeal’). 


*aljanojanan wk.vb.: ON elna ‘to wax, to 


grow’, OE elnian ‘to make strong, to strive 
with zeal’, ОНС ellinén ‘to strive with 
zeal’. Derived from *aļjanan I. Horr- 
HAUSEN AEEW 90; Vries ANEW 101. 


*al(jja-wixtiz sb.f.: ON alvitr ‘super- 


natural being, Valkyria’, OE  el-wiht 
‘strange creature, monster’. Compound 
of *aljaz (with analogical influence of 
*alaz) and *wixtiz (Sievers PBB XII 488). 
Wessén Festschr. Bugge 175 (non-synco- 
pated form of ON elptr ‘swan’); ÓLSEN 
ANF XXXIX 114-115 (ON from Sait 
vitr); CARR Nom. comp. 32 (ON < OE); 
Vries ANEW 7. 


*aljaz adj.: Goth aljis ‘other’, OFris ili-, ele- 
J d 7 


id. (in compounds). In other Germanic 
languages gen. sg. (meaning ‘otherwise, 
else’) is preserved, cf. OSwed áles, OE 
elles, OF ris elles, MDu els, OHG alles. 
Related to Arm ail id., Gk &AAog id., Lat 
ahus id., Gaul alos id., Olr aile id. 
PEDERSEN Кей. Gr. 1 32, 69; Torp-Fark 
22; Ногтнлоѕеч AEEW 90; WALDE- 
Hormann I 30-31; 38—39; 
POKORNY I 25; Frisk 1 76—77; ZALIZNIAK 
II 173; Ontons 307; Ѕснмірт Studien 70; 
LEHMANN GED 28-29; KrucE-SEEBOLD 
216-217; BovrkAN OFED s.v. 

Goth ala ‘but, 
except’, ON ella ‘otherwise, else’. Derived 
from *aļjaz. Similar with Gk GAA& ‘but’, 
Arm ail ‘but (rather). Fersr 37; Frisk I 
76-77; LEHMANN GED 27. 


FEIST 


*aljon II sb.f.: ON elja ‘concubine’, MDu 


elle ‘rival’, OHG ella ‘concubine’. Derived 
from *ajaz. Vres ANEW 100. 


*alkon sb.f.: ON alka ‘sea bird, alca, awk’, 


alkön 


OE calce id. Of unknown origin. LIDÉN 
ANF XIII 30-31 (to Lat olor ‘swan’); 
Товр-Елік 22; HorrHause AEEW 83; 
Vries ANEW 6 (same as LIDEN). 

*alla-berxtaz adj: ON aill-bjartr ‘very 
bright, OE eall-beorht id. Compound of 
*allaz and *berxtaz. Carr Nom. comp. 63. 

*alla-kaldaz adj.: ON all-kaldr ‘very cold’, 
OE eal-ceald id. Compound of *allaz and 
*kaldaz. CARR Nom. comp. 63. 

*al(l)a-waldandz sb.m.: Goth all-waldands 
‘ruler, almighty’, OS  ala-waldand id., 
МНС al-waltende id. Participial form of a 
compound based on *alaz or *allaz and 
*waldanan. A calque from Lat omnipotens 
or Gk тоутокр@тор cannot be excluded. 
Feist 40; Carr Nom. comp. 57; SEEBOLD 
KZ LXXXII 79 (extension of *al(l)a- 
waldaz ~ *al(l)a-waldan); LEHMANN GED 
29. 

*al(a-werjaz adj: ON 9/-verr ‘friendly, 
hospitable’, OE adv. eal-wer-lice ‘liberally, 
freely, MLG al-war ‘foolish’, OHG ala- 
wart ‘friendly, hospitable, benign’. Cf. 
also Goth allawerei ‘simplicity, sincerity, 
total gareement’ Compound of *alazor, 
*allaz and *vērjaz. Carr Nom. comp. 62; 
Vries ANEW 687; SersoL» ÍF LXXVIII 
146-162; KiLuGE-SEEBOLD 25. 

*allaz adj: Goth alls ‘all’, ON allr id., 
OE eall id., OFris alle, al id., OS al id., 
OHG al id. Continues *a/naz derivation- 
ally close to Osc allo ‘all’, Olr wile id. 
(UNTERMANN IF LXIII 241—245). Further 
connected with *alaz. kung AZ I 
516; Menuer RG XXI 38 (from *alos 
with a secondary geminate); Torp-FarK 
21; HorrHuauseN AEÉEW 84; WALDE- 
Hormann II 206-207; Ferr 40, 579; 
MARTINET Gém. 176; Pokorny I 24—25; 
VENDRYES O-21; FRAENKEL 7 (no connec- 
tion with Lith айй ‘every, all’); Dznau- 
KIAN SG 41 (to Arm amb-olj ‘al? < *oli-); 
Vries ANEW 7; VrpRves 10-17-18; 
Onions 25; SEEBOLD 76; LEHMANN GED 
29; LLovD-SPRINGER I 129-131; BAMMEs- 
BERGER Nom. 228, 246; KrucE-SEEBOLD 
27; Ivanov Proc. IX UCLA 76; BourKAN 
OFED s.v. 


alup 


*al(unsz(ot) adv: ON o/lung-is *alto- 
gether’, OE eallunga, eallinga id., OS alung 
id., OHG adj. alang ‘whole’. Derived 
from "alaz, *allaz (HELLQuisr ANF XI 
348). HorrHAusN AEEW 84; Vries 
ANEW 686. 

*alpanaz ~ *aldenaz adj: Goth us- 
alþans ‘old, infirm’, ON атп ‘old’. 
Participle of the unattested strong vb. 
*alþanan (with analogical -p- in Gothic). 
See *alþjaz. Fest 529; SEEBOLD 77-78. 

*alpjaz adj.: Goth alþeis ‘old’, ON comp. 
еп ‘older’. Identical with Olr altae ‘adult’ 
(MARSTRANDER Corr. 47). Further related 
to *alanan. SCHWEIZER АФ I 558 (to Lat 
part. alus; Torp-FarK 20; BRUGMANN 
РВВ XLII 310—324; Karsten NB II 
330—331, 370; Torp-FarK 20; Feīsr 40; 
Poxorny I 27; Vries ANEW 101; Mas- 
TRELLI АСИ XLVI 139-147 (Germanic 
tradition of killing the aged); LEHMANN 
GED 29—30; HEIDERMANNs 98—99. 

*alundaz sb.m.: ON olunn ‘a kind of fish, 
mackerel’, OS ашпа ‘whitefish’, OHG 
alunt id. Of unclear origin. Derived from 
*alanan? Loewe РВВ LIX 254-255; 
Torp-Fark 558; Ногтнлоѕеч AWN 357 
(to *alziz ~ *elxaz ~ *elxon); Vries ANEW 
686—687 (to *al- ‘white’); KLuGE-SEEBOLD 
24. 

*alup sb.n.: ON ol ‘beer, ale’ (wa-stem with 
traces of a root stem), OE ealu, ealo id., 
OS alu- (in compounds). Connected with 
or borrowed to OPrus alu ‘mead’, Lith 
айз id., Slav *olB id. Scyth *alut (cf. 
prop. 'Axoýðayog and Osset æluton "beer" 
from Gmc, indicative of the early chron- 
ology of Germanic contacts with East 
Iranian (from where NCauc *VVdwV 
‘beer’). Gre ludi, dial. aludi id. is also 
from Gmc but hardly via Iranian. Ku 
KZ KV 313-314; Stevers РВВ X 449; 
Torp-Fark 21; Hirr PBB XXIII 336; 
Buca KS 64—66, 70 (Balt and Slav bor- 
rowed from Gmc); KIPARSKY Lehnw. 
78-80; HorrHAusEN AEEW 84; SPECHT 
195-196; Asarv OfaF 338-339; Po- 
KORNY I 33-34 (related to Lat aliita ‘a 
kind of soft leather); FRAENKEL 8-9; 


aluþ 


Vries ANEW 686; ZALIZNIAK I 221; 
Onions 24; SrANG LS 13; VASMER- 
'TRuBACHEV Ш 132—133; BAMMESBERGER 
Nom. 215; NīKOLAYEv-STAROSTIN NGED 
224. 

*alup-bankiz sb.m./f: ON ol-bekkr *ale- 
bench', OE ealu-benc id. Compound of 
*alup and *bankiz. CARR Nom. сотр. 55. 

*alup-xūsan sb.n.: ON o/hús ‘ale-house’, 
OE ealu-hús id. Compound of *aluþ and 
*xüsan. CARR Nom. comp. 82 (parallel 
formations). 

*aluz sb.m.: ON o% ‘alder’, OE alor id. 
Variant of *alizó ~ *altsē. HOLTHAUSEN 
AEEW 3; Poxorny I 302; Vres ANEW 
686; ZALIZNIAK II 214. 

*ammön sb.f.: ON amma ‘grandmother’, 
MDu amme ‘nanny’, OHG amma id. A 
Lallwort typical of many other languages 
cf. Gk åuuá ‘mother’. Tonp-Fark 16; 
Vries ANEW 8; Lrovp-SPRINGER I 
205-206; KLucE-SEEBOLD 33-34. 

*ampraz adj.: ON apr ‘cold, sharp’, MDu 
amper ‘sour, sharp’. Probably from an ear- 
lier *amraz. Related to Skt amlá- ‘sour’ < 
*omoro- Lat amarus ‘bitter’. JOHANSSON IF 
Ш 240; Товр-Елік 16; Karsten NB П 
256—257; WaLDE-Hormann I 35; Mayr- 
HOFER I 46; Pokorny I 778; VRriEs 
ANEW 11; Lioyp-Sprincer I 207—209; 


HEIDERMANNs 99-100; KLUGE-SEEBOLD 
35. 
*amsaz sb.m.: Goth ams 'shoulder. 


Related to Hitt an(as)sa ‘part of the back’, 
Toch A es, B āntse ‘shoulder’, Skt ámsa- 
id., Arm us id., Gk фибс id. (with length- 
ening of the root vowel), Lat umerus id., 
Slav *osb ‘mustache’ continuing IE *omsos 
~ *omesos (LACHMAN apud AUFRECHT AX I 
283—4). Torp-FarK 16—17; SCHRADER- 
NEHRING Í 636; WALDE-HorMann II 815; 
Feist 40—41; MAYRHOFER I 14; Pokorny 
I 778; Vrms ANEW 16; Frisk П 1148; 
ZALIZNIAK I 129; TRuBACHEV Etim. 1970 
13-14; LEHMANN GED 30; Apams TB 
43—44. 

*amslon sb.f.: OE ósle ‘blackbird’, OHG 
amsla id. Usually connected with Lat 
merula 1d. and Celt *mesalkā or *misalkā > 


ananan 


W mwyalch id. (Fick I 515). On the other 
hand, the Germanic word appears to be 
a transparent derivative of *amsaz (a bird 
with a distinctly colored back?). PEDER- 
SEN Кей. Gr. 1 73; Tonr-FArk 16; Suo- 
LAHTI DVN 54—55; Honrnause AEEW 
243; WarpE-HorMANN П 77-78; Po- 
KORNY І 35-36; CHEMODANOV SGG7Ja I 
101; Омомѕ 636; Hamp IF LXXXVII 
77-79; LLOYD-SPRINGER І 212-213; 
KLUGE-SEEBOLD 35. 

*an ptcl.: Goth an ‘so, then’. Similar to Lat 
particle an ‘or’, Gk бу. TokP-Fark 11; 
WarpE-HorMANN I 44; Feīsr 41; Po- 
KORNY Í 37; LEHMANN GED 30 (unrelated 
to Gk ду). 

*ana(i) prep.: Goth ana ‘on account of, at’, 
ON á ‘on, upon’, OE on id., OFris a ‘to, 
in, at, OS an id, OHG ana, an id. 
Related to Av ana ‘through, along’, Gk 
(Ion-Att) буо ‘on’ (SCHMIDT Studien 203— 
207). BARTHOLOMAE 112-114; Torp- 
Fark 11; HoLTHAUsEN AEEW 4; Fest 
41; Poxorny І 39—40; Vries ANEW 1; 
Frisk I 100; Ontons 627; LEHMANN GED 
30; Bourkan OFED s.v. 

*an(a)mon sb.f: OFris omma ‘breath’. 
Close to Gk &veuog ‘wind’, Lat animus 
‘spirit, soul’, Olr anim id. For further con- 
nections see *ananan. PEDERSEN Кей. Gr. 
I 170, 240; WarpE-HorMANN I 49—50; 
Poxorny I 38; Frisk I 105; LEHMANN 
GED 388; Apams TB 40-42 (Toch A 
айсйт, В āīme ‘wish, self, soul’ as a con- 
flation of *émen апа *апәто-); BourKAN 
OFED s.v. 

*ananan str.vb.: Goth wz-anan ‘to breathe 
out, to expire’. Related to Toch B anāsk- 
‘to inhale, to breathe’, Skt out ‘to 
breathe’ and further to Toch AB áím- 
‘life, spirit, Gk ávepog ‘breath’, Lat 
animus ‘soul’ anima ‘air, wind’, Slav *vonb 
‘smell’. The participle in *-t0- is reflected 
in OE neut. or-oð ‘breath, breathing’ < 
*-anban identical with Gk бутол: &ve- 
uot, бутос-луо1бс, Hes. Torp-Fark 10; 
WarpE-HorMANN I 49—50; Ferr 538; 
HoLrHause AEEW 242; MAYRHOFER I 
33-34; PokonNv I 38—39; Frisk І 105; 


ananan 


SEEBOLD 78—79; VAsMER-TRUBACHEV I 
349; LEHMANN GED 385; BAMMESBERGER 
Nom. 77; Арлмѕ ТВ 12; Вокілк IFTja 
237. 

*anda prep.: Goth and ‘throughout, from 
one side to the other’, ON and- ‘opposite, 
against, OE and- id., OS and- id., OHG 
ant- id. Closely related to Gk буто. ‘oppo- 
site’, Lith afit ‘on, in order to’. C£. comp. 
Goth andiz-uh ‘either’, ON endr, enn ‘in 
times of yore, again’, OE énd ‘formerly, of 
old’, OS endi ‘earlier’, MHG end id. For 
further connections see *andjaz. TORP- 
Елік 13; Linpguisr SNF IX/1 6; Hor- 
THAUSEN AEEW 5, 90; Feisr 46, 50; 
Poxorny I 49; FRAENKEL 11, ZF XL 
88-90; Vries ANEW 9, 102; Frisk I 
112-113; Scummpr Studien 310— 315 (to 
*an followed by *-ta, *-tt); LEHMANN GED 
34, 37. 

*andbaxtaz sb.m.: Goth andbahts ‘serv- 
ant, ON ambátt ‘bondwoman’ (> *and- 
baxto), OE ambeht ‘servant’, OHG ambaht 
id. If Goth -nd- is due to analogy with the 
prefix and-, an alternative reconstruction 
*ambaxtaz is more acceptable. Borrowed 
from Celt *amb(i)-aktos: Gaul-Lat ambactus 
‘servant? W amaeth ‘servus arans’ (ARBOIS 
DE JuBAINVILLE MSL VII 289-290). 
Zevss ZfceltPh ПІ 353, 374 (on the substi- 
tution of Celt amb- with Gmc *and-); 
BRUGMANN IF XIX 390 (on the structure 
of the Celtic word); Torp-FarK 13; Hor- 
THAUSEN AEEW 3; Frist 48—49; WALDE- 
Hormann I 36-37; Vries ANEW 8; 
BENVENISTE JEL 110—111; LEHMANN GED 
36; LLovD-SPRINGER I 195—196; KLUGE- 
SEEBOLD 35—36. 

*andbaxt(])an sb.n.: Goth andbahti *serv- 
ice’, ON embætti id., ОЕ ambiht ‘office, 
ministry, service’, OS ambaht ‘service’, 
ОНС ambaht id., ambahti id. Derived from 
*andbaxtaz. "Torp-FarK 13; HOLTHAUSEN 
AEEW 3; Ferr 48—49; Vres ANEW 
102; ZALIZNIAK П 214; KLUGE-SEEBOLD 
35-36. 

*andi conj.: ON en, enn ‘and’, OE and id., 
OF ris and, anda id., MDu enn id. A full 
grade of the conjunction originally re- 
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andon 


flecang *nte. Cf. Skt ánti ‘before, near’, 
átha ‘then, now’ (if from *nt-), Gk бут 
‘over against. See mb, ‘Torp-FaLk 
13-14; HorrHAUsEN AEEW 5; May- 
RHOFER Í 28 (against the connection with 
Skt); Pokorny I 50; Ук ANEW 102; 
Frisk I 113-114; Ontons 36; KLUGE- 
SEEBOLD 847; BourKAN OFED s.v. 

*andi-lausaz adj: Goth andi-laus *end- 
less’, ON enda-lauss id., OE ende-leás ínfi- 
nite, eternal’, OS endt-lūs ‘endless’, МНС 
ende-lós id. Compound of *andjaz and 
*lausaz. Frīsr 50; Carr Nom. сотр. 88 
(parallel formations); LEHMANN GED 229. 

*andjaz sb.m.: Goth andeis ‘end’, ON endir 
id., OE ende id., OF ris enda, ende id., OS 
endi id., OHG neut. enti id. Based on IE 
adv. "anti ‘opposite’? (Skt dnt ‘before, 
near’, Gk dvri, see also *anda). Cf. in 
particular Skt antya- "last, Gk dvtiog 
‘opposite’. Gf. also *anþjan > ON епт 
‘forehead’ with a different stress. TORP- 
Fark 13; HorrHausex AEEW 90; Fest 
49; WarDr-HorMmaNN I 54; MAYRHOFER I 
35-36; Poxorny I 48—50; Vries ANEW 
102—103; Frisk I 113-114; ZALIZNIAK II 
165; Ontons 313; LEHMANN GED 36; 
BAMMESBERGER Nom. 66; KLUGE-SEEBOLD 
220—221; BourkAN OFED s.v. 

*andjojanan wk.vb.: ON enda ‘to end’, 
OE endian id., OFris endia id., OS endion, 
endon id., ОНС tn id. Derived from 
*andjaz. MHorrHauseN AEEW 91; Vries 
ANEW 102. 

*ando sb.f.: ON end ‘porch’. Compared 
with Skt ātā ‘door frame’, Lat antae ‘pil- 
lars or pilasters on each side of doors’ 
(Воссе AZ XIX 401). Yet, a comparison 
with *andjaz is not less attractive. TORP- 
Елік 13; Wa_pr-HOoFMANN I 52; Mayr- 
HOFER Í 72; Vries ANEW 687. 

*andojanan wk.vb.: ON anda ‘to breathe’, 
OE óðian ‘to blow strongly. Derived 
from *andon. HorrHAuseEN AEEW 243; 
Poxorny I 38; Vries ANEW 9. 

*andon sb.m.: ON andi ‘breath’, OE anda 
‘malice, envy, hatred’, OS ando ‘breath’, 
ОНС anto ‘zeal’. Cf. also ON ола ‘breath’ 
< *ando. Derived from *ananan. Structur- 


andon 


ally similar to Gk бутол- Gvguou Hes. 
Tonr-FArk 10—11; HorrHAUsEN AEEW 
6; Pokorny I 38; Vrs ANEW 687; 
Frisk I 113; ŽALIZNIAK I 152; SEEBOLD 
78. 

*ansaraz sb.m.: OHG angar ‘corn worm’. 
May be close to Gk Втр £yxeAvc, 
MedvHvatoi, Hes. < "eng'(A)eri- and Lith 
ungurys ‘eel’ (from | "*angurjs, cf. OTREBSKI 
LP V 26), OPrus angurgis id., Slav *ogbrb 
‘pimple, maggot, eel’ (TRAUTMANN BB 
XXIX 307). BEzzeNBERGER BB II 154; 
ZuPITZA бий. 128; Pokorny I 44; 
FRAENKEL 1163; Frisk I 725; SraNG LS 
40; VasMmER-IRUBACHEV IV 146-147; 
Toporov Pfa I 88-89. 

*an3az sb.m.: ON angr ‘grief, sorrow’. 
Originally, a neut. s-stem identical with 
Skt dmhas- ‘anxiety, trouble’, Lat angor 
‘strangling, anguish’. Еск Ш 12; Товр- 
Fark 12; UwwrnrH PBB XXXVI 7; 
WaALDE-HorMann I 47; MAYRHOFER I 14; 
Poxorny I 43; Vries ANEW 10. 

*ans(ilaz sb.m.: ON pl. Englar ‘Angles’, 
OE Engle id, ОНС Angil- (in cmpn.). 
Rendered as Lat Anglii, Gk 'Ayyetāoi. 
Related to *anzūn П, *ansulaz (LUNDAHL 
Festschr. Sahlgren 2—3). Еврмамҹ 8/50 
1/1 114 (to *an3ūn); Vries ANEW 102. 

*an3(i)liskaz adj.: ON enskr ‘Anglian’, OE 
englisc id., OFris engelsk id., MLG engelsch 
id. Derived from *ang(đi)laz. HoLTHAU- 
SEN AEEW 91; Vres ANEW 103. 

*anzjo sb.f.: ON eng ‘meadow’, MDu eng 
‘farmland’. Related to *angraz. VRIES 
ANEW 102; KLuGE-SEEBOLD 39. 

*anson I sb.m.: ON angi ‘sweet odor. 
Close to Arm алуп ‘soul’ < *anghen- (LIDÉN 
Arm. St. 38—39). LAGERCRANTZ AZ 
XXXV 274 (to Gk óugó don) A&kovec); 
Torp-Fatk 557; Pokorny I 43; Vries 
ANEW 10. 

*anson П sb.m.: ON angi ‘spine, prickle’, 
OE anga ‘thorn, sharp point’, OHG ango 
‘hook, hinge’. Related to Skt @йсай ‘to 
bend, to curve’, ankd- ‘curve, hook’, Lat 
uncus ‘bent; hook’, Gk &ykóv ‘bend of the 
arm, elbow’. Torp-FaLk 12; HorrHau- 
SEN AEEW 6; WarpE-Horwaww II 816; 


answiþö 


MAYRHOFER I 19, 24; Pokorny I 45—46; 
Vries ANEW 10; Frisk I 11; ZALIZNIAK I 
152. 


*ansraz sb.m.: ON angr ‘bay’, OS angar 


‘meadow’, OHG angar id. Derivationally 
close to Lat ancrae ‘convalles vel arborum 
intervalla’. Further connected with *angzén 
IL SörrertiN JF XLV 307 (to Gk varnn 
‘woodland vale’); Torp-FALK 12; WALDE- 
Hormann I 61; Роковмү I 46; Vries 
ANEW 10; Lnovb-SPRINGER I 247—249; 
KLUGE-SEEBOLD 39. 


*anzulaz sb.m.: ON ongull ‘angle, hook’, 


OE angel ‘hook, fishing-hook’, MLG angel 
‘hinge’, OHG angul ‘hook, hinge’. Iden- 
tical with Gk dykvAog ‘crooked’. Further 
connections see under *anzon П. Zu- 
PITZA бий. 128; Torp-FarK 12; Horr- 
HAUSEN AEEW 6; Poxorny I 46; Vpms 
ANEW 687; Frisk I 11. 


kangustiz ~ *angustuz sb.f: OFris 


masc. angst, ongost ‘fear’, MLG angest id., 
OHG angust id. Derived from *anguz ~ 
*answjaz. Close to Slav *ozostB ‘narrow- 
ness’ < *anghosti-. Cf. also Lat angustus 
‘narrow < *anghosto-. For further connec- 
tions see *angaz. SCHLEICHER АХ I 143; 
Torp-Fark 12; WarpE-HorMANN I 49; 
Poxorny I 43; Lioyp-Sprincer I 253— 
255; KLuGE-SEEBOLD 40; BourKAN OFED 


S.V. 


*ansuz ~ *an3wjaz adj: Goth aggwus 


‘narrow’, ON guer id. (wa-stem), OE enge 
id., OS engi id., OHG engi id. Related to 
Skt amhú- id., Gk бүх. ‘near’, Arm anjuk 
‘narrow, Lat *angu- (m angiportus), Slav 
*осъкъ id. (Feist Big. Gesch. XV 545). 
Karsten NB П 407—408; Zuprrza Gutt. 
98; Tonr-FArk 12; Fersr 13-14; Horr- 
HAUSEN AEEW 91; WarpE-HorMaANN I 
47; MAYRHOFER I 14; Poxorny I 42; 
Vries ANEW 687; Frisk I 17—18; Hri- 
DERMANNS KÇ XCIX 279—280; VASMER- 
TruBacHEv IV 154; LEHMANN GED 9; 
BAMMESBERGER Nom. 262; HEIDERMANNS 
100—101; Kruce-SEFBOLD 221. 


*answipo sb.f: Goth aggwipa ‘trouble, 


affliction’, OS engitha ‘straits’, OHG engida 
‘oppression, fear’. Derived from *anguz ~ 


an3wiþö 


"answjaz. Feisr 13; Vrs ANEW 682; 
BAMMESBERGER Nom. 117; HEIDERMANNS 
100. 

*an3wjanan wk.vb.: Goth ga-aggwjan ‘to 
oppress, to constrain’, OHG engen ‘to 
scare, to press’. Derived from *anguz ~ 
*answjaz. 'lomP-Fark 12; Feisr 174; 
Vries ANEW 682; LEHMANN GED 9; 
HEIDERMANNS 100. 

*answon sb.m./f: Goth bals-agga ‘neck, 
narrow of the neck’ (leg. hals-agga), OHG 
anka ‘occiput’. Related to *anguz ~ 
*answjaz. Cf. a similar formation in Gk 
Guonv ‘neck, throat’. SCHRADER AZ X 
461 (to Gk &yyog ‘pitcher, bucket, vessel’); 
ZUPITZA Сий. 89; Fersr 242; POKORNY 
42—43; LEHMANN GED 175. 

*anxto sb.f.: OE óht ‘fear, terror, hostile 
pursuit’, OFris acht, achte ‘hostile pursuit’, 
OHG ata ‘persecution’. Close to Ir écht 
‘manslaughter’ < *anktu-. Further con- 
nected with *anguz ~ *angwjaz. TORP- 
Елік 558; Horrnausrx AEEW 241; 
Pokorny I 45 (further to Gk ávóykn 
‘force, constraint, necessity); LLOYD- 
SPRINGER I 118-120; KLUGE-SEEBOLD 
12—13. 

*anxulaz sb.m.: ON áll ‘seed, sprout’. An 
accentual variant of *angulaz. Derivation- 
ally close to Skt ankurd- ‘sprout, shoot’, 
Gk örykvAog ‘crooked, curved’ (Fark ANF 
VI 115) See *anxulē. Товр-Елік 12; 
Pokorny I 46; Vries ANEW 6; Frisk 
I 11. 

*anxulē sb.f.: ON ál ‘strap, bridle’. De- 
spite a different stress pattern, identical 
with Gk &ykóAn id. Further related to 
*angulaz, *anxulaz. "Torp-FarK 12; Po- 
KORNY I 46; Vries ANEW 4; Frisk I 11. 

*ankalaz ~ *ank(u)lö(n) sb.m./f: ON 
okkla ‘ankle’, OFris onkel id., MDu ankel 
id., OHG ankala id. Cf. also MLG enkel 
id., OHG enkil id. < *ankilaz. Derived 
from *ankūn. Structurally similar to Lat 
angulus ‘angle’ and, Slav *og/5 id. TORP- 
Fark 11; Watpe-Hormann I 48—49; 
Poxorny I 47; Vries ANEW 686; Onions 
38; VasuER-I'RuBAGHEV IV 145; LLoyp- 


ansaz 


SPRINGER I 258-261; KrucE-SEEBOLD 
222; BourkAN OFED s.v. 


*ankon sb.m.: MHG anke ‘scruff, thigh, 


shank’. Related to Skt ánga- limb’. A 
further connection with Gk 610vp-auPog 
‘dithyramb’ (FRonpr BB XXI 195) is 
probable and would imply *ang!o- as a 
source. МАҮЕНОЕЕЕ Í 21; Pokorny I 
46—47; Vries ANEW 99; Frisk I 8. 


*ankwon sb.m.: OHG anko ‘butter’. Close 


to Lat unguen ‘fatty substance, ointment’, 
Umbr umen ‘fat, Olr ¿mb ‘butter’ < 
"ng'en- (SZEMERENYI Scripta 872—874). 
Cf. also OPrus anctan ‘butter’ < Zone: 
tom. Further connected with Skt anákti 
‘to anoint’, Lat unguo id. ‘Torp-FaLK 
11; Traurmann BSW 9—10; WarpE- 
Hormann II 819—820; Poxorny I 779; 
Cuemopanov SGG7Za I 102; Toporov Pfa 
I 91; BAMMESBERGER Wom. 175; LLoyp- 
SPRINGER I 263-265; KLuGE-SEEBOLD 41. 


*anon sb.f.: ОНС ana ‘grandmother’. Cf. 


also OHG ano ‘grandfather’. A descrip- 
tive word similar with Hitt anna- ‘mother’, 
hanna- ‘grandmother’, Arm han id., Gk 
&vvig: umtpós ў лотрос цӯтпр, Hes., Lat 
anna ‘foster-mother’, Messap ana ‘nétvic’, 
OPrus ane ‘old woman’.  Tonr-Fark 11; 
WarpE-HorMANN I 50; Anapv I 148; 
Poxorny I 36; Frisk I 112; BENVENISTE 
190; Punve III 84—86; LLovp-SeRINGER 
I 215-217; KLuce-SEEBOLD 20. 


*ansaz sb.m. Goth ans ‘beam’, ON áss 


‘pole, rafter’, MHG ans-boum ‘beam of a 
bridge’. Related to Lat алза ‘handle’, MIr 
pl. ési ‘rem’, OPrus ansis ‘hook’, Lith gsa 
handle, loop’ (GRIENBERGER Got. 27). 
HorrmMann BB XXV 108 (to Skt ána- 
‘cart’, Lat onus *burden'); Torp-FarK 14 
(to ОГ asna 'rib); UBLENBECK РВВ XXX 
260—261 (same as HoFFMANN); MERINGER 
IF XVIII 26 (to Gk vēopout ‘to go back, 
to return), XXI 302-303, WuS IX 115 
(to *ansiz ~ *ansuz); VoRP-FALk 14 (to Lat 
asser "beam'); Woop f/EGP II 213 (to *nsis 
‘sword’); WALDE-HoFMANN 1 51—52; Frist 
52; Pokorny I 48; Toporov Рӯа І 92; 
LEHMANN GED 38. 


ansiz 


*ansiz ~ *ansuz sb.m.: Goth-Lat pl. 
anses (pagan) god’, ON áss id., OE ós id., 
OS ās, ðs in prop. (a-stem), ОНС ansi- 
(in cmpn.). Identical with Skt dsu- ‘life, 
vital strength’, Av aghu- id., Venet ahsu- 
‘cult image’ (Branke ZDMG XL 347). 
Grimm DM 22 (to *ansaz, in view of wor- 
ship pillars erected to Germanic gods); 
FORSTERMAN AZ I 243; BARTHOLOMAE 
283; Torp-Fatk 14;  GRIENBERGER 
XDADL XXXVI 313; MERINGER JF XVII 
159-160, WuS IX 115 (to *ansaz); 
GŪNTERT Weltkong 102 (follows BRADKE); 
HorrHAuseN AEKW 242; Ferr 52—53; 
MAYRHOFER І 65-66; Vries ANEW 16; 
Рогомё EG VIII 36-44; Pokorny I 48; 
ZALIZNIAK П 198; LEHMANN GED 38—39. 
*ansjo sb.f.: ON es ‘outer border, edge (of 
a shoe)’, MLG ose ‘loop, sling’. Derived 
from *ansaz. Identical with Gk hvía 
‘bridle, reins’ (Persson Beiträge 5; FALK 
NVA 1919 131). "Torp-FarK 14; WALDE 
Festschr. Streitberg 153-154; WALDE- 
Hormann I 51-52; Pokorny I 48; 
FRAENKEL 18; Vries ANEW 681; Frisk 
1 637. 

*anstiz sb.f.: Goth ansts ‘beneficence, gra- 
ciousness, grace’, ON ást ‘love, affection’, 
OE ēst ‘will, consent, favor, grace’, OF ris 
enst ‘favor, grace’, OS anst id., ОНС anst 
id. Derived from *unnanan. SCHWEIZER 
KZ I 143; TonpP-Fark 14; Feisr 53; 
Poxorny I 47; Vres ANEW 16; ZALIZ- 
NIAK II 228; SEEBOLD 79; LEHMANN GED 
39; BAMMESBERGER Nom. 144. 
*anstjanan wk.vb.: ON esta ‘to demand, 
to ask’, MHG ensten ‘to be kind’. Derived 
from *anstiz. Vries ANEW 681. 
*anbera-likaz adj: Goth adv. anþar-leiko 
‘differently, otherwise’, OS ēdar-līk id., 
OE adv. oder-lice. Compound of *anþeraz 
and *lkaz. Frist 54; LEHMANN GED 40. 
*anberaz adj: Goth anpar ‘other’, ON 
annarr id., OE oder id., OF ris other id., OS 
öðar id., ОНС ander id. Identical with Skt 
ántara- ‘other’, Av antara- id., Osc anter id., 
OPrus атат ‘other’, Lith añtras, aūtaras 
id., Slav *vbiorb ‘second’, Meter Etudes 
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ap(u)laz 


407; Torp-Fark 13; 5сыл> DWF X 
157; Honrnause AEEW 243; Feist 53; 
MAYRHOFER I 35; Pokorny Í 37; 
FRAENKEL 12; Vries ANEW 10; LEHMANN 
GED 39; Lnovb-SPRINGER І 241-242; 
Ross-Berns Numerals 625; KLUGE- 
SEEBOLD 38; BOUTKAN OFED s.v. 


*anudiz ~ aniðiz sb.f: ON end ‘duck’ 


(traces of a root stem), OE ened id., OS 
anud, anad id., OHG anut, enita id. Related 
to Skt on ‘aquatic bird’, Gk vijooa 
‘duck’, Lat anas id., Lith ántis id., Slav *oty 
id. Ѕснмірт KÇ XXIII 268-270; Suo- 
LAHTI DVN 420; Товр-Елік 11; MEnLET 
MSL VIII 236; Honrnause AEEW 91; 
WarpE-HorMANN I 44—45; MAYRHOFER I 
72-73; Pokorny I 41—42; CHEMODANOV 
SGGfa І 59; FRAENKEL 11-12; Vries 
ANEW 687; Frisk П 317—318; ZALIZNIAK 
II 205; Onions 288; VaAsMER- l'RUBACHEV 
ГУ 174; Hamp AZ СП 29-31; BammEs- 
BERGER Лот. 202—203 (reconstructs *anpz); 
KLUGE-SEEBOLD 222-223. 


*apaldraz ~ *apuldrē sb.m./f: ON 


apaldr ‘apple-tree’? OE neut. (?) apulder, 
apuldor id. OS арша id., МНС apfalter 
id. Derived from *ap(u)laz with suffix 
*-dhro-. TokRpP-FaLk 14—15; HOLTHAUSEN 
AEEW 6; Poxorny I 2; ZALIZNIAK II 182; 
Vries ANEW 11; KLuce-SEEBOLD 17-18. 


*apon sb.m.: ON арі ‘ape’, OE apa id., OS 


аро id., ОНС аў id. Borrowed from 
Celtic, cf., &Bpivas [sc. GBPBtvag]: KeAtot 
tod kepkoridrjkovg, Hes. FORSTERMAN 
KZ I 496 (to Skt kapt- ‘monkey’, Gk xiros 
long-tailed monkey’); Torp-FarK 14 (to 
Slav *opica ‘ape’ which, however, is from 
Gmc); HorrnauseN AEEW 6; Pokorny I 
2-3; Vries ANEW 11; ZALIZNIAK I 153; 
Onions 42; LLoyp-SPRINGER I 58—59; 
KLUGE-SEEBOLD 17. 


*ap(u)laz sb.m.: Crim. Goth apel ‘apple’, 


ON apal-grdr *dapple-gray, ОЕ eppel 
‘apple’, OFris appel id., OS appul id., 
ОНС apful id. (< "ap(u)liz) Related to 
Gaul avallo ‘pomma’, Olr ubull ‘apple’? < 
*ablu-, Lith obuoljs id., Slav *ablpko id. 
(Fick BB П 195). Tonr-Fark 14; Feisr 


ap(u)laz 


54, 579; Hoops Waldbūume 477—479; 
Honrnausex AEEW 11; Lane Language 
IX 251 (on Celtic words; Pokorny I 
1-2; GHEMODANOV $GG7a I 63—64; VRIES 
ANEW 103; Būca I 433; ZALIZNIAK II 
214; FRAENKEL I 515; Ontons 44; Hamp 
AfceltPh XXXVII 164 (from non-IE 
*áblu; Apams IF XL 79-82 (against 
Hamp); TRuBacnev Ё$5ўа I 44—47; 
IvANOV-GAMKRELIDZE 637-641 (to Hitt 
Samluuanza 14.); LLoyD-SPRINGER I 60—63, 
298-301; LEeHMANN GED 40; Krucr- 
SEEBOLD 46-47. 

*arbaidiz sb.f.: Goth arbaips ‘work, labor’, 
OFris arbé(i)d id., OS arbēth id., ОНС 
arbeit id. An unusual derivative of *arbaz. 
Probably, a compound of *arbaz and 
“diz. KircHHorr AZ I 39; GRIENBER- 
GER Goten 27—28 (to *arjanan); BEZzEN- 
BERGER BB XXVII 150; PEDERSEN AX 
XXXVI 94; Brucmann JF XIX 384 
(deverbative from the unattested *arbējū); 
Torp-Fark 19; Онгемвеск PBB XVI 
562; MERINGER IF XVII 128 (compound 
of *arbho- ‘plow-animal’ and *-ti- ‘walk, 
tread’); Feisr 55; Kronasser HS 170 (to 
Lith dárbas ‘work’); Poxorny I 782; 
ZALIZNIAK II 214; STANG LS 44; LEHMANN 
GED 40—41; LLoyp-SPRINGER I 313—318; 
KLUGE-SEEBOLD 50. 

*arbaidjan sb.n.: ON erfiði ‘toil, labor’, 
OE earfoð ‘hardship, trouble’, OS arbethi 
‘toil, labor’, OHG fem. arbeiti id. Derived 
from *arbadiz. HorrHAuseN AEEW 86; 
Роковмү I 782; Vries ANEW 103-104; 
ZALIZNIAK II 214; LEHMANN GED 40—41. 
*arbaidojanan wk.vb.: ON erfiða ‘to toil, 
to labor, OE earfodian ‘to to trouble’, 
OHG arbatön ‘to torment’. Derived from 
"arbaidiz. '"lomRP-Farx 19. 

*arbaz sb.m.: ON arfi ‘inheritance’. Re- 
lated to Olr orb(b)e id. Further connected 
with Skt arbha- ‘little, weak, young’, Gk 
брфоубс ‘orphaned’, Lat orbus ‘bereaved, 
parentless', Slav "orbe ‘slave’. KīRcn- 
HOFF K I 39; Stevers PBB XII 176—177; 
Torp-Fark 19; MERINGER JF XVII 128; 
Woop MLN XXI 39 (to Skt arpáyati ‘to 
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put into, to fix); Ретевѕоч РВВ XL 
97-101; Warpr-Hormann II 219-220; 
Feisr 56; Porzic Gliederung 121—122; 
Poxorny I 781; Vres ANEW 13; Frisk 
П 431; ZALIZNIAK П 214; BENVENISTE 
68—70; VasMER-IRUBACHEV Ш 453; 
Gronvik Inheritance passim; LEHMANN 
GED 41; BAMMESBERGER Nom. 53. 


*arbjan sb.n.: Goth arbi ‘inheritance, herit- 


age’, ON eri ‘wake, funeral feast’, OE 
erfe ‘inheritance’, OFris ете id., OS erbi 
id., ОНС erbi id. Close to Olr orb(b)e id. 
Derived from *arbaz. ARBOIS DE JUBAIN- 
VILLE MSL УП 286—288 (from Celtic); 
Torp-Fark 19; MERINGER JF XVII 128 
(to *ayanan); Honrnause АЕЕИ/ 186; 
Feisr 56; Porzic Gliederung 121—122 
(from Celtic); Pokorny I 781; CHEMO- 
DANOV SGGJa I 96; Vries ANEW 12-13, 
103; ZALIZNIAK П 214; Benveniste JEL 
68—70; LEHMANN GED 41; BAMMESBERGER 


Nom. 53, 66; KLuGE-SEEBOLD 227; Bovr- 


KAN OFED s.v. 


*arbjanan ~ *arbjojanan wk.vb.: ON 


erfa ‘to honor with a funeral feast’, OE 
irfan ‘to inherit’, OFris елла id., OS gi- 
ervan id., ОНС w-erben id. Derived from 
*arbjan. Structurally close to Slav *orbiti 
Чо work. HorrHausN AFEW 186; 
Vries ANEW 103; VAsMER- 'RUBACHEV 
III 487; BovrkAN OFED s.v. 


*arbja-wardaz sb.m.: ON erfi-verdr, arf- 


verdr ‘heir’, OE afe-weard ‘guardian of an 
OS erbi-ward ‘heir’. 
and *wardaz. 


inheritance, heir’, 
Compound of *arbjan 
Cann JVom. comp. 47. 


*arbjon sb.m.: Goth ауа ‘heir, inheritor’, 


ON afi id. (a-stem), OE terfa id., OFris 
ета id., MLG ewe id, ОНС erbo id. 
Related to *arbjan. Structurally close to 
Gaul PN Orbtus (VENDRYES 0-27). 
Tonr-Fark 19; Ho_trHausen AEEW 186; 
Frist 56; Porzic Gliederung 121; POKORNY 
I 781; Vries ANEW 12-13; ZALIZNIAK II 
214; LEHMANN GED 41—42; SzEMERÉNYI 
Festschr. Med 359—368; KrucrE-SEEBOLD 
227—228; BourkAN OFED s.v. 


*ardaz adj.: ON ein-arór ‘firm, single’, OE 


arðaz 


sbst. eard ‘state, condition’, MDu sbst. aert 
‘kind, situation’, МНС sbst. art ‘kind’. 
Related to Skt rtd- ‘right, true’, Av asa- 
‘truth, right’, Arm ard ‘structure’, Gk 
Guapth ‘together, at once’, Lat artus 
‘fitted, close, strait, narrow’. BARTHO- 
LOMAE 229—238; ToRP-FALk 17; WALDE- 
Hormann I 70; MavRnoren Í 122; 
Poxorny I 57; Frisk І 87; Kruce- 
SEEBOLD 54. 

*ardiz ~ *arpiz sb.f.: ON oi ‘crop, 
produce’, OE 10 ‘plowing, tilling, crop, 
produce’, OFris raef-erd ‘plowing off 
boundaries’, ОНС at ‘plowed land, 
yield’. Derivative of *aranan. 'Torp-FALK 
18; Honrnause AEEW 187; Pokorny I 
62; Vries ANEW 688; ZALIZNIAK I 150; 
SEEBOLD 82; LLOYD-SPRINGER I 347—349; 
BAMMESBERGER Nom. 144; KLUGE-SEEBOLD 
54—55. 

*arzaz adj: Burg *args ‘cowardly, mean’, 
ON агат ‘emasculate, effeminate’, OE ears 
‘inert, weak, timid, cowardly’, OFris erch 
‘evil, wrong’, MLG arch ‘angry, evil’, 
OHG arg ‘greedy, cowardly, worthless’. 
Related to Lith args, eržùs ‘salacious, 
lecherous’ (Būca Aist. st. 119), further to 
Hitt ark- ‘to climb, to cover’, Gk ópy£o- 
пол ‘to dance, to jump’. Kansre NB I 
49; WEISWEILER JF XLI 16—18; Strrer- 
LIN [F XLV 307 (to Skt rhánt- ‘small’); 
ZUPITZA Gutt. 208; ToRP-Fark 19; Horr- 
HAUSEN AEEW 85; LOEWENTHAL РВВ 
LIV 157 (to Gk dpx6g ‘rectum, anus’); 
Poxorny I 339; Укҥз ANEW 13 (to 
Toch АВ erkat ‘depreciatory’); FRAENKEL 
123-124; Frisk П 433; Krause SUR 58; 
LLOYD-SPRINGER I 321—324; Punver 
Festschr. Risch 154-155; HEIDERMANNS 
102-103; KLUGE-SEEBOLD 51 (to Gk öpyts 
‘scrotum’); Bourka OFED s.v. 


arma-buzon 


*arxwo sb.f.: ON yr ‘arrow’, OE earh id., 


СЕ also Goth arkvaz-na id. based on an 
old s-stem. Close to Lat arcus ‘arch, bow’. 
Tonr-FArk 18-19; HorrHAUsEN AEEW 
85; WarpE-HorwmANN I 64; Евіѕт 56; 
Poxorny I 67; СнЕморАкоу SGG7a I 87; 
Vries ANEW 688; LEHMANN GED 42; 
BAMMESBERGER Nom. 115. 


*ar(ibaz sb.m.: OS erida id. Continues 


*arə-to- morphologically different from 
the usual *ara-tro- id.: Arm araur, Gk &po- 
tpov, Lat arātrum (Kunn AX LXXI 141). 
See "aganan. Merincer IF XVII 121- 
122; Warpe-HormanN I 62; PokoRnv I 
62; Vries ANEW 12; Frisk I 147. 


*arjanan str./wk.vb.: Goth arjan ‘to plow’, 


ON era id., OE епап 1d., OFris era 1d., 
OS erian id. ОНС етеп id. Identical 
with MIr airim id., Lith ar ат id., Slav 
*onjo, *orati id. Further connected with Gk 
&póo id. Lat arð id. PERssoN Beiträge 
659, 669; Torp-Fark 18; HOLTHAUSEN 
AEEW 94; WarpE-HorMANN I 69; Frist 
56-57; SpecHT AZ LVI 29; BELARDI RL 
П 193-195; JóHaNNEsson IEW 34—35; 
Poxorny I 62-63; GHEMODANOv $GG7a I 
62; FRAENKEL 17; Vrirs ANEW 104; 
Frisk I 147—148; Onions 297; SEEBOLD 
81-83; VasMuER-TRuBACHEV III 148—149; 
LEHMANN GED 42; Marze Festschr. 
Rosenfeld 455—468. 


*arjaz adj: Run nom. pl. superl. arjosteR 


‘noble’. Related to Skt aryá- ‘lord, master 
of the house’, Av ауд ‘Aryan’, Ir are, 
atrech ‘swain, suitor’ (KRAUSE FF X 217— 
218; Run. 539). BARTHOLOMAE 198; 
MAYRHOFER I 52; Pokorny I 67; Vries 
ANEW 13; Parmer Gedenkschr. Giintert 
11-19; HEIDERMANNS 103— 104. 


*arma-bausaz sb.m.: ON arm-baugr ‘arm- 


let, OE earm-bča3 id., MLG arm-bóg id., 


*arzin sb.f.: ON ergi ‘lewdness, lust, OHG 
argi ‘negligence, greed’. Derived from *ar- 
gaz. Vries ANEW 104; Hemermanns 102. 

*arzjanan wk.vb.: ON ergjask ‘to become 
a coward’, МНС gi-ergen ‘to spoil, to 
destroy’. Derived from *argaz. HEDER- 
MANNS 103. 


OHG arm-boug id. Compound of *armaz 
and *baugaz. CARR Nom. comp. 46. 

*arma-buson sb.m.: ON alm-bogi ‘elbow’, 
Swed arm-bage id., OF ris arm-boga. Gom- 
pound of *armaz and *čuzūn. Probably, 
influenced by *alina-buzon. Carr Nom. 
comp. 46. 


arma-xertaz 


*arma-xertaz adj: Goth  arma-hairts 
‘merciful, compassionate’, OE earm-heort 
id., OHG arm-herz id. Calque of Lat 
misericors id. (RAUMER Einwirk. 345). Com- 
pound of *armaz П and *xertūn. KLUGE 
Btrg. Gesch. XXXV 148-149, 159; Horr- 
HAUSEN AEEW 86; Feist 57; Carr NC 
3-4 (OHG < Goth); Beck <dPh XCVIII 
109—129; LEHMaNN GED 42—43; KLUGE- 
SEEBOLD 82. 

*arma-xertipo sb.f: Goth arma-hairtiba 
‘mercy, charity, ОНС arm-herzida id. 
Calque of Lat misericordia id. (RAUMER 
Einwirk. 345). СЕ *arma-xertaz. Feisr 57; 
LEHMANN GED 43. 

*arma-xertin sb.f: Goth arma-hairtei 
‘mercy, compassion’, OHG arm-herzi id. 
Calque of Lat misericordia id. (RAUMER 
FEinwirk. 345). Gf. *arma-xertaz. Feisr 57; 
LEHMANN GED 43. 

*arma-līkaz adj: ON am-ligr ‘pitiful’, 
OE earm-líc ‘miserable, wretched’, OS 
arm-līk id., ОНС armi-līh id. Derived 
from *armaz. HEIDERMANNS 104. 

*armaz I sb.m.: Goth arms ‘arm’ (from 
*armz), ON armr id., OE earm id., OF ris 
erm, arm id., OS arm id., OHG am id. 
Related to Skt zrmá- id., Av атто id., Lat 
armus “upper part of the arm’, Gaul aramó 
‘fork’, OPrus imo ‘arm’ and in particular, 
with the same ablaut grade, Slav *ormg 
‘shoulder’ (KincHnorr AZ I 39). Boca 
Aist. (adds Lith pl. аттай ‘bars holding the 
front shaft of a cart’ which is, however, 
from dial. German); BARTHOLOMAE 197; 
Tonr-FArk 18; HorrHAUsEN AEEW 86; 
WarpE-HorMANN I 69; Feist 58; Mayr- 
HOFER I 96; Pokorny І 58; FRAENKEL 
16; Vres ANEW 14; ZALIZNIAK П 185; 
Ontons 50; VasMER-IRUBACHEV Ш 
440-441; Hamp JIES X 187-189; 
LEHMANN GED 43; Lnovb-SPRINGER I 
331-333; KLuGEe-SEEBOLD 52; BOUTKAN 
OFED s.v. 

*armaz II adj.: Goth arms ‘poor, pitiable, 
miserable’, ON armr id., OE earm id., 
OF ris erm ‘poor’, OS arm id., ОНС arm 
‘poor, powerless’. 
*arbmaz derived from *arbaz (JOHANSSON 
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PBB XV 223-224; Моор MLN ХХІ 39). 
On the other hand, cf. Skt armaka- ‘ruins’ 
based on the unattested adj. *arma- (Hum- 
BACH Festschr. Knobloch 189—193; Brcx- 
Strunk Festschr. Eggers 40), Hitt arman- 
‘sickness’ (Ivanov Etimologija 1979 131). 
Fick Ш 24 (to Gk ëpñuoç ‘desolate, 
lonely); Menrer MSL X 280 (to Arm 
ot-orm ‘pity’); Torp-FarkK 19; Ferst 57—58; 
HorrHAUseEN AEEW 86; WeEIswEILER ÍF 
XLI 304—329; Mezcrr AZ LXXVI 
178— 180 (to Hitt arahza- ‘outside, all 
around); Specur 264 (same as 
Jouansson); Vries ANEW 14; SorrA 
427—428 (follows MEILLET); Beck-STRUNK 
Festschr. Eggers 18-41 (to Lith irt ‘to fall 
apart, to dissolve’); Rerrer «Вајк XIII 
133-138; Ронук 157—160; LEHMANN 
GED 43; Lnovb-SPRINGER I 333-335; 
BAMMESBERGER Nom. 71 (to Gk брдроу 
Joint), 244; KLuce-SEEBOLD 52-53; 
HEIDERMANNS 104—105; Bourkan OFED 
S.V. 

*armēnan wk.vb.: Goth arman ‘to have 
mercy, to pity, OS part. gi-armod ‘poor, 
needy, ОНС armen ‘to become poor’. 
Derived from *armaz ‘poor’, probably a 
calque of Lat miserzi (KLUGE Btrg. Gesch. 
XXXV 159). Fest 57; LEH MAN GED 
43; HEIDERMANNS 104. 

*armjanan wk.vb.: ON erma ‘to keep 
unhappy’, OE тап ‘to make miserable, 
to afflict’. Derived from  *armaz Il. 
HorrHausen AEEW 186; Vries ANEW 
104; HEIDERMANNS 104. 

*arniz adj: Goth adv. amība ‘certainly’, 
ON em ‘brisk, vigorous’. Related to Skt 
árna- ‘undulating, surging’ and further to 
móti ‘to arise, to move’, Gk öpvup ‘to set 
into motion’ (BARTHOLOMAE XdWf VI 
355). Torp-FarK 17; BRUGMANN IF 
XIX 384; Frisr 58; Pokorny I 328; 
Vries ANEW 105; Frisk П 422-424; 
Onions 297; LEHMANN GED 43-44; 
HEIDERMANNS 105. 

*arnuz ~ arnaz sb.m.: ON от ‘eagle’, 
OE earn id., OS om id. (in prop.), OHG 
arn id. (stem). Based on *arðn. Struc- 
turally similar to Gk брус ‘bird’, öpveov 
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id. Horrnause AEEW 86; PokoRNv I 

326; Frisk П 421—422; Vres ANEW 

688; ZALIZNIAK П 220; Onions 324. 
*aron sb.m.: Goth ara ‘eagle’, ON ari id., 


Torp-Fark 18; WarpE-HorMANN I 62; 

Frisk І 147; BAMMESBERGER Nom. 86. 
*arutaz sb.m.: OS aut ‘piece of ore’, 

ОНС aruz ‘ore, piece of ore, lump of 


OS aro id., OHG ao id. Related to Hitt 
hara(n)- id., Gk брус ‘bird’, Bret er 
‘eagle’, cf. also Lith erðlis, arētīs id., Slav 
*orblb id. МЕптЕТт Etudes 418; Torp- 
Fark 17; Svoraum DVN 345-352; 
TRAUTMANN BSW 13; Fetsr 54—55; Po- 
KORNY I 325—326; CHEMODANOV SGG7Ja І 
111; FRAENKEL 122, K LVIII 285-287; 
Vries ANEW 13; Frisk П 421—422; 
ZALIZNIAK П 220; Onions 324; VASMER- 
TruBacHev III 150—151; LEH MANN GED 
40; BAMMESBERGER Wom. 176; PunveL III 
137-139; LnovbD-SPRINGER I 341—344; 
KLUGE-SEEBOLD 2. 


*arsaz sb.m.: ON ars ‘behind, backside’, 


OE ears id, OS as id, ОНС ws id. 
Related to Gk öppog id., Arm or, pl. ork 
continuing IE *orsos, cf. also Olr err ‘tail’ 
< *ersā. PEDERSEN Kelt. Gr. ID 101; 
Torp-Fark 20; Ногтнаоѕеҳх AEEW 86; 
Poxorny I 340; Vries ANEW 14; Frisk 
II 427; ZALIZNIAK I 129; LLovp-SPRINGER 
I 345—346; BAMMESBERGER Nom. 54; 
KLUGE-SEEBOLD 54. 

*artjanan wk.vb.: ON ела ‘to taunt, to 
tease’. Identical with Skt ardáyati ‘to make 
flow’ (causative of árdat, rdáti ‘to flow, 
to dissolve), Lith амуй ‘to untie, to 
unstitch'. Torp-FaLK 19; MARSTRANDER 
apud Vries ANEW 105 (to *arzaz); 
MAYRHOFER I 51; Poxorny I 63 (to Olr 
ата ‘point, top’), 329—330; FRAENKEL 
15-16; Vries ANEW 105. 

*arton sb.f: ON arta ‘teal, Anas quer- 
quedula’, OE earte ‘wagtail’. Probably 
connected with *artjanan. Similarity with 
Lat ardea ‘heron’, Gk épæðtós, þæðróg 
id. may be deceptive. 'Torp-FarK 19; 
HorrHAusEN AEEW 86; WarDr-Hor- 
MANN I 64; PokonNv I 68; CHEMODANOV 
SGGfa І 59; Vrms ANEW 15; Frisk I 
572—573. 

*arbraz sb.m.: ON arðr ‘plow’, Close to 
Gk &potpov id., Olr arathar id., Lat arā- 
trum id. Further connected with *arjanan. 


clay’. OHG meanings indicate an origi- 
nal word for marsh iron and contradict 
the popular hypothesis of an old borrow- 
ing going back to Sum wrudu ‘copper’ 
(despite KARSTEN Germanen 196). Probably 
related to *erwén, cf. Slav *želēzo (marsh) 
iron” ~ *Zel(e)za ‘gland’. ‘Torp-Fark 18; 
Iresen JF XLI 174—175; LLovb-SPRINGER 
I 355-358; KLuGE-SEEBOLD 232; TRUBA- 
cHEV Vja XXXIII/5 7-8. 


*arfon sb.m.: ON arfi ‘chickweed’, OE earfe 


‘tare’, EFris arf, ame ‘vetch’. Borrowed 
from an unknown source as well as Lat 
eruum “vetch, pea’, Gk öpoBog ‘bitter 
vetch’ (Hoops Waldbáume 463). WALDE- 
Hormann I 419— 420; Vries ANEW 13. 


*arwaz adj.: ON grr ‘swift, ready’, OS aru 


‘ready for harvesting’. Identical with 
Toch A árwar, B arwer ‘ready’, Av аита- 
‘quick, brave. Вовсе AZ XI (1870) 403 
(to Skt drvant- ‘courser, horse’); BARTHO- 
LOMAE 200; Torp-FarK 17; HOLTHAUSEN 
AEEW 86; Karsten NB II 194, 412—414; 
FRAENKEL <fslavPh XXI 138-140; Po- 
KORNY Í 331; Vries ANEW 688; Lioyp- 
SPRINGER Í 311—312; SANDERS Festschr. 
Kolb 558—568; BAMMESBERGER Nom. 243; 
HEIDERMANNS 106. 


*arwaz ~ *arwez sb.n: ON grr ‘scar’, 


MLG are id. Close to Skt neut. drus- 
‘wound’. (Torp-FarK 19). Роковмү I 
338; Снеморлмоу SGGja I 107. 


*arwito sb.f: ON pl. ertr ‘pea’, OS erit 


id., МІС етее id., ОНС arawiz id. 
See *arfon? Torp-Fark 19—20 (non-IE); 
Binz <dPh XXXVIII 371 (ОНС araweiz 
<  *arwa-aita-); Ipsen  Festschr. Streitberg 
230-232; WarpE-Horwaww I 419—420; 
Vries ANEW 105; Frisk П 424. 


*aseluz ~ *aselaz sb.m.: Goth asilus 


‘donkey, ass’, OE eosul id., OS esil id., 
ОНС esil id. An early borrowing (with 
*[ < -n-?) from Lat asinus id. (KLUGE 
Urgerm. 68) or a later loan from Rom 
*áselus < Lat asellus id. (Lurt DADL XLI 


aseluz 


241—242). FORSTERMAN Кё I 495; 
ScHWENTNER PBB XLIV 497—498; 
HorrHAuseN AEEW 93; Frmr 59—60; 
ScuuLZE Al. Schr. 507 (follows Lurr); 
Leumann GED 45; Kryucr-SEEBOLD 
233. 

*asjo(n) sb.f: ON ega ‘a kind of clay’, 
OHG essa ‘chimney’. Related to *azenaz 
~ *azenan. Torp-Fatk 22; POKORNY 
I 68; Vres ANEW 105—106; Krucz- 
SEEBOLD 234. 

*askaz sb.m.: Burg "asks ‘ash-tree’, ON 
askr id., OE esc id., OS ask id. (< *askiz), 
OHG asc id. (< *askiz). Close to Arm 
haci id., Alb ah ‘beech’ < PAlb *aska, cf. 
also Gk 6&ba ‘beech’. Hoops Waldbáume 
121; ZuPrrzA Сий. 159; Torp-Fark 23; 
HorrHAusEN AEEW 12; Pokorny I 782; 
Vries ANEW 15; Frisk П 400; ZALIZNIAK 
I 185; Onions 54; NORMIER Sprache 
XXVII 22-29 (Indo-Iranian parallels); 
LnLovD-SPRINGER І 360—363; KLUGE- 
SEEBOLD 233; OREL AED 2. 

*askjan sb.n.: ON eski ‘ashen box’, MDu 
esch id., esche ‘ash’. Derived from *askaz. 
ŠCHULZE AZ LXI 136; Vries ANEW 106. 

*askon sb.f.: Goth azgo ‘ashes’ (with voiced 
inlaut), ON aska id., OE «esce id., MLG 
asche id., ОНС asca id. Connected with 
Arm айип id. < *azg-. Cf, on the other 
hand, *ās- in Hitt hassa- ‘ashes, hearth’, 
Skt ása- ‘ashes, dust’ and *azd- in Gk бо 
‘dry dir" (WatpE Кё XXXI 290). 
MEILLET Esquisse 29; Osrnorr PBB XIII 
396—399 (from *ast-k-dn, to Gk do ‘to 
dry up, to parch’); Zuprrza бий. 96; 
GRIENBERGER Goten 41 (Goth suffix *-3- 
vs. other Gmc *4-); Torp-Fatk 22; 
KRETSCHMER KZ XXXI 452; Hor, 
HAUSEN AEEW 12; Feisr 72; Ѕреснт 69; 
MAYRHOFER I 83; Pokorny I 69; 
Cuemopanov SGG7a I 110; Vries ANEW 
15; Frisk I 25-26; ZALIZNIAK I 155; 
Onions 54; LEHMANN GED 54; KLuce- 
SEEBOLD 56. 

*asnjaz sb.m.: Goth asneis ‘day-laborer, 
hired man’, OE esne ‘servant’, ОНС asm, 
esni id. Derived from *az(a)niz ~ *asaniz. 
HonrHAUseN AEEW 94; Fest 60; OxroNs 


atiskaz 


297; LEHMANN GED 45; BAMMESBERGER 
Nom. 66-67. 

*aspiz ~ *aspö(n) sb.f: ON asp ‘asp’, 
OE esp id., espe id., OHG aspa id., Cf. 
also МІС espe id. < *aspjon. Connected 
with Latv apse id., OPrus abse id., Slav 
*osa id. Torp-FarK 23; TRAUTMANN 
BSW 11-13; HorrHAuseEN AEEW 13; 
Turme AZ LXIX 175 (on Skt sphya- id. 
< *aspi-); Poxorny I 55; FRAENKEL 14; 
Vries ANEW 688; ZALIZNIAK 
Janert KZ LXXIX 89-91, 
202-203; Ontons 54; Sranc LS 13; 
VasMER-IRUBACHEV ПІ 156; 
SPRINGER I 370—372; KrucE-SEEBOLD 
234. 

*astaz I sb.m.: Goth asts ‘branch, bough’, 
OS ast id., ОНС ast id. Note a derivative 
with a long grade *āstaz ‘knot, knob’: OE 
det, MLG ast. Identical with Gk 6Cog 
‘branch’, Arm ost ‘twig’. Further cf. Hitt 
hastuer- ‘twigs, stick. BroowrmrD Lan- 
guage Ш 213-214 (*ozdo- < *o-s(e)do-); 
STURTEVANT Language ГУ 163; ToRP-FALK 
559 (to Gk öoyog ‘shoot’); HOLTHAUSEN 
AEEW 243; Frisr 60; Pokorny I 280; 
Cuemopanov SGG7a I 110; Frisk П 353; 
Darms Vrddhi 236—238; LEHMANN GED 
45; KNOBLOcH IF ХОП 29-32; PunveL 
III 339—340; LLoyp-SPRINGER I 373-375; 
KLUGE-SEEBOLD 58. 

*astaz II sb.m.: OE ast ‘kiln’, MDu ast id. 
Identical with Gk бо ‘dryness, heat’, 
Slav *ozdB ‘malt-kiln, oast. Frisk I 
25-26; Pokorny I 68—69; CHEMODANOV 
SGGa 1 88 (to Lat aestus "heat: ONIONS 
619; Dyso BSA 229—230. 

*at prep.: Goth at from, at, with', ON at 
‘at, to’, OE et id., OFris et id., OS at id., 
OHG az id. Related to Phryg ad-, Lat ad 
id, Umbr а, Osc az id, Olr ad-. 
Torp-Fark 9-10; HorrHAusEN AEEW 
13; WarpE-HorMmANN I 11—12; Feist 
60—61; Pokorny I 3; Vres ANEW 16; 
Onions 58; LEHMANN GED 45; BOUTKAN 
OFED s.v. 

*atiskaz sb.m.: Goth atisk ‘standing grain, 
grainfield’ (masc. or neut), МІС esch id., 
OHG ezzisca ‘seed’. Derived from *atjanan 


atiskaz 


(DIEFENBACH VW I 78; GRIENBERGER Got. 
31). Grimm DG I 47; Lorrner KX VII 
180 (from *ades-ko-, to Lat ador ‘spelt’); 
Fick I 351 (to Gk óà0fp ‘awn’); Torr- 
FALK 24; SCHRADER-NEHRING П 648 (fol- 
low Lorrner); Feist 61; Lane Language 
XIV 25 (to Toch A át, В acc. atya 
*grass'); PEDERSEN Toch. 64 (against LANE); 
Poxorny I 3 (follows Lorrner); RAMAT 
Gedenkschr. Giintert 77—78 (follows GRIEN- 
BERGER); LEHMANN GED 46; KrucE- 
SEEBOLD 233. 

*atjanan wk.vb.: Goth fra-atjan ‘to give 
away (to be eaten)’, ON eta ‘to fodder’, 
OE ettan id., OF ris etta id., MLG etten id., 
OHG ezzen id. Causative of *etanan. 
HorrHauseN AEEW 94; Feist 61; Vries 
ANEW 106; SEEBoLD 180; LEHMANN GED 
208; KLuGE-SEEBOLD 61. 

*atton sb.m.: Goth ata ‘father’, ON atti 
id., OFris aththa id., OHG atto ‘ancestor’. 
A nursery word (Mener BSL XXXIV/ 
101 1-2), ch Gk ērra id., Lat айа id. 
and the like. Torp-FarK 10; FRIEDRICH 
ZDMG I (NF) 159 (from one of the lan- 
guages of Asia Minor) Glotta XXIII 
207-210; Frist 62; Marriner Gém. 56, 
64—65, 161-162; Porzic Gliederung 129; 
Poxorny I 70; Vries ANEW 17; 
ZALIZNIAK I 153; Benveniste JEL 169, 
370; Ltnn Expr. 254—255; Lrovp- 
SPRINGER I 385—388; LEHMANN GED 46; 
KLUGE-SEEBOLD 60—61. 

*atuzaz adj.: Crim.-Goth atochta ‘bad’ (leg. 
atocha?). Identical with Hitt hatug(a)i- 
‘horrible, frightening’ < *oduko- (Iīscn- 
LER AY ХСП 108-111), further to Lat 
ódi ‘to hate’, Gk обосоорол id., Arm 
ateam id. (GRIENBERGER <dPh XXX 127; 
TīscHLER AZ XLI 108-111) WALDE- 
Hormann П 202-203; Fest 61; Pokorny 
I 773; LeHMANN GED 46; Punve III 
375—376; HEIDERMANNS 106—107. 
*atulaz adj.: ON atall ‘fierce’, OE atol 
‘dire, terrific, terrible’, MDu atel ‘terrible’. 
Cf. also ON eta ‘to fight, to contend’ < 
*atjanan. Related to Lat ¿di ‘to hate’, Gk 
ббоссоцол id., Arm ateam id. (Fick BB I 
334, П 195). See *atugaz. ‘Torp-FALK 
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10; Fer 61; HorrHausex AEEW 8; 
Karsten NB П 274, 283; WALDE- 
Hormann II 202-203; Poxorny I 773; 
Vries ANEW 17; Frisk H 351; Hemer- 
MANNS 107. 


*abalan sb.n.: OSwed aðal ‘nature, dispo- 


sition’, OHG adal ‘descent, lineage’. Cf. 
also OFris edila ‘grandfather’. Identical 
with Toch A atál ‘man’. Cf. also Gk 
дтолос ‘tender, delicate’. GRIENBERGER 
Got. 104 (prefix *а-/ *0-); TonP-Fark 10; 
HorrHAusEN AEEW 13; Necker РВВ 
XLI 385—436; Leumann Glotta XV 154 
(against comparison with &toAóc) КАВ- 
STEN NB П 274— 275, 370; SZEMERÉNYI 
Word УШ 42—50 (to Lat indoles ‘inborn 
quality, nature’); PokoRv I 71 (to *attūn); 
Mezcer AZ LXXII 114; Vres ANEW 
1-2; Frisk I 176; ZALIZNIAK II 214; 
BENVENISTE 370; Van WINDEKENS 171; 
Darms Vrddhi 192—207; Parmer Denkschr. 
Günlert 15; Lioyp-Sprincer I 44—46; 
HEIDERMANNS 109; Krucr-SEEBOLD 14; 
Bourka OFED s.v. 


*apal(j)az adj.: Burg *aþals ‘noble’, OESc 


apul, apal- ‘marital’, OE æðele ‘noble, 
eminent’, OFris ethele ‘having free citizen- 
ship’, OS ethil ‘of good origin’, ОНС adal 
‘noble’, edili ‘noble, distinguished’. De- 
rived from *aþalan.  HorrnauseN AEF EW 
13; KoBLER 708; HEIDERMANNS 107—109; 
KLUGE-SEEBOLD 14, 204; Bourkan OFED 


S.V. 


*abalinsaz sb.m.: Burg *apalings ‘noble- 


man’, ON gðlmer ‘prince’, OE «deln3 
*king's son, man’, OF ris etheling ‘free citi- 
zen, MLG edelinc ‘nobleman’, ОНС 
ediling id. Derived from *aþalan. Horr- 
HAUSEN AEEW 13; Vries ANEW 685; 
Koster 708; HEIDERMANNS 108; Bour- 
KAN OFED s.v. 


*apaljan sb.n.: ON ойл, eðli ‘patrimony, 


origin’, OE el ‘nobility, OS айай 
‘noble origin’, OHG edili ‘clan, nobility’. 
Derived from *aþalan. 'TokRpP-Fark 10; 
HoLrHause AEEW 13; Pokorny I 71; 
Vries ANEW 93—94; ZALIZNIAK П 214; 


HEIDERMANNS 108. 


*abalojanan wk.vb.: ON gðlask ‘to gain, 


aþalöjanan 


to win’, OE 3e-edelian ‘to render cele- 
brated’. Derived from *aþalan. HEMER- 
MANNS 108. 

*aþ(i) ptcl.: Goth aþ-þan ‘but then, but. 
Related to Toch A atas, B ate ‘away’, Skt 
ati ‘beyond, very’, Av ай id., Olr aith- 
‘against’, Slav "ote ‘from’. BARTHo- 
LOMAE 54; Tomr-Fark 10; Ferr 63; 
Poxorny I 70; VAsmer-TRuBAcHEV III 
168; Apams TB 10. 

*aþnaz sb.n.: Goth apn ‘year’. Identical 
with Lat annus id. < *atnos, Osc akeneí ‘in 
the year’, Umbr acc. pl. acnu ‘year’. 
Meyer KZ XXVIII 164 (further to Skt 
Шай ‘to go, to walk’); Екокнре BB XVI 
196-197; Tonr-Fark 10; STRACHAN BB 
XX 8; BRUGMANN JF XVII 492; WALDE- 
Hormann I 51; Евіѕт 62—63; SZEMERENYI 
TPS 172-175 (Lat annus < *asnos); 
Роковмү І 69; CHEMODANOv SGG7a I 90; 
LEHMANN GED 47. 

*apnjan sb.n.: Goth at-apni ‘year’. Struc- 
turally close to Lat di-ennium. Derived 
from *aþnaz. WarpE-HorFMANN I 51. 

*auda-fundiz — *auda-fundjaz adj. 
ON auð-fyndr ‘easily perceived, clear’, OE 
edd-fynde ‘easy to be found’. Compound of 
"audaz ~ *audan and *fundiz П. Carr 
Nom. comp. 92 (parallel formations); 
МАТЕ, AZ CV 105. 

*auðagaz ~ *audisaz adj: Goth audags 
‘blessed, fortunate’, ON audigr ‘rich, opu- 
lent, OE eadiz ‘happy, blessed, prosper- 
ous’, OS ūdag ‘rich, opulent’, OHG tag 
id. Derived from *audaz ~ *audan. 
ZIMMERMANN BB XXIII 275-276 (to Lat 
autumnus ‘autumn’); Токр-Елік 6; Horr- 
HAUSEN ÁEEW 83; Fersr 63; Porzic 
Gliederung 130; Vries ANEW 18; LEHMANN 
GED 47. 

*auda-30tiz ~ *auda-30tjaz adj: ON 
aud-zatt ‘easily got, OE edd-zete ‘easily 
got, prepared’. Compound of *audaz ~ 
*qudan and a derivative of *zetanan. 
Carr Nom. comp. 92 (parallel formations). 

*audanaz ~ *audenaz sb.m.: ON audinn 
‘lent’, OE edden ‘given’, OS ddan ‘given as 
a gift’. Participle of the unattested verb 
*audanan. See *audaz ~ *auðan. ‘Tore- 


auzjaz 


Fark 6 (to Lith áust Чо weave’); Horr- 
HAUSEN AFEW 83; LinDgurst Festschr. 
Pipping 354; JóHaNNEsson JEW 7-8; 
Krane SuV 105; Pokorny I 76; Vries 
ANEW 18; SEEBOLD 83-84. 

*audaz ~ *audan sb.m./n.: Burg *aud(s) 
‘wealth’, ON auór ‘fate, destiny, wealth’ 
(partly < *аийг), OE edd ‘possession, 
riches, prosperity, happiness’, OS ad 
‘happiness’. Gf. Goth auda-hafis 'fortu- 
nate, blessed’, МНС  Alen-ót ‘treasure’. 
Probably, connected with W udd < *audos 
‘lord, master, Bret огай < *udakkos 
‘home owner’. Also compared with Lat 
über ‘rich, fertile’ < *oudh-ero- (SZEMERENYI 
IBK XV 207). Lors RC XLI 234; Tore 
SHS 172 (to Lith dudžu, áusti ‘to weave’); 
Fowxes Goth. 5-6 (to IE *au(2)- ‘to 
increase’); Torp-FaLK 6 (same as TORP); 
HorHausem  AEEW 83;  WarpE- 
Hormann II 738-739; Porzic Gliederung 
130; PokonNv I 62-76; CHEMODANOV 
SGGja І 72; Vries ANEW 18 (separates 
ON auór ‘riches, wealth’ from auór ‘fate, 
destiny’); ZALIZNIAK I 185; MezceR AZ 
LXXXII 288-297 (to Gk oðtóg “self; 
SEEBOLD 83; LEHMANN GED 47; KÖBLER 
708; BAMMESBERGER Nom. 54. 

*auza-duran ~ *auza-durē(n) sb.n./f.: 
Goth auga-dauro ‘window’, OE eág-dúru 
id., ОНС ouga-tora id. Compound of 
*auzūn and *duran, *durd. Carr Nom. 
comp. 44. 

*au3(a)njanan wk.vb.: Norw dial öygna 
‘to show, MLG t-ēnen id., OHG ougenen 
id. Derived from *auzon. Torp-FarK 5. 

*auzidaz adj.: late ON eygðr ‘having eyes’, 
OE súr-eágede *blear-eyed'. Derived from 
*аизјапап. "Torp-FarK 5; Vries ANEW 
107. 

*auzjanan wk.vb.: Goth augan ‘to show’, 
ON ерда ‘to furnish with an eye’, OE 
eáwan ‘to show, to manifest, OS dgan ‘to 
show, ОНС ougen id. Derived from 
*quzon. OstHorr PBB VIII 261-262; 
Torp-Fark 5; HonrHnause AEEW 87; 
Feist 64; Vries ANEW 107; LEHMANN 
GED 48. 

*auzjaz adj: ON ogr ‘having eyes’, OE 


auzjaz 


sūr-t3e ‘blear-eyed, ОНС  sür-ougi. ‘with 
watery eyes. Derived from 
Torp-Fark 5; Vries ANEW 107. 

*auson sb.n.: Goth augo ‘eye’, ON auga id., 
OE eáse id., OFris аде id., OS баа id., 
ОНС ouga id. From *a3(w)én influenced 
by *auzon. Further to IE *ok!- id.: Toch 
A ak, В ek, Skt акі, Av dual aši, Gk босе, 
Alb sy, Lith akis, Slav *oko (бснмірт AZ 
П 381-382). A consonantal stem *azwz 
and an i-stem *agwiz can be recon- 
structed on the basis of compounds 
(Scumipt Plur. 106-108, 388—405). Goth 
aha ‘mind, understanding’ hardly belongs 
here (despite Fick I 13; Zuprrza бий. 72; 
Osrnorr IF XXVII 175). MEILLET 
LHLG I 289—290 (taboo); ZUPITZA Gutt. 
73-74 (to Slav *aviti ‘to show’); Torp- 
Fark 5; Sroxes AZ XXXV 151-152 
(to Mlr wag ‘den, cave); HorrHAUSEN 
AEEW 83; Specur AZ LXII 211; Feisr 
64—65; MavnHorER I 16; Pokorny I 
775-777; FRAENKEL 5; Vries ANEW 19; 
Frisk П 436; ZALIZNIAK I 157; Onions 
340; Vasmer-TRuBACHEV Ш 128—129; 
LEHMANN GED 48; BAMMESBERGER Nom. 
173-174; KrucE-SEEgoLD 65; Нир 
Festschr. Puhvel Y 85; Арлмѕ TB 74-75; 
Ове. AED 405; Bourka OFED s.v. 

*aujan sb.n: Run aya ‘good fortune’. 
Related to Skt dean ‘to be pleased, to 
strive, to promote’, Av avaiti ‘to help’, Gk 
cits ‘friend, beloved’. BARTHOLOMAE 
162; MAYRHOFER I 57; Pokorny I 683; 
Vries ANEW 19; Frisk I 47; Krause 
Run. I 241—244, 261263; LeH ma GED 
52. 

*aukanan str.vb.: Goth aukan ‘to increase, 
to augment’, ON auka id., OF ris aka id., 
OHG auhhan id. Connected with Toch B 
auk- ‘to grow, to increase’, Lat augeó id., 
Lith dugu, áugti ‘to grow’, Latv айа id. 
ZUPITZA Сий. 160; Torp-FALK 5; WALDE- 
Hormann I 82-83; Feist 67; JÓHANNES- 
son IEW 10; Pokorny I 85; FRAENKEL 
24; Vries ANEW 19; ANTTILA Schw. 
91; Onions 304; SEEBoLD 84—85; LEH- 
MANN GED 50; Арлмѕ TB 130; BourKAN 
OFED s.v. 


*au30n. 


auraz 


*auke conj: Goth auk ‘but, also, further- 
more’, ON auk ‘also’, OE ейс ‘also, how- 
ever’, OFris ak ‘also’, OS ok id., OHG 
ouh id. Identical with Gk oð-ye ‘again’. A 
compound of *a (Gk ad 'again) and 
particle *ge. Cf. also Toch A -ok, B -uk < 
*u-ģe (VAN WINDEKENS I 329—550). 
Tonr-FArk 5; HoLTHAUsEN AEEW 82; 
Feist 67; Pokorny I 74; Vres ANEW 
19; Frisk I 183; Омомѕ 304; SEEBOLD 84 
(to *aukan); LEHMANN GED 50; KrucE- 
SEEBOLD 61—62; Apams TB 109; Bour- 
KAN OFED s.v. 

*aukojanan wk.vb.: ON auka ‘to increase’ 
(weak forms, cf. *aukanan), OE ókian id., 
MLG деп id., ОНС ouhhén id. Derived 
from *aukūn. Pokorny I 85; Vries 
ANEW 19; SEEBOLD 84. 

*aukon sb.m.: ON auki ‘increase’, OE edca 
‘addition, increase, advantage’, OF ris aka 
‘increase’, МІС oke id. Derived from 
*aukanan. HoLrHause AEEW 83; VRIES 
ANEW 19; SEEBOLD 84. 

*aulaz sb.m.: Norw dial. aul ‘pipe’. Iden- 
tical with Gk obAóg id., Lith atlas *boot- 
leg’. Further related to Toch B pl. ашо? 
blood vessels’, Lith auljs ‘beehive’, 
Slav *ulb(jb) id. "Torp-Fark 6; POKORNY 
I 88-89; Frisk I 186-187; Apams 7B 
134. 

*aumaz adj.: ON aumr ‘poorly, miserable’. 
Identical with Toch В aume ‘misery, 
poverty (Krause GGA 1958/1-3 54; 
STRUNK Festschr. Eggers 31—35). KARSTEN 
NB П 244, 247; Vres ANEW 19; 
HEIDERMANNS 109-110; Apams 7B 132; 
BuRLak JET io 240. 

*auraz sb.m.: ON aurr ‘wet clay, mud, wet 
soil’, OE ear ‘sea, ocean’. Related to Gk 
Gvavpog ‘without water’, Thrac rvn. 
Aðpac (KRETSCHMER Glotta X 51, XIV 
93), Latv rvn. Aure. See *ūran. (GERING 
Komm. 1 24 (reconstructs *auza- = Lat 
aurum 014”); Товр-Елік 6 (separate ON 
aurr ‘clay, soil to be compared with 
"iran; Persson IF XXXV 199—200; 
ENDZELIN AZ LII 116-117; Janzen NB 
XXIV 247-253; Frrr 67—68; Horr- 
HAUSEN AEEW 85; Derscnew Thr. 39; 


auraz 


Poxorny I 80; Vries ANEW 20; Frisk I 
103; Мкхркүкз W-26 (to Olr úr ‘soil, 
earth’); LEH Man GED 50; DvBo BSA 33. 

*ausanan str.vb.: ON ausa ‘to sprinkle’, 
MLG sen ‘to scoop, МНС бул id. 
Identical with Gk oo ‘to get a light, to 
light a fire’ (with a secondary semantic 
development, see Fick BB П 187), cf. fur- 
ther Lat haurid (to draw’ < earlier *aurtē. 
Torp-Fark 6; Wa_pr-HormaN I 637; 
Vries ANEW 21; ScuHwyzer I 644; 
ScHuLzE Al. Schr. 190-191; Pokorny I 
90; Frisk I 193; SEEBOLD 85. 

*auson sb.f.: ON ausa ‘ladle’, OE ease 
‘glass, tumbler’. Derived from  *ausanan. 
HonrHAUSseN AEEW 86; Vries ANEW 21. 

*austané adv.: ON austan ‘from the East’, 
OE eástan id., OS óstana id., OHG ūstana 
‘eastward’. Derived from *austaz. TORP- 
Елік 6; HorrHauseN AEEW 86; Vries 
ANEW 21; Onions 298; KrucE-SEEBOLD 
605. 

*austaz sb.m.: OE edst ‘East’, late MHG 
ost id. Related to Skt usā ‘morning light’, 
Gk Hom fög ‘dawn’, Lat aurēra *day- 
break, dawn’, Lith aušrā id. TokRpP-FALK 
6; HorrHAusEN AEEW 86; WaALDE- 
Hormann І 86; Pokorny I 86-87; 
FRAENKEL 27; Frisk I 605—606; Onions 
298; KLucE-SEEBOLD 605. 

*austraz sb.m.: ON austr ‘drawing water’. 
Derived from *ausanan. Structurally close 
to Gk é€avotip: kpe&ypo, adotip: pét- 
pov буора. Poxorny I 90; Frisk I 529. 

*austraz ~ *austran sb.m./n.: Burg adj. 
*qustr ‘Northern’, ON austr ‘East’, OE 
edster, eástre ‘Easter, OHG pl. ēstara id. 
(fem.). Related to *austaz. Continues 
*ausro-, cf., Lat auster ‘South wind” (< 
*aus-tero-), Lith aušrā ‘dawn’, Latv austrà 
id., austra vējš ‘Eastern wind’. Товр- 
Fark 6; Ногтнаоѕеҳ AEEW 87; WALDE- 
Hormann I 87; Poxorny I 87; Vries 
ANEW 21; Ontons 298; LEHMANN GED 
270 (on Goth ostro- in Ostrogothae); KOBLER 
708; KLuGE-SEEBOLD 605—606. 

*austronjaz adj: ON austrenn ‘eastern’, 
OE eastern id. OS ūstrūm id. OHG sund- 


ostrūni ‘south-eastern’. Derived from 


auzon 


*qustraz = *austran. HorrHAUsEN ALK EW 
87; Vries ANEW 21. 

*aupaz ~ *aupon adj.: ON auó-fengr ‘easy 
to get, OE we ‘easy, pleasant’, OS бї, 
ötho ‘light, easy, ОНС adi, байо id. Close 
to Lat dtum ‘leisure’, further cf. Skt ávati 
‘to be pleased, to strive, to promote’. See 
"auan. Torp-FarK 5; Farx-Torp 1407; 
HorrHAUuseEN AEKW 87, 187; KARSTEN 
NB П 390-391; Warpe-HormaNN П 
228-229; Poxorny I 77; Vres ANEW 
18; Merzcer AZ LXXXII 288-297; 
HEIDERMANNS 110. 

*aupjanan wk.vb.: ON eyða ‘to waste, to 
destroy’, OE ian ‘to lay waste, to de- 
stroy, OHG fr-āden *to waste, to desert. 
Derived from *aubjaz. "Torp-FarK 5; 
MezceR KK LXXXII 288—297; HEDER- 
MANNS 111. 

*auþjaz adj.: Goth aupeis ‘barren, desolate, 
deserted’, ON auðr ‘desert, empty’, OE 
tede ‘desert, forlorn’, OHG ēdi ‘desert, 
empty’. Identical with Gk adotog ‘empty, 
vain’ (ScHuLzE Ál. Schr. 71), thus histo- 
rically may be related to *aubaz ~ *aupén. 
THURNEYSEN OJ 41 (to Olr úathad ‘small 
number); Torp-Fark 4-5; Екіѕт 69—70; 
HorrHaAuseN AEEW 187; Karsten NB II 
387-389; Mezcen Word H 229, KZ 
LXXXII 288 (to Gk aùtóç); Pokorny I 
73; Vrms ANEW 18; Frisk I 191; 
Lenmann GED 52 (identical with *aupaz 
~ *aupon); HEIDERMANNS 111; KLUGE- 
SEEBOLD 597. 

*auzon sb.n.: Goth auso ‘ear’ (*-s-), ON 
eyra id., OE ейте id., OF ris are id., OS ora 
id., OHG ēra id. Related to Av ui- id., 
Arm unkn id., Gk Dor Og id., Alb vesh id., 
Lat auris id., Olr du id., Lith ausis id., Slav 
*uxo 1d. Kunn I 377; Scumipr Plur. 109, 
406—407; BARTHOLOMAE 414; Torp-Fark 
7; MERINGER SBAW CXXV/2 12-13 (to 
*gus- ‘mouth’); Honrnausen AEEW 85; 
WarDr-Hormann I 85-86; Frisr 69; 
Poxorny I 785; FRAENKEL 26; VRIES 
ANEW 107—108; ZALIZNIAK Í 157; Frisk 
II 448—449; Ontons 297; VASMER- 
'TnunAcuEv IV 179; LEHMANN GED 51; 
BAMMESBERGER Nom. 174; Оке, AED 


auzon 


501; Kruce-SEEBOLD 599; BouTKAN 
OFED s.v. 

*awiðjan sb.n.: Goth awepi ‘herd of sheep’ 
(bh < *d-, irreg. -e), OE eówd(e) id., 
OHG ошый id. Derived from *awiz. 
BREMER Btrg. Gesch. XI 32 (reconstructs 
Goth *awepi); Hornause AEEW 93; 
Feist 70; Onions 332; BENVENISTE 48; 
LEHMANN GED 52. 

*awistran sb.n.: Goth awistr ‘sheepfold’, 
OE áwestre id. (masc.). Derived from 
"awiz. Osrnorr AZ XXIII 316 (from 
*awi-wistraz); Mener MSL XII 218-219 
(from — *oui-sth(c)-ro-); BEZZENBERGER AZ 
XXII 267-269; Kruce Nom. Stamm. 
51-52; HorrHAuseN AEEW 93; Feist 
70—71; Onions 332; LINDEMAN Verschár- 
Jung 16.4; LEHMANN GED 53; BaAMwrEs- 
BERGER Nom. 88. 

*awiz sb.f.: ON ær ‘ewe’ (root stem), OE 
еби id. (< *awjo), OFris ei id., OS ewi 
‘lamb’, ОНС ошо, ou ‘sheep’. Identical 
with Hitt #aut- ‘sheep’, Toch B ¿(uo id., 
Skt dvi- id., Gk óig id., Lat ovis id., О 
ói id., Lith avis id., Slav  *ovb-ca id. 
(FORSTERMAN AZ I 493). Tonp-Fark 22; 
TRAUTMANN BSW  20—21; MIKKOLA 
Festschr. Streitberg 269; Horrnausex AEEW 
93; WarpE-HorMANN II 229; MAYRHOFER 
I 59; Pokorny I 784; FRAENKEL 28; FRISK 
II 367-368; Vres ANEW 681; ZALIZ- 
NIAK П 206; Омомѕ 332; TRUBACHEV 
Zb, 69—71; VAsuER-TRUBACHEV Ш 116; 
Punvzr III 379—380; Apams 7B 35. 
*awon sb.m.: ON di ‘ereat-grandfather’. 
Cf. also Goth awo ‘grandmother’. Related 
to Hitt huhha- ‘grandfather’, Toch áwe 
id., Arm hav id., Lat auus id., OPrus awis 
‘uncle’, Slav *yp id. UnLenBeck PBB 
XXX 263 (Lallwort); TonP-Fark 22; 
WarDr-Hormann I 88—89; Frisr 71; 


azenaz 


Poxorny I 89; Benveniste JEL 181; 
Торокоу Pfa I 179—180; Арлмѕ TB 56. 


*az(ajniz ~ *asaniz sb.f: Goth asans 


‘harvest, harvest time’, ON onn ‘working 
season’, OE masc. ern ‘harvest’, OFris ern 
id., OS aran-fimba ‘mow, rick’, asna ‘tax, 
levy! (< *asno), ОНС arn ‘harvest’. Re- 
lated to OPrus assanis ‘harvest’, Slav 
*esenb ‘autumn’. Cf. verbal derivatives in 
OE earntan ‘to earn’, MLG amen ‘to reap’, 
ОНС arnēn id.  Weīno_» KX I 247; 
FROEHDE ВВ I 32 (to Lat annona ‘annual 
yield’ < *ann-osnā); BEZZENBERGER BB V 
176 (to Skt neut. vasnd- ‘price, value’); 
Torp-FarK 18, 22; PEDERSEN JF V 44; 
ScHULZE Qu. 475 (to Gk po ‘spring’); 
GRIENBERGER Got. 30 (to *askon); Hor- 
THAUSEN AEEW 86, 94; Fersr 58—59; 
WatpeE-HormMann I 50; Pokorny I 343; 
Vries ANEW 687—688; ZALIZNIAK II 192; 
MARTYNOV Slav.-germ. 133 (from Slavic); 
Onions 297; Stance LS 25; TRuBAGHEV 
ESSfía VI 28-29; Ramar Gedenkschr. 
Günlert 71; LeumMann GED 44; Lrovp- 
SPRINGER Í 304—307; Wacner AZ CV 
273-275; KLuGE-SEEBOLD 231. 


*azenaz ~ *azenan sb.m./n.: ON arinn 


‘hearth’, OHG ern ‘floor, floorboard’. 
Related to Hitt loc. hassi ‘herd’, Toch AB 
as- ‘to dry’, Skt ása- ‘ashes, dust’, Lat āra 
‘altar’, Osc loc. aasai id. ‘Torp-Fatx 18 
(to Lat area ‘ground, vacant space, thresh- 
ing floor’); SCHRÖDER Festschr. Streitberg 
340—343 (to Skt une ‘hole in the 
ground’); ReīcHe_r AZ XLVI 315-316; 
HorrHAUsEN AZ LXXI 55 (to Gk 
Gpaptokw ‘to fit together, to equip’); 
WarpE-HorMaANN I 61; MAYRHOFER I 83; 
Роковмү I 68; CHEMODANOv SGG7a I 66; 
Vries ANEW 13; Кмовгосн Festschr. 
Polomé 347—352 (to Lat area). 


b 


*badjan sb.n.: Goth бай ‘bed’, ON ber 
id. (< *baðjaz ~ *badiz), OE bedd id., 
OFris bed id., OS bed, beddi id., ОНС betti 
id. Probably connected with W bedd, 
Corn bedh, Bret béz ‘grave’ (MERINGER IF 
XIX 448; further see Роѕсн). Dubious. 
Fick I, 491; Роѕсн WuS XVI 4-16 (to 
*bhedh- ‘to dig, to pierce’); Braune PBB 
XXIII 250; Buccr PBB XIII 176 (to Slav 
*bodo base, bottom support’); Torp-Fark 
258; HonrHause AEEW 18; Feisr 73; 
Poxorny I 114; Vres ANEW 29 (to 
*hapan); ZALIZNIAK П 212; Onions 84; 
LEHMANN GED 55; LLOYD-SPRINGER I 
572-574; BAMMESBERGER Nom. 65; KLUGE- 
SEEBOLD 104; BourKAN OFED s.v. 

*badjon sb.m./f.: ON beðja ‘wife, bed- 
fellow’, OE 3e-bedda id., OF ris bedda *hus- 
band’, OS gi-beddio id., МНС ge-bette 
‘wife, bed-fellow’. Derived from *baðjan. 
Vries ANEW 29. 

*badwo sb.f: ON bed ‘battle’, OE beadu 
‘battle, war’, OS badu- (in cmpn.), OHG 
batu- (in cmpn.). Cf. Burg *badus id. 
Related to Olr bodb ‘crow, image of the 
battle goddess’. Further cf. a semantic- 
ally distant but formally similar Slav 
*body, gen. *bodove fish-spear, harpoon’. 
Grimm AZ I 437; Tonp-Fark 256; 
Torp-Fark 256; HorrHausEN AEEW 
17; Poxorny I 114; CHrmopaov SGGa 
I 96; Vres ANEW 69; ZALIZNIAK I 
149; TruBacHEv ESSZa H 155; KoBLER 
708. 

*basmaz ~ *basnaz sb.m.: Goth баат 
‘tree’, ON badmr, barmr id. (with assimila- 
tion), OSwed bagn id. An irregular phone- 
tic transformation of *Žaumaz (JOHANSSON 
PBB XV 224—225; UnLenseck РВВ 
XXX 263-264. SCHWEIZER AZ I 159; 
MERINGER JF XVI 158 (to *bapan, isolates 
*basmaz from *baumaz); GRIENBERGER 
Got. 42 (to Skt báhú- ‘arm’); Torp-FALK 
257-258; Евіѕт 73-74; Pokorny I 149; 
Vres ANEW 22; ZALIZNIAK П 226; 


Peeters AZ LXXXVIII 129-133; Len- 
MANN GED 55-56. 

*baidjanan wk.vb.: Goth baidjan ‘to com- 
pel, to force’, ON beiða ‘to request, to 
ask’, OE bédan ‘to constrain, to compel’, 
OS райап ‘to compel’, ОНС berten ‘to 
compel, to urge’. Causative of *bidanan 
(Woop MP IV 489—490). Structurally 
similar to Lith baidýti ‘to frighten’ and 
Slav *béditi ‘to constrain, to persuade, 
to cause evil’ (VAsMER-TRUBACHEV Í 142) 
unless the latter is a denominative. 
Товр-Елік 270-271; Zimmer AX XXX 
43—45; Sommer IF XI 79 (to Lat borae 
‘collar’); Horrnause AEEW 14; Feisr 
74; Poxorny I 117; Vrms ANEW 30; 
STANG LS 14—15; Benveniste JEL 95, 99; 
PEETERS kX XCIV 206-207; SEEBOLD 95; 
'TRuBAcHEV ESSZa H 56—57 (Slavic verb 
as denominative); LEHMANN GED 56. 

*bainan sb.n.: ON bein ‘bone’, OE bán id., 
OFris bm id., OS Aer id., OHG bein id. 
Continues *bhoino- based on IE *bhei- ‘to 
strike’ (Buccr PBB XXIV 459; Woop 
MLN XXIX 69). For the semantic deve- 
lopment cf. Slav *bedro ‘hip’ < *bhedh- ‘to 
strike, to prick’. DOEDERLEIN LS VI 125 
(to Lat femur ‘hip’ < *bhedh-); HELLQuIsT 
ANF VII 7 (to ON beinn ‘straight’); WAD- 
STEIN <dPh XXVIII 529 (same as HELL- 
guist); Brean MSL V 158; Torp-FarK 
257 (same as DOEDERLEIN); HIRT Idg. Gr. 
1312 (from *bAonio-); HoLrHAusen AEEW 
16; Pokorny I 117-118; Vries ANEW 
30; ZALIZNIAK I 139; Onions 106; LLovp- 
SPRINGER I 515—516; BAMMESBERGER AX 
CHI 264—268 (to Lat finis ‘boundary’; 
HEIDERMANNS 113; KLUGE-SEEBOLD 94; 
Bourkan OFED s.v. 

*baitan ~ *baitaz sb.n./m.: ON бей 
‘ship’, OE bát ‘boat, ship, vessel’, OFris 
bat ‘boat’. Probably related to *Žītanan 
(LIDÉN Festschr. Bugge 85—86, HVSU VI/1 
34). Torp-Fatk 270; HOLTHAUSEN 
AEEW 16; Vries ANEW 30 (to *baitja- 


baitan 33 


nan); Onions 103; SEEBOLD 97; KLUGE- 
SEEBOLD 125—126. 

*baitilaz sb.m.: Norw beitel ‘chisel’, MLG 
beitel, betel id., МНС berzel ‘stylus, prick’. 
Derived from *bztanan. Torr-Fark 270. 

*baitjanan wk.vb.: ON бейа ‘to yoke’, OE 
betan ‘to bridle, to rein in, to restrain’, 
OS und-bétian ‘to dismount’, OHG beizen 
‘to spurn on’. Causative of *bītanan. 
Torp-Fark 270; Ногтнлоѕеч AEEW 15; 
Poxorny I 116; Vres ANEW 30-31; 
SEEBOLD 97, 

*baitjan sb.n.: ON beiti ‘pasturage, alum’, 
OE 3e-bete ‘bit (of a bridle)’, MLG рае 
‘bit, МНС ge-beize ‘falconry’. Cf. OHG 
baza ‘alum’ < *baito. Derived from *Čīta- 
nan. Vries ANEW 31; SEEBOLD 97. 

*baitraz adj: Goth baitrs ‘bitter’, ON 
prop. Beitr. An ablaut variant of *bitraz. 
Derived from "bitanan. NīEDERMANN ÍF 
XXXVII 145-147 (to Slav *bridoko 
sharp); Woop MLN ХХ 41—42; Torr- 
Елік 270; Feisr 77; Vrms ANEW 31; 
Onions 97; SEEBOLD 97; LEHMANN GED 
58-59; HEIDERMANNS 115. 

*baizaz sb.m.: Burg *bairs ‘boar’, OE bár 
id., OS bēr-swīn id., OHG ber id. Identical 
with Lith baīsas ‘terrible apparition’, 
Slav *bés ‘demon’ < *bhoidh-s-o- (KLUGE- 
SEEBOLD 80). "Torp-FarK 257 (reconstruct 
*bairaz); Wissman Postu. 78; HOLTHAUSEN 
AEEW 16; Омомѕ 103; KösrEr 708; 
LLOYD-SPRINGER I 542. 

*bakan ~ *bakaz sb.n./m.: ON bak 
‘back’, OE bec id., OFris bek id., OS bak 
id., ОНС bahho id. (<*bakon). Of un- 
known origin. The similarity with Slav 
*boko ‘side’ (MLADENOV 40), itself unclear, 
is semantically attractive but phonetically 
difficult. ZuprrzA Gutt. 160; Torp-Fark 
259; HorrHAusEN AEEW 14; VnmiEs 
ANEW 23; ZALIZNIAK П 227; Onions 68; 
KLUGE-SEEBOLD 72; BourKAN OFED s.v. 

*bakanan str.vb.: OE bacan “to bake’, 
MLG backen id., OHG backan, bahhan id. 
(*-kk-). With its pret. *boka, related to Gk 
oye ‘to roast’. Persson Wurzelerw. 190; 
ZuPITZA бий. 213; 'Torp-FarK 257; 
Honrause AEEW 14; Poxorny I 113; 


balziz 


Frisk II 1057; Ontons 69; SEEBOLD 87— 
88; LLovb-SPRINGER I 419—421; KLUGE- 
SEEBOLD 72 (to Skt bhrjáti ‘to roast’); 
Peeters JF LXXXI 30-31. 


*bakiz sb.m.: ON bekkr ‘brook, rivulet’ (< 


*hakjaz), OE bece id., OF ris -bitze (in com- 
pounds), OS beki id., OHG bah id. Of 
uncertain origin. Cf. *ankön? Zuprrza 
Gutt. 160; Mikkora BB XXI 218 (to Slav 
*bagno ‘marsh’); van Wyk IF XXIV 233 
(to MIr bial ‘flowing water’? < *bhoglo- 
and further to *bheg'- ‘to run’, or to 
Slav *bagno ‘marsh’); TonpP-Fark 257; 
HorrHaAuseN AEEW 18; Poxorny I 161; 
Cuemopanov 5507а І 54; Vries ANEW 
31; ZALIZNIAK П 212; Омомѕ 84; 
PEETERS / 212-214; LLoyp-SPRINGER I 
427—429; KLuGE-SEEBOLD 71. 


*bakojanan wk.vb.: ON baka ‘to bake’, 


OHG ` bocho ‘to bake. Derived from 
*bakanan ‘to bake’. SEEBOLD 87. 


*baldraz sb.m.: ON mann-baldr ‘great 


man’, theon. Baldr, OE bealdor ‘prince, 
hero’. Derived from *alþaz. Grimm 
DM I 202; Scuroper DADL XXXV 
241 (to Lith báltas ‘white’); MERINGER IF 
XVIII 282—285 (to *bulaz ~ *bulo); Ku 
Festschr. Helm 37—45; ScHRÖDER САМ 
XXXIV 168; Ногтнлоѕеч AEEW 17; 
Poxorny I 121; Vrms ANEW 24; LEN- 
MANN GED 60. 


*balsiz sb.m.: Goth balgs ‘bag made of 


skin, wine-skin’, ON beier ‘skin, bellows’, 
OE б!з ‘bulge, bag, purse’, NFris balge 
‘bag’, МІС balch id, ОНС balg id. 
Related to Ir bolg ‘sack’, OPrus balsinis 
‘pillow’, Slav *bolzina ‘pillow, beam’ con- 
tinuing *bhelgh- ‘to swell’. See *belganan. 
PEDERSEN kelt. Gr. I 105 (to Lat follis 
‘hose’ < *bholéhnis); Zuerrza Gutt. 26, 204; 
Torp-Fark 268; Frist 78; LANE Language 
IX 255; Venpryes BSL XLI 134—139; 
Poxorny I 125-126; Vries ANEW 32; 
ZALIZNIAK I 149; Onions 87—88; STANG 
LS 14; SEEBOLD 99; TRuBACHEV ESSfa П 
183-184; Van WiNDEKENS I 371 (to Toch 
B pelke ‘solemn but joyous utterance’); 
LEHMANN GED 59; Lrovp-SPRiNGER I 
438—440; BAMMESBERGER Nom. 133 (to 


balziz 


OE belzan ‘to make oneself angry, to swell 
with anger); KLUGE-SEEBOLD 75; ADAMS 
TB 399 (against VAN WINDEKENS). 

*balzjanan wk.vb.: ON belgja ‘to inflate’, 
OE a-belzan ‘to anger, to irritate’, OS 
ar-belgid ‘incensed’, ОНС  gi-belgen ‘to 
irritate’. Derived from *Že/zanan. 
BOLD 99. 

*balixon sb.f.: ОНС belihha ‘сооб. Close 
to Lat fulica id. < *bholika (Sommer HL 
66; Vanīček Lat. 181). Suoanrī VDN 
302 (to *bhel- ‘white’ because of a white 
spot on the bird’s forehead); WArpE-Hor- 
MANN 1 559—560; PokoRv I 119; LLovp- 
SPRINGER I 431—434; KLUGE-SEEBOLD 96. 

*balkon ~ *belkon sb.m.: ON bjálki 
‘beam’, OE balca ‘beam, bank, ridge’, 
OF ris balka ‘beam’, MLG balke id., ОНС 
balo id. Related to Gk qóAoy& ‘line 
of battle, phalanx, beam’. "Torp-FarK 
267—268; Pokorny I 123; Vres ANEW 
70; Frisk П 985—986; Onions 70. 

*balluz sb.m.: ON бо ‘ball’, ОНС bal id. 
Related to Lat follis ‘bellows, ball’, Gk 
фолАбс ‘penis’, Thrac ethn. Tpi-BoAAot, 
Olr ball ‘membrum’. ‘Torp-Fark 267; 
KrnÉNvi Glotta XXII 41; WALDE- 
Hormann I 524—525; ScnuLze At. Schr. 
308; Derscnew Thr. 523—526; Pokorny I 
120; Vries ANEW 70; Frisk П 987—988; 
Onions 70; LErcHNEr 54; Lrovp- 
SPRINGER 1 430—431; KLuGE-SEEBOLD 76. 

*balpaz adj: Goth adv. balþaba ‘boldly, 
openly, ON бай ‘hard, stubborn’, OE 
beald ‘bold, brave, confident, OS bald 
‘valiant, bold’, OHG bald ‘brave, coura- 
geous'. The old comparison with Lith 
baltas ‘white’ based on the 
development into ‘strong’ or ‘shining’ 
(Grimm DM I 202) could be tenable. 
SCHWEIZER KX I 479; Unrenseck РВВ 
XXXV 161-180; Torp-FALK 267; 
Osrnorr РВВ XVIII 255-256 (prefix 
b-, -alþaz to *aļjanan П); Feisr 78—79; 
HoLrHausen AEEW 17; Pokorny I 121; 
Vries ANEW 24 (to *bhela- ‘to swell’, 
cf. Norw bala ‘to rut’); Onions 105; 
Lenmann GED 60 (same as VRIES); 
LLOYD-SPRINGER I 434—436; MATZEL KÇ 


SEE- 


semantic 


balwa-wisaz 


CV 121 (< *bhols-to-, to *bhela- ‘to swell’); 
HEIDERMANNS 115-116; KLuce-SEEBOLD 
75; 

*balpjanan wk.vb.: Goth balþjan ‘to be 
bold, to dare’, ON bella ‘to deal with’, 
OE byldan ‘to make bold, to encourage’, 
OS beldian ‘to make valiant’, МНС balden 
‘to hurry’. Derived from *balþaz. Hort- 
HAUSEN AEEW 22; Feisr 78—79; VRIEs 
ANEW 32; LeHmaNN GED 60. 

*balpin sb.f.: Goth þrasa-balþei ‘quarrel- 
someness', OE beldo ‘boldness, rashness’, 
OHG baldī ‘courage, boldness’. Derived 
from *balþaz. Ногтнаоѕеч AEEW 22; 
Feist 78; Onions 94; HEIDERMANNS 115. 

*balwan sb.n.: Goth balwa-wesei ‘malice, 
wickedness’, ON del ‘misfortune, bale’, 
OE bealu ‘woe, harm, wickedness, de- 
pravity, OFris balu-mon ‘unfaithful guar- 
dian’, OS баш ‘wickedness, misfortune’, 
OHG balo ‘disease, sickness’ (masc.). 
Connected with OCorn bal ‘illness’ < 
*baly- (Pīcrer KÁ V 351: also adds Slav 
*роГь ‘pain, illness’). Kunn AZ I 516 (to 
Gk goðAog ‘weak, little”); BERNEKER 1 71 
(against the comparison with Slav *bol’o 
reflecting no traces of *-y-); "ToRP-FALK 
268-269; Scumipr AZ XXXII 342; 
MERINGER JF XXI 296 (to Slav *belvamo 
‘idol’); SCHRADER AZ XXX 466 (to Lat 
Jāllē ‘to deceive’); KRETSCHMER AZ XXXI 
449 (same as Kunn); Ѕанмірт KX 
XXXIV 342; Buccr PBB ХШ 182 
(prefix 0-); Osrnorr PBB XVIII 256 
(same as Воссе, -alwan to Gk Hom óÀoóç 
‘destructive, deadly’); Fersr 79; HoLTHAU- 
SEN AEEW 17; WeiswEILER JF XLI 70— 
77; Karsten NB II 195-196; Poxorny I 
125; GHEMODANOv $GGja І 80; Vries 
ANEW 70; ZALIZNIAK П 165; Onions 70; 
STANG LS 15; SEEBOLD LuE 482—483 (from 
*6huel- ‘to exchange’); LEHMANN GED 60; 
Lnovb-SPRINGER I 444—445; BammeEs- 
BERGER Nom. 243; TRuBACHEV ESSJa II 
188 (agrees with BERNEKER); BOUTKAN 
OFED s.v. 

*balwa-wisaz adj: ON bglvíss *detes- 
table, OS sbst. bala-wīso ‘malice’ (masc. 
n-stem). Gf. also Goth balwa-wesei ‘malice, 


balwa-wisaz 


wickedness’ for which *balwa-wisin may 
be conjectured (SCHUBERT Erw. 69). 
Compound of *balwan and *wīsaz. FEIST 
79; LEHMANN GED 60. 

*bandan sb.n.: ON band ‘bond, band’, 
OFris band id., OS habid-band ‘crown’, 
OHG bant ‘priest’s band, band’. Identical 
with Skt bandhá- ‘bond, fetter’, Av banda- 
id. Cf. also Toch B panto ‘support, aid’. 
Derived from "bendanan. BARTHOLOMAE 
926-927; Torp-Fark 259; MAYRHOFER II 
407; Poxorny I 127; ZALIZNIAK П 216; 
Vries ANEW 25; Onions 72; SEEBOLD 
103; Kriucr-SrEBotp 77; Apams TB 
365. 

*bandilaz sb.m.: ON bendill ‘small cord, 
string, ME bendel id., MLG bendel id., 
ОНС бети ‘band’. Derived from *bandjo. 
Vries ANEW 32; SrrBo_» 103; Krvor- 
SEEBOLD 97. 

*bandislan sb.n.: ON benzl ‘bow in a bent 
state’, MLG bendsel ‘association’. Derived 
from *bandjö. Vries ANEW 32. 

*bandjan sb.n: ON bendi ‘cord’, MLG 
bende id., MHG bende id. Derived from 
*bendanan. Vries ANEW 32. 

*bandjanan wk.vb.: ON benda ‘to bend 
(a bow), to join’, OE dendan ‘to bend’, 
МНС benden id. Derived from *bendanan. 
Torp-Fark 259; HoLrHause AEEW 19; 
Vries ANEW 32; Onions 88; SEEBOLD 
103. 

*bandjo sb.f.: Goth bandi ‘bond, fetter’. 
Identical with MIr buinne ‘band’ < 
*bhondua. Derived from *bendanan. Cf. 
WGmc *bandiz: OE bend ‘band, bond, 
ribbon’, OFris bend ‘bond, tie’, bende id., 
OS bendi id. 'l'ogP-FArk 259; Honrnau- 
SEN AEEW 19; Fetsr 79; Pokorny I 127; 
ZALIZNIAK П 216; SEEBoLD 103; Lem- 
MANN GED 60—61; BAMMESBERGER „Vom. 
134. 

*bandsaz sb.m.: ON bass ‘stall in a cow- 
house’, LG banes ‘interior of a barn’ 
(fem.), G Banse ‘bay in a barn’. Cf. also 
OE 005-15 “winter cow-stall’. Derived 
from *bendanan (Jonansso ÍF XIX 116). 
GoRIAEv 9 (to Russ baz ‘cowshed’); Torr- 
Fark 259; Untenpeck РВВ XXX 264; 
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Horrsavsen AEEW 31; Евіѕт 80-81; 
Vries ANEW 28; SEEBoLD 103; LEHMANN 
GED 61—62; Hessmann Festschr. de Smet 
185—193; BAMMESBERGER Nom. 77. 


*bandstiz ~ "*bandsto sb.m.: Goth 


bansts ‘barn’, OFris būste ‘marital tie’. 
Derived from *bandan (DIEFENBAcH VW 
274) or *bandsaz. GRIENBERGER Got. 43; 
Torp-Fark 259; UurEeNBECK. PBB XXX 
264; SCHRADER AX XXX 483—484 (to Gk 
со-фебс ‘pigsty’); Joansson JF ХІХ 
114-116; WIEDEMANN BB XXVIII 61; 
Feist 80—81, PBB XV 546; SEEBoLD 103; 
LEHMANN GED 61—63; KrucE-SEEBOLD 
79. 


*bandwjanan wk.vb.: Goth bandwjan ‘to 


mark, to make a sign’, ON benda ‘to give 
a sign, to beckon’. Derived from *bandwo. 
Torp-Fark 256; Евѕт 79; Pokorny I 
104; Vries ANEW 32; LEHMANN GED 61. 


*bandwo sb.f.: Goth bandwa ‘sign’. Prob- 


ably related to the isolated Lith bandý ti ‘to 
try’, OPrus per-bandan ‘trial’. MEYER Goth. 
59 (to IE *bha- ‘to shine’); DIEFENBACH 
VW 296297 (to *bendanan); Woon MP II 
471 (same as DIEFENBACH; semantically 
*'knotted cloth’); Torp-Fark 256; Ferr 
79—80; Poxorny I 104; FRAENKEL 34; 
LEHMANN GED 61 (follows MEYER). 


*bans;ojanan wk.vb.: Icel banga ‘to ham- 


mer’, E bang, G dial. bangen ‘to knock’. If 
not of imitative origin, probably related 
to Skt bhanákti ‘to break’, Arm bek ‘bro- 
ken’, Lith beñgti ‘to finish" (Vries ANEW 
25).  Tonr-Fark 256 (to *апдп); TRAUT- 
MANN BSW 26; MavRnoreR П 469; 
Poxorny I 114—115; FRAENKEL 34. 


*banipo sb.f: ON bend ‘wound’, OFris 


benethe id., OS banedi id. Related to *banjo. 
Vries ANEW 32. 


*banjo sb.f.: Goth banja ‘wound’, ON ben 


id., OE ben id., OS beni-wunda id. Derived 
from *Žanūn. Grimm KX I 82; SCHADE 
AW I 39 (to IE *g!hen- ‘to strike’); TORP- 
Fark 256 (to *badwo); SCHEFTELOWITz BB 
XXIX 37 (to Arm Рапат “to open’); 
Torp-Fark 256; HotrHausen AEEW 19; 
Feist 80—81 (to Av banta- ‘sick’); POKORNY 
I 126; Vrms ANEW 32; ZALIZNIAK П 
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173; Ontons 72; SEEBOLD KZ LXXXI 
113 (follows ScHADE); VENDRYES B-32-34 
(to Olr benaid ‘to beat, to strike’); LEH- 
MANN GED 61; BAMMESBERGER Nom. 112. 

*banjojanan wk.vb.: ON benja ‘to wound 
mortally’, OE bennan ‘to wound’. De- 
rived from *апуд. HorruavuseEN AEEW 
19; Vries ANEW 32. 

*banki-peljan sb.n.: ON dekk-pili ‘wain- 
scotted walls of a hall’, OE benc-čel 
‘bench-floor’. Compound of *ankiz and 
*þeljan. Carr Nom. comp. 80 (parallel 
formations). 

*bankiz sb.m.: Burg *banki ‘bench’, ON 
bekkr id., OE benc id., OF ris benk, bank id. 
(fem.), OS bank id. (fem.), OHG banc id. 
(masc., fem.). See *bankon. UHLENBECK 
РВВ XXXV 171; Tonr-FArk 259; 
HonrauseN AEEW 19; Vries ANEW 31; 
ZALIZNIAK П 176; Омомѕ 88; K6BLER 
709; LLoyD-SPRINGER I 456—458; KLUGE- 
SEEBOLD 78 (from *branka-). 

*bankon sb.m.: ON bakki ‘bank, ridge’, 
OE banca ‘lair, bed’, LG bank ‘bank, 
shore’. Of uncertain origin. Моор MLN 
XV 95 (to Skt bhanákti ‘to break, to shat- 
ter); Torp-Fark 259 (to Lith banga ‘wave’); 
HonrHause AEEW 16; Vries ANEW 23. 

*bannan sbn.: ON bann ‘prohibition, 
ban’, OE 3e-bann id., OF ris ban(n) ‘order’, 
OS ban(n) id. (masc), ОНС ban ‘or- 
der, ban’ (masc). Related to *Sannanan. 
Craicre ANF X 158 (from Olr); Torr- 
Fark 256; HorrHausEN AEEW 16; 
WIESSNER 7uB 19—28; Pokorny I 106; 
SEEBOLD 89; LLOYD-SPRINGER I 454—456; 
KLuGE-SEEBOLD 79. 

*bannanan str.vb.: OE bannan ‘to sum- 
mon’, OFris banna id., OS bannan ‘to 
precharge’, OHG bannan ‘to precharge, 
to order. Cf. Skt bhánati “о speak, to 
sound’, and further probably to Gk gmut 
‘to say, Lat für ‘to speak, Arm ban 
‘word’ < IE *bha- ‘to speak. Torr- 
Fark 256; HorrHausEN AEEW 16; 
WarDr-Hormann I 525—526; MavRno- 
FER II 469—470; Poxorny I 106; Frisk I 
1009—1010; Ontons 71—72; SEEBOLD 88— 
90; KLuce-SEFBOLD 79. 


bardon 


*bannojanan wk.vb.: ON banna ‘to hinder, 
to forbid’, ОНС bann ‘to call upon’. 
Derived from *bannan. SEEBOLD 89. 

*banojanan wk.vb.: ON bana ‘to kill, 
OF ris бота id. Derived from  "banóon. 
Vries ANEW 25. 

*banön sb.m.: ON bani ‘death, bane’, OE 
bana ‘killer, murderer’, OF ris bona id., OS 
bano id., MHG bane ‘death’. Of uncer- 
tain origin. Persson UUA 1891 73 (to 
*hadwo); ZUPITZA Сий. 30; Torp-Fark 
256; Honrausen AEEW 16; Pokorny I 
126 (to Av banayon ‘they make ill’); Vries 
ANEW 25; ZALIZNIAK І 153; Onions 72; 
Mew Germ. Rek. 109 (to IE *g!hen- ‘to 
kill); BAMMESBERGER JVom. 176. 

*baraz sb.m.: Crim. Goth baar ‘boy’, 
MHG bar ‘son, man’. Derived from 
*heranan (Host ZDADL CXIV 44—45). 
SCHRODER NGWG [1910] 15 (mistaken 
for *barn); FE: 73; SEEBOLD 105 (from 
Goth *baur); Hamp JEGP LXXI 60—61 
(continues Goth *barn); LEHMANN GED 
25; 

*baraz ~ *bariz sb.n./m.: ON bar *bar- 
ley’, OE bere id., OFris ber- id. (in cmpn.). 
Related to Lat far ‘spelt’, Osc far id., 
Umbr far id., Alb bar ‘grass’. Hor- 
THAUSEN AEEW 21; WarpE-HorFMANN I 
455—456; Feist 81; Porzic Gliederung 109; 
Poxorny I 111; LEHMANN GED 62; 
BAMMESBERGER Nom. 211 (old s-stem); 
Ore. AED 16-17. 

*barðaz sb.m.: Crim. Goth bars ‘beard’, 
OE beard id., OFris berd id., MDu дает 
id., OHG bart id. Related to Lat barba id., 
Lith barzdā id. (with a secondary -zd-), 
Slav *borda id. (SoLMsEN KÇ XXXIV 21). 
PEDERSEN JF V 73 (Slav, Lat < Gmc); 
Torp-Fark 262; HorrHavusEN AEEW 
17; WarpE-HorwANN I 96; Ferr 82; 
Роковмү І 111; GHEMODANOV SGGja I 
61; TRER Venus 188-191; FRAENKEL 36; 
Vries ANEW 26 (ON barð id. < МІС 
bard); ZALIZNIAK П 166; Onions 83; 
LEHMANN GED 62—63; LLoyD-SPRINGER Í 
488—490; TrupacHev ESSfa П 197—198; 
KLUGE-SEEBOLD 83. 

*bardūn sb.f.: Burg *bardo ‘axe’, ON barba 
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‘a kind of axe’, OHG бата id. Derived 

from *bardaz. Cf. ON skegg-ox id. with 

a similar semantic motivation. TORP- 
Елік 262; KoBLER 709. 

*barsjanan wk.vb.: ON bergja ‘to taste’, 
OE bergan ‘to taste’. Probably derived 
from "bersanan. On the other hand, the 
comparison with Lat fragró ‘to smell’ can- 
not be completely ruled out. HoLTHAU- 
SEN JF XXXII 340; Zuprrza Gutt. 208; 
HorrHauseN AEEW 23; Vres ANEW 33 
(to Gk фёрВо ‘to feed, to nourish’). 

*barizinaz adj.: Goth barizeins ‘of barley’. 
Structurally close to Lat farina ‘flour’ < 
*farsīna, cf. also Slav *borsbno ‘dish, rye 
flour < *bharsinom. Derived from *baraz 

*bariz. Hoops Waldbdume 362—363; 
WarDE-HorMANN I 455; Feist 81; PORZIG 
Gliederung 109; CHEmMopANov SGG7Ja I 63; 
TrusacHEv ESS$fa П 212-213; LEHMANN 
GED 62. 

*barjanan wk.vb.: ON berja ‘to strike’, OE 
berian ‘to take away, to withdraw’, OHG 
berren ‘to treat cruelly’. Identical with 
Slav *bo ‘to fight, “бото, *borti id. 
and further with Alb die ‘to fall, to hit’ < 
PAIb *derja, Lat Jeng (to bore, to drill’, 
Lith barù, bárti ‘to scold’. ‘Torp-FaLk 
261; HorrHAUsEN AEEW 21; WALDE- 
Hormann I 481—482; Porzic Ghederung 
204; Poxorny I 134; LercHNER 22; 
FRAENKEL 35-36; Vries ANEW 33; 
TruBacHEv ES$fa П 203—204, 213-214; 
Оке. AED 24. 

*barkaz sb.m.: Swed bark ‘stubborn and 
unfriendly man’. Identical with Arm bark 
‘harsh, sharp’, Olr borb ‘foolish, silly’, 
Latv bargs ‘stern, grim’. BEZZENBERGER 
BB XXVI 167 (to OE beorcan ‘to make 

to bark’); 


a sharp explosive sound, 
Poxorny I 138-139. 

*barkuz sb.m.: ON бойт ‘bark’, MLG borke 
id. (fem.). Related to "berko. PETERSSON 
IF XXIII 403 (to *bher- ‘to cut); Товр- 
Елік 263; Pokorny I 166; Vres ANEW 
70; KLuGE-SEEBOLD 126-127. 

*barmaz sb.m.: Goth barms ‘lap, bosom’ 
(stem), ON barmr ‘brim’, OE бетт 


‘bosom, lap’, WFris berm "latus sinuatum 
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viae, aggeris, OS barm ‘bosom, lap’, 
OHG barm id. Identical with Skt bharman- 
‘support, nourishment’, Gk gopudg ‘bas- 
ket for carrying’ (Hirt JF XXXII 287). 
Woop MP XI 326; Ginrenr WuS XI 
139; Torp-Fark 260—262; HOLTHAUSEN 
AEEW 18; Feīsr 81-82; Derscnew Thr. 
53 (to Thrac mtn. Вёршоу dpoc); May- 
RHOFER П 481; Pokorny I 131, 137, 142 
(to *druman); Vries ANEW 27; ZALIZNIAK 
II 185; Frisk П 1037; Ontons 75; SEE- 
BOLD 105; ANTTILA Schw. 91; LEHMANN 
GED 62; BAMMESBERGER Nom. 71. 

*barna-lausaz adj.: ON barn-lauss *child- 
less’, OE bearn-leás id., OFris bern-làs 
id. Compound of *barnan and *lausaz. 
CARR Jom. comp. 60. 

*barnan sb.n.: Goth barn ‘child’, ON barn 
id., OE bearn id., OF ris рет id., OS barn 
id., OHG barn id. Related to Lith bérnas 
‘boy’, Latv bems ‘child’, Alb barré ‘foetus’ 
< *barnā (BEZZENBERGER BB XVII 21). A 
participle іп *-x0- of *beranan (Men er 
MSL XXI 47) in its meaning ‘to give 
birth’. "Torp-Fark 260; HOLTHAUSEN 
AEEW 18; Feisr 82; Pokorny I 131; 
TRUBACHEV Rod. 44; FRAENKEL 40; VRIES 
ANEW 27; ZALIZNIAK I 139; Onions 69; 
SEEBOLD 105; Marrynov BSI 12 (adds 
dubious Slav fem. *berna ‘pregnant’); LEH- 
MANN GED 62; BAMMESBERGER Nom. 73; 
Oper. AED 19. 

*barniskaz adj: Goth bamisks ‘childish, 
childlike’, ON бетт ‘childish’. Deriva- 
tionally identical with Lith bérmskas ‘of 
servant’. See *arnan. Fertsr 82; VRIES 
ANEW 34; LEHMANN GED 62. 

*baro sb.f: E bar ‘beam, barrier’, MHG 
bar id. Related to *barjanan. Deriva- 
tionally close to Lat forus ‘open space, 
public place’, forum id., Lith báras ‘swath, 
row of mowed corn’ (Fick I 191). 
Torp-Fark 261; WaALDE-HorMann I 537; 
Роковхү I 134. 

*barusaz sb.m.: ON бошу Ýbarrow-hog', 
OE bearz id., OF ris barg id., OS barug id., 
OHG barug id. Derivationally identical 
with Alb baruké ‘fleece’ <  *bhoru-k-o-, 
based on IE *bhoru- attested in another 
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derivative as *bhoruos in Alb berr ‘sheep, 
goat, Slav *dorvo ‘sheep, barrow’ (OREL 
Linguistica XXVI 172—173). WEINHOLD 
KZ 1 247; FORSTERMAN AZ I 497 (related 
to Lat porcus ‘hog, pig’); Torp-Fark 263; 
MATZENAUER LF XIV 81 (to Slav *porzo 
‘bull, hog’); TRAUTMANN BSW 27 (on sin- 
gulative -k- as in Av pasu- “cattle” ~ 
pasuka- (one) animal); Kiparsky Lehnw. 
61 (Slav < Gmc); Ногтнаоѕеч AEEW 
17; TRrER Holz 87-88; Macuex KZ 
LXIV 263 (further to Skt ратай ‘to 
chew’); Pokorny I 135; Vries ANEW 70; 
ZALIZNIAK I 129; Onions 76; STANG LS 
15; Tnusacnev ESSZa H 214—215; 
LLovD-SPRINGER I 493-495; KLUGE- 
SEEBOLD 81; OREL AEW 18, 21—22. 
*barwaz sb.m.: ON рот ‘a kind of tree’, 
OE bearu ‘wood, grove’. Related to Slav 
u-stem *boro ‘pine, pine forest (LOWE 
РВВ LX 162; Ѕснвлрев BB XV 287- 
288). SCHRADER ВВ XV 287; Hirt PBB 
XXIII 331 (Slav < Gmc); Meter Etudes 
II 234 (same as Hirt); Persson Beiträge 22 
(against Hirt); BERNEKER I 76; Torp- 
Fark 260; HorrHAUsEN AEEW 18; 
PoRzīc Gliederung 144; Poxorny I 109; 
Снеморлмоу SGG7fa І 79; Vries ANEW 
70; ZALIZNIAK Í 138; Manrvwov Slav- 
germ. 108 (from Slavic); Sranc LS 15; 
TRuBacnev ESS7a HI 216-217. 
*barwon sb.f.: ON pl. barar ‘hand-bier’, 
OE bearwe ‘basket, bier, EFris barwe 
‘hand-barrow’. Cf. also WGmc *20 > 
OE bér ‘bier’, OS bāra id., OHG bāra id. 
Derived from *Žeranan. Cf. also "bero. 
Torp-Fark 260; Ногтнлоѕеч AEEW 15, 
18; Vries ANEW 25; Poxorny I 131; 
ZALIZNIAK П 219; Onions 94; Lrovp- 
SPRINGER I 469—470; KLUGE-SEEBOLD 74. 
*barzan ~ *barsan sb.n.: ON barr ‘nee- 
dles of a fir-tree’, OE bears ‘coniferous 
tree, foliage, tree’, OHG bars id. Closely 
related to Olr barr ‘mop of hair, top’. W 
bar id., Corn bar id. Substantivized *bar- 
zaz. 'ToRpP-FALk 265—266; HOLTHAUSEN 
AEEW 18; Poxorny I 109; Vres ANEW 
27; HEIDERMANNS 117. 
*barzaz adj: ON barr “ready, strong, 
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vigorous, OHG bar 'upright. Identical 
with MIr бот ‘thick, large, strong’? < 
*bhorso-. VoRpP-FALk 265-266; Horr- 
HAUSEN AEEW 18; Pokorny I 108—109; 


LnovD-SPRINGER I 466—467; HEIDER- 
MANNS 117; KLUGE-SEEBOLD 83. 
*bastan ~ *bastaz sb.n.: ON bast 


‘inner bark of a tree’, OE bæst id., MLG 
bast id. (masc.), OHG bast id. (masc.). 
Continues *bha-sto- or *bhas-to- related to 
*bhā- ‘to shine’, *bhas-: Skt bhati ‘to 
shine’, bhas- light, Gk gatvo ‘to appear’, 
фоске1: Otapdvei and the like. Seman- 
tically similar to Slav *lyko ‘bast? < IE 
*leuk- ‘to shine’? (TRuBAGHEV Rem. 165— 
166. Jonansson JF XIX 121 (from 
*bhad-stu-); Aseco IF XLVI 267; 
JACOBSOHN DADL LXVI 238—240 (from 
Scythian, cf. Av basta ‘bundle, bunch’, 
Osset bast id); Torp-Fark 269; Hor- 
THAUSEN AEEW 15; MAYRHOFER П 
493—494, 499; Pokorny I 104—105; 
SZEMERENYI AZ LXXI 211-213 (from 
Illyrian *bast- < *bhndh-t-); Vries ANEW 
28; ZALIZNIAK П 166; Frisk П 982—984; 
Onions 78; Darms Vrddhi 257—264; 
KoIVULEHTO Festschr. Schmitt 246—258 (to 
babhasti ‘to chew, to masticate, to de- 
vour’); LLovb-SPRINGER I 500—502; 
KLUGE-SEEBOLD 84. 

*batiz comp. adv.: ON betr ‘better’, OE bet 
id., OFris bet id., OS det, bat id., OHG 
baz id. (< *bataz). See *batizón. Cf. superl. 
Goth batista ‘best’, ON beztr id., OE betst 
id., OFris betst id, ОНС bezzisto id. 
Grimm DG II 43 (reconstructs *batanan 
‘vigere, valere’); Osrnorr Morph. Unt. VI 
286-288; Torp-Fark 258; HOLTHAUSEN 
AEEW 21—22; Feist 83; Pokorny I 106; 
Vries ANEW 34—35; Ontons 90—91; 
LEHMANN GED 63; BAMMESBERGER Nom. 
235; KLucE-SEEBOLD 84, 102. 

*batizon comp. adj.: Goth байга ‘better’, 
ON betri id., OE betre id., OF ris betere id., 
OS betaro id., ОНС bezziro id. May be 
related to the isolated Skt bAadrá- ‘blessed, 
delightful, fortunate’, Av hu-badra ‘happy, 
lucky’ (Bore Glossarium 269) if those аге 
not from *bhndré-. BARTHOLOMAE 1828; 
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Torp-Fark 258; Stroxes K XL 245 
(to MIr baid "durable" Ferr 83; 
HorrHauser AEEW 21—22; WissMANN 
NP 14—16; MayrHorEr П 467—468; 
Pokorny I 106; Снеморлмоу SGGja I 
107; Vres ANEW 34; Ontons 91; 
LEHMANN GED 63; Hamp 17 XXX 175 
(together with MW bodd ‘good will from 
*bhod-); LLovb-SPRINGER I 503-505, 
577-578; BAMMESBERGER Nom. 235; 
KLUGE-SEEBOLD 102. 
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*bheugh- ‘to bend’. Reflected in Slav rvn. 
*Bugo (West Bug, right tributary of Wisla) 
also known in the XII century as Armilla 
(Tomascnek ZOG XXVI 523; BRUCKNER 
47). Torp-Fark 274; HOLTHAUSEN 
AEEW 17; MAYRHOFER II 504; Pokorny 
I 152—153; Vries ANEW 29; ZALIZNIAK I 
129; BENVENISTE 111; SEEBoLD 110; 
TrupacHev ESSJa HI 78 (OCS bougo 
'armillar as a parallel to rather than a 
borrowing from Gmc); LEHMANN GED 


73; BAMMESBERGER Vom. 52. 
*bauzjanan wk.vb.: Goth us-baugan ‘to 
sweep out’, ON beygja ‘to bow, to bend’, 
OE bígan id., OF ris beia id., OS bógian id., 
ОНС bougen id. Causative of "beusanan. 
GRIENBERGER (Got. 230—231; Torp-FALK 
273; HorrHAUsEN AEEW 22; Fest 529; 
Poxorny I 153 (to Av bunjainti ‘to liber- 


*batnojanan wk.vb.: Goth ga-batnan ‘to 
benefit, to profit’, ON batna ‘to improve, 
to get better. Related to "baton. Feisr 
174; Poxorny I 106; Vries ANEW 28; 
HEIDERMANNS 118. 

*baton sb.m.: ON dati ‘improvement, 
advantage’, OFris bata ‘advantage, gain’, 
MLG bate ‘improvement’. See "bati. 
Torp-Fark 258; Pokorny I 106; Vries ate’); Vries ANEW 34; SEEBOLD 111; 
ANEW 28; LEHMANN GED 63; HEIDER- LEHMANN GED 73, 380; KLUGE-SEEBOLD 
MANNS 119. 105. 

*bapa-xūsan sb.n.: ON bad-his ‘bathing-  *bauknan sb.n: ON рап ‘beacon’, OE 
house’, OE bæð-hús id., OHG bada-hūs id. beácen id., OF ris baken id., OS bēkan id., 
Compound of *baþan and *xüsan. CARR ОНС bouhhan id. Related to *bukjanan. 

(om. comp. 71 (parallel formations). Torp-FarK 257; Honrnause AEEW 17; 

*bapan sb.n.: ON bad ‘bath, bathing’, OE Poxorny I 105 (to IE *bha- ‘to shine’); 

bad ‘bath, font’, OFris е) ‘bath’, OS ZALIZNIAK Í 139; Onions 82; KLUGE- 
bath id., ОНС bad id. Derived from SEEBOLD 74. 
*pganan. "Torp-Fark 256; HorruauseN *b(a)ukojanan wk.vb.: ON баша ‘to dig’, 
AEEW 15; Poxorny I 113; Vres ANEW MLG boken ‘to knock, to beat’, МНС 
22; ZALIZNIAK I 139; Onions 79; KLUGE- buchen id. Of imitative origin. POKORNY 
SEEBOLD 72. I 97-98; Vres ANEW 29. 

*bapa-stufon sb.f.: ON ba0-stofa ‘bath- *baumaz sb.m.: OE бейт ‘tree’, OFris 
room’, MLG bade-stove ‘bathroom’, OHG bam id., OS bom id. ОНС boum id. 
bada-stuba id. Compound of %арап Continues *bhou-mo- derived from IE 
and *stufūn. CARR Nom. comp. 83 (paral- *bheu- ‘to grow’, see *bewwanan. Cf. *bheu- 
lel formations). men- in Gk dpa ‘growth’, Skt bhúman- 

*bapojanan wk.vb.: ON rare baðast ‘to ‘being, world, earth’ (Јонлмѕѕоҹ Big. 
bathe’, OE радтап ‘to wash, to bathe’, Du Gesch. XV 224—225). 'TonP-Fark 258; 
baden ‘to bathe’, ОНС рай id. Derived HorruauseEN AEEW 17; Specur 54 
from *baban. Honrnause AEEW 17; (reconstructs *Žaum-na-); MAYRHOFER II 
Vries ANEW 22; Ontons 79. 512-513; Poxorny I 149; ZALIZNIAK П 

*bausaz sb.m.: ON башат ‘ring’, OE beás 226; Frisk П 1052—1053; Onions 82-83; 
‘ring, crown’, OFris bag ‘ring’, OS bag- Peeters AZ LXXXVIII 129—133 (sec- 
ondary form of *bagmaz); LEHMANN GED 
55—56; BAMMESBERGER Лот. 71; KLUGE- 
SEEBOLD 86; BOUTKAN OFED s.v. 

*bauno sb.f.: ON baun ‘bean’ (stem), OE 


gebo ‘one presenting a ring, MLG bach 
‘ring’, ОНС boug id. Derived from *beu- 
zanan. Together with Skt bhogd- id., con- 
tinues a noun *bhougho- derived from 
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bean id., OS bóna id., ОНС bona id. (0- 
and on-stem). Of uncertain origin. May 
be close to Slav *buna ‘swelling, tuber’ 
< *bhounā, further related to *Hewwanan. 
PErERssoN JF XXIII 390 (to *bheu- ‘to 
swell’); Torp-Fark 257 (to Lat faba id., 
Slav "bobo id.); HorruauseE AEEW 17; 
Роковмү I 106 (from "*babnó related to 
OPrus babo id., Slav *bobo 1d.); VRIES 
ANEW 29; ZALIZNIAK П 192; Onions 83; 
TRusacnev Ё$5ўа HI 95—96; Kruce- 
SEEBOLD 123. 

*bausaz adj.: Burg *dausiz ‘wicked’, Могу 
baus ‘proud, bumptious’, OFris bāsa-feng, 
bas-feng ‘obscene touch’, MLG bose, bas 
‘unclean’, ОНС basi ‘worthless’. Prob- 
ably, continues *daud-s-az, to *Deudanan 
(HemermANNS 120-121). Tomr-lFark 
276; KoBLER 709. 

*bautanan str.vb.: ON bauta ‘to beat, to 
hunt (secondary wk.), OE bedtan ‘to beat’, 
МНС bēzen id. (some forms are wk.). Of 
unknown origin. Tonr-larx 274 (to Lat 
con-futo ‘to repress, to diminish, to put to 
silence’); Fersr 74; HorrHauseNn AEEW 
18; JÓHANNESSON LEW 596—597; POKORNY 
I 112 (to Lat fūstts ‘knobbed stick, 
cudgel’); Vries ANEW 29; Onions 83; 
SEEBOLD 90-91. 

*bautilaz sb.m.: ON дері “Equisetum 
hiemale’, OE btetel ‘hammer’, MLG būtel 
‘beating implement’, ОНС  stein-bozil 
‘cudgel’. Derived from *bautanan. Hoxr- 
HAUSEN AEEW 23; Poxorny I 112; Vries 
ANEW 35; Ontons 85; SEEBOLD 90; 
KLUGE-SEEBOLD 95. 

*baupaz adj: Goth baups ‘deaf, dumb’. 
Probably related to Slav sbst. *buta ‘stu- 
pid person; haughtiness, pride’. GRIEN- 
BERGER Got. 45; PEDERSEN Дей. Gr. I 111 
(to Olr bodar ‘deaf’); Unrenseck PBB 
XXX 265—266; Perersson JF XXIII 395 
(to *Žeudaz); Men Er MSL X 282 (to Lith 
buküs ‘blunt, dull’); Feisr 86; FRAENKEL 
63; TRuBACHEV ESSfa Ш 101—102; Len- 
MANN GED 65. 

*bazaz adj.: ON berr ‘naked, bare’, OE ber 
id., OF ris ber-fot ‘barefoot’, OS bar ‘naked, 
bare’, OHG bar ‘uncovered, naked, bare’. 
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Identical with Arm bok“ ‘barefoot’, Lith 
básas id., Slav *boso id. VERNER AX 
XXIII 113; Pepersen ГЕ V 46; Htsscn- 
MANN AG 430; Karsten NB I 42-43; 
Persson UUA 1891 115 (to *bhes- ‘to 
scrape); KRETSCHMER AZ XXXI 414; 
Товр-Елік 269; Traurmann BSW 28; 
HorrHausEN AEEW 15; FRAENKEL 36, 
Glotta XXXV 87; Poxorny I 163; VRIES 
ANEW 34; Onions 75; TRuBACHEV ESSfa 
II 223-224; Lnovb-SPRINGER І 465- 
466; BAMMESBERGER Nom. 239; KLUGE- 
SEEBOLD 79; HEIDERMANNS 121. 

*bazjan sb.n.: Goth weina-basi ‘wine-berry, 
grape’ (< "basan, ON ber ‘berry’, OE 
berize ‘berry, grape’ (fem.), OS beri ‘berry’, 
OHG beri id. Connected with Skt bábhasti 
‘to chew, to masticate, to devour’. For 
the semantic development cf. Slav *grusa 
‘pear’ < *grusiti ‘to break, to destroy’, Lat 
pirum ‘pear’ < *pisom, to *peis- ‘to stick, to 
pound. Воссе РВВ XXI 421 (to Могу 
dial. bas, base ‘shrub’); LipéN IF XVIII 
415—416 (to OE basu ‘crimson, purple’); 
Torp-Fark 269; HorrHavusEN AEEW 
21; Wavpr-Hormann II 309—310; Feisr 
559; MAYRHOFER П 409; Pokorny I 105 
(to Skt bhás- ‘light, splendour’), 145; 
Vries ANEW 32—33; Onions 90; ZALIZ- 
NIAK П 182; LEHMANN GED 400; LLovp- 
SPRINGER I 560—561; KLuGE-SEEBOLD 89 
(to Lith úoga ‘berry’ < *og“ha). 

*bazojanan wk.vb.: ON bera ‘to make 
bare’, OFris baria ‘to reveal’, OS baron id., 
OHG gi-barūn ‘to lay bare’. Derived from 
*hazaz. Vries ANEW 33; HEIDERMANNS 
121. 

*bebruz sb.m.: ON буйт ‘beaver, beaver's 
skin’, OE beofor ‘beaver’, MLG бее 
id., OHG bibar id. Originally, a color 
adjective. Related to Skt babhrú- *reddish- 
brown, brown’, Av bawra-, bawri- 
‘beaver’, Lat fiber id., Lith bēbras id., 
OPrus bebrus id., Slav *bebro id. ON 
bjórr ‘triangular cut off piece of meat’ is 
a metaphoric usage of the above and 
has nothing to do with Lat fibra ‘fiber’ 
< *othisrā (despite Noreen 4076 228). 
FónsrERMAN AZ I 497 (related to Lat fibra 
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‘fibre, filament’); BARTHOLOMAE 925; 
Torp-Fatk 264; TRAUTMANN JBDSIWb 
28-29; HorrHAUsEN AEEW 20; WALDE- 
Hormann I 490—492; MAYRHOFER П 
409—410; Pokorny I 136; FRAENKEL 38; 
Vres ANEW 40; ZALIZNIAK П 227; 
Onions 83; Hamp JF LXX 162 (to 
*beranan); ‘TRuBACHEV SS fa І 174—175; 
KLUGE-SEEBOLD 107. 

*bekwjanan wk.vb.: ON bikkja ‘to plunge 
into water, МНС искеп ‘to punch, to 
kick’. Probably related to Gk фВоџол 
‘to be put to flight, to flee’, Lith bégu, bégti 
‘to run’, Slav *bégti id. Роковмү I 116; 
Vries ANEW 36. 

*bekwjön sb.f.: ON bikkja ‘bitch’, OE bicce 
id. Unclear. Perhaps based on *bekwjanan. 
ZuPITZA Сий. 96; Torp-Fark 259 (to 
*bakan ~ *bakaz); Vries ANEW 36 (to Skt 
bhaga- ‘vulva’). 

*belzanan str.vb.: ON part. bolginn ‘to 
swell’, OE belzan ‘to swell with anger’, 
OF ris part. ovir-bulgen ‘to incense’, OS bel- 
gan id., ОНС belgan ‘to get angry’. Re- 
lated to *balgiz. Zuprrza Сий. 26, 204; 
Torp-Fark 268; HorrnauseN AEEW 19; 
JÓHANNESSON IEW 629—630; Pokorny I 
126; Vries ANEW 49; SkkBorp 99—101; 
KLUGE-SEEBOLD 640. 

*bellanan I str.vb.: OHG widar-bellan ‘to 
rebound'. Probably connected with Slav 
*bel'ati ‘to swing, to limp’. HOLTHAUSEN 
AEEW 19; JOHANNEsson JEW 629; Tru- 
BACHEV ESSJa I 185; SEEBOLD 101. 
*bellanan II str.vb.: OE bellan ‘to bellow, 
to roar’, MHG bellen ‘to bay, to bark’. 
Related to Toch AB þál, pal- ‘to praise’, 
OPrus БИШ ‘to say, to speak’, Lith dilstu, 
bilt ‘to start speaking’. ‘Torp-FALK 266; 
Poxorny I 123-124. 

*bellon sb.f.: ON bjalla ‘bell’, OE belle id., 
МІС belle id. Derived from  "bellanan ЇЇ. 
Torp-Fark 266; Ногтнлоѕеч AEEW 19; 
Poxorny I 123 (to *bullgjanan); LERCHNER 
24—26. 

*belnon sb.f.: OE belone, belene ‘hen-bane’, 
MLG billen id. Close to Slav "belmo ~ 
*belna id. Further cf. Gaul BeAéviov id., 
W bela id. Рістет AZ IV 361-362 (to 
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Olr béal ‘sun’); KRETSCHMER Glotta XIV 
96-97 (a Wanderwort); Torp-Fark 267 
(reconstruct *belunon < Celtic, cf. Gaul 
bilinunta id.); ‘TRuBAcHEV ESSZa I 185— 
187 (to *bhel- ‘to speak’); KLUGE-SEEBOLD 
111. 


*bendanan str.vb.: Goth bindan ‘to bind’, 


ON binda id., OE bindan id., OFris binda 
id., OS bindan id., OHG bintan id. Re- 
lated to Skt badhnáti id., Av bandayeīti id. 
BARTHOLOMAE 926; Tonr-Fark 259; 
Meī.Ler MSL XVII 194; Feisr 93; Horr- 
HAUSEN AEEW 23; Jonannesson LEW 
611—612; MAYRHOFER П 406; PokonNv I 
127; Vries ANEW 37; MAYRHOFER П 
406, 408; Ontons 95; SEEBOLD 102— 
104; LEHMANN GED 71; KLuGE-SEEBOLD 
111-112. 


*bensaz sb.m.: ON Auer ‘bolster, bed, а 


heap of corn’, MLG binge ‘kettle-shaped 
deepening’. Related to Skt bahú- ‘much, 
abundant, large’, Gk nays ‘thick’, Latv 
biezs id. ZuprrzA Gutt. 177; MAYRHOFER 
II 424—425; Poxorny I 127—128; Vries 
ANEW 37; Frisk П 484—485. 


*benutaz sb.m.: Norw dial. bunt *Aira cae- 


spitosa’ (< *bunut-), OE bionot ‘dry blade 
of grass’, OS binet ‘bulrush’, ОНС binuz 
id. If originally stood for *dead grass’, 
could be compared with *banon. 'Говр- 
Fark 271; Омомѕ 89. 


*beranan str.vb.: Goth bairan ‘to bear, to 


carry; to give birth’, ON bera id., OE 
beran id., OF ris bera id, OS beran id, ОНС 
beran id. Cf. also *ga-beranan ‘to give 
birth’: Goth ga-bairan, OE 3e-beran, OS gi- 
beran, ОНС gi-beran. Continues IE *bher- 
‘to bear’: Toch AB pūr-, Skt bhárati, Gk 
épo, Arm berem, Lat ferð, ОТГ berid 
merged with *bher- “to give birth’. 
Prefixed *at-beranan > Goth at-bairan ‘to 
bring, to offer’ is identical with Phryg 
impf. оВВерет, Lat adfer “to bring. 
Torp-FALK 260-261; HOLTHAUSEN 
AEEW 21; WaLbe-HOFMANN I 483-485; 
Feist 75; JOHANNEsSON JEW 612—613; 
MAYRHOFER П 473-476; Pokorny I 
128-131; Vres ANEW 33; Frisk П 
1003—1004; Innicu-SvirycuH Opyt І 195 
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(on the contamination of IE *bher- ‘to 
bear’ and "bher- ‘child; to give birth’); 
Onions 83; SEEBOLD 104—106; LEHMANN 
GED 57; KLuGE-SEEBOLD 303; OREL 
Phrygian 409; Avams TB 371; BURLAK 
IFTfa 248. 

*bersan ~ *ber3az sb.n./m.: ON bjarg 
‘rock’, OE deor3 ‘hill, mountain’, OFris 
berch id., OS berg id, ОНС berg id. 
Closely related to Ау barozah- ‘height’, 
Arm barr ‘high’, Thrac pln. Bépya, О 
bri ‘hill’, W bera ‘heap’, Slav *dergo ‘shore, 
mountain’. Further connected with IE 
*bhergh- ‘high’. Zuprrza Gutt. 204; BAR- 
THOLOMAE 950; Torp-FarK 265; Hor, 
HAUSEN AEEW 20; Frisr 75-76 (on 
Goth bairgahe ‘hill country, mountainous 
region’); DerscHew Thr. 51-52; Pokorny 
I 140-141; Vres ANEW 39; ZALIZNIAK 
II 166; Onions 76; TRuBAcHEV LSS7Ja 
191—193; LEHMANN GED 57—58; BAMMEs- 
BERGER Nom. 60; LLoyp-SPRINGER I 
553-554; KruGE-SEEBoLp 98—99. 
*bersanan str.vb.: Goth bairgan ‘to pre- 
serve, to keep’, ON bjarga ‘to save, to 
help’, OE beorgan ‘to save, to protect, to 
defend’, WFris berge ‘to keep’, OS bergan 
id., OHG bergan id. Identical with Slav 
*bergti id., cf. also Lith dirgintt ‘not to 
spend much’, Osset em-berzyn ‘to cover’. 
Kircnnorr KX I 39; Zuprrza Gutt. 177; 
Persson Beiträge 927; MERINGER IF 
XVIII 262; Torp-Fark 265; TRaut- 
MANN BSW 31; Honrause AEEW 20; 
Feist 76; JOHANNEssON JEW 624; 
Pokorny I 145; CHEMODANov SGG7a 
I 81; FRAENKEL 44; Asarv AJON-L IV 
33; Vrms ANEW 39; Onions 108; 
BENVENISTE 152; SEEBOLD 106—107; Len- 
MANN GED 58; TkRugacnev ESSZa I 
189—191 (follows Мікоскіу in comparing 
these forms with Lith gefbti ‘to praise’); 
LnovD-SPRINGER I 554—556; KLUGE- 
SEEBOLD 99. 

*berso sb.£: ON рото ‘help, deliverance’, 
OE %eáfod-beor3 ‘head-shelter, helmet, 
OF ris here-berge ‘inn’, OS heri-berga id., 
OHG her-berga id. Derived from *berga- 
nan. HorrHAusEN AEEW 20; Vries 
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ANEW 41; SeeBoLD 107; BAMMESBERGER 
.Nom. 109. 

*berxta-līkaz adj: ON djart-ligr ‘clear’, 
OE beorht-lic ‘bright, light, clear, OS 
berht-līk ‘bright’. Derived from *berxtaz. 
HEIDERMANNS 124. 

*berxtaz adj: Goth bairhts ‘bright, clear, 
manifest, ON bjartr ‘bright’, OE бео 
‘bright, light, clear’, OS berht id., OHG 
beraht id. Identical with W berth ‘beautiful’ 
< *bherg-t-, Slav sbst. *bersto ‘elm’. Fur- 
ther related to Skt bhrajate ‘to shine, to 
beam’, Av brazaiti id., Alb bardhë ‘white’. 
FORSTERMAN KX I 104; Zuprrza Gutt. 188; 
BARTHOLOMAE 972; Torp-Fark 264—265; 
Frisr 76-77; HorrHAUsEN AEEW 20; 
Karsten NB II 324; MAYRHOFER II 
529—530; Pokorny I 139; Vres ANEW 
39; Омомѕ 118; LEHMANN GED 58; 
LLoyp-SpRINGEr I 545-546; Bammes- 
BERGER Nom. 256; HEIDERMANNs 123— 
124; Ове, AED 17. 

*berxtin sb.f.: Goth bairhtei ‘brightness, 
clarity’, ON birti id., OE birtu id., OHG 
berahtt ‘clarity’. Derived from *berxtaz. 
Honrause AEEW 23; Feisr 76; VRIES 
ANEW 37; LEHMANN GED 58; HEIDER- 
MANNS 124. 

*berxtjanan wk.vb.: Goth bairhtjan ‘to ex- 
hibit, to show, to disclose’, ON birta ‘to 
illuminate, to brighten’, OE 3e-birhtan ‘to 
make bright’, OHG part. gi-beraht *bright- 
ened’. Derived from *Čerxtaz. TORP- 
Fark 263-264; HorrHAusEN AEEW 23; 
Feist 76; Vres ANEW 37; LEHMANN 
GED 58; HEIDERMANNS 124. 

*berilaz sb.m.: Burg *erils ‘bearer’, ON 
berill ‘barrel (for fluids)’, OS bil ‘basket’, 
ОНС Aal ‘big pot’. Derived from *Žera- 
nan (Scuutze Кё LXX 258) Vries 
ANEW 33, 68 (alternatively, from MLat 
barillus keg"); SEEBOLD 105; KöBLER 709. 

*berkīnaz adj: ON birkinn ‘related to 
birch’, OE bircen, beorcen id., ОНС birkin 
id. Derived from *berkö. Vries ANEW 
37, 

*berkjon sb.n./f.: ON coll. birki ‘birch’, 
OE birce ‘birch’, OS birka id., ОНС birca 
id. Derived from *berkö. Zuprrza Gutt. 
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196; Torp-FaLK 263; HOLTHAUSEN 
AEEW 23; Poxorny I 139; Vres ANEW 
37; ZALIZNIAK II 216. 

*berko sb.f.: ON bjork ‘birch’, OE beorc id., 
OS berka id. Related to Skt bhūrjd- kind 
of birch’, Lat fraxinus ‘ash’, and especially 
to Lith dēržas ‘birch’, OPrus berse id., 
Slav *berza id. Cf. also Dac pln. Bers-ovia. 
WIEDEMANN JF I 512; Hinr JF X 53; 
Torp-Fark 263; KrerscHMER Festschr. 
Bezzenberger 94; HorrHAvseN AEEW 20; 
WarpE-HorMANN І 544; Feisr 87 (on 
Goth bercna *b-rune of the Gothic Runic 
alphabet’ < *Serknd); Poxorny I 139; 
FRAENKEL 40—41; Vries ANEW 41; 
ZALIZNIAK П 216; Onions 96; TRUBA- 
cHEV ESSFa I 201-203; Lenmann GED 
66; KLUGE-SEEBOLD 112. 

*bernjo(n) sb.£: ON birna ‘she-bear’, OE 
byrene id., OHG birin id. Derived directly 
from "bern I or from *bernuz. Horr- 
HAUSEN AEEW 24; Vries ANEW 37. 

*bernuz sb.m.: ON bjorn ‘bear’, OE beorn 
‘man, prince, nobleman’. Derived from 
*berūn 1. 'ToRP-FALK 263; HOLTHAUSEN 
AEEW 21; Specur 120; Pokorny I 136; 
Vries ANEW 41; ZALIZNIAK П 220. 

*berūn I sb.m.: Burg *ders ‘bear’, OSwed 
prop. Bian, OE bera ‘bear’, OS bero id. 
(in prop.), OHG бео id. Close to Lith 
béras ‘brown’ (with a long grade), Toch 
A рато, В рете ‘radiant, luminous’. 
FORSTERMAN AX I 497; Zuprrza Сий. 31; 
Torp-Fark 263; Соттілев Anim. 39—41; 
HorrHauseN AEEW 21; PokoRNv I 136; 
FRAENKEL 39; ZALIZNIAK П 220; Onions 
83; Sranc LS 15; Lioyp-Sprincer I 
563—565; BAMMESBERGER JVom. 176 (to 
Gk Өйр ‘animal’, Lith Zveris id., Slav 
*zvérb 1d.); KOBLER 709; KLUGE-SEEBOLD 
79-80. 

*beron II sb.m.: ON á-beri ‘accuser’, OE 
-bera ‘porter, bearer’, OFris -bera id., OS 
-bero id., OHG -bero id. Derived from 
*beranan.  HorrnauseN AEEW 21; Vries 
ANEW 33. 

*berþran sb.n.: OE beorčor ‘child birth’. 
Close to Gk qépetpov ‘stretcher’, see 
*beranan (BAMMESBERGER Лот. 85). Horr- 
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HAUSEN AEEW 21; Poxorny I 129; Frisk 
II 1003—1004. 

*beudanan str.vb.: Goth ana-biudan ‘to 
bid, to command’, ON bjóða ‘to offer’, 
OE beódan ‘to command, to order, to 
announce’, OFris гада id., OS biodan id., 
OHG biotan id. Related to Skt bódhati ‘to 
wake, to be awake’, Av baoðgnt- ‘becom- 
ing aware’, Gk ле0доцол ‘to give notice’, 
Slav *bludo, *bl'usti ‘to observe, to keep, 
to protect’, and, with nasalization, Olr 
ad-bond- ‘to announce’ and the like 
(Meyer Goth. 61). Buccr AZ XIX 
(1870) 441; BARTHOLOMAE 917-918; 
Tonr-Fark 274; HorrHAUsEN AEEW 
19—20; Lane Language XIV 27 (adds 
Toch A pot-, B paut- ‘to honor, to flatter’); 
Feist 41; JónawwEssoN JEW 607—608; 
PoRzīc Gliederung 122; Mayruorer IH 
449—450; Pokorny I 150—151; FRAEN- 
KEL 62; Frisk II 625-626, GHA XLIV 
21-23; Vrs ANEW 40; Омомѕ 93; 
SEEBOLD 108-110; TRuBAcHEV ESS7a П 
136-137; LEHMANN GED 30; Kruce- 
SEEBOLD 109. 

*beudaz sb.m.: Goth biups ‘table’, ON 
bjóðr id., OE beód id., OS biod id., OHG 
biet id. Derived from *Žeudanan (UHLEN- 
BECK РВВ ХХХ 268). GRIENBERGER 
Got. 50 (to *budmaz ~ *butmaz); BRuc- 
MANN Grundrib II/1 155; PErERssoN IF 
XXIII 395 (to *baupaz); SrRon DWG 15; 
Tonr-Fark 275; Ногтнлоѕеч AEEW 19; 
Frisr 97; POKORNY I 151; Vres ANEW 
40; ZALIZNIAK I 129; SkEEBorp 109 
(against UHLENBECK); LEHMANN GED 74; 
BAMMESBERGER Nom. 60; KLUGE-SEEBOLD 
105. 

*beuzanan ~ *busanan str.vb.: Goth 
biugan ‘to bow, to bend’, ON pret. pl. bugu 
id., OE búgan id., OS pret. bag id., pres. 
bügan, ОНС biogan id. Related to Skt bhu- 
Játi id., Ir fid-bocc “wooden bow’ (UHLEN- 
BECK PBB XXX 268; THURNEYSEN KÇ 
XLVIII 65), Lith Agen ‘to frighten’, Slav 
*begati ‘to bend’ (I'msku RFV ПХП 
253-259). Zuprrza Gult. 218; Товр- 
Fark 273; BERNEKER I 366 (Slav *bogati 
may be a metathesis of *оърай 1d.); Woop 


beusanan 


MP V 270 (from IE *bheuk-); 'RAUTMANN 
BSW 39; Honrnause AEEW 38; Feist 
96; JOHANNEsSON IEW 606—607; Mayr- 
HOFER П 504—506; Pokorny I 152—153; 
FRAENKEL 37; Vries ANEW 40; Onions 
111; SeeBorp 110—111; Benveniste JEL 
111; TRusAcHEv ÆSSýa 115; LEHMANN 
GED 73; KLuGE-SEEBOLD 108. 

*beuzaz ~ *“beuzon adj: ON bier 
‘bowed, bent, ОНС sbst. digo ‘bend, 
curve’. Derived from *beuzanan ~ *būza- 
nan. ‘Tore-Fark 273; Pokorny I 151; 
Vries ANEW 41. 

*beura-saliz sb.m.: ON  bjór-salr ‘beer- 
hall, OE beór-sele id. Compound of *beu- 
raz ^ *beuran and *saliz. Carr Nom. 
comp. 80 (parallel formations). 

*beuran sb.n.: ON буйт ‘beer’ (masc.), OE 
beór id., OF ris маг id., MLG bër id., OHG 
bior id. Borrowed from Rom *biw(e)r < 
*biber ‘wine, drink’ ~ LLat bber id. (Linp- 
Quist DK 29—30). Zuprrza бий. 15; 
kor РВВ XXXV 570 (ON < OE); 
Tonr-FArk 276 (from *beuzan); Horr- 
HAUSEN IF LX 280 (< "breu-ra-); AEEW 
20; Vres ANEW 40; ZALIZNIAK П 166; 
Onions 85; KLuGE-SEEBOLD 108 (to 
*brewwanan). 

*Bewwanan str.vb.: OE 1 sg. beó, bíom ‘to 
be’, OFris 1 sg. bim id., OS 1 sg. bium id., 
OHG 1 sg. bim id. Related to Skt bhávati 
‘to become, to be’, Av багаш id., Gk qo 
‘to bring forth, to produce, to beget’, Lat 
perf. fut ‘I was’, OLat fūī id., Lith būti 
‘to be’, Slav *byti id. OE beó 1) am’ is a 
relic of an old paradigm also reflected 
in Lat fid < %0, pass. of fació, Olr -bíu, 
both from "buo (Osrnorr Perf. 426). 
BARTHOLOMAE 927—933; Torp-FarK 272; 
HorrnauseN AEEW 20; WArpE-HOFMANN 
I 504—505, 557-558; MavRHoreR ll 
485—487; PokoRv I 149; FRAENKEL 68; 
Frisk H 1052-1054; SEEBorp 112-115; 
TRusAcuEv ESSýa Ш 155. 

*bewwu sb.n.: ON bygg ‘barley’, OE béow 
id, OS bewo ‘seed’. Related to *A@o- 
(w)anan. "Torp-Fark 273; HOLTHAUSEN 
AEEW 21; Vries ANEW 66; Pokorny 
1149. 
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*besanan str.vb.: OHG bāgan ‘to scold, to 
have а row’. Close to Olr bdgaid ‘to fight 
(Zimmer KZ XXXVI 447—454). Товр- 
FALK 257; SEEBOLD 93—94. 

*besaz sb.m.: ON bágr ‘contest, strife’, OE 
baz ‘bragging, boasting’, OS bag ‘praise’, 
OHG bag ‘quarrel’. Derived from *bega- 
nan. 'loRP-Fark 257; JOHANNESSON [EW 
598—599; Poxorny I 115; CHemoDANov 
SGGfa I 96; Vries ANEW 22-23, SEE- 
BOLD 93-94. 

*bēzēnan wk.vb.: ON bága ‘to quarrel’, 
OFris baga ‘to boast, ОНС bāgēn ‘to 
quarrel’. Derived from *begaz. ‘Torp- 
Fark 257; Vries ANEW 69; SEEBOLD 94. 

*bējanan wk.vb.: ОНС bāen ‘to warm 
(with a compress)’. A parallel derivational 
variant of "bakanan? "Torp-Fark 256; 
Poxorny I 113; KrucE-SEEBOLD 73 (to 
Slav "eréti ‘to warm’, supposedly from 
*o'hrē- > *brējanan > *bējanan). 

*belan sb.n.: ON bál "flame, fire’, OE bél 
id. Related to *bhel- ‘white’: Gk goA- 
lóg: Aevkóg (Hes.), Lith bālas, cf. in par- 
ticular Skt óhála- ‘light, shine, forehead’, 
Slav *dēlo ‘white’. Persson Beiträge 
28-30; Torp-FaLK 267; HOLTHAUSEN 
AEEW 15; Mayruorer П 496-497; 
Poxorny I 119; FRAENKEL 32; VRIES 
ANEW 23; Frisk П 988; Омомѕ 70; 
TrusacHEv ESSJa Ш 79-81. 

*bēriz adj.: ON berr ‘due, entitled to’, OE 
westm-bére ‘fruitful, fertile’, OFris ā-der 
‘obvious’, MDu open-baer id., ОНС danc- 
ban ‘grateful. Derived from *beranan. 
Karsten VB I 94—95; ToRP-FALK 260— 
261; Pokorny I 131; Vres ANEW 69; 
SEEBOLD 106; Marze Festschr. Schroder 
100, 117, KZ CV 108; HEIDERMANNS 
124—125. 

*beron sb.£: ON bára ‘wave’, ME bare id., 
МІС bare id. Derived from *Žeranan. 
Torp-Fark 260; Vries ANEW 25; 
Pokorny I 131. 

*bi prep.: Goth di ‘by, about, over’, OE be, 
bi ‘by’, OFris be, bī id., OS be, bī id., 
ОНС AC 1d. Secondary lengthening of the 
stressed auslaut vowel in WGmc. Prob- 
ably connected with *umbi. BRUGMANN 
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Grundri6 11/2 820—821; Товр-Елік 270; 
HorrHAuseEN AEEW 22; Frisr 88; 
Роковмү I 34; Scumipr Studien 225—227 
(from IE *97); Onions 131; LEHMANN GED 
67; GRIEPENTROG KZ CIV 122; KLuce- 
SEEBOLD 92. 

*bibojanan ~ *bibēnan wk.vb.: ON 
bifask ‘to shake’, OE beofian ‘to tremble, to 
quake’, OFris beva ‘to shake’, OS bibon 
id., OHG biben id. Reduplication related 
to Skt bháyate ‘to fear, to be afraid’, Skt 
bibhéti id., Av т-оуеш id., OPrus biātwei 
id., Slav *boatt se id. (Menier MSL 
XIV 346) Кіоск AZ XXVI 85-96; 
WACKERNAGEL AX XLI 305—309 (against 
the above etymology); BARTHOLOMAE 
927; Torp-FarK 271; HOLTHAUSEN 
AEEW 23; Mezcrr AZ LXXII 127; 
MAYRHOFER II 431, 471—472; Poxorny Í 
162; Vries ANEW 35; TRuBAGHEV ESS/a 
II 163-164; KiLuGE-SEEBOLD 88. 
*bidan sb.n: ON bið ‘biding, waiting, 
delay’, OE bid ‘delay, abiding’. Derived 
from *dīdanan. MHorrHauseN AEEW 22; 
BAMMESBERGER Nom. 56. 

*bidilaz sb.m.: ON biðill ‘wooer, suitor’, OE 
adj. bédul ‘prayerful, suppliant (< *biđu- 
laz, ОНС bitil ‘swain, suitor, solicitor’. 
Derived from *didjanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 9; Vries ANEW 35; SEEBOLD 92. 
*bidjanan str.vb.: Goth bidjan ‘to ask, to 
pray’, ON biðja ‘to beg, to pray’, OE bid- 
dan ‘to ask, to pray’, OFris bidda id., OS 
biddian id., ОНС bitten id. Derived from 
*bīdanan (OstHorr PBB VIII 140—143). 
SCHWEIZER KZ I 561 (to Skt bádhate ‘to 
press, to force’); Cuny REA 1910 10—13 
(from Celtic); BEzzeNBERGER BB XVI 252 
(with doubts, to * g*hedh-); Zuprrza Gutt. 
31 (same as BEZZENBERGER); OSTEN- 
SackEN JF XXIII 377; Kern TNIL I 
32-37 (to IE *bhedh- ‘to bow’); MELET 
BSL XXIV 23—24 (to IE * g*hedh-); Torp- 
Fark 258; Honrause AEEW 22; Frist 
89; Pokorny I 114; Vres ANEW 35; 
SEEBOLD 91—93; Onrons 93; BENVENISTE 
IEL 500; Mem Germ. Rek. 109; LEHMANN 
GED 67-68; KLUGE-SEEBOLD 114. 
*bido sb.f: Goth bida ‘request, prayer, 
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bead’, OE béd ‘prayer, supplication’ 
(neut.), OFris bede id., OS beda id., OHG 
beta id. Derived from *biðjanan or directly 
from *dīdanan. MHorrHauseN AEEW 19; 
Feist 88-89 (to Skt bādhate ‘to press, to 
force’); Pokorny I 114; SEEBoLD 93; 
Benveniste JEL 501; LEHMANN GED 
67; BAMMESBERGER Nom. 110; KLUGE- 
SEEBOLD 104; BovrkAN OFED s.v. 

*bidojanan wk.vb.: ON biða ‘to bide a 
bit, OE on-bidian ‘to wait, OFris bidia 
id., OS bidon ‘to remain’. Derived from 
*bīdanan. Honrause AEEW 22; VRIES 
ANEW 35; SEEBOLD 95. 

*bilan ~ *bilaz sb.n./m.: ON bil ‘mo- 
ment, ОНС bil ‘a moment when the 
hunted game stands on guard’. If derived 
from *bhei- ‘to cut, to strike’ (LipEN AZ 
LXI 13), identical with Slav *bilo ‘beater’. 
NOREEN Jup 227 (to Lith bailis ‘fearful’); 
Torp Festschr. Unger 172—172 (to *bhi as in 
Gk ángt ‘about, on both sides of’); VRIES 
ANEW 36. 

*bilaz adj: OE bdile-wit ‘merciful, mild, 
gentle, МНС bil-wiz ‘cobold’. Close to 
MIr bil ‘good’ < *bhili- and probably Gk 
ФІЛос̧ ‘beloved, dear. MERINGER JF 
XVIII 284—286; HoLrHAUsEN AEEW 23; 
PokoRNY I 153-154; Frisk П 1018—1020. 

*bitan sb.n: ON bit ‘bite’, ОНС gi-biz 
‘rein, bit. Derived from *bitanan. VRIES 
ANEW 38; SEEBOLD 97. 

*bitojanan wk.vb.: ON bita ‘to divide 
with cross-beams, to cut into bits’, OE 
grist-bitian ‘to gnash’, ОНС Бп ‘to 
crunch, to gnash’. Derived from  "biton. 
HonrHause AEEW 25; Vries ANEW 38; 
SEEBOLD 97, 

*biton sb.m.: ON biti ‘bit, cross-beam, 
girder’, OE bita id., OF ris kor-bita *conse- 
crated piece’, MDu bete ‘morsel, bit’, 
ОНС bizzo ‘bit, wedge’. Derived from 
*hianan. ‘Tore-FALK 270; HOLTHAUSEN 
AEEW 24; Poxorny I 116; Vres ANEW 
38; Оміомѕ 97; SEEBOLD 97. 

*bitraz adj: ON bitr ‘biting, sharp’, OE 
biter ‘bitter, sharp, severe’, OS Autor *bit- 
ter, OHG Autor ‘sharp, bitter’. Derived 
from *bztanan. MARsTRANDER NIS III 


bitraz 


312; Karsten NB П 254; NIEDERMANN IF 
XXXVII 145-147 (to Slav *dridoko 
‘sharp, bitter); TonP-Fark 270; Horr- 
HAUSEN AEEW 25; Poxorny I 116; Vries 
ANEW 38; Омомѕ 97; SEEBOLD 97; 
LEHMANN GED 58-59; BAMMESBERGER 
Nom. 247; HEIDERMANNS 126-127; KLUGE- 
SEEBOLD 114. 

*bitulaz sb.m.: ON bitull ‘bit’, OE bitol, 
bytol ‘rein’, МНС bizzel ‘little bit. De- 
rived from ап. HorrHausEN AEEW 
25; Vries ANEW 38; SEEBOLD 97. 


*bituliz ~ *bitulaz sb.m.: Dan bille *bee- 


tle’, OE 11 ‘beetle, biting’. Derived from 
*bitan or directly from *bitanan. Cf. *bitu- 
laz. Torp-FarK 270. 

*bīdanan str.vb.: Goth beidan “to wait, 
ON bíða id., OE bídan ‘to bide, to abide, 
to continue, to wait’, OFris bida ‘to wait’ 
(usually wk.), OS bīdan id., ОНС bitan id. 
Related to Gk ле(Өоџол ‘to be persuaded, 
to obey’, Lat fido ‘to trust. Моор MP 
IV 489—490; Torp-Fark 270; WALDE- 
Hormann I 493—494; Fest 86-87; Horr- 
HAUSEN AEEW 22; Trier <dPh LXX 
341-342 (to Lat fiscus ‘basket, chest’, Icel 
biða ‘milk tub’ and the like); JOHANNEs- 
son [EW 604; Poxorny I 117; Vries 
ANEW 35; Frisk II 487—488; BENVENISTE 
IEL 95—98 (the original meaning in Ger- 
manic: ‘attendre avec confiance’); CHAN- 
TRAINE 868—869; Омомѕ 93; SEEBOLD 
94—96 (to Latv gaidit ‘to wait’); LEHMANN 
GED 56, 65—66. 

*bio(n) sb.f: ON bý ‘bee’, OE beð id., 
OFris Ae id., OS bia id., OHG dia id., cf. 
ап id. (masc.). C£. WGme *binjan ~ *bind 
> OS bmi (m compounds), bina id., 
OHG bini id., bina id. Somehow related 
to Lat fūcus ‘drone’ < *bhoi-ko-, Olr bech 
id. < *bhi-ko-, W bydaf ‘beehive’, Lith bite 
id., Slav *bocela ‘bee’ (Fick I 490; Men- 
LET MSL XIV 476—478). PEDERSEN helt. 
Gr. I 367, 537; Kiuce Glotta Ш 280 
(reconstructs *bhouk“o- for Gmc and Lat); 
Товр-Елгк 271; Јонамѕѕом JF III 225 (to 
Lat fūcus ‘drone’ < *bhoiko-), KK XXXVI 
358; WAaLDE-HOFMANN I 555- 556; Horr- 
HAUSEN AEEW 18, 24; Poxorny I 116, 
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163; FRAENKEL 45; Vries ANEW 66; 
ZALIZNIAK П 220; Onions 84; TRUBA- 
cHEV ÆSSýa HI 91, 104—105; KrucE- 
SEEBOLD 108. 


*bitan — *bitaz sb.n./m.: Goth anda-beit 


‘reproach, rebuke, ёлїтїшїө?, ON hæl-bítr 
‘shadower’, OE and-bita ‘unleavened 
bread’. Derived from *$ztanan. Fest 46; 
SEEBOLD 97. 


*bītanan str.vb.: Goth beitan ‘to bite’, ON 


bíta id., OE bítan id., OFris bita id., OS 
bitan id., ОНС bīzan id. Related to Skt 
bhinatti ‘to split, to cleave, to pierce’, Gk 
фе1дорол ‘to spare’, Lat findē ‘to split. 
Torp-Fatk 270; Feisr 87; HorrHav- 
SEN 24; WarpE-HorMaANN I 500—501; 
JOHANNESSON JEW 602—604; MAYRHOFER 
H 500; Pokorny I 116—117; Vries 
ANEW 38; Frisk II 999-1000; SEEBOLD 
96—99; Ontons 97; LEHMANN GED 66; 
KLUGE-SEEBOLD 94. 


*bīplan sb.n.: ON bildr ‘axe, an instrument 


for bleeding’ (masc), MLG bil ‘axe’, 
OHG al ‘axe’. Cf. also WGmc *bidlan 
> OE bill ‘crooked double-edged sword, 
bill, falchion’, OS bill ‘sword’, МНС bil 
‘pick’. Continues IE *bh(e)i-tlo- (Honr- 
HAUSEN AEEW 23) also reflected in Slav 
*bīdlo ‘rake, pole, plectrum" (TRUBACHEV 
Etim. 46). 'ToRP-Fank 269; Poxorny I 
118; Vrs ANEW 36; Onions 94; TRu- 
BACHEV Rem. 130—132 (on Slav *-dlo < IE 
*tlo-m), Еа П 94—95. 


*bladan sb.n.: Burg "blab ‘blade, edge’, 


ON blað ‘leaf, blade’, OE bled id., OFris 
-bled id, OS blad id, ОНС blat id. 
Identical with Toch A pält, B pilta id. and 
related to *bldanan (Hīnr Urgerm. ЇЇ 41). 
Torp-Fark 283; Ногтнлоѕеч AEEW 25; 
Pokorny I 122; Vnrigs ANEW 41; ZALIZ- 
NIAK Í 139; Омомѕ 98; LEHMANN GED 
76; KrucE-SEEBOLD 116; Apams TB 388. 


*bladron ~ bledron sb.f: ON blaðra 


‘bladder’, OE blédre ‘blister, pimple, blad- 
der’, OS bladara ‘bladder’, ОНС ólatara 
‘pock-mark’. Derived from  "bleanan. 
Torp-Fark 283; Ногтнлоѕеч AEEW 25; 
Poxorny I 121; Vries ANEW 41; ZALIZ- 
NIAK Í 155; Омомѕ 98. 
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*blaxon sb.f.: Орап blaa ‘oakum’, OHG 
blaha ‘rough linen cloth’. Related to Latv 
blaks ‘even, smooth’, Lith ólákas ‘equal’. 
Petersson Glotta IV 296—297 (to Lat 
floccus ‘lock, flock’); Токр-Елік 285 (same 
as PETERSSON); Pokorny I 161; FRAENKEL 
47; Vries ANEW 46. 

*blaikaz adj: ON bleikr ‘pale, wan’, OE 
blác ‘shining, white’, OS blæk id., OHG 
bleih ‘yellowish, pale’. Derived from 
*hlik(j)anan. Karsten NB I 58; Zuprrza 
Сий. 196; Товр-Елгк 286; HOLTHAUSEN 
AEEW 25; Poxorny I 156; Vres ANEW 
43; Ontons 99; SEEBOLD 118; BAMMEs- 
BERGER Лот. 237; HEIDERMANNS 127- 
128; KLuGE-SEEBOLD 118. 

*blaikjanan wk.vb.: ON bleikja ‘to bleach 
linen, OE bién id., MLG Меп ‘to 
bleached’, OHG bleihhen ‘to bleach, to 
make pale. Derived from *laikaz. 
HorrHausN AEEW 25; Vries ANEW 
43; Onions 99; HEIDERMANNS 127. 

*blaik(j)ūn sb.f.: ON bleikja ‘chalk paint’, 
ОНС байла ‘make-up’. Derived from 
*blaikaz. ToRP-Fa_k 286; Onions 99; 
HEIDERMANNS 127. 

*blaitaz adj: OE blát ‘pale, livid’. 
Identical with Slav *b/éde id. Further may 
be connected with *blaikaz. 
Voc. П 71; TonP-Fark 286; HOLTHAUSEN 
AEEW 26; ОтвевѕкІ LP I 122 (adds Lith 
blaīvas ‘pale’ ?< *blaidvas); Pokorny I 
160; Stane LS 15; TruBacHEv ESS7a П 
111-112; LEHMANN GED 75; HripER- 
MANNS 128. 

*blaitojanan wk.vb.: E bloat ‘to bloat’. 
Derivationally close to Gk gAotðég ‘to 
seethe’. Further related to Gk фАлба® 
‘to overflow with moisture, to be ready to 
burst (Fick Ш 286), Latv blídu, blīst ‘to 
increase quickly. MtHLENBACH-ENDZELIN 
I 316; Poxorny I 156; Frisk П 1027— 
1028. 

*blakojanan wk.vb.: ON ólaka ‘to slap, to 
flutter’, MDu blaken ‘to shiver’. Probably 
connected with Lat flagrum ‘whip, scourge, 
lash’ (Zuprrza бий. 213). ‘TRAUTMANN 
BB XXX 328; Torp-FarK 284; WALDE- 
Hormann I 511—512; Pokorny I 154. 
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*blakrojanan wk.vb.: Norw байа “о 
flash’. Identical with Lat flagra ‘to flame, 
to blaze, to burn’ and further with Gk 
pĀčyo ‘to burn’. See "blankaz. Torr- 
Елік 284; WavpE-Hormann I 510—511; 
Pokorny I 124—125; Frisk П 1022—1024; 
LERCHNER 34-35. 

*blandan sb.n.: ON í bland ‘among’, OE 
3e-blond ‘mixture’. Derived from *blanda- 
nan. SEEBOLD 116. 

*blandanan str.vb.: Goth ólandan ‘to mix, 
to mingle, to associate with’, ON blanda 
‘to mix’, OE blandan id., MDu blanden id., 
OHG ólantan id. Related to Lith blendžiù, 
blésti ‘to sleep, to mix food with flour’, 
Slav *bledo, *blesti ‘to err’. Further con- 
nected with “*blendaz. BRuGMANN JF 
XXXII 179—181; Ілрём Studien 77; TORP- 
Елік 285; TRAUTMANN BSW 34; Horr- 
HAUSEN AEEW 26; Frīsr 98—99; 
JÓHANNESSON JEW 646; Poxorny I 
157—158; FRAENKEL 47—48; Vries ANEW 
42; Onions 99; SEEBOLD 115-117; Tru- 
BAGHEV ESSJa П 115; LgHMANN GED 
74—75; KLuUGE-SEEBOLD 118. 

*blandjanan wk.vb.: OE ólendan ‘to 
blind’, OFris blenda, blinda id., MLG 
blenden, blinden id., OHG blenten id. Fac- 
titive of *blenđaz. Structurally identical 
with Lith blandýti ‘to wander, to lower 
eyes’, Slav "bloditi ‘to wander, to forni- 
cate’. Torp-FALK 285; FRAENKEL 47; 
KLUuGE-SEEBOLD 118. 

*blankaz adj: ON blakkr ‘pale, wan’, 
poet. ‘horse’, OE blanc ‘white, grey’, 
MLG blanc ‘light, OHG blanc ‘bright, 
white’. Probably, a deverbative. The 
corresponding str. vb. *blenkanan, how- 
ever, Is only marginally attested (MLG 
blinken) and may be secondary. Con- 
nected with WGerm *ē/akjanan ‘to be 
visible’ (OFris бега, MLG blecken ‘to 
bare’, ОНС biecken ‘to shine’) and further 
with */akrējanan. Related to Gk qAéyo ‘to 
burn’, Lat flagrē id. Karsten NB I 
52-53; Елік ANF XLI 118; ToRp-FALK 
284; Honrnausen AEEW 86, 418; 
WarpE-HorMANN I 510—511; Pokorny 
I 124— 125; Vairs ANEW 42; Frisk П 
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1023-1024; HEIÐERMANNs 129 (to OE 
blec ‘black’); KuucE-SEEBOLD 115. 

*blankjanan wk.vb.: ON blekkja ‘to 
impose upon’, OE blencan ‘to deceive, 
to cheat’. Derived from "blankaz. Horr- 
HAUSEN AEEW 27; Vries ANEW 43; 
Onions 99; HEIDERMANNS 129. 

*blasaz adj.: ON sbst. blesi ‘blaze, a white 
star on a horse’s forehead’, ОНС blas 
‘pale, white’. Hardly can be separated 
from *bhel- ‘white’ (Gk goAóg and the 
like). MarzENAUER LF XIII 170 (to Slav 
*plēšb *baldness"); ToRP-FArk 285; Horr- 
HAUSEN AEEW 26; Poxorny I 158; Vries 
ANEW 43; Onions 99; KLUGE-SEEBOLD 
116. 

*blautaz adj: Burg *%lauts ‘bare’, ON 
blautr ‘soft, faint, OE Бей ‘miserable, 
wretched’, OFris blāt ‘poor’, MLG bloot 
‘uncovered’, МНС blāz id. Probably con- 
nected with pAadpog ‘petty, paltry, indif- 
ferent’, gAvðapóg ‘soft. Karsten NB I 
62; Torp-Fark 287; Mutter АЛИ 180 (to 
Lat flacced ‘to be flabby’); HOLTHAUSEN 
AEEW 26; Poxorny I 159; Vres ANEW 
43 (to gAvēdo ‘to have an excess of mois- 
ture’); Onions 101; LEHMANN GED 75 
(with pre-Gmc *d, related to *blaupaz); 
Ltur Expr. 267-268; HEIDERMANNS 130— 
131; Kuce-SEEBOLD 12. 

*blaupaz adj: ON ólauðr “weak, efemi- 
nate’, OE bleáð ‘gentle, timid, peaceful’, 
OS blēth ‘fearful, despondent’, OHG blēdi 
‘apathetic, tedious’. Related to *%lautaz. 
Woop MLN ХУ 326 (to Skt mláyati ‘to 
wither, to fade’); Torp-Fark 287; Hor- 
THAUSEN AEEW 26; Poxorny I 159; 
Vries ANEW 43; PerreRs JF XCIV 
295-296; LEHMANN GED 75; HEIDER- 
MANNS 131-132; KLUGE-SEEBOLD 120. 

*blaupīn sb.£: ON diodi ‘cowardice’, OS 
blūthī id., ОНС М0 ‘apathy’. Derived 
from *blauþaz. Vrms ANEW 44; Hri- 
DERMANNS 131. 

*blaupjanan wk.vb.: Goth ólauþjan ‘to 
make powerless, to bring to naught’, ON 
bleyða ‘to lose heart, OS part. gi-blõthid 
‘despondent’, OHG bdlēden ‘to invalidate, 
to fear’. Derived from "blaupaz. Torp- 
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Елік 287; Евіѕт 99; HotrHausen AEEW 
26; Karsten NB II 391-392; Vkies 
ANEW 44; LEHMANN GED 75; Long Expr. 
267—268; HEIDERMANNS 131. 

*blendaz adj: Goth ólinds ‘blind’, ON 
blindr id., OE blind id., OFris blind id., OS 
blind id., ОНС blint id. Related to Lith 
blandis ‘unclean’, blésti ‘to sleep, to mix 
food with flour’, Slav *blestt ‘to err’. Cf. 
*blandanan. '"VoRP-FArk 285; Fersr 100; 
Honrausen AEEW 27; Wissmann NP 
82; Karsten NB I 27; FRAENKEL 
196-197; SraNG LS 15; POKoRNY I 157; 
CuemopANov SGGfa I 85; FRAENKEL 
47-48; Vries ANEW 44; Ontons 100; 
SEEBOLD 116; LEHMANN GED 75—76; 
BAMMESBERGER Nom. 240—241, 256; Her- 
DERMANNS 133-134; KLUGE-SEEBOLD 119. 

*blendīn sb.f: ON blindi ‘blindness’, OS 
blindi id., ОНС Ap id. Derived from 
*hlendaz. HEIDERMANNS 134. 

*blendjanan wk.vb.: Goth ga-blindjan ‘to 

blind, to make blind’, OFris blinda ‘to 

blindfold’. Derived from *blendaz. Frist 

100; Vries ANEW 44; HEIDERMANNS 134. 

*blendojanan wk.vb.: ON blinda ‘to 

blind’, OFris blndia id. Derived from 

*hlendaz. HEIDERMANNS 134. 

*bleuzaz adj: ON Бог ‘bashful, shy’, 

МНС bliuc id. See *blautaz? Torp-Fark 
287-288 (to Lith blúkštu ‘to become 
slack’); Pokorny I 159; Vries ANEW 44. 

*bleusan ~  *bleuson sb.n./m.: ON 
blys ‘torch’, OE blysa id. Connected with 
*bhleus- in Gk nep1-nepAevoučvog лорі 
‘burned by fire all around’. Horrgavc- 
SEN AEEW 28; Poxorny I 159. 

*blewwanan str.vb.: Goth bliggwan ‘to 
beat, to strike’, ME dléwe id., МІС 
blouwen id., OHG bliuwan id. Of unknown 
origin. Osruorr AZ HI (NF) 84-85 (to 
Lat fligó ‘to strike, to strike down’); Woop 
MIN XV 327-328; TonpP-Fark 287; 
Feist 100; GArers AZ LXXV 80-86; 
Poxorny I 125 (to *alwan); Onions 102; 
SEEBOLD 120-122; LINDEMAN Verschärfung 
15.17, 20.4; Leymann GED 75; Krucr- 
SEEBOLD 119. 

*blēanan str.vb.: OE bláwan ‘to blow’, 
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OFris pret. sg. on-blé id., ОНС part. 
-blāen id. Related to Lat flo id. BREMER 
PBB XI 278; TonpP-Fark 283; Hor, 
HAUSEN AEEW 26; WarpE-HOFMANN 
I 517; Jouannesson JEW 627—628; 
Poxorny I 121; Омомѕ 101—102; SEE- 
BOLD 117-118. 

*blejanan wk.vb.: MHG biejen ‘to bleat’. 
Identical with Lat fled ‘to weep, to neigh’, 
Latv ди, bla ‘to bleat, Slav *d/ējo id. 
(Ногтнлоѕеч AZ XLVII 310) Torr- 
Елік 284; WarpE-HorMaNN I 515-516; 
Poxorny I 154—155; SraNG LS 15. 

*blesanan str.vb.: Goth uf-blesan ‘to 
blow up, to boast’, ON blása ‘to blow’, 
MLG blasen id, ОНС ólásan id. Em- 
phatic derivative of *bléanan. ‘Torp-FALK 
283; Honrnause 26; Ferr 511-512; 
Jouannesson JEW 627—628; Poxorny I 
121; Vres ANEW 42; Onions 99; SEE- 
BOLD 120; LEHMANN GED 373; KiucE- 
SEEBOLD 115. 

*blesman adj: ON indecl blesma ‘of 
a ewe in heat, OLFrank sbst. blasmo 
‘torch’. Derived from *blésanan. VRIES 
ANEW 46. 

*blestaz ~ *blēstuz sb.m.: ON blástr 
‘blast, breath’, OE blést ‘blast, OHG 
blast ‘breath’. Derived from  "blesanan. 
Товр-Елік 283; Ногтнаоѕеч AEEW 26; 
Poxorny I 121-122; Vres ANEW 
42—43; ZALIZNIAK П 199; Onions 98; 
LEHMANN GED 373. 

*blewaz adj.: ON blár ‘blueish, dark blue’, 
OE blé-h(é)wen ‘blueish, violet, OFris 
bláu ‘blue’, OS blāo ‘blueish’, OHG Айо 
‘blue, purple’. Related to Lat flavus 
‘golden yellow’, Olr blár ‘yellow’, W blawr 
‘grey, blue grey’ (Persson Beiträge 31). 
ToRpP-FALk 285; SCHWENTNER FB 69—74; 
Hir Ерт. 193 (from *mleyo-, to Gk 
uéAog "back": HonrHausen AEEW 25; 
WarpE-HorMANN I 513—514; KARSTEN 
NB П 191-192; Poxorny I 160; Vries 
ANEW 42; LEHMANN Festschr. Starck 
57—58; Рогомё RBPH XLIV 110-112; 
Onions 102; BAMMESBERGER Vom. 244; 
HEIDERMANNS 135; KrucE-SEEBOLD 116. 

*blikan sb.n: ON blik ‘gleam’, OS blek 


blīwan 


‘metal leaf’, OHG bleh id. Related to 
*blk(j)anan. VoRP-FALK 286; Pokorny I 
156; Vries ANEW 44; ZALIZNIAK II 185; 
SEEBOLD 119; KLUGE-SEEBOLD 117. 

*blikojanan wk.vb.: ON blika ‘to shine’, 
OE bliian id. Derived from  "bhkan. 
Ногтнлоѕемч AEEW 27; Vries ANEW 44; 
SEEBOLD 119. 

*blikon sb.f.: ON blika ‘flash, lightning’, 
OE  ofer-blice ‘surface’. 
*hlkan. SEEBOLD 119. 

*blīk(jjanan str.vb.: ON blíkja ‘to gleam’, 
OE blícan ‘to shine’, OFris blika id., OS 
blikan id., ОНС bi-blīhhan id. A suffixal 
formation related to *blzþjaz. Cf. also Lith 
blyksti ‘to pale’, blyškēti “to sparkle, to 
shine’, Slav *blostati ‘to shine’, *bliskati id. 
ZuPITZA Сий. 196; Товр-Елік 286-287; 
HorrHavusEN AEEW 27; JÓHANNESSON 
IEW 644; Pokorny I 156; CHEMODANOV 
SGG7fa I 84; Vries ANEW 44; FRAENKEL 
46; Onions 99; SEEBOLD 118-120; Gora 
Origins 127; Kruce-Seebold 118. 

*blīpīn sb.f: Goth Бере ‘benevolence, 
mercy, ОНС herz-blidt ‘joy’. Derived 
from *blīþ(j)az. Fersr 99; HEIDERMANNS 
132. 

*blīpjanan wk.vb.: Goth óleiþjan ‘to take 
pity, to be merciful’, ОНС bdlīden ‘to 
rejoice’. Derived from "büp(jaz. Frist 
99; Vries ANEW 44; HEIDERMANNS 
132. 

*blīp(j)az adj: Goth bleiþs ‘kind-hearted, 
merciful’, ON r ‘gentle, mild’, OE 
blíàe ‘joyful, glad, merry’, OS blīthi 'shin- 
ing, light, ОНС Adr ‘merry, glad’. Con- 
tinues *mlito- ‘sweet’, cf. Hitt miliddu- ~ 
maliddu-, Luw *mlitu- (HEIDERMANNS 133). 
Jouansson PBB XV 226—227 (to Skt 
mláyati ‘to fade, to wither’); ToRP-FALK 
286; Восс PBB XIII 181—182 (separates 
a prefix *5-, further to Lith pa-líeti ‘to 
pour in’); Јонлмѕѕом PBB XV 226-227; 
Fir 99; HorrHausEN AEEW 27; 
Karsten МВ II 4438-444; Роковхү I 
155; Vrms ANEW 44; ZALIZNIAK I 
146; LEHMANN GED 75; HEIDERMANNS 
132-133. 

*blīwan sb.n.: ON blý ‘lead’, OF ris AG id., 


Derived from 


bliwan 


OS bli id., OHG blo id. Identical with 
Lith ólývas ‘violet blue’. Further related to 
*blipjaz and WGmc *bliwon ‘color’ > OE 
blo, OF ris blen, OS bli, *blajjūn > OE 
blése "bla (fish), gudgeon’, MLG blere id., 
G Blei(h)e id. Persson UUA 1891 109, 
173; Мосн DADL XLII 163 (from 
Celtic); Senn JEGP XXXII 509; Torr- 
Елік 287 (together with Gk póXvp8oc, 
uóAiog ‘lead’ and Lat plumbum id., from 
an unknown source); HoLTHAusEN AEEW 
25, 27; Poxorny I 155; Vries ANEW 
45—46; ZALIZNIAK Í 146; CHEMODANOV 
SGG7a I 81; Onions 99; LEHMANN GED 
75; KLuGE-SEEBOLD 117-118. 

*bloanan str.vb.: OE ólówan ‘to blow, 
to bloom, to blossom'. Corresponds to 
wk. "bloanan elsewhere: OFris ólga, 
OS ólgan, OHG bluoen. Related to Lat 
Ло ‘to blow’, flos ‘bloom, flower, MIr 
bláth id. See *bleanan. ToRP-FALk 283— 
284; HorrHAUsEN AEEW 28; WALDE- 
Hormann I 518-519; JOHANNEsson JEW 
626—627; Pokorny I 122; CHEMODANOV 
SGGfa І 101; Омомѕ 102; SEEBOLD 
122; LEHMANN GED 76; KLUGE-SEEBOLD 
121. 

*blodasaz ~ *blodizaz adj: ON ólóðigr 
‘bloody’, OE blédiz id., OF ris blödich id., 
OS blēdag id., ОНС  bluotag, bluotīg id. 
Derived from "blodan. Vries ANEW 45. 

*plodazojanan wk.vb.: ON blóðga ‘to 
make bleed’, ОНС óluotagon ‘to make 
bloody’. Derived from *blédazaz ~ *blodi- 
gaz. Vries ANEW 44—45. 

*blodan sb.n.: Goth blop ‘blood’ (with 
*-þ-), ON blóð id., OE blód id., OF ris blad 
id., OS blēd id., ОНС bluot id. Deriva- 
tionally identical to MIr bláth ‘blossom’, 
W blawd, OCorn blodon < IE *bhlē-to- and 
further connected with *5/loanan. GRIEN- 
BERGER Got. 52 (to Lat flavus ‘golden yel- 
low); Hirr Ablaut 90 (to Gk uëioe 
black); UHLENBECK РВВ XXX 269-270; 
Torp-Fark 283; HorrHAUsEN AEEW 27; 
Feīsr 101; Pokorny I 122; Vres ANEW 
44—45; ZALIZNIAK I 139; Оміомѕ 101; 
LEHMANN GED 76-77; KrucE-SEEBOLD 
121 (to *bhel- ‘to swell’). 
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*bloda-raudaz adj: ON ólóð-rauðr 
‘blood-red’, OE bléd-redd id., early С blut- 
rot id. Compound of *%loðan and *raudaz. 
Carr Nom. comp. 88 (parallel formations). 

*bloda-rennandz adj: Goth blopa-rin- 
nands ‘blood-running, bleeding’, OE blód- 
mende ‘having an issue of blood’, OFris 
blod-rennand id. Compound of *Glēdan and 
participle of *renmanan. Carr Nom. comp. 
88 (parallel formations). 

*bloda-risaz adj: ON indecl. 0/60-risa 
‘bruised and bloody’, LG dial. Blut-rise id. 
Cf. also OFris blad-risne ‘bleeding wound’, 
МІС 6lötnsene id. Compound of */0йап 
and *risaz derived from *rīsanan. VRIES 
ANEW 45. 

*blodjanan wk.vb.: ON blæða ‘to bleed’, 
OE blédan id., OF ris bléda id., MLG blöden 
id., OHG part. bluotenti ‘bloody’. Derived 
from "blodan. HovrrHauseEN AEEW 27; 
Vries ANEW 46; Onions 99. 

*blomojanan wk.vb.: ON mask “о 
bloom’, ОНС 6luomön id. Derived from 
*hlomün. Vries ANEW 45. 

*blomon sb.m.: Goth Рота ‘flower’, ON 
blómi ‘bloom, blossom’, OF ris bléma id., 
OS blēmo id., ОНС bluomo id. Derived 
from "bloanan. Hirr Ablaut 90 (to Gk 
BAóoxo “о go, to come, to pass’); MEIL- 
LET Etudes 178; PErERssoN AZ XLVII 
290; Torp-Fark 284; Ferr 100; Po- 
KORNY Í 122; ZALIZNIAK I 153; ONrons 
101; SEEBoLD 122; LEHMANN GED 76; 
Krucr-SEEBoLD 121. 

*blostaz sb.m.: Орап ólóstr ‘blossom’, 
МНС bluost id. Derived from *blõanan. 
Perr BB XXI 210 (to Slav "huët ‘ivy’); 
LEHMANN GED 76. 

*blostran sb.n: ОНС bluostar ‘sacrifice’. 
A similar form can be reconstructed for 
Gothic on the basis of gub-blostreis *wor- 
shiper of God’. Derived from *6ldtanan. 
Frisr 228; SEEBOLD 123; BAMMESBERGER 
Nom. 87. 

*blota-xusan sb.n.: ON ólót-hús ‘heathen 
house of worship’, ОНС bluoz-hiiz ‘tem- 
ple. Compound of *Glētan and *xūsan. 
Carr Nom. comp. 83 (parallel formations). 

*blotan sb.n.: ON blót ‘sacrifice, worship’, 
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OE blót id. Related to *5lötanan. Torr- 
Елік 287; Honrause AEEW 28; Vries 
ANEW 45; SEEBOLD 123. 

*blotanan str.vb.: Goth blotan ‘to serve 
(God), to honor (through sacrifice)’, ON 
blóta ‘to worship’, OE ólótan ‘to sacrifice’, 
ОНС bluozan id. Probably related to 
*bloanan. Вовсе BB Ш 98 (to Lat flamen 
‘sacrificial priest? < *bhlad-men-); GRIEN- 
BERGER Got. 51-52 (to ОНС 0/02 ‘super- 
bus’); Osruorr BB XXIV 142 (same as 
Bucce); LOEWENTHAL ANF XXXV 231 
(to *bhel- ‘to swell’); MERINGER ZOG LIV 
398-399 (to Skt mlayati ‘to wither, to 
fade’); LorwerHa_ РВВ XLV 258—259 
(to *blodan); Torp-Fark 287; HOLTHAUSEN 
AEEW 28; Fetsr 100—101; WALDE- 
Hormann 512-513; JOHANNEsson [EW 
643; Krause GGA CCXII 54 (to Toch A 
plac, В place ‘speech’); Pokorny I 154; 
Снеморлмоу SGG7fa I 87; Vries ANEW 
45; SEEBOLD 122-123; Hamp IF LXXIX 
157 (to W blawdd ‘to boast, to brag’); 
Purver AZ LXXIX 5 (follows WALDE- 
HoRFMANN); LEHMANN GED 76. 

*bo ptcl.: Goth -ba ‘if, even if’. Related to 
Av bà ‘truly’, Gk gf ‘as’, Lith bà ‘so, yes’, 
bé ‘and’, Slav *bo ‘for, because’ (BADER 
BSL LXVIII 39, 53). GRIENBERGER Got. 
41 (syncopated form of *eb0); BAR- 
THOLOMAE 912; JosgeH JF LXXXVII 
166-169 (to Gk -сфа in péoga “until'); 
TRAUTMANN BSW 22-24; Feisr 72; 
Poxorny I 113; FRAENKEL I 28, Gnomon 
XXVIII 238; Frisk П 1007—1008; Tru- 
BACHEv Ё$5ўа П 141—142; LEHMANN 
GED 55. 

*bobon sb.m.: ON défi ‘knave, rogue’, OE 
prop. Boba, Воја, OS prop. Bövo, MLG 
būve ‘scam, scoundrel’, Alam prop. Boabo, 
MHG buobe ‘boy, servant’. Originally, a 
nursery word. Poxorny I 164 (short 
form of *brapar); Persson SVSU X 253 (to 
Lat faba ‘bean’); Woop MP XI 324 (same 
as Persson); Torp-FarK 272; JÓHANNES- 
son IEW 583 (to Icel babba ‘to say, to 
talk, to chat’); Vres ANEW 47. 

*bosuz ~ *bosaz sb.m.: ON boer ‘shoul- 
der (of an animal), OE bog ‘shoulder, 
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arm’, OF ris bag ‘bow, branch’, MLG bch 
Joint, shoulder, hip’, ОНС Auge ‘joint, 
shoulder, hip’ (< *Gūziz). Identical with 
Toch А poke, В poko ‘arm’, Skt báhú- ‘arm, 
fore-arm’, Av bāzu- ‘arm’, Gk mue 
‘elbow’. ZuPrrza бий. 205; BARTHo- 
LOMAE 955-956; Torp-FALK 272; Horr- 
HAUSEN AEEW 29; Mayruorer П 429; 
Poxorny I 108; Vrms ANEW 47; 
ZALIZNIAK П 199; Frisk П 531—532; 
Onions 109-110; Rix Sprache XXXII 
311-323; BAMMESBERGER Nom. 156; 
KLuGE-SEEBOLD 143; Apams TB 403. 

*bojanan wk.vb.: OE bóian ‘to boast. 
Identical with Lat 1 sg. *for ‘to speak’ < 
*fā-1-ūr, Slav *bajo, *bajati ‘to tell, to nar- 
rate’ (HorrnauseN AZ XLVIII 238—239; 
BRUGMANN Grundnf 11/3 100, 197). 
Further related to IE *bha- ‘to speak’: Skt 
bhánati, Gk onut. Menuer BSL XX 31, 
161; Horrnausen AEEW 29; WALDE- 
Hormann I 525-526; MAYRHOFER П 
469—470; Poxorny I 106; Frisk П 
1009—1010; TRusacarv ESS7a І 138— 
139. 

*boka-listiz sb.f.: ON bók-list ‘book learn- 
ing, OHG pl. masc. buoh-liste id. Сот- 
pound of "bat: and *listiz. Carr Nom. 
comp. 83 (parallel formations). 

*bēka-stabaz sb.m.: ON bók-stafr ‘letter, 
character’ (if not from OE), OE bóc-stéf 
id., OS bēk-staf id., ОНС buoh-stab id. 
Compound of *5oks and *stabaz. Ккос- 
MANN JF XLVII 268; Товр-Елік 272; 
Vries ANEW 48; FBBiNGnaus GL ХХІ 
194—197; LEHMANN GED 77; KLucr- 
SEEBOLD 142 (ON < OE). 

*bokjan ~ *bokjon sb.n./£: ON béki 
‘beech’, OE рсе id., OS būkta id. Derived 
from *bökz. MHorrHAuseN AEEW 28; 
Poxorny I 107; Onions 84—85. 

*boko sb.f.: Goth boka ‘letter, character’, 
OS рока ‘beech’, ОНС buohha id. (ē- and 
ūn-stem). See *būkz. Forsrerman КЎ I 
237; Torp-Fark 271-272; Feisr 102- 
103; Poxorny I 107; ZALIZNIAK П 206; 
LEHMANN GED 77; KLuGE-SEEBOLD 141. 

*bokojanan wk.vb.: ON bóka ‘to affirm by 
oath on the book’, OE bócian ‘to give by 
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charter, to charter’, OF ris рда id., MLG 
böken id. Derived from Spot: Horr- 
HAUSEN AEEW 28; Vries ANEW 48. 

*bokz sb.f.: ON bók ‘beech; book’, OE bóc 
‘beech’ (partly neut.), OFris bak ‘book’, 
OS bok ‘beech’ (also neut), ОНС buoh 
‘beech’ (also neut. and masc.). Related to 
Gk gnyóg ‘oak’, Lat fāgus ‘beech’, Gaul 
bāgo- in compounds, Slav *boz ‘elder, 
Sambucus’ (Hoops  Waldbüume 126). 
WissMANN Buche passim; Osrnorr ВВ 
XXIX 249—251 (from *bhdug-); ZuPITZA 
Сий. 214; BARTHOLOMAE IF IX 271-272 
(on Kurd biz ‘elm’ < Iran *dūz-); TORP- 
Fark 271-272; Honrausex AEEW 28; 
WarpE-HorMANN I 445-446; Fersr 
102—103; PABLER Fus 155—160; Pokorny 
I 107; Curmopaov SGG7fa I 90; VRIES 
ANEW 47—48; ZALIZNIAK П 206; Frisk П 
1008; Onions 107; Lane KZ LXXXI 
197-212; Leymann GED 77; BAMMEs- 
BERGER Nom. 197—198; GRIEPENTROG 
Wurzelnomina 41—45; KrucE-SEEBOLD 
141. 

*boniz sb.f.: ON ben ‘prayer, request, OE 
bén ‘prayer, petition’. A derivative in *-ni- 
of *bējanan. Cf. in particular Arm ban 
‘word, speech’ < *bha-m-, and also Gk 
govi) ‘sound, tone’. Torp-Fark 256; 
HorrHAusEN AEEW 29; WarpE-Hor- 
MANN I 525—526; Pokorny I 105—106; 
Vries ANEW 69; Frisk H 1009—1010; 

KZ XLIII 122-123 (to 
*hidjan); BAMMESBERGER Nom. 148. 

*bosmaz sb.m.: OE bósum ‘bosom’, OFris 
būsem, bösm id., OS būsom 1d., OHG buo- 
sum id. Continues *bhés-mo- related to Skt 
babhasti ‘to blow’, Gk yoyo id. Torr- 
Fark 272 (from *Žū3-sma- related to 
*būzuz ~ *būzaz), НогтнА0ѕЕЧ AEEW 
31; Pokorny I 101 (to IE *heu- ‘to 
swell’), 146; Onions 108; KLUGE-SEEBOLD 
147. 

*bota-lausaz adj: ON bóta-lauss ‘getting 
no redress’, OF ris būt-lās id. Compound 
of *botó and *lausaz. Carr Nom. comp. 
91 (parallel formations). 

*bētjanan wk.vb.: Goth ddan ‘to do 
good, to be of use’, ON bæta ‘to better, to 
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improve’, OE bétan id., OF ris beta id., OS 
botian id., OHG buozen ‘to help, to excul- 
pate’. Derived from "oto. ‘Torp-FAaLk 
258; HorrHAUsEN AEEW 29; Fersr 103; 
Vries ANEW 69; LEHMANN GED 78; 
KLUGE-SEEBOLD 147. 

*boto sb.f.: Goth dota ‘advantage, benefit, 
good, usefulness, profit’, ON bót ‘cure, 
remedy, compensation’ (traces of root 
stem), OE bót ‘help’, OFris béte 'improve- 
ment, OS bota id, ОНС buoza id. 
Connected with "hot: Моор MP XI 
323 (to Skt bhūti- ‘well-being, prosperity, 
power’); Torp-Fark 258; HOLTHAUSEN 
AEEW 31; Frrr 103; Pokorny I 106; 
Vries ANEW 51; ZALIZNIAK П 206; 
Onions 107; LEHMANN GED 78; KLUGE- 
SEEBOLD 147. 

*bēpē sb.£: OSwed bap hut, MLG būde 
id., МНС buode id. Related to *bow(w)a- 
nan. Poxorny I 149. 

*bē(u) num.: Goth pl. bai ‘both’, ON bá-ðir 
id., OE begen (< *bē-jenē), bá id., OF ris be 
the id., OS bé-thia id., OHG bē-de, bei-de 
id. Related to the second element of 
Toch A ampi, B ant-api id., Skt u-bháu id., 
Gk Guow id., Lat атро id., Lith abi id., 
Slav *oba id. Sievers PBB X 495 (on 
OE); Scuuipr AZ XXVI 384; MERINGER 
KZ XXVIII 235-237 (Goth -a under the 
influence of &wai “two”; TonP-Fark 255 
(Goth -op- in bajobs id. = Lat -āt- in nos- 
trates ours); HorruauseEN AEEW 29; 
WarpE-HorMANN I 37; rer 74, 77; 
MAYRHOFER I 107; Pokorny I 34—35; 
FRAENKEL 1; Frisk I 100; Vres ANEW 
22; Onions 109; LINDEMAN Verschärfung 
11.6; LEHMANN GED 56; Jasanorr BSL 
LXXI 123-131 (Toch < *Hent-bho-); 
Lioyp-Sprincer I 513-515; KLUGE- 
SEEBOLD 93; Ross-BERNs Numerals 571— 
573; Apams TB 14; Burrar "Туа 238; 
Bourka OFED s.v. 

*bow(w)anan str.vb.: Goth bauan ‘to 
dwell, to inhabit’ (partly wk.), ON búa ‘to 
dwell, to live’, OE биап ‘to dwell’ (partly 
wk.), OF ris buwa, bowa id., OS büan id. 
Related to Skt bhávati ‘to become, to be’, 
Ау bavaiti id., Gk фоо ‘to grow’, Alb buj 
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~ bij ‘to state overnight, Lat perf. fur 
‘to be’, Lith būti id., Slav *byti id. See 
*bewwanan. Scumiptr AZ XXVI 1-4 
(Goth -au- < *-ūw-); KrucE РВВ VI 
381—383; BARTHOLOMAE 927—933; Товр- 
Fark 272; HorrHauseN AEEW 38; 
WarpE-HorMANN I 557—558; Feist 
83-84; JÓHANNESSON JEW 604—605; 
MAYRHOFER П 485-487; Poxorny I 
146-149; FRAENKEL 68; Frisk II 1052— 
1054; SEEBOLD 124—128 (specifically to 
Skt bhavayati ‘to bring into being’ and 
Slav *baviti ‘to be slow, to stay”); 
TrupacHev ESS$fa I 168—170, HI 155; 
LEHMANN GED 63-64; KrucE-SEEBOLD 
86; OrEL AED 39. 

*bowwiz sb.m.: ON ber ‘town, village, 
farm’, OFris half be ‘half of the house’. 
Derived from  "*bow(w)anan. SEEBOLD 
126. 

*bowwjanan wk.vb.: ON byggja ‘to settle, 
to inhabit’, OE byan ‘to inhabit, to stay’, 
OFris büwa id., OS būan id., OHG bien, 
büwen id. Derived from  "bow(w)anan. 
HonrHAUseN AEEW 39; Vries ANEW 67; 
SEEBOLD 125. 

*brasdan ~ *bra3daz sb.n/m.: ON 
bragð ‘moment, quick movement’, OE 
bregd ‘deceit, fraud’, OFris breud ‘pulling’. 
Derived from *brezdanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 32; Vres ANEW 52; VAN WINDE- 
KENS Í 387 (to Toch A prank, В prentse 
‘moment’). 

*braznan sb.n.: OE brezen ‘brain’, OFris 
brein id., MLG bragen, bragen, bregen id. A 
difficult word. Perhaps, 
adjective *braznan (maz3zan) ‘upper (mar- 
row) derived from IE *bheragh- ‘high’ and 
opposed to *mazziz ~ *mazzan proper. 
On the other hand, the original mean- 
ing of *bragnan could be *head'. For the 
formation and meaning cf. Av barasnu- 
‘height, head’. Torr-Farx 279; Hor- 
THAUSEN AEEW 32 (to Gk Вреҳибс ‘top of 
the head’); Onions 113. 

*braxsmon sb.f.: Могу dial. brasma 
‘bream (a kind of fish)’, OS bressemo id. 
(masc.), OHG brahsmo id. (masc.), brahsma 
id. Probably derived from *ðrexanan ~ 
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*Drexūjanan (TorP-FALK 278). Pokorny I 
142 (to *bherak- ‘to shine’). 

*braidaz adj: Goth óraiþs ‘broad’, ON 
breiðr id., OE brad id., OF ris brēd id., OS 
bred id., ОНС breit id. Probably from 
*bhroi-to- based on IE *bhrei- ‘to cut 
(WIEDEMANN BB XXVIII 35). Bezzen- 
BERGER BB III 81 (to Lith beitt ‘to pour 
out, to empty’); Perersson [F XXIII 392 
(same as BEZZENBERGER, adds Lat frons 
‘forehead’); (GRIENBERGER Got. 53 (to 
Lat brūtus heavy, difficult <  *bhroito-); 
Jonansson KZ XXX 451 (to Gk Bette 
‘heavy’); Bucce PBB XXIV 453-454 
(reconstructs *bhorado-); KARSTEN NB I 58; 
Steps kX XXXVII 306 (to *spridanan and 
Lith órýdoti ‘to stand at arrest while wad- 
ing) LOEWENTHAL WuS X 166-167 
(from *bhr-oitos *wall-eyed"); ToRP-FALK 
277; Frrsr 104; Horrnause AEEW 31; 
TRIER Гейт 43; Vries ANEW 55; Onions 
119; LEHMANN GED 79; BAMMESBERGER 

252; HEIDERMANNS 136-137 (to 
*spridanan); KLUGE-SEEBOLD 134. 

*braidislan sb.n.: ON breizl ‘cover’, OE 
masc. (?) brédels ‘anything spread, carpet, 
covering’. Derived from *Oratdaz. Horr- 
HAUSEN AEEW 32; Vries ANEW 55. 

*braidīn sb.f: Goth braidei ‘breadth’, OE 
brédo id., OF ris brēde id., ОНС breītī id. 
Derived from *braiðaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 32; Fest 104; Ontons 115; Her 
DERMANNS 137. 

*braidjanan wk.vb.: Goth us-braidjan ‘to 
spread out’, ON breiða ‘to spread’, OE 
brédan (to make broad’, OS bredian ‘to 
spread’, ОНС breiten id. Derived from 
*hradaz. HoLTHAUSEN AEEW 32; Frist 
529; Vries ANEW 55; LEHMANN GED 79; 
HEIDERMANNS 137. 

*braidūn sb.f.: ON óreiða ‘drift, flock’, OE 
bréde ‘breadth’, MLG бе id., ОНС 
hant-breita ‘palm’. Derived from *$raidaz. 
HoLTHAUSEN AEEW 32; Vries ANEW 55; 
HEIDERMANNS 136. 

*brakan sb.n.: ON brak ‘creaking noise’, 
OE brec ‘breaking, flowing, rheum’, 
MLG brak ‘burst, fracture’, МНС brach 
‘noise’. Derived from *brekanan. Similar to 
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Lat fragor ‘fragility’. Osrnorr Morph. 
Unt. V 100 (adds Olr bragim ‘to fart? < 
*bhragid); ‘ToRP-FaLk 277; Feisr 104 (sep- 
arates "brakan from *brekanan); POKORNY 
I 165; Vries ANEW 53; SEEBoLD 133; 
Lema GED 79 (to Lat fragor ‘crash, 
noise’). 

*brakojanan wk.vb.: ON braka ‘to creak’, 
OS brakon ‘to crash’, МНС braken id. 
Derived from *rakan. Vries ANEW 53; 
SEEBOLD 133. 

*brakon sb.m.: Norw brake ‘juniper bush’, 
E brake ‘bush’, MLG brake ‘branch’. De- 
rived from *Črekanan. VokRP-Fark 277; 
Роковмү I 165. 

*branda-raido sb.f.: ON  brand-rei 
‘grate’, OE brand-rdd ‘branding rod’, OS 
brande-rēda ‘grate’, ОНС brante-reīta id. 
Compound of *brandaz П and *raidā. 
Carr Nom. comp. 46. 

*brandaz I sb.m.: ON drandr ‘firebrand’, 
OE brand id., OFris brand id., OS brand 
id., ОНС brant id. Derived from *bren- 
nanan (CHARPENTIER AZ XL 462). Товр- 
Fark 263; Honrnausex AEEW 32; 
JÓHANNESSON [EW 619—620; Pokorny I 
144—145; Vres ANEW 53-54; ZALIZ- 
NIAK Í 129 (identifies *randaz I and ID; 
Onions 114; SEEBoLD 138; KLUGE-SEE- 
BOLD 130. 

*brandaz II sb.m.: ON brandr ‘blade of a 
sword’, OE brand ‘sword’ (if not from ON), 
МНС brant id. Related to Lat frons ‘fore- 
head’ (PErERssoN AZ XXXIX 392). It 
can also be just a metaphoric usage of 
*brandaz 1. Perensso ÍF XXIV 40—42 
(to *Čurdan); Honrnausex AEEW 32; 
WArpE-HoFMANN I 551; PokoRNv I 167; 
Vries ANEW 53; ZALIZNIAK I 129; ONIONS 
114 (identical with *ērandaz 1). 

*branzē(n) sb.f.: ON dranga ‘quarrel (?) 
(hap. leg), MLG brank ‘fight’. Unclear. 
Fark Festschr. Bugge Kr. 13-14 (to 
*pran3(j)anan); Vries ANEW 53. 

*brannjanan wk.vb.: Goth ga-brannjan ‘to 
burn (trans.)’, ON brenna id., OE bernan 
‘to kindle, to light, to burn’, OFris barna 
‘to burn (trans.), OS gi-brennian id., OHG 
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Torp-Fark 263; HotrHausen AEEW 15; 
Евіѕт 176; Vries ANEW 56; Onions 128; 
SEEBOLD 137; LEHMANN GED 80; KLUGE- 
SEEBOLD 134; Bourkan OFED s.v. 
*brannjon sb.f.: ON brenna ‘fire’, ОНС 
brenne-friscing ‘burning offering’. Derived 
from *brannjanan. SEEBOLD 138. 
*brantaz adj.: ON brattr ‘steep’, OE brant 
‘high, deep, steep’. Probably related to 
Latv bruóds ‘roof ridge’ (PERssoN AZ 
XXXIII 292: Latv bruēdinš id.. TORP- 
Fark 279; Honrnausex AEEW 32; 
Karsten NB II 229—230; Pokorny I 167; 
CHEMODANOv SGG7fa І 77; Vries ANEW 
54 (to *brandaz II); HrīDERMANNS 137. 
*brastojanan wk.vb.: ON brasta ‘to 
bluster’, ОНС brastēn ‘to pelt down, to 
patter’. Derived from *restanan. CHE- 
MODANOV SGGfa 1 75; SEEBOLD 139. 
*braudan sb.n.: Crim. Goth broe ‘bread’, 
ON brauð id., ОЕ breád ‘bit, morsel’, 
OFris brad ‘bread’, OS brad id., OHG 0701 
id. Continues IE *bhrou-tó- related to 
*brewwanan (Fax ANF XLI 117-118). 
Another accentual and apophonic type of 
the same derivative in *-fo- is represented 
by *"bruban. Persson SVSU X 784—785; 
SCHRÖDER NGWG [1910] 13-15 (Goth 
broe < *broet); Torp-Fark 281; HoLrHau- 
SEN ÍF XLVII 329 (reconstructs Goth 
"brc = ОНС brocko ‘hunk, chunk), 
AEEW 33; Моор MLN XXV 72 (to Skt 
bhárvati ‘to chew, to devour’); Fersr 106; 
Poxorny I 145; Vrms ANEW 54; 
ZALIZNIAK I 139; STEARNS CG 132 (fol- 
lows SCHRÖDER); Onions 115; SEEBOLD 
143; LEHMANN GED 80—81; BAMMESBER- 
GER Лот. 79; KLUGE-SEEBOLD 137. 
*brauskaz adj.: ON breyskr ‘brittle’, МІС 
brüsch id., G dial. brausch ‘brittle, dry’. 
Despite morphological difficulties, de- 
rived from "breutanan. HOLTHAUSEN AZ 
XLVII 311; Tonr-FArk 282; Poxorny I 
169; Vries ANEW 56 (reconstructs 
*Drautiskaz); HEIDERMANNS 138. 
*brautjanan wk.vb.: ON breyta ‘to alter, 
to change’, OE brytan ‘to break’. Causa- 
tive of *Čreutanan. HorrHauseNn AEEW 
37; Vries ANEW 56; SEEBOLD 141. 
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*brazðaz ~ *brezðaz sb.m.: Norw dial. 
bradd ‘shore, bank’, OE breord ‘brim, mar- 
gin, rim’, ОНС brart ‘edge, prow of a 
ship’. Related to "bruzdaz. ‘Torp-FaLk 
266. 

*brezdan sb.n.: ON brigð ‘change, breach’ 
(also fem.), OE brizd ‘change, variety". 
Derived from "bresdanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 34; Vries ANEW 56. 

*bresdanan str.vb.: ON bregða ‘to move 
swiftly’, OE bresdan ‘to move to and fro, 
to vibrate’, OF ris breida ‘to pull, to tug’, 
OS part. brugdun ‘knitted, tied’, ОНС bret- 
tan ‘to pull, to tug’. Derived from *brekanan. 
However, if ‘moving swiftly’ or ‘vibrating’ 
are older meanings, one could derive 
this verb from "brexanan ~ *brexdjanan. 
Tonr-Fark 278; HorrHausN AEEW 
33; Fersr 103-104; JOHANNEsson [EW 
621—623; Pokorny I 142 (to *bherak- ‘to 
shine); Vries ANEW 55 (to *bher- 
fence’); Ontons 113; SEEBOLD 129-132; 
LEHMANN GED 79 (to *bré3wd ~ *brēxwē); 
HEIDERMANNS 140. 

*brexanan ~ *brexojanan str./wk.vb.: 
ON And, brá ‘to flicker’ (wk), МНС bre- 
hen ‘to light up’ (str. and wk.). Connected 
with Skt bhrasate ‘to shine, to glitter’, Gk 
gopkóv- AevKdv, лоћоӧу, pvodv, Hes. 
Товр-Елік 278 (to Lith теки ‘to shut 
(eyes), Slav *mbrknoti ‘to become dark’, 
Gk бророссо ‘to sparkle, to twinkle’); 
MAYRHOFER II 532 (the comparison with 
Skt “subjective Auswahl bleiben mu”); 
Poxorny I 141—142; Frisk II 1036. 

*brekan sb.n.: ON brek ‘fraudulent pur- 
chase of land’, OE brec ‘breaking, crash, 
noise’, MLG brek ‘affliction, shortage’. 
Derived from  "brekanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 33; Vries ANEW 55; SEEBOLD 
132-133. 

*brekanan str.vb.: Goth brikan ‘to break’, 
OE brecan id., OF ris breka id., OS brekan 
id., ОНС brehhan id. Related to Lat frangö 
id., Lith bróžti ‘to whisk’ (CurTrus Gr. Et. 
542). СЕ WGmc derivative "brokaz ~ 
*brökan > OE bróc ‘brook’, MLG brok 
‘marsh’, OHG bruoh ‘swamp’. ZuPrrzA 


Gutt. 196, 214; Товр-Елік 277—278 (*bro- 
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kaz = *brokan to Gk Bpoyóg: ÉÀoç, Hes.); 
HorrHAusEN AEEW 33, 35; WALDE- 
Hormann I 541; Ferr 105—106; 
Poxorny I 165; FRAENKEL 35; ONIONS 
115, 120; SEEgorD 132—135; LEHMANN 
GED 80; KLuce-SEFBOLD 133. 


*brekon sb.m.: ON breki ‘breaker’, OE 


wider-breca ‘adversary’, ОНС hiis-brehho 
‘burglar’. Derived from *brekanan. Hoxr- 
HAUSEN AEEW 33; Vres ANEW 55; 
SEEBOLD 133. 


*brem(m)anan str.vb.: OE bremman ‘to 


roar, to rage, ОНС pret. bram ‘rugie- 
bam’ (*m-, МНС brimmen “о roar’. 
Identical with Lat fremē ‘to roar, to re- 
sound’, W brefu ‘to bleat’ (ScHuLzE AZ 
XLV 55; Fick П 184). Persson Beiträge 
36 (on Gk Врёро ‘to roar’ with initial 
*b-); Osrnorr Morph. Unt. V 93—94 (from 
"mrem-), Torp-Fark 279; HOLTHAUSEN 
AEEW 33-34; WarpE-HorMANN I 544— 
545; Poxorny I 143; SEEBOLD 135—136. 


*brendaz ~ brendon sb.m.: Swed órind, 


brinde ‘elk’, Norw bringe id. Close to 
Messap Bpévdov- £Aoqov (Hes.), Bpév- 
tiov: D KEQAAT TOD EAGQOV (Strabo), 
brunda ‘caput cervi! (isid.). C£. Lith briedis 
‘deer’, OPrus braydis ‘mooze’ and Alb bri 
~ bí ‘horn’. BrzzENBERGER BB XXIII 
299—300; L6WENTHAL WuS ХІ 60; Torr- 
Fark 279; Mayer KZ LXVI 75-77, 
87-89 (on onomastics containing this 
stem); Pokorny I 168-169; FRAENKEL 57; 
Toporov Pfa І 244—245; Ore, AED 
36-37. 


*brensanan str.vb.: Goth briggan ‘to 


bring’, OE bringan id., OFris bringa id., 
OS bringan id., OHG bringan id. Related 
to IE *bArenk- in W he-brwng ‘to bring, to 
lead’, Toch B prank- ‘to take away. 
BRUGMANN IF XII 155-158 (from "bher- 
‘to carry and *enek- ‘to reach’); Gau- 
THIOT Mélanges Saussure 119—121 (follows 
BRUGMANN); Jonansson РВВ XV 227—228 
(prefix *5-; related to Gk píuga ‘quick, 
fast); Zuprrza Сий. 209; Товр-Елік 279; 
PEDERSEN AZ XXXIX 354 (to Arm 
barnam ‘to exalt? < *bhorgh-n-); HorHau- 
SEN AEEW 34; Fersr 105; Pokorny I 
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168; Cnemopaov $GG7a I 111; Омомѕ 
118; SEEBoLD 136-137; LeHMANN GED 
79—80; KLuGE-SEEBOLD 136. 

*brenson sb.f.: ON bringa ‘breast, chest, 
OE bring-ddl ‘epilepsy’. Derived from 
*brenganan. 'Товр-ЕЁлгк 279 (to Icel bringr 
‘hill’, and further to Lith brinkti ‘to soak’). 

*brenkaz sb.m.: ON fem. brekka ‘slope’, 
ME neut. órinke ‘bank, shore’, MLG brink 
‘edge of a field, hill’. Close to Toch B 
prenke ‘island’ (VAN WINDEKENS I 387). 
ZUPITZA Gutt. 197-198 (from IE *xreng- 
and further to *markan); Torp-Fark 277 
(to *drekanan); Pokorny I 167; Vres ANEW 
55; Омомѕ 118; LERCHNER 50-51; 
KLUGE-SEEBOLD 136 (to *armaz П). 

*brennanan str.vb.: Goth brinnan ‘to burn 
(intr.)’, ON brinna, brenna id., OE beornan 
īd., OFris burna id., OS brinnan id., OHG 
brinnan id. Of unknown origin. It is not 
clear whether ON brimi ‘fire’, ME brim 
‘embers’ belong here. Kunn AZ I 201; 
BEZZENBERGER BB XII 77 (to Lat furnus 
‘stove’); STRACHAN BB XX 12 (to MIr do- 
e-prinn ‘affluit’); ABRAHAMSON NTU VIII 
15-21; PEDERSEN Kelt. Gr. П 477—478; 
Persson Beitrdge 784 (from *bhren-u-d); 
Torp-Fark 263; HoLrHause AEEW 24; 
Feist 106; JOHANNEsson JEW 619—621; 
Роковмү I 144—145 (to IE *bhreu- ‘to 
move violently’); Vres ANEW 56—57; 
Onions 128; SEEBOLD 137-138 (to * g*her- 
‘to burn’); LEHMANN GED 80; KLuce- 
SEEBOLD 134. 

*brennon sb.f.: Goth brinno ‘fever’, OHG 
brinna ‘burning, pain’. Derived from 
*brennanan. Frist 106; SEEBOLD 137. 

*brestanan str.vb.: ON bresta ‘to burst’, 
OE berstan id., OF ris bersta id., OS brestan 
id., ОНС brestan id. Related to Olr bris- 
sim ‘to break. Товр-Елік 280; Hor- 
THAUSEN AEEW 21; JOHANNESson JEW 
640—641; Poxorny I 169 (to MIr Aner 
‘noise’); Vries ANEW 56; Омомѕ 129; 
SEEBOLD 139; KLuce-SEEBOLD 100 (to 
*brekanan). 

*brestuz sb.m.: ON drestr ‘outburst, crash’, 
OE berst ‘loss’, ОНС bresto *destruc- 
tion, damage’. Derived from  "brestanan. 
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Torp-Fark 280; Ногтнлоѕеч AEEW 21; 
Vries ANEW 56. 
*breuskan sb.n.: ON brjósk ‘gristle’, MLG 


briische ‘bump’. Probably related to 
*rustz. ToRP-FArk 281—282; Pokorny 
I 171. 


*breusta-ber30 sb.f: ON  brjóst-bjorg 
‘breastplate’, OE bréost-beorz id. (masc.). 
Compound of *breustan and *berzū. 
Carr Nom. comp. 80 (parallel formations). 

*breustan sb.n.: ON brjóst ‘breast’, OE 
bréost id. (also fem. and masc. OFris 
brast id., OS pl. briost id. An ablaut vari- 
ant of *drustz. Structurally close to Slav 
*brusto ‘calf (anat), *br’ustovo id. 
(TRupacHev ESSJa ПІ 34—35). Свмм- 
Свімм П 443 (influenced by *breutanan); 
Kuce Birg. Gesch. УШ 510; Torp-Fark 
283; HorrHAUsEN AEEW 34; Poxorny I 
170-171; CuEwopANov SGGfa I 61; 
Vries ANEW 57—58; ZALIZNIAK П 206; 
Onions 116; LEHMANN GED 82; BAMMEs- 
BERGER Wom. 200; KLuce-SEEBOLD 140. 

*breutanan str.vb.: ON brjóta ‘to break’, 
ОЕ breótan ‘to bruise, to break’, МНС 
briezen ‘to bud’. Of unclear origin. 
Torp-FarK 281—282 (to Lith bridutis ‘to 
penetrate); HorrHAUsEN AEEW 34; 
Woop MP V 270—271 (to IE *bhreu- ‘to 
cut off”); Persson UUA 1891 125 (to *bar- 
Janan); TRIER Holz 81; JÓHANNESSON [EW 
635—636; Pokorny I 169; Vres ANEW 
58; Stance NTS XX 239—242, LS 16; 
SEEBOLD 141-142; LEHMANN GED 81; 
KoBLER 715. 

*brewwanan str.vb.: ON part. órugginn ‘to 
brew (beer), OE bredwan id., OFris past 
part. browen id., OFris brouwa id., OS 
part. gebreuuan id., MLG brouwen id., 
МНС briuwen, brüwen id. Related to Lith 
briáuti ‘to push’, Slav *brujati ‘to buzz, to 
flow’. See "bruban. '"lomRP-Fark 281; 
HorrHavusEN AEEW 34; JÓHANNESSON 
IEW 619—621; Pokorny I 145 (to *bren- 
nanan); Vres ANEW 60; Onions 117; 
SEEBOLD 143-144; LINDEMAN Verschärfung 
17.6; KLuGE-SEEBOLD 132. 

*brēdanan str.vb.: OSwed part. bradhin 
‘melted’, OE brēdan ‘to roast, to broil’, 
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OFris bréda id., MLG braden id., ОНС 
brátan id. Can be connected with "brga- 
nan. Torr-Fark 263-264; HOLTHAUSEN 
AEEW 32 (to *bradaz); Fersr 104—105; 
JOHANNESSON [EW 613-614; Pokorny I 
132-133; Vrms ANEW 62; SEEBOLD 
128-129; Leymann GED 79; KLucr- 
SEEBOLD 131 (to IE * g*her- ‘to burn’). 

*bredaz adj: ON bráðr ‘hasty, sudden’, 
OE sbst. bréd ‘odor, scent, breath’. De- 
rived from *drganan. Perhaps, further 
related to Lat fretum, fretus ‘raging, swelling, 
heat, violence. ‘Torp-FALK 263; Horr- 
HAUSEN AEEW 32; WarpE-HOFMANN 
I 546—547; Pokorny I 132— 133 (to IE 
*bher- ‘to boil up); Vries ANEW 52; 
Ontons 116. 

*brēdjanan wk.vb.: ON óræða ‘to melt’, 
OE brédan ‘to roast. Derived from 
*brēdanan. ‘ToRe-FALK 263; HOLTHAUSEN 
AEEW 32; SEEBoLD 129. 

*bredo(n) sb.f./m.: ON bráð ‘raw 
meat’, OE bréde ‘roasted meat’, OS brado 
‘ham’, OHG Orato ‘meat, roasted meat’. 
Related to "bredanan. ‘Torp-FaLk 263; 
HorrHauseN AEEW 32; Vries ANEW 52; 
KLuGE-SEEBOLD 131. 

*brexwo ~ *braxwan sb.f./n.: Goth 
bralv *twinkling (of an eye) (only in the 
context of in bralva augins ëv pint 
офдолно?), ON bra ‘eyelid’, OF ris ag-bre 
id., OS slegi-brawa, braha ‘eyelid, brow’, 
OHG brāwa ‘eyelid, brow’. Cf. also OE 
masc. bréw ‘eyelid’ < *brezwiz ~ *brexwiz. 
Derived from *brexanan ~ *техдјапап. 
Kunn AZ I 134 (to IE *bhreu- ‘brow’; 
Fick AZ XX (1872) 178; Sprrzer I 350, 
463 (follows Kunn); Jonansson AZ XXX 
445—448 (to Lith mérkti ‘to motion’); 
Noreen SVSU V/3 7; Torp-Fatk 
278-279; HorrHauseN AEEW 32; Frist 
103-104; Specur 83, 162 (to Lat frons 
‘forehead’); Pokorny I 142; Vries ANEW 
51-52 (to *drezdanan); LALIZNIAK II 192; 
Ontons 112; Lenmann GED 78—79 (to IE 
*bhrek- ‘to gleam’); KLuGE-SEEBOLD 131— 
132; Apams ТВ 418—419 (to Toch B preke 
‘time, occasion’). 

*brejanan wk.vb.: Crim. Goth breen ‘to 
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roast, MDu óræyen id., МНС bræen ‘to 
smell’, A distant connection with Skt 
bhuráti ‘to move’, Gk лорфіро ‘to heave, 
to rise’ is possible. Еск I 696 (to Lat 
Jretum, in its metaphoric meaning: fretus 
ipse anni permiscet frigus et aestum, Lucr. 6, 
364); GRIENBERGER (Ph XXX 133; 
Bremer РВВ XI 279; HorrHAUsEN PBB 
LXVI 268; Fetsr 104—105; Pokorny I 
132-133; LEHMANN GED 79 (to IE *bher- 
‘to boil up’). 

*brima-laido sb.f.: ON brim-leið ‘sea’, OE 
brim-lad *sea-way'. Compound of *briman 
and Made Carr Nom. сотр. 54. 

*briman sb.n.: Burg "brm ‘flood’, ON 
brim ‘surf’, ME brim ‘surf, sea’. Related to 
Gk pide ‘to snort and leap (of ani- 
mals)’ (FRorHDE BB XVII 310). Снав- 
PENTIER ÍF XXIX 376 (to Skt bhrámati ‘to 
move around’); Pokorny I 133 (to 
*bredaz); Vries ANEW 56—57; Frisk П 
1043; K6BLER 709. 

*brokz sb.f.: ON brók ‘tartan cloth, 
breeches’, OE bróc ‘breeches’, OFris brūk 
id., MLG drēk id., ОНС lin-bruoh *stock- 
ing. The relations with Gaulish braca 
‘breeches’, MIr bróc id., OPrus broakay id. 
are not clear. The latter is probably from 
Gmc. Мосн DADL XLII 170 (to *bre- 
kanam; Stoxes ÍF П 168 (to Lat frāgrē ‘to 
emit a smell, to smell’); Zimmer Ку XXX 
87-88 (MIr Ange ‘trousers’ < Gmc); 
JABERG WuS IX 148-151 (from Celtic); 
Torp-Fark 280; Ногтнлоѕеч AEEW 35; 
JAcoBsoH DADL LXVI 244—246 (same 
as JABERG); POKORNY I 165; Vries ANEW 
58; ZALIZNIAK Í 157; Onions 116; 
BIRKHAN Guk 402; Toporov Pýa I 
253-254; BAMMESBERGER Nom. 198; GRE- 
PENTROG Wurzelnomina 62—90; Kruce- 
SEEBOLD 138. 

*broper sb.m.: Goth robar ‘brother’, 
ON bróðir id, OE bróðor id., OFris 
brother id., OS bröthar id., ОНС bruodar 
id. Continues IE *bhrater- id.: Toch A 
pracar, В procer, Skt bhrātar-, Av brātar-, 
Gk Ion pimp: óðeAgog (Hes), Arm 
etbayr, Lat frater, Olr bráth(a)ir, OPrus 
brat, Slav *таръ. KīrckrRs HG 95; 
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BARTHOLOMAE 971—972; Torp-Fark 280— 
281; HorrHAuseEN AEEW 36; WALDE- 
Hormann I 541—542; Еғіѕт 106—107; 
MayrHorEr П 530-531; Pokorny I 
163-164; ZALIZNIAK Í 157; Vres ANEW 
58; Frisk H 1039-1040; Омомѕ 121; 
BENVENISTE JEL 172; SZEMERENYI Kinship 
25-28; TRuBAcHEv ESSfa П 238; Len- 
MANN GED 81; Hamp AZ СШ 102—103; 
BAMMESBERGER (om. 208; Krucr- 
SEEBOLD 138-139 Apams TB 421—422; 
Bunrak IFT io 250. 

*bropur-banon sb.m.: ON bróður-bani 
‘fratricide’, OE bróðor-bana id. Compound 
of *bropér and *banön. CARR Nom. comp. 
54. 

*bruzjē(n) sb.£: ON bryggja landing-stage, 
pier, OE бтуєз ‘bridge’, Oris bregee, 
brigge id., OS bruggia id., ОНС brugga id. 
A guttural derivative. connected with 
Gaul brīva ‘bridge’ < *bhreua, Slav *brovb 
id. Cf. also ON brú ‘bridge’ < "browo. 
Kunn AZ I 134 (to Skt bhrü- ‘brow, eye- 
brow’, Gk oppe id.); MERINGER Wus 
І 189; Torp-FarK 281; Lane Language 
IX 253-254; Horrnauser AEEW 37; 
Pokorny I 173; Vries ANEW 59, 61—62; 
ZALIZNIAK II 179; SEEBoLD JF LXXXVII 
189-191; TRusacnev ZSS7a HI 71—72; 
KLUGE-SEEBOLD 138. 

*brusno sb.f: Norw dial. brogn, brogne 
‘twig’, OE dro3n(e) id. Closely related to 
W brwyn-en bulrush', OCorn brunnen *un- 
cus, scirpus’, Bret broenn-enn < *bhrugh-no-. 
HorrHauseN AEEW 36; Pokorny I 174. 

*brukon sb.m.: Goth ga-bruka ‘broken 
piece, crumb’, OE 3e-broc ‘broken piece, 
fragment’ (neut.), OHG brocko ‘a kind of 
biscuit’. Comparison with *Ērekanan (Cur- 
Tius Gr. Et. 542; GūNTERT Ablaut 54, 
79—86) is impeded by the vocalism of 
*brukūn (but cf. *brunjaz ~ *brunūn). 
Torp-Fark 277; Hirr /ф. Gr. П 82; 
HorruauseN AEEW 36; Feisr 176; 
WarpE-HorMaNNw I 541; Pokorny I 165; 
LEHMANN GED 134. 

*bruman sb.n: ON drum ‘bud’, OHG 
brom id. Probably from "brusman, related 
to *бтизпб. Buccr BB III 99 (to Lat frons 


brunstiz 


‘foliage, branch, bow’); Lipen Studien 96 
(same as BuccE); Torp-FarK 105 (follow 
Bucce); Pokorny I 142; Vries ANEW 60 
(to OE bróm ‘shrub from which besoms 
are made, broom’). 

*brunaþön sb.m.: Swed branad *conflagra- 
tion’, OE brúnéða ‘a kind of disease’, 
OHG dronado ‘scab, rash’. Derived from 
*brumaz ~ *brunon. Torp-Fark 263. 

*brunjaz ~ *brunon sb.m: ON 
bruni ‘burned lava-field’, OE bryne *burn- 
ing, flame, fire. Related to *Ērennanan. 
Torp-Fark 263; HotrHausen AEEW 37; 
Vries ANEW 61. 

*brunjon sb.f.: Goth brunjo ‘armor, breast- 
plate’, ON brynja ‘coat of mail’, OE byrne 
‘corslet, coat of mail’, OS brunna id., 
OHG brunna, brunnt id. Borrowed from 
Celtic, cf. Olr bruinne ‘breast’, OW bronn 
id., Bret bronn id. (Strokes Urkelt. 184). 
GRIENBERGER Got. 53 (to *brūwē); 
WIEDEMANN BB XXVII 235 (to Alb mbrg 
‘to harness’, brinjë ‘rib’); Woop MLN XIII 
82 (to *bher- ‘to carry); PETERsson IF 
XXIII 390—392 (to Lat frons ‘forehead’); 
Torp-FALk 282; HorrHAUsEN AEEW 
41; Fersr 107-108; Szaprowsky САМ 
XXXI 273; Pokorny I 170; VENDRYES 
B-104—105; Vrms ANEW 62; ZALIZNIAK 
I 155; Leymann GED 81-82; KLUGE- 
SEEBOLD 139 (to "brustz). 

*brunnon sb.m.: Goth brunna ‘fountain, 
source’, ON brunnr, brudr ‘spring, well 
(from *brunnaz), OE бита ‘stream’, OF ris 
burna ‘spring, well’, OS brunno, фито id., 
ОНС órunno id. Based on an r/lstem 
reflected in Arm ałbiwr ‘fount’, Gk фрёбр 
‘well, reservoir. JonawssoN BB XVIII 
37; Srokes Urkelt. 172 (to MIr bruinnd ‘to 
make spout’); Osre-SAcke IF XXIII 
379 (to Slav "brujati ‘to stream’); WALDE 
KZ XXXIV 517; Torp-FarK 264; 
HorruauseN AEEW 39; Fersr 108; 
Poxorny I 144; Vrirs ANEW 61; ZALIZ- 
NIAK П 178; Frisk П 1040—1041; Onrons 
128; LEHMANN GED 82; KLUGE-ŠEEBOLD 
139-140. 

*brunstiz sb.f: Goth ‘burnt 
offering’, ОНС brunst ‘fire, burning, in- 


ala-brunsts 
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flammation’. Derived from *drennanan. 
Torp-Fark 263; Frīsr 33-34; SEEBOLD 
138; LEHMANN GED 24—25; Krvucr- 
SEEBOLD 140. 

*bruskaz sb.m.: Norw brusk ‘bush’, LG 
briisch ‘hair-lock’. Close to Lith pl. brūzgai 
‘scrub, copse, bush’, brüzgas ‘rod, twig’. 
Fick Ш 282; Torp-Fark 282; Pokorny I 
172; FRAENKEL 61. 

*brustz sb.f.: Goth brusts ‘breast’, OFris 
brust id., MLG borst id., OHG brust id. 
(also an stem). Identical with Slav 
*brosto, *bræste ‘bud’. Grimm DW II 
443 (to *breutanan); Zupīrza бий. 129; 
Bucce РВВ ХШ 320—322 (to Slav pl. 
*porsi “breast'); GRIENBERGER Got. 53—54 
(to *bruwo; ОнгЕхвєск PBB XXX 271; 
Joransson JF XIX 117-118 (to Slav 
"bordo ‘hill, elevation’); Prerersson JF 
XXIII 391 (to IE *d/reus- “to swell’); 
Torp-FarK 283; Fetsr 108-109; Pokorny 
I 170—171 (to Olr brú ‘belly’); CHEMO- 
DANOV SGG7fa I 61; Vrms ANEW 57; 
ZALIZNIAK П 206; TrusacHEv ESSýa Ш 
57—58; LEHMANN GED 82; BAMMESBERGER 
Nom. 200; GRIEPENTROG  Wurzelnomina 
463-471; KiucE-SEEBOLD 139-140 (to 
Slav *grodb ‘breast’). 

*brutan sb.n.: ON brot ‘broken piece, frag- 
ment, OE 3e-brot ‘fragment’. Derived 
from *breutanan.  HorrHause AEEW 36; 
Vries ANEW 59; SEEBoLD 141; BAMMEs- 
BERGER Nom. 56. 

*brutjojanan wk.vb.: ON brytja ‘to chop’, 
OE Бушап ‘to divide into fragments’. 
Related to *Žrutjūn.  HorrnauseN AEEW 
38; Poxorny I 169; Vres ANEW 62. 

*brutjon sb.m.: ON bryti ‘steward, bailiff’, 
OE brytta ‘bestower, dispenser, distribu- 
tor. Derived from *ēreutanan. TORP- 
Fark 282; Honrnausex AEEW 37; 
Poxorny I 169; Vries ANEW 62; 
SEEBOLD 141; BAMMESBERGER Nom. 182. 

*brupan sb.n.: ON bro) ‘broth’, OE род 
id., ОНС brod id. Continues IE *bhrito- 
identical with ОП bruth ‘heat’, Thrac 
Bpdtog ‘barley beer’, Bpodtog: то ёк 
xpiBàv тоно, Hes. (Tomascnek Thr. П/1 
7) further belonging to IE *bhreu- ‘to 
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move strongly’, see "brewwanan. TORP- 
Fark 281; Honrnausen AEEW 36; 
DetscHEw Thr. 93; Pokorny I 145; 
GEORGIEV Zssledov. 119; Vries ANEW 58; 
ZALIZNIAK I 139; Onions 121; BAMMEs- 
BERGER Nom. 79. 


*bruzdaz sb.m.: ON broddr ‘spike, shaft, 


OE brord ‘prick, sharp point, ОНС brort 
‘edge, stem’. Continues *bhrugdhos < 
*bhrus-dh-. Related to Lith bruzdüklis *bri- 
dle’, Slav *brozdaid. PEDERSEN IEN 73; 
MEILLET Etudes 1 156; Torp-Fark 266; 
TRAUTMANN BSW 39; HOLTHAUSEN 
AEEW 36; Poxorny I 110; FRAENKEL I 
60; Vries ANEW 58; ZALIZNIAK I 129; 
Ontons 112; TRuBAcHEV ESS7a HI 62. 


*bruzðjanan wk.vb.: ON brydda ‘to prick, 


to point’, OE óryrdan ‘to prick, to goad’. 
Derived from *bruzdaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 37; Vres ANEW 61. 


*prudi-3umon sb.m.: ON dbriid-gumi 


‘bridegroom’, OE brýd-guma id., OFris 
breid-goma id., OS briidi-gomo id., ОНС 
brüti-gomo id. Compound of *bridiz 
and *3umén. Torr-Fark 282; SCHMIDT 
XDADL LI 28-287; Carr Nom. comp. 46; 
PEETERS AZ XC 8-9; KrucE-SEEBOLD 
132-133. 


*brūdi-xlaupan sb.n: ON  brüó-laup 


‘bride’s journey’, OFris bro-lop id. Cf. also 
OS brūd-loht, МНС briit-louft. Compound 
of *bridiz and  *xlaupan. SCHRÖDER 
XDADL LXI 17-34 (reconstructs the ori- 
ginal meaning as ‘bride’s dance’); Kroc- 
MANN WuS XVI 80—90; Torp-FALK 282; 
Carr Nom. comp. 46; Vries ANEW 59; 
KLuGE-SEEBOLD 133. 


*brūdiz sb.f.: Goth brups ‘bride, young 


wife’ (< *briipiz), ON brúðr ‘bride’, OE 
brýd ‘bride, wife’, OFris breid ‘newly mar- 
ried’, OS brid ‘bride, married woman’, 
OHG brūt ‘newly married woman, young 
woman, daughter-in-law. Of unknown 
origin. Онгвмвеск PBB XXII 188 (< 
*mrūti- ‘promised, engaged’, to Lith marti 
‘bride, daughter-in-law’, Skt brdviti ‘to 
speak, to say); Woop MIN XV 96 
(follows UnrENBECK); WIEDEMANN BB 
XXVII 205 (same as Woop); Воссе РВВ 


brūdiz 


XIII 184—185 (from "*per-üdhi-, based on 
*yedh- ‘to lead’); Torr Festschr. Unger 174 
(same as UnrENBECK) Braune PBB 
XXXII 58 (to Lat Fruts, epithet of 
Venus; ker PBB XXXIV 561—562 
(follows Braune); Herre PBB XXXV 
306-310 (to "braudan, for the meaning 
cf. OE Aléf-dise *bread-kneader, mistress, 
lady’); van Here <dPh XLII 446—447 
(to Slav *brako ‘marriage’); LANGENHOVE 
LS II 48—64 (from IE *bAr-Hu-eH-ti- ‘life- 
giving force bearer’); KRoGMANN WuS 
XVI 80-90 (to *breutanan); HAMMAR- 
STROM Glotta X1 216—217 (to Gk 'Agpo- 
ditn); Torp-Fark 282; HOLTHAUSEN 
AEEW 37; Евіѕт 103, 110—111; TRIER 
ZSSR LXV 254—255 (to IE *bhrater- 
*brother); Роковмү I 299; Vries ANEW 
59—60; ZALIZNIAK I 150; Омомѕ 117; 
LEHMANN GED 83-04; KLUGE-SEEBOLD 
132. 

*brukanan str.vb.: OE brücan “to use’, 
OFris brúka id., OS brükan id., ОНС 
brühhan id. Cf. Goth brukjan id. < *briik- 
Janan. Related to Lith braukiù, braūkti ‘to 
smear, to paint, Slav *brusit ‘to whet’. 
TomascHek Thr. 1/30 (to Thrac ethn. 
Bpvyec); Ѕогмѕеч KZ XXXIV 70 (same 
as ToMascHEK); TonP-Fark 281; Woops 
MP V 270—271 (to *breutanan); Horrnau- 
SEN AEEW 37; Feisr 107; HOLTHAUSEN 
AEEW 36; Poxorny I 170, 173 (to Lat 
Jrūx ‘fruits of the earth, produce of the 
fields, pulse’, fruor ‘to enjoy, to delight in’); 
CHEMODANOv SGG7a I 91; Onions 120; 
SEEBOLD 140—141; Krucr-SEEBOLD 131. 
*brukiz ~ *brukjaz adj: Goth bruks 
‘useful’, OE bryce id., ОНС brühhi id. 
Derived from "jrükanan. Woop MP V 
270—271 (to "breutanan); ZuPīrza бий. 
96; Ferr 107; WarpE-HorMANN I 
552—553 (to Lat frūgī having merit', dat. 
of früx fruit); HorrHAusEN AEEW 36; 
Poxorny I 173; Marze Festschr. Schröder 
97, KZ CV 134—135; LEHMANN GED 81; 
BAMMESBERGER Nom. 260; HEIDERMANNS 
142. 

*brūnaz I adj: ON brúnn ‘brown’, OE 
brún ‘dark, brown’, OFris briin ‘brown’, 
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OS brūn-rūd ‘sparkling red’, ОНС briin 
‘reddish-brown, blackish’. Structurally 
identical with Gk gptvog ‘frog’ < 
*brown' (Kunn AZ I 200). Further re- 
lated to IE *bhreu-, cf. Skt babhrú- 'red- 
dish-brown, brown’. ‘Torp-FALK 264; 
SCHWENTNER FB 56—59; HOLTHAUSEN 
AEEW 36 (adds Slav *brunéti ‘to shine’); 
KROGMANN <dPh LXVII 1-10; KARSTEN 
NB П 204—205; Mayruorer П 409—410; 
Роковмү I 136; Dvso VSýa 26; VRies 
ANEW 61; Frisk H 1047; Onions 121; 
HEIDERMANNS 143; KrucE-SEEBOLD 132. 


*brūnaz II adj.: ON sbst. brún ‘edge’, OE 


brún ‘shining, flashing’. Related to Olr brú 
‘border, edge, shore’, Lith briaunà ‘edge’ 
(Persson Beitrdge 17—19, 750—752: further 
to "brüwo. onrnausex AEEW 36; 
Poxorny I 170—173; FRAENKEL 57; VRIES 
ANEW 60; ZALIZNIAK П 220; Нырев- 
MANNS 143 (identifies "brünaz I and ID; 
ApaMs ТВ 374 (identical with Toch A 
pärwām, В pūrwāne *brows'). 


*brusojanan wk.vb.: Swed brüsa ‘to roar, 


to thunder’, MLG briisen id., МНС brūsen 
id. Of imitative origin. Persson UUA 
1891 164 (to Gk gpvdocopot ‘to neigh, 
to be wanton’); Pokorny I 171-172; 
Vries ANEW 61. 


*bruwo sb.f.: ON brún ‘eyebrow’ (general- 


ized pl. stem), OE brú ‘eyebrow’. Related 
to Toch A dual pūrvān-, В pūrwāne id., 
Skt bhrú- id., Gk ógpög id., Maced 
GBpobrec (leg. GPpobfec): čppūg. Maxe- 
ddévecg (Hes), MIr brúad, Lith bruvis id., 
Slav "br, gen. -eve id. KRETSCHMER 
Einleitung 287 (on Macedonian); Horr- 
MANN Mak. 51 (conjecture for Macedo- 
nian; Tonr-FArk 281; HOLTHAUSEN 
AEEW 36; MayrHorEr П 534—536; 
Poxorny I 172—173; FRAENKEL 57; 
ZALIZNIAK П 220; Frisk П 454; Ontons 
121; TnRuBAcuEv ESSJa ПІ 63-64; 
GINDIN Etim. 1984 41 (Maced áBpoðtes 
= Slav pl. *brudi ‘whiskers’). 


*budan sb.n.: ON boð ‘bid, command- 


ment’, OE dod ‘command, command- 
ment’, OF ris bod id, OS gi-bod id, OHG 


bot ‘authoritative pronouncement’. De- 


budan 


rived from "beudanan. ‘Torp-FaLk 274; 
Horause AEEW 28; Pokorny I 151; 
SEEBOLD 109; BAMMESBERGER Лот. 56. 

*buddon sb.m.: ON prop. Boddi, Могу 
budda ‘newborn domestic animal’, ME 
budde ‘bud’, LG budde ‘louse’. Of descriptive 
origin. onrnausex AEEW 38; Vries 
ANEW 47; KLuGE-SEEBOLD 105—106. 

*budmaz ~ *butmaz sb.m.: ON botn 
‘bottom’ (*t), OE bodan id. (also botm 
with *-2-), OFris bodem id., OS bodom id., 
ОНС bodam id. (<*-p-). Unexplained 
fluctuations in the intervocalic dental. 
Close to Gk xvOufv id. and further to 
Skt budhná- ‘bottom, ground’, Av būna- id. 
(?«  *bhundhno-, Lat fundus ‘bottom’. 
Perersson SVSL I 17-18 (alternation *d: 
*dh explained from the paradigm nom. 
*bhudh-, gen. *bhu(n)dnes); BARTHOLOMAE 
968—969; Torp-FarK 275 (add OE 
byden ‘bushel, barre, MLG bodene ‘cask’, 
OHG butin(a) id. which are from MLat 
butina ‘bottle, vessel’); Porzic WuS XV 
112-133; NorpmMrver GR XIII 127— 
129; HorrHAusEN AEEW 31; WALDE- 
Hormann I 564—565; Mayruorer II 438; 
Poxorny I 174; Vries ANEW 51; ZALIZ- 
NIAK II 226; Frisk П 620—621; Омомѕ 
109; Long Expr. 340-341; KLUGE- 
SEEBOLD 122-123. 

*budojanan wk.vb.: ON boda “о an- 
nounce’, OE bodian ‘to tell, to announce’, 
OFris bodia ‘to summon’, MLG boden id., 
MHG boten id. Derived from *beudanan. 
HorrHAusEN AEEW 28; Vries ANEW 
46-47. 

*budon sb.m.: Burg "buda ‘messenger’, 
ON boði id., OE boda id., OFris boda id, 
OS bodo id, OHG boto id Derived from 
*heudanan. Torp-FarK 275; Horrnuav- 
SEN AEEW 28; Pokonv I 151; Vries 
ANEW 47; ZALIZNIAK I 139; Onions 104; 
SEEBOLD 109; BAMMESBERGER Nom. 174; 
KOBLER 709; KrucE-SEEBOLD 128. 

*buson sb.m.: Crim. Goth boga ‘bow’, ON 
bogi id., OE boga id., OF ris boga id., OS 
swi-bogo ‘vault’, OHG bogo ‘arch, bow’. 
Derived from *beuganan. 'ToRP-FALK 
273; HorrHAuseN AEEW 29; Fest 102; 
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Роковмү I 152-153; Vries ANEW 47; 
ZALIZNIAK I 153; Ontons 111; SEEBOLD 
111; LEHMANN GED 73, 77; BAMMEs- 
BERGER Wom. 174; KLuGE-SEEBOLD 123. 

*bugilaz sb.m.: ON bygill ‘stirrup’, МІС 
bogel ‘hanger’, G Biigel id. Derived from 
*beuganan. Vries ANEW 67; Kiuce- 
SEEBOLD 143. 

*buziz sb.m.: ON Auer ‘bowing, winding’, 
OE рузе ‘bowing, bending, angle’, MDu 
boge ‘bend’. Derived from  "beusanan. 
HonrHause AEEW 39; Vries ANEW 63; 
SEEBOLD 111. 

*buzjanan wk.vb.: Goth bugan ‘to buy’, 
ON byggja ‘to let out, to lend’, OE bycsan 
‘to buy, OS билап id. Derived from 
*beuganan (GRIENBERGER Got. 54). For the 
semantic development cf. Gk zoAéo ‘to 
sell ~ néo ‘to turn, to spin’. OsTHOFF 
IF V 293-295; UnrENBECK Berg. Gesch. 
XXX 2777; LoewENrHAL ANW XXXII 
282 (to Gk gevyo ‘to fly); Torp-Fark 
274; HonrHause AEEW 39; Feisr 111; 
Poxorny I 153; Vries ANEW 67; BENVE- 
NISTE 110—111 (to Av baog- ‘to save, to 
redeem, to liberate’); SEEBoLD 111; BEN- 
VENISTE JEL 108—111; LiNpEMAN Verschár- 
Jung 15.3; LEHMANN GED 84. 

*buxtiz sb.f.: ON bót ‘patch’, OE byht 
‘bending, corner (masc), MLG  bucht 
‘bay’, С Bucht id. Derived from "beusanan. 
HonrauseN AEEW 39; Vries ANEW 51; 
KLUGE-SEEBOLD 142. 

*bukjanan wk.vb.: OFris buckia ‘to bend’, 
MLG bucken id., МНС biicken id. Based on 
the unattested *beukanan to be compared 
with Skt bhujáti id., Ir fid-bocc wood bow’. 
MAYRHOFER П 504—506; Роковму I 153. 

*bukkaz sb.m.: ON рш, bokkr ‘buck’, 
OE bucc ‘roebuck’, MLG buck ‘goat, ram’, 
OHG boc, buc id. Borrowed from the 
Celtic word for ‘he-goat’, c£. MIr босс, W 
bwch, Corn boch, Bret bouc'h (PEDERSEN 
Litteris УП 23—24). Mener MSL XV 
356 (hypocoristic gemination); ZUPITZA 
Сий. 196; TokpP-Fak 273 (related to 
Celtic and other Indo-European forms 
continuing *bhugos ~ *bhukkos); LANE Lan- 
guage УП 282 (to *beuganan); MARTINET 
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Gém. 87, 138-139; Porzic Gliederung 115; 
Poxorny I 174; Vries ANEW 64; 
ZALIZNIAK П 178; Ontons 122; KLuce- 
SEEBOLD 122. 

*bukkon sb.m.: ON bokki ‘he-goat’, OE 
bucca id. See *tukkaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 38; Martiner Gém. 113, 139, 178; 
Оміомѕ 122. 

*bulaz ~ *bulo sb.m./f: ON бой, bulr 
‘trunk’, MLG bole ‘plank’, MHG bole id. 
Related to *Čūljū(n). ToRp-FALk 266 (to 
Slav *bolvaro ‘idol’); Vries ANEW 49 (to 
*bhel- ‘to swell’). 

*bulzjūn sb.f: ON bylgja ‘billow’, МІС 
bulge ‘rising wave, МНС bulge ‘storm 
wave’. Derived from *belsanan. "Torp- 
Елік 268; Pokorny I 126; Vres ANEW 
67; Knuce-SEFBOLD 144. 

*buljanan wk.vb.: ON bylja ‘to roar’, OE 
bylsan ‘to offend, to anger, MDu bullen 
‘to race, to rage’, МНС bien ‘to bark’. 
Connected with *bellanan I. Honrnau- 
SEN AEEW 40; Pokorny I 123; Vries 
ANEW 67. 

*bullon sb.m.: ON bolli ‘bowl’, OE bolla 
‘round vessel, cup, pot’, OFris strot-bolla 
‘larynx’, OS bollo ‘cup’, ОНС bolla ‘bud, 
round pod, globular vessel (fem.). 
Related to *5al(j)on. Torr-Fark 267 (to 
Lat follis ‘purse, bag’); HOLTHAUSEN 
AEEW 30; MARTINET Gém. 194; POKORNY 
I 121 (to IE *bhel- ‘to swell, to blow); 
Vries ANEW 49; Onions 111. 

*bullojanan wk.vb.: Icel-Norw bulla ‘to 
babble’, ОНС óullön ‘to howl, to bark’. 
Related to *bellanan П. Marriner Gém. 
142; Poxorny I 123. 

*bulojanan wk.vb.: ON bola ‘to fell trees’, 
OHG bolon ‘to roll’. Derived from *ulaz 
~ "bulo. Vries ANEW 48. 

*bulon sb.m.: ON boli ‘bull’, OE bula 
‘young bull’, MDu dul, bolle ‘bull’. WGmc 
words reflect *dull- < "buln- extracted 
from oblique cases of "b5ulon. Perhaps 
connected with Thrac BóAwOog ‘wild 
bull < *bhul-ento- (TomascHek Thr. П/1 
5). Товр-Елік 266; DerscHew Thr. 74; 
Pokorny I 121 (to IE *bAel- ‘to swell’); 
GEORGIEV Zssledov. 119; Vries ANEW 49; 
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LERCHNER 55—56; KLUGE-SEEBOLD 144. 

*bulstraz sb.m.: ON bólstr ‘cushion’, OE 
bolster ‘bolster, pillow, MDu bolster id., 
OHG bolstar id. Probably from *bulxstraz, 
to *belzanan. Torr-Fark 268; HorrHAU- 
SEN AEEW 30; Vries ANEW 49; Ontons 
105; SEEBoLD 100; BAMMESBERGER Nom. 
87; KLuGE-SEEBOLD 639—640. 

*bultaz sb.m.: ON бой ‘bolt’, OE bolt id., 
MLG bolte id, ОНС bolz ‘catapult’. 
Probably related to Lat fullo ‘to trample’, 
Lith béldziu, bélsti ‘to knock, to rap’, bildu, 
bildéti ‘to crash, to thud’. Ввӧсн DADL 
LXXIII 75—86; Torp-FarK 268; WALDE- 
Hormann I 560—561; HOLTHAUSEN 
AEEW 30; Pokorny I 124; FRAENKEL 39; 
Vries ANEW 49; Onions 105; KLuce- 
SEEBOLD 124, 

*bungön sb.f./m.: ON bunga ‘elevation, 
convexity, MLG bunge ‘drum’, OHG 
bungo ‘tuber’. Related to Skt bahú- ‘much, 
abundant, large’, Gk лоҳос ‘thick’, Latv 
biezs id., Lith búožė ‘knob’. ZuprrzA Gutt. 
177; Mann Language XXVI 387 (to Alb 
bung ‘a kind of oak’); Poxorny I 128; 
FRAENKEL 64; Vries ANEW 65. 

*bunkojanan wk.vb.: OSwed bunka ‘to 
strike, to hit, MLG bunken id., G bunken 
id. Denominative of *bunkon. PokoRNv I 
115 (to IE *bheg- ‘to break, to strike); 
Frisk II 484—485. 

*bunkon sb.m.: ON bunki ‘heap, pile’, Du 
bonk *clump, clot'. To be compared with 
Alb bung *a kind of oak, Ouercus sessi- 
flora’ < PAlb *bunga, further to *bheu- ‘to 
grow’ (see *Žewwanan). ‘ToRP-FALK 259 
(to *bankiz); Vries ANEW 65 (to Icel buna 
‘ox bone’); LERCHNER 41—44; Ове AED 
41-42. 

*buran sb.n.: Goth ga-baur *tribute, contri- 
bution, tax, Aoyeta, gópos, ОНС gi-bor 
‘progeny, offspring’. Derived from *bera- 
nan. Kruce Ag XXVI 71; Ferr 174; 
SEEBOLD 105; BAMMESBERGER Лот. 58. 

*buraz sb.m.: ON borr ‘borer’, OE bór 
id., MLG bor id. Connected with *čurē- 
Janan. Honrnause AEEW 30; VRtEs 
ANEW 51. 

*burda-pakan ~ *burda-pakon sb.n./m.: 
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ON borð-þak ‘covering of planks’, OE 
bord-ðaca ‘board thatch, a cover of a 
house, snare’. Compound of *burðan and 
*þakan. Carr Nom. comp. 80 (parallel 
formations). 

*burdan sb.n. Goth fotu-baurd ‘footstool’, 
ON borð ‘board, plank’, OE bord id., 
OFris bord id., OS bord id, ОНС bort 
‘deck’. A secondary ablaut variant is 
*barðan > ON bard ‘edge, brim’ some- 
times explained from *bardaz (I oRP-FALK 
262; ZALIZNIAK II 166) or compared with 
Lith bartā ‘board’ (VRis ANEW 26). 
Together with Umbr furfant ‘(they) put 
upon the board’ and Slav *bordo ‘reed (in 
loom), mountain ridge’ continues IE 
*bhrdho- (DiEFENBACH K< XVI 291). 
Un enseck Afs (Ph XV 483 (Slav *bordo 
from Germanic); BRūcKNER Ju XLII 
127 (against UHLENBECK); Torp-FALK 
262-263; HorrHAUsEN AEEW 30; Frist 
159; TRER Holz 86—87; Poxorny I 138; 
Vries ANEW 50 (separates *burdan 
‘board’ from *burðan ‘edge, board of a 
ship); ZALIZNIAK I 139; Омомѕ 103; 
TRuBAcHEV Rem. 26—31, 131, ÆSSýa Ш 
164—166; ANTTILA Schw. 91; LEHMANN 
GED 121; KrvcE-SEEBorD 126. 
*burdon sb.m.: ON óorði ‘border’, OE 
borda ‘hem, trimming’, OS borda id., 
OHG borto id. A morphological variant of 
*burðan. HorrnauseN AEEW 30; Vries 
ANEW 50. 

*burdingaz sb.m.: ON byrðingr ‘mer- 
chant ship’, MLG Pordinc ‘small vehicle’. 
Derived from *burðan (Елік WuS IV 
111-112). Vries ANEW 67. 

*burdiz sb.£: Goth ga-baurþs ‘birth’, ON 
masc. burdr id., OE 3e-byrd id., OF ris berd, 
berde id., OS gi-burd id. (masc.), ОНС gi- 
burt id. Continues IE *bArti-, cf. Olr breth, 
brith id. < *bhytā. Further related to 
*beranan. Torp-FarK 261; HOLTHAUSEN 
AEEW 40; Feisr 175; Poxorny I 131; 
ZALIZNIAK П 176; Vres ANEW 68; 
Onions 96; SEEBOLD 105; TRUBACHEV 
ESSfa MI 97-98; LEHMANN GED 134; 
BAMMESBERGER Nom. 141; Krugr- 
SEEBOLD 304. 
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*burdjanan wk.vb.: ON byrða ‘to em- 
broider, OE byrdan id. OS burdian 
id. Derived from *burdan. HOLTHAUSEN 
AEEW 40; Vries ANEW 67. 

*burzēnan ~ *burs;ojanan wk.vb.: ON 
borga ‘to bail, to pay’, OE borsian ‘to bor- 
row, OFris borga id., MLG borgen id., 
ОНС borgēn id., tr-borgūn ‘to promise’. 
Derived from *berzanan. ‘Torp-FALK 
265; HorrHAusEN AEEW 31; VREs 
ANEW 50; Ontons 108; KLUGE-SEEBOLD 
126. 

*burzjan sb.n: ON byrgi ‘enclosure, 
fence’, OE eord-byrz ‘earth mound’ 
(fem.). Derived from *čur3z. HorrHau- 
SEN AEEW 41; Vries ANEW 68. 

*bursjanan I wk.vb.: ON byrgja ‘to close, 
to shut’, OE byrzan ‘to bury’. Gf. also 
ОНС borgēn id. Derived from *berzanan. 
HoLTHAUsEN AEEW 41; Vries ANEW 68; 
SEEBOLD 107. 

*bursjanan П wk.vb.: ON á-byrga ‘to 
answer for, to take care of’, OE on-byrsan 
‘to vouch for, MLG Agen id., ОНС 
unter-burgen ‘to fake’. Related to *Čurzēnan 
~ *bursöjanan. HorTHAusEN AEEW 41; 
Vries ANEW 68. 

*bursz sb.f.: Goth baurgs ‘castle, citadel, 
city’, ON borg ‘hillock, wall, castle, city’ (7- 
stem), OE burz ‘fortified place, castle, 
city’, OF ris burch, bunch id., OS burg id. 
(also an stem), ОНС burg id. (also an 
i-stem). Corresponds to Av baraz- ‘high’, 
Arm barr id. < *bhrghu-, Olr bri ‘hill’. 
Other parallels see s.v. *berzanan. BRÉAL 
MSL VII 135-136 (to Gk nópyog ‘tower, 
fortification, castle’); Мосн DADL XLI 
113, WuS XII 353 (partly from Lat burgus 
‘castle, fort, fortress’ < Gk mópyog); 
ZUPITZA Gutt. 204; JaAcoBsonN AZ XLVII 
139-140 (to Gk qópxog: telyos, Hes.); 
KRETSCHMER Glotta XXII 100—102 (from 
the same North Balkan source as Gk 
т0рүос); GUTENBRUNNER DADL LXXII 
173-175; BARTHOLOMAE 949—950; Товр- 
Елік 265; HovrnauseN AEEW 38; Feisr 
85-86; Porzic Gliederung 173; Poxorny I 
140-141; Vrs ANEW 50 (to Gk 
gpásog ‘to fence in, to fortify’, форкос 
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wall); ZALIZNIAK П 206; Омомѕ 108; 
Morz IF LXXXI 204—220; LEHMANN 
GED 64—65 (influenced by Lat burgus); 
BAMMESBERGER Nom. 195—196; GRE- 
PENTROG Wurzelnomina 91-116; KLUGE- 
SEEBOLD 145—146. 

*burilon sb.m.: ON буй ‘cup-bearer’, OE 
byrele id. Derived from *burilaz, see *beri- 
laz. Honrnausex AEEW 41; Vres 
ANEW 68. 

*buriz I sb.m.: Goth baur ‘he who is born, 
veyntós', ON burr ‘son’, OE byre id. 
Derived from *beranan. ToRpP-FALk 261; 
HorrHAuseN AEEW 40; Fetsr 84—85; 
Vries ANEW 65; Poxorny I 131; SEE- 
BOLD 105; LEHMANN GED 64; BAMMEs- 
BERGER Лот. 132. 

*buriz П sb.m.: ON byrr ‘fair wind’, OE 
byre ‘event, opportunity, WFris bur 
‘wind’, MLG bore-las ‘without fair wind’. 
Related to Slav *bur'a ‘storm’ (UHLEN- 
BECK PBB XXX 278; Lewy IF XXXII 
158-159). Tonr-Fark 261; Horrnau- 
SEN AEEW 40; Роковхү I 131; Vries 
ANEW 68; TRupacHev ESS7a HI 97—98. 

*burjanan ~ *burjojanan wk.vb.: ON 
byrja ‘to begin’, OE bjrian ‘to happen’, 
OFris bera id., OS gi-burian ‘to take care 
of, to Бебе, ОНС ритеп ‘to happen, to 
be due’. Derived from *buriz П. Товр- 
Fark 261; HoLrHause AEEW 41; TRIER 
Holz 88; Poxorny I 131 (to *beranan); 
Vries ANEW 68; KLuGE-SEEBOLD 304. 

*burjaz adj.: Goth adv. ga-baurjaba ‘gladly, 
with pleasure’, OE am-byr ‘favourable’. 
Related to *buriz H. Fert 175; Horr- 
HAUSEN AEEW 3, 5; Marze. KZ CIV 
240—250, CV 135; BAMMESBERGER S$ 
LXIV 97-101 (reconstructs *buruz from 
*beranan); HEIDERMANNS 144. 

*burojanan wk.vb.: ON bora ‘to bore’, 
OE bórian id., OS boron id., OHG boron 
id. Related to  "baranan. ToRP-FALK 
261; ENDZELIN AZ LII 124 (to Latv birze 
‘furrow in the field of corn’); HOLTHAUSEN 
AEEW 31; Poxorny I 135; Vres ANEW 
49-50; Омомѕ 108; KLUGE-SEEBOLD 
124. 
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*buron sb.f: ON bora ‘bore-hole’, late 
OHG bora ‘auger’. Related to *urgjanan. 
Ontons 108. 

*burstiz sb.f.: ON burst ‘bristle’, OE byrst 
id. (neut), OS bursta id. (stem), OHG 
burst id. (neut), bursta id. (o-stem). Iden- 
tical with Skt ó/rstí- ‘sharp point’. Cf. also 
Slav *derščb ‘kind of plant, Heracleum” 
(Per BB ХХІ 211). TonpP-Fark 266; 
Honrause AEEW 41; Poxorny I 109; 
Vries ANEW 65; ZALIZNIAK П 195; 
Onrons 119; TRuBAcHEv ESSJa III 
131-132; КілсЕ-ЅЕЕВОІр 127. 

*burpīn sb.f.: Goth baurþei ‘burden, load’, 
OFris berde id., OHG burdi id. Based on 
*bhrti- attested in Skt bhrti- ‘load, burden’, 
cf. also bhrtyá ‘care, food’. For further 
connections see *Čeranan. ‘ToRP-FALK 
261; Fersr 86; Pokorny I 131; Vries 
ANEW 67—68; ZALIZNIAK П 220; Ontons 
127; LEHMANN GED 65; KLUGE-SEEBOLD 
145. 

*buskaz sb.m.: Norw dusk ‘bush’, ME 
busch, busche id., MLG busch id., OHG 
busc id. Derived from *čūw(w)anan. 
Torp-Fark 276—277; Vries ANEW 66 
(from late Lat boscus ‘a forest where wood 
gathering is permitted’); KrucE-SEEBOLD 
147 (to *bruskaz). 

*buttaz ~ *būtaz sb.m.: ON рй ‘log’, 
LG adj. butt ‘blunt, plump’, MHG butze 
‘cut out piece’. Probably related to *Sau- 
tanan. 'Гокр-Елік 274; Vries ANEW 66. 

*buplan sb.n.: ON 267 ‘farm, abode’, OE 
bold ‘building, dwelling, house’, OFris 
bodel ‘movable property’, OS bodal ‘land 
property. Derived from *bów(w)anan. 
Structurally similar to Lith büklà ‘resi- 
dence, camp’ < *bhii-tlo-. ‘Torp-FaLk 
272-273; HorrnauseN AEEW 30; FRAEN- 
KEL 68; Vries ANEW 48; Onions 124; 
SEEBOLD 126; KLuGE-SEEBOLD 143 (ON 
to MLG boule ‘sleeping place’, МНС buole 
id. < *010п further compared with Lith 
guélis ‘resting-place’). 

*būkaz sb.m.: ON búkr ‘trunk, body’, OE 
büc ‘belly, stomach’, OFris búk ‘trunk, 
body, MLG būk id, ОНС būh ‘sto- 


būkaz 


mach, womb'. A descriptive formation. 
Osrnorr BB XXIX 255 (to OE бис *bot- 
tle, jug’); Torp-Fark 273 (to "beusanan); 
HorHause AWN 29 (to Lan baugas 
‘intestines’); Vries ANEW 64 (same as 
Torp-Fark); Poxorny I 100; ZALIZNIAK Í 
130; Onrons 123, 125; KLuGE-SEEBOLD 85. 

*būljē(n) sb.£: ON bóla ‘blister’, OE byl 
(masc.), dy le ‘bile, blotch, sore’, OFris бё, 
bēle id., OS bila id., OHG bulla ‘blister, 
pimple, swelling’. Cf. Skt buli- ‘buttocks, 
vulva’, buri- ‘vulva’ (reflecting unaspirated 
#0), Lith bulis id. Osrnorr Suppl. 66—67 
(to IE *bheu- ‘to grow); ZuPrrzA Gutt. 72; 
Persson Beiträge 30; Torp-Fark 274—276; 
HonrHauseN AEEW 39; Feisr 511; Mayr- 
HOFER П 439—440; Pokorny I 98-102; 
Vries ANEW 48; FRAENKEL 63—64; 
Onions 104; LEHMANN GED 371; KLUGE- 
SEEBOLD 105, 143. 

*būran sb.n.: ON búr ‘chamber, pantry’, 
OE búr ‘cottage, dwelling, room’, OS bir 
‘dwelling, room’ (masc), ОНС bir 
‘house’ (masc.). Close to Messap Bóptov 
oiknna, Hes. (Krane JF XLVII 326, 
Spr. Vorz. 104). Further to *béw(w)anan. 
ToRpP-FALk 273; HorrnauseN AEEW 38; 
Porzic Gliederung 129; Poxorny I 146, 
149; Vres ANEW 65; ZALIZNIAK II 167; 


Onions 111; бЕвогр 126; LEHMANN 
GED 64; BAMMESBERGER Wom. 75; KLUGE- 
SEEBOLD 86. 


*būsniz sb.f.: Goth ana-busns ‘command, 
commandment’, ON dysn ‘wonder’, OE 
bysen ‘example, pattern’, OS am-biisan 
‘order’. Derivative in *sm- based on 
*beuðanan. BRuGMANN Grundrf 1 705 
(compensatory length in *ū- < *-us-); 
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büwon 


Товр-Елік 275; HotrHausen AEEW 41; 
Feist 41—42; Vnizs ANEW 68; SEEBOLD 
109; LEHMANN GED 31; BAMMESBERGER 
Nom. 148. 

*busojanan str.vb.: Norw bisa ‘to dart, to 
make a dash’, EFris būsen ‘to be turbu- 
lent, to storm’, Ми dūsen ‘to tipple’. 
Related to Slav *bystre ‘quick’. Torr- 
Елік 276; Vries ANEW 68; 'TRUBACHEV 
ESSfa ШІ 153-154. 

*bupo ~ *bobon sb.f: ON búð ‘abode, 
booth’, МІС būde ‘hut’ (*-6-), МНС buode 
id. (-4). Derived from *bõw(w)anan. 
Structurally close to Olr both ‘hut’ < 
*bhutā, Lith bùtas ‘house’, OPrus button 
id., Slav *byto ‘stay, possessions’. TORP- 
Елік 272; Traurmann BSW 40—49; 
FRAENKEL 68; Vries ANEW 63; TRuBA- 
CHEV ESS7a HI 155; Lenmann GED 64; 
KLUGE-SEEBOLD 142. 

*būwa-landan sb.n.: ON bū-land ‘home- 
land’, OS bū-land ‘cultivated land’. Com- 
pound of *čūwan and *landan. CARR 

(om. comp. 83 (parallel formations). 

*būwan sb.n.: ON bú ‘house, estate’, OE 
bú ‘dwelling’, OS bū id. Derived from 
*how(w)anan. "ToRP-FArk 272; Horr- 
HAUSEN AEEW 38; Poxorny I 149; Vries 
ANEW 63, 67; SEEBOLD 125; LEHMANN 
GED 64. 

*buwiz sb.m.: ON býr ‘town, village, 

Identical with Lith dūvis *resi- 
dence’. Further derived from *čūw(w)a- 
nan. VoRP-FALk 272; CHEMODANOV 
SGGJa I 73; FRAENKEL 68. 

*buwon sb.m.: ON búi ‘dweller’, OHG 
erd-būwo ‘inhabitant of the earth’. Derived 
from *bow(w)anan. Vries ANEW 63. 


farm’. 


d 


*dabanan wk.vb.: Goth ga-daban ‘to hap- 
pen, to be suitable’, OE part. 3e-dafen 
‘becoming, fit, suitable’. Related to Arm 
darbin ‘smith’ (< *dhabhro-), Lat faber 
‘forger, smith, artificer, carpenter, joiner’, 
Lith dabà ‘nature, way’ (if not from 
Slavic), daba? ‘now’, Slav *doba ‘time’, 
*dobiti ‘to form, to decorate’. TORP- 
Fark 200—201; HorrHaAuseN AEZW 69; 
WALDE-HOFMANN I 436-437; Frist 
176-177; Pokorny I 233—234; FRAENKEL 
79; SEEBOLD 146; TRuBACHEV ESSJa V 
38-39; LEHMANN GED 134—135; KLUGE- 
SEEBOLD 166. 

*dabjanan wk.vb.: Norw dial. dabba ‘to 
tap’, E dab ‘to tap lightly’, EFris dafen ‘to 
strike’, MDu dabben ‘to patter’, G tappen 
id. An imitative verb. However, a con- 
nection with *dabanan cannot be ruled 
out—in this case cf. Slav *dobiti ‘to form, 
to decorate’. Vrs ANEW 71 (to *dab- 
Јах); TRuBAcHEV ESSJa V 38—39. 

*dabjaz sb.m.: Norw dial. dab, dabbe ‘small 
fat person’, МНС tappe ‘clumsy man’. 
Identical with Slav *dobb ‘valiant, noble’. 
LOEWENTHAL ANF XXXV 240 (to Skt 
dabhnóti ‘to hurt, to injure); PERSSON 
IF XXXV 202 (to Габ depis ‘fool’); 
Poxorny I 233 (to Gk tógog ‘funeral 
rites; raised platform’); HOLTHAUSEN 
AWN 33 (to SCr depati ‘to strike’); VRIES 
ANEW 71. 

*dabnojanan wk.vb.: ON dafna ‘to thrive 
well’, OE 3e-dafenian ‘to be becoming, to 
fit. Connected with *dabanan. 'VonP- 
Елік 200; HorrnauseN AEEW 69; VRIES 
ANEW 71; LEHMANN GED 134—135. 

*dadrojanan wk.vb.: Norw dial. dadra ‘to 
shake, to tremble’, С dial. tattern id. Of 
imitative origin. ToRP-FAark 202. 

*daza-lanzaz adj: ON dag-langr ‘all day 
long’, OE de3-lan3 ‘lasting a day’, МНС 
tage-lanc id. Compound of *dazaz and 
*langaz. Carr Nom. comp. 88 (parallel 
formations). 


*daza-werkan sb.n.: ON dag-verk *day's 
work’, OE des-weorc id., OFris dei-werch 
id, OS dag-werk id, ОНС taga-werk 
id. Compound of *dazaz and *werkan. 
Carr Nom. comp. 52. 

*dasaz sb.m.: Goth dags ‘day’, ON dagr id., 
OE des id., OFris dei id., OS dag id., 
ОНС tag id. Identical with Skt n-dāghd- 
‘heat, summer’, MIr daig ‘fire’, Lith dágas 
‘summer heat’. Continues *dhog"hos, deri- 
vative of IE *dhegth- ‘to burn’. SCHULZE 
Kl. Schr. 833, 844—847; Zuprrza Сий. 
101, 205; Torp-Fark 199; HOLTHAUSEN 
AEEW 69; Frisr 113-114; WALDE- 
Hormann I 466—467 (contamination with 
IE *agh-r- ‘day’); Lane JEGP XXXV 
25 (phonetically difficult *g!h- > *-3-); 
MAYRHOFER II 39; Poxorny 1 7 (related 
to Skt dhar- ‘day’ with secondary *d-), 
240—242; FRAENKEL 85—86; Vries ANEW 
71-72; ZALIZNIAK I 130; SEEBoLD AZ 
LXXXI 125; Ontons 246; LEHMANN GED 
86; BAMMESBERGER Nom. 51; KLUGE- 
SEEBOLD 812. 

*dazojanan wk.vb.: ON daga ‘to dawn’, 
OE dazian id., МІС dagen id., ОНС 
tagen id. Derived from *dagaz. TORP- 
Fark 199; HotrHausen AEEW 70; Vries 
ANEW 71. 

*daizaz I sb.m.: Goth daigs ‘dough, soft 
mass’, ON deigr id., OE neut. daz id., 
OFris deeg id., МІС deck id., OHG teig 
id. Continues *dhoighos derived from IE 
*dheigh- ‘to knead’. Close to Toch A tseke 
‘molded figure’, Skt deha- ‘body’, Av uz- 
daēza- ‘wall’, Arm dez ‘heap’, Gk totyog 
‘wall’, Slav *dēža ‘kneading trough, ves- 
se? < *doigua. In the Gmc perspective, 
substantivated *dagzaz П. See *dīzanan. 
BARTHOLOMAE 411—412; Torp-Fark 206; 
Honrnausen AEEW 69—70; Ferr 114; 
MAYRHOFER П 65-66; Pokorny I 
244—245; Vries ANEW 74—75; ZALIZNIAK 
I 130; Frisk H 865—866; Омомѕ 286; 
SEEBOLD 151; TRuBAcHEV ZSS7a V 23- 


daizaz 


24; LEHMANN GED 87; BAMMESBERGER 
Nom. 52; HEIDERMANNS 145; KLuce- 
SEEBOLD 819. 

*daizaz II adj.: ON deigr ‘soft’, МІС dech 
‘pasty, МНС teac ‘soft’. Derived from 
*dizanan. Karsten NB I 58—59; Torr- 
Елік 206; Vries ANEW 75; SEEBOLD 
151; MATZEL Festschr. Schröder 94, KZ CV 
96; HEIDERMANNs 145; KLUGE-SEEBOLD 
819—820. 

*daizjūn sb.f.: ON deigja ‘dairy-maid’, OE 
deze female baker’ . Derived from *dīza- 
nan or directly from *daigaz І. Formally 
close to Slav *déZa ‘kneading trough, ves- 
se? < *dotēhā. Sievers РВВ L 16; Hor- 
THAUSEN AEKW 69; Vries ANEW 75; 
Onions 242; SEEBOLD 151; TRUBACHEV 
ESSía V 23-24; BAMMESBERGER Nom. 
180—181. 

*dailipo sb.f.: ON deild ‘deal, share’, OHG 
teilida ‘division’. Derived from *аапап. 
Torp-FarK 198; Vries ANEW 75. 
*dailiz sb.m.: Goth fem. dails ‘part, por- 
tion, share’, late ON deill ‘deal, share’, 
OE ай ‘part’, OF ris dēl id., OS dēl id., 
OHG tal id. Identical with Slav *délb 
‘part, division’. Further related to *dār-: 
*di- ‘to divide’ with an irregular develop- 
ment of the anlaut. Bopp apud ScHweEi- 
ZER KZ I 478 (to Skt атай ‘to burst’); 
Woop MLN XXI 39 (to Gk dnAeopa ‘to 
hurt, to damage’); PEDERSEN AX XXXIX 
372 (from Slav *déle ‘portion’); Torr- 
Елік 198; Honrause AEEW 69; Ет 
114; Pokorny I 176, 195; GHEMODANOV 
SGG7fa І 84; ZALIZNIAK П 185; Onions 
247; Marrynov Jazyk 17-18 (follows 
PEDERSEN); TRuBACHEv Ё$5ўа V 9—10; 
LEHMANN GED 87; KLUGE-SEEBOLD 820; 
Bourkan OFED s.v. 

*dailjanan wk.vb.: Goth ga-dailjan ‘to 
divide, to allot, ON dala ‘to divide, to 
deal’, OE délan ‘to divide, to separate’, 
OFris dēla id., OS dēltan id., OHG teilen 
id. Derived from “*dailiz. Structurally 
close to Lith dailjti ‘to divide’, Slav *déhti 
id. Boca RFV LXX 103; BERNEKER 
I 195; Torp-FarK 198; HOLTHAUSEN 
AEEW 69; Frrr 114; Роковхү I 176; 
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*daljan — 


dammaz 


FRAENKEL 80; Vries ANEW 75; MAR- 
TYNOV Slav.-germ. 112 (Gmc < Slav); BEN- 
VENISTE JEL 156; TRuBAcHEVv 55а IV 
233-234; LEHMANN GED 87. 


*dailē(n) sb.f: ON deila ‘disagreement, 


contest, MHG tele ‘division’. Related to 
*dailiz. Vries ANEW 75. 


*dajjanan wk.vb.: Goth daddjan ‘to suckle’, 


OSw deggia id. Structurally identical with 
Skt dháyati ‘to suck, to drink’, Osset dejūn 
‘to suck’, Slav *dojo, *dojiti ‘to suckle, to 
milk’. Further related to *dējanan, *dīēja- 
nan. 'loRP-FArk 205; Ferr 112-113; 
MAYRHOFER П 93; Pokorny I 241—242; 
Vries ANEW 76; LINDEMAN Verschärfung 
10.4; TRuBAcHEVv ESSZa V 53-54; Len- 
MANN GED 85. 


*dalaz — *dalan sb.m./n.: Goth dal(s) 


‘ravine, pit, valley’, ON dalr ‘dale’, OE 
del ‘dale, den, gulf’, OF ris del ‘valley’, OS 
dal id., OHG tal. Identical with W dol 
‘valley’, Slav *doło id. (HELLQuIsr ANF 
УП 171; Mener Etudes 249—243). Cf. 
probably Gk 0óÀoç ‘round building with a 
conical roof’. ScHWEIzER Ax I 478; 
SPERBER |VuS VI 40; Lora RC XLII 86; 
Torp-Fark 204; HotrHausen AEEW 69; 
Feist 114—115; Huisma К LXXI 103; 
Poxorny I 245; Vnizs ANEW 72; Frisk I 
677; ZALIZNIAK П 186; Onions 242; 
TRuBAcHEv ESSJa V 64—65; Bawwrs- 
BERGER Wom. 54; KLUGE-SEEBOLD 813. 


*dalzojanan wk.vb.: Norw dial. dalga ‘to 


strike’, LG dalgen id. Related to *dulzan. 
Torp-Fark 210; Pokorny I 247. 

*daljo sb.n./f.: Goth ib-dalja 
*declivity, slope’ (masc. or neut), OE of 
dele *downward slope', dell *deep hollow, 
valley', OFris dele id. MLG delle id., late 
МНС telle id. Derived from *Zalaz ~ 
*dalan. "Torp-FarK 204; HOLTHAUSEN 
AEEW 71; Евіѕт 114, 287; Onions 253; 
LEHMANN GED 202; KLUGE-SEEBOLD 169. 


*dammaz ~ *damman sb.m./n.: ON 


dammr ‘dam’, OFris damm, domm id., 
MLG dam id, МНС tam, tamm id. 
Continues *dha-mno, based on *dhē-men-, 
cf. Skt dhāman- ‘statute, law” (GRIEN- 
BERGER Got. 66). SCHRÖDER DADL 


dammaz 68 


XLII 66 (to IE *dheb- ‘thick’); ToRP-FALK 
201-202 (same as GRIENBERGER); VAN 
Wyk IF XXIV 31-32 (from *Zambna-, to 
Gk Bánta ‘to bury’, Arm damban ‘grave’); 
Woop MP XVIII 84 (from *dham-uo-, cf. 
Gk Өоџос ‘thick’); Ginrerr Labyrinth 30 
(pre-IE term); Wa_pe-Pokonv I 850 
(follow ScHRÖDER); Pokorny I 238; VRIES 
ANEW 72-73; Ontons 242; LEHMANN 
GED 111; Krucr-SEEBoLD 161 (back for- 
mation from *dammyanan). 

*dammjanan wk.vb. Goth /aur-dammjan 
‘to dam up, to hinder’, OE for-demman ‘to 
dam up’, OFris damma ‘to fence in’, 
МНС ver-temmen ‘to fence in’. Derived 
from *dammaz ~ *damman. ‘Torp-FaLk 
201; Horrnause AEEW 71; Feisr 146; 
Vries ANEW 75; Ontons 242; LEHMANN 
GED 111; KrucE-SEEBOLD 161. 

*dampaz sb.m.: MLG damp ‘steam’, 
ОНС dampf id. Based on str. vb. 
*dempanan > MHG dimpfen ‘to steam, to 
smoke’ which can be related to Lith 
dump), dümpti ‘to blow. Poxorny I 
247—248 (to Skt dhámati ‘to blow’, MIr 
dem ‘black, dark’); Onions 243. 

*daniz sb.m.: Goth prop. Danus, ON pl. 
Danir ‘Dane’, OE pl. Dene 1d., OHG pl. 
Teni id. Of uncertain origin. ZacHRis- 
son Festschr. Kock 404—408; Linpguist NB 
106-110 (to *dentanan); HOLTHAUSEN 
AEEW 71; Vres ANEW 73. 

*danzwjanan wk.vb.: ON denga ‘to 
hammer, OE denczan “to knock, to 
ding’, MHG tengen ‘to strike’. Causative of 
*denswanan. Identical with Slav *doZiti ‘to 
rush’, cf. further Lith danginti ‘to move, to 


resettle’. Torp-FALK 200; Vres ANEW 


75; TRusacuev ESSJa V 100; KrucE- 
SEEBOLD 170. 

*dani-marko sb.f: ON Dan-mork Den- 
mark’, OE Dena-mearc id., ОНС Dene- 
mara id. Compound of *daniz and 
*markö. Vrs ANEW 73. 

*danko ht: ON dokk ‘pit, pool’. Could be 
formally identical with Latv danga ‘vault, 
angle’, Slav *doga ‘arc’ but the latter seem 
to reflect *gh-. ‘Torp-Fark 200; VRIES 
ANEW 93; TRuBacnev ESSZa V 98—99. 


darsa 


*dankwaz ~ *denkwaz adj.: ON dokkr 


‘dark’, OFris dunk id. Identical with 
Hitt dankui- ‘black, dark (KAMMENHUBER 
KZ LXXVI 62). Torp-FarK 201; 
ScHwENTNER PBB XLV 457; KARSTEN 
NB II 429—431; Poxorny I 247—248 (to 
Mlr dem black); Vres ANEW 92; Her 
DERMANNS 146, 152, АХ XCIX 297; 
KLUGE-SEEBOLD 199. 


*dannon sb.f: OS danna ‘pine’, OHG 


tanna ‘fir wood’. If related to Gk Bónvos 
‘thicket’ (Fick I 464), *Zamnón should be 
reconstructed. "Torp-Fark 200 (to Skt 
neut. dhanva- ‘bow’); Frisk I 652. 


*dapraz adj: ON dapr ‘sad, downcast’, 


MLG dapper ‘heavy’, ОНС tapfar id. 
Compared with Toch А mër, В tapre 
‘high’ (Wirpemann BB XXX 216: also to 
Slav *dobre ‘good’, *debelo ‘strong, thick’). 
Woop MLN XXI 227 (to Skt dabhra- ‘lit- 
tle, small’); Torp-Fark 200; Karsten NB 
П 257; Poxorny I 239; CHEMODANOV 
SGGfa I 111; Vrms ANEW 73; Onions 
244; '[RuBAGHEV ESSfa V 45—46; 
HEIDERMANNS 146-147; KLUGE-SEEBOLD 
815; Apams ТВ 280 (compares Toch with 
*deupaz); BukLak IFTja 246 (same as 
ADAMS). 


*dar(rjadaz sb.m.: Burg *dards ‘spear’, 


ON darraðr ‘dart’, OE darod id., ОНС tart 
id. Derived from *darran. HOLTHAUSEN 
AEEW 70; Vries ANEW 74; Onions 244; 
KösrEr 709. 


*darran sb.n: ON darr ‘dart’. Borrowed 


from Iran *dāru-: Av dauru- ‘trunk, 
wooden weapon’. Marriner Gém. 199; 
Vnus ANEW 74 (to Skt алата ‘edge, 
blade’). 


*darsa str.vb.: Goth ga-dars ‘to venture, to 


dare’, OE dear ‘to dare’, OFris dur id., 
OS dar, darr id., OHG -tar id. Related to 
Skt dhrsnü- ‘bold, courageous’, Av darsi- 
‘bold, strong’, Gk paovg ‘bold, rash’, 
Bapoéwm ‘to be courageous’, Lith drasts 
‘brave’ and probably Slav *dbrze *dar- 
ing, audacious’ (with unexplained *-z-). 
BARTHOLOMAE 699; Torp-FALK 203; 
Meet IF V 333; Feisr 177-178; Horr- 
HAUSEN AEEW 80; Mayruorer П 


darsa 


112-118; Pokorny I 259; FRAENKEL 
101—102; Frisk I 654—655; Омомѕ 244; 
SEEBOLD 147; TRusacnev Ё$5ўа V 
228—229; LEHMANN GED 135. 

*dason ~ *dasaz sb.m.: ON dasi ‘lazy 
fellow’, MDu daes ‘fool’. Related to Lat 
Jēnae, OLat fesiae ‘days of rest, holidays’, 
Jēstus ‘of the holidays, festive, solemn’, 
Umbr fesnafe ‘in fanum? < *dhés-. 
Wa tpeE-Hormann I 481, 489; Pokorny I 
259; Vries ANEW 74 (to MLG dasen ‘to 
mock’). 

*daubaz adj: Goth daufs ‘dull, numb, 
deaf, лепороџёуос’, ON daufr ‘deaf’, OE 
deáf id., OF ris dāfid., МІС dēfid., OHG 
toub id. Probably related to Gk тофАос 
‘blind’, tögog ‘smoke, conceit’ (PERSSON 
UUA 1891 55). On the other hand, cf. 
Slav *dubo ‘upright, straight’. KARSTEN 
NB I 62; Товр-Елік 209-210; Lewy KZ 
XL 420 (to Latv stubs ‘stump’); Fkrsr 
115-116; Honrnausen AEEW 70; Wiss- 
MANN NP 88; JOHANNESSON JEW 503—506; 
Poxorny I 264; Vries ANEW 74; Frisk 
II 949—950; CHANTRANE 1147-1148; 
Onions 246; SEEBoLD 155; "TRUBACHEV 
ESSfa V 145; LEHMANN GED 88; Bam- 
MESBERGER Мот. 237; HEIDERMANNS 148; 
KLUGE-SEEBOLD 817. 

*daubipo sb.f: Goth daubipa ‘dullness, 
numbness, stubborness’, ON deyfð *deaf- 
ness’. Derived from *daubjanan I. Feist 
115; Vries ANEW 76; HEIDERMANNS 148. 

*daubjanan I wk.vb.: Goth ga-daubjan ‘to 
make insensitive, to be numb, to harden’, 
ON deyfa ‘to make blunt’, OHG gi-touben 
‘to weaken’. Derived from *daubaz. 
Feist 115; Vrms ANEW 76; LEHMANN 
GED 88; HEIDERMANNS 148. 

*daubjanan II wk.vb.: ON deyfa ‘to dive’, 
OE d-diefan id., OS bi-dobian id. Derived 
from *dübanan. HorrHause AEEW 73; 
Vries ANEW 76. 

*daudaz adj: Goth daups ‘dead’ (-p- 
under the influence of *daupaz ~ *dau- 
buz), ON dauðr id., OE deád id., OF ris dad 
id., OS dod id., ОНС tot id. Derived from 
*dewanan. Feist 118; Torr-FarK 199; 
HonrHause AEEW 70; Karsten NB II 
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dauþa-bandan 


333-334; Hosr NTS XV 410—411; 
Pokorny I 260; Vres ANEW 74; Оміомѕ 
246; SEEBOLD 148; LEHMANN GED 89—90; 
BAMMESBERGER Nom. 251; HEIDERMANNS 
149; KiuGE-SEEBOLD 829; BouTKAN 
OFED s.v. 


*daudjanan wk.vb.: Goth daupjan ‘to kill’, 


ON deyða id., OS bi-dēdian id., ОНС 
pret. gi-dētta id. Derived from *daudaz. 
Frisr 118; Vrms ANEW 76; LEHMANN 
GED 90; HEIDERMANNS 149. 


*dausa str.vb.: Goth daug ‘to be good, to 


be suitable’, OE deáh ‘to be of use, to be 
good’, OFris dëch, dāech ‘to be suitable 
for’, OS dog id., ОНС toug id. Related to 
Gk «exo ‘to produce, to make, to build’, 
Toyx&vo ‘to meet, to attain а goal’, Lith 
daūg ‘much, many’, Slav *dugo ‘strength, 
power, *dužb ‘strong, large’ (Woop MP 
XI 333). Zuprrza Gutt. 178; GRIENBER- 
GER Got. 54—55; Torp-FALK 207; Horr- 
HAUSEN AEEW 79; Fersr 127-128; 
Jouansson AZ XXX 422 50; JÓHANNES- 
son [EW 508; Poxorny I 271; FRAEN- 
KEL 84, IF LIX 161; Vrms ANEW 86; 
Frisk П 888; Омомѕ 286; TRuBAGHEV 
ESSfa V 150, 167-168; SrrBo_» 149— 
151; LezHMANN GED 96-97; Krucr- 
SEEBOLD 818. 


*dauniz sb.f./m.: Goth dauns ‘odor, smell’, 


ON daunn id. Related to IE *dheu- ‘to fly 
about, to whirl’: Skt dhünóti ‘to shake, to 
agitate’, Gk Die ‘to sacrifice’. ScHWEI- 
ZER AX I 159; Torp-Fark 206—207; 
Frisr 116—117; Mayruorer П 107—108; 
Pokorny 259-260; Vres ANEW 74; 
Frisk I 698—699; LEHMANN GED 88-89. 


*daupjanan wk.vb.: Goth daupjan ‘to im- 


merse, to baptize’, ON deypa ‘to dip’, OF ris 
depa ‘to immerse, to baptize’, OS dēptan 
id., ОНС toufen id. Derived from *deu- 
paz. Kruce Birg. Gesch. XX XV 131-132 
(Gothic influence on WGmc meanings); 
Torp-Fark 209; Feisr 117; Vres ANEW 
76; LEHMANN GED 89, 92; HEIDERMANNS 
154; KLuGE-SEEBOLD 817—818. 


*daupa-bandan sb.n.: ON pl. dauda-bend 


‘death bond’, МНС töt-bant id. (hap. leg.). 
Compound of *daubaz ~ *daubuz and 


dauþa-bandan 


*bandan. Carr Nom. comp. 83 (ОНС is a 
calque of Lat uincula mortis). 
*daupa-dazaz sb.m.: ON  dauóa-dagr 
‘death day’, OE dedd-de3 id. Compound 
of *daupaz ~ *daupuz and *dazaz. CARR 
Nom. comp. 80 (parallel formations). 
*daupaz ~ *daupuz sb.m.: Goth daupus 
‘death’, ON dauðr id., dauði id. (n-stem), 
OE déað id., OFris dáth id., OS doth id., 
OHG tad id. Substantivized —*Zaudaz. 
Tonr-Fark 199; HonrHause AEEW 71; 
Feist 118; Pokorny I 260; Vres ANEW 
74; ZALIZNIAK П 199; LEHMANN GED 
90; BAMMESBERGER Nom. 159; KrucrE- 
SEEBOLD 826; BourKAN OFED s.v. 
*dawjanan str./wk.vb.: ON deyja ‘to 
die’, OS dētan id., ОНС douwen ‘to set, 
to go down’. Derived from *dewanan. 
Товр-Елгк 198-199; JOHANNEssoN ZEW 
502—503; Poxorny I 260—261; Vries 
ANEW 76; Ontons 266; SEEBoLD 147; 
KLUGE-SEEBOLD 826. 

*dawwenan wk.vb.: ON dogma ‘to 
bedew’, OFris dawa ‘to melt, MHG tou- 
wen id. Derived from *dawwö ~ *dawwan. 
Torp-Fark 204; Vries ANEW 92—93. 
*dawwo ~ *dawwan sb.f./n.: ON dogg 
‘dew’, OE masc. dedw id., OF ris daw id., 
OS masc, mili-dou ‘mildew’, ОНС tou 
‘dew’. Connected with Toch A twe, B 
tweye ‘dust’, Lat suffi ‘to fumigate, to 
perfume, to scent <  *-dhuuo. TORP- 
Fark 204; HorrHAUusEN AEEW 71; 
WarDr-Hormann П 625; Pokorny I 
260—261; Vries ANEW 92; ZALIZNIAK П 
173; Onions 263; LEHMANN GED 89; 
KLUGE-SEEBOLD 817; BourKAN OFED s.v. 


*delaz ~ *delo sb.m./f: Sw dial. del 


‘teat’, OE delu id., OHG tla. Identical 
with Alb ģalē ‘boy, youth’, cf. also Latv 
dels ‘son’, Lat filius id. with a long vowel. 
Derivative of IE *dkē- “to suck’, see 
*dajjanan. ‘Tore-Fark 205; HOLTHAUSEN 
AEEW 71; WarpE-HorMaNN I 496—497; 
Роковхү I 242; Dvso VS7a 25 (pretonic 
shortening of *z in Gmc); LEHMANN GED 
85; SCHRIJVER LL 352 (follows Dyso); 
Ore AED 67. 

*delbanan str.vb.: OE delfan ‘to dig, 
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denraz 


OFris delva id., OS bi-delban id., OHG bi- 
telpan id. Related to Slav *db/bt: ‘to gouge, 
to thump’, rare *delbti id. "Torp-Fark 
204; HoLTHausen AEEW 71; Pokorny I 
246; CHEMODANOV SGGJa I 82; Омомѕ 
254; STANG LS 17; SEEBOLD 153; TRUBA- 
cHEV Ё$$7ўа IV 205, V 206. 

*delbaz ~ *delban sb.m./n.: ON stein- 
delfi ‘wagtail, Motacilla’, MLG ае ‘ditch’. 
Derived from *delbanan. Cf. a structurally 
close Slav *dblbo ‘chisel, pit. VRIES 
ANEW 75; TRusacnev ESSja V 206- 
207. 

*deljaz sb.m.: Swed dill ‘dil’, OE dile id., 
OS dilli id., OHG tilli id. Related to О 
dal ‘rod? < *dheli-. Torp-Fark 203; 
Trier Holz 56; KiucE-SEEBOLD 181 (to 
OHG д) ‘foliage’). 

*demmaz adj.: ON dimmr ‘dark, dim’, OE 
dim id., OF ris comp. dimme id. Related to 
Olr dem ‘black, dark’. 'IoRP-FArk 201; 
HorrHAUusEN AEEW 73; SCHWENTNER 
PBB XLV 454—455; Karsten NB П 
220-221; Pokorny І 247-248; VRIES 
ANEW 77; Onions 268; HEIDERMANNS 
151-152. 

*demmojanan wk.vb.: ON dimma “to 
become dim’, OE part. á-dimmad ‘to dim, 
to darken, to obscure’. Derived from 
*demmaz. Указ ANEW 77; HeEwer- 
MANNS 151. 

*ðen3wanan str.vb.: OSwed diunga ‘to 
knock, to rap’, ME dingen, dengen ‘to beat’. 
See *danswjanan. ToRpP-FALk 200; VRIES 
ANEW 75; TRuBACHEv ESSJa V 100; 
KLuGE-SEEBOLD 170. 

*denraz sb.m: ОНС tenar ‘flat hand, 
palm'. Related to Hitt dannar-essar 
‘armpit’, Gk Qévap ‘palm, footsole’. 
Thematization of the original *dhenr 
(бнк Wortschatz 68). No connection with 
WGmc *denjan > OE denn ‘den’, MLG 
fem. denne ‘low ground’, ОНС т 
‘threshing-floor’ (despite KLuGE-SEEBOLD 
821) which is to be compared with Skt 
dhánus- ‘dry land’, dhánu- ‘sandbank, 
shore’. Моор MLN XXI 41—42 (*denjan 
to Skt pl. dhānā ‘grain’); ToRP-Fark 199; 
HorrHausN AEEW 72; Pokorny I 


denraz 


249; Frisk I 661—662; Onions 255—256; 
BAMMESBERGER Nom. 74; Lan Wortschatz 
67—70; KLuGE-SEEBOLD 821. 

*dentanan str.vb.: ON detta ‘to fall, to 
drop’. Related to Alb gdhend ‘to plane’ < 
PAlb *ka-denta (Jo Studien 21—22). 
Fick I 463 (to Lat de-fendo ‘to fend, to 
repel, to avert’); Torp-Fark 199-200; 
JÓHANNESSON IEW 512-514; Pokorny I 
250; Vres ANEW 76; SerBor» 154; 
BAMMESBERGER Nom. 131; Оки, AED 
112. 

*derbanan str.vb.: OE deorfan ‘to labor’, 
OF ris far-derva id., MLG vor-derven ‘to step 
down’, MHG ver-derben ‘to die, to pass 
away. Related to Lith dirbu, dirbti ‘to 
work’, dárbas ‘work’. ToRP-Fark 567; 
HorrHauseN AEEW 72; Poxorny I 257; 
CHEMODANOv SGG7fa I 71; Vries ANEW 
77—78; FRAENKEL 82; SEEBOLD 154—155. 

*derbaz adj.: ON djarfi ‘bold, daring’, OE 
deorf ‘valiant’, OFris dere ‘daring, auda- 
cious’, OS derbi ‘hostile, evil’. Derived 
from *derbanan. Torr Festschr. Unger 
176-179 (to Gk трёфо ‘to feed’); Товр- 
Fark 202; HorrHAUsEN AEEW 70; 
Karsten NB I 32; WArpE-Pokonxv I 863 
(to Lith dárbas *work); Pokorny I 
257-258; Vres ANEW 77—78; SEEBOLD 
154; HEIDERMANNS 152—153. 

*derkaz adj: OE der ‘dark, obscure’. 
Identical with Olr derg ‘red’ < *dhergo- 
and further connected with Lith айаш, 
аон ‘to become dirty. Gf. also Toch 
A türkür, В tarkār ‘cloud? < *dhyg-ru-. 
ZUPITZA Gutt. 160; PEDERsEN BB XIX 
299—300 (to Lat furuus ‘ark, dusky, 
gloomy’ < *dhorg"o-); ReīcHELr AZ XLVI 
323 (same as PEDERSEN); Torp-FALK 202; 
ŠCHWENTNER РВВ XLV 457—458; Hor- 
THAUSEN AEEW 72; Pokorny I 251—252; 
FRAENKEL 103; HEIDERMANNS 153; ADAMS 
TB 21. 

*deupa-līkaz adj: ON djip-ligr ‘deep’, 
OE dedp-lic id. Derived from *deupaz. 
HEIDERMANNS 154. 

*deupaz adj.: Goth diups ‘deep’, ON арт 
id., OE deóp id., OFris comp. diāpe id., 
OS diop id., ОНС tiof, tiufi id. Related to 
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deuzan 


Olr domain id., Lith dubús id., Latv duóbs 
id. ZuprrzA Gutt. 37; Torp-FarK 209; 
Feisr 121; Horrnausen AEEW 72; 
Karsten NB I 29; Poxorny I 267; 
FRAENKEL 108-109; Vries ANEW 78; 
Onions 250; LEHMANN GED 92; BAMMEs- 
BERGER Nom. 240; HEIDERMANNs 153— 
154; KLUGE-SEEBOLD 824; Apams TB 280 
(to Toch A tár, В tapre ‘high’). 

*deupibo sb.f.: Goth diupipa ‘depth’, ON 
dýpt id., ME depthe id., OLG diopitha id., 
MLG dēpede id., MHG tiifede id. Derived 
from *deupaz. Identical with Alb det ‘sea’ 
< PAlb *deubeta (Jost, Studien 14—15). 
Torp-Fatk 209; Frrsr 121; Vries ANEW 
90; Ontons 258; BAMMESBERGER Nom. 
117; HEIDERMANNS 154; OREL AED 
61—62. 

*deupīn sb.f.: Goth diupei ‘depth’, OS diupi 
id., OHG tufi id. Derived from "deupaz. 
Torp-Fark 209; Евіѕт 121; Onions 258; 
LEHMANN GED 92; HEIDERMANNS 153. 

*deurja-likaz adj.: ON djr-ligr ‘glorious’, 
OS diur-līk ‘valuable, excellent’, OHG 
ttur-līh id. Derived from *deumaz. Hei- 
DERMANNS 154. 

*deuripo sb.f.: ON dýrð ‘glory, fame’, OS 
diuritha id., ОНС trurida id. Derived from 
*deunaz. ‘Tore-Farx 199; Vries ANEW 
90; Ontons 247; HEIDERMANNS 154. 

*deurjaz adj: ON аўт ‘dear, precious’, 
OE deóre ‘dear, expensive’, OF ris ure id., 
OS ашп ‘valuable, expensive’, ОНС йит 
id. Related to Skt adv. dhura ‘violently’, 
Gk d-Bīpo ‘to play. Torr-FarK 199; 
HorrnHaAuseN AEEW 73; Kruce 129, 727; 
Karsten МВ П 384—385; Роковхү I 
266-267; Vræs ANEW 91 (to *dheu- ‘to 
weave’); Onions 247; HEmERMANNS 154— 
155 (to Slav *durb ‘stupidity, madness’); 
KLucE-SEEBOLD 822—823 (from *dheg"h- 
ro- to *dheg"h- ‘to burn’). 

*deuzan sb.n.: Goth dius ‘beast, animal’, 
ON dýr id, OE der id, Ons diār 
id., OS meri-dior ‘sea animal’, ОНС tior 
‘animal’. Continues IE *dheuso- closely 
related to *dhouso- > Alb dash ‘ram’, Lith 
pl. daūsos ‘paradise’, Slav *duxo ‘breath, 
spirit (BuRDA AZ II 190—191; Saussure 


*dexon sb.f.: 


deuzan 


Mémoire 81). Persson UUA 1891 81-83; 
GRIENBERGER Got. 58 (to Gk 0£o ‘to run’); 
Товр-Елік 217; Woop AfPhil XLI 345— 
346 (to Gk 060 ‘to rage’); Fersr 121-122; 
HoLrHausen AEEW 72; Poxorny I 
244—245; CHEMODANOV SGGfa І 83; 
FRAENKEL 115; Vries ANEW 90; Zariz- 
NIAK I 139; Onions 250; TRUBACHEV 
ESSJa V 153-154; Lenman GED 92-93; 
BAMMESBERGER „Vom. 96; HEIDERMANNS 
155-156; KrucE-SEEBOLD 825; OREL 
AED 57. 


*dewanan str.vb.: Goth diwan ‘to die’. 


Connected with Av 1 dual. pres. med. 
dvaidī ‘to press’, Phryg öoóg: [...] orð 
Epvyðv Aóxoc, Hes., Slav *daviti ‘to press, 
to squeeze’. GRIENBERGER Got. 58 (to 
Gk dčo ‘to run’); Tonr-Fark 198-199; 
Feist 122; LīDEN Arm. St. 40—41 (to Arm 
di ‘corpse’); Woop MLN XXI 226-227 
(to Lat fatigd ‘to grow weary’); POKORNY 
I 235; SEEBOLD 147-149; LINDEMAN Ver- 
schürfung 16.5; LEHMANN GED 3, 93. 
*dēdiz sb.f.: Goth ga-deps ‘act, deed’, ON 
dáð id., OE déd id., OF ris dede id., OS dad 
id., OHG tat id. Formally identical with 
Av ni-ðáiti- laying down’, Lith détis ‘load’ 
derived from IE *dhé- ‘to put, to set’, see 
*dūnan. BARTHOLOMAE 1082; Torr- 
Елік 198; Honrause AEEW 68; Ет 
178; TRER Lehm 104—109; Pokorny I 
237; FRAENKEL 91—92; Vres ANEW 71; 
ZALIZNIAK I 150; Onions 250; SEEBOLD 
157; LEHMANN GED 136; BAMMESBERGER 
Nom. 146; KLUGE-SEEBOLD 816; BOUTKAN 
OFED s.v. 

ОНС ¿aha ‘jackdaw’. 
Probably telated to OPrus doacke ‘starling’ 
< *dāk- (Porr BVS VI 113). NessEL- 
MANN Thesaurus 31; Toporov Pfa І 354; 
KLUGE-SEEBOLD 187. 

*dējanan wk.vb.: OHG tāen ‘to suckle’. 
Related to Skt dháyat ‘to suck, to drink’, 
Gk aor. Өйсото id., Arm diem id., Olr 
dinm id., Latv dēju id., Slav *dojiti ‘to 
milk’. Cf. zero grade in OSw dia ‘to 
suckle’, MLG Gen id. See *dajjanan. 
Torp-Fark 205; MavRnoreR П 93; 
Роковмү I 241—242; Frisk I 673-674; 


diso 


Linpeman NTS XXII 72-73; LEHMANN 
GED 85. 


*dizraz adj: ON digr ‘stout, big’, OFris 


adv. diger ‘careful’, MDu deger ‘complete’, 
МНС adv. tiger, tigere ‘complete, total’. 
Derived from *dīzanan. Karsten NB П 
254; Torp-Fark 205; Ferr 119; Van 
WINDEKENS I 533 (to Toch A ¿smk 
‘hardly, strongly’); Pokorny I 244—245; 
Vries ANEW 76; SEEBOLD 151; LEHMANN 
GED 90 (on Goth digra ‘abundance’); 
HEIDERMANNS 156—157. 


*dīzanan str.vb.: Goth irreg. d(e)igan ‘to 


knead’, Norw digen ‘to milk’. Related to 
Toch A tsek-, В tsaik- ‘to shape, to form’, 
Skt degdhi ‘to smear, to anoint’, Av caus. 
daēzayeīti ‘to wall about’, Gk Otyyéávo ‘to 
touch, to take hold of’, Lat fingū ‘to form’, 
Lith ден ‘to skin, to flay’. Вавтно- 
LOMAE 673-674; Torp-Farr 205—206; 
HorruauseN AEEW 69—70; WarpE- 
Hormann I 501—502; Ferr 118—119; 
JÓHANNESSON JEW 501—502; MAYRHOFER 
II 62; Poxorny I 244—245; FRAENKEL 98; 
Vries ANEW 76; Frisk I 674—675; 
Onions 242; SEEBOLD 151—152; LEHMANN 
GED 90; Bunrak IFT Ja 263. 


*dikon ~ *dīkaz sb.m.: ON diki ‘ditch, 


dike’, OE dic id. (fem.), OF ris dik id., OS 
ак id., OHG th id. Of unknown origin. 
Fick AZ XXII 103-104 (to Lat figē ‘to 
fix, to fasten, to thrust in, to attach”, Lith 
dy gti ‘to grow, to crop’); Torp-Fark 205 
(follow Fick); HorrHavuseN AEEW 72; 
Poxorny I 244; Vries ANEW 76; 
ZALIZNIAK П 182; Onions 278; LEHMANN 
GED 90; KLuGE-SEEBOLD 167. 


*diojanan wk.vb.: OSwed dia ‘to suck’, 


MHG dien ‘to suck, to suckle’. Related to 
*dējanan. "Torp-Fark 205; Pokorny I 
241—242; Frisk I 673—674. 


*diso sb.f: ON dís ‘goddess, sister”. 


Unclear prefixal formations in WGmc: 
OE ¿des ‘woman’, OS idis ‘woman, wife’, 
ОНС its ‘woman’. Unclear. Related to 
*dajjanan? Or to Arm pl. dk ‘gods’ if 
the latter is to be separated from Gk 
Ocóg ‘god’? Torp-Fark 206; Frisk I 
662—663. 


dopiz 


*dobiz adj: Goth ga-dofs ‘appropriate, 
suitable’, OE  se-défe ‘becoming, fit, 
proper’. Derived from *dabanan. "Torp- 
Елік 200; Frrsr 179; SEEBOLD 146. 

*dosaz sb.n.: Goth fidur-dogs ‘four days 
long, ON авт ‘day or night’. Derived 
from *dagaz. Torp-Fark 199; SCHULZE 
Kl. Schr. 844—845; Honrnausen AEEW 
74; Fersr 149; Pokorny I 7, 241-242; 
Vries ANEW 92; LEHMANN GED 86. 

*doljo sb.f.: ON del ‘little dale’, LG döle 
‘hole’, OHG tuola ‘hole, pit (0- and n- 
stem). Related to *dalaz ~ *dalan. 
Torp-Fatk 204; Vries ANEW 92; 
LEHMANN GED 87. 

*doma-xusan sb.n.: ON dóm-hús *court- 
house, OE dóm-hús id. Compound of 
*dūmaz and *xüsan. Carr Nom. comp. 80 
(parallel formations). 

*doma-stolaz sb.m.: ON dóm-stóll judg- 
ment seat, ОНС = tuom-stuol ‘tribunal’. 
Compound of *démaz and *stūlaz. CARR 
Nom. comp. 85 (parallel formations). 

*domaz sb.m.: Goth doms ‘discernment, 
distinction’, ON démr ‘court of judgment, 
judgment’, OE dóm ‘judgment, ruling’, 
OFris dom id., OS dom id., OHG tuom id. 
(also neut). Close to Gk @mpd¢ ‘heap’, 
Phryg duma, dumos ‘religious assembly’, 
further derived from *dhe- ‘to put, to set’. 
See *dūnan. ‘Torp-Fatk 198; Honrnau- 
SEN AEEW 74; Fersr 122-123; Pokorny 
I 238; Dyso VSýa 27; FRAENKEL 92 (Lith 
domé ‘attention’ is secondarily derived 
from dométis ‘to watch’); Frisk I 700; 
Vries ANEW 79; ZALIZNIAK П 167; 
Onions 24; SEEBOLD 158; LEHMANN GED 
93; BAMMESBERGER Nom. 72; OREL Phry- 
gian 425. 

*domjanan wk.vb.: Goth domjan ‘to deem, 
to judge’, ON dæma ‘to judge, to talk’, 
OE déman ‘to think, to judge’, OF ris dana 
id., OS a-dómian ‘to judge’, ОНС tuomen 
id. Derived from *dēmaz. ‘Torp-FALk 
198; Honrnause AEEW 74; Feisr 122; 
Vries ANEW 92; Ontons 250; LEHMANN 
GED 93. 

*donan str.vb.: OE dón ‘to do, to make’, 
OFris dwa id., OS déan id., OHG tuon id. 


drazan 


Related to IE *dhé- ‘to put: Hitt dai- 
‘to put’, Toch AB /a- id., Skt dādhāti id., 
Av аабай ‘to bring’, Gk tíðnpu ‘to put’, 
Lat fāctē ‘to do, to make’, Lith déti ‘to 
put, Slav *dé ‘to put’. BARTHOLOMAE 
678; Torp-Fark 197—198; HOLTHAUSEN 
AEEW 75; Wa_be-HOoFMANN I 440—442; 
MAYRHOFER П 14-15; Pokorny I 
235-239; FRAENKEL 91—92; Frisk П 
897—898; Onions 279—280; SEEBOLD 
157-160; Krucr-SEEBoLD 841; BURLAK 


IFT ja 245. 


*dowjanan wk.vb.: Goth part. af-dauibs 


‘troubled, annoyed’. Similar to Slav 
*davitt ‘to strangle, to press, to squeeze’. 
Cf. also ON dá 'catalepsy < *dawan 
close to Phryg óá&og:...0xó Фроүфбу 
Aóxog (Hes.). Causative of *dewanan. 
KRETSCHMER Æinleitung 211; Woop MLN 
XXI 226-227 (to ON dasask ‘to become 
меагу’); Fick BB XXIX 236; Torp-Fark 
198; Fert 4; Derscnew Thr. 117; 
Pokorny I 235; FRAENKEL 100 (Lith dēvyti 
‘to torment’ < Slav); Vres ANEW 71; 
SrANG LS 18; TRuBAcHEV ESSJa IV 198— 
199; LEHMANN GED 3; Onmzr Phrygian 
422. 


*draban sb.n.: ON draf ‘draff, husks’, ME 


masc. draf ‘yeast’, MLG draf ‘draff, husks, 
dregs’, OHG pl. trebir ‘husks’. See 
*drob(jJaz. Further to be compared with 
Olr drab ‘dregs, yeast’, Slav *drobo ‘bit, 
intestine’ (FRAENKEL 102-103). Torr- 
Fark 202-203; Евіѕт 126-127, 179; 
Poxorny I 204, 252; Vries ANEW 79—80 
(to Gk трёро ‘to fatten, to nourish’); 
CHANTRAINE 1135 (follows VRies); 
Onions 287; TRuBACHEV ESS7a V 119— 
120; LzHMANN GED 96, 136; KLUGE- 
SEEBOLD 834. 


*drablon sb.m.: ON drafti *curdled milk’. 


Cf. also neut. drafl ‘tattle’ < *drablan. 
Structurally close to Gk трофоћс ‘fresh 
cheese, sour milk’, further to Gk трёфо 
‘to feed’ (Persson SVSL I 125). Vries 
ANEW 80; Frisk II 925—927. 


*drasan sb.n.: ON drag ‘rim, lining’, OE 


3e-dre3 ‘dragging, band, multitude’, MLG 
ge-drach ‘yield’. Derived from *draganan. 


drazan 


HoLrHAUSseN AEEW 75; Vries ANEW 80. 

*drazanan str.vb.: Goth dragan ‘to draw, 
to accumulate, to take on’, ON draga ‘to 
draw’, OE dragan ‘to draw, to drag’, 
OFris draga, drega ‘to carry’, OS dragan id., 
ОНС tragan id. Identical with Alb dredh 
‘to turn, to rotate’ < PAlb *dradza, cf. also 
Arm датат ‘to turn” (LIDÉN Arm. St. 
101-102). Warpe JF XIX 106 (to Lat 
trahé ‘to pull’ if from *dhragho); Zuprrza 
Gutt. 177; BERNEKER 212-213 (to Slav 
*dorga *road”); TRAurMANN BB XX 330 
(to Gk трёҳо); ToRP-Fark 211; Feisr 123; 
HonrHAUsEN AEEW 76; WarpE-PokoRNv 
I 859 (to Skt drhyati ‘to be strong’); 
JÓHANNESSON [EW 519—521; Pokorny I 
257; Vries ANEW 80; Onions 288; 
SEEBOLD 160—162; LEHMANN GED 93—94 
(to IE *dher- ‘to hold’); Моттлоѕсн AZ 
CVI 160—172; KLuce-SEEBOLD 830—831; 
Оке. AED 73. 

*drazilaz sb.m.: Burg *dagils ‘carrier’, 
ON dregill ‘ribbon’, ОНС tregil ‘bearer’. 
Derived from "rasan, *drasanan. SEE- 
BOLD 161; K6BLER 709. 

*dra3jo sb.f.: ON dregg ‘dregs, lees’. 
Related to OPrus dragios ‘yeast’ (if not 
from Germanic), Lith pl. drágés id. (if not 
from Old Prussian), Lett dial. dradzi *sed- 
iment in melted butter’, Slav *droždža 
‘yeast’? < *dhroghid, Alb dra ~ drâ ‘oil-cake, 
melted butter < PAlb *draga (FörstE- 
MANN АХ XIX (1870) 355). Fick AZ 
XXI 4; FROEHDE BB ХШ 455 (adds Lat 
Jracēs ‘grounds, dregs of oil) PERSSON 
Beiträge 929 (follows FrorHpE); Torp 
Festschr. Unger 178; Zuprrza Сий. 31, 178; 
Torp-FarK 211; Кысныт AZ XLVI 
322; Poxorny I 251; FRAENKEL 100; 
Vries ANEW 82; Ontons 289; TRUBA- 
CHEV ÆSSfa V 128-129; KrucE-SEEBOLD 
835; Ови. AED 71; Dvso BSA 13. 

*@razon sb.f.: ON pl. drggur ‘timber car- 
ried on horseback’, OE drese ‘dragnet’ 
(neut.?), ОНС traga ‘barrow, nurse, 
nanny’. Derived from *draganan. Honr- 
HAUSEN AEEW 75; Vries ANEW 80; 
SEEBOLD 161. 

*draxtuz ~ *draxto sb.m./f.: ON дан 
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‘draught, pulling’, MLG  dracht id. 
Structurally close to Lat part. tractus, of 
trahé ‘to drag’. Further related to *draga- 
nan. "Torp-FarK 211; WarpE-HOFMANN 
П 698—699; Vres ANEW 81; Kruce- 
SEEBOLD 830. 

*draibjanan wk.vb.: Goth draibjan ‘to 
drive, to propel’, ON dreifa ‘to scatter, to 
disperse’, OE dréfan ‘to drive’, MHG 
durch-treiben id. Derived from — "dribanan. 
HorrHaAuseN AEEW 75; Frisr 123; VRIES 
ANEW 82; SEEBOLD 163. 

*dramban sb.n.: ON dramb ‘roll of fat on 
the neck’. Close to Gk OpóuBog ‘coagu- 
lated mass’. Pokorny I 257—258; Frisk 
I 685—686 (further to трёфо ‘to thicken, 
to curdle’); CHANTRAINE 442; LEHMANN 
GED 96. 

*ðrangaz sb.m.: ON drangr ‘lonely up- 
standing rock’. Identical with Alb drang 
‘barge-pole, punting-pole; young сгеа- 
ture, cub’, Lith drarigas ‘thick pole’, dránga 
‘perch, pole’, Slav *dregb ‘club, stick’ 
(ZupirzA Сий. 177). JoHansson KX 
XXXVI 374; TonpP-Fark 211; TRAUT- 
MANN BSW 59; Stance LS 19; Pokorny I 
254; FRAENKEL 101; Vries ANEW 81; 
Mann Language XXVI 386; TRUBACHEV 
ESSfa V 129-130; Овкт. <fBalk XXIII/1 
73, AED 72. 

*drankan sb.n.: Goth dragk ‘drink, potion’, 
ОНС tranc id. (masc. neut). Derived 
from *drenkanan. Feisr 123; Onions 289; 
SEEBOLD 165; BAMMESBERGER Nom. 53; 
KLUGE-SEEBOLD 832. 

*drankjanan wk.vb.: Goth dragkjan ‘to 
make drink’, ON drekkja ‘to drown, to 
swamp’, OE drencan ‘to give to drink’, 
OFris drentza id., OS  or-drenkian id., 
MHG trenken id. Causative of *drenkanan. 
Torp-Fatk 211-212; HOLTHAUSEN 
AEEW 76; Frist 123; Vries ANEW 82; 
Onions 289; SEEBOLD 165; Кі06Е- 
SEEBOLD 832. 

*drausaz sb.m.: ON draugr ‘ghost, spectre’ 
(unless draugr ‘dry log), OS gi-drég 
‘mirage’, ОНС gi-trog ‘deception’ (neut.). 
Identical with Av draoya- ‘lie, deceit’. See 

BARTHOLOMAE 768; Torp- 
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Елік 213; Pokorny I 276; Vries ANEW 
81; LEHMANN GED 95; Crozier ANF СП 
1-12 (on ON draugr *companion'). 

*draumaz sb.m.: ON draumr ‘dream’, OE 
dream ‘joy, pleasure’, OFris dram ‘dream’, 
OS dram id., OHG troum id. Derived from 
*dreusanan ‘to fall’, semantically similar to 
the development of IE *sweb- ‘to sleep’ 
based on *syep- ‘to fall’, presumably, with 
an intermediate stage ‘to become weak, to 
drowse’ (cf. E drowse also connected with 
*dreusanan). Note that *draumaz is formally 
close to Gk padua, Opobtouo ‘debris, 
wound’ based on Opoóo ‘to break’ < IE 
*dhreus-. SCGHRODER САМ XVI 164 
(from *drauzmaz, to *drauzaz); SCHULZE 
Kl. Schr. 862; ToRr-Fark 213 (separate 
OS and OE); HorrHausen AEEW 76; 
Porzic Gliederung 180; Pokorny I 275; 
Vries ANEW 82; ZALIZNIAK I 130; Frisk 
I 680—681; Onrons 289; CHANTRAINE Í 
439; BAMMESBERGER „Vom. 70; KLUGE- 
SEEBOLD 833—834. 

*draumjanan wk.vb.: ON dreyma “о 
dream’, Du dromen id., OHG troumen id. 
Derived from Vries ANEW 
83. 

*draupjanan wk.vb.: ON deypa ‘to drop, 
to dip’, OE dreópan id., MLG drépen id., 
OHG troufen id. Causative of *dreupanan. 
Torp-Fark 214; Ногтнлоѕеч AEEW 77; 
Vries ANEW 83; SEEBOLD 169. 

*drausjanan ~ *drauzjanan wk.vb.: 
Goth ga-drausjan ‘to cast down, to over- 
throw’, ON dreyra ‘to bleed, to ooze’, 
OHG tren ‘to rain’. Causative of *dreu- 
sanan. ‘Torpe-Fark 214; Евіѕт 5; Vries 
ANEW 83; SEEBoLD 171; LEHMANN GED 
95. 

*drauzaz ~ *drauzjon sb.m.: ON det 
‘gore, blood’, OE dreér ‘blood’, OS drēr 
id, OHG ër id. Derived from *dreu- 
sanan. Torp-Fark 215; HOLTHAUSEN 
AEEW 77; Vries ANEW 83; Ontons 289; 
SEEBOLD 171; LEHMANN GED 95. 

*drenkanan str.vb.: Goth drigkan ‘to 
drink’, ON drekka id., OE dnncan id., 
OFris drinka id., OS drinkan id., OHG trin- 
can id. Of unknown origin. It is plausible 
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that *drenkanan 1s a back formation based 
on *drankjanan, the latter originally mean- 
ing ‘to milk’ and related to Slav *dregati 
‘to pull’. Моор MLN XVIII 15-16 (to 
*drazjū); ZuPrrzA Gutt. 161 (to Skt dhrájati 
‘to glide, to move’); Torp-Fark 211-212 
(to Lith лёї ‘to dive); Canen Etudes 23— 
25 (from pre-Gmc); ZuPrrza бий. 161 (to 
Skt dhrájati ‘to glide, to move’); SCHULZE 
KZ XXVII 606 (to Skt adv. hap. leg. 
drahydt- тту”); Fetsr 125; HOLTHAUSEN 
AEEW 77; Kuce 791—792; JÓHANNESSON 
IEW 529—530; Poxorny I 273 (to *dhreg- 
‘to pull’); Vres ANEW 82; Onions 290; 
SEEBOLD 165—166; LEHMANN GED 94—95 
(to Lith drégti ‘to become damp’); KLUGE- 
SEEBOLD 836. 

*drenkon sb.f.: ON drekka ‘drink, bever- 
age’, OE drince id. Derived from *dren- 
kanan. MHorrHAvusEN AEEW 77; Vries 
ANEW 82; SEEBoLD 164. 

*drepan sb.n.: ON drep ‘blow’, OE 3e-drep 
‘stroke’. Derived from *drepanan. ‘Torr- 
Fark 212; HOoLTHAUSEN AEEW 77; 
SEEBOLD 166; BAMMESBERGER Nom. 59. 

*drepanan str.vb.: ON drepa ‘to strike’, 
OE part. drepen id., OS ofar-drepan 
‘to outdo, to surpass’, OHG treffan ‘to 
strike’. Related to Slav *drebiti ‘to crush’. 
Tonr-Fark 212; Ногтнлоѕеч AEEW 77; 
Jouannesson JEW 530; Poxorny I 272— 
273; Vries ANEW 83 (to Goth ga-draban 
‘to chip, to hew out’); SEEBoLD 166—167; 
TRusAcuEv ESS$fa V 106; BAMMESBERGER 
Nom. 59, 62; KLUGE-SEEBOLD 834. 

*dreusanan str.vb.: Goth driugan ‘to wage 
war, to lead a military life’, OE dreósan 
‘to do, to work, to perform, to bear’. Cf. 
also ON drýgja ‘to commit’ < *dreu3janan. 
Historically identical with WGmc *dreu- 
zanan > OE be-dróg ‘seduced’, OF ris bi- 
drtāga ‘to seduce’, OS bi-driogan id., OHG 
triogan “о deceive’ (AMBROSINI ASNSP 
XXVII 229). Probably related to Lith 
draūgas ‘fellow traveller, ОРг drūktai 
‘hard’, Slav *drugo ‘friend, other, second’ 
(LANE Language IX 247; Sranc LS 19—20). 
Конх КО I 181 (connected with *draugaz); 
Persson Wurzelerw. 25, 60 (*dreuzanan ‘to 
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seduce’ to Lat fraus ‘deceit, fraud’); Torp- 
Елік 213-214; Zuprrza Сий. 102, 177; 
Ferr 125—126; Honrnause AEEW 77; 
PoRzīc Gliederung 196; JOHANNEsSON [EW 
516-517; Pokorny I 255; FRAENKEL 102; 
ZALIZNIAK I 150; Onions 289; BENvE- 
NISTE JEL 89; SrrBo_» 167—168; Tru- 
BACHEv ESSfa V 131—132; LEHMANN 
GED 95 (to IE *dher- ‘to hold’); Kruce- 
SEEBOLD 839. 

*dreuzaz adj.: ON djúgr ‘rich, solid, sub- 
stantial’, OE dréo3 ‘studious, earnest’, 
NFris driech ‘extensive’. See *dreuganan. 
'Tonr-FArk 213-214; Zuprrza Gutt. 129; 
HorrHauseN AEEW 76—77; Karsten NB 
I 40; PokonNv I 254—255; Vnigs ANEW 
84; HEIDERMANNS 159-160. 

*dreupanan str.vb.: ON drjúpa ‘to drip’, 
OE dreópan id., OF ris апара ‘to drip, to 
trickle’, OS drioban id., ОНС triofan ‘to 
drip’. A secondary formation parallel to 
*dreusanan. "Torp-Fark 214; Honrnau- 
SEN AEEW 77; JOHANNEsSON [EW 527 
529; Poxorny I 274—275; Vries ANEW 
84 (to Olr drucht ‘dew’); SEEBOLD 169— 
170; KLuGE-SEEBOLD 836. 

*dreusanan str.vb.: Goth driusan ‘to fall’, 
OE dreósan ‘to rush, to fall, to perish’, OS 
driosan ‘to fall’. Etymologically identical 
with Gk Gpeto ‘to break, to grind? 
(Jonansson AX XXX 422), cf. also Slav 
*drusati ‘to shake, to throw up, to swing’ 
with *s- SE Tonp-Farx 214—215; 
Feist 126; Honrnausen AEEW 77; van 
WINDEKENs AZ LXXII 26-27 (to Gk 
ópócog (dew); JOHANNEsson [EW 527— 
529; Pokorny I 274; Frisk I 680—681; 
Ontons 289—290; SEEBoLD 170—171; Tru- 
BACHEv ÉESS7a V 133; LEHMANN GED 95. 

*drēkē sb.f.: ON drák ‘streak’. Related to 
Skt dhrajati ‘to glide, to move, to fly’, 
dhraj- ‘tractive force’. Zuprrza Gutt. 161; 
MAYRHOFER П 115; Pokorny I 273; 
Vries ANEW 80; Dvso BSA 128 (with a 
length of an original root noun). 

*dreno ~ *drēnaz sb.f/m.: OE drán 
‘drone’, OS drān id. Cf. also OHG tren id. 
with short vocalism. Identical with Gk 
бу-Өру ‘wild bee’, Opívog ‘dirge’. 
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TokRP-Fark 211; Ногтнлоѕеч AEEW 76; 
Pokorny I 255; Dvso Vsa 25-26 (pre- 
tonic shortening in OHG); Frisk I 681— 
682; Оміомѕ 290; KLUGE-SEEBOLD 195. 

*driban sb.n.: ON drif ‘driven snow’, OE 
3e-dríf ‘driving, movement, ОНС thana- 
trib ‘divorce’. Derived from ` *dribanan. 
Tonr-Fark 212; Ногтнлоѕеч AEEW 77; 
Vries ANEW 83; SEEBOLD 163; BAMMEs- 
BERGER Nom. 56. 

*dribon sb.m.: ON hring-drifi ‘prince’, 
ОНС uz-tribo ‘exorcist’. Derived from 
*dribanan. SEEBOLD 163. 

*driftiz sb.f: ON drift, dript ‘snow-drift’, 
ME drift ‘current, flow, OFris ur-drift 
‘driving out, МІС datt id., ОНС ana- 
tnft ‘influence’. Derived from *drībanan. 
Vries ANEW 83; SEEBOLD 163; LEHMANN 
GED 94; KLUGE-SEEBOLD 836. 

*dribanan str.vb.: Goth dreiban ‘to drive’, 
ON drífa id., OE drifan id., OFris driva id., 
OS drīban id., OHG trīban id. Related to 
Lith drimbü, dribti ‘to fall down in flakes’, 
cf. ON drífr snær ‘snow drifts’ ~ Lith 
sniēgas drimba ‘the snow is falling thickly’ 
(GRIENBERGER Got. 59—60). MERINGER 
IF XVUI 235-236 (follows GRIENBER- 
GER); Persson Beiträge 75, 309; UHLEN- 
BECK PBB XXVII 117-118; Torp-Fark 
212; Кит 124-125; HorrHAUsEN AEEW 
77; JÓHANNESSON [EW 526—527; PokoRNv 
I 274; FRAENKEL 104; Vries ANEW 83; 
Onions 290—291; Srrso.D 162—163; 
LEHMANN GED 94; Levicxy JF СШ 
224 (to *drdbjanan); KLUGE-SEEBOLD 834. 

*drīfon sb.f.: ON drífa ‘fall of snow, sleet’, 
MLG drive ‘gutter’, MHG tribe ‘diarrhea’. 
Cf. also OE drif ‘fever’. Derived from 
*drībanan. HorHause AEEW 77. 

*drītanan str.vb.: ON drita ‘cacare’, ME 
driten id., OFris part. be-drīt id., MDu 
drīten id., OHG gloss drizo ‘megio’. Sim- 
ilar to but phonetically not agreeing with 
Lith tríedžiu, tries ‘to have diarrhea’ < 
*treidh-. ‘Torp-FALK 212; HOLTHAUSEN 
AEEW 78; JoHANNEsson [EW 518—519; 
Poxorny I 256; FRAENKEL 1122; VRIES 
ANEW 84; Onions 271; Stance LS 20 (to 
Slav *dristati *cacare'); SEEBOLD 164—165. 
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*drob(J)az adj: OE dréf *drafly, draggy, 
dirty’, OS dróbi ‘murky, cloudy, OHG 
truobi id. Related to *draban and eventu- 
ally to Gk трёфо ‘to become fat (KLUGE 
742). Torp-Fark 203; Feisr 126-127; 
HoLrHausen AEEW 78; Pokorny I 252; 
Frisk H 925—927; LEHMANN GED 96; 
MATZEL AZ CV 121; HEIDERMANNS 160— 
161; KLuGE-SEEBOLD 839. 

*drobjanan wk.vb.: Goth drobjan ‘to stir 
up, to excite’, OE dréfan ‘to disturb, to 
agitate’, OS drõbian ‘to become sad’, 
OHG truoben ‘to entangle’. Derived from 
*drūb(j)az. Zuerrza Gutt. 31; Torp-Fark 
203; HorrHAuseEN AEEW 78; Fest 
126-127; LEHMANN GED 96; HeīpeR- 
MANNS 160. 

*druxtiz sb.f: Goth drauhti-witop *cam- 
paign’, ON droit ‘people, bodyguard’, OE 
dryht ‘people, multitude, army’, OFris 
dracht, drecht ‘people’, OS druht-folk ‘suite’, 
ОНС им ‘crowd’. Derived from *dreu- 
ganan. Kunn KX І 181; GRIENBERGER 
Got. 80; ZuPrrza Gutt. 178; Torp-FALK 
214; Lane Language IX 247; HOLTHAUSEN 
AEEW 79; Feisr 124; Porzic Gliederung 
196; Pokorny I 255; GHEMODANOV 
SGGa 1 66; Vres ANEW 84—85; ZALIZ- 
NIAK Í 150; SEEBOLD 167; BENVENISTE JEL 
89, 93; LEHMANN GED 94; BAMMESBERGER 
Nom. 140; KLuGE-SEEBOLD 839. 
*druxtinaz sb.m.: ON dróttinn ‘lord, mas- 
ter, OE dryhten ‘ruler, lord, prince’, 
OFris drohten id., OS drohtīn id., ОНС 
truhtin id. Cf. Goth drauhtinon ‘to cam- 
paign, to serve in the army < "druxtino- 
Janan. Derived from *druxtiz. Kunn AZ 
I 181; Torp-FarK 214; HOLTHAUSEN 
AEEW 79; Feisr 124; Porzic Gliederung 
196; Vries ANEW 85; SEEBoLD 167; 
BENVENISTE JEL 89; LEHMANN GED 94; 
BAMMESBERGER Nom. 83. 

*ðrunjanan wk.vb.: Norw drynja ‘to rum- 
ble’, LG drönen id. Derived from *Zrunjuz. 
Torp-FarK 211; Onions 290 (to *drénd ~ 
*drēnaz); LEHMANN GED 96. 

*drunjuz sb.m.: Goth drunjus ‘sound, call’, 
Norw dyn id. A verbal abstract 
(BRUGMANN Grundr(6 1/1 224—225) based 
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on an unattested verb, cf. Skt dhranati 
‘to sound’. Tonr-FArk 211; Feisr 127; 
MAYRHOFER П 115-116 (onomatopoeia 
in Skt); MavRnoren П 115-116; 
Poxorny I 255-256 (to Tokh А tränk-, B 
trenk- ‘to speak); Vries ANEW 85—86; 
LEHMANN GED 96. 

*drunkanaz ~ *drunkenaz adj: ON 
drukkinn ‘drunken’, OE druncen id., MLG 
drunken id., OHG win-truncan id. Derived 
from *drenkanan. 'Torr-Fark 212; Hor- 
THAUSEN AEEW 78; Vries ANEW 85; 
LEHMANN GED 95; KLUGE-SEEBOLD 839. 

*drunkanīn sb.f.: Goth drugkanei ‘drunk- 
enness’, ОНС truncanī id. Derived from 
*drunkanaz ~ *drunkenaz. Frisr 127; 
LEHMANN GED 94—95. 

*drunkanojanan wk.vb.: ON drukna ‘to 
be drowned’, OE druncnian ‘to sink, to 
drown, to be drunk, ОНС trunkanēn, 
trunkanon ‘to sink, to drown’. Derived 
from *drunkanaz ~ *drunkenaz. Hor, 
HAUSEN AEEW 78; Vries ANEW 85; 
Onions 291. 

*drunkiz sb.m.: ON drykkr ‘drink, bever- 
age’, OE drync id., МІС drunk id., OHG 
trunc id. Derived from *drenkanan. 'VoRP- 
Fark 212; Honrause AEEW 79; VRIES 
ANEW 85; BanpeR Verbalabstr. 15—17; 
SEEBOLD 165; LEHMANN GED 4, 95; Lu 
Expr. 243, 255; BAMMESBERGER Лот. 53, 
131. 

*drupon sb.m.: ON dropi ‘drop’, OE dropa 
id., ME droppe id., OS dropo id., OHG 
tropfo id. Derived from *dreupanan. 
Tonr-Fark 214; HotrHausen AEEW 78; 
Poxorny I 275; Vrirs ANEW 84; ZALIZ- 
NIAK Í 153; Омомѕ 291; SEEBOLD 169; 
KLUGE-SEEBOLD 838. 

*drusojanan wk.vb.: Swed dial. drusa ‘to 
fall down hard’, MLG drusen ‘to fall with 
noise’. Derived from *dreusanan. VRIES 
ANEW 85. 

*druzan ~ *druziz sb.n./m.: Goth drus 
‘fall’, ON dror ‘phlegm, rheum’, OE dee 
‘fall, decline’. Derived from *dreusanan 
(Ltn MASO I 109) HOLTHAUSEN 
AEEW 79; Frrsr 127; Vries ANEW 86; 
SEEBOLD 171. 
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*drūdaz sb.m: OHG tūt friend, 
beloved’. A substantivized adjective iden- 
tical with Olr drúth ‘salacious, lecherous’ 
< *dhrii-to-. MARSTRANDER NTS I 245 
(to Lat Frutis, epithet of Venus); Товр- 
Fark 214 (to Skt dhruvá- ‘firm, fixed’); 
Pokorny I 215; Mem AZ LXXIX 291; 
HEIDERMANNs 161-162. 

*drupojanan wk.vb.: ON  drápa ‘to 
droop’, OE drupian ‘to drop’. Derived 


from *dreupanan. HorrHausEN AEEW 
78; Vries ANEW 85; SEEBOLD 170. 
*dudron sb.m.: Swed dodra ‘marsh 


marigold’, ME doder ‘dodder, devil’s guts, 
Caltha palustris’, Du dodder 1d., OHG 
totoro *cuscuta, epithymus’. Identical with 
Skt dudhra- ‘violent’ further related to Skt 
dódhat- ‘violent, shocking’, Gk Hom 
Ovooavéets ‘tasseled, fringed’ (based on 
*0v0io). Torp-Fark 208; Pokorny I 
264—265; Frisk I 697. 

*duftaz sb.m.: ON dupt, duft ‘powder’, 
МНС tuft ‘fog, dew’. Related to *daubaz. 
Torp-Fark 209; Pokorny I 264; Vries 
ANEW 87 (to *steubanan ~ stübanan); LEH- 
MANN GED 328. 

*duzunpiz sb.f: ON dygð ‘virtue’, OE 
duguð ‘manhood, multitude, majesty, 
glory’, OF ris dugethe ‘virtue’, MLG doget, 
dogent id., OHG tugund id. Derived from 
*dauga. Ногтналоѕеч AEEW 79; Vries 
ANEW 89; KLuce-SEEBOLD 840 (to ON 
dyggr ‘faithful’). 

*duxtēr sb.f.: Goth dauhtar ‘daughter’, ON 
dóttir id., OE dóhtor id., OF ris dochter id., 
OS dohtar id., OHG tohter id. Related to 
Toch A ckacar, В tkācer id., Skt duhitar- id., 
Av dugodar- id., Gk Ovyóxnp id., Arm dustr 
id., Osc йй id., Lith duktēid., Slav *dokti 
id. DensRūck KZ XIX (1870) 240—247; 
BARTHOLOMAE 748; Tonr-Fark 207; 
HorrnauseN AEEW 74; Fersr 116; Mayr- 
HOFER II 56; Pokorny I 277; Deroy H 
Гас. IGAS 160—162 (to *dauza); VRIES 
ANEW 79; ZALIZNIAK I 157; FRAENKEL 
110; Frisk I 690; SZEMERÉNYI Kinship 
22 (to *duxtiz ~  *duxt), Hermes CV 
387; Onions 245; TRuBAcHEV ESSZa V 
178-179; Perrers JF LXXXIV 206-207; 
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Hame JF LXXXVIII 94—95; LEHMANN 
GED 88; KLuGE-SEEBOLD 826; Apams ТВ 
312. 

*duxtiz ~ *duxto sb.f: Goth dauhts 
‘feast’, МНС duht ‘doughtiness’. Derived 
from *dauga (DrzrensacH VW II 616). 
Grimm DG II 208; GRIENBERGER Got. 79; 
HorrHause AnžDA XXIV 33 (to Gk 
rem ‘to make, to build’); Евіѕт 116; 
LEHMANN GED 88. 

*dukkon sb.f.: ODan -dokke ‘dock, coarse 
weedy herb’ (in compounds), OE docce 
id, OS dokka ‘doll’, ОНС tocka id. 
Probably connected with Latv duga ‘slime 
on the surface of water. HOLTHAUSEN 
AEEW 74; Onions 280; Ltur Expr. 
226-227; KLucE-SEEBOLD 187. 

*dulzan sb.n.: ON dolg ‘enmity’, OE dolz 
*wound, scar', OFris dolg id., MLG dolk 
id, ОНС tolg id. Based on WGmc 
*delsanan > OF ris delga ‘to wound’, МНС 
telken ‘to beat related to Gk O£Ayo ‘to 
enchant, to transform using a charm’ 
(EnrisMANN PBB XX 60; Havers AZ 
XLIII 231, ZF XXVIII 190—192). The 
original meaning of *dulzan must have 
been “mark (of blood) while the Greek 
verb denoted the act of making such 
a mark. For the semantic development 
cf. Fr blesser ‘to wound’? < WGmc 
*Dlūdsjanan (OE blēdstan ‘to bless, to con- 
secrate’) based on  "blodan. SAUSSURE 
MSL УШ 443 (Gk 0£Xyo to Lith žvelgid 
‘to look, to peer); Torp-FarK 210; 
HorrHauseEN AEEW 74; Dauzar DELF 
93; Wa.pE-Poxorny I 866 (to Lat 
joh ‘sickle, reaping-hook, scythe’); 
Роковмү I 247; Vres ANEW 78-79; 

139; Frisk I 658—659; 
Onions 100; CHANTRAINE Í 427; SEEBOLD 
153. 

*dulzaz sb.m.: Goth dulgs ‘debt’. Related 
to Olr dliged ‘duty, law’, dligim ‘to earn’, 
Slav *dolgo (Kunn AZ I 205; BERNEKER Í 
244). Grimm К I 82; Lorrner AZ XI 
174 (Gmc < Slav); Zuprrza бий. 178; 
Torp-Fark 210; Ferr 128—129; CHemo- 
DANOV SGG7Ja І 96; ScaRpIGLI Goten 54 
(from Celtic); LEH man GED 97. 
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*dulpiz sb.f: Goth dulþs ‘festival’, OHG 
tuld id. Derivative in *-ti- related to OE 
deall ‘proud, exulting, eminent’, MHG 
ge-telle beautiful, nice’ and further to 
MIr dell-rad ‘shine’. Den DADL 
V 224—225 (to ON dvala ‘to delay’); 
Drrgrück <dPh 1 9 (to Skt dhrti- firm- 
ness, resolution’); GRIENBERGER Got. 60 
(derived from *dwelanan); Torp-Fark 204; 
SENN ЈЕСР XXXII 513, 528; Horr- 
HAUSEN AEEW 70; Ferr 129; TRIER 
Holz 55 (follows DELBRÜCK; Pokorny I 
246; ZALIZNIAK Í 150; MAYRHOFER П 
111-112 (against DELBRÜCK); LEHMANN 
GED 97; Kruocr-SEEBOLD 198 (from 
*dwelanan). 

*dumbaz adj: Goth dumbs ‘dumb’, ON 
dumbr id., OE dumb id., OFris dumb id., 
OS dumb ‘stupid, simple’, OHG tumb id. 
An expressive form related to *daubaz 
(HorrHausen GEW 24. Torr Festschr. 
Unger 179 (to ON dumba *mist); Товр- 
Fark 201; Lewy AZ XL 420 (to Slav 
*dobo oak); Frisr 129; HOLTHAUSEN 
AEEW 80; Karsten NB I 15; Pokorny I 
264; Vries ANEW 87; Onions 293; 
LEHMANN GED 97-98 (to IE *dheubh- 
‘darkened’); Lörr Expr. 101-103; Heri- 
DERMANNS 166; KLUGE-SEEBOLD 199. 

*dunzaz ~ *dunso sb.m./f.: OE dung 
‘dung’, OF ris dung id., OS dung id., OHG 
tunga ‘manuring, fertilizer’. Cf. also ON 
dyngja ‘heap’ < *dunzjūn. Related to Lith 
dengtū, defigti ‘to cover’, Olr dinged ‘to sup- 
press. ZuprrzA бий. 99; 'Torp-Fark 
208; HorrHausen AEEW 80; LirNpouisr 
NB XV 97-132 (to *denzwanan); Po- 
KORNY Í 249; FRAENKEL 88—89; VRIES 
ANEW 90; Onions 294; KLUGE-SEEBOLD 
199. 

*dunzjon sb.f.: ON dyngja ‘dungeon, lady's 
bower’, OE dyne3e ‘plowed land, fallow 
land’. Derived from "Zungaz ~ *dung0. 
HorrHAUsEN AEEW 82; Vries ANEW 
90. 

*duniz sb.m.: ON dynr ‘din’, OE dyne ‘din, 
noise’. Related to Skt dhvánati ‘to sound’, 
Gk 00vo ‘to rush, to dart along”. Torr- 
Елік 208; Honrausen AEEW 81; Mayr- 


durz 


HOFER П 118; Pokorny I 277; Vries 
ANEW 90; Frisk I 697—698; Onions 269. 

*dunjanan wk.vb.: ON dynja ‘to gush, to 
shower’, OE dyman ‘to make a noise, to 
resound’, OS dunian ‘to roar, to rumble’. 
Connected with *duniz. Torr-Fark 208; 
HoLTHAUSEN AEEW 82; Vries ANEW 90; 
Onions 269. 

*du(n)stan ~ *du(n)staz sb.n./m.: ON 
dust ‘dust’, OE dust id., OF ris dást ‘heap’, 
MLG dust ‘dust’, dunst ‘smoke, haze’, 
ОНС dunst ‘wind, storm’. Related to 
Latv dvans ‘smoke, haze’. Any connection 
with *Zumiz? Torr-Fark 216-217; Horr- 
HAUSEN AEEW 80; Poxorny I 266; Vries 
ANEW 88; Onions 295. 

*duntiz sb.m.: ON dyttr, dyntr ‘dint, OE 
dynt ‘stroke, blow’. Derived from *denta- 
nan. Honrnausen AEEW 82; VRIES 
ANEW 90—91; Srrso_» 154; BAMMEs- 
BERGER Wom. 131. 

*duran ~ *duro sb.n./f: Goth daur 
‘door, gate’, OE dór ‘large door’, dúru 
‘door’, OF ris dure id., OS dor ‘gate’, duru 
‘door’, OHG tor ‘gate’. A morphological 
variant of *Zurz. MERINGER JF XVI 125 
(on masc. *Zurón > Goth auga-dauro *win- 
dow’); Torp-FarK 210; HOLTHAUSEN 
AEEW 75. 80; Fetsr 117-118; Pokorny 
I 278-279; ZALIZNIAK П 206; Onions 
284; LEHMANN GED 89; KLUGE-SEEBOLD 
828. 

*dura-studo sb.f.: ON dura-stod *door- 
post, OE dúru-stod. Compound of *durz 
and *studū. Carr Nom. comp. 52. 

*dura-wardaz sb.m.: Goth daura-wards 
*door-keeper, OE diru-weard id., OHG 
tor-warto id. (n-stem). Compound of *durz 
and 117; Carr Nom. 
comp. 69 (parallel formations); LEHMANN 
GED 89. 

*durstiz sb.f.: OE dyrst ‘tribulation’, OHG 
ki-turst ‘boldness’. Derived from *darsa. 
Identical with Skt dhrsti- id. derived from 
dhrsnóti ‘to be audacious’. ‘Torp-FALk 
203; Pokorny I 259. 

*durz sb.£: ON pl. dyrr ‘door’, Орои dori 
id. (stem), ОНС tun id. (v-stem with 
traces of a root stem). Related to Toch B 


*wardaz. FEIST 


durz 


twere id., Skt nom. pl. dvár- id., Av acc. sg. 
dvarom id., Arm pl. dur-k* id., Gk Bópð 
‘door’, Alb derë id., Lat foris, fores id., W 
dor ‘door’, Lith dürys id., Slav *dvbrb 
id. Brucmann Grundrif П/1 133; BAr- 
THOLOMAE 766; Torp-FALK 210; WALDE- 
Hormann I 529-530; Ferr 117-118; 
MAYRHOFER П 83-84; Pokorny I 
278-279; FRAENKEL 112-113; VRIES 
ANEW 91; ZALIZNIAK П 206; Frisk 
I 695-696; Омомѕ 284; 'TRUBACHEV 
Е55Ја V 171-172; LEHMANN GED 89; 
BAMMESBERGER „Vom. 197; GRIEPENTROG 
Wurzelnomina 117—152; KrucE-SEEBOLD 
841; Ове, AED 60; Apams TB 323- 
324. 

*durzuz adj: МНС tiie, dürre ‘valiant’. 
Derived from *darsa. Structurally identi- 
cal with Skt dhrsú- ‘bold, courageous’, Gk 
Өрасос ‘brave, valiant’ and probably Slav 
"dorzo-ke ‘daring’ (with unclear *-<-). 
MAYRHOFER П 112-113; Poxorny I 259; 
Frisk I 654—655; SEEBOLD 147; MATZEL 
Festschr. Schröder 98, 109, 113, KZ CV 
104; Grorctev LuE 199 (on Slav *dbrzo- 
ko); HEIDERMANNs 167-168. 

*duskaz adj.: OE dox, dosc ‘dark, swarthy’. 
Identical with Lat fuscus ‘dark, blackish’ < 
*dhusko- (Zuprrza KZ XXXVII 388). Cf. 
*dusnaz. "Torp-FarK 216; SCHWENTNER 
РВВ XLIX 428-429; HOLTHAUSEN 
AEEW 75; Wa_br-HOFMANN I 572-573; 
Poxorny I 270; Onions 295; HEIDER- 
MANNS 168. 

*dusnaz adj.: OE dosen ‘chestnut brown’, 
OS dosan ‘maroon, ash-colored’, OHG 
tusin ‘ash-colored’. Identical with MIr 
donn ‘dark brown’, MW dwnn ‘dark red’ 
< *dhusno- ~ *dhuosno-. Cf. *duskaz. För- 
STER Festschr. Liebermann 137; SCHWENTNER 
FB 61-62, РВВ XLIX 423-427; Torr- 
Fark 216; Honrnausex AEEW 80; 
PokonNv I 270-271; Vries ANEW 87; 
Locxwoop AZ LXXIX 294—300; 
HEIDERMANNS 168—169. 

*dut(t)janan wk.vb.: ON dita “to med- 
dle’, OE dyttan ‘to close, to shut up’. 
Derived from *duttaz. HOLTHAUSEN 


AEEW 82; Vries ANEW 91. 


dūsaz 


*duttaz sb.m.: Norw dott ‘tuft, wisp’, OE 


dott ‘dot, small spot’, LG dott ‘tuft, bunch’. 
Derived from *dheu- ‘to blow’: Skt dhūnēti 
‘to shake, to move’, Gk Өбө ‘to offer by 
burning’, Lat suf-fið ‘to fumigate, to per- 
fume, to scent’. Torp-Fark 208 (to Gk 
Oócovog ‘tassel, fringe’); HOLTHAUSEN 
AEEW 75; Poxorny I 262—263; Vries 
ANEW 91; Ontons 285. 


*dubanan str.vb.: ON dúfa ‘to dive’ (wk), 


OE difan ‘to sink’, MLG be-duven ‘to be 
covered’. Eventually related to *deupaz. 
ZUPITZA Gutt. 37; l'onP-Farx 209; Horr- 
HAUSEN AEEW 79; JónuawwEsoN JEW 
508-509; Pokorny I 267—268; VRIES 
ANEW 86; LERCHNER 61; SEEBOLD 
155-156. 


*dubjanan wk.vb.: ON dýfa ‘to dip’, OE 


Фуа id. Derived from *Zübanan. Hor- 
THAUSEN AEEW 81; Vries ANEW 89; 
Onions 278; SEEBOLD 156; LEHMANN 
GED 92. 


*dubon sb.f: Goth Araiwa-dubo ‘turtle- 


dove’, ON dúfa ‘dove’, OE dúfe-doppa ‘pel- 
ican’, OFris dive ‘dove’, OS düba id., 
OHG tūba id. Originally, a dark-colored 
bird (cf. Gk néAei ‘wild dove’ ~ reide 
‘dark, black and blue, livid’)? If so, con- 
nected with Olr dub ‘black’, OW dub id. 
and Gk tvgAóg ‘dark, blind’ (PETERSSON 
Aufs. 53—54), cf. for example Slav *golobo 
‘dove’ ~ *golebo ‘blue’. Svoramm DVN 
206-212; Torp-Fark 209; HOLTHAUSEN 
AEEW 79; Евіѕт 269—270; Pokorny I 
264; Vries ANEW 86; ZALIZNIAK I 155; 
Frisk П 949—950; Еввіҹонлоѕ GL XVI 
9-13 (onomatopoeia); LEHMANN GED 
190—191; Krucr-SEEBoLD 817. 


*dūnaz ~ *duno sb.m./f: OE din 


‘mountain, hill, down’, OF ris dūne ‘hill, 
dune’, MDu duun id., OHG diina ‘cape, 
dune’. Borrowed from Gaul *dūnom, cf. 
Celtic place names in -dūnum. 'Говр- 
Fark 207 (from *dheu- ‘to blow’); Horr- 
HAUSEN AEEW 80; Pokorny I 263; 
Onions 286; KLuce-SEEBOLD 199 (to 
Gk Өїс heap, shore, sand’, Skt dhisniya- 
*generous'). 


*dūsaz adj.: ON sbst. dis ‘lull, dead calm’ 


dūsaz 


(< *dūsan), OFris dūs ‘still’. Identical with 
Slav *dyxo ‘breath’, for further connec- 
tions see *deuzan. JOHANNESSON [EW 508; 
Vrs ANEW 88 (to Gk 060 ‘to offer, to 
sacrifice’); TRuBAcHEVv ESSZa V 200. 
*dusojanan wk.vb.: ON dúsa ‘to doze’, 
MLG dosen, dusen ‘to slumber, to re- 
sound’. Derived from *dūsaz. Товр 
NNEO 79; Honrnause РВВ XLI 476; 
Монк DADL LXXVI 179 (adduces 
МІС düschen ‘to rush’); Vries ANEW 88. 
*dwalaz adj.: Goth deals ‘foolish, stupid’, 
MLG dwal ‘insane’. Compared with Gk 
0oÀóo ‘to make turbid, to confound’ 
(Porr KZ XXVI 189), Olr dall ‘blind, 
dark’. The connection with *dwelanan 
seems indisputable. Torp-FarK 215; 
Karsten NB II 241, 297; Ferr 130; 
Роковмү I 265-266 (Olr dall < *dhulno-); 
Vrs ANEW 88 (to Gk Bóðog ‘dirt’; 
SEEBOLD 172-173; LEHMANN GED 98; 
BAMMESBERGER Nom. 238; HEIDERMANNS 
169; KLUGE-SEEBOLD 827. 

*dwalipo ~ *dwalipan sb.f./n.: Goth 
dwalipa ‘folly, foolishness’, OE dæld 
‘error, heresy’. Derived from *dwalaz. 
Feist 130; HEIDERMANNS 169. 
*dwaljanan wk.vb.: ON dvelja ‘to delay’, 
OE dwellan ‘to lead into error, to 
deceive’, OFris dwelia ‘to be mistaken’, 
OS bi-dwellian ‘to hinder, MDu dwellen 
‘to stun, to perplex’, ОНС twellen ‘to 
stop, to halt. Derived from *dwelanan. 
Tonr-Fark 215; Ногтнлоѕеч AEEW 81; 
Vries ANEW 88—89 (to *dwalaz); ONIONS 
296; SEEBOLD 172. 


*dwalmaz ~ *dwalmon sb.m.: OE 


dwolema ‘darkness, chaos, NFris dwelm 
‘stupidity’, OS dwalm ‘fascination’, OHG 
twalm ‘confusion’. Derived from *dwalaz. 
Torp-Fark 216; Ногтнлоѕеч AEEW 81; 
LEHMANN GED 98. 

*dwalmjanan ~ *dulmjanan wk.vb.: 
ON dylma ‘to be careless’, OE for-dwilman 
‘to confuse, to perplex’. Derived from 
*dwalmaz ~ *dwalmon. 'Говр-Елік 216; 
HorrHauseN AEEW 81; Vries ANEW 89. 
*dwalojanan wk.vb.: ON dvala ‘to delay’, 
OE dwalan ‘to err, OFris dvala id., 


dwulaz 


OHG ga-twalon ‘to delay, to postpone’. 
Derived from *dwalū(n). HOLTHAUSEN 
AEEW 80; SEEBOLD 172. 


*dwalo(n) sb.f./m.: ON dol ‘short stay, 


stop’, dvala ‘hesitation’, OE dwala ‘error, 
doubt, MDu dwale id., ОНС twāl ‘pro- 
crastination', &odla id. Derived from 
*dwalaz. HorrnauseN AEEW 80; VRIES 
ANEW 88—89; LEHMANN GED 98. 


*dwelanan str.vb.: Icel dulinn ‘swell- 


headed’, OE part. 3e-dwolen ‘erroneous, 
wrong, perverse’, OS far-dwolon ‘missed, 
lost, ОНС twelan ‘to remain, to be slow, 
to lag’. Probably related to Lat fallo ‘to 
deceive’, Lith dili ‘to rot and deriva- 
tionally identical with Lith dvélfi ‘pedere’. 
Torp-Fark 215-216; HorrnavuseN AEEW 
80; WaLpE-Hormann I 447—448 (Lat fallo 
< "huno; JOHANNESSON [EW 503—506; 
Pokorny I 261-267; FRAENKEL 109; 
SEEBOLD 172. 


*dwersaz sb.m.: ON dvergr ‘dwarf’, OE 


dweor3 1d., MLG dwerch 1d., OHG twerg 1d. 
(neut.). Of unknown etymology. BAR- 
THOLOMAE JF XII 131 (to Av drwa- 
*dwarfish, bent); Zuprrza Gutt. 99; TORP- 
Елік 215; HorrHauseEN PBB XI 548, 
AEEW 81; Krocmann KZ LXII 143 (to 
Latv drugt ‘to subside, to fall’); Pokorny I 
278; Vries ANEW 89 (to *pweraz); 
ZALIZNIAK I 130; Омомѕ 296 (to Gk 
сёрфос ‘midge’); KLuGE-SEEBOLD 919. 


*dwīnanan str.vb.: ON dvína ‘to dwindle’ 


(wk.), OE dwinan ‘to pine, to fade, to 
dwindle’, MDu dwinen ‘to fade’. Based on 
*dewanan. Persson SVSU X 744; Torr- 
Fark 217; Honrnausen AEEW 81; 
Jouannesson JEW 502—503; Pokorny I 
260—261; Vries ANEW 89 (to *Zawjanan); 
LERCHNER 70—71; SEEBOLD 171 (to Olr 
díth loss’). 


*dwulaz adj.: ON sbst. dul ‘self-conceit, 


pride’ (< *dwulē), OE dol ‘foolish, erring’, 
OFris dol id., OS dol id., OHG tol id. 
Related to *dwalaz. Torp-FarK 215; 
HoLrHAUsEN AEEW 74; Wissmann NP 
104; Роковхү I 266; Vries ANEW 87; 
Onions 293; HEIDERMANNS 170; KLUGE- 
SEEBOLD 827. 


*ebo(i) ptcl., conj.: Goth ibai, iba ‘whether, 
possibly’, ON ef ‘if’, OS gf id., OHG ¿bu 
id. A sequence of two Indo-European 
particles *e (like in Gk &-xet ‘beside’) and 
*bhe ~ *bho: Av ba ‘indeed’, Lith ba id. 
(BRucMANN Dem. 115—117, Grundrif 11/2 
323-324). See *ba. GRIENBERGER Got. 
125 (from IE "epi ‘after, upon’); BARTHO- 
LOMAE 912; UnLeBEck TVIL XXV 281 
(same as BruGMANN); ker Urgerm. (a 
case form in *dh-); Ferr 286-287; 
Роковмү I 113, 280—281; FRAENKEL 28— 
29; Vries ANEW 94; Frisk І 475—476; 
LEHMANN GED 202; KLuGE-SEEBOLD 595. 

*ebna-likaz adj.: Goth ibna-leiks ‘of equal 
substance, of similar form’, OSwed jem- 
liker ‘homogeneous’, OE efn-lic ‘equal’, 
ОНС eban-lih id. Compound of *ebnaz 
and *lkaz. Fest 287; LEHMANN GED 
142, 202; HEIDERMANNSs 171. 

*ebnaz adj: Goth dns ‘flat, even’, ON 
Jafn, jamn ‘even, equal, same’, OE ¿fen 
‘even, equal’, OF ris adv. even ‘same’, OS 
efn ‘flat, суеп’, OHG eban, ebano ‘equal, 
same’. Identical with MBret effen ‘like’, W 
гашт ‘just? < *epno- (PEDERSEN Kelt. Gr. I 
92). Jouansson РВВ XV 229-230 (to 
Lat aemulus ‘imitating’, imago "image; 
Ѕоммек JF XXXI 361—362 (from *ep- 
nó-, to IE *epi); BRuGMANN JF XXXVII 
161 (same as JOHANSSON); ToRP-FALK 28; 
Feist 287-288; HorrHauseN AEEW 88; 
THURNEYSEN apud Feist 287 (to MIr 
emain ‘twins’); Karsten NB II 211; 
Poxorny I 505; Vries ANEW 289; 
Mezcer K< LXXIX 45 (from *i-bh- 
*here'); Onions 331; LEHMANN GED 202; 
BAMMESBERGER Nom. 246; HEIDERMANNS 
171—172; KiuGE-SEEBOLD 203. 

*ebnojanan wk.vb.: ON jafna ‘to make 
equal, to compare’, Oris ¿ea ‘to 
smooth (the ground)’, ОНС ebanon ‘to 
make equal, to make the same’. Derived 
from *ebnaz. Vrms ANEW 289; Lrn- 
MANN GED 202; HEIDERMANNS 171. 


*eburaz sb.m.: ON jofurr ‘wild boar, king, 
warrior’, OE eofor ‘boar’, MLG ever id., 
OHG ebur id. Close to Lat aper id., Umbr 
acc. sg. abrunu id. (with a secondary a- in 
Italic), Thrac €Bpog: tpó:yos, Вӧтпс̧` koi 
тотонос Opákns, Hes. (FORSTERMAN KZ I 
497). Cf. also Slav "vepro, Latv vepris ‘cas- 
trated boar' with an unexpected initial 

*u- (PEDERSEN K< XXXVII 311). 
Товр-Елік 25; HorrHauseN AEEW 92; 
WarpE-HorMmANN Í 56, П 754—755; 
DerscHew Thr. 163; Pokorny I 323; 
Cuemopanov $SGja I 57; Vries ANEW 
294; 130; | VASMER- 
TrusacHEv I 292. 

*edaraz sb.m.: ON jadarr ‘edge’, OE eodor 
‘hedge, fence’, OS edor, eder ‘woven 
fence’, OHG etar ‘fence’. Probably related 
to Slav "odre ‘wooden platform, bed’ 
(ОнгемвеСск PBB XXVI 295) or to Slav 
*édro ‘net, cloth’ (l'auBAcHEV Etim. 31— 
32). "Torp-FarK 24, 559 (to Arm ezer 
‘border, edge’); MERINGER JF XVIII 256— 
258; Ногтнлоѕех AEEW 91; Pokorny I 
290; CHEMODANOV SGGJa І 81; Vries 
ANEW 289; Goras Origins 145; KLUGE- 
SEEBOLD 236. 

*edi ~ *eþi adv.: Goth ¿P ‘but, however, 
if’, ON pl. 20-gjold ‘recompense’, OE ed- 
cerr ‘return’, OS ed- id., ОНС it-lonon ‘to 
remunerate’. Continues IE Sep: Skt ati 
‘beyond, very’, Av aiti id., Gk éti further- 
more, still, OPhryg ef ‘and, also’, Lat et 
‘and’, Gaul ей ‘also’, OPrus et, at- 
(JAcopsouN AZ XLIX 194) Вавтно- 
LOMAE 54; Tonr-FALK 24; HOLTHAUSEN 
АДЕЕТ 88; WarpE-HorMaww I 421—422; 
Frisr 297; MAYRHOFER I 27; Pokorny I 
344—345; Vries ANEW 283; LEHMANN 
GED 208; Onzr Phrygian 429. 

*ezalaz sb.m.: Dan ile ‘kind of worm, 
leech’, Norw igle 1d., MLG egel, ile ‘leech’ 
(fem.), OHG egala id. (fem.). Related to 
Gk éyivog id., Gk £yig ‘snake’, Arm 22 id., 
Lith eZjs ‘hedgehog’, Slav *e% id. Fick 


ZALIZNIAK І 


ezalaz 


BB XXIX 237; Torp-FarK 23; TRAUT- 
MANN BSW 73; Pokorny I 44; FRAENKEL 
330; Frisk I 602; VasMER-l'RUBACHEV 
II 10. 

*exwa-raido ~ *exwa-raidan sb.f./n.: 
ON jó-reió. ‘horsemen(?)’, OE eó-red *cav- 
alry, legion’, OLG eo-rīd id. Compound 
of "exwaz and *raido. Structurally close to 
Olr fem. coll. echrad ‘horses’. Carr Nom. 
comp. 46—47. 

*exwaz sb.m.: Goth ailva-tundi ‘thornbush, 
bramble’, ON j6r ‘stallion’, OE eoh ‘war- 
horse’, OS ehu-skalk ‘groom, ostler’. From 
IE *ekyos ‘horse’: Toch А yuk, B yakwe, 
Skt dšva-, Gk innog, Lat equus, Olr ech 
(FORSTERMAN KX I 493). Kock ANF 
XXXII 189; Torp-FarK 23; HOLTHAUSEN 
AEEW 92; WarpE-HorMANN I 412—413; 
Frisr 21; MAYRHOFER I 62; Pokorny I 
301; Vries ANEW 293; ZALIZNIAK Í 138; 
Frisk I 733-735; LEHMANN GED 15; 
BAMMESBERGER „Vom. 69; Apams TB 482. 

*ejja str.vb.: Goth pret. idda ‘went’, OE 
pret. edde id. Suppletive preterite of 
*sanganan identical with Skt dyāt and fur- 
ther continuing IE *a- ‘to go’: Hitt pa-izi, 
Toch AB »-, Skt éti, Av айй, Gk eim, Lat 
еб, Olr pass. pret. etha, Lith eimi, éiti, Slav 
*ii. BARTHOLOMAE 147—154; Torr- 
Fark 27; Kruce Beiträge 124—127 (from 
an augmented aorist); HorrHAUsEN IF 
XIV 342 (to Lat vadere ‘to go’); Corrrrz 
Prat. 142-148 (from perfect middle); 
MeEnrEr MSL XXIII 257 (from an 
unaugmented imperfect); Евіѕт 288—289; 

AEEW 91; Cowcīr 
Language XXXVI 483—501; WALDE- 
Hormann I 406—409; MAYRHOFER I 128; 
Poxorny I 293-297; FRAENKEL 119; 
Frisk I 462—463; TrusacHEv ESSJa УШ 
247-248; SEEBOLD 174—176; LINDEMAN 
Verschärfung 17.2; Burtax Да 252. 

xeka pron.: Goth ik T, ON ek id., OE ic 
id., OFris ik id., OS ic id., OHG ih id. 
Continues IE *20 id.: Gk &yó, Arm es, 
Lat ego, OLith ef. Other Indo-European 
forms differ from *20 in phonetic and 
derivational details (Skt ahám, Av azom, 
Slav *aze). Cf. also emphatic OHG thha. 


HOLTHAUSEN 


83 


enđai 


Acc. sg. *meke (Goth mik, ON mek, mik, 
OE mec, mc, OS mik, OHG mih) contin- 
ues IE *(e)me ge, cf. Gk &uéye id. Dat. sg. 
*mez: Goth mis, ON mér, OE mé, OFris 
mi, OS m, OHG mr. Gen. sg. *mīna: 
Goth meina, ON mín, OE min, OFris min, 
OS min, ОНС min. BARTHOLOMAE 225— 
227; Товр-Елік 23, 300; HOLTHAUSEN 
AEEW 185; WaLbe-HOFMANN I 395—396; 
Feisr 291—292; Porzio Gliedrung 128; 
MAYRHOFER І 68; Pokorny I 418, 702; 
FRAENKEL 18; Vries ANEW 98—99, 384, 
386—387; Frisk I 441; Ѕснмірт Pron. 
21-48, 54-55; Твовлснку ESSFa I 
100—103; LEHMANN GED 204—205, 254; 
KLUGE-SEEBOLD 392; BourKAN OFED s.v. 

*eli(p) ~ eljo sb.m./f: ON i ‘footsole’, 
OE ile ‘footsole, hard skin’, OFris 24 
id., MLG ele, elde, elt id. Derived from IE 
*el-: Gk (таге) čĀdo ‘to drive’, ёЛолуо 
id. Tomr-larx 28 (to Lat pl. Tlia ‘flanks, 
entrails’); Persson UUA 1891 78 (to OHG 
ilen ‘to hurry); HorrHAusEN AEEW 187; 
Роковмү I 306-307; Vries ANEW 284; 
Frisk I 482—483; Bourka OFED s.v. 

*elmaz ~ *almaz sb.m.: ON almr *elm- 
tree’, OE elm id., OHG elm id. ON 
reflects an old o-grade. Related to Lat 
ulmus id. (< *lmos), MIr lem id. (< *lemos) 
and Slav *jo/bmo id. < *(u)lmos with some 
irregularities in vocalism (PEDERSEN AX 
XXXVII 313-314). UnrENBECK AfslPh 
XV 487 (Slav < Gmc); ToRP-Fark 26; 
HorHausem  AEEW 90; Warner- 
Hormann П 811-812; Pokorny I 303; 
Cuemopanov SSGJa I 57; Vries ANEW 
7; ZALIZNIAK I 129; Оміомѕ 307; VASMER- 
TrupacHey П 126-127; TRUBACHEV 
ESSfa VIII 222—223. 

*enaz pron.: ON def. art. (h)inn, OHG enēr 
id. Related to Lith ands ‘that one’, Slav 
"omo < *ono-. Cf. also Skt instr. anéna 
‘through this, Gk évn ‘third day < 
*vonder day. Mayruorer І 32; 
Poxorny I 320; FRAENKEL 10; VRIES 
ANEW 286; Frisk I 514; LEHMANN GED 
210; Krucr-SEEBoLD 410. 

*endai adv.: Goth ¿ma ‘within, inside’, 
ON mm ‘indoors’, OE mme ‘in, within, 
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inside’, OF ris inna ‘inside’, OS inna id., 
ОНС inna- id. Locative of *endē (Feisr 
293). Brucmann JF XXXIII 304 (from 
*eni-no); HorrHAusEN AEEW 188; Feisr 
293; Vries ANEW 287; LEHMANN GED 
206; KLucE-SEEBOLD 401. 

*endané adv.: Goth innana ‘from within, 
within, inside’, ON innan ‘from within’, 
OE innan id., OFris inna id., OS innan id., 
OHG innan, innana ‘inside’. Derived from 
*endé. HorrHAusEN AEEW 188; Feisr 
294; Vries ANEW 286; KrucE-SEEBOLD 
401. 

*enda-wardaz adj., adv.: ON innan-verdr 
‘inward’, OE Znan-weard, in-weard id., 
MDu ine-wert, in-wert id., ОНС in-wart 
‘inside’. Compound of *endē and *wardaz. 
Onions 484. 

*end(é) adv.: Goth inn ‘in’, ON inn id., OE 
inn ‘in, within’, OFris їл ‘in’, OS zn id., 
ОНС in id. (with secondary lengthening). 
Derived from "em. Close to Gk évöov 
‘within’ (CorLrrz MLN XXXVII 215 
218), Hitt anda(n) ‘in’, Alb ndé. Cf. also 
comp. *endizön > ON ттт, iðri ‘inmost’, 
OE inera, innerra ‘inner, inward’, OFris 
тта, innere ‘inside, interior’, ОНС annar, 
inner id. 'Говр-Елік 25 (extension of *ent 
by means of a particle *ne; HOLTHAUSEN 
AEEW 188; Frisr 293; Pokorny I 311— 
314, 774; Frisk I 511—512; Vries ANEW 
286—287; Омомѕ 466, 476; TISCHLER 
НЕС I 33-34; LrHMANN GED 206; OREL 
AED 284. 

xeni prep.: Goth in ‘in’, ON í id., OE in 
‘in, within’, OFris zn id., OS in id., OHG 
in id. Identical with Gk ëv, éví id., Lat in 
id., Olr in- id., OPrus en id., Lith 7 id., 
Slav "von id. Torp-Fark 25; Horr- 
HAUSEN AEEW 188; WarpE-HorMANN I 
687—688; Frist 292; Роковмү I 311—312; 
FRAENKEL 181; Vries ANEW 282; Frisk I 
508-509; Onions 466; LEHMANN GED 
205; KLucE-SEEBOLD 397. 

*enkon sb.m.: ON ekki ‘convulsive sob- 
bing’, OE inca ‘doubt, question, cause of 
complaint’. Related to Lith éngti ‘to stran- 
gle, to squeeze, to torment’, Slav *ega ~ 
*eza ‘witch, illness, wrath’ (Росоріч RFV 
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XXXIII 328; Liptn Studien 70—71). 
Torp-Fark 28; TRaurmann BSW 70; 
HorrHauseN JF XVII 295, AEEW 188; 
POKORNY 1 13; FRAENKEL 10, 1163—1164; 
Vries ANEW 99; Sranc LS 25; Tru- 
BACHEv /557а VI 68—69; Dvso BSA 201. 


*enkwaraz pron.: Goth iggar ‘your (dual), 


ON ykkar 1d., OE incer 1d., OS inca id. 
Derived from *enkwara (see *jutwū ~ 
*itwo). Ногтнлоѕех AEEW 188; Frist 
291; LEHMANN GED 204. 


*enkwaz sb.m.: ON okkr ‘glans, glandula’. 


Related to Gk бду ‘gland’ < Sea, Lat 
inguen ‘groin, abdomen’ (Bucce ВВ III 
115). Saussure MSZ VI 53; TokpP-FALK 
25; WALDE-HoFMANN I 701; Pokorny I 
319; Frisk I 20. 


*enstran sb.n.: ON ístr ‘fat of the paunch’, 


МІС meter, inser ‘intestines of a slaugh- 
tered animal’. Close to Latv îstri ‘kidneys’, 
OPrus ¿nstran ‘fat? < *nstro- (FÖRSTEMANN 
KZ XIX 355) Further to Gk évtóg 
‘within, inside’, Lat intus id. < *entos. 
See *enþran. ‘Torp-FALK 25; ENDZELIN 
KZ LII 121; Warpr-Hormann I 713; 
TRAUTMANN BSW 69—70; Pokorny I 182, 
314; Vrms ANEW 287; FRAENKEL 188; 
Frisk I 525; Stance LS 25; Toporov Pfa 
HI 54-55. 


*enpran sb.n: ON pl. iðr, innr ‘bowels, 


entrails’. Identical with IE *entro- > Skt 
neut. antrá- ‘intestine’, Gk évtepa id., 
Arm pl. onder-k“ id., Slav *etro ‘liver, intes- 
tines’. Torp-FaLk 25; Pokorny I 313; 
MAYRHOFER І 36; Vres ANEW 283; 
Frisk I 524—525; TRusAcHEv ESSZa VI 
72-73. 


*erkna-stainaz sb.m. ON jarkna-steinn 


‘gem’, OE eorcnan-stán ‘precious stone, 
pearl’. Compound of *erknaz and *statnaz. 
HorrnHAuseN AEEW 92; Pokorny I 65. 


*erknaz adj: Goth un-airkns ‘impure’, 


ОНС ercan ‘holy, sublime’. Related 
to Toch A ydrk, B yarke ‘adoration, 
reverence’ but to be separated from the 
family of Skt drcati ‘to shine, to adore’. 
OsrHorr Morph. Unt. VI 33 (to Gk &pyóg 
‘white, quick’); Tonr-Fark 26; Feisr 25; 
HorrHAuseN AEEW 92; Poxorny I 65 
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(*Kreuzung” of *arg- ‘white’? und *erk*- 
‘to light, to shine’); Mem IF LXIX 245; 
Lacy JIES VII 287—296 (from IE *er-gnos 
‘having a good birth’); Lenmann GED 18; 
Lörr Expr. 339; BAMMESBERGER Nom. 
246; HEIDERMANNS 174—175. 

*erlaz sb.m.: ON jarl ‘earl, leader, noble- 
man’, OE eorl ‘nobleman of high rank’, 
OS el id, ОНС erl- id. (in cmpn.). 
Related to *eron. Probably can be directly 
compared with Thrac prn. 'OAópoc, 
Oroles (ToMAscHEK Thr. II/2 29; Krer- 
SCHMER Finleitung 214, 221) unless the lat- 
ter is to Slav *oro/o ‘eagle’. 'ToRP-FALK 
25; Horrnausen AEEW 92; DerscHzw 
Thr. 341; Poxorny I 326 (to *arūn), 328; 
Vries ANEW 290; ZALIZNIAK Í 130; 
Onions 297; LEHMANN GED 40. 

*ermena-3rundiz ~ *ermuna-3run- 
dan sb.£/n: ON jormun-grund ‘Earth’, 
OE eormen-grund id. Based on *ermenaz ~ 
*ermunaz and  *srunduz ~ — *srunpuz. 
CARR JVom. comp. 58. 

*ermenaz ~ *ermunaz adj.: Goth prop. 
Ermeni-ricus, ON jormun-gandr ‘great mon- 
ster’, formunr (name of Odin), OE eormen- 
суп ‘mankind, human race’, OS t7min-man 
‘man’, ОНС rmin-sül ‘tall column’. Of 
uncertain origin. Probably related to Gk 
Opuevog ‘high’, Slav *orméme ‘strong, 
large. BRÖCKNER AZ XLV 107-108 (to 
Gk öpvupt ‘to urge, to incite’); TORP- 
Елік 18; Feisr 132; HotrHausen AEEW 
92; Wa.pE-Poxorny I 183-184 (to Lat 
armentum ‘cattle for plowing, herd’); 
Poxorny I 58; BEELER Festschr. Wolff 
9—21 (to *erūn); Vries ANEW 295 (to Skt 
aryaman- ‘companion, host, god of hospi- 
tality’); Vasmer-TRupAcHEV ПІ 441; 
Hitmarsson TIES III 65—75 (to Toch A 
уйт, B yarm ‘size, measure’); LEHMANN 
GED 100; HEIDERMANNS 175—175. 

*eron sb.f: ON jara ‘fight, battle’. 
Connected with Skt mót ‘to arise, to 
move, to reach, to attack’, Av aranaoiti ‘to 
move’, Gk čpvvļu ‘to urge, to incite’, Lat 
orior ‘to rise, to get up’. Cf. especially Skt 
sam-ará- ‘fight, battle’. BARTHOLOMAE 
183-184; WarprE-Horwaww II 222-223; 


erba-kundaz 


MAYRHOFER I 122; Poxorny I 332; Frisk 
II 422—424. 

*erpaz adj: Burg *erps ‘brown’, ON jarpr 
id., OE eorp ‘dark, dusky, brown’, OS 
prop. Erp-hund, ОНС еру ‘dark brown’. 
Unclear. Hardly to Gk ópovóg ‘dark 
brown’ (~ Arm arn id. < *org"hen-). 
Osrnorr Etym. I 78-79 (< *ereb(h)-, cf. 
Lith jérbe *hazel-grouse'); Torp-FarkK 332; 
HorrHAUusEN AEEW 93; Karsten МВ 
II 220; Pokorny I 334; Vres ANEW 
291; Frisk П 431—432; Köster 709; 
HEIDERMANNS 176—177. 

*erþa-bazjan sb.n.: Swed jord-bær *straw- 
berry’, OE fem. eoró-berise id., MDu erd- 
bere id., OHG erd-beri id. Compound of 
*erbo and *bagan. FRogupg ВВ XVII 
310 (to Lat arbutus ‘wild strawberry-tree’); 
Carr Nom. comp. 47. 

*erba-bur3z sb.f: ON jard-borg ‘earth 
stronghold’, OE eorð-burh ‘earth mound’, 
OHG erd-burg ‘earth stronghold’. Com- 
pound of *erbó and *bursz. Carr Nom. 
comp. 47. 

*erpa-fallaz sb.m.: ON jard-fall *earth- 
slip’, OFris erth-fall ‘fall to the ground’, 
MLG erd-fal id., OHG erd-fal ‘earth-slip’. 
Compound of *erbē and *fallaz. Carr 
Nom. comp. 75 (parallel formations). 

*erpa-fastaz adj: ON jard-fastr ‘fixed in 
the earth’, OE eorð-fæst id., OF ris erth-fest 
id., MLG erd-fast id., early С erdfest id. 
Compound of *erbū and "fastaz. CARR 
Nom. comp. 60. 

*erpa-xnutz sb.f.: Swed jord-ndt ‘earth- 
nut’, OE eorð-hnutu id., MDu erd-note id., 
ОНС erd-nuz id. Compound of *erþó and 
*xnutz. CARR Nom. comp. 47. 

*erpa-xūsan sb.n: ON jarð-hús ‘cave, 
underground home’, OE eorð-hús *earth- 
house, den’, OS erth-hūs ‘cave, under- 
ground home, ОНС erd-hūs id. 
Compound of *erbē and *xvūsan. CARR 
Nom. comp. 47. 

*erpa-kundaz adj.: Goth airpa-kunds ‘of 
earthly birth’, OE eord-cund ‘earthly, ter- 
restrial'. Compound of *erbū and *kundaz. 
Carr Nom. comp. 88 (calque of Lat terri- 
genus). 


erþa-wezaz 86 


*erpa-wezaz sb.m.: ON jard-vegr ‘earth’, 
OE eorð-we3 ‘earth, earth-way’. Com- 
pound of Carr Nom. 
comp. 54. 

*erbo sb.f.: Goth айра ‘earth’, ON jord id. 
(partly < *erpiz), OE eorðe id. (< *erbūn), 
cord id. OFris елле id., OS ertha id., 
OHG erda id. Related to or derived from 
*erwon (BREMER DADL XXXI 205-206). 
Torp-Fark 26, 560; HonrHAuse AEEW 
93; Евіѕт 25-26; Pokorny I 332; VRIES 
ANEW 295; ZALIZNIAK П 195; Ontons 
298; LEHMANN GED 18; BAMMESBERGER 
Nom. 116; KrucE-SEEBorp 228—229. 

*erwon sb.m.: ON jorfi ‘gravel’, OHG ero 
‘earth’. Close to Toch B yare ‘gravel’, W 
erw ‘field’, Corn erw id., OBret eru ‘fur- 
row’, Gk ёрӣ id. and probably to Phryg 
dat. sg. etpot ‘earth, earthly (?) (OREL 
Phrygian 71). ScHwyzer I 424; Товр- 
Fark 26; Роковмү I 332; Vries ANEW 
295; Frisk I 546-547; CHANTRAINE 363; 
LEHMANN GED 18. 

*erzipo sb.f: Goth атра ‘deception, 
delusion’, ОНС тайа ‘heresy’. Derived 
from *ergaz. Feisr 27; HEIDERMANNS 
177. 

*erzjanan wk.vb.: Goth айап ‘to mis- 
lead, to delude’, OS тап ‘to dissolve’, 
OHG ren ‘to entangle’. Derived from 
*erzjaz. Fest 27; LEHMANN GED 19; 
HEIDERMANNS 177. 

*erzjaz adj.: Goth airzeis ‘deluded, erring, 
misled’, OE eorre ‘angry, enraged, fierce’, 
OFris īre ‘furious’, OS zm id., OHG ari 
‘stray’. Related to Lat errð ‘to go astray’, 
Arm eram ‘to be restless’ < *ersa10 (KRET- 
SCHMER AX XXXI 184). Tonr-larx 26; 
WarpE-HorMANN I 416—417; Екзт 27; 
HonrHAuseN AEEW 186—187; Pokorny I 
336-337; LEHMANN GED 19—20; HEDER- 
MANNS 177—178; KLUGE-SEEBOLD 406. 

*esti athem.: Goth ist ‘is’, ON es id., OE ís 
id., OFris zs, wt id., OS is, ist id., OHG 
ast id. Continues IE *es-£ id.: Hitt 2527, Skt 
ásti, Av asti, Gk éott, Lat est, Olr is, Lith 
ēsti, Slav *esto, Alb është. See *wesanan I. 
BARTHOLOMAE 266—279; Tonr-Fark 27; 
Feist 292; HorrHausen AEEW 92; 


*erbē and *wegaz. 


eþþau 


WarDr-Hormann П 628-629; KLUGE 
700—701; Lane Language XXX 113; 
JÓHANNESSON [EW 78—79; MAYRHOFER Í 
67; Poxorny I 340—342; FRAENKEL 124; 
Vries ANEW 101, 105; Frisk I 463—464; 
SEEBOLD 176-178; TRUBACHEV ESS7a VI 
32; LEHMANN GED 205; 
285-291; Оке. AED 156. 

*etanan str.vb.: Goth itan ‘to eat’, ON eta 
id., OE etan id., OFris eta id., OS etan id., 
ОНС ezzan id. Related to Hitt e-id-mi 
id., Skt átti id., Gk 5m id., Arm шет id., 
Lat edē id., Olr ith id., Lith émi id., Slav 
*ēdme id. (Balto-Slavic lengthening due 
to Winters law) Tonr-FArk 24, 232; 
BRUGMANN Grundri6 11/3 96; TRAUTMANN 
BSW 66; Fetsr 163, 296—297; Horr- 
HAUSEN AEEW 94, 116; WArpE-HOFMANN 
I 392-393; JÓHANNESSON IEW 53-54; 
MAYRHOFER I 28; Pokorny I 287-289; 
FRAENKEL 124—125; Vries ANEW 106; 
Frisk I 444—445; Омомѕ 298, 376; 
CHANTRAINE 312—313; SErBoLD 179—180; 
TrusacHEv FESSZa VI 53-54; LEHMANN 
GED 208; PunvrL II 315—320; Krvor- 
SEEBOLD 235, 285. 

*etulaz adj.: ON etall ‘consuming’, OE ¿tol 
‘voracious, gluttonous’, ОНС filu-ezzal 


PunveL. П 


‘greedy. Derived from — *etanan. 
HorruausN  AEEW 94; SEEBOLD 


179—180; HEIDERMANNS 178-179. 

*etunaz sb.m.: ON jotunn ‘giant’, OE eóten 
id. The meanings of *etulaz make a ten- 
tative connection with *etanan probable. 
Scntrre IF XV 266 (to the ethnonym 
Etiones); 'Torp-Fark 24; HOLTHAUSEN 
AEEW 93; Vres ANEW 295—296; 
BAMMESBERGER JVom. 82. 

*ebpau conj: Goth aippau ‘else, or, ON 
eða id., OE eðða, oðða id., OS ettho id., 
OHG edo id. An unclear compound, pro- 
bably continuing *ef bau (GRIENBERGER 
Got. 17) or *ex bau (CERCIGNANI JIES XII 
315-344). бснмірт Studien 85—95 (re- 
constructs "efi-bau); JoHANsson BB XIII 
120-122; Honrausen AEEW 94; Frist 
29; Pokorny I 344; Vres ANEW 93 
(*eb- to Lat e); LEHMANN GED 21; 
KLUGE-SEEBOLD 597. 
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*eudaran sb.n: ON mer ‘udder’, OFris 
Jáder id., OS geder id. A secondary ablaut 


variant of  *üdaran. ‘Torp-FALK 29; 
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*ēdmaz ~ *epmaz sb.m: OE ¿m 
‘vapor, breath, smell’, OFris éhma 
‘breath’ (n-stem), OS ādum id., OHG átum 
‘spirit, life breath’. Continues IE 
*ēt-mo- close to *ēt-men- reflected in Skt 
ütmán- ‘breath, soul, self“. ToRrP-FALK 
24; HovrHAUsEN AEEW 13; MAYRHOFER 
I 73; Poxorny I 39, 345; CHrmoDANov 
SGGfa І 106; ZALIZNIAK I 130; Scum- 
DLER Sprache XIII 202; LLOYD-SPRINGER I 
391-393; BAMMESBERGER Мот. 71—72; 
KLucr-SEEBoLD 59; BourKAN OFED s.v. 

*edraz adj: ON adv. áðr ‘ere, already, 
soon', OE adv. ædre “quickly, promptly, at 
once’, OS adv. ādro ‘early’, ОНС йа 
‘swift, eager’. Related to Lith otrús ‘lively’, 
Latv ātrs ‘swift. Torp-Fatk 559—560; 
Ногтнаоѕеч AEEW 9; SCHNEIDER AX 
LXVI 249—251 (to Toch A аг ‘hero’); 
Роковмү I 345; CGHEMODANOV $GGja I 
77; FRAENKEL 518-519; Vries ANEW 
2; LLovD-SPRINGER I 379—381; HEmer- 
MANNS 173. 

*edro ~ *ерго sb.f.: OE ádre, ddr ‘artery, 
vein, sinew’, MLG  adere āder ‘sinew’, 
ОНС айт ‘blood vessel, sinew’. Related 
to Gk Hom тор ‘heart’, Olr inathar 
‘intestines’ <  *en-ótro- (Fick I 366). 
Cf. also ON fem. áðr ‘vein’ < Setz, 
Scumipr Plur. 198; Torp-Fark 24—25, 
560; HorHause AEEW 9; Pokorny I 
344; Vries ANEW 680; ZALIZNIAK I 221; 
Frisk I 645; Lnovb-SPRINGER I 54—57; 
KLUGE-SEEBOLD 15. 

*ēzwjaz ~ *e3wjö sb.m./f: ON ¿r 
‘sea, ocean’, ОЕ £s ‘water, island’, ése 
‘sland’. Long grade derivative of *axwē. 
Pokorny I 23; Vries ANEW 681; 
SzEMERÉNYI Vja 1967/4 19 (to Slav 


tn(e)u 


Noreen SVSU V/3 39—43; PokonNv I 
347; Vries ANEW 294; ZALIZNIAK П 184; 
Омомѕ 954; KLucE-SEEBOLD 237—238. 


*ezero ‘lake’, OPrus assaran id. < *eghero-) . 

*ēlaz I sb.m.: ON áll ‘colored stripe along 
the horse’s back’. Identical with Arm z 
‘spindle’ < *ēlo-. Lien SHVS Uppsala 
VI 82 (to Skt āra- ‘cavity’); Pokorny I 
308-310 (to Skt āli- ‘row, line” but the 
latter is from *ādr-); Vrms ANEW 6; 
ZALIZNIAK Í 130. 

*ēlaz II sb.m.: ON áll ‘eel’, OE dl id., 
OFris él id., OS al id., OHG al id. Histo- 
rically identical with *ēlaz I (UHLENBECK 
РВВ XXXV 162) Ѕснвӧрек DADL 
XLII 63 (from *ēdlo- ‘eater’); LOEWEN- 
THAL WuS X 144 (to Skt alam ‘discharge 
from a venomous animal’); Torp-Fark 
26; Ногтнлоѕеч AEEW 10; Pokorny 
I 309-310; Vries ANEW 6; ZALIZNIAK I 
130; Омомѕ 302; LLoyp-SPRINGER I 
133-135; KLuGE-SEEBOLD 1 (to *alind). 

*ēlaz III sb.m.: ON alr ‘awl’ (< *alaz), OE 
el id., OS ál id., ОНС ala id. (< *ēē). 
Identical with Skt ārā id. Товр-Елік 
26; HorrHAUsEN AEEW 10; MAYRHOFER 
І 78; Pokorny I 16; Vres ANEW 7; 
Dvso VSýa 26; Onions 66; ZALIZNIAK П 
191; LLovb-SPRINGER I 135—136; KLUGE- 
SEEBOLD 20. 

*emaz ~ *Omaz adj: ON ¿mr ‘black, 
loathsome (?)’, OE sbst. óm ‘rust’, G dial. 
sbst. ahm, ohm ‘blast (in corn), erysipelas’. 
Of unknown origin. Woop Language 
VIII 213 (to Lat dred ‘to be dry’); Horr- 
HAUSEN AEEW 241; Vries ANEW 8. 

*én(e)u prep.: Goth йш ‘without’, ON dn 
id., OFris бле id., OS ano id., ОНС anu 
id. Related to Skt ánu- ‘after, along’, Av 
anu ‘along’, Gk &vev ‘without, away from’. 
BRUGMANN Grundrf 11/2 837 (to Osset 
dnd *without); BARTHOLOMAE 127; Товр- 


Fark 25; WACKERNAGEL Festschr. Daniels- 
son 383-384 (to Skt ánu ‘after, along’); 
Feist 295; MAYRHOFER I 34; Pokorny I 
318; Vries ANEW 9; MAYRHOFER I 34; 
Frisk I 106; LEHMANN GED 207; Hamp 
JIES X 189-190; LLOYD-SPRINGER Í 
289-290; KrucE-SEEBOLD 599; ADAMS 
TB 40 (adds Toch AB ¿ñu ‘rest, peace’). 
*etan sb.n: ON át ‘act of eating’, OE 
át ‘food’ (masc., fem.), OFris zt id., OS at 
id, ОНС az ‘carrion’. Together with 
Lith éda id., Latv pl. édas id., Slav *éda id. 
continues IE *ēdom — *ēdā. For further 
connections see *etanan. ‘Torp-FALK 24; 
‘TRAUTMANN BSW 66; HOLTHAUSEN AEEW 
13; Pokorny I 288; FRAENKEL 125; VRIES 
ANEW 17; ZALIZNIAK I 139; SEEBOLD 
180; LEHMANN GED 4, 208, 385; TRUBA- 


tn(e)u 88 
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CHEV ÆSSfa VI 38; BAMMESBERGER Nom. 
62-63. 

*etiz ~ *etjaz adj: ON air ‘edible’, OE 
ofer-éte ‘gluttonous’. Derived from *etanan. 
HonrHause AEEW 13; MarzeL Festschr. 
Schröder 103, 117, KZ CV 112; Нерев- 
MANNS 178. 

*etjon sb.m.: Goth af-etja ‘glutton’, OE self- 
áta ‘cannibal’. Structurally similar to Skt 
ādyd- ‘edible’, Lith édza ‘fodder, glutton’, 
Slav *ēdja ‘food’. Derived from *etanan or 
directly from *ētan. HorrHauseNn AEEW 
13; Fersr 5; MAYRHOFER I 74; FRAENKEL 
125; SEEBOLD 180; LEHMANN GED 4. 

*eton sb.m.: Goth uz-eta ‘manger, crib’, 
MLG or-ēte, or-āte ‘remainder of animal 
feed, straw’. Derived from *ētan. 
538; LEHMANN GED 385. 


FEIST 
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*fadēr sb.m.: Goth voc. fadar father” (hap. 
leg), ON faðir id., OE feder id., OFris 
feder, fader id., OS fadar id., OHG fater id. 
Identical with Toch А pacar, В расег 
id., Skt pitar- id., Gk natńp id., Lat pater 
id., Arm hayr id., Olr athr id. ToRP-FALK 
227; HorrHAvusEN AEEW 95; WALDE- 
Hormann II 262—264; Fest 133; MAYRHO- 
FER П 277—278; Poxorny I 829; VRIES 
ANEW 109; Frisk П 481—482; Onions 
347; BENVENISTE JEL 169—170; LEHMANN 
GED 101; BAMMESBERGER Nom. 207—208; 
KLUGE-SEFBOLD 853; ApAms TB 365. 

*fadiz sb.m.: Goth brup-faps ‘bridegroom’. 
Identical with Toch A pats, B pets *hus- 
band’, Skt pdti- ‘master, owner, husband’, 
Av paiti- ‘master, spouse’, Gk nóotg ‘hus- 
band’, Lat potis ‘capable’, Lith pats ‘mar- 
ried man’ (Menier WuS XII 17—20). 
BARTHOLOMAE 821; ScHRADER II 337— 
340; Torp-FaLK 227; Fersr 109—110; 
MAYRHOFER П 200-201; Pokorny I 
842; FRAENKEL 551—552; Frisk П 584; 
LEHMANN GED 82-83. 


*fadrizaz adj: ON pl. feðgar ‘father and 
son’. Identical with Gk motptkóg ‘fatherly’. 
Derived from *fadēr. Pokorny I 829; 
Vries ANEW 114; Frisk П 481; LEHMANN 
GED 101. 

*fadurwjon sb.m.: OE federa ‘father’s 
brother’, OFris federta id., ОНС fatureo, 
Jētiro id. Identical with Skt pitrzya- ‘paternal 
uncle’, Av tüiryó id., Lat pātruus ‘father’s 
brother, paternal uncle’ < *patruzo-. See 


*fadēr. BARTHOLOMAE 657; HOLTHAUSEN 
AEEW 95; Wanpr-Horma П 263; 


MAYRHOFER II 278-279; Poxorny I 829; 
LEHMANN GED 101; KLuGE-SEEBOLD 863. 

*fasanaz ~ *fazenaz adj: ON feginn 
‘glad, joyful’, OE jezen ‘glad, joyful’, 
OS fagan, fagin ‘glad’, ОНС gi-fagan 
‘contented’. Participle of *fexanan. Сот- 
MACHER Bis, Gesch. XXXIX 69—71; 
Torp-Fark 225; Евіѕт 134; HOLTHAUSEN 
AEEW 95; WissMANN NP 14; Pokorny I 
796-797; Vries ANEW 115; Ontons 342; 
SEEBOLD 189; LEHMANN GED 102; Hri- 
DERMANNS 180-181. 


fasanoJanan 


*fasanojanan ~ *fazenējanan wk.vb.: 
Goth faginon ‘to feel happy, to rejoice’, 
ON Јата ‘to be fain, to rejoice’, OE 
Jezenian “о rejoice’, OS faganon id., OHG 
Jeginón id. Derived from  *faganaz ~ 
*fazenaz.  ZUPITZA Сий. 188; Torp-Fark 
225; HorrHausen AEEW 95; Fest 134; 
Vries ANEW 109; Onions 348; SEEBOLD 
189; LEHMANN GED 102. 

*fasraz sb.m.: Goth /agrs ‘proper, suitable’, 
ON /agr ‘fair, bright, OE jæger ‘fair, 
beautiful, OS fagar id., ОНС fagar ‘beau- 
tiful, bright, splendid’. Identical with 
Toch A ракат, B pakri ‘manifest, appar- 
ent’, Skt pajrá- ‘firm, solid’, Umbr pacer 
‘bent’? (BRUGMANN IF ІХ 349). See *fan- 
xanan, *fexanan. SCHWEIZER ÁÁ I 155; 
Braune PBB XLIII 369; Zuprrza Gutt. 
188; Karsten NB II 252; Tomr-Fark 
224; Frisr 134; HorrHAuseN AEEW 95; 
WissMANN NP 14, 109, 123; MAYRHOFER 
H 186; Poxorny I 796—797; Vries 
ANEW 109 (to *fanxanan or *fēzūjanan); 
MAYRHOFER II 186; Омомѕ 342; Len- 
MANN GED 101; BAMMESBERGER Wom. 248; 
HEIDERMANNS 181—182. 

*fazripo sb.f: ON Led ‘beauty, fair- 
ness’, OS gi-fagiritha ‘ornament’. Derived 
from *fazraz or *fazrjanan ~ *faxrjanan. 
HEIDERMANNS 182. 

*fazrīn sb.f.: ON fegri ‘beauty’, ОНС fagari 
‘splendor’. Derived from *fazraz. Hei- 
DERMANNS 181. 

*fazrjanan ~ *faxrjanan wk.vb.: Goth 
ga-fahyan ‘to put in proper condition, 
to make suitable, ON ra ‘to adorn’. 
Derived from *fagraz. Fersr 180; VRIES 
ANEW 115; HEIDERMANNS 182. 

*faxez sb.f.: ON fer ‘sheep’. Close to Gk 
nókog ‘wool, fleece’ (Fick BB I 60) fur- 
ther related to *fexu. SCHMIDT Plur. 149; 
Torp-Fark 225; Pokorny I 797; VRIES 
ANEW 149; Frisk II 492—493. 

*faxsan sb.n: ON fax ‘mane’, OE fax 
‘hair’, OFris fax id., OS fahs id., OHG 
Jāhs id. Based on an original s-stem as in 
Gk лёкос ‘fleece’. Derived from *faxez. 
ZuPITZA Сий. 189; Torp-FarK 225; 
HorrHAuseN AEEW 100; Pokorny I 


faixaz 


797; Vries ANEW 114; ZALIZNIAK П 
167; Frisk П 492—493; KrucE-SEEBOLD 
254. 


*faxtiz sb.m.: OSwed fet ‘wool, fleece’, 


OE feht, fieht ‘sheepskin with wool’, OFris 
Jecht ‘wool, fleece’, Du vacht id. Related 
to *faxsan. Cf. also *fextanan. ToRrP-FALK 
225; HottHAusEN AEEW 103; Pokorny I 
797; Vries ANEW 149. 


*faisaz adj: ON feigr ‘death-bound’, 


OE узе ‘fated, doomed’, OS fegi 
*death-bound', ОНС ere? id. Related to 
*faixaz II (BEZZENBERGER BB XXVII 
176; Wiepemann BB XXVIII 36-38). 
Osrnorr AZ HI (NF) 427—428 (to Skt 
þakvá- ‘cooked, baked, ripe); Scnürr 
XdWf XI 274—275; Zurrrza Gutt. 189; 
Tonr-FArk 223 (to Lith paikas stupid); 
HorrHAUusEN AEEW 95, 420; KLUGE 
207—208; Karsten NB II 444; Poxorny I 
795; Vres ANEW 115; Омомѕ 353; 
Lermann GED 68; Нир apud Jones- 
Brey Festschr. Puhvel 1 214—215 (to хас 
D; HEIDERMANNS 182-183; KLUGE- 
SEEBOLD 256. 


*faizipo sb.f.: ON feigð ‘approaching 


death’, OE f430 ‘hostility’. Derived from 
*faizaz. Cf. *faixībē. Ногтнаоѕех AEEW 
95; Vrs ANEW 115; HEIDERMANNS 
183. 


*faixaz I adj.: Goth filu-faihs ‘multicolored, 


manifold’, ON blá-fár ‘in blue speckles’, 
OE jáh, faz ‘colored’, OS feh id., ОНС fen 
id. Identical with Skt pésas- ‘shape, form, 
color, Av paés- ‘to color, to ornament’, 
Gk notktĀog ‘colorful’, Toch A peke ‘tab- 
let, painting? < *poiko-. ZUPITZA бий. 
132; BARTHOLOMAE 817; Torp-FarK 241; 
Frisr 153-154; Honrnause AEEW 97; 
Karsten NB I 45-46; Porzic Gliederung 
136 (short form of the original *filu-faixaz 
‘with many stains); MAYRHOFER II 342; 
Poxorny I 794—795; Vrms ANEW 112; 
Frisk H 572-573; LrHmaNN GED 116; 
BAMMESBERGER Nom. 237; HEIDERMANNS 
183-184; KLUGE-SEEBOLD 255. 


*faixaz П adj: OE jáh ‘guilty, criminal, 


hostile, inimical’, OFris fāch ‘criminal’, 
MDu vee ‘hostile, inimical’, ОНС gi-feh 


faixaz 


‘hostile’. Identical with Lith paīkas ‘stupid’ 
(Zuprrza KZ XXXVII 401). Any connec- 
tion with *faixaz I? Zuprrza бий. 189 
(to *faixaz D); ToRP-FArk 240—241; Horr- 
HAUSEN AEEW 97; Wissmann Posto. 79— 
81; Pokorny I 795; FRAENKEL 525; 
LEHMANN GED 68; HEIDERMANNS 184—185; 
KLUGE-SEEBOLD 255; BourKAN OFED s.v. 

*faixjanan wk.vb.: ON fä ‘to draw, to 
paint’, ОНС eben ‘to decorate’. Derived 
from *faxaz I. Torp-Fatk 241; VRIES 
ANEW 108; LEHMANN GED 116; HEIDER- 
MANNS 183. 

*faiknan sb.n.: ON Ит ‘fright, misfor- 
tune’, OE facen ‘deceit, fraud’, OS Jeton 
‘guile, malice’, ОНС fethhan id. Sub- 
stantivized *faiknaz. ZuprrzA бий. 161; 
Torp-Fark 241; HorrHavusEN AEEW 
94; Pokorny I 795; Vries ANEW 115 
(to *farxaz ID; ZALIZNIAK I 139; HEDER- 
MANNS 185. 

*faikna-stabaz sb.m.: ON pl. feikn-stafir 
‘bane, evil’, OE facen-stef ‘deceitful deed’. 
Compound of *faiknan and  *stabaz. 
Carr Nom. comp. 54. 

*faiknaz adj: ON Ийт ‘perishable’, OE 
Jčene ‘deceitful, fraudulent, wicked’, OS 
Jēku ‘guileful, malicious’, ОНС  feihhan 
‘insidious’. Related to Lat impers. piget ‘to 
annoy (Curtius Gr. Et. 164). KARSTEN 
NB П 449; Torp-Fatk 241; HOLTHAUSEN 
AEEW 94—95; WatpE-Hormann II 300— 
301; Feīsr 89—90; Pokorny I 795; VRIES 
ANEW 115; Krause Run. 122; LūR 
Expr. 337-338 (to *faixaz П); НЕгрЕК- 
MANNS 184—185. 

*faiman sb.n.: Norw dial. feim ‘foam’, OE 
Jám id., OHG masc. feim id. Related to 
other phonetically diverging words for 
‘foam’: Skt phéna- ‘foam, froth’, Sogd 
pm kh id., Lat spüma id., pümex ‘pumice’, 
Slav *péna ‘foam’, Lith spaine id. WEIN- 
HOLD KX I 247; Persson Beiträge 690; 
PEDERSEN JF V 80; Mener Etudes 445; 
Torp-Fatk 224; TRAUTMANN BSW 227— 
228; HorTHausen AEEW 98; WALDE- 
Hormann П 388—389; MAYRHOFER П 
399; Pokorny I 1001 (reconstructs 
*sbotmno-); FRAENKEL 858; Оміомѕ 366; 


90 


faldaz 


VasMER-TRuBAGHEV III 231; Krucr- 
SEEBOLD 256. 

*faimnjo sb.f: ON eima ‘bashful girl, 
young lass’, OE fémne ‘virgin, maid, 
woman’, OFris famne ‘young woman’, OS 
Jēmea id. Fem. of unattested *fatmūn ‘shep- 
herd, herder’ related to Gk тошу id., 
Lith piemud id. Cf. in particular Lith 
piemēnē ‘female shepherd’. ‘Torp-FaLk 
240 (to Av paeman- ‘milk’); FRAENKEL 585; 
Frisk II 573. 

*faitaz adj: ON feitr ‘fat’, MLG veet id., 
МНС verz id. Related to the IE adjective 
reflected in Skt pīvan- ‘swelling, fat, 
strong, Gk im id. Torp-Fark 241; 
HorrHAuseEN AEEW 97; Karsten NB I 
59; MAYRHOFER II 297-298; Poxorny I 
794 (to Gk m8b@ ‘to gush forth’); Vis 
ANEW 115-116; Frisk П 532; Onions 
346—347; HEIDERMANNS 186-187; KLUGE- 
SEEBOLD 257, 261. 

*faitīn sb.f.: ON feiti ‘fatness’, МНС veize 
id. Derived from ааг. 
186. 

*faitjanan wk.vb.: ON fita ‘to fatten’, OE 
part. /ét id., ОНС feizen id. Derived from 
*faitaz. НогтнА0ѕеЧ AEEW 97; VRIES 
ANEW 116; Onions 346—347; HEIDER- 
MANNS 186. 

*falaz adj: ON /alr ‘for sale, ОНС fali 
‘saleable’. Related to Gk noĀčo ‘to sell’, 
Lith pelnas ‘profit, yield. Torp-Fark 
237; Kartsen NB I 66; Pokorny I 804; 
FRAENKEL 567—568; Vries ANEW 110— 
111; Frisk H 633; Marzer AZ CV 110; 
HEIDERMANNS 187; KLUGE-SEEBOLD 256. 

*falda-likaz adj: ON marg-faldligr ‘mani- 
fold, ОНС ein-faltlth ‘simple’. Derived 
from *faldaz. HEIDERMANNS 188. 

*faldaz adj.: Goth -falps ‘-fold’, ON -faldr 
id., OE -feald id., OF ris -fald id., OS -fald 
id., OHG -falt, -falto id. Appears only as 
the second element of adjectival com- 
pounds (see *aima-faldaz). Derived from 
*falþanan. 'loRP-FArk 238; Frisr 23; 
HorrHAUusEN AEEW 99; Wissmann NP 
33; Ontons 366—367; HEIDERMANNS 187— 
188; KLuce-SEEBOLD 247—248; BOUTKAN 
OFED s.v. 


HEIDERMANNS 


faldiz 


*faldiz sb.m.: ON feldr ‘cloak’, OE Did 
‘fold, volume’. May be related to Gk 
néAtn ‘small shield’ and probably (with 
phonetic difficulties) to Skt pata- ‘woven 
cloth, garment, blanket’. In any case, fur- 
ther related to *falþanan. Mayruorer II 
190; Vrms ANEW 117; Frisk П 501; 
SEEBOLD 184. 

*faldojanan wk.vb.: ON marg-falda ‘to 
multiply’, OE 3e-meni3-fealdan id., ОНС 
manag-faltūn id. Derived from *faldaz. 
Vries ANEW 110; SEEBOLD 184; HEIDER- 
MANNS 188. 

*falxaz sb.m.: ON Dir ‘socket of a spear's 
head in which the handle is риб, OE ай 
‘harrow’ (fem.). Derived from *felxanan 
(LIDÉN apud Vries). ZuPrrzA Gutt. 132; 
HorrHausen AEEW 99; Vres ANEW 
110. 

*falkon sb.m.: ON GI ‘falcon’, МІС 
Jalke id., OHG falco id. Reflects *pol-g-, a 
variant of *polk- in Lith pálšas ‘pale’, 
Latv palss id. See *falwaz (Torp-FaLk 
239). Poxorny I 805. 

*fallan ~ *fallaz sb.n./m.: ON fall ‘fall’, 
OE fem. (?) feal ‘trap, pitfall’, OFris fal 
id., OS fal id, OHG fal ‘fall’. Directly 
derived from *fallanan ‘to fall or substan- 
tivized *fallaz. ‘Tore-Fatx 239; Horr- 
HAUSEN AEEW 99; Vres ANEW 110; 
ZALIZNIAK II 186; BAMMESBERGER Wom. 54. 

*fallanan str.vb.: ON falla ‘to fall’, OE 
feallan id., OFris falla id., OS fallan id., 
ОНС fallan id. Reflects *pol-n- or *pol-. 
Connected with Arm planim ‘to fall’, Lith 
puolu, pùlti id., Latv pult id., OPrus au-pal- 
lai ‘to find’. Woon GR 1 309 (to Gk 
пілто ‘to fall’); Bucce AZ XXXII 28- 
30; Torp-FarK 238—239; HOLTHAUSEN 
AEEW 99; Jonaesso [EW 582-583; 
Pokorny I 851; FRAENKEL 666; VRIES 
ANEW 110; Ontons 343; SEEBOLD 181— 
182; Toporov Pfa І 159-160; KLUGE- 
SEEBOLD 247; BovrkAN OFED s.v. 

*fallaz adj.: ON vá-fallr ‘making a danger- 
ous fall, tottering’, OFris pl. gers-falle ‘cut 
off, fallen’. Derived from *fallanan ‘to fall’. 
Karsten МВ І 79-80; HEIDERMANNS 
188-189. 


falwaz 


*falliz adj.: ON Aug-fellr ‘pleasing’, OF ris 
gars-felle ‘falling into the grass, hewn off". 
Derived from *fallanan. Karsten NB I 
111; MATZEL Festschr. Schröder 106, KZ 
CV 127; Hemermanns 189; BOUTKAN 
OFED s.v. 

*falljanan wk.vb.: ON fella ‘to fell, to 
make fall’, OE llan ‘to fell, to cut down’, 
OFris fella, falla ‘to fell’, OS fēlhan id., 
OHG fellen id. Causative of *fallanan. 
Tonr-Fark 238; Ногтнлоѕеч AEEW 
119; Vres ANEW 118; Ontons 350; 
KLUGE-SEEBOLD 247; BourKAN OFED s.v. 

*falpanan str.vb.: Goth jalpan ‘to fold’, 
ON falda ‘to cover one’s head’, OE feal- 
dan ‘to fold up’, MLG volden id. (wk., with 
str. part), ОНС /aldan id. Continues 
*pel-t- further connected with Gk à-xAóog 
‘simple’, Lat stm-plus id. (BRUGMANN IF 
XXXVIII 128—130). Товр-Елік 238; 
Feist 141—142; Honrnause AEEW 99; 
WarpE-HorwaANN II 540; Knucr 182— 
183; JóuaxuEssoN LEW 557; Роковмү I 
802—803, 834—835; Vries ANEW 110; 
Frisk I 121—122; Onions 366; SEEBOLD 
183-184; PrereRns JF XCIV 295; Len- 
MANN GED 107-108; KrucE-SEEBOLD 
248. 

*faludaz sb.m.: Dan fald ‘herd of sheep’, 
OE /alod, feald ‘fold, enclosure for ani- 
mals, fold’ (neut), OS faled id., ОНС 
Jāld, falt ‘fold’. Derivationally close to Slav 
*poloto ‘side, layer’ < *pol-uti- further 
related to alb palē ‘pair, fold’, slav *polo 
‘half’. 'TonP-FALk 236; MARSTRANDER 
NTS VII 347—349 (to Mir aile, gen. ailed 
fence’); HorrnavuseN AEEW 97; Ontons 
366; VASMER-TRuBACHEV III 316; LEN- 
MANN GED 107; Ове. AED 309. 

*falwaz adj: burg *falus ‘fallow’, on Joie 
‘wan, pale’, OE talu ‘fallow, yellow’, OS 
Jalu ‘pale yellow’, ОНС falo ‘pale, reddish 
yellow’. Identical with Lith palvas ‘wan, 
pale’, Slav "polvo ‘yellow, whitish’ (KUHN 
KZ I 516). Further connected with Gk 
noMÓG ‘gray’ < *noAiFóc, Arm alik ‘white 
hair and other continuants of IE 
*pel-. Karsten NB П 194—195; Persson 
SVSU X 32, Beiträge 808; ScHWENTNER 


falwaz 92 


FB 83-86; Torp-FarK 239; ScHwyzER 
XDADL LXVI 95—96; TRaurmann BSW 
213; HorHausen AEEW 99; PorziG 
Gliederung 204; Poxorny I 804; Снемо- 
DANOV SGGfa 1 68; FRAENKEL 534; VRIES 
ANEW 150; Frisk П 575—576; Onions 
343; Vasmer-TRuBAcHEV III 313; 
BAMMESBERGER Nom. 243; KöBLER 710; 
HEIDERMANNs 189—190; KrucE-SEEBOLD 
244-245. 

*falwisko(n) sb.m./f.: ON folski ‘ash over 
burning ambers, OHG falawisca ‘hot 
ashes. Derived from *falwaz. "Torp- 
Елік 239; Vries ANEW 150. 

*fansan ~ *fanxan sb.n.: Goth ga-fah 
‘catching, catch’, ON fang ‘catching fish’, 
OE fanz ‘booty’ (masc), ОНС gi-fang 


‘clothing’. Related to *fanxanan. Hoxnr- 
HAUSEN AEEW 98; Frisr 179-180; 


Porzic Gliederung 104, 127; Vries ANEW 
110, 117; Onions 344; SEEBOLD 185; 
LEHMANN GED 102; BAMMESBERGER Nom. 
134. 

*fansiz I sb.m.: ON Jour ‘gain, booty’, 
OE feng ‘grasp, span’, OFris basa-fang 
‘obscene grip’, OS ana-fang ‘touch’, OHG 
ant-fang ‘reception, acceptance’. Sub- 
stantivized *fangiz ll. Токр-Елік 224; 
HorrHaAuseN AEEW 100; SEEBoLD 185— 
186; Bourkan OFED s.v. 

*fan3iz II adj.: ON brdd-fengr ‘hot, hasty’, 
OE and-fense ‘acceptable, approved, fit’, 
OF ris fēnsze ‘suitable’, ОНС  ant-fengi 
‘acceptable, pleasant’. Derived from *fan- 
xanan. Karsten NB I 111-112; Horr- 
HAUSEN AEEW 100; Vres ANEW 118; 
SEEBOLD 186; Marzer Festschr. Schröder 
106, AZ CV 127; HEIDERMANNS 190. 

*fanxanan str.vb.: Goth Jahan ‘to catch, to 
capture’, ON fa ‘to fetch, to catch’, OE 
Jon ‘to grasp, to catch, to seize’, OF ris fa 
id., OS fahan id., ОНС fahan id. Related 
to Lat pangē ‘to fortify, Gk anyon 
‘to stick, to fix in’ (FRornpe BB XVI 
189). Further connected with *agraz. 
ZuPITZA (Сий. 6, 189; BRuGMANN Grundrip 
II/3 291; Torp-FarK 224; Feisr 134— 
135; Horrnause AEEW 112; WALDE- 
Hormann II 245—246; JOHANNEsson JEW 


fara-aldan 


531—532; Pokorny I 788; Vres ANEW 
108; Frisk П 525—526; Onions 344; 
SEEBOLD 185-186; LEHMANN GED 102— 
103; Kruce-SErBoLD 249; BOUTKAN 
OFED s.v. 

*fanjan sb.n.: Goth fani ‘clay, mud’, ON 
Jen fen, quagmire’, OE fen ‘fen, marsh, 
mud, dirt’ (masc. and neut), OFris fenne 
‘wet meadow’ (masc., fem.), OS feni, fenni 
‘swamp, fen, ОНС fenm id. Etymo- 
logically connected with Thrac pln. 
H&viov, Gaul anam ‘paludem’, MIr en 
‘water’, an id., enach ‘swamp’, OPrus 
pannean ‘quagmire’ (Bore Glossarium 224; 
LipÉn BB XXI 93; Būca Roczn. Sław. VI 
37). ScHuLzgE Kl. Schr. 716 (to *funon, as 
‘fire-colored’); Конх WF XII 7; ENDZELIN 
KZ LH 116; Torp-Fark 228; Horr- 
HAUSEN AEEW 101; Fersr 142; Pokorny 
I 807-808; Vries ANEW 118; ZALIZNIAK 
H 174; Sranc LS 40—41; DuRIDANOV 
Trakite 44; LEHMANN GED 108; Krucr- 
SEEBOLD 258. 

*fanon sb.m.: Goth fana ‘piece of cloth, 
rag’, ON Јат ‘flag’ (in compounds), OE 
Jana ‘flag’, OF ris fana, fona ‘flag’, OS fano 
‘cloth’, OHG fano ‘flag’. Related to Gk 
tījvog: dpacua Hes., лдут ‘cloth’, Lat 
pannus id. (Curtius Gr. Et. 275—276; 
OsrEN-SACKEN ÍF XXXIII 238). Товр- 
Fark 227; Honrnausen AEEW 98; 
WALDE-HOFMANN II 247—248; Ferst 142; 
SPECHT Festschr. Voretzsch 40 (same as 
CURTIUS and OsTEN-SACKEN); TRIER Lehm 
27—28 (to *fanjan); Pokorny I 788; VRIES 
ANEW 111; ZALIZNIAK I 153; Frisk II 
529—530; LEHMANN GED 108; Kruocr- 
SEEBOLD 245. 

*fantaz adj: ON /attr ‘bowed backward’. 
Identical with Lat pandus ‘bent, crooked, 
curved’? (Bucce AZ XIX 437-438; 
VANIČEK 333). Torp-FALK 228 (to 
*fenþanan); HorrHAvsEN IF XLVIII 255 
(to Hévdapog in Asia Minor; WALDE- 
Hormann II 245; Poxorny I 788; Vries 
ANEW 114; Hemermanns 190—191. 

*fara-aldan sb.n: ON far-ald ‘journey’, 
OE fer-eld ‘way, going, motion, journey’. 
Compound of алап and “*aldan (see 


fara-aldan 


*aldaz). "Torp-FarK 229; HOLTHAUSEN 
AEEW 96; Vries ANEW 112. 

*faran sb.n.: ON far ‘travel, ship’, OE fer 
journey, vehicle, ship’, ОНС far ‘haven’. 
Derived from аталап. 'ToRP-FAk 229; 
HorrHauseN AEEW 96; Pokorny I 816; 
Vres ANEW 112; ZALIZNIAK I 140; 
Onions 345; SEEBOLD 187. 

*faranan str.vb.: Goth faran ‘to pass over, 
to wander, to travel’, ON fara ‘to travel’, 
OFris fara id., OE faran id., OF ris fara id., 
OS faran id., OHG faran id. Related to 
Skt pipart ‘to bring over, to save, to sur- 
pass’, Av par- ‘to bring over’, Gk nepdo 
‘to penetrate’, metp@ ‘to pierce, to run 
through’, Slav “pore, "berti ‘to move, 
to fly. Brucmann IF XXXII 173-175 
(*-a- from *farjanan); BARTHOLOMAE 851; 
Torp-Fark 229; Mener MSL XIX 135; 
TRAUTMANN BSW 215-216; Feisr 142— 
143; HoLTHAUsEN AEEW 98; JÓHANNES- 
son [EW 548—551; Benveniste BSL LI 
36-41; MAYRHOFER П 284; Pokorny I 
816—818; Vrms ANEW 112; Frisk П 
491—492; Onions 345; SEEBOLD 186—188; 
VasMER-IRUBACHEV Ш 240; LEHMANN 
GED 108-109; KLuce-SrrBoLb 245. 

*fardiz sb.f: Burg *fards ‘journey, way’, 
ON ferð ‘travel, journey’, OE fyrd ‘army, 
expedition’, OFris ferd ‘military expedi- 
tion’, OS fard ‘way, ОНС fart id. 
Derived from *faranan. 'ToRP-FAk 229; 
Poxorny I 817; Vrms ANEW 119; 
ZALIZNIAK Í 150; SEEBOLD 187; LEHMANN 
GED 136-137, 381; BAMMESBERGER Лот. 
144—145; KoBLER 710; KLUGE-SEEBOLD 
245. 

*fardjan sb.n.: ON framferði ‘procedure, 
conduct’, МІС 3e-verde ‘ride, way’, ОНС 
gi-fērti ‘way. Derived from *fardiz. 
Vries ANEW 118. 

*farxaz sb.m.: OE fearh ‘little pig, farrow’, 
OHG neut. farah, farh id. Identical with 
Lat porcus ‘pig’, MIr orc ‘young pig’, Lith 
parsas 'gelded pig’, Slav *porse ‘piglet’ 
(KircHHorr KX I 39). Zurrrza бий 
190; PEDERSEN Кей. Gr. 1 91; Torp-Fark 
234; "TRAUTMANN BSW 207; HOLTHAUSEN 
AEEW 99; Warpr-HormanNn П 341; 
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Cuemopanov SGGfa І 58; Pokorny I 
841; TRuBAGHEV hiv. 63; FRAENKEL 542; 
Vries ANEW 113; TguBACHEV Zu. 63; 
Ontons 345; VasMER- TRuBacHEv III 332; 
BAMMESBERGER Nom. 52; KLUGE-SEEBOLD 
259. 

*farxwaz adj.: ОНС faro ‘colored’. Rela- 
ted to Skt prsni- ‘spotted, variegated’, Gk 
nopkvóg ‘dark’, MIr erc ‘spotted, dark 
red’ (Hamp JF LXXVIII 142-143). Cf. 
also *furxnd. "loRP-FArk 234; MavRHo- 
FER II 336; Pokorny I 820-821; 
SzEMERÉNYI Language XLVIII 5—9 (with 
metathesis, to Lat corpus ‘body’); LEHMANN 
GED 109; BAMMESBERGER JVom. 49—50. 

*farxwo sb.f.: Goth masc. or neut. farwa 
‘form, appearance’, OFris ferwe id., MDu 
verwe 1d., OHG farawa id. Substantivized 
*farxwaz (Mm — Wortbild. 75). Torr- 
Fark 234; SZEMERÉNYI Language XLVIII 
5—9 (metathesis of *erp-: Skt kýp- ‘shape, 
beautiful appearance’, Lat corpus body“); 
LEHMANN GED 109 (against SZEMERENYI); 
KLUGE-SEEBOLD 249. 

*farjanan wk.vb.: Goth fayan ‘to travel, to 
go by sea’, ON ferja ‘to ferry, to trans- 
port, OE ferian ‘to carry, to bear, to 
lead’, OF ris feria ‘to lead, to ferry across’, 
OS ferian ‘to travel by ship’, OHG ferren 
‘to sail’. Causative/iterative of *faranan. 
Torp-Fatk 229; HorrHAUsEN AEEW 
102; Fersr 142-143; Vrms ANEW 118; 
Onions 352; SEEBOLD 187; LEHMANN 
GED 108; KLuGE-SEEBOLD 245, 259. 

*farjon sb.f: ON ferja ‘ferry’, МІС vere 
id., MHG vere id. Derived from *faranan. 
Torp-Fark 229; Vries ANEW 118; 
Onions 352. 

*farmaz sb.m.: ON farmr ‘freight, cargo’, 
OE fearm id., OS farm ‘stampede’, OHG 
Jārm ast ship’. Identical with Slav *pormo 
‘ferry’ (Fick I 475; Persson Beiträge 
641). Derived from *faranan. Нівт RFV 
XXIII 336 (Slav < Gmc); Tonr-Fark 
229; TRAUTMANN BSW 216; HOLTHAUSEN 
AEEW 99; Poxorny I 816—817; CHE- 
MODANOV SGG7a I 80; Vries ANEW 112; 
ZALIZNIAK I 131; Stance LS 43; VASMER- 
'TRuBAGHEV III 331—332; Srrso» 187. 
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*farnan sb.n.: OE Јат ‘fern’, МІС fam 
id., ОНС Јат id. Related to phonetically 
diverging IE words for ‘fern’: Gk лтёрїс 
id., Alb Aer id. < PAlb *sper(nja, Olr 
raith id. (< *prati-), Lith papārtis id., 
Slav *baportv id. Further connected with 
and exactly corresponding formally to Skt 
parná- ‘wing’, Av parona- id. BARTHO- 
LOMAE 869—870; PEDERSEN Kelt. Gr. I 91; 
Torp-Fark 234; HorrnavuseN AEEW 99; 
Poxorny I 826; FRAENKEL 538; FRISK 
П 611; Onions 351; 
249—250; Ове, AED 96. 

*faro sb.f.: ON for ‘journey’, OE faru id., 
OFries fera id., МНС far id. Derived from 
*faranan. Torp-FarK 229; HOLTHAUSEN 
AEEW 98; Vres ANEW 151; Ontons 
345; SEEBOLD 187; BAMMESBERGER Nom. 
107. 

*faron sb.m.: ON -fari ‘sea-farer’, OE 3e- 
Jara ‘companion’, OFris rum-fara ‘pilgrim, 
traveler to Rome’, OHG -faro ‘traveler’. 
Derived from *faranan. Identical with 
Toch B akwam-pere ‘sprout and stalk’ < 
*porom. Honrnausen AEEW 98; Vries 
ANEW 112; SEeBOLD 187; BAMMESBERGER 
Nom. 176; Apams ТВ 5. 

*farzon sb.m.: ON farri ‘bullock’, OE fearr 
‘bull, ox’ (from *farzaz), MLG varre id., 
OHG /arro id. Deverbative based on IE 
*bers-: Skt prsan ‘spotted’, Tokh AB pars- 
‘to sprinkle’. For the semantic develop- 
ment cf. Latv vepris ‘boar’, Slav *vepr id. 
~ Skt vápati ‘to throw (out), to eject, to 
excrete’. Pau. WuS XX 38; OsTHOFF 
PBB XX 90-91 (to Skt prthuka- ‘boy, 
young of an animal’, Arm of *calf?); 
Torp-Fark 235; HorrHausEN AEEW 
99; MARTINET Gém. 178; MAYRHOFER II 
336; Poxorny I 818, 823; TRuBAGHEV 
«ио. 42—43 (to Slav *porze ‘bull, hog’ < 
*porso-); Vries ANEW 112; ZALIZNIAK П 
195; BAMMESBERGER Nom. 50; KLUGE- 
SEEBOLD 250. 

*fas(u)laz sb.m.: ON full ‘brood’, OE 
Jesl ‘offspring, progeny’ (masc. or neut.?), 
MLG vasel ‘mature bull, OHG fasal 
‘offspring, progeny, kin’ (neut). Con- 
nected with Skt neut. pdsas- ‘membrum 
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virile’, Gk лёос id., Lat pēnis id. < *pes- 
ni-s (GRIMM apud AUFRECHT AZ I 288). 
Torp-Fark 239; HorrnavuseN AEEW 96; 
Wa_bE-HOFMANN II 281; MAYRHOFER II 
241; Poxorny I 824; ZALIZNIAK II 167; 
Frisk П 507; Knuce-SEEBOLD 250—251. 

*fasta-xaldaz adj: ON fast-haldr ‘fast- 
holding, OE fest-heald ‘firmly fixed”. 
Compound of *fastaz and *xaldaz (see 
*xaldanan). CARR Nom. comp. 63. 

*fasta-likaz adj: ON fast-ligr ‘strong, 
fast, OE fest-lic ‘firm’, ОНС fast-līh 
‘solid, firm, safe’. Derived from *fastaz. 
HEIDERMANNS 192. 

*fastaz adj.: Burg *fastis ‘fast, firm’, ON 
fastr id., OE fest id., OF ris fest id., OS fast 
id, ОНС fasto id. identical with Arm 
hast ‘firm’ (HÜBSCHMANN ASt I 38; SoLra 
Arm. 439—440), probably from *po-stH-o- 
‘standing firm’ based on *sta- ‘to stand, 
to set. Karsten NB II 373-374; 
Untenseck РВВ XX 328 (to Skt pastya- 
‘dwelling, abode’); Torp-FarK 239; Feisr 
143-144; HorrHAusEN AEEW 96; 
Роковмү I 789; Cnrmopaov SGGja I 
107; Vries ANEW 113; Onions 346; DE 
LAMBERTERIE Sprache XXVI 133-144 (to 
Hitt pah- ‘to protect’, Slav "pasti to pas- 
ture’); LEHMANN GED 109—110; SEEBOLD 
Festschr. Rosenfeld 499—503; KösrEr 710; 
HEIDERMANNS 192-193; KLUGE-SEEBOLD 
260—261. 

*fastenan wk.vb.: Goth fastan ‘to hold 
fast, to fast’, ON fasta ‘to fast, OE festian 
‘to entrust, to commit, OFris festa ‘to 
fast, OS jfestian ‘to strengthen, OHG 
Jāstēn ‘to fast’. Derived from *fastaz. The 
semantic development from ‘keeping, 
observing’ to ‘fasting’ is explained by 
calquing Lat (tētūntum) observāre (WESSEN 
ANF XLIV 104-105: ON < OE; VELTEN 
JEGP XXIX 502-503). Tonr-Fark 
239; Евіѕт 143-144; Fark ANF XLI 116; 
HörrrEr ANF XLVII 285 (ON < МІС 
vasten); PISANI АСП LVI 19—28 (the cultic 
meaning of *fastēnan is based on Lat sta- 
10); LAMBERTERIE Sprache XXVI 139—144 
(from IE *pa-); Vres ANEW 113; Onrons 
346; Mazzuonī Porru AGI LVI 19— 
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28; SoLaRI RIL CIX 433—436 (calque 
of Gk yYvAdoo0); LEHMANN GED 109— 
110; SEEBOLD Festschr. Rosenfeld 493—505 
(from  *puos-to-, to Lat pūrus ‘clean’ < 
*byos-);  HEIDERMANNs 193; KLuce- 
SEEBOLD 251. 

*fastinojanan wk.vb.: ON fastna ‘to 
pledge’, OE /æstman ‘to fasten’, OFris 
Jēstna id., OS fastnūn id., ОНС festinon, 
Jastinón “to strengthen’. Derived from 
*fastaz. HorrHAusEN AEEW 97; VRIES 
ANEW 113; Onions 346. 

*fastīn sb.f: ON stad-festi ‘steadfastness’, 
ODu festi ‘solidness’, OHG esti ‘strength, 
might. Derived from *fastaz. VRIES 
ANEW 118; HEIDERMANNS 192. 

*fastjan sb.n.: OSwed feste ‘fortress’, 
OFris feste ‘contract, treaty’. Derived 
from *fastaz. HEIDERMANNS 192. 

*fastjanan wk.vb.: ON fèsta ‘to fasten’, 
OE festan id., OFris bi-festa Чо entrust’, 
OS part. gi-festid ‘fastened’, OHG festen 
‘to strengthen, to fasten’. Derived from 
*fastaz. "TORP-FALK 239; HOLTHAUSEN 
AEEW 96; Vries ANEW 118; Hemer- 
MANNS 192. 

*faston sb.f.: ON fasta ‘fasting’, OS fasta 
id., OHG fasta ‘fast, parsimony’. Con- 
nected with *fastēnan. Vries ANEW 113; 
LEHMANN GED 109. 

*fastubnjan sb.n.: Goth fāstubni ‘fasting, 
observance, vigilance’, OS fastunnia ‘fast- 
ing’. Derived from *fastēnan or directly 
from "fastaz. Feisr 144; LEHMANN GED 
109—110. 

*fatan I sb.n.: ON fat ‘vat’, OE fet ‘vessel’, 
OF ris fet id., OS fat id., OHG faz id. ON 
Jat ‘clothes, dress’ is a historically different 
word (see *fatan П). Identical with þúodas 
‘pot’ (an original neuter with a lengthen- 
ing due to Winter’s law). Probably further 
related to Lith pédas ‘sheaf’, Latv péda 
‘bunch’. Torp-Fark 226; HOLTHAUSEN 
AEEW 97; Trer DPh LXX 353-355; 
Pokorny I 790; FRAENKEL 563; VRIES 
ANEW 113; ZALIZNIAK Í 140; Ontons 
971; LEHMANN GED 113 (to *ped- ‘foot’); 
KLUGE-SEEBOLD 251; Dygo BSA 130— 
131. 
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*fatan II sb.n: ON fat ‘clothes, dress’. 
An isolated form. Probably an old Orien- 
tal loanword, cf. NCauc *HpādV: Avar 
hebét ‘linen’, Lak pat:a ‘old clothes’, Rutul 
badu ‘trousers’. Writs ANEW 113; 
NIKOLAYEV-STAROSTIN МСЕР 600. 

*fatilaz sb.m.: ON till ‘strap’, OE etel 
‘girdle, belt’, MDu vetel ‘fetter’, ОНС 
Jezzil ‘girdle, band’ (also neut). Derived 
from *fatan П. Hardly related to *feturaz 
~ *eturo(n). 'lomP-Fark 226; Hornau- 
SEN AEEW 102; Vries ANEW 118—119; 
Ontons 352; KLUGE-SEEBOLD 260. 

*fatjanan wk.vb.: OFris fatia ‘to grasp’, 
OE etan ‘to fetch, to marry’. Derived 
from *fetanan. TonP-Fark 226; Po- 
KORNY Í 790—791; Ontons 352. 

*fatojanan wk.vb.: ON fata ‘to step’, OE 
Jatian ‘to fetch’, OHG sih fazzón ‘to rise, 
to exalt’. Derived from *fetanan. ‘Torp- 
Елік 226; Honrause AEEW 98; Vries 
ANEW 114; SEEBoLD 196; LEHMANN GED 
113; KrucE-SEEBoLD 251. 

*fabmaz sb.m.: ON fadmr ‘fathom’, OE 
Jeðm ‘embracing arms, lap, cubit, fathom’, 
OFris fethm ‘fathom’, OS pl. fathmas 
id., OHG fadam ‘yarn, fathom’. Etymo- 
logically related to W etem, NW edau 
‘thread’ < *petima and, with certain 
difficulties, to Slav *pasme ‘thread bundle’ 
(< *pot-s-ma). Further see аро (MERIN- 
GER Festschr. Henzel 174; Lane Language 
IX 249) Tonp-FaLk 226; HOLTHAUSEN 
AEEW 97; Poxorny I 824—825; CHEMO- 
DANOV SGGfa I 97; Vrms ANEW 109; 
ZALIZNIAK I 131; Onions 347; TRUBA- 
cHEV Rem. 102—103; VAsMER- TRUBACHEV 
HI 212; LEHMANN GED 110; Bawmwes- 
BERGER Wom. 71; KLUGE-SEEBOLD 244. 

*faþmjanan wk.vb.: ON fedma ‘to span’, 
MLG vedemen ‘to measure with outspread 
arms. Derived from *fabmaz. VRIES 
ANEW 114. 

*fapmojanan wk.vb.: ON faðma ‘to 
embrace’, OE fedmian ‘to fathom, to 
embrace, MDu vademen “to thread’, 
OHG /adamón ‘to spin, to sew’. Derived 
from *fabmaz. Vries ANEW 109. 

*fabo sb.f.: Goth fapa ‘hedge’, ON pln. 
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fod, МНС vade ‘hedge’. Related to Gk 
netóvvout ‘to spread out, Lat pated 
‘to stand open’ (GRIENBERGER Got. 65). 
Untenseck РВВ XXX 274—275 (to IE 
*bā- ~ *þö- ‘to protect); GRIENBERGER 
Got. 65; Orsen ANF XXIII 90—94 (adds 
ONorw theon. Fgð, originally—border’); 
Torp-Fark 226; Wa pr-Hormann П 
262; Ferr 144; TRER SSR LXV 
242—243 (follows UHLENBECK); POKORNY I 
824—825; Vries ANEW 150; Frisk П 
520—521; LEH MaNN GED 110. 

*fauxaz ~ *faxwaz adj.: Goth pl. fawai 
‘few’, ON far id., OE fedwa id., OS fa, fao 
id., OHG fo ‘rare, few’. Related to Lat 
paucus id., and further to Lat paullus id., 
Gk nmobpog ‘small’ (Кону AZ I 515). 
BucckE AZ XXXII 31 (adds Arm pokr 
small); Torp-FarK 239; WALDE- 
Hormann П 265-266; Feisr 147; 
Poxorny I 842-843; Vries ANEW 112; 
Frisk П 482—483; Onions 353; LINDEMAN 
Verschärfung 16.6; Lemann GED 112; 
BAMMESBERGER Nom. 239. 

*fausaz ~ *fauzaz adj: Norw dial foyr 
‘rotten’, Du voos ‘spongy’. Derived from 
*füanan. ‘ToRP-FaLK 242-243; VRIES 
ANEW 114; Poxorny I 790; VAsMER- 
TruBacHEv Ш 414. 

*fedurez num. Goth fidur- ‘four’ (in 
cmpn.), ON masc. fjórir, neut. fjogur id., 
OE feder-fūte ‘foor-footed’. Continues 
*ketur-, cf. Skt catúr-anga- ‘four-mem- 
bered’, Gk тетро-, Мус ge-to-ro-, Lat 
quadru-. See *fedwörez. "Torp-FarK 227; 
HorruausEN AEEW 103; WALDE- 
Hormann П 706; Frisr 149; MAYRHOFER 
I 372; Poxorny I 642-644; Frisk II 
883—884; SZEMERENYI Numerals 79—85; 
LEHMANN GED 113; Ross-BERNs Numerals 
579—582. 

*fedur-skautjaz — *feðwör-skautjaz 
adj: ON  fer-skeyttr | 'four-cornered, 
square’, OE feówer-scýte id., ОНС fior- 
scūzt id. Compound of *fedurez, "fedworez 
and *skautjaz (see *skautaz). CARR Nom. 
comp. 65. 

*fedurpon num.: ON fjórði ‘fourth’, OE 
„Јебтда, feówerða id., OFris ftārda id., OS 
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одо id., ОНС fiordo id. Derived from 
*fedworez, *fedurez. In WGmc *fedurþön > 
*feurbūn. Identical with Toch A start, B 
starte id., Gk tétaptog id., Skt caturthá- id., 
Lat guārtus id., Lith ketviftas id., Slav 
*Četvbrto id. ‘Torp-FatK 227; TRAUT- 
MANN BSW 132; Mener MSL XIV 382, 
BSL XXIX 34, 36-37; WALDE-HOFMANN 
II 399; MAYRHOFER I 371; FRAENKEL 247; 
Vries ANEW 124; Frisk П 883-884; 
Onions 373; TruBacHEv ESS7a IV 95; 
Ross-Berns Numerals 627; ApAMs TB 641; 
BuRLak JET io 258. 


*fedworez num.: Goth fidwor ‘four’, OE 


Jeower id., OF ris fiūwer, fiówer id., OS fuwar, 
fiuwar id., OHG for id. Phonetically trans- 
formed by analogy with *fenfe (Zuprrza 
Сий. 7). Related to IE *#etwor id.: Toch 
Stwar, В Stwer, Skt catvára-, Gk тёссарес, 
Alb katër, Olr сейит, Lat quattuor, Lith 
keturi, Slav *četyn. Menxrer MSL VII 
162, IX 158-159; SaHrrreLowīrz BB 
XXVIII 301; Tonpr-Fark 227; TRAUT- 
MANN BSW 131; HorrHausN AEEW 
102; WALDE-HoFMANN П 400-401; 
Feist 149—150; MAYRHOFER I 371—372; 
Poxorny I 642—644; FRAENKEL 247—248; 
Hamp MGS II 1; Vres ANEW 124; Frisk 
II 883—884; Onions 373; LEHMANN GED 
113-114; TRuBACcHEv ESSJa IV 97—98; 
Ross-Berns Numerals 582—584; KLUGE- 
SEEBOLD 864; OrEL AED 173-174; 
Avams ТВ 641—642; BuRLax [FT fa 258. 


*fexanan str.vb.: OE 3e-feón ‘to be glad, to 


rejoice’, ОНС gi-fehan id. Probably rela- 
ted to *fanxanan. Fick I 471 (to Lat pax 
‘peace’); ZuPrrzA бий. 188—189 (same as 
Fick); Torp-Fark 224—225; Woop JEGP 
XIII 504 (to *fextanan); HOLTHAUSEN 
AEEW 101; Pokorny I 796—797; SEE- 
BOLD 189. 


*fextanan str.vb.: OE feohtan ‘to fight, 


OF ris fiuchta id., OS fehtan id., ОНС 
Jehtan id. Identical with Lat pecto ‘to comb? 
(ZuPrrza Сий. 189; SPecnr AZ LXVIII 
205-207), further to Gk лёко id. (note 
mektéw ‘to shear, to clip’), Lith pest, pest 
‘to pluck’. Osrnorr Etym. 369—371 (to 
Lat pugnus *fist'); TonP-Fark 225; Horr- 
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HAUSEN AEEW 101; Warpr-HormanN П 
269—270; Specur KZ LXVIII 507, 613 
(on the influence of *flextanan); Pokorny I 
797; FRAENKEL 580—582; Арек Festschr. 
Trier KG 146-159; Frisk П 492—493; 
Onions 355; SEEBOLD 190—191; KLUGE- 
SEEBOLD 254. 

*fexu sb.n.: Goth faihu ‘money, movable 
goods’, ON fé ‘cattle, property’, OE feoh 
id. (< *fexan), OFris ftā id. (masc., neut.), 
OS fehu id., ОНС јли id. Identical with 
Skt pasu- ‘cattle, animal’, Av pasu- ‘cattle’, 
Lat pecū id., Umbr pl. pequo ‘pecua’, Lith 
pēkus ‘cattle’, OPrus pecku id. Osrnorr 
Etym. I 214, 256—257 (adds Slav "peso 
‘dog’ as *cattle guard’); Zuprrza бий. 
190; ScHurzE AZ XL 412; BARTHOLOMAE 
879—880; Torp-FaLK 225; FRANKEL 
AfslawPh ХІ 49—51; HorruavseN AEEW 
101; Warpr-Hormann П 270-271; 
Fetsr 135-136; Mayruorer П 239— 
240; Poxorny I 797; FRAENKEL 564— 
565; Vres ANEW 114; ZALIZNIAK П 
199; Benveniste JEL 39, 47-48, 
155; LEHMANN GED 102-103; BammeEs- 
BERGER Nom. 156;  KLuGcE-SEEBOLD 
864. 

*fexu-frekaz adj: Goth faihu-friks *cov- 
etous, greedy, ON f-frekr ‘greedy for 
money’. Compound of *fexu and *frekaz. 
Carr Nom. comp. 67. 

*fexu-zernaz adj: Goth faihu-gairns *cov- 
etous, avaricious’, ON jé-garn ‘greedy’, 
OE  feoh-Zeorn ‘avariciuos, 
Compound of *fexu and *3ernaz. 
Nom. comp. 59. 

*fexu-xusan sb.n.: ON huis ‘stall’, OE 
Jeoh-hús ‘treasury, MLG  vehüs ‘stall’. 
Compound of *fexu and *xüsan. CARR 
Nom. comp. 71 (parallel formations). 

*felxanan str.vb.: Goth filhan ‘to bury, to 
conceal’, ON jēla ‘to hide, to conceal’, 
OE féolan ‘to cleave, to stick, to reach’, 
OF ris bi-fella ‘to conceal, to commit’, 
OS bi-felhan ‘to commit’, ОНС felahan 
‘to transmit, to entrust, to bury’. Of 
unknown origin. KircHHorr AZ I 39; 
Eset AZ VI 217 (to OHG felga ‘bend, 
rim’); Untenseck PBB XXVII 118 (to 


covetous’. 
CARR 
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Gk nóAkog: mmÀóç, Hes.); GRIENBERGER 
Got. 68 (to Slav *polko ‘warfare, troop’); 
ZupitzA Guilt. 130; Torp-FarK 237; 
Hemertz E 29—46; Feisr 151-152; 
HorrHAusEN AEEW 101; TRER Lehm 
24—30; Jonanesson JEW 557-558; 
Роковмү I 803-804; Vries ANEW 117 
(to IE *pel- ‘cover, skin”); SEEBOLD 
191-193; BenventstE JEL 128—129; 
LEHMANN GED 115; KLu6ce-SEEBOLD 90 
(to Lat appellē ‘to drive to, to move 
toward’, Latv pelt ‘to vilify’). 

*fellan sb.n.: Goth pruts-fill ‘leprosy’, ON 
fall ‘skin’, OE fell id., OF ris fell id., OS 
Jēllid., ОНС fel id. Identical with Gk acc. 
pl. méAdrag id., Lat pellis id. < *pel-n- 
(Buccre KZ XIX (1870) 409—410). Cf. 
also WGmc *feltaz > OE felt ‘felt’, MLG 
fit id., ОНС filz id. and *speltaz ~ *speltö 
> OE masc. (?) spelt ‘spelt’, OS spelta 
‘spelt, ОНС spelza ‘spelt’. Currius Gr. 
Et. 276 (*feltaz to Lat pilleus ‘felt cap’); 
SCHRADER KX X 479—481; Hoops Wald- 
büume 420 (*speltaz ~ *speltö to *spaldanan); 
SCHRADER-NEHRING П 648 ("speltaz ~ 
*speltó to Lat pollen ‘fine flour, fine 
powder < *(s)pldén); 'lTomP-Fark 236- 
238; HorrHAuseN AEEW 100; Warpe- 
Hormann П 275-276; Frrr 503—504; 
Роковмү I 801—803 (*feltaz to Lat pello 
‘to beat, to push’); Vrms ANEW 123; 
ZALIZNIAK I 140; Frisk П 499; Onions 
349—350, 852; LEHMANN GED 114—115; 
Krucr-SEeEBoLD 258, 265, 776. 

*fellinaz adj.: Goth filleins ‘leathern’, OE 
Jellen ‘made of skin’, OHG ellin id. 
Derived from *fellan. Structurally close to 
Lat pellīnus id.  HorvrnavseN AEEW 105; 
Wa.pE-Hormann П 275; Feisr 152; 
LEHMANN GED 114. 

*felmaz sb.m.: OE film ‘skin, husk’. 
Derivationally close to Gk nčāa ‘sole of 
foot. Further related to *fēllan. Товр- 
Елік 235; HorrHAUsEN AEEW 100; 
Poxorny I 803; Frisk П 499—500; 
Onions 356. 

*felpuz ~ *felþaz sb.m.: OE feld ‘field’, 
OFris feld id., OS feld id, ОНС neut. 
Jēld id. Continues *peltu-, a secondary 


felþuz 98 


transformation of the original zero grade 
*pltu-: Skt prthi- ‘broad, wide’, Av paraOu- 
id., Gk nāartg ‘flat’. Related to *fuldo(n). 
BARTHOLOMAE 892—893; Torp-FarK 237; 
HorrHAusEN AEEW 100; MAYRHOFER 
П 333; Pokorny I 806 (to *pelo-: *þla- 
*wide'), 833; Vres ANEW 137; ZALIZ- 
NIAK П 199; Frisk П 553—554; Onions 
354; BAMMESBERGER Wom. 155; KLUGE- 
SEEBOLD 257. 

*felu adv., adj.: Goth filu ‘much, very’, ON 
Jjel-audīgr ‘very rich’, OE fela, feala, feola 
‘many, much’, OF ris felo, ful id. (< *fulu), 
OS filu id., OHG filu, filo id. Identical 
with Skt puri- ‘much, many, abundant’, 
Av pauru- ‘much, many’, Gk ron id. 
Osrnorr PBB XIII 444—445; Bar- 
THOLOMAE 854—855; Torp-FaLk 235; 
HorrHauseN AEEW 100; Fetsr 152—153; 
BENVENISTE Origines 54; MAYRHOFER П 
311; Poxorny 799—800; Vres ANEW 
125; Frisk П 577—578; LEHMANN GED 
116; BAMMESBERGER Nom. 262—263; 
KLUGE-SEEBOLD 864. 

*felzan ~ *fel(e)zaz sb.n./m.: ON fall 
‘rock, mountain’, OS felis id., ОНС felis 
‘rock, cliff". Closely related to Gk néha: 
Af og (Hes.) < *pelso-, Olr all ‘cliff, stone’ 
< *plso- (VENDRYES RC XXXVII 184). 
Poxorny I 807; Vries ANEW 123; Frisk 
II 499; KLuce-SEEBOLD 258. 

*fenfe num.: Goth fimf ‘five’, ON fimm id., 
OE fif id., OF ris fif id., OS fif id., OHG 
fimf id. From *fenxwe identical with Toch 
А рап, B pis id., Skt páfica id., Av panca id., 
Arm hing id., Gk nēvīe id., Arm hing id., 
Alb pesë ~ pēsē id., Lat quinque id., Olr cóic 
id., Lith penki id., Slav *pe id. < *penk!- 
ti- SABLER AX XXXI 280 (to *fenzraz); 
PEDERSEN AZ XXXII 272, Kelt. Gr. І 37; 
ZuPITZA бий. 7-8; Herren ÍF XVIII 84; 
BARTHOLOMAE 844—845; Lane EGP 
XXXVIII 192-193; Tonr-Fark 228; 
TRAUTMANN BSW 213; HOLTHAUSEN 
AEEW 104, AWN 61; WarpE-HOFMANN 
II 407—408; Fetsr 154; MAYRHOFER П 
187; Pokorny I 808; FRAENKEL 570; 
Vries ANEW 120; ZALIZNIAK П 206; 
Frisk П 506—507; Onions 358; VASMER- 
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TRusacnev Ш 426; LEHMANN GED 
117; Ross-BERNs Numerals 584—585; 
KLuGE-SEEBOLD 290-291; Ове, AED 
316; Арлмѕ ТВ 388; Bunrak IF7ja 248. 

*fenfe-faldjan ~  *fenfe-fald(j)on 
sb.n./f.: ON fifrddi ‘butterfly’, ОЕ 
А f )ealde id., OS fifaldra, fifoldara id., MDu 
vweltere id., ОНС fifaltra id. Compound 
based on *fenfe and. *faldaz, (creature) of 
five folds’ (cf. OE fif-feald ‘five-fold’), 
tabooed and modified in various ways 
in different Gmc languages. Hardly a 
descriptive stem similar to Lat papilio 
‘butterfly. BezzeNBERGER ВВ УП 75 
(to Lat раро “butterfly, moth’); NOREEN 
Abrif 228 (same as BEZZENBERGER); TORP- 
Елік 238; HorrHausEN AEEW 104; 
Wa tpE-Hormann II 249—250; PokonNv I 
801; Vres ANEW 119; ZALIZNIAK I 222; 
KLuGE-SEEBOLD 248 (reconstructs *fifal- 
dron). 

*fenfton num. Goth fimfta- ‘fifth’ (in 
cmpn.), ON fimti, fimmti id. (for fifti), OE 
ifla id., OF ris fifia id., OS fifto id., OHG 
fimfio id. Close to Toch A pant, B pinkte 
id., Av puxóa- id., Gk néuntog id., Lat 
quintus id., Olr cóiced id., Lith peñktas 
id., Slav "pete id. Further see елу. 
BARTHOLOMAE 908-909; Torr-FALK 
228-229; TRAUTMANN BSW 213; Horr- 
HAUSEN AEEW 104; Warpe-Hormann П 
408; Frīsr 154-155; Pokorny I 808; 

570; Vrs ANEW 120; 
SZEMERÉNYI Numerals 27—44, 71—76; FRISK 
II 506—507; Омомѕ 358; VASMER- 
TRuBAcHEv III 426; LEHMaNN GED 117; 
Ross-Berns Numerals 628; ApAMs TB 385; 
BuRLak IF7ja 248. 

*fenftiz num.: ON fimt ‘number of five’. 
Identical with Skt pankti- ‘group of five’, 
Alb pesë ~ pésé ‘five’, Slav %еь id. 
Torp-Fatk 229; MavRnoren П 185; 
Vries ANEW 120; VAsMER- 'RUBACHEV 
III 426; Оке. AED 316. 

*fen3ra-3ulban sb.n.: Goth figora-gulbs 
‘finger-ring’, ON fingr-gull id. Compound 
of *fengraz and *eulban (CARR Nom. comp. 
67, 276). Fersr 150; Carr Nom. comp. 
67; LEHMANN GED 161. 
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*fenzraz sb.m.: Goth figors ‘finger’, ON 
fingr id. (contamination of u-stem and root 
stem), OE finger id., OF ris finger id., OS 
Jingar id., ОНС fingar id. Together with 
Ог cótcer ‘set of five persons’ and Arm 
hinger- (in hinger-ord Е”), continues 
*penk'rós (Menier MSL IX 151, BSL 
XXIX 36). Further connected with "enfe 
(Stewart BB XXX 238). Grimm DG II 
60 (to *fanxanan); Buccr BB XIV 79 
(from — *penk'res; PEDERSEN AZ XXXII 
272; GRIENBERGER Got. 67 (with com- 
parative suffix *-ero-); LOEWENTHAL ANF 
XXXV 229 (to *fimiz); ZuPrrzA Gull. 73; 
TokRP-FALk 228; HonrHausex AEEW 
105; FErsr 150; Scnunze Kl. Schr. 193 
(follows Grimm); Pokorny I 808; Vrs 
ANEW 120; ZALIZNIAK П 206; Ontons 
357; LEHMANN GED 114; BAMMESBERGER 
Nom. 75; Ross-BERNs 661; 
KLUGE-SEEBOLD 266. 

*fenjo sb.f.: Goth-Lat fēnea (= Goth *finja) 
‘pearl barley, barley dish’. Related to 
Lat penus ‘store of food’, Lith pēnas 
‘nourishment’. WatpE-Hormann II 283; 
Pokorny I 807; FRAENKEL 569; LEHMANN 
GED 112. 

*fenþanan str.vb.: Goth finþan ‘to find out, 
to recognize, to learn’, ON finna ‘to find’, 
OE findan id., OF ris finda id., OS findan 
id., ОНС findan id. A secondary verb 
derived from *pontHo-: Skt pūnthā- ‘path’, 
Gk nóvtog ‘sea’, Arm hun ‘ford’, Lat pons 
‘bridge’, OPrus pintis ‘way’, Slav %о id. 
(Bartey-Ross 7Р5 1961 138). Cf. also 
*pntHo- ‘one pertaining to the way’ in 
Toch В amáks-pánte *wagon-master (?) 
(Apams TB 19). The original meaning 
was better preserved in WGmc *fanbjūn > 
OE féda ‘troop, band, company, OHG 
Jendo ‘soldier, pedestrian’ reflecting an 
underlying verbum movendi. ŠŪTTERLIN 
Btrg. Gesch. XVIII 261; Torp-Fark 228; 
BARTHOLOMAE 732 (to Gk momtaívo ‘to 
peer); PEDERSEN AZ XXXIX 366; 
TRAUTMANN BSW 205-206; HOLTHAUSEN 
AEEW 105; WarpE-Horwaww II 336- 
337; Fest 155; Benveniste Word X 257; 
JÓHANNESSON JEW 543; Pokorny I 
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808—809; MAYRHOFER П 210—211; Vries 
ANEW 120; Hamp Lingua XXXIV 229- 
234; Frisk П 578-579; Омомѕ 356; 
SEEBOLD 193-194 (to *pet- ‘to fall); 
VasMER-TRuBACHEV Ш 413; LEHMANN 
GED 117; KLuGE-SEEBOLD 266. 

*fer(e)rai ~ *fer(e)rot adv.: Goth /aira 
‘far’, ON Дат id., OE feorr id., OF ris fer 
id, OS ferr, ferro id, ОНС ferro id. 
Derivative of IE *per- (Skt para ‘away, 
off, Av pari id.) similar to IE *up-ero- 
(BRuc Mann JF XXXIII 300-301). 
GRIENBERGER Got. 64 (comparative *feri- 
Zot); BARTHOLOMAE 852—853; TonP-FALK 
231 (reconstruct *-az); Kruce Urgerm. 
247; HoLTHAUsen AEEW 102; Feist 141; 
MAYRHOFER П 215; Pokorny I 811; 
Vries ANEW 123; Onions 345; LEHMANN 
GED 107; KLuce-SEEBOLD 259; ADAMS 
TB 359 (identical with Toch A pūrne, B 
þarna ‘outside’ < *pereno- < *perero- with 
dissimilation). 

*fer(e)rjanan wk.vb.: ON firra ‘to deprive, 
to save’, OE aman ‘to remove, to take 
away’, OFris fira id., OS firrian id., OHG 
firren id. Derived from *fer(e)rat ~ “fer(e)rat. 
Torp-Fark 231; Vries ANEW 121. 

*fer3(w)unjan ~ *ferz(w)unjo sb.n./f.: 
Goth  famguni ‘mountain, mountain 
range, ON forgyn ‘mother-earth’, OE 
Jirgen ‘mountain, mountain-woodland’, 
OHG mtn. Fergunna. Identical with 
(Мосн ZDADL XXXII 454—458) or bor- 
rowed from (Kossinna JE VII 284—285) 
Celt Epkúvtog ópuuóç, Hercynia silva, cf. 
further Lith perkūnas ‘thunder god; thun- 
der, OPrus Percums ‘thunder’? (Grimm 
DM I 156-157). Derived from *ferxwuz. 
ScuweizeR AZ I 155-157; Нит IF I 
479—483 (same as Mucn); Zuprrza Gutt. 
130; Zimmer DADL XIX 164—166 (to 
Skt Paránya- ‘raincloud, god of rain’); 
KRETSCHMER Linlettung 81 (Celt < Gmc); 
WIEDEMANN BB XXVIII 8-9 (to Slav 
*porgo ‘threshold, rapids’ and mnt. *per- 
gym); Mutter РВВ XXVI 282 (same as 
KOSSINNA); Fetsr 137-138; Karsten GFL 
75-76 (Lith perkūnas < EGmc); MOLLEN- 
HOFF П 241—242 (originally, the name of 
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the Alps; Torp-FarK 234; JÓHANNESSON 
IEW 557 (to *ferxwan); Feisr 137—139; 
JakoBsoN Word XI 616 (to Slav *pergyni 
‘wooded hill); Porzic Gliederung 195; 
Poxorny I 822 (from pre-Celtic); FRAEN- 
KEL 575; Vries ANEW 126; ZALIZNIAK П 
216; FRIEDRICH Trees 133—140; VASMER- 
TRuBAcHEv Ш 246—247; Hamp JL III 
83—90 (follows KARSTEN); LEHMANN GED 
104—105. 

*ferxwa-3ebon sb.m.: ON for-gafi ‘one 
who saves another’s life, OE feorh-3ifa 
‘giver of life’. Compound of *ferxwan and 
*zebūn. Carr Nom. comp. 80 (parallel 
formations; OE is a calque of Lat largitor 
vitae). 

*ferxwa-rēdan ~ *ferxwa-rēdiz sb.n./ 
m.: ON for-rdd ‘plotting against one's 
life’, OE feorh-réd ‘life-benefit’. Com- 
pound of *ferxwan and *rēdan ~ *rēdiz. 
Carr Nom. comp. 80 (parallel formations). 

*ferxwa-seukaz adj: ON fjor-sjūkr ‘sick 
unto death’, OE /eorh-seóc ‘mortally 
wounded’. Compound of *ferxwan апа 
*seukaz. CARR Nom. comp. 61. 

*ferxwan sb.n.: ON for ‘life’, pl. masc. 
Jjervar ‘men’, OE feorh ‘life, soul’, OFris 
ferch id, OS ferah id, ОНС ferah id. 
Related to *ferxwuz (GRIMM-GRIMM Ш 
1527). KircHHorr AZ I 39; WIEDEMANN 
BB XXVIII 14-15 (to Skt pársu- ‘rib; 
sickle’); Zuprrza Сий. 63; ToRP-FALk 234; 
HonrHausen AFEW 101; 139; 
JoHanNso apud Vres (to Gk mpantdec 
‘midriff understanding, mind’); Товр- 
Fark 234 (same as WIEDEMANN); SPECHT 
KZ LXVIII 200 (follows Grimm); 
VENDRYES RG XLIV 313-315 (follows 
Grimm); Poxorny I 822; Vries ANEW 
125; ZALIZNIAK П 199; FRIEDRICH Trees 
137 (same as Grimm); Мкр Germ. Rek. 98— 
100; LEHmaNN GED 105—106; BammeEs- 
BERGER Wom. 155. 

*ferxwjaz sb.m.: Crim. Goth fes ‘man’, 
ON pl. firar id., OE pl. firas ‘living beings, 
men’, OS firihos ‘people’, ОНС gen. pl. 
ufijrho, dat. pl. mit firahim ‘people’. 
Derived from *ferxwan (DiEFENBACH VW I 
361). GRIENBERGER ZDPh XXX 128 
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(Goth fers compared with OE ferhð ‘soul, 
spirit, mind’); WIEDEMANN BB XXVIII 1; 
ZuPITZA бий. 64; KiscH KVSL XLVIII 2 
(Crim. Goth < Hung én ‘man’); Feisr 
148; Vrms ANEW 121; Mem Germ. Rek. 
98-100; LEHma GED 105—106, 113. 

*ferxwuz sb.m.: Goth fairhus ‘world’, 
ОНС fereh-eih ‘oak’. Identical with Lat 
quercus id. (Hirt IF 1 479). WIEDEMANN 
BB XXVIII 3; Torp-Fark 234; WALDE- 
Hormann II 402—403; Pokorny I 822— 
823; Mem Festschr. Oberhuber 159—170. 

*ferina-werkan sb.n: ON frin-verk 
‘lechery’, OE firen-weore ‘wicked work’, 
OS firin-werc ‘act of violence’. Compound 
of *ferind and *werkan. CARR Nom. comp. 
47; Vries ANEW 121. 

*ferino sb.f.: Goth fairina ‘fault, offence, 
reproach’, ON firn ‘abomination’ (neut. < 
*fennu-), OE firen ‘wicked deed, sin, 
crime’, OF ris fine id., OS firina id., OHG 
fina id. Connected with *fēran ~ *fērē. 
UHLENBECK Got. Wb. 41 (prefixal form 
related to Skt inóti ‘to advance upon, to 
press upon’, iná- ‘strong, mighty’); GRIEN- 
BERGER Got. 63 (to Gk neipa ‘attempt, 
undertaking’); WeiswEILER JF XLI 29—30 
(same as UHLENBECK); Torp-FarK 231; 
Meter BSL XXII 224 (to Iran par- ‘to 
go through’); SCHNEIDER AZ LXVI 253 
(to Toch А pare, B peri ‘debt’); Fersr 139— 
140; HorrHAuse AEEW 105, AWN 62 
(to Toch A pare, В peri ‘guilt’); Vries 121 
(to *fer(e)rai ~ *fer(e)rat); PokoRNv I 10, 
818; ZALIZNIAK I 174; LEHMANN GED 106. 

*ferinojanan wk.vb. Goth fairinon ‘to 
blame, to accuse, to reproach', ON fima 
‘to blame’, OE fireman ‘to sin’, OHG 
firinūn ‘to stain (by crime)’. Derived from 
*ferinó. HorrHAvsEN AEEW 105; Fersr 
139; Vries ANEW 121; LEHMANN GED 
106. 

*fernaz adj: Goth fairns ‘previous (of 
year)’ (af fairnin jera = &nó népvot), OS fer- 
nun gēre id., МНС verne id. Identical with 
Umbr рете ‘before’ < *pernat, Lith pl. pér- 
nai id., Latv pērns id. Probably to be 
explained from *fer- ‘previous’ and zero 
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XXIX 229-230, MSL XXIII/IV 274— 
275; Torp-Fark 231; Fert 140-141; 
ScnuLze Kl. Schr. 537—540 (from *per-no-, 
with suffix *-20-); Karsten NB II 210— 
211; Снеморамоу S$GGa 1 77; FRAENKEL 
576; PokonNv I 810—811; Srac LS 42; 
LEHMANN GED 106-107; BAMMESBERGER 
Nom. 246; KLucE-SEEBOLD 267. 

*fernjaz adj: Goth faimeis ‘old’, OE Dm 
‘ancient, old’, ОНС firni ‘old, erstwhile, 
former. Derived from *fērnaz. TORP- 
Елік 231; Feisr 140; Vrms ANEW 123 
(to *fer(eyrai ~ *fer(e)rūt); LEHMANN GED 
106; HEIDERMANNS 196; KrucE-SEEBOLD 
267. 

*fersno ~ *ferzno sbf.: Goth fairzna 
‘heel’, OE fiersn id. (< *fersmz), OS fersna 
id, ОНС fersana, fērsna id. Connected 
with Hitt parsina ‘upper thigh’, Toch B 
porsno ‘ankle (?) < *parsn-, Skt pársni- 
‘heel’, Av pasna- id., Gk лтёрут ‘heel’, Lat 
þerna ‘haunch’? < *pērsnā (Fick I 81-82). 
BARTHOLOMAE 891; Tonr-Fark 234— 
235; HorrHAUusEN AEEW 104; WALDE- 
Hormann П 289-290; Feisr 141; 
Kiecxers HG 27 (*@ > Se before sonorant 
followed by obstruent); Pokorny I 823; 
Cuemopanov SGGJa I 106; ZALIZNIAK II 
193; Frisk H 611-612; LEHMANN GED 
107; BAMMESBERGER Nom. 147; KLUGE- 
SEEBOLD 260; Apams TB 404. 

*fertanan str.vb.: ON freta ‘to break wind’ 
(with metathesis), MLG verten id., OHG 
Jerzan id. Cf. OE feortinz ‘pedatio’. 
Related to Skt pdrdate id., Gk népdopor 
id., Alb pjerdh, Lith pérdžiu, pérsti id., Slav 
*pordéti id. TonP-Farx 234; TRAUTMANN 
BSW 220; Honrnausex AEEW 102; 
JÓHANNESSON IEW 554; MAYRHOFER П 
225; Poxorny I 819; Vries ANEW 
142; FRAENKEL 577; Frisk H 511-512; 
Onions 346; SEEBOLD 194—195; VAsMER- 
TRuBACHEv III 235—236; KLuGE-SEEBOLD 
250; Ове, AED 330. 

*fertaz ~ *furtaz sb.m.: ON Лет ‘fart’ 
(with metathesis), MLG vort 1d., OHG 
firz, furz id. Derived from *fertanan. 
ToRpP-FaLk 234; Vries ANEW 142, 147; 
KLUGE-SEEBOLD 292. 
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*ferudi adv.: ON í fjorð ‘in the previous 
year’, MHG vert ‘previous year’. Identical 
with Skt parút ‘last year’, Arm Лети id., Gk 
Att mépuot id., Olr ónn-urid ‘ab anno 
priore. (BRUGMANN Grund П/2 708). 
Tonr-FArk 231; Honrnausen JF XXV 
148; Mayruorer П 219; Pokorny I 
810-811; Vrres ANEW 124; Frisk П 
518—519; BAMMESBERGER Nom. 199—200; 
GRIEPENTROG Wurzelnomina 444—445. 

*festiz sb.m.: MLG vist ‘foist, fart, MHG 
vist id. Identical with Gk zéie ‘bullfist, 
Lycoperdon Bovista’, Lat pédis ‘louse’, 
further to Gk pēčo ‘to break wind’, Lat 
pēdē 1d., Lith bezdu, bezdéti ‘to break wind’, 
Slav *pbpzdë id. Fick BB VII 270; 
SCHMIDT AZ XXVII 320; TRAUTMANN 
BSW 221; WarpE-Horwaww II 272-273; 
Poxorny I 829; Frisk I 230; VASMER- 
'TRuBACHEV I 163; KLUGE-SEEBOLD 268. 

*fetan sb.n.: ON fet ‘step, pace’. Continues 
IE *pedó-, cf. Hitt pedan ‘place’, Toch A 
päts, В patsa ‘bottom’, Skt padám ‘step, 
footstep’, Av padam id., Gk méóov 
‘ground, earth’, Arm het ‘foot trace’, Lat 
peda id., Olr ed ‘period’, Lith peda ‘foot, 
sole’. Thematization of IE *ped- ‘foot’. 
See *fūtz. BARTHOLOMAE 842; Torr- 
Елік 225; Traurmann BSW 209—210; 
WALDE-HOFMANN II 293-294; MavRHo- 
FER II 204—205; Pokorny I 790—791; 
FRAENKEL 561—563; Frisk II 485—486; 
BAMMESBERGER Nom. 59; Apams TB 362; 
Dyso BSA 134 (lengthening in Baltic due 
to Winter’s law). 

*fetanan str.vb.: ON feta ‘to step’, OE 
pret. 3e-fet ‘to fall’, OHG pret. faz id. 
Related to IE *ped- id.: Skt padyate ‘to 
fall, Slav *pado, *pasti id. (Menter MSL 
XIV 336) Товр-Елік 225; Honrnau- 
SEN AEEW 102; JOHANNEsson [EW 541— 
542; MAYRHOFER II 206—207; PokonNv I 
790—792; Vrs ANEW 118; SEEBOLD 
195-196; Vasmer-TRuBAcHEV Ш 184; 
KLucEe-SEEBOLD 251. 

*fetjo sb.f.: ON fit ‘webbed foot of water- 
birds’, OE fitt ‘song, poem’, OS fittea ‘sec- 
tion’, OHG fizza ‘hem, skein of yarn’. 
Structurally close to Toch B patyye ‘foot’ 
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< *podio-, Gk n£Ga ‘foot, edge’, Skt padya- 
‘related to foot (Bucce BB Ш 116). 
Further connected with etan. TORP- 
Елік 226; Horrnausex AEEW 106; 
Pokorny I 791; Vres ANEW 122; Frisk 
П 486; Van WINDEKENs 82; KLUGE- 
SEEBOLD 268. 

*fetjojanan wk.vb.: ON /ifja ‘to web, to 
knit, MDu vitten ‘to be suitable, OHG 
fizzēn ‘to surround’. Derived from *fefjo. 
Vries ANEW 122. 

*feturaz ~ *feturö(n) sb.m./f: ON 
Jjoturr ‘fetter, shackle’, OE Jeton, feter id., 
OS pl. fēteros 1d., OHG fezzara id. Derived 
from *fūtz (RicHTER AZ XXXVI 118). 
Tonr-Fark 226; HorrHAUsEN AEEW 
103; TRIER <dPh LXX 354 (reconstructs 
the original meaning as ‘forked piece of 
firewood’); Pokorny I 792; Vries ANEW 
127; ZALIZNIAK I 174; Ontons 352. 

*feturojanan wk.vb.: ON а ‘to fetter’, 
OE 3e-feterian ‘to fetter, to bind’, OFris 
епа ‘to bind’, MDu veteren id., ОНС 
Jexzaron id. Derived from *feturaz ~ 
*feturo(n). Honrnause AEEW 102; 
Vries ANEW 127. 

*fepra-xamaz ~ *feþra-xamön sb.m.: 
ON fjaür-hamr ‘winged haunch’, OE feder- 
hama ‘wings, plumage’, OS fedar-hamo id. 
Compound of *febrē and *xamaz, *xamon. 
Carr Nom. comp. 47. 

*feprjan sb.n.: ON fiðri ‘feathers, plum- 
age’, OE fidere ‘wing’, MDu ge-vedere *plum- 
age’, ОНС gi-feden id. Derived from 
*fepro. ToRP-FALk 227; HOLTHAUSEN 
AEEW 106; Vres ANEW 119. 

*febr(jjojanan wk.vb.: ON fiðra ‘to 
feather, OE gefiðenan ‘to give wings’, 
С be-fiedern ‘to feather’. Derived from 
*feprjan, fepro.  Torp-FarK 227. 

*febro sb.f.: ON fodr ‘feather’, OE Gier id., 
OF ris fethere id., OS дата id., ОНС 
Jēdera id. Related to Hitt pattar ‘wing’, 
Skt patard- ‘flying’, Gk лтербу ‘feather, 
wing, OW peterin ‘bird’? (PEDERSEN АФ 
XXXII 245), further connected with *pet- 
to fly. Saussure Recueil 420 (from 
*pet-tro-); ‘TORP-FALK 226—227; HorrHau- 
SEN AEEW 103; Mayruorer П 199; 
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Poxorny I 826; Vries ANEW 124—125; 
ZALIZNIAK I 146; Frisk П 612-613; 
Onions 348; BAMMESBERGER Vom. 118; 
KLuGE-SEEBOLD 254. 

*fēzūjanan wk.vb.: ON fūga ‘to polish, to 
clean’, OFris fegia ‘to clean’, MDu vāgen 
id., OS бп id., OHG fegūn ‘to sweep’. 
Despite phonetic difficulties, related to 
*fanxanan. Vries ANEW 109 (to Lith 
puosiu, pudst ‘to decorate’); Pokorny I 
797; KLuGE-SEEBOLD 255. 

*fēra-lizaz adj: ON /ér-hgr ‘disastrous’, 
OE fer-lic ‘sudden, unexpected, quick’, 
МНС ver-lic id. Derived from *fēran ~ 
*fēraz. ONIONS 351. 

*feran ~ *fēraz sb.n./m.: ON far ‘harm, 
evil passion, bale’, OE fér ‘fear, danger, 
peril’, OS far ‘ambush, lurking danger’ 
(fem), ОНС far ‘ambush’, fem. fara 
‘ambush’. Compared with Arm þor 
‘attempt’, Gk enn id. (Fick BB II 
210). MenrEr BSL XXXVI 110; Torr- 
Fark 230; Honrnausen AEEW 96; 
Poxorny І 818; Vries ANEW 112; 
ZALIZNIAK П 174; Frisk П 489—490; 
ŠOLTA Arm. 342—343 (isolates Arm p77); 
Оміомѕ 348; LEHMANN GED 112; KLUGE- 
SEEBOLD 305. 

*fe,ro sb.f.: Goth fea ‘side, limb’, ОНС 
Jera ‘ham’. Probably derived from IE 
*(s)pēi-, cf. Skt spháyate ‘to grow fat, to 
increase’, Lith spét ‘to be fast enough’, 
Slav *spét ‘to flourish, to ripen’ (UHLEN- 
BECK PBB XXX 275; Scuuuze Al. Schr. 
54). Structurally close to Lith spērus 
‘rapid, energetic’. GRIENBERGER Got. 66 
(to Gk лёрос ‘exit, end’); Srokrs AZ XL 
248 (to Olr іти Чапа”); Gtnrerr WuS XI 
139 (to Gk rnpa ‘satchel’); Torp-FALK 
567; Feist 148; MAYRHOFER III 541—542; 
Pokorny 983—984; FRAENKEL 865—866; 
VasMER-TRuBACHEV IH 734; LEHMANN 
GED 112. 

*ferjanan wk.vb.: ON færa ‘to slight’, OE 
Jéran ‘to terrify, to frighten’, МНС Aeren 
‘to readjust’. Derived from *fēran ~ *fērē. 
Torp-Fark 230; Ногтнлоѕеч AEEW 96; 
Vries ANEW 149; Onions 348; LEHMANN 
GED 112. 
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*fetjanan wk.vb.: Goth /efjan ‘to adorn’, 
ON feta ‘to manage, to deal’, OE fétan ‘to 
equip’. Long grade variant of *fatējanan. 
The same ablaut grade is found in Lith 
pēdas ‘sheaf’, Latv pēda ‘bunch’. Torr- 
Fark 226; Persson Beiträge 224—225 (to 
Skt palla- ‘large granary, barn’); BEZZEN- 
BERGER BB XXVII 175 (to Latv pēda 
‘armful, bunch); Horrnause AEEW 
97; Fert 148-149; Роковхү I 790; 
FRAENKEL 563; Vræs ANEW 149; Len- 
MANN GED 113; KLu6ce-SEEBOLD 305. 

*fijab(w)o sb.f.: Goth fjaþwa ‘enmity’, OE 
Jéogað ‘hatred’. Derived from *fijēnan. 
HonrHausen AEEW 101; 151; 
LeHmaNN GED 114. 

*fimiz adj.: ON finr ‘nimble, agile’. Close 
to Olr ёт, ёт ‘quick, fast < *pe(i)mi- 
(Lien ВВ XXI 95). TokRpP-Fank 228; 
Cuemopanov 67а I 100; Vries ANEW 
120. 

*finxlo sb.f.: OE tól ‘file (instrument), 
MLG file 1d., MHG vile id. Related to 
Skt pimsati ‘to hew out, to carve’, Gk 
neiko ‘to scratch’, Lith piešīt, piti ‘to 
draw lines with coal’, Slav "pbesati ‘to 
write’. ZupirzA бий. 64; ‘Torp-FALK 
241; HorrHAUsEN AEEW 105; Mayr- 
HOFER II 267—268; FRAENKEL 587; VRIES 
ANEW 117; Ontons 355; KLUGE-SEEBOLD 
256. 

*finkiz ~ *finkon sb.m.: OE finc ‘finch’, 
MDu vinke id., ОНС finc, finco id. Related 
to Gk ontyyog id., W pinc id. SVOLAHTI 
DVN 109-110; Torp-Fatk 241-242; 
HorrHAuseN AEEW 105; Омомѕ 356; 
KLUGE-SEEBOLD 266. 

*finnaz sb.m.: ON Finnr ‘Finn’, ОЕ pl. 
Finnas id., G Finne id. Attested as Gk 
®Mivvor, Lat Fenni. Unclear. KARSTEN 
GFL 230 (to *fenbanan); LiNpRorH NB V 
45-50 (to G mtn. Finne and, eventually, 
to Celt *penn- hill’); Zacurisson Festschr. 
A. Kock 312 (to Olr cenn ‘head’); Horr- 
HAUSEN AEEW 105; Vres ANEW 120— 
121; Ontons 357. 

*finmaz ~ *fin(n)on sb.m./f: OSwed 
fina ‘fin’, OE finn ‘fin’, MLG finne id. Pro- 
bably related to Toch A spin- ‘hook’, Skt 
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sphyá- ‘splinter, staff’. 'ToRP-Fark 240 
(to Lat pinna ‘feather’, Olr ind ‘point, 
tip’ < *pinno-); HorruauseN AEEW 105; 
Poxorny I 981; Onions 356; Krucz- 
SEEBOLD 266. 

*fiskaz sb.m.: Goth fisks ‘fish’, ON fiskr id., 
OE fisc id., OFris fisk id, OS fisk id., 
OHG fisc id. Etymologically related to 
Lat piscis id., Olr tasc id. < *peiskos (Woop 
MIN XV 95). Міккогл RFV XLVIII- 
XLIX 279—280 (to Slav ќать ~ 
*piskor'b ‘a kind of river fish, gudgeon’); 
Товр-Елік 242; Krocmann AZ LXI 
267; HorrHAusN AEEW 105; Warpe- 
Hormann II 310; Ferr 155; PorziG 
Gliederung 110, 193; Pokorny I 796; 
CHEMODANOV SGG7fa I 59; Vries ANEW 
121—122; ZALIZNIAK Í 131; Onions 358; 
LEHMANN GED 118; KLUGE-SEEBOLD 
267—268. 

*fiskojanan wk.vb.: Goth fiskon ‘to fish’, 
ON fiska id., OE fiscian id., OFris fiskia id., 
OS fiskon id., OHG gifiskön id. Deno- 
minative based on *fiskaz. Derivationally 
similar to Lat piscor ‘to fish’. "Torp-FarK 
242; Ferst 155; WALDE-Hormann II 310; 
Porzic Gliederung 110; Poxorny I 796; 
Vries ANEW 121—122; LEHMANN GED 
118. 

*fitjo sb.f.: ON fit ‘meadow land’, EFris fit 
‘muddy pool. Related to Gk лїбо$ 
‘spring, fountain’, Olr ath ‘meadow’ < 
*peito-. "Torp-FarK 241; Vries ANEW 
122; Frisk II 533. 

*fijenan wk.vb.: Goth fijan ‘to hate’, ON 
„Já id., OE fión, fe6(3)an id., ОНС fien id. 
Related to Skt рай ‘to revile, to blame’ 
(ScnuLze AZ XXVII 426). HOFFMANN 
BB ХУШ 149—151 (from *kweid, to Lat 
pid ‘to punish’, Gk «eio ‘to respect’); 
Tonr-Fark 240; HorrHAUsEN AEEW 
105; Fersr 150-151; Mayruyorer П 
294—295; Pokorny I 792-793; VRIEs 
ANEW 122; Ontons 354; LEHMANN GED 
114; KLuGE-SEEBOLD 257. 

*fijendz sb.m.: Goth fijands ‘enemy, fiend’, 
ON бапа: id., OE feónd id., OF ris fiand id., 
OS God id., OHG fiant id. Present par- 
ticiple of *fyenan. HourrHAusEN AEEW 
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105; Frrsr 150—151; Vrres ANEW 123; 
Ontons 354; LinpEMAN Verschärfung 1.4; 
LEHMANN GED 114; BAMMESBERGER Nom. 
215; KLUGE-SEEBOLD 257. 

*fisanan str.vb.: ON fisa ‘to fart, 
МНС зеп ‘to fart. An imitative stem. 
Persson Wurzelerw. 199 (to Lat spīrē ‘to 
breathe’); Torp-FarK 242; Pokorny I 
796 (to Slav *piskati ‘to squeak’); Vries 
ANEW 121. 

*flasan sb.n.: ON flag ‘spot where a turf 
has been cut out’, LG flag, flagg ‘flat land’. 
Related to “faxz. Vries ANEW 128 (to 
*faxanan). 

*fla30(n) sb.f.: Norw dial. flag “open sea’, E 
flaw ‘gust of wind’, MLG vlage ‘procella’. 
Derived from *flaxanan. "Torp-F aK 250; 
Poxorny I 832; Vres ANEW 128 (to 
*flökanan). 

*flazon sb.L: ON flaga ‘slab’, MLG vlage 
‘layer of earth’. Derived from Ýlagan. 
ZuPITZA Gutt. 130; ToRP-FALk 250; Vries 
ANEW 128 (to *flaxz or *flaxanan). 

*flaxanan str.vb.: ON flá ‘to flay, to strip 
off the skin’, OE fleán id., MDu vlaen id. 
Related to Lith рйи, plésti ‘to tear’, Latv 
plēst id. (Zuprrza Сий. 190). Fick I 487 
(to Lat plēctū ‘to beat, to punish’); PERSSON 
Beiträge 232—234; Torp-FarK 250; Horr- 
HAUSEN AEEW 107; JOHANNEsson JEW 
580—581; PokoRv I 835; CHEMODANOV 
SGGa 1 71; FRAENKEL 619; Vries ANEW 
127; Омомѕ 361; Sranc LS 42—43; 
SEEBOLD 198. 

*flaxsan sb.n.: OE fleax ‘flax’, OFris flax 
id., МІС flas id., ОНС flahs id. (masc.). 
Identical with Alb plaf ‘wool blanket, rug’ 
< PAlb *plaxa < *plokso-. Further see 
*fextanan. "Torp-FarK 251; Pokorny I 
834—835; Frisk П 557—558; Onions 361; 
KLUGE-SEEBOLD 269; OrEL AED 331. 

*flaxto(n) sb.f: Goth flahta ‘braid’, ON 
flatta ‘mat’. Derived from *flextanan. In 
vocalism close to Slav *plote ‘fence’ but 
structurally reminding of Gk next ‘coil, 
twisted rope. "Torp-Fark 251; Ferrsr 
156; Vries ANEW 129; SEEgoLD 199; 
LEHMANN GED 118; VasmEr- TRUBACHEv 
III 285. 
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*flaxz sb.f.: ON flá ‘strip of meadow land”. 
Structurally close to Gk mĀdč ‘flat land, 
flat stone’. Further to Lat placed ‘to please, 
to be pleasing’, Latv plakt ‘to become flat 
(ZuPrrza Gutt. 130). "Torp-FarK 250; 
Wa_pe-HOFMANN II 313-314; Роковмү I 
835; Vries ANEW 127; Frisk П 550- 
551. 

*flaixanan ~ *flaixjanan str./wk.vb.: 
Goth ga-plaihan ‘to comfort, to admonish’ 
(str), MLG от ‘to ask, ОНС flēhen 
‘to fondle, to caress’. Related to ахас. 
Osrnorr PBB ХШ 399 (to Lat lēna 
‘bawd’? < *tlaic-snā);, Torp-Fark 195 (to 
Gk Лолкбс ‘whore’). 

*flaixaz adj: ON /lár ‘false, insidious’, 
OE fláh ‘insidious, artful, deceitful’. Of 

Osrnorr PBB XIII 
399 (to Lat lēna ‘bawd, procuress’); VAN 
Wyk IF XXIV 236-238 (from Ýlavaz); 
ZuPrTZA Сий. 210; Torp-FarK 195; 
HorrHaAuseN AEEW 106; Karsten NB I 
59; NorpMEYER Language XI 219 (to Gk 
GnetĀčo “о promise, to threaten’); VRIES 
ANEW 129; Hemermanns 198. 

*flainaz sb.m.: ON flein ‘bayonet-like 
pike, shaft, dart’, OE flan ‘dart, arrow’ 
(fem., masc.) Derived from “hanan. 
Товр-Елгк 252; TRAUTMANN APSpr. 400 
(to OPrus playnis ‘barn, stable’, Lith pliēnas 
id); HorrHauseNn AFEW 106; Vries 
ANEW 129—130 (to *(s)pel- ‘to split”). 

*flaiskaz sb.n.: ON flesk ‘pork’, OE flésc 
‘meat’ (i-stem), OF ris flask id., OS flesk 
id., ОНС leise id. Of uncertain origin. 
Cf. also OE flēc id. < *flak- suggesting 
*faiskaz < *flaik-sk-. Osrnorr PBB XIII 
401—403 (reconstructs *plaiskiz, to Lat 
lāridum ‘fat of bacon, lard’); Torp-Fark 
252 (to khan; Ногтнлоѕем AEEW 
106; Pokorny I 835 (to *flīkē); VRIES 
ANEW 130 (to ON fis 'sphnter); 
ZALIZNIAK П 216; Омомѕ 362. 

*flaizon adj. сотр: ON feiri ‘more’. 
Related to Skt prayah ‘more’, Gk nAetov 
id., Lat plūs id. (a contamination of 
*plei-s- and *pleu-s-). "Torp-FarK 235; 
WarDr-HormanN II 327—328; Poxorny I 
800; Frisk II 556. 
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*flakaz ~ *flakuz adj.: Goth þlagus ‘sup- 
ple, tender’, МІС vlak ‘flat’, OHG flah id. 
See *flakūn. Zupīrza Gult. 214; Torp- 
Fark 249; WarpE-HorMaNN П 314; Fersr 
499; Poxorny I 832; Onions 364; 
LEHMANN GED 363; HEIDERMANNS 199; 
KLuGE-SEEBOLD 269, 271. 
*flakkojanan wk.vb.: ON /lakka ‘to rove 
about, MDu vlacken ‘to blaze’, С dial. 
flacken id. Related to Gk лАббо ‘to turn 
aside, to turn away’ < *nĀoyyio, with an 
unclear geminate, Lat plango ‘to strike, to 
beat. WALDE-HoFMANN П 315-316; 
MARTINET Gém. 170; Pokorny I 832; 
Vries ANEW 128 (“intensive gemina- 
tion”); Frisk II 548—549. 

*flakon sb.m: ON flaki, fleki ‘hurdle, 
shield wicker-work’, ME flake, fleke *stick- 
ing point, hurdle’, EFris flake ‘floe’, OS 
flaka ‘foot sole’ (fem.). Related to Gk 
Herakl mAóyog ‘side’, Lat plaga ‘region, 
quarter, tract’. Torp-FaLk 249; WALDE- 
Hormann II 314; Poxorny I 832; Vries 
ANEW 128 (to *felxanan). 

*flakuraz adj.: Icel e-m verður flökurt ‘to feel 
sick’, OE flacor ‘flickering’. Related to 
"Hokanan. BERNEKER IF IX 364 (to Lat 
flagroé ‘to flame, to blaze’); Torp-Fark 
249; Horruause: AEEW 106; Jónaw- 
NESSON [EW 572; HEIDERMANNS 200 (sec- 
ondary derivation from *flakurējan). 
*flakurojanan wk.vb.: ON Јола “о 
flutter’, ME flakeren ‘to tremble’, MDu 
flackeren ‘to flutter’, МНС vlackern ‘to 
flicker’. Derived from *flakuraz. HEDER- 
MANNS 200; KLUGE-SEEBOLD 269. 
*flasko(n) sb.f.: ON flaska ‘flask’, OE flaxe 
id., OHG flasca id. Close to Lith plokscias 
‘flat’, Slav *plosko id. or directly derived 
from *flataz. SCHRÖDER AnZDA XXIII 
157 (to IE nie ‘full, to fill’); Pokorny I 
831; Рам AZ XC 18-19; KrucE- 
SEEBOLD 270 (from *flaxt-ska-). 

*flataz adj: ON flair ‘flat’, OS flat id., 
OHG Даг id. An irregular continuant 
of IE *plet(a)- ‘wide’ in the full grade, 
cf. Skt práthas- ‘width’, Av fraBah- id., 
Gk лАбтос id., W lled id. See *flapa(n). 
BARTHOLOMAE 983; Karsten NB II 
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372—373; Torp-FarK 251; MAYRHOFER II 
364; Pokorny I 834; Vres ANEW 
129 (to Latv plade (placenta; Frisk II 
553-554; ONIoNs 360; HEIDERMANNS 
200. 

*flatjan sb.n.: ON flet ‘set of benches or 
rooms’, OE flet ‘floor, dwelling’, OF ris flett 
‘building, house’, OS flet, fletti ‘quarters, 
chamber, ОНС flezzi ‘threshing-floor, 
hall. Derived from *flataz. "Torp-Fark 
251; HorrHAusEN AEEW 108; Pokorny I 
834; Vries ANEW 130—131; ZALIZNIAK Í 
145; Onions 360; HEIDERMANNs 200; 
KLUGE-SEEBOLD 275. 

*flatjanan wk.vb.: ON feig ‘to cut open’, 
WGmc *flatjan > Fr flatir id. Derived from 
*flataz. GAMILLSCHEG Rom. Germ. I 158; 
Vries ANEW 131. 

*flabo(n) sb.f.: Norw flade ‘small valley, flat 
field’, ОНС Дааа ‘a kind of thin and wide 
cake’, masc. flado id. A regular reflex of 
IE *plet(a)- ‘wide’, cf. *flataz. "Torp-Fark 
251; Pokorny I 834. 

*flabrojanan ~ *fleprojanan wk.vb.: 
ON fladra ‘to fawn’, МНС oladern ‘to 
flutter’, ОНС flediron ‘to be careless, 
mindless’. Of imitative origin. TORP- 
Fark 251; Vres ANEW 127 (to MDu 
vleder, a crossing of *fepr and *fleugan). 

*fauziz adj.: ON fleygr ‘able to fly, OHG 
wint-flougi "flying, soaring’. Derived from 
*fleuganan. ToRP-FALk 254; Marzer 
Festschr. Schröder 96, KZ CV 98; HEIDER- 
MANNS 200—201. 

*fauzjanan wk.vb.: ON fleygja ‘to cause 
to fly, to throw’, OFris flagia ‘to flee’. 
Probably also Goth us-flaugjan ‘to carry 
about’ if this reading is to be preferred to 
us-walugan (see *walzjanan ~ *walzūjanan). 
Causative of Ýleuganan. Braune LGRP 
XXIX 328 (on the reading of the Gothic 
word); Torp-Fark 254; Fetsr 530; VRIES 
ANEW 131; SeEgoLD 201, 518; LEHMANN 
GED 381. 

*flauxz sb.m./f.: ON f6 ‘flea’, OE fleá id., 
МІС ор id., ОНС flēh id. Somehow dis- 
tantly related to Skt plisi- id., Arm lu id., 
Alb plesht id. < *pleu-s-ta. The influence 
of *fleuxanan is possible. Memrer MSL 
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MAYRHOFER II 386—387; Pokorny I 102; 
Vries ANEW 132; ZALIZNIAK П 207; 
Onions 361; LEHMANN GED 363; KLUGE- 
SEEBOLD 274; OREL AED 333. 

*flaumaz sb.m.: ON flaumr ‘eddy, crowd’, 
OHG weralt-floum ‘transitoriness of the 
world’. Derived from *flēwanan. Struc- 
turally similar with Gk nua ‘water 
in which something has been washed’. 
ZuPITZA бий. 74; Torp-Fark 253; 
Pokorny I 836; Vries ANEW 129 (recon- 
structs *“flauzmaz); SEEBOLD 204. 

*flautaz adj: Goth flauts ‘boastful, con- 
ceited’, ОНС adv. flēz-līhho ‘effusive’. 
Derived from %еиѓапап (GRIENBERGER Got. 
70).  HorrHAvsEN AnzzDA XXIV 34 (to 
Lat plaudē ‘to slap, to beat); ENDZELIN AZ 
LI 258 (to Latv plaudis ‘bream, Cyprinus 
brama’); Feisr 156; Pokorny I 837; 
LEHMANN GED 118; HEIDERMANNS 201. 

*flautjanan wk.vb.: ON fleyta ‘to float, to 
lift, МІС floten ‘to drive’, OHG flozzen 
‘to flow. Causative of *fleutanan. TORP- 
Елік 255; Vries ANEW 131; SEFBOLD 
203. 

*flautiz ~ *flautjon sb.£: ON pl. Даш 
‘a kind of whipped milk’, OE fhéte ‘cream, 
curds’. Derived from %еиѓапап. 'Говр- 
Елік 255; Horrnausex AEEW 108; 
Vries ANEW 129. 

*flawjan sb.n.: ON fley ‘a kind of ship’. 
Identical with Toch B plewe ‘ferry, ship’, 
Gk mAotov ‘ship’. For further connections 
see %ойиг. ‘Torp-Fark 253; Porzic 
Gliederung 186; Pokorny I 836; VRIES 
ANEW 131; Frisk П 559—560; LEHMANN 
GED 119; Burtax IFTja 250. 

*flawjanan wk.vb.: OHG /lewen ‘to rinse’. 
Close to Skt plaváyati ‘to cause to swim, to 
bathe, to submerge’, Slav *plujo, *ploviti 
‘to swim’. See *fladuz. ‘Torp-Fark 253- 
254; MAYRHOFER II 384—385; Pokorny І 
835-837; VasmrR-IRuBAcHev Ш 271— 
272. 

*flextanan str.vb.: OE flohten-fote ‘web- 
footed’, OS flehtan ‘to braid’, OHG flehtan 
id. Related to Lat plectõ ‘to plait, to 


weave, to braid’, Lat plicd ‘to fold to- 
gether’ (extracted from prefixal verbs, cf. 
ex-plico). Persson Beiträge 346; Zuprrza 
Сий. 190; Torp-Fark 250—251; TRAUT- 
MANN BSW 224; HonrHause AEEW 107; 
WALDE-HOFMANN II 321; JÓHANNESSON 
IEW 580; Pokorny I 834—835; Vries 
ANEW 131; Frisk П 557—558; SEEBOLD 
198—199; Vasmer-TRuBACHEV Ш 280; 
LEHMANN GED 118; KrucE-SEEBOLD 
271. 

*flexton sb.f./m.: ON flétta ‘braid’, OE 
fleohta ‘hurdle’, ОНС Леша ‘braid’. De- 
rived from *flextanan. ''onp-Farx 251. 

*flekkaz sb.m.: ON flekkr ‘spot, fleck’, 
MLG vleke ‘plot of land’ (fem.), ОНС Ger 
‘stain, fleck’. Probably related to *flakaz ~ 
*flakuz. ToRpP-FALk 250; MARTINET Gém. 
197; Vries ANEW 130 (to *felxanan); 
Sommer Schr. 15 (to "to: бнк Expr. 
216—218; KrucE-SEEBorp 271. 

*flekkojanan wk.vb.: ON flekka ‘to fleck, 
to stain’, MDu olecken id., OHG gi-fleckon 
id. Derived from *flekkaz. Vries ANEW 
130. 

*feuzanan str.vb.: ON fljúga ‘to fly, OE 
Ледзап id., OF ris fhāga id., MLG vlegen id., 
OHG fhogan id. Derivationally close to 
Lith plauktu, plaūkti ‘to swim’ (FRAENKEL 
IF L 229). Further related to Toch A plu- 
‘to fly’, Skt þlávate ‘to float, to swim’, Gk 
mAém “о swim (on a ship)’, Lith piduju, 
plduti ‘to rinse, to wash’, Slav *plove, *pluti 
id. ZuprrzA Gutt. 130; Torp-FarK 254; 
TRAUTMANN BSW 223—224; Fersr 530— 
531; Honrnausen AEEW 107; JÓHANNES- 
son IEW 575-578; Mayruorer II 383— 
384; Pokorny I 837; CHEMODANOV 
SGGja 1 76; FRAENKEL 608; Vries ANEW 
132; Frisk П 559-560; Onions 365; 
STANG LS 42; SEEBOLD 201—202; VAsMER- 
‘TruBACHEV Ш 288—289; LEHMANN GED 
130; KLUGE-SEEBOLD 272. 

*fl(ejuson sb.£: ON fluga ‘fly, moth’, OE 
Jleóse ‘fly’, MLG оге id., ОНС Јова 
id. Derived from  "fleusanan. ZuprrzA 
Gutt. 130; Torp-FarK 254; HOLTHAUSEN 
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AEEW 107; Pokorny I 837; Vkies 
ANEW 134; ZALIZNIAK I 155; ONIONS 
365. 

*fleuxanan str.vb.: Goth pliuhan ‘to flee’, 
ON pret. fló id., OE fleón id., OFris fla 
id., OS fliohan id., ОНС fliohan id. Cf. also 
ON wk. flýja id. < *fleuxjanan. The com- 
parison with Ýleuganan (Zuprrza Gutt. 
131) of which *fleuxanan is an early lexi- 
calized variant is decisive in postulating 
the Gothic change % > þl- in unknown 
phonological conditions. Osrnorr РВВ 
XIII 412—415 (to Lat lēcusta ‘grasshopper, 
shellfish, lobster); LoEwEeNrHAL ANF 
XXXV 238-239 (to Slav *tolpa ‘crowd’), 
РВВ XLIX 419; Товр-Елік 195-196; 
Feist 499—500; Honrnause AEEW 107 
(same as ZupirzA); JÓHANNESSON IEW 
578; Poxorny I 837; FRAENKEL 608; 
Vries ANEW 134; Onions 361; SEEBOLD 
517-518; LEHMANN GED 363; Krucr- 
SEEBOLD 273. 

*fleutan sb.n: ON fljót ‘river’ (mainly in 
rvn.), OE fleót ‘bay, gulf, river; raft, ship’ 
(masc.), МІС flēt ‘river’ (masc., neut.). 
Derived from *fleutanan. Substantivized 
*fleutaz? ToRpP-FALKk 255; HOLTHAUSEN 
AEEW 107; Vres ANEW 132; Ontons 
361; LERCHNER 253. 

*fleutanan str.vb.: ON fljóta ‘to float’, OE 
Лейап id., OF ris fliàta id., OS fttotan id., 
ОНС /lozan id. Related to Lith plūstu, 
plūsti ‘to flow, to stream’, Latv plistu, plist 
‘to pour out, to flow continuing *pleud-, 
an extension of IE *pleu- (AUFRECHT AZ I 
119), cf. also Olr luaidid ‘to move’. See 
"Howanan. Torp-FarK 255; HOLTHAUSEN 
AEEW 107; JOHANNEsson LEW 575—578; 
Pokorny I 837; FRAENKEL 634; VRIES 
ANEW 132; Onions 361; SEEBOLD 202— 
204; LEHMANN GED 119; KLUGE-SEEBOLD 
273. 

*fleutaz adj.: ON fljótr fleet, swift, E fleet 
‘quick, fast, MDu adv. vliet, vliete ‘swift, 
hurried’. Derived from *fleutanan. Struc- 
turally close to Olr Май id. (WiNpiscu 
KZ XXI 431). Товр-Елік 255; Kan- 
STEN NB П 401—402; Vres ANEW 132; 
Hemermanns 202. 
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*flikkjan sb.n.: ON flikki ‘flitch (of bacon)’, 
OE flcce id., MLG ойске id. Related to 
"to ToRpP-FALk 252; HOLTHAUSEN 
AEEW 108; Vres ANEW 131; Onions 
363. 

*flintaz sb.m.: OE flint id., MLG vlint-stēn 
‘flintstone’. Gf. also MLG ms id., OHG 
fins id. (Kunn KX I 380). Borrowed from 
the same unknown source as Gk nA(vOoc 
‘brick, tile’. Torp-FALK 253; GŪNTERT 
Labyrinth 22; KRerscHMER Glotta XXIII 
12; Horrnausex AEEW 108; Vries 
ANEW 131; Frisk II 562-563; Onrons 
362. 

*flíko sb.f.: ON flík ‘tatter, rag’. Deri- 
vationally close to Lith pisà ‘tear, break, 
split, further connected to Lith ру 
‘to burst, to tear. ‘Torp-Fark 252 (to 
Lith pléketi ‘to become rough (of a face)’); 
Poxorny I 835; FRAENKEL 625; VRIEs 
ANEW 131. 

*flīnanan str.vb.: Norw dial јла ‘to 
whine’. Related to Lith plýnas ‘even, bald’ 
(TonP-Fark 252). The meaning in Gmc 
is secondary as attested by the derivative 
“lanaz. Роковмү I 834. 

*flodan sb.n.: ON flóð ‘tide, flood’, OE flód 
‘flow, wave, tide’, OFris God id. Derived 
from *flūwanan. Torr-Fark 254; Horr- 
HAUSEN AEEW 109; SrrBoL» 204. 

*flodiz sb.f: ON Adr ‘flood-tide, high 
water’, OS flēd ‘tide, torrent, OHG fluot 
id. See *floduz. ‘Torp-Fark 254; SEE- 
BOLD 204. 

*flodjanan wk.vb.: ON Леда ‘to flood 
over, OE flédan id., MDu vloeden id., 
МНС ойеіп id. Derived from ойи. 
HorrHAuseEN AEEW 109; Vries ANEW 
135. 

*floduz sb.m.: Goth flodus ‘stream’, OE flód 
‘flow, wave, tide’, OS flūd id., ОНС fluot 
id. Close to Gk nĀoTēg ‘floating’. Further 
derived from *flūtvwanan. TonpP-Fark 254; 
HorrHauseN AEEW 109; Fetsr 156—157; 
Poxorny I 836-837; Vries ANEW 133; 
ZALIZNIAK П 216; Омомѕ 363; Frisk П 
565-566; SEEBOLD 204; LEHMANN GED 
118; BAMMESBERGER Nom. 159—160; 
KLUuGE-SEEBOLD 277. 
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*floxo sb.f.: ON fó ‘layer’, OE flóh ‘frag- 
ment, piece’, ОНС fluoh ‘rock, cliff’. 
Related to Ýlaxanan. ZuprrzA Gutt. 130; 
HorrHauseEN AEEW 109; Vres ANEW 
132; KLUGE-SEEBOLD 276. 

*flokanan str.vb.: Goth flokan ‘to bewail, 
to mourn’, ON flókinn ‘bewildered, unset- 
tled’, OE flocan ‘to clap, to strike’, OS 
flokan ‘to curse’, ОНС widar-fluohhan ‘to 
revile’. Related to Gk лАббо ‘to make 
roam, to mislead’, Lat plangē ‘to bewail, 
to strike’. See Ýlakkganan. 'VoRP-FALK 
250; Feisr 157; Ногтнлоѕеч AEEW 109; 
WarDE-HormanN II 315—316; JÓHANNES- 
son IEW 573; Pokorny I 832—833; Frisk 
II 548—549; SgEBorp 205—206; LEHMANN 
GED 119; KrucE-SEEBOLD 275. 

*flokanaz ~ *flokenaz adj.: ON flókinn 
‘clotted, entangled’, OFris ur-flēkin, OS 
Jār-flēcan ‘cursed’. Derived from *flēkanan. 
LEHMANN GED 119. 

*flokon ~ *flokan sb.m./n.: ON loki 
‘felt, hair’, OE flóc id. Related to *flakaz ~ 
flakuz. Zupīrza (Сий. 214; HOLTHAUSEN 
AEEW 109; Vres ANEW 133; Onions 
364. 

*floraz sb.m.: ON flór ‘floor, pavement’, 
OE flór ‘floor’, MDu vloer id., МНС vluor 
‘field’. Related to Olr lár ‘floor’, W llawr 
(Fick AZ I 366-367: further to Lat 
planus ‘flat’, Lith plot ‘to flatten’). Cf. also 
Lat ex-plord ‘to search out, to examine’ 
based on "ploro- ‘ground’. Kunn WF 
XII 8; Torp-Fark 249; HOLTHAUSEN 
AEEW 109; WatpE-Hormann I 430—431; 
Porzic 119; Pokorny I 806; Снемо- 
DANOV SGGjfa І 98; Vries ANEW 133; 
Onions 363; KLUGE-SEEBOLD 276. 

*flowanan str.vb.: OE flówan ‘to flow’. Cf. 
also ON wk. flóa ‘to overflow’ < *flawenan. 
Long grade of IE *pleu-, see *flūduz. Cf. 
in particular Gk Ion лАфо ‘to sail, 
Slav “plavati ‘to swim’. Tonp-Fark 254; 
TRAUTMANN BSW 223; HOLTHAUSEN 
AEEW 110; JónauuEssoN [EW 575—578; 
Poxorny I 835-837; Vries ANEW 132; 
Frisk П 565—566; Onions 364; SEEBOLD 
204—205; VASMER-TRUBACHEV Ш 271; 
LEHMANN GED 119. 
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*flowon sb.m.: ON flói ‘marshy moor’. 
Derivationally close to Olr ló ‘water’ < 
*plūyo-. Further see *flowanan. АХЕМ 
SNF 1/3 60; Torp-FarK 254; VRIES 
ANEW 133. 

*fluzan sb.n.: ON flog ‘flight’, OE 3e-flo3 
‘infectious disease’, МІС vloch ‘flight’. 
Derived from *fleuzanan. ‘Tore-FALK 254; 
Honrausen AEEW 109; Vres ANEW 
133. 

*flusiz sb.m.: ON /lugr ‘flight’, OE {узе id., 
OS flugi id., ОНС flug id. Derived from 
*fleuganan. '"loRP-FArk 254; Honrnau- 
SEN AEEW 110; Pokorny I 837; VRIES 
ANEW 134; ZALIZNIAK П 186; SEEBOLD 
201; LEHMANN GED 363; BAMMESBERGER 
Nom. 130. 

*fluzjan sb.n.: ON fhgi ‘flying insect, E 
fledge id., МНС adj. vliicke “fledged, flying’. 
Cf. also *fluzon > ON fluga ‘fly’. Derived 
from "fleusanan. PokoRNv I 837; VRIES 
ANEW 134; ZALIZNIAK I 155. 

*flusulaz adj: ON flogall ‘volatile’, OE 
fluzol ‘apt to fly, flying swiftly, swift. 
Derived from *fleuzanan. Karsten NB 
П 276, 286; HorrHauseN AEEW 110; 
HEIDERMANNS 204. 

*fluxton ~ *fluxtjaz sb.m.: ON Oo 
‘flight’, OE flyht id., OFris flecht id., OS 
fluht id., OHG fem. fluht id. Derived from 
"Heusanan. НогтнА0ЅЕЧ AEEW 110; 
Vries ANEW 134; Onions 362; LEHMANN 
GED 363. 

*flukkaz sb.m.: ON Йот ‘troop, band, 
crowd’, OE Досс ‘flock, band, company’, 
MLG olocke ‘flock’. Historically identical 
with WGmc *fukkūn ‘snowflake’: MLG 
vlocke, ОНС flocko (Torp-FarK 254) 
further compared with Lith pidukas 
‘hair’, Latv pl. plauki ‘snowflakes’. Mar- 
ZENAUER LF LI 125-126; HOLTHAUSEN 
AEEW 109; MARTINET Gém. 197; 
Poxorny І 837; Vrms ANEW 133 (to 
*fleuganan); ONIONS 363; LERCHNER 253. 

*flunpron ~ *flunprjon sb.£: ON yðra 
‘flounder’, MLG olundere ‘thin board’. 
Somehow connected with Lat pluteus 
‘penthouse, shed’, Lith plaiitas ‘porch of 
the beehive’, Latv plauts ‘shelf’. Товр- 
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Fark 251 (to %аро(п)); Pokorny I 838; 
Vries ANEW 134. 

*flutan sb.n: ON á fot ‘afloat’, OE flot 
‘water deep enough for sustaining a ship, 
sea’, MDu vlot ‘flow’, ОНС luz ‘current, 
flow (masc). Derived from *fleutanan. 
Tonr-Fark 255; HorrHAUsEN AEEW 
109; Vries ANEW 134; SEEBOLD 203. 

*flutojanan wk.vb.: ON flota ‘to float’, 
OE flottan id., OS flotón id. Derived from 
*flutan. Honrnausen AEEW 110; Vries 
ANEW 134; Onions 363. 

*fluton sb.m.: ON foti fleet, float’, OE 
flota ‘ship, fleet, MLG vlote id. Derived 
from *ешапап. ‘Torp-Fark 255; Hor- 
THAUSEN AEEW 109; Vries ANEW 134; 
SEEBOLD 203; KLUGE-SEEBOLD 275. 

*flupo sb.£: ON flúð ‘low skerries flooded 
by the sea’. Derivationally close to 
Skt pluta- ‘floated, swimming in’, Latv 
pluts ‘raft’. Further related to *fleutanan. 
Tonr-Fark 253; HorrHAUsEN AEEW 
107; MayrHorEr П 386; Pokorny I 
835-836; Vries ANEW 134. 

*fnasan sb.n.: Norw fhas ‘awn (of corn)’, 
OE er ‘fringe’. Of unknown origin. 
Torp-FarK 245 (to ON fnasa ‘to sneeze, 
to snort’). 

*fneusanan ~ *fnusanan str.vb.: ON 
Jnjsa Чо sneeze’, OE fnésan ‘to sneeze’, 
MDu fniesen id., МНС pfniisen id. Pro- 
bably related to Gk nvēo ‘to blow’. 
Tonr-Fark 245; HorrHAUsEN AEEW 
110; Pokorny I 839; CHEMODANOV 
SGG7a І 109; Vres ANEW 136; Frisk П 
566—567. 

*fodislo(n) sb.f.: ON fezla ‘food’, OE fédesl 
‘feeder’, MDu voetsel ‘food’, OHG neut. 
Juotisal ‘fodder, grazing’. Derived from 
*fūdjanan. HorrHausN AEEW 111; 
Vries ANEW 150. 

*fodjanan wk.vb.: Goth foòdjan ‘to feed, to 
nourish’, ON fæða id., OE fēdan id., OF ris 
fodia id., OS fodian id., ОНС fuoten id. 
Derived from *fodon. 'Товр-Клтк 223; 
Feist 157; HorrHausN AFEW 111; 
Poxorny I 787; Vres ANEW 149; 
Onions 349; LEHMANN GED 119; KLUGE- 
SEEBOLD 293. 
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*fodon sb.m.: OE da ‘food, nourish- 
ment. An archaism based on IE *pā-: 
Hitt pahs- ‘to defend, to guard’, Toch A 
pās-, B pāsk- ‘to guard’, Lat pasco ‘to feed, 
to pasture. HorrHause AEEW 110; 
Wa tpE-Hormann II 260; Pokorny I 787; 
Onions 368; LEHMANN GED 119; BURLAK 
IFTja 248. 

*fodran 1 sb.n.: Goth fodr ‘casing, sheath’, 
ON Adr ‘lining’ (*-p-), МІС fūder ‘casing, 
sheath’, ОНС fuotar id. Identical with 
Hitt pattar ‘basket’, Toch B pātro- ‘vessel 
for alms’, Skt neut. pātra- ‘receptacle, ves- 
se”. TonP-Fark 223; Feisr 157-159; 
MAYRHOFER II 252—253; Pokorny I 839; 
Vries ANEW 136 (identical with *fodran 
IL); 140; Ontons 370; 
LEHMANN GED 120; BAMMESBERGER Nom. 
86; KLuGE-SEEBOLD 293. 

*fodran II sb.n.: ON är ‘fodder’ (*-p-), 
OE fodder id., MLG voder id., ОНС fuotar 
id. From IE *pā-tro- also attested in Arm 
hawran ‘herd’ and belonging to IE *pa- ‘to 
graze’. See *fūdūn. HorrHauseEN AEEW 
110; Pokorny I 787; Vres ANEW 136; 
ZALIZNIAK I 140; Омомѕ 366; KLUGE- 
SEEBOLD 293. 

fosjanan wk.vb.: OE aam ‘to join, to 
bind’, OF ris fēga id., OS fogian id., ОНС 
Juogen id. Derivationally close to Skt 
pāšdyati ‘to bind’. Further cf. Gk rýyvupt 
‘to stick, to fix’, Lat ралоо ‘to fasten, to 
fix’, Lith pudst ‘to adorn’. See *fanxanan. 
HorruausEN AFEW 111; Warner- 
Hormann II 245—246; Pokorny I 797; 
FRAENKEL 669; Frisk II 525—526; Len- 
MANN GED 102; KiucGE-SEEBOLD 289— 
290. 

*foljanan wk.vb.: OE félan ‘to feel’, OF ris 
fela id, OS gi-folian id, ОНС fuolen 
id. Derivative of *fallanan semantically 
similar to such phrases as E to fall in 
love. Cf. in particular the meanings in 
Baltic: Lith púolu, pülti ‘to fall’, Latv 
pult id. as opposed to OPrus au-pallai ‘to 
find’. HorrnauseN AEEW 111; Ontons 
349 (to што palm); KrucE-SEEBOLD 
290 (to Lat palpē ‘to stroke, to touch, to 
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*foriz adj: ON fērr ‘able, capable’, OE 
Jere ‘passable’, OFris Је ‘conducive’, 
ОНС  gi-fuort ‘appropriate, suitable. 
Derived from *faranan. Karsten NB I 
112-113; Torp-Fark 230; HOLTHAUSEN 
AEEW 111; Vries ANEW 150; SEEBOLD 
188; МАТЕ, Festschr. Schröder 104, KZ 
CV 119; HEIDERMANNS 205—206. 

*forjan sb.n: ON tor-færi “difficult pas- 
sage’, OFris fee ‘utility, OS gi-fori id., 
ОНС zi-fuori ‘favorable condition, utility, 
house’. Derived from *fónz. ‘ToRp-FALK 
230; Vries ANEW 150; SEEBotD 188; 
HEIDERMANNS 206. 

*forjanan wk.vb.: ON fēra ‘to bring’, OE 
ап ‘to go, to travel, to march’, OFris 
Jēra ‘to bring’, OS forian ‘to lead, to 
convey, ОНС fuoren id. Causative of 
*faranan. Cf. Skt pārdyati, causative of 
piparti ‘to bring over’, Slav *pariti ‘to soar’. 
Tonr-Fark 230; HorrHAUsEN AEEW 
111; Vrms ANEW 150; SEEgoLD 188; 
LEHMANN GED 108; VasmEr- TRUBACHEv 
Ш 207; KLuce-SErBoL» 290. 

*forjon sb.f.: ON ó-færa ‘dangerous situa- 
tion’, OHG un-gi-fuora ‘unfavorable condi- 
tion’. Derived from *foriz. 
206. 

*fostra-broper sb.m.: ON _fostr-brédir 
‘foster-brother’, OE fóster-bróüor id. Com- 
pound of “*fostran and  "brober. Carr 
Nom. comp. 54. 

*fostra-fader sb.m.: ON fostr-fadir foster- 
father’, OE /fóster-feder id. Compound of 
*fostran and “fader. CARR Nom. comp. 54. 

*fostra-landan ON  füstr-land 
‘native land’, OE f6ster-land ‘land assigned 
for the procuring of provisions’. Com- 
pound of “*fostran and “апдап. Carr 
Nom. comp. 80 (parallel formations). 

*fostra-launan sb.n: ON  fóstr-laun 
‘reward for fostering’, OE  fóster-leán 
‘remuneration for rearing a foster-child'. 
Compound of *fūstran and *launan. 
Carr Nom. comp. 81 (parallel formations). 

*fostra-moder sb.m.: ON _féstr-médir 
‘fostermother’, OE foster-médor id., OLG 
Jūstar-muoder id. Compound of *fūstran and 
*mūdēr. CARR Nom. сотр. 47—48. 
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*fostran sb.n: ON Ger ‘fostering’, OE 
Joster id., MLG foster id. Related to *fodon. 
Goes back to *pāt-tro-, cf. Gk лотёоцол 
‘to eat and drink, Lat pāscē ‘to feed, 
to pasture’, MIr ás ‘growth’ < *pāt-to-. 
Tonr-Fark 223; HorrHAUsEN AEEW 
113; Warpr-Hormann II 260; Pokorny 
I 787; Vres ANEW 139; Frisk П 
480; LEHMANN GED 119; BAMMESBERGER 
Nom. 87. 

*fostra-swester sb.f.: ON f6str-systīr 
‘fostersister’, OE fóster-sweostor id. Qom- 
pound of *fūstran and *swestér. CARR 
Nom. comp. 54. 

*fotidaz adj: ON -fettr ‘with feet’, OE 
fēted id., MLG -veted id. Derived from 
*fūtz ~ *fūtuz. HorrHauseN AEEW 111; 
Vries ANEW 150. 

*fot(u)-burdan sb.n.: Goth /otu-baurd 
‘foot-stool’, ON fot-bord id. compound of 
*fotz ~ "fotuz and *þurðan. Carr Nom. 
comp. 67. 

*fot(u)-spuran sb.n: ON fét-spor ‘foot- 
print, OE fót-spor ‘foot-track, foot-trace’, 
MLG võt-spor id., ОНС fuoz-spor id. 
Compound of *fotz ~ *fotuz and *spuran. 
Carr Nom. comp. 72 (parallel formations). 

*fot(u)-werkaz sb.m.: ON f6t-verkr ‘gout’, 
OE masc. fót-werc ‘pain in the foot. 
Compound of *fotz ~ *fotuz and *werkaz. 
Carr Nom. comp. 81 (parallel formations). 

*fotz ~ *fotuz sb.m.: Goth fotus ‘foot’, 
ON fotr id, OE fot id., OFris fot id., 
OS fot id. (sg. istem), OHG fuoz id. (sg. 
i-stem). Related to Hitt pata- 1d., Toch A 
рет, В payye id., Skt pad- id., Av pad- id., 
Arm pl. 0 id., Gk тоос, Dor пес id., 
Lat pēs id. BARTHOLOMAE 842; Torp- 
Елік 225—226; HonrHausen AEEW 113; 
WALDE-HoFMANN П 293-294; Fest 
159—160; Specur 82; MAYRHOFER II 249; 
PokoRNv I 790—791; Vries ANEW 139; 
ZALIZNIAK П 207; Frisk П 587-588; 
Ontons 368; SOMMER Schr. 13-15; 
LEHMANN GED 121; BAMMESBERGER Nom. 
198; GRIEPENTROG — Wurzelnomina 153- 
170; KrucE-SkEEBOLD 293; Apams TB 
401—402. 

*frazjanan wk.vb.: Goth fragan ‘to ask, to 
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test’. Alternatively can be reconstructed 
as str. *frazanan. Identical with Lith pra% ti 
‘to ask, to request’, Slav *pros id. See 
*frexnanan ~ *freznanan. | GRIENBERGER 
Got. 72; Feisr 160; Pokorny I 821-822; 
FRAENKEL 647; LEHMANN GED 121. 

*fraisanan str.vb.: Goth fraisan ‘to put to 
the test, to tempt. C£. WGmc *fraisā: 
OFris frase ‘danger, hazard’, OS frēsa 
‘damage’, ОНС freisa ‘setting, down- 
fall, destruction’. Derived from *fraipaz. 
Bucce PBB XXIV 435—436 (from *per- 
ei-); BRUGMANN Grundrib 1 925 (compound 
*fra-isanan, to ON esa ‘to shower down 
(embers)); HorrMANN Festschr. Fick 38 
(compound related to *azskgjanan); TORP- 
Елік 245; HorrHAUsEN AEEW 115; Feisr 
162-163; SrEBoLD 207 (to Gk meipa 
‘trial, attempt); LEHMANN GED 123. 

*fraipaz adj: OS frēthi ‘renegade, run- 
away, ОНС freidi ‘run-away, heretic’. 
Identical with Skt prēta- ‘dead’ < *pro-i- 
to-, cf. further OPhryg þrottavos (a title). 
Hirt IF XXXVII 235—236; MAvRHOFER 
II 353; PokonNv I 295; HEIDERMANNS 
207—208 (secondary ja-stems). 

*fraiwan sb.n.: Goth байо ‘seed’, ON fre, 
Jó id. Of unknown etymology. MEYER 
KZ VIII 248 (to Gk onsípo ‘to strew’); 
DiereNBAcH VW I 398; WīeDEMANN BB 
XXVIII 43-44 (to Lat praegnans ‘preg- 
nant) Osrnorr PBB XX 95-96 (< IE 
*рто-шот, to *ei- ‘to go’); BuccE РВВ 
XXIV 457 (to Lat pario ‘to bring forth’); 
WIEDEMANN BB XXVIII 43-44 (recon- 
structs *fraizwan, to Lat praegnans *preg- 
nant); PereRsso Ан. 50 (from 
*fraiswan, to Gk népkn ‘bass’, with the 
original meaning ‘sprayed out); Torp- 
Елік 245; Feisr 163; Vrms ANEW 145; 
Ontons 379; LEHMANN GED 123; 
BAMMESBERGER Мот. 70. 

*fraiwjaz adj: ON /rjór ‘fertile’. Derived 
from *frawan. WīEDEMANN BB XXVIII 
43 (from *fratzwjaz, to Lat praegnans *preg- 
nant); Torp-Fark 245; Омомѕ 379. 

*frak(k)az adj.: ONorw frakkr ‘brave’, OE 
Jrec ‘voracious, greedy’, MLG vrak id. An 
ablaut variant of *frekaz. FORSTER Engs' 
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XXXIX 327-339; HonrHausen AEEW 
114; Vres ANEW 139; LkHmaNN GED 
103; HEIDERMANNs 208—209. 

*frama prep.: Goth prep. fram “forward; 
from’, ON frá, fram id., OE fram ‘from’, 
OS fram ‘forward; from’, ОНС fram 
id. See *framaz. "Torp-Fark 232; Horr- 
HAUSEN AEEW 114; Ferst 164; ONrons 
378; Pokorny I 814—815; Vries ANEW 
139—140; LEHMaNN GED 124. 

*framaþjanan wk.vb.: Goth framapjan 
‘to estrange’, OE d-fremdan ‘to alienate’, 
MLG ent-vrémeden id., ОНС fremden id. 
Derived from *framapjaz. 164; 
LEHMANN GED 124. 

*framapjaz adj.: Goth framaþeis “strange, 
foreign’, OE fremde id., OF ris fremethe id., 
OS fremithi id., ОНС fremidi id. Based on 
unattested *framaþaz, further connected 
with *framaz. HoururHAusEN AEEW 115; 
Feist 164; LEHMANN GED 124; Krugr- 
SEEBOLD 285. 

*framaz adj.: Goth comp. adv. framis ‘far- 
ther, further’, ON framr, comp. fremr ‘for- 
ward’, OE fram ‘valiant, stout, firm’, 
MHG fram ‘forward’. Related to Gk 
тропос ‘foremost man, chief’, Umbr 
promom ‘primum’. Maybe, further con- 
nected with *frumaz ~ *frumon. STOKES 
BB XXIII 321 (to Olr riam *beforehand"); 
Torp-Fark 232-233; Fetsr 164; Hor- 
THAUSEN AEEW 114; Karsten NB II 442; 
ScHuLze Al. Schr. 310 (derives xpóuog 
from лрӧџоҳос); Pokorny I 814-815; 
CHEMODANOv 67а I 109; Vries ANEW 
140—141; Frisk П 600; Омомѕ 378; 
CHANTRAINE 941; LEHMANN GED 124; 
BAMMESBERGER Nom. 245; HEIDERMANNS 
209; KLuGE-SEEBOLD 287. 

*framjanan wk.vb.: ON fremja ‘to further, 
to promote’, OE framan ‘to avail, to 
profit, OFris frema, fremma ‘to promote’, 
OS jfremmian id., ОНС fremmen id. 
Derived from *framaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 115; Vres ANEW 141. 

*frankon sb.m./f: ON frakka ‘javelin, 
dart’, OE franca ‘javelin, lance’. Unclear. 
Cf. also ON furkr ‘spear’. 'ToRP-FALK 
246 (to Lat-Gmc framea ‘spear, javelin’). 
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*frastiz sb.m.: Goth frasts ‘child, offspring’. 
Together with Slav *prosto ‘simple, free’ 
continues IE *pro-sta- (UHLENBECK РВВ 
XXVII 119), а prefixal derivative of 
*sta- ‘to stand” (cf. Тӧвмоуіѕт AN XIII 
305—307). For the semantic connection 
between Gmc and Slav cf. Lat liber 
‘children’ (Benveniste JEL 262—272). 
Свімм-Свімм IV/1/1 64 (to Goth fraþ- 
Jan ‘to perceive, to understand’—semanti- 
cally plausible in view of Slav *otroke); 
Krvck AZ XXV 313 (to Lat proles 
*descendant); Köcer DADL XXXVII 
218 (to Lat parið ‘to give birth’); CHAR- 
PENTIER AX XL 456 (from *prod-t-); 
Osrnorr PBB XX 89-91 (to *sa- ‘to 
sow’, from *pro-s(a)tis, or to Lat prosapia 
‘stock, family); Menrer MSL XII 219 
(reconstructs *pro-sa—tt-, to *sa- ‘to sow’); 
CHARPENTIER AZ XL 456 (to Av frād- ‘to 
cultivate’); PErERssoN Adufs. 13 (to Slav 
*proso *millet); Torp-FarK 232; Feisr 
165; MezceR Language XIX 262—263 
(from *pro-s-tio-); VASMER-TRUBACHEV III 
380; LEHMANN GED 125—126 (a nursery 
word or cognate of *fraw(;)ūn). 

*fratwjanan wk.vb.: Goth us-fratwjan 
‘to make wise, to instruct’, OE fretwian 
‘to adorn, to deck, to embroider’. De- 
rived from *fratwð. Horrause AEEW 
114; Faisr 531; STURTEVANT EGP 
XXXVI 181-182 (on the semantic devel- 
opment in Gothic); LEHMANN GED 381— 
382. 

*fratwo sb.f: OE pl. fietwe ‘ornament, 
adornment, decoration”. Unclear. Prob- 
ably continues IE "pro de GRIEN- 
BERGER (Got. 231 (prefixed form related to 
"eu: HOLLANDER «РИХ VII 301 (to 
*tawjanan), Honrnausex AEEW 114; 
Feist 474—475; LEHMANN GED 381—382. 

*frapaz adj.: OHG God ‘strong, able’. Cf. 
also Goth fraþi ‘understanding’ < *fraþjan. 
Related to *frūdaz. TRAUTMANN BSW 
230; Ferr 165—166; Pokorny I 845; 
Lenmann GED 126. 

*frapjanan str.vb.: Goth frabjan “to per- 
ceive, to understand’. Derived from *fra- 
baz. Fick AZ XX 449; Товр-Елік 246; 
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Frisr 165—166; SEEBoLD 208; BAMMEs- 
BERGER Nom. 65. 

*fraupo(n) sb.f.: ON Лад ‘froth’, ME 
Jrode id. Derived from *frawaz. Товр- 
Fark 248. 

*frawa-likaz adj: ON frd-ligr ‘swift, 
quick’, OHG frawa-līh ‘happy, merry’. 
Derived from *frawaz. 
211. 

*frawaz adj.: ON frár ‘swift’, ME adv. frow 
‘hurriedly’, OF ris frē ‘glad, happy’, OS 
Ља id., OHG frö id. Probably related to 
Av fravi- ‘mobile (?), Slav "prave ‘right, 
straight < *prowos. Osrnorr Etym. 336— 
340 (to Skt pravate ‘to spring up’ < *pleu-); 
Torp-Fark 233; Pokorny I 845; VRIES 
ANEW 140; Ontons 378; VASMER- 
'TRuBACHEvV III 352; Asarv Vja XXXI/2 
22 (on Av); HEIDERMANNS 211—212; 
KLucEe-SEEBOLD 287. 

*fraw(j)on sb.m.: Goth frauja lord, mas- 
ter’, ON theon. Freyr, OE freá ‘lord, mas- 
ter’, OF ris frá id., OS frūho, fraho id., frūto 
id., OHG fr id. Derived from IE *pro 
‘forward’ > Gmc *fra- (STREITBERG PBB 
XIV 186). Bupenz AZ УШ 289 (to 
Lat prouincia 'province); Scumipr AZ 
XXVI 15, Voc. 1 107 (same as BUDENZ); 
Osrnorr IF VIII 53 (follows STREITBERG); 
MIKKOLA Festschr. Streitberg 270 (to Slav 
*pravo ‘right, law’); MARSTRANDER AIS Ш 
123-124, 153 (compound close to Skt 
pra-avati ‘to be merciful’); ToRP-FALK 233 
(from *frawaz); Horrnause AEEW 115- 
116; Fersr 166; LANGENHOvE LS II 56—59 
(compound of *per- ‘to possess’ and *Heu- 
‘vital force’); Pokorny I 813-815 (related 
to *pruo- first); Vres ANEW 142; 
ZALIZNIAK П 216; Linpeman Verschärfung 
16.8; BENVENISTE JEL 274; LEHMANN 
GED 126-127; BAMMESBERGER Лот. 183; 
KLUGE-SEEBOLD 283. 

*frawjon sb.f: ON freyja ‘lady’, Freyja 
(name of goddess), OS frūa 1d., OHG 
frouwa id. Cf. also *frawon > OS frūa 
‘lady, mistress’. Derived from *frazw(j)on. 
Poxorny І 815; Vres ANEW 142; 
ZALIZNIAK II 216; KLUGE-SEEBOLD 283. 

*freznanan ~ *frexnanan str.vb.: Goth 


HEIDERMANNS 


fresnanan 


Jrahnan ‘to question, to ask’, ON fregna ‘to 
ask’, OE fregnan ‘to inquire’, OS pret. 
fragn id. Continues ТЕ *prek-- Toch AB 
park- ‘to ask’, Skt prechati ‘to ask, to ques- 
tion’, Av parasatte id., Arm harc‘anem id., 
Lat posco id., precor id., MIr arco id., Lith 
регй, pifšti ‘to arrange a marriage’, Slav 
“той ‘to ask’. Further related to 
*frasjanan and *furskū. SCHWEIZER AZ Í 
150; ZuprrzA бий. 190; TokRp-FALk 
245-246; Mener MSL XV 98-100 (nā- 
present); MARSTRANDER NTS II 103-106 
(innovation built on the basis of preterite 
*fraxa); BARTHOLOMAE 997—1000; PEDER- 
SEN Kel. Gr. I 44; Traurmann BSW 
216; Ногтнаоѕеч AEEW 115; WALDE- 
Hormann II 346-347; Fersr 161—162; 
JÓHANNESSON IEW 551—552; MAYRHOFER 
II 329; Poxorny I 821; FRAENKEL 598— 
599; Vries ANEW 140—141; SEEBOLD 
208-210; VasmrR-IRuBAcHev Ш 377— 
378; LeHMANN GED 122-123; Krucr- 
SEEBOLD 282; Apams TB 372. 

*frextiz sb.f.: ON frétt ‘enquiry’, OE freht, 
ДУМ ‘prediction’. Related to *freznanan ~ 
*frexnanan. '"lomP-FArk 246; Homan: 
sex AEEW 114; Vres ANEW 142; 
SEEBOLD 209. 

*frekaz adj: Goth fathu-fiiks ‘covetous, 
avaricious, ON frekr ‘greedy’, OE frec 
*desirous, greedy, gluttonous, audacious', 
MDu mec ‘mean’, ОНС freh ‘greedy’. 
Related to Slav *pragneti ‘to desire’. See 
*frak(kļaz. Kaurrmann PBB XII 514 (to 
Lat ртесат ‘to request); GRIENBERGER Got. 
62 (to Lith рйи ‘to buy’); FÖRSTER Engs 
XXXIX 327-339; Torr Festschr. Unger 
183-185 (to Gk srapyóg ‘to swell, to be 
full’); Hirt PBB XXIII 352; Torp-Fark 
245; Frrsr 136; HorrHAusEN AEEW 115; 
Karsten NB I 27; Lane Language IX 258 
(to W rhewydd ‘lascivious’); Pokorny I 
845; Vries ANEW 141; LEHMANN GED 
103; HEIDERMANNs 212-213; KLUGE- 
SEEBOLD 283. 

*frekīn sb.f: Goth faihu-fiikei ‘avarice, 
cupidity, OE scyld-frecu ‘guilty greed’, 
ОНС frehht ‘avarice’. Derived from 
*frekaz. Frisy 13; HEmERMANNS 213. 
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*frekon sb.m.: ON poet. freki ‘wolf’, OE 
Jreca ‘bold man, warrior’. Derived from 
*frekaz. HorrHauseN AEEW 115; Vries 
ANEW 141; Hemermanns 213. 

*frestan ~ *frestaz sb.n./m.: ON frest 
‘delay’, OE fyrst, first ‘space of time, time’ 
(< *frestiz), OF ris frist ‘respite’, OS first id., 
rist id. An old compound *pres-sto- struc- 
turally similar to Skt purah-sthatar- *stand- 
ing on the top’ < *%,ros-stoto- and Olr 
arsaid ‘old, ancient’ < *p,ros-stati- (BRUG- 
MANN IF XIII 164). НЕгшЕкт> apud 
Vries (to *fripuz); Torp-Fark 233-234; 
HorrHAuseN AEEW 117; Trær NGWG 
IH (NF)/4 128-129 (to G First ‘fence, 
ridge); Mayruorer II 309; Pokorny І 
813; Vries ANEW 141—142; ZALIZNIAK II 
186; LEHMANN GED 129. 

*freusanan str.vb.: ON frjósa ‘to freeze’, 
OE fredsan id., MDu vnesen id., ОНС 
friosan id. Related to Skt prusvā ‘rime, ice’, 
Lat pruīna ‘frost’ (Bucce AZ XIX 440). 
SCHMIDT KX XXVII 328; Woops MP V 
272-273; Товр-Елік 248; HOLTHAUSEN 
AEEW 116; Warpe-Hormann П 378— 
379; JÓHANNESSON [EW 569; MAYRHOFER 
II 381—382; Poxorny I 846; VRIES 
ANEW 143; Venpryes R-24—25 (to Olr 
réud ‘cold’); SEEBOLD 210—211 (to *preus- 
‘to sprinkle’); Hamp JIES I 215-223; 
LEHMANN GED 129; Krucr-SEEBOLD 
286. 

*frēziz adj: ON fer ‘famous’, OE 3e- 
Jréze known, renowned, famous’, OS gi- 
Дай ‘known’. Related to *frexnanan ~ 
*fesnanan. Torp-Fark 246; Honrnau- 
SEN AEEW 114; Vries ANEW 145; Len- 
MANN GED 122; Marze Festschr. Schröder 
103, AZ CV 112; HEIDERMANNS 212. 

*frijadwo sb.f.: Goth fi(Jabwa ‘love’, OE 
freóðo ‘peace’. Identical with late Skt 
þryatva- ‘being dear, being beloved’. Fur- 
ther see *frijaz. 'ToRP-Fank 247; Hor, 
HAUSEN AEEW 116; Fetsr 168 (OE Giod 
equivalent to Skt priydta love)? May- 
RHOFER ] 379 (against the comparison 
with Skt); Benveniste JEL 266; Len- 
MANN GED 128; BAMMESBERGER Nom. 
118-119. 


frija-xalsa-3ebon 


*frija-xalsa-3ebon sb.m.: ON frjáls-gjafi 
‘freed-man’, OE  freóls-3efa ‘giver of 
freedom’. Compound of *frya-xalsaz and 
*3ebón. CARR Nom. comp. 81 (parallel for- 
mations). 

*frija-xalsaz adj: Goth sbst. freihals 
‘freedom’, ON frjáls ‘free’, OE fríols ‘free, 
freedom’, OFris sbst. fri-hals ‘freedom’, 
OHG frhals ‘free’. Originally, *having 
a free neck, neck unhampered by a 
yoke’. A compound of *fryaz and *xalsaz. 
NecxeL РВВ XLI 405 (‘Schonhals’); 
Torp-Fatk 247-248; HOLTHAUSEN 
AEEW 117; Feisr 167; Carr Nom. comp. 
65—66; Porzic Gliederung 119; Pokorny I 
844, 1021; Vrms ANEW 143; Onions 
375; LEHMANN GED 127-128; HeīrR- 
MANNS 215. 

*frija-xalsm sb.f.: ON frelsi ‘freedom’, 
OF ris frihelse id., ОНС frihalsi id. Derived 
from *frija-xalsaz. TonP-Fark 247—248; 
Vries ANEW 141. 

*frijaz adj: Goth freis ‘free’, OE fred id., 
OFris frī id., МІС от id., OHG fī id. 
Etymologically close to Skt pryd- ‘own, 
dear, beloved’, Av fryūid., Lat pro-prius ‘to 
own’, W rhydd ‘free’, Slav *pryati ‘to be 
disposed, to favor. Евкокнре BB IX 110 
(to Lat prīuus ‘single, each, private’); 
ARBOIS DE JUBAINVILLE MSL УП 291 
(Celtic loanword); BARTHOLOMAE 1026; 
Karsten VB I 90; Woop MLN XVI 310 
(from *pro-ei- ‘to go forward’); ToRP-FALK 
247-248 (follow FRoEHpE; Hir <dPh 
XXIX 301; Necke, РВВ XLI 403—405; 
TRAUTMANN BSW 231; Ferr 167- 
168; HorrHauseN AEEW 116; WALDE- 
Hormann II 373-374; SCHELLER 20-23, 
90—91 (semantics); PoRzīc Gliederung 119; 
MAYRHOFER II 378—379; Poxorny I 844; 
Омомѕ 375; VASMER-TRUBACHEV Ш 
369—370; LINDEMAN Verschärfung 124—125; 
Mezcer АХ LXXIX 32-38; BENVENISTE 
IEL 266; LEHMANN GED 128; Bamwes- 
BERGER Nom. 242; HEIDERMANNS 215— 
216; KLuGE-SEEBOLD 284. 

*frijjo sb.f.: ON theon. Frigg, OHG theon. 
Frja. Substantivized feminine of ас 
with Verscharfung. Identical with Skt fem. 
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priya ‘own, dear, beloved’, Av fem. fiyā 
id. МіккогаА Festschr. Streitberg 268; BAR- 
THOLOMAE 1026; Torp-Fark 247; VRIES 
ANEW 143; LINDEMAN Verschárfung 9.5, 
17.9; Ontons 377. 

*frijodelaz sb.m.: ON friðill ‘lover, gal- 
lant, OS fnuthil ‘loved one’, MLG vridel 
id., ОНС frtudīl id. Corresponds to Slav 
*prijatelv id. At the same time may be 
identical with Dac mptáðtAg, npi&kónAo 
"Bpvovta цёЛолуо”. Further see *frijõjan. 
Torp-Fatk 247; Derscnew Thr. 556 
(Dac mpié-61AM as a compound of *prito- 
as in *frijaz, and *dhal- ‘to bloom’); VRIES 
ANEW 142. 

*frijodelo(n) sb.f: ON jridla ‘loved 
one, mistress’, ОНС frudila id. Derived 
from *fryodelaz. "Torp-Fark 247; VRIES 
ANEW 142. 

*frijjanan wk.vb.: Goth gon ‘to love’, 
ON fría ‘to deliver’, OE freósan ‘to free, to 
respect, to love’, OFris fra ‘to love’, 
MDu orien ‘to marry, МНС vrien id. 
Derived from *fryaz. Structurally identi- 
cal with Skt þryðjáte ‘to make friends 
with’, Slav *“pryati ‘to favor’. ToRP-FALK 
246; HoLrHausen AEEW 117; Feist 168; 
MAYRHOFER П 379; Pokorny I 844; 
Vries ANEW 143; Mezcer LZ LXXIX 
32-38; Ontons 377; Benveniste JEL 
266-267; LEgHMANN GED 128-129; 
VasMER-IRUBACHEV Ш 369—370; Hei- 
DERMANNS 215-216; KrucE-SEEBorD 284. 

*frijon sb.m.: ON fi ‘lover’, ОНС fito 
‘free man’. Derived from *frgaz. Her- 
DERMANNS 215—216. 

*frijond-xulpaz adj: ON fend-hollr 
‘faithful to one’s kinsmen’, ОНС friunt- 
hold ‘friendly’. Compound of */7jondz and 
*xulpaz. Carr Nom. comp. 90 (parallel 
formations). 

*frijondz sb.m.: Goth frgonds ‘friend’, ON 
Jrendi ‘relative, friend’, OE freónd ‘friend’, 
OF ris fiand id., OS friund id., ОНС friunt 
id. Participle of */7jojan. Torr-Fark 246; 
HorrHausN AEKW 117; Fetsr 168; 
Poxorny I 844; Vres ANEW 145; 
Ontons 377; Benveniste JEL 266; 
Merzcer AZ LXXIX 32-38 


(non- 
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participial formation from Zeng: Len- 
MANN GED 128; BAMMESBERGER Nom. 215; 
KLUGE-SEEBOLD 285—286. 

*friskaz adj: ON ferskr ‘fresh’, OE fersc 
id., MLG vrisch id., ОНС frisc id. Related 
to *fryaz. "Torp-FarK 248; Fest 163; 
HorrHauseEN AEEW 102; Boca II 302 
(against the comparison with Lith préskas 
‘unleavened’, Slav *présno id.); MENTZ KÇ 
LXV 263-265 (to Lat priscus ‘previous, 
former); Vries ANEW 118; HEpER- 
MANNS 216—217 (reconstructs *"pr-isko- vs. 
Lat priscus < *pri-isko- vs. Balto-Slav *pro- 
isko-); KLUGE-SEEBOLD 287. 

*fripojanan wk.vb.: Goth ga-fiiþon ‘to rec- 
oncile, to establish peace’, ON friða ‘to 
restore peace’, OE friðian ‘to keep the 
peace, to protect, OFris frethia id., OS 
оп id., МНС vriden ‘to bring to peace’. 
Derived from *fripuz. "Torp-FarK 247; 
HorrHauseN AEEW 117; Fersr 180—181; 
Vries ANEW 142; LEHMANN GED 137. 

*fripu-lausaz adj: ON frið-lauss *out- 
lawed', OE fnd-leds ‘not included in the 
treaty of peace’, OFris fretho-lās *out- 
lawed’, MLG vrede-lós id., МНС vride-los 
id. Compound of *fiþbuz and *lausaz. 
Cann Nom. comp. 89 (parallel formations). 

*fripu-mannz sb.m. ON pl. frið-menn 
‘men of peace’, ОНС fridu-man ‘peace- 


ful man’. Compound of *febuz and 
*mannz. CARR Nom. comp. 83 (parallel 
formations). 


*friþuz sb.m.: Goth prop. Fredu-mirus, ON 
Jnr ‘peace’, OE frið id. (masc., neut.), 
OFris fretho id., OS frithu id., ОНС fridu 
id. Derived from аг. ‘Torp-FALK 
247; HorrnauseN AEEW 117; Frrsr 169; 
Poxorny I 844; Vries ANEW 142—143; 
ZALIZNIAK I 151; LEHMANN GED 129, 
153; BAMMESBERGER Vom. 159; Krucr- 
SEEBOLD 286. 

*frīdaz adj: ON fríðr ‘fair, beautiful’, OE 
Jrid-hengest ‘stately horse’. Related to *fryaz. 
Structurally identical with Skt prītd- 
‘satisfied’, Av friða- ‘glad, happy. BAr- 
THOLOMAE 1025; Karsten NB П 302—303; 
Torp-Fark 247; Fersr 167; HorrHav- 
SEN AEEW 116; Mayruorer П 380; 
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Poxorny I 844; Vries ANEW 143; Len- 
MANN GED 127; HEIDERMANNS 214—215. 
*frīdjanan wk.vb.: Goth freidjan ‘to keep 
safe, to take care’, ON fríða ‘to adorn’, 
ОНС fīten ‘to take care of, to pet. 
Derived from *fīdaz. 'ToRP-Fank 247; 
Feist 167; Vries ANEW 142; LEHMANN 
GED 127; HEIDERMANNS 214; KLUGE- 

SEEBOLD 286. 

*frīsaz sb.m.: ON pl. Frisir ‘Frisian’, OE 
pl. Frisan id. (n-stem), OF ris pl. Frīsa, Frīsa 
id., MDu pl. Friesen, тезеп id., OHG pl. 
Frieson id. Related to *frijaz? ERDMANN 
SVSU 1/1 83-86 (to Fris frisle ‘frizz’ or to 
Lat primus 'first) HorrHAusEN AR EW 
116; Vries ANEW 143. 

*frodaz adj.: Goth frops ‘wise, intelligent’, 
ON fdr ‘knowing, learned’, OE fród 
‘wise, prudent, skilful’, OF ris frad ‘clever, 
wise’, OS frod ‘learned, wise’, ОНС fruot 
‘skillful, long-lasting, beloved’. Deriva- 
tionally close to Lith prētas ‘understand- 
ing’, Latv prats id. Further related to 
Toch A pratim, B pratim ‘decision’, Lith 
þranti, prasti ‘to get used, to become 
accustomed to, to understand’, Latv prast 
‘to understand’ (FRAENKEL JF L 229). 
FORSTERMAN AX I 237; Curtius AZ IV 
237 (to Lat interpres ‘negotiator’); TORP- 
Елік 246; Fersr 169; HorrHAuseN AEEW 
117; Karsten NB I 65; Up DW 71— 
73; JÓHANNESSON IEW 567; Pokorny I 
845; CHEMODANOV SGGfa I 75-76; 
FRAENKEL 646; Vries ANEW 144; 
SEEBOLD 208; PIIRAINEN 11—82; LEHMANN 
GED 126; HEIDERMANNS 217—218. 

*frodin sb.f.: Goth frodei ‘intelligence’, ON 
fræði ‘knowledge’, ОНС fruotī ‘maturity, 
prudence’. Derived from *frodaz. Товр- 
Елік 246; Feist 169; HEIDERMANNS 218. 

*frodjan sb.n: ON fræði ‘record, lore’, 
MDu vroede ‘intelligence’. Derived from 
*fdaz. Vries ANEW 145. 

*frodjanan wk.vb.: Burg *frodjan ‘to be 
wise’, ON fræða ‘to teach’, ОНС fruoten 
‘to teach, to make wise’. Derived from 
*frodaz. Vries ANEW 145; KOBLER 710; 
HEIDERMANNS 218. 

*frokniz adj: ON frækn ‘valiant, stout’, 


frokniz 


OE frécne ‘horrible, savage, audacious’, 
OS frökni ‘valiant, daring’, ОНС fruohhan- 
(in prop.) Related to *frekaz. KARSTEN 
NB П 449; Forster EngS XXXIX 
328-332; Torp-Fark 245; Евіѕт 136; 
HorrHAUusEN AEKW 117; Poxorny I 
845; Vries ANEW 145; Lenmann GED 
103; Ltnn Expr. 331; 
218-219. 

*frow(j)az adj: МІС adv. vw ‘early’, 
OHG adv. fruo 1d., adj. fruot id. Identical 
with Gk adj. npotog id. Товр-Елік 233; 
Poxorny I 814; Frisk П 607—608. 

*frumaz ~ *frumon adj: Goth fruma 
‘first, former’, ON frum-burdr ‘firstborn’, 
OE frum ‘original, primitive, first, OFris 
Jorma "first one’, OS formo id. Related to 
Lith pirmas ‘first’, OPrus pirmas id. further 
connected with IE *prHuo- id. Cf. also, 
with the same suffix, Gk mpduog ‘foremost 
man, chief’, Lat primus ‘first’ < *prismo-. 
Cf. superlative *frumistaz > Goth frumists 
‘first’, OE fyrmest id., OF ris formest id. 
Torp-Fark 233; HorrHauseNn AEEW 
118, 120; Ferr 169—170; Warpe- 
Hormann II 362-363; Poxorny I 814— 
815; Cnemopaov SGG7a I 74; FRAENKEL 
597—598; Vries ANEW 144; Frisk П 600; 
LEHMANN GED 129—130; BAMMESBERGER 
Nom. 234; Ross-Berns Numerals 624. 

*frumin sb.f.: Goth frumei ‘beginning’, OS 
Jrumi ‘usefulness’. Derived from *frumaz ~ 
*frumün. Frist 169; LEHMANN GED 129— 
130. 

*fruskaz sb.m.: ON бойт ‘frog’, OE fiox 
id., МІС vorsch id., OHG rose id. OE 
Jro33a, froc3a id. is a pet-form of *fruskaz 
similar to docga ‘dog’. Cf. also ON fraukr, 
Jrauki ‘frog’. Derived from *frawaz. 
MARSTRANDER Mindeskr. Bugge 242 (to 
*fraupo(n)); Оніемвеск РВВ XXII 197; 
Torp-Fark 248; STURTEVANT MP XXVI 
473 (ON frauki from *fraudkon); Hour: 
HAUSEN AEEW 113; Porzic JF XLV 165 
(to Slav *prygati ‘to jump’); Pokorny I 
846; Vries ANEW 140, 144; ZALIZNIAK I 
131; Омомѕ 378; KLUGE-SEEBOLD 288; 
ApAMs ТВ 416—417 (to Toch AB pruk- ‘to 
make a leap’). 
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*frustan ~ *frustaz sb.m./n.: ON frost 
‘frost’, OE frost, forst 1d., OFris forst, frost 
id., OS frost id., OHG frost id. Derived 
from *freusanan ‘to freeze’. ToknP-FALk 
248; HoLrHAuseN AEEW 113; Pokorny I 
846; Vries ANEW 144; ZALIZNIAK II 167; 
Onions 379; SEEBOLD 211; LEHMANN 
GED 129; BAMMESBERGER Nom. 77; 
KLUGE-SEEBOLD 288. 

*fruwipē sb.f.: ON fiygð ‘blossoming’, Du 
vreugde id. Derived from unattested 
*fruwaz, cf. *frawaz. Torr-Fark 233. 

*fruzan sb.n.: ON Ger ‘frost’, OHG fror id. 
Cf. Goth frius ‘coldness, frost < *freusan. 
Derived from *freusanan. Zupīrza Gutt. 
9; Torp-FarK 248; Ferr 169; VRIES 
ANEW 145; SkEBoLD 211; BAMMESBERGER 
Nom. 56; LEHMANN GED 129. 

*fudiz sb.f.: ON fudflogi ‘runaway from his 
bride’, E dial. fud ‘vulva’, МНС vut *cun- 
nus’. Related to Skt púti- ‘putrid, stink- 
ing, Av piiti- ‘putrefaction, rottenness’, 
Lat pūteē ‘to stink, to be rotten’ (VAN 
Herren <dWf X 195). Jonansson AZ 
XXXVI 352-353; BARTHOLOMAE 909; 
Watpe-Hormann П 392; MAYRHOFER 
H 321; Poxorny I 849; Vres ANEW 
145-146; KrucE-SEEBOLD 281 (to Skt 
dual piitau ‘buttocks’). 

*fuzlaz sb.m.: Goth fugls ‘bird’, ON fugl 
id., OE fugol id., OF ris fugel id., OS fugal 
id., ОНС fogal id. From a dissimilated 
*fluzlaz derived from *fleuzanan (Grarr Ш 
434; MEYER Goth. 556), especially in view 
of OE fluzol ‘apt to fly, flying swiftly’ 
(see *fluzulaz). Bopp Glossarium 224 (to 
Lith paiikstis га”); GRIENBERGER Got. 76; 
BEZZENBERGER Z4Wf VII 78; BERNEKER 
IF IX 361-362 (to Skt phuka- ‘bird’); 
ОнгехвеСск РВВ XXVI 310; Soms IF 
XIV 482—485 (to *fulon); Zuprrza Gull. 
132; Tonr-Fark 243; HorrHauseN JF 
XXV 152 (to Gk mevkeðovóg 'pinc- 
covered’), AEEW 118; Fersr 170 (to Lat 
plūma feather’); So_mse ÍF XXXI 482— 
484 (to *pou- ‘small, little’); Feisr 170; 
Pokorny I 837; GHEMODANOV SGGja I 
74; Vries ANEW 146 (follows Bopp); 
ZALIZNIAK I 131; Ontons 374; SEEBOLD 
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201 (follows Bopp); SzEMERENYI Scripta 
1074; TRuBAGHEV Vja XXIX/3 10 (to 
Slav *puga ‘blunt end of an egg’); Len- 
MANN GED 130; BAMMESBERGER Nom. 75; 
KLuGE-SEEBOLD 866. 

*fuxon sb.f.: Goth /auho ‘vixen, she-fox’, 
ON Ја id., МІС vohe, vē id., ОНС foha 
id. Related to Toch B pako ‘tail’, Skt 
pūecha- ‘tail’, Alb push ‘down, fluff < PAI» 
*puksja, Lith paustis ‘hair (of animals)’, 
Slav *puxe ‘down, fluff (UHLENBECK Btrg. 
Gesch. XXII 538—539). FORSTERMAN AZ 
I 498 (related to áAð-mek-); Metter BSL 
XXII 243 (questions the IE source); 
ZuBATY K< XXXI 13 (to Slav *pysko 
‘muzzle’); SCHRADER BB XV 135-136 (to 
Gk Lac podar: @АФлекес, Hes); Woop 
AfPhil XLI 349 (to Gk mevkeðavós 
sharp); Lipén NB XIX 87-88; Torr- 
Елік 243; Feist 144—145; MAYRHOFER II 
298—299; Pokorny I 837; FRAENKEL 554; 
Vries ANEW 136; ZALIZNIAK П 227; 
Onions 374; VAsMER- l'RUBACHEV Ш 414; 
KUuUTZELNIGG Muttersprache ХС 185—188 
(against UHLENBECK); LEHMANN GED 110; 
BAMMESBERGER Лот. 174; Toporov Pfa 
IV 84—85 (similar semantic development 
in Lith Jëte ‘fox’ ~ lāpas leaf”); KLUGE- 
SEEBOLD 244; Ове. AED 351; Apams ТВ 
352-353. 

*fuxsaz sb.m.: ON fox ‘fraud’ (neut.), 
OSwed fux ‘male fox’, OE fox id., 
OS fohs id., ОНС fuhs id. Derivative in 
*-s- connected with *fuxon. HOLTHAUSEN 
AEEW 113; Poxorny I 849; VRIES 
ANEW 139; ZALIZNIAK П 227; Ontons 
374; LEHMANN GED 110; BAMMESBERGER 
Nom. 174; KLuGE-SEEBOLD 289. 

*fulda-wesaz sb.m.: ON jfold-vegr ‘Earth’, 
OE fold-wez ‘earth-way, earth’. Com- 
pound of *fuldē(n) and *wezaz. CARR 
Nom. comp. 54. 

*fuldo(n) sb.£: Burg *fulb ‘field’, ON fold 
‘field, earth’, OE folde ‘earth’, OS folda id. 
Related to Skt prthd- ‘palm of the hand’, 
Gk ziécn ‘blade of an oar, winnowing 
fan’ and the like (Persson UUA 1891 10). 
See *felþuz ~ *felban. HerLouisr ANF 
УП 8 (to Gk лАбтос̧ ‘breadth, width’); 
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LinDguist Festschr. Olson 238—240 (same 
as HeLLouisr);; Torp-Fark 244; Horr- 
HAUSEN AEEW 111; TRER Lehm 24— 
30; MAYRHOFER II 332; Pokorny I 806 
(to *pelo-: *plā-), 833; Vries ANEW 137; 
ZALIZNIAK П 199; Frisk П 553-554; 
BAMMESBERGER Лот. 175; KoBLER 710. 

*fulzgēnan wk.vb.: ON Alga ‘to follow’, 
OE folztan id., OFris folgia, folia id., OS 
folgon id., ОНС folgēn id. Identical with 
Slav *pblzéti ‘to crawl’ (ANIKIN Etim. 1984 
29) derived from *polzti id. ‘Torp-FALk 
237; HotrHausen AEZW 111; Pokorny 
I 850; Vrms ANEW 148; Onions 
367; VAsMER- TRUBACHEV Ш 309; ANIKIN 
Etim. 1980 41—49, Etim. 1981 131—140; 
KLuGcE-SEEBOLD 277-278. 

*fulzipo sb.f.: ON fylgð ‘following, backing 
up’, OE folgod ‘train, retinue, service’, 
ОНС folgida ‘sect’. Derived from *fulzē- 
nan. Honrnausex AEEW 112; Vries 
ANEW 147. 

*fuljan sb.n: ON fW ‘foal’, ОНС fuli 
id. Derived from Vries ANEW 
147. 

*fulka-druxtiz sb.f.: ON f6/k-drott ‘band 
of warriors, OE fole-dryht ‘multitude 
of people. Compound of *fulkan and 
*druxtiz. Carr Nom. comp. 80 (parallel 
formations). 

*fulka-landan sb.n: ON Jfilk-land ‘land 
occupied by an army, district, OE folc- 
land ‘land held by freemen’. Compound 
of *fulkan and *landan. Carr Nom. comp. 
80 (parallel formations). 

*fulkan sb.n.: ON folk ‘crowd, army’, OE 
fole ‘folk, people’, OF ris folk id., OS folk 
id., ОНС folc id. Etymologically related 
to OBret ol- ‘to follow’, Bret heulia id., 
OBret a olguo ‘by seeking’, W ol ‘trace’, 
Corn ol id. continuing *polg-. BEzzEN- 
BERGER BB V 171 (to Lat uuļgus ‘great 
mass, multitude, people’); Zuprrza бий. 
9; Torp-Fark 235 (to Lat populus *peo- 
ple’); Jok Studien 71; Horrnausex AEEW 
111; Poxorny I 799 (to IE *ela- ‘to fill, 
to pour’); Vries ANEW 137; ZALIZNIAK П 
167; Onions 367; FLEURIOT Gloses 276; 
KLUGE-SEEBOLD 866. 
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*fulka-wīzan sb.n.: ON f6/k-vig ‘warfare’, 
OFris fol-wīch id., MLG volk-wīch id., 
ОНС folk-wīg. Compound of *fulkan and 
*wizan. CARR Nom. сотр. 47. 

*fulkjan sb.n.: ON Di ‘country, shire’, 
OE s3e-fylce ‘army, troop, band of war- 
riors’. Derived from *fulkan. VRIES 
ANEW 148. 

*fullan sb.n: ON fu ‘goblet’, OE full 
‘cup’. Derived from *fullaz. ToRP-FALK 
235; HorrHAuseN IF XXV 152 (to Lat 
peluis ‘basin’, Gk néda ‘wooden bowl’), 
AEEW 118; Vries ANEW 146 (follows 
HoLTHAUSEN). 

*fulla-wīsaz adj.: Goth filla-weis ‘mature, 
thoroughly instructed, тёЛелос, ON full- 
viss ‘quite certain’. Compound of *fullaz 
and *wīsaz. Carr Nom. comp. 67. 

*fullaz adj.: Goth fulls ‘full’, ON fidir id., 
OE ful()) id., OF ris fol, ful id., OS ful id., 
ОНС fol id. Continues IE *9/Hnos id., an 
adjective in *-no- of *pelH- ‘to АП: Skt 
pūrnd-, Olr lan, Lith pilnas, Slav *polro 
(Hinr Idg. Gr. П 130). Tonp-Fark 235; 
PEDERSEN Кей. Gr. I 52, 178; TRAUTMANN 
BSW 218; Fetsr 172; Ногтнаоѕеҳ AEEW 
118; Karsten NB П 206; MARTINET Gém. 
25, 71; Mayruorer II 324; Pokorny I 
798—800; FRAENKEL 591; Vries ANEW 
146; Onions 380; VAsMER-TRUBACHEv III 
312; LEHMANN GED 131; HEIDERMANNS 
220—221; Krucr-SEEBOLD 866. 

*fullīn sb.f: Goth ufar-fullei *superabun- 
dance’, OESc eþa-fylli ‘group of men nec- 
essary for an oath’, OE filu ‘fulness’, 
OHG /ш id. Derived from *fullaz. 
HorrHaAuseN AEEW 119; Fetsr 509—510; 
Onions 355; LEHMANN GED 131; Her 
DERMANNS 220; KLUGE-SEEBOLD 290. 

*fulljanan wk.vb.: Goth fullan ‘to fill’, 
ON fila id., OE fillan id., OFris fella id., 
OS fullan id., ОНС fullen id. Derived 
from *fullaz. Cf. a similar derivation 
in Slav *o/ut id. "Torp-FarK 235; 
HorrHausN AEKW 119; Fetsr 172; 
Vries ANEW 148; LEHmaNN GED 131; 
HEIDERMANNS 220; KLUGE-SEEBOLD 290. 

*fullnojanan wk.vb.: Goth fùllnan “о 
be full, to become full’, ON fullna ‘to 
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fulfil’. Derived from *fullaz. 
HEIDERMANNS 220. 

*fullojanan wk.vb.: OESc fulla ‘to fulfil’, 
OE fullian id., OF ris fulla, fullia id., OS 
Jullon id., OHG follon id. Derived from 
*fullaz. HorrHAausEN AEEW 119; Her- 
DERMANNS 220. 

*fullon sb.f: Goth fullo ‘fullness’, ON 
theon. Fulla, ОНС folla ‘plenitude’. 
Derived from *fullaz. Structurally close 
to Ау poronā ‘plenitude’. BARTHOLOMAE 
850; Fersr 172; HEIDERMANNS 220. 

*fulmo sb.f.: OE la ‘palm’, OS pl. folmēs 
id., OHG ота id. Close to Lat palma 
‘palm (of the hand), Olr lám ‘hand’, 
Gk zoiénn ‘palm of the hand’ (Kner- 
SCHMER К XXXI 398). TorP-FALK 
236; HorrHauseNn AEEW 112; WALDE- 
Hormann II 240—241; Poxorny I 806; 
Frisk П 466; BAMMESBERGER Лот. 115. 

*fulon sb.m.: Goth fida ‘foal’, ON foli id., 
OE fola id., OF ris fola id., OS folo id., 
OHG folo id. A zero grade form related 
to Arm ul ‘she-goat’, Gk z@Àoç ‘foal’, Alb 
pelë ‘mare’ < *pd(ujlo-, *po(u)la (FORSTER- 
MAN А< I 495; MrApENow AZ L 54-55). 
Hirr Ablaut 39 (to *pou- small); Torp- 
Fark 244; Ногтнаоѕем AEEW 111; Feisr 
170-171; Pokorny I 842-843; Vries 
ANEW 137; ZALIZNIAK I 153; Frisk II 
634; Onions 366; LEHMANN GED 130; 
KLUGE-SEEBOLD 277; Ове. AED 314. 

*fundaz sb.m.: ON fundr ‘a thing found’, 
МІС от ‘find’, МНС vunt id. Derived 
from *fenbanan. Vries ANEW 147. 

*fundiz I sb.m.: ON fyndr ‘find’, OF ris fynd 
id. Substantivized *fundiz П. Vries 
ANEW 148; SEEBOLD 194. 

*fundiz II adj: ON ein-findr ‘as finder 
entitled to the whole’, OE eáð-fynde ‘easy 
to find’. Derived from *fenbanan. Honr- 
HAUSEN AEEW 120; Srrpon 194; 
MATZEL Festschr. Schröder 99, KZ GV 105; 
HEIDERMANNS 221. 

*funxwstiz sb.f.: OE fst ‘fist’, OFris fest 
id., OS fūst id, ОНС füst id. Related 
to Lith kumstē id. (with metathesis), 
Slav “peste id < *pnk'-sti- (SaussuRE MSL 
VII 93). Further connected with *fenfe. 


Feisr 172; 


funxwstiz 


Torp-Fark 243; TRAUTMANN BSW 218— 
219; HorrnauseN AFEW 121; Pokorny I 
839; Poxorny I 30; CHEMODANOV SGG7a 
I 80; FRAENKEL 309—310; Ontons 358; 
STANG LS 42; LEHMANN GED 114; Ross- 
Berns Numerals 662; KLUGE-SEEBOLD 253. 

*funon sb.f./m.: Goth jon ‘fire’ (< *fivūn), 
gen. sg. funins (with traces of a root stem), 
ON funi id. Reflects the old oblique forms 
in *n- of r/n-stem as in OPrus panno id. 
(Frick. AZ XVIII 416), cf. Sfuwer ~ *fūr. 
From *funén WGmc *funkon (ME fonke 
‘spark’ MLG vunke id., ОНС funco ad.) is 
derived. ` Wrmonon AZ I 248; Bruc- 
MANN JF XXXIII 308—310; Zurrrza Gutt. 
162 (*funkon to Skt pajas- ‘surface, face’); 
Tore-Fark 227, 243; Fersr 158-159; 
Pokorny I 828, 898—990 (*funkūn to Gk 
otyyog ‘light’, Lith spingtu, spingéti ‘to 
shine’); Vries ANEW 147; ZALIZNIAK I 
223; LEHMANN GED 120; BAMMESBERGER 
Nom. 205206. 

*funsaz adj: Goth prop. Ala-fonsus, ON 
Juss ‘willing, eager’, OE fús ‘ready, pre- 
pared, prompt, OS fis ‘ready’, ОНС 
Juns ‘ready, expectant’. Perhaps, related 
to Gk лёуорол ‘to toil, to work’, Arm 
hanum ‘to weave’, Lith pint; Чо braid’, 
Slav *pone, “бей ‘to spin’, cf. the same 
zero grade in *pnto-: пбтос̧` ёубоцо 
тїс “Hpac, Hes. Torp-Fark 228 (to 
*епрапап); HorrnuavsetN AEEW 119; 
Wissmann NP 59 (to *fenbanan, from *pnt- 
50-); STERN ÆngS LXVIII 161-173; 
Karsten NB II 343; SGHROBLER DADL 
LXXXII 245—247; Poxorny I 808—809; 
Vries ANEW 147; Frisk II 504—506; 
SEEBOLD 194; BAMMESBERGER Sprache 
XVII 46—49 (to *fenþanan, from *pnt-to-); 
LEHMANN GED 131—132; BAMMESBERGER 
Sprache XVII 46—49, Nom. 250; HEIER- 
MANNS 222—223. 

*funsjanan wk.vb.: ON fsa ‘to exhort’, 
OE fron ‘to hasten, to make haste, to 
incite’, OS part. a-fūsid “to strive’. 
Derived from "funsaz. ‘Torp-FaLk 228; 
HorrHAuseEN AEEW 121; Vres ANEW 
149; HEIDERMANNS 222. 

*fur(a) prep., adv.: Goth /aur ‘in front of, 
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before’, ON for- id., OE for id., OF ris fora 
id., OS fora, for id., ОНС fora id. Cf. also 
ON fr id, OS fui id, ОНС fur id. 
Related to Gk nép ‘along’, Lat por- 
(Gintrert JF XX 37-40) Cf. *furan. 
Torp-Fatk 231; HorrHausN AEEW 
112; Wanbe-HOFMANN II 343; Feisr 145; 
Poxorny I 813; Vries ANEW 148; Frisk 
П 472-473; Onions 368; LEHMANN GED 
110; Kruce-SEeBoL» 291, 867. 

*furai adv.: Goth faura ‘ahead, before, in 
front of, OE fore ‘before, aforetime’, 
OF ris fora ‘in front of’, OS fora id., ОНС 
fora id. Close to Skt purā ‘formerly, 
before’, Av para id. Gk mopó ‘near’. 
Cornīrz BB XVII 17 (to Gk лорої 
‘near’); BARTHOLOMAE 852; SOLMSEN AX 
XLIV 165 (follows Corrrrz); HorrHAU- 
SEN AEEW 112; Feisr 145; MAYRHOFER 
II 310; Poxorny I 810—818; Frisk II 
472—473; Onions 368—369; LEHMANN 
GED 110-111. 

*furduz ~ *furðaz sb.m.: OE ford ‘ford’, 
OFris forda id. (n-stem), OS -ford (in 
cmpn.), ОНС furt id. Cf. also *ferbuz > 
ON фот ‘firth, bay. Related to Av 
paratu- ‘ford, bridge’, OW rt ‘ford’, Lat 
portus ‘harbor, door. BARTHOLOMAE 
892; "Torp-FarK 230; HOLTHAUSEN 
AEEW 112; WarpEe-HorwawN II 343— 
344; Poxorny I 817; Vries ANEW 126; 
Onions 369; SEEBOLD 188; LEHMANN 
GED 109, 136; BAMMESBERGER Nom. 158; 
KLUGE-SEEBOLD 292. 

*furxaz adj: ON forr ‘forward, haughty’. 
Identical with Gk zpóxo ‘right now, 
right away’, Lat reci-procus ‘turning back 
the same way, returning, receding’, Slav 
*proko ‘spare, remaining’. Persson Bei- 
träge 960 (to Lat pro-sperus ‘hurried’); KAR- 
STEN МВ I 16—17 (to IE *pers- ‘to spray’); 
Torp-Fark 232; Warpr-Hormann П 
424; Poxorny I 813; Vrms ANEW 139; 
Frisk II 599; HEIDERMANNS 223. 

*furxno sb.f.: OE fom ‘trout’, OHG forhana 
id. Close to Skt p/sni- ‘spotted, variegat- 
ed’, Gk лоркубс ‘dark’. Товр-Едік 244; 
HonrHAUseN AEEW 113; Pokorny I 821; 
LEHMANN GED 109. 
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*furxo sb.f.: ON for ‘drain, sewer’, OE furh 
‘furrow’ (root stem), OFris furch id., MLG 
vore id., ОНС furh, furuh id. (< *furxtz). 
Identical with Lat porca id., W rhjch id. 
(Fick Ш 244; ZuPrrza AZ XXXV 
256—257). ZuPrrzA Gult. 132; PEDERSEN 
Kelt. Gr. І 122; Товр-Елік 244; Horr- 
HAUSEN AEEW 119; Warpr-HormanN П 
340—341; Porzic Gliederung 125; POKORNY 
I 821; Cuemopanov SGG7a I 102; Vries 
ANEW 137; ZALIZNIAK П 207; Оміомѕ 
382; BAMMESBERGER Wom. 196 (root stem); 
KLuce-SEEBOLD 291. 

*furxtaz adj: Goth faurhts ‘fearful’, OE 
Jorht id., OS forht, foraht ‘afraid, fright- 
ened’, OHG got-forht ‘fearful of God’. 
Derivative in *t- related to Toch AB 
parsk- ‘to fear’, A praski ‘fear’, В prosko, 
proskye id. (HottHAusEN IF XXXIX 65). 
Kircunorr KX I 39; Torp-FarK 244 (to 
Arm етт ‘to be afraid’); Zuprrza бий. 
5—6, 190; Strrertin JF XXV 65 (to Gk 
фріссо ‘to be rough’); Lewy IF XXXII 
159 (to Lith þerséti ‘to hurt, to pain’); 
Feist 146-147; HonrHause AEEW 112; 
Роковмү I 820; Cnrmopanov SGGja I 
111; Onions 377; VAN WiNDEKENS I 366; 
LEHMANN GED 111; BAMMESBERGER Nom. 
250, JIES XIX 354 (to *frexnanan ~ 
*fresnanan); HEIDERMANNS 223-224. 
*furxtin sb.f: Goth /aurhtei ‘fright, fear’, 
OE рти id. СЕ also ОНС forahta 
id. Derived from *furxtaz. ToRP-FALK 
244; HonrHausex AEEW 120; Feist 
146; Poxorny I 820; ZALIZNIAK П 
179; Onions 377; LEHMANN GED 111; 
HEIDERMANNS 224; KLUGE-SEEBOLD 291— 
292. 

*furxtjanan wk.vb.: Goth faurhtjan (sik) ‘to 
be frightened’, OE fyrhtan ‘to terrify, to 
frighten’, OfFris unt-fruchta ‘to beware’, 
OS forhtian ‘to fear’, OHG for(a)hten ‘to 
fear, to loathe’. Derived from  *furxtaz. 
Torp-Fark 244; HorrHavusEN AEEW 
120; Fersr 146; Pokorny I 820; LEHMANN 
GED 111; HEIDERMANNS 224. 
*furxwon sb.f.: ON fura, fúra fir-tree’, OE 
Jūrh-wudu ‘fir-tree’, OS furia ‘pine’ (jē- 
stem), ОНС тайа ‘pine, fir-tree’. Related 
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to Lat quercus ‘oak’, W perth ‘bush’ < 
*kterkt-t-. Cf. *fērxwuz. Loewe PBB LX 
160-163 (to Gk népkn ‘perch’ rather 
than to Lat quercus); Hoops Waldbaume 
118; Zuprrza Gutt. 190; Torp-Fark 234; 
HorruausN AFEW 119; Warner- 
Hormann П 402-403; Porzic Gliederung 
147; Poxorny I 822; Vries ANEW 147 
(to Gk mnt. Порроїоу, Skt ратай ‘Ficus 
infectoria); ZALIZNIAK П 216; Onions 
357; GRIEPENTROG Wurzelnomina 443; 
KLUGE-SEEBOLD 277. 

*furistaz num.: ON frstr first, OE fyrest, 
frst id., OFris ferost id., OS furist, OHG 
Juristo "first. Superlative formation based 
on *fur(a). 'loRP-FArk 232; Horrnau- 
SEN AEEW 120; Poxorny I 812; VRies 
ANEW 149; Onions 357; Ross-BERNs 
Numerals 625; KLucE-SEEBOLD 292. 

*furjaz ~ *forjaz adj: Goth ga-faurs 
‘temperate, restrained, well-behaved’, 
МНС ge-vtiere ‘fitting, useful’. Derived 
from *faranan with an unaccountable 
divergence in vocalism (GRIENBERGER 
Got. 81). Моор MLN XVI 310 (to Gk 
nodpog ‘small’); Онгемвеск PBB XXX 
279 (to Lat pūrus ‘pure’); Fest 180; 
LEHMANN GED 137. 

*furna-mannz sb.m.: ON forn-maðr ‘man 
of the olden time’, OE fyrn-mann ‘man of 
yore. Compound of *furnaz and *mannz. 
Carr Nom. comp. 58. 

*furnaz adj: ON forn ‘old’, OS adv. фт 
‘previously’, OHG adv. forn ‘previously’. 
Zero grade of *fernaz. ‘Torp-Fark 231; 
Vries ANEW 138; LEHMANN GED 106. 

*fursaz sb.m.: ON fors ‘waterfall, stream’. 
Close to Slav *porxo ‘dust’? (MEILLET 
Etudes 285) further related to Skt pársati 
‘to sprinkle’, Toch AB pars- ‘to sprinkle’. 
PEDERSEN JF V 54; Torp-FarK 244; 
MAYRHOFER П 230; Pokorny I 823; 
Vries ANEW 139; VAsMER- RUBACHEV 
Ш 332-333; Apams TB 375. 

*fursko sb.f.: ОНС forsca ‘question’. An 
archaic zero-grade noun identical with 
Class. Skt precha id., Arm Латс“ id. See 
*frexnanan ~ *frexznanan. 'Токр-Елгк 246; 
Porzic IF XLV 156—157; MAYRHOFER II 
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329 (on the late nature of the Skt form); 
LEHMANN GED 123; KLUGE-SEEBOLD 280. 
*furþ(a) adv.: OE ford ‘forth, forwards’, 
OF ris forth id., OS forth id., МНС vort id. 
Cf. also Goth faurpis ‘earlier, beforehand’. 
Derived from *fur(a). 'ToRP-Fank 232; 
HorrHausEN AEEW 113; Ferr 147; 
Pokorny I 810—818; Омомѕ 372. 

*furbojanan wk.vb.: ON forða ‘to help 
oneself forth, to save one’s life’, OE 
Jordian ‘to further, to advance’. Derived 
from *furba. Honrnause AEEW 113; 
Vries ANEW 138. 

*fuwer ~ *fur sb.n.: ON frr ‘fire’ (masc. 
i-stem), fürr (< *fūraz), OE fýr id., OF ris 
für, för id., OS fur id., ОНС fur, fur 
id. Related to Hitt pahbur id., Toch A por, 
B pūwar id., Arm hur id., Gk np id., 
Umbr pir id. Cf. *funon.  BRuGMANN IF 
XXXIII 308-313; Tonr-FArk 243; 
HorrHAusEN AEEW 120; Ferr 158— 
159; Poxorny I 828; Vries ANEW 149; 
ZALIZNIAK I 223; Frisk П 627—628; 
Onions 357; BAMMESBERGER Nom. 205; 
KLucE-SEEBOLD 262; Apams TB 392- 
393. 

*fuanan str.vb.: ON part. fúinn ‘rotten’. 
Related to Skt pityati ‘to become putrid, 
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*3abisaz ~ *zabuzaz adj.: Goth gabigs 
‘rich’, ON gofugr ‘worshipful, noble’, OE 
зиз ‘rich’, ОНС kepic id. C£. OHG gebigi 
‘opulence’. Derived from  *sebanan. 
Scum DADL XLIX 520; HOLTHAUSEN 
AEEW 128; Fersr 175; Vres ANEW 198; 
LEHMANN GED 134. 

*zabīn sb.f.: Goth gabei ‘riches, opulence’, 
ОНС kepi id. Derived from *zečanan. 
Muvcn Festschr. Jelinek 84 (from adj. 
*sabaz, further—to  *sebanan; Bucce 
PBB XII 416-417 (from *3a-ab-, to Lat 
copia (crowd); Kruce ZdWf VIII 28 
(to Lat habed ‘to have’); Feisr 175-176; 
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to stink’, Gk nó opo ‘to rot’, Lat piled ‘to 
stink, to be rotten’, Lith piv, púti 
‘to rot. TonpP-Fank 242-243; WALDE- 
Hormann П 392; JOHANNEsson LEW 
565—566; MAYRHOFER П 322; Pokorny I 
848—849; FRAENKEL 680—681; Frisk II 
621—622; SkeEgBorp 196—197. 

*fulaz adj: Goth fūls ‘fetid, foul’, ON 
Júll ‘rotten, stinking’, OE fúl ‘foul, dirty, 
rotten’, OFris fúl ‘stinking’, МІС val 
‘rotten, spoiled’, ОНС fal ‘foul, putrid’. 
Derived from *fūanan. Structurally close 
to Lith pl. pūdiai ‘pus’ < *ūlo-. Torp- 
Fark 242; Fest 172; HOLTHAUSEN 
AEEW 118; Karsten NB II 263-264; 
Poxorny I 848-849; Dvso Иа 26; 
CHEMODANOv $GG7a I 78; FRAENKEL 680; 
Vries ANEW 146; Onions 373; SEEBOLD 
197; LEHMANN GED 131; BAMMESBERGER 
Nom. 249; HEIDERMANNS 219; KLUGE- 
SEEBOLD 252. 

*fuon sb.m.: ON Di ‘rottenness’. Close to 
Gk ndov ‘discharge from a sore’, Arm hu 
‘blood from an ulcer’, Lat piis ‘pus, white 
matter” < *buyos and further to "füanan 
‘to rot. Torp-FaLtk 242; Pokorny I 
849; Vries ANEW 146; Frisk П 621—622; 
SEEBOLD 196. 


BENVENISTE JEL 48; LEHMANN GED 134. 

*3ablaz ~ *3ablo sb.f: OE pl. saflas 
‘fork, prop’, OS gabala id., OHG gabala 
id. Related to or borrowed from Celt-Lat 
gabalus ‘a kind of gallows’, ОП gabul 
‘gable, fork. "Torp-FarK 125; WALDE- 
Hormann Í 575; Trier DADL LXXVI 
15-19; CHEMODANOV SGG7a I 98; KLUGE- 
SEEBOLD 294. 

*3adaron sb.m.: OSwed gudder ‘lattice’, 
МІС gaddere id., ОНС gataro id. Derived 
from *zadējanan (see *gaðilingaz). TORP- 
Fark 123. 

*zadilinzaz sb.m.: Goth gadiliggs ‘cousin’, 
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OE 3edelinz3 ‘companion’, OS gaduling 
‘relative’, ОНС  gatiling id. Cf. also 
*saðgjanan. OFris вайа ‘to unite’, МІС 
gaden ‘to suit, to please’, ОНС di-gatūn 
‘to forgather, to get together’. Derived 
from IE *ghadh-: Skt gddhya- ‘fitting, suit- 
ing’, Lith goda ‘honor’, Slav *godo ‘time, 
year (GrassmANN А XII 128-129). 
FROEHDE BB VIII 165 (to Lat habed ‘to 
have’); Per III 123; BrzzeNBERGER BB 
XVI 243 (same as FROEHDE); Woop 
KZ XLV 69; Brucmann JF XXI 316- 
318; PnELLwrIZ 2 (to Gk dyod6g *good'); 
Torp-Fark 123; HorrHausEN AEEW 
121; Fersr 178-179; MAYRHOFER Í 
320—321; Pokorny I 423-424; FRAENKEL 
159-160; TRusacuev ÆSSfa VI 191- 
192; LEHMANN GED 136; KLUGE-SEEBOLD 
301. 

*3asalan sb.n: ON gagl “wild goose’. 
Closely related to OPrus gegalis ‘a kind of 
duck’, Slav *gogolb ‘male duck’ (BEZZEN- 
BERGER BB 1 253). Of imitative origin. 
ZuPITZA Сий. 172; l'RAUTMANN BSW 74; 
Vries ANEW 152; Торовоу Pfa П 187— 
189; VasuER-TRuBACHEV I 425. 

*3a3ne prep., adv.: ON gegn ‘against’, OE 
3e3n id., OF ris ten id., OS gegin id., OHG 
gegin, gagan id. Derived from *gagniz. 
ToRpP-FALk 119-120; HOLTHAUSEN 
AEEW 126; Vres ANEW 160; KLuce- 
SEEBOLD 306. 

*zazniz adj: ON gegn ‘short (of way), 
ready’, OE 3én ‘direct, short (of a road)’. 
Related to *3zanzanan? Lewy РВВ 
XXXII 140 (to Skt jaghána ‘hinder part, 
buttock, pudenda’, Gk koyðvn 'per- 
шешт”); 'Torp-FarK 119; HOLTHAUSEN 
AEEW 126; MAYRHOFER I 411; Vries 
ANEW 160; Onions 18; KLUGE-SEEBOLD 
306. 

*zaznjanan wk.vb.: ON gegna “о go 
against, to meet, to suit’, OE g3rmesnan 
‘to turn, to drive’, ОНС gaganen, geginen 
‘to meet’. Derived from *zazumz. TORP- 
Елік 120; HorrHauseEN AEEW 128; 
Vries ANEW 160. 

*3a30janan wk.vb.: ON gaga ‘to throw the 
neck back’, MHG gāgen ‘to cackle’. Close 
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to Lith gagt, gagéti id. (MANN Language 
XXVIII 35-36). Of imitative origin. 
FRAENKEL 127-128; Pokorny I 407; 
Vries ANEW 152. 

*3aidwan sb.n.: Goth gaidw ‘shortage, 
lack’, OE 3ád ‘lack, want, desire’, OFris 
gad ‘need’. Etymologically close to Gk 
xatčo ‘to lack’ further connected with 
Skt jdhāti ‘to leave, to abandon’ and the 
like. Probably, to be reconstructed as 
*Ghai-tud- (ScHULZE K< XXVII 425, Kl. 
Schr. 53). ZuPrrzA бий. 173; ToRP-FALK 
133; Fetsr 185; HorrnavuseN AEEW 121; 
MAYRHOFER I 426; Pokorny I 418—419; 
Frisk П 1077—1078; Mem Wortbild. 163 
(to Skt hetú- ‘instigation, inducement’); 
LEHMANN GED 139; BAMMESBERGER Nom. 
84; HEIDERMANNS 227. 

*zaizaz sb.m.: ON geigr ‘scathe, serious 
hurt’. Derived from *3z3enan ~ *zmzēnan. 
'TonP-FArk 134; LEHMANN GED 137. 

*zaizjanan ~ *5aisojanan wk.vb.: ON 
gaga ‘to take a wrong direction’, OE for- 
3é3an ‘to transgress, to prevaricate’, 
OFris gga ‘to pay penance’, G дешет 
‘to move back and forth’. Derived from 
*saigaz.  ZUPITZA Gutt. 97; "ToRP-FALK 
134; HotrHausen AEEW 121; Pokorny I 
421 (to Lith žřógauti ‘to yawn’); VRIES 
ANEW 160—161; LEHMANN GED 137. 

*saila-skapiz sb.m.: OESc gelskaper ‘for- 
nication’, OE 3alscipe ‘luxury, lastfulness’. 
Derived from *3ailaz. 
226. 

*sailaz adj.: Burg *gails ‘merry’, OESc gel- 
maper ‘bedfellow’, OE 3al ‘light, pleasant, 
wanton’, OS gēl ‘merry’, OHG geil ‘high- 
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spirited’. Identical with Lith gaus 
‘piteous; biting, nippy, corrosive’, Latv 
gals ‘lecherous, lascivous, Slav *zélo 
‘strong’ (ZUPITZA Gutt. 171). 'TonP-FALK 


120; TRAUTMANN BSW 75; Fetsr 185; 
HorrnausEeN AEEW 123; Pokorny I 452; 
128-129; Srac LS 21; 
VASMER-TRUBACHEV П 92; PriRAINEN 56— 
58; VASMER-IRUBACHEV П 92; LEHMANN 
GED 140; KösrEr 710; HEIDERMANNS 
226; KLucE-SEEBOLD 307—308. 
*zailjanan ~ *3ailenan wk.vb.: Goth 
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gaan “to gladden’, ОНС ir-geilēn ‘to 
raise (one’s eyes). Derived from *saqdaz. 
ZUPITZA Gutt. 171; ToRP-FALK 120; Fersr 
185; LEHMANN GED 139—140; HripER- 
MANNS 226. 

*zaislan ~ *gaislē sb.n./f: ON geisl 
‘staff, masc. geisli id., MLG gesel ‘whip’, 
ОНС реза id. Derived from *3aizaz. 
Torp-Fark 121; Vries ANEW 162. 

*zaisjanan wk.vb.: Goth us-gaisan ‘to 
frighten'. Based on an unattested noun 
*zasaz identical with Av zaésa- ‘horrible’. 
BARTHOLOMAE 1651; Torp-FarK 135; 
Feist 531—532; Poxorny I 427; LEHMANN 
GED 382. 

*3aispojanan wk.vb.: ON geispa ‘to 
yawn’, ME зӣзреп ‘to gasp’. An emphatic 
derivative of *gaisjanan secondarily in- 
fluenced by *зрдјапап. Torp-Fark 134 
(reconstruct *zatpsējanan, to *3Zipdjanan); 
Vries ANEW 162 (to ON geisa ‘to chafe, 
to rage’ or to *sipojanan). 

*zaistaz sb.m.: OE 3ést ‘soul, spirit, mind’, 
OF ris jest id., OS gest id., ОНС geist id. 
Related to *zaisjanan. Cf. also a struc- 
turally similar but semantically diverging 
Lith Zaizdà ‘wound’. Zuprrza Сий. 202; 
Tonr-Fark 135; HorrHAUsEN AEEW 
122; Poxorny I 427; FRAENKEL 1285; 
ZALIZNIAK Í 131; FRAENKEL 1285; ONIONS 
396; LEHMANN GED 382; BAMMESBERGER 
Nom. 76; KLuGE-SEEBOLD 308. 

*zaitīnaz adj.: Goth sbst. gaitein ‘kid’, OE 
3éten ‘pertaining to goats’, OHG geizin id. 
Diminutive of *zaitz. Structurally identi- 
cal with Lat haedinus ‘of a kid’ (Porzic 
114). 'TonP-Fark 120; HOLTHAUSEN 
AEEW 122; WarpE-HorMmANN I 632; 
Feist 186; Pokorny I 409; LEHMANN 
GED 140. 

*zaitz sb.f.: Goth gaits ‘she-goat’ (stem), 
ON geit id., OE sát id., OS get id., ОНС 
gez id. (i-stem). Related to Lat haedus 
‘buck’ (FORSTERMAN KZ I 497). 
wrrz 500 (to Skt jáhát ‘to leave, to aban- 
don’); Fick I 433 (to Lith Zátdíu, Záisti ‘to 
play)? Zuprrza Gutt. 200—201; CHAR- 
PENTIER KX XL 472; Torp-FarK 120; 
Hirr Urgerm. H 51 (on the consonantal 
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stem in Gmc); Horrnausen AEEW 124; 
WaLDE-Hormann I 632; Feist 186; 
Krane Spr. Гот. 76; Porzic Gliederung 
114; TRuBACHEV Vja УШ/1 22—23 (adds 
Slav *žī(d)-melstb 'honey-suckle < 
*goat's throat’); Pokorny I 409—410; 
Cuemopanov SSGJa I 58; Vries ANEW 
162; ZALIZNIAK П 207; Омомѕ 404; 
LEHMANN GED 140—141; TOLLENAERE KÇ 
XCVI 141-144; Peerers AZ CI 167; 
BAMMESBERGER Nom. 195; GRIEPENTROG 
Wurzelnomina 443; Kuuce-SEEBOLD 308. 

*zaiza-laukaz sb.m.: ON geir-laukr *gar- 
lic, OE neut. 3ar-leac id. Compound of 
*zazaz and *laukaz. Ноорѕ Waldbaume 
644 (ON < OE); Carr Nom. comp. 32 (fol- 
lows Hoops); Vries ANEW 161. 

*zaizan sb.m.: ON geiri ‘goar, triangular 
strip, OE 3dra ‘angular point of land, 
promontory’, OFris gāra ‘triangular piece 
(of land)’, MLG gēre ‘wedge-shaped 
piece’, OHG gēro ‘angular strip of land’. 
Derived from *3aizaz (after the triangular 
shape of the spear-head). 'ToRP-FALK 
121; HorrHAuseEN AEÉEW 124; Ontons 
406; KLUGE-SEEBOLD 307. 

*3aizaz sb.m.: Goth prop. Gais-walds, ON 
geirr ‘spear’, OE 3ar ‘dart, javelin, spear’, 
OFris ger id., OS gēr id., ОНС ger id. Cf. 
also *saidó > OE 3dd ‘point, sting, prick, 
goad’. Related to Lat-Gaul gaesum, yoicov 
‘heavy iron spear’, Olr gaé ‘spear’, W 
gwayw id., MBret goaf id., Corn gew id. 
The same Indo-European word is at- 
tested as a loanword from an unknown 
(Western) source in Gk oiov, xoioc 
‘shepherd’s stick’. Cf. also Thrac prop. 
BovAo-yaions.  ZuPrTZA Gutt. 202; TORP- 
Fark 120-121; Fark SVAO 1914/6 82— 
83; SCHRADER-NEHRING П 425 (Gmc < 
Celt); Watpr-Hormann I 575-576; 
HorruauseEN AEEW 124; DerscHew 
Thr. 79; Pokorny I 410 (to Skt hesa- 
‘weapon’); Vries ANEW 161—162; ZALIZ- 
NIAK Í 131; Ontons 403; Frisk 1061— 
1062; GHANTRAINE 1240; BAMMESBERGER 
Nom. 54 (to Gk xotog; KLUGE-SEEBOLD 
315; BourkaN OFED s.v. 

*zalanan str.vb.: ON gala ‘to crow, to 
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sing’, OE galan ‘to sing, OHG galan ‘to 
incantate'. Originally, of imitative origin. 
BRUGMANN JF XXXII 190 (secondary 
present vocalism based on preterital 
*501-); Torp-FarK 130; BERNEKER I 293 
(to Slav *galitt ‘to triumph, to laugh’ < 
*ehol-ejo-; HorrHAusEN AEEW 123; 
ScHwarz Festschr. Trier 442—444. (recon- 
structs the original meaning ‘to praise’); 
Jouannesson JEW 382—385; Pokorny I 
428; Vries ANEW 153; Onrons 1019; 
SEEBOLD 212-213; LEHMANN GED 157— 
158 (to Gk xeAióóv ‘swallow’). 

*zaldinzaz sb.m.: ON geldingr ‘wether’, G 
Gelling-hanf ‘male hemp’. Derived from 
*saldiz ~ *saldjaz. Vres ANEW 162; 
HEIDERMANNS 228. 

*zaldiz ~ *zaldjaz adj.: Goth pln. Galtis 
(< *galpeis), ON geldr ‘barren, yielding no 
milk’, OE 34е ‘fruitless’, MLG gelt id., 
ОНС galt, gialt id. Related to Slav *goldo 
‘hunger’. Karsten NB II 376; Lessrax 
XDADL 146-147 (participle of *galanan); 
Orsen IF XXXVIII 168 (to Phryg pl. 
TóAAot ‘castrated servants of Cybela’); 
Torp-FarK 132 (to Lith Zala ‘harm, dam- 
age); Honrnausen AEEW 129; Fest 
189; Scuwarz Festschr. Trier 449—449 (to 
IE *ghel- ‘to peel, to cut’); Pokorny I 434; 
Vries ANEW 196, 198-199; TRUBACHEV 
ESSfa VI 199-200; Lenmann GED 143; 
HEIDERMANNS 228 (to IE *ghel- ‘to cut’); 
KiucGE-SEEBOLD 310. 

*zaldjanan wk.vb.: ON gelda ‘to geld’, 
MDu gelten id., С gelzen id. Derived from 
*saldiz ~ *zaldjaz. Structurally close to 
Slav *golditt ‘to cause hunger, to starve’. 
JÓHANNESSON [EW 385 (to *6hel- ‘to cut’); 
SŠCHWARZ Festschr. Trier 448—449; VRIES 
ANEW 162-163; TRusacnev ESSJa VI 
199; HEIDERMANNS 228. 

*zaldran sbn. ON galdr ‘song, witch- 
craft, OE sealdor ‘incantation, charm’, 
ОНС galtar id. Derived from *3alanan. 
Tonr-Fark 130; HorrHAUsEN AEEW 
124; Vres ANEW 153; SEEBoLD 212; 
LEHMANN GED 157, 193; BAMMESBERGER 
Nom. 86. 

*zalza-trewan sb.n: ON gálga-tré ‘gal- 
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lows’, OE 3eal3-tréow id. Compound of 

Carr Nom. comp. 54. 

*35alson sb.m.: Goth galga ‘stake, gallows, 
cross’, ON gálgi ‘gallows’, OE sealga *gal- 
lows, gibbet, cross’, OFris galga ‘gallows’, 
OS galgo id., OHG galgo id. Related to 
Lith žalgā ‘long pole’ (Mūrnen WZAM V 
68) and, probably, to Arm jatk ‘branch’. 
PEDERSEN AZ XXXIX 361; Zuprrza Gutt. 
178, 201; Torp-FarK 131; TRAUTMANN 
BSW 364; HonrHause AEEW 125; Feist 
189; Poxorny I 411; FRAENKEL 
1286—1287; Vries ANEW 153; ZALIZNIAK 
I 153; Омомѕ 387; Sonra Arm. 314—315; 
SraNG LS 65; LEHMANN GED 142; 
KLUGE-SEEBOLD 295. 

*zallan ~ *5allon sb.n./f.: ON gall ‘gall, 
bile’, OS galla id, ОНС galla id. 
Continues *ghol-n-. Connected with Av 
zāra- id., Gk yóAog id., yoAf id., Lat fel 
1d. (n-stem) (Kunn AZ I 516). Believed to 
be further related to the color adjective 
*6hel-: Skt hári- ‘pale, yellowish, greenish’, 


*salsón and *trewan. 


Av zairi- ‘yellow, yellowish’, Lat heluus 
‘ight bay’, Lith Zhas ‘green’, Zelvas 
‘greenish’. ZuprrzA Gutt. 171; PERSSON 
Beiträge 794; BARTHOLOMAE 1690; Torr- 
Fark 131; Ногтнаоѕех AWN 99, AEEW 
125; Warpr-Hormann I 473-474, 639; 
Porzic Gliederung 110, 207; MAYRHOFER 
HI 581; Pokorny I 429—430; Снемо- 
DANOV SGGfa І 89; FRAENKEL 1287, 
1297; Vres ANEW 153; ZALIZNIAK П 
182; Frisk H 1109-1110; Onions 386; 
KLUGE-SEEBOLD 296. 

*zallon sb.m.: ON galli ‘fault, flaw’, OE 
stalla ‘fretted place on the skin’, MLG 
galle “wounded spot on the skin’, MHG 

Related to Lith Zala 
‘harm, damage’, Slav *zele ‘bad, angry 
(HottHausen AWN 79). Homonymic OE 
stalla ‘gall, bile’ belongs to *3allan ~ 
*sallön. ZuPrrzA бий. 201 (to Olr galar 
‘sickness’); Torp-Fark 130; HOLTHAUSEN 
AEEW 125; Enpzevin АХ XLIV 66; 
Poxorny I 490; FRAENKEL 1286; VRIES 
ANEW 154; Onions 386 (to *gallan ~ 
*sallon). 

*zalmaz sb.m.: ON galmr ‘sword’ (pula), 
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OS galm ‘tone’, OHG galm ‘tone, sound’. 
Derived from *galanan. TokRP-FALK 130; 
Vries ANEW 154. 

*zalpējanan wk.vb.: Swed dial. galpa ‘to 
cry (of birds)’, OS galpon ‘to cry loudly’. 
Derived from *3elpanan. ‘Torp-Fa.x 132. 
*zaltaz ~ *saltuz sb.m.: ON дой ‘boar, 
hog’, OE sealt-bor3 ‘pig’. Probably related 
to Lith acc. núo-galdą ‘dock in a stable’, 
ūž-galda id., Latv galds ‘splinter, board, 
plank’. Svotant1 ANT 158; Нівт BB 
XXIV 246 (to Skt Aude ‘ram’); Товр- 
Елік 131; HorrHAusEN AEEW 125; 
FRAENKEL 131; Vries ANEW 198-199; 
KLucEe-SEEBOLD 311. 

*zamalaz adj.: ON gamall ‘old’, OE 3amol, 
3omel 1d., MDu gamel id. Probably related 
to Lat humilis ‘low’, Gk x8opoAóc ‘near 
the ground, low’ (SzEMERÉNYI Word VIII 
50). ker AZ XXVI 70 (from *ga- 
mēlaz, to *mélan 1); Wapsre IF V 12 
(ON gamall < *3a-xamalaz, to *xamalo- 
Janan); Torp-FarK 127 (to *somz); Horr- 
HAUSEN AEEW 123; Коотн Wortst. 50 
(to ON gambra ‘to brag, to bluster’); 
WarpE-HorMANN I 664—665; Pokorny I 
414—416; Vrs ANEW 154; Frisk П 
1098—1099; KLuGE-SEEBOLD 856. 
*zamanan sb.n.: ON gaman ‘game, sport, 
amusement’, OE gamen ‘joy, game, pleas- 
ure’, OFris game, gome id., OS gaman id., 
OHG gaman ‘joke, joy’. Identical with 
Slav *gomon ‘noise’ (lr'msku RFV LXII 
341) derived from *оотъ id. "Torp-Fark 
127; BERNEKER I 326—327 (Slav < Gmc); 
Poxorny I 490 (to *5ampaz); VASMER- 
TrRuBACHEV I 436. 

*zamanojanan wk.vb.: ON gamna “о 
amuse, to divert’, OE samnian ‘to Joke, to 
play. Derived from *zamanan. VRIES 
ANEW 155; Onions 388. 

*zammon sb.m.: ON gammi ‘Finnish 
dwelling’, G dial. Gamm ‘heap of drying 
bricks’. Related to *gömz. Ілрём Arm. St. 
14 (to Arm gom ‘barn, pen’); 'T'oRp-FALK 
127; Cuemopanov SGG7a I 110. 
*zampaz sb.m.: Norw gamp ‘big, fat man, 
fat horse’, MHG gampf ‘shaking’. Of un- 
known origin. Товр-Елік 127. 
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*zanaz sb.n.: ON gan ‘frenzy, frantic ges- 


tures’. Identical with Gk yóvog ‘yawning, 
gaping’. See *zanējanan. Роковмү I 411; 
Frisk II 1076—1077. 


*zanzanan str.vb.: Goth gaggan ‘to go’, 


ON ganga 1d., OE gangan id., OFris gunga 
id., OS gangan id., OHG gangan id. 
Connected with *zanzaz. May be а back 
formation based on *sangjanan (PoRziG 
147). Cf. also Lith žeñgti ‘to stride, to 
march’, Шабу ziet ‘to trespass, to sin” 
(Srac SoS? УШ 162—164). SCHWEIZER 
KZ I 150; Honrnausex AEEW 123; 
ZuritzA Сий. 178, 200; 'TokRpP-FALK 
124; Frrr 181-182, 288-289; Porzic 
Gliederung 147; JOHANNEssoN [EW 343— 
344; Pokorny I 438; CHEMODANOV 
SGGfa 1 76; Vrms ANEW 156; SEEBOLD 
213-216; Morrausca AX CXI 134—142; 
LEHMANN Language XIX 318-319, GED 
137-138. 


*zanzaz І sb.m.: Goth neut. gage “street, 


road’, ON далат ‘going, walking’, OE 
запз ‘going, journey, way, OFris gang, 
gong id., OS gang id, OHG gang id. 
See *ganganan. ‘Torp-Fatx 124; Horr- 
HAUSEN AEEW 123; Feisr 181; Pokorny 
I 438; Vrms ANEW 156; ZALIZNIAK П 
186; Onrons 388; SEEBOLD 214; LEHMANN 
GED 138; MorrauscH K< CIX 76-109; 
KLUGE-SEEBOLD 297. 


*zanzaz П adj: OESc eþ-ganger ‘legiti- 


mate’, OE acc. sg. fela-zeonze ‘having 
travelled much’, MLG gange ‘passable’, G 
gang und gabe. See *3Zanzanan. HEDER- 


MANNS 229—230. 


*zan3ilaz sb.m.: ON gengil-beina ‘woman 


with crooked legs’, OE æfter-gengel *suc- 
cessor’, ОНС jfuoz-gengil ‘pedestrian’. 
Derived from *gsangiz. HOLTHAUSEN 
AEEW 127; SEEBoLD 214. 


*3an3iz adj: ON gengr ‘able to walk’, OE 


3enze ‘going, current, prevalent, OFris 
gendze, ganse ‘current’, MDu genge id., 
ОНС gengi id. Derived from *zanganan. 
Karsten NB I 106—107; Torp-FarK 124; 
HorrHAuseEN AEEW 127; Vries ANEW 
163; SEEBoLD 214; Marzen Festschr. 
Schröder 106; KZ CV 127; HEIDERMANNS 
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230; KLuGE-SEEBOLD 297; 
OFED s.v. 

*zanzjan sb.n.: Goth faura-gaggi ‘steward- 
ship, management, administration”, ON 
gengi ‘help, support, success’, OE genge 
‘gang, flock, company’ (fem.), OS gi-gengi 
‘row’, ОНС ana-gengi ‘beginning’. De- 
rived from *sanganan or *sangiz. Horr- 
HAUSEN AEEW 127; Feīsr 182; Vries 
ANEW 163; SEEBoLD 214. 

*zanzjanan wk.vb.: Goth gangan ‘to go, to 
go on a journey, OE gengan ‘to go, to 
pass’, MHG gengen ‘to make go’. Derived 
from *Zanzanan, *zanzaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 127; Frisr 182; Pokorny I 438; 
SEEBOLD 214. 

*3an3jon sb.m.: Goth faura-gaggja ‘steward, 
manager’, ON foringi ‘leader’, OE án- 
3en3a ‘lone-goer, loner’, OFris brad-genza 
‘beggar’, ОНС nāfh-gengo ‘servant’. De- 
rived from  *sanganan. HoLTHAusEN 
AEEW 127; Feisr 182; Porzic Gliederung 
147; Vries ANEW 138; SEEBOLD 214. 

*3an30n sb.f.: ON ganga ‘walking’, ОНС 
miti-ganga ‘servant, maid’. Derived from 
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*sanganan. Cf. in particular structurally 
similar Skt jánghā ‘lower leg’, Lith pra- 
Zanga ‘violation, breach’. Zuprrza Gutt. 
197; TRaurmann BSW 370; FRAENKEL 
1300; SEEBOLD 214. 

*zan3ulaz adj.: ON gongull ‘strolling’, OE 
wíd-3angol ‘rambling, roving’. Derived 
from *ganganan. KARSTEN NB II 286; 
Vries ANEW 199; Srrso_» 214; Herei- 
DERMANNS 230—231. 

*zanxtiz sb.f.: Goth fram-gahts ‘progress’, 
ON gátt ‘rabbet of a door-sill’, OE bed-síht 
‘evening’, OHG betti-gāht ‘going to bed’. 
Derived from *ganganan. ‘Torp-FALK 
124; Honrause AEEW 130; Fest 164; 
Vries ANEW 158; SkEEBOLD 214; 
LEHMANN GED 124—125. 

*zanojanan wk.vb.: ON gana ‘to rush, to 
glare’, OE 3anian ‘to yawn, to gape’, 
MHG jānen ‘to gape, to glare’. Derived 
from *sanaz. Related to Gk xoívo id. 
HorrguAusEN AEEW 123-124; Pokorny I 
411, 419; Vrms ANEW 155; Frisk П 
1076—1077. 
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*zans-xabukaz sb.m.: ON gds-haukr 
‘goshawk’, OE 30s-hafoc id. Compound of 
*zansz and *xabukaz. CARR Nom. comp. 
48; Onions 407. 

*zansz sb.f.: ON gás ‘goose’, OE 30s id., 
OF ris gūs id., MLG gūs id. (stem), OHG 
gans id. (i-stem). Span ganso id. is from 
Goth *gansus. Related to Skt hamsá- id., 
Av zü id., Gk уду id., Lat anser id., Olr 
géiss ‘swan’, Lith Zasis ‘goose’, Slav *eosb 
id. Zuprrza Сий. 201; Svoragm DVN 
410—415; BERNEKER Í 342 (Slav < Gmc); 
Tonr-Fark 125; HorrHAUsEN AEEW 
135; WarpE-HorMaANN I 52; MAYRHOFER 
HI 571; Pokorny I 412; FRAENKEL 1292; 
Vries ANEW 157; ZALIZNIAK П 207; 
Frisk H 1094—1095; Onions 406; Tru- 
BACHEv ESS$fa VII 88—89; BAMMESBERGER 
Nom. 196; GRIEPENTROG Wurzelnomina 
201—232; KLuGE-SEEBOLD 298. 

*zantaz adj: ОНС ganz ‘healthy, un- 
harmed, whole’. Identical with Lith nē- 
gandas ‘dissatisfaction’, OLith adv. comp. 
gandžiaus ‘rather’. ‘Torp-Fark 125; Fay 
IF XXXII 331-332 (to Alb gjithë "all 
FRAENKEL 133, AZ LXXII 185-190 
(Baltic forms to Skt ghaná- ‘compact, firm, 
hard, dense’); HEIDERMANNS 233; KLUGE- 
SEEBOLD 298. 

*zapojanan wk.vb.: ON gapa ‘to gape’, 
OE ofer-zapian ‘to neglect, to disregard’, 
MLG gapen ‘to gape’, МНС gaffen id. Of 
imitative origin. ZuprrzA бий. 18, 217; 
Tonr-Fark 125; HorrHAUsEN AEEW 
124; Vres ANEW 156 (to "Ghz ‘to 
yawn’); Onions 389; KrucE-SEEBOLD 
294. 

*zardaz sb.m.: Goth gards ‘house, family, 
court’ (< *gardīz), ON gardr ‘yard’, OE 
seard ‘enclosure, yard, dwelling, land’, OS 
gard ‘land, field’, pl. ‘yard’, ОНС boum- 
gart ‘garden, orchard’. Related to Toch B 
kerccī ‘palace’, Skt grhá- ‘house’, Av garada- 
"devis cave’, Alb gardh ‘fence’, Lith gafdas 
‘pen, hurdle’, Slav *gordo ‘fence, town’ 
(LorTNER AZ XI 192) MERINGER IF 
XVI 140; GRIENBERGER Got. 90; Torp- 
Fark 129; HorrnauseN AEEW 125; Feisr 
197-198; Porzic Gliederung 171; Mayr- 
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HOFER Í 344; PokonNv I 444; FRAENKEL 
135—136; Vries ANEW 156; ZALIZNIAK II 
195; Onions 1018; Benveniste JEL 274; 
Тк0вАСНЕУ 55а VII 37—38; LEHMANN 
GED 147-148; KruceE-SEEBOLD 300; 
Ове, AED 110; Apams TB 196. 

*zardjan sb.n: ON gerði ‘fenced field”. 
Derived from  *3ardaz. Derivationally 
identical with Toch В kerccī ‘palace’, 
Phryg pln. Fopētov (Lipén Toch. 21—22). 
Apams ТВ 196, 

*s3ardon sb.m.: Goth garda ‘enclosed yard, 
stockyard’, OFris garda ‘land property’, 
OS gardo ‘garden’, OHG garto id. A mor- 
phological variant of *3ardaz. TORP- 
Елік 129; Fersr 197; Pokorny I 444; 
ZALIZNIAK П 195; KLuGE-SEEBOLD 300. 

*zarnan sb.n.: ON gam ‘yarn’, OE зеат 
id, МІС gam id., ОНС gam id. See 
*zarnā. ZuprrzA Gutt. 201; TokRp-FALK 
129; Ногтнлоѕеч AEEW 125-126; 
Poxorny I 443; Vries ANEW 157; 
ZALIZNIAK Í 140; FRAENKEL II 1291; 
Ontons 1018; KiuGE-SEEBOLD 299— 
300. 

*zarn(jja-wendūn sb.f.: ON garn-vinda 
skein of yarn’, OE gearn-winde ‘reel’ 
(masc.?), OFris jern-wine id., MLG garn- 
winde id., OHG garn-winta id. Compound 
of *garnð and *wendön. Carr Nom. comp. 
72 (parallel formations). 

*3arno sb.f.: ON gem ‘gut’. CL WGmc 
neut. *garmgan > OE myc-sern ‘fat about 
the kidneys’, OS mid-garni ‘internal fat’, 
ОНС mitti-garni id. Identical with Lith 
Zarna ‘gut’, Latv гата ‘intestine’. Further 
cf. Alb zorrë id. < PAlb *džārmā with a 
long *ā < ze Torr-Fark 129; TRAUT- 
MANN BSW 367; Pokorny I 787; FRAEN- 
KEL 1291; Vries ANEW 199; Stance LS 
65; KrucE-SEEBotD 299; OrEL AED 
525-526. 

*zarstaz ~ *sarstiz adj.: ON gerstr ‘sour, 
dismal’, МІС garst ‘rancid’, МНС garst 
id. Identical with MIr goirt ‘bitter’ < 
*ghorsti-. "Torp-FarK 130; Pokorny I 
445 (to Lith grastis ‘menace, threat’, grasüs 
‘causing weariness’ based on gres], grésti 
‘to menace, to threaten’); FRAENKEL 166— 
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167; HEIDERMANNs 233; KLUGE-SEEBOLD 
300. 

*zarwaz adj: ON ger ‘ready for some- 
thing, OE searu ‘ready, prepared’, OS 
garu id., ОНС garo id. Related to *seraz. 
KAUFMANN РВВ XX 530 (from *ga-arwaz, 
see *arwaz); Karsten МВ П 17, 414—416; 
Tonr-Fark 128; HorrHausN AEEW 
126; Pokorny I 494; Vres ANEW 
163-164 (to IE *g*her- ‘to burn’), 199; 
Onions 1018; SeEBoLD Luk 458—460 
(against the connection with *g“her- ‘to 
burn; Кавки, AZ LXXXVII 26-31; 
SANDERS Festschr. Kolb 558—568 (follows 
KAUFMANN); BAMMESBERGER Лот. 244; 
HEIDERMANNS 233—234; KLUGE-SEEBOLD 
298—299. 

*zarwipo sb.f.: ON gerd ‘gear, harness, 
armor, OHG garawida ‘garment, gear’. 
Derived from *zarwaz. Torp-FALk 128; 
Vries ANEW 164; HEIDERMANNS 234. 

*zarwīn ~ *3arwjo sb.f.: ON gori ‘gear, 
apparel’, OE searwe ‘clothing, attire, 
gear, OHG garawī ‘equipment, attire, 
jewelry’. Derived from *zarwaz. Horr- 
HAUSEN AEEW 126; Vres ANEW 165; 
Ontons 392; HEIDERMANNS 234. 

*zarwjanan wk.vb.: ON gama ‘to get 
ready, to make ready’, OE sterwan ‘to 
make ready, to prepare’, OS garwian, ger- 
илап id., OHG garawen id. Derived from 
*sarwaz. 'ToRP-FALKk 128; HOLTHAUSEN 
AEEW 130; Vrms ANEW 163-164; 
Onions 389; HEIDERMANNs 234; KLUGE- 
SEEBOLD 315—316. 

*zasti-3ebon sb.m.: ON gestgjafi ‘host’, 
МНС gast-gebe id. Compound of *gastiz 
and *3ebön. Carr Nom. comp. 83 (paral- 
lel formations). 

*zastiz sb.m.: Goth gasts ‘stranger, guest’, 
ON gestr ‘guest’, OE sæst, sæst ‘stranger, 
guest, enemy’, OF ris jest ‘guest’, OS gast 

guest, ОНС gas ‘guest, 

stranger’. Etymologically identical with 

Lat hostis ‘stranger’, Slav *005ь ‘guest’. 

BRUGMANN JF I 172-174; Zuprrza Gutt. 

172; Men er MSL IX 374; Tonp-Fark 

133; HorrHause AEEW 130; WALDE- 

Hormann I 662—664; Fersr 202; MEZGER 
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Language XXIV 154—155; Porzic Gle- 
derung 207; Poxorny I 453; CHEMODANOV 
SGGja I 65; Vries ANEW 165; ZALIZNIAK 
I 149; Омомѕ 418; LINDEMAN Verschärfung 
11.2; BENVENIsTE JEL 75, 78, 294, 301; 
TRuBacnev ESSýa VII 67—68; LEHMANN 
GED 149; KLuce-SFEBOLD 300. 

*zatan sb.n.: ON gat ‘hole’, OE seat ‘gate, 
door’, OFris gat, jet ‘hole, opening’, OS 
gat ‘eye of a needle, hole, opening’. Of 
uncertain origin. Probably connected 
with ancient Balkanic (Phrygian?) Cétva 
‘door’ for which a conjecture *Cétav is 
required. Horrnausen РВВ XI 553 (to 
Skt hádati ‘cacare’, Gk xéGo 14), AEEW 
126; Zuprrza Сий. 201; Torp-FarK 123; 
Poxorny I 423; GEORGIEV /ssledov. 139; 
Vries ANEW 157; Onions 391; KLUGE- 
SEEBOLD 301. 

*3atwon sb.f.: Goth gatwo ‘thoroughfare, 
street’, ON gata ‘thoroughfare’, MDu gate 
‘passage’, ОНС gazza ‘quarter’. Derived 
from “satan (Persson Beiträge 1 599). 
Bremer РВВ XI 272 (to *Gha- ‘to go’); 
GRIENBERGER Got. 94 (to Gk xéoxo ‘to 
yawn, to gape’); WiEDEMANN BB XXX 
214 (to Lith делай, gēsti ‘to spoil’); Товр- 
Fark 123; HorruHauseN PBB XI 565 (to 
Skt hádati ‘to defecate’); PEDERSEN Kelt. Gr. 
I 63 (to W gwddw ‘neck’); Feisr 205—206; 
Poxorny I 423; Vries ANEW 158; 
ZALIZNIAK П 228; Onions 391; LEHMANN 
GED 151; KLuce-SFEBOLD 300. 

*zaudan ~ *3audo sb.n./f: ON gauð 
‘barking’, OE 3edd ‘foolishness, luxury, 
mockery’. Derived from 
Torp-FarK 121; HOLTHAUSEN 
126; Vries ANEW 158. 

*zaujan sb.n.: Goth gawi ‘region, country, 
environment, OE -3 ‘land, district. (in 
cmpn.) Oris gà ‘district’, OS -00, -gā 
id. (in cmpn.), OHG gouwi, gewt ‘county, 
land”. Etymologically close to Gk xé0¢ 
‘emptiness’ < *yaFog (GRIENBERGER Gol. 
96). LecrRLorz AZ УШ 119 (to Gk 
yata ‘earth’); Bunk <dWf II 341—342 
(from Gmc *5a-a(x)ujan ‘land among the 
waters’); SCHEFTELOWITZ BB XXVIII 310 
(to Arm gavar ‘area’); UnrEeNBEcK PBB 


*zaujanan. 
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XXX 282 (to *ēheu- ‘to call’); Torp-Fark 
119 (follow Вовк); HorrHAUsEN AEEW 
124; Feisr 210—211 (to Gk om village”), 
PBB XV 547—548 (from *ga-wix-, to IE 
*weik- dwelling); Pokorny I 449; Frisk 
H 1072-1073; Lenmann GED 153; 
KLUGE-SEEBOLD 301; Bourkan OFED s.v. 

*zaujanan str.vb.: ON реја ‘to bark’. Cf. 
OE зйап ‘to lamen? < *zūwjanan. 
Related to Skt Advate ‘to call’, Lith Zavén 
‘to charm’, Slav *zove, *zevati ‘to call’. 
Kock ANF XI 344—345 (from *3a-wawan, 
to *waujan ‘to ring out, to resound’); 
Моор MLN XVI 19 (to IE *gheu- ‘to 
pour) Torp-FaLk 121; HOLTHAUSEN 
AEEW 134; JóHaNNEssoNn JEW 318—320; 
Pokorny I 449 (to *gheu- ‘to yawn’); 
Cuemopanov SGG7fa I 75; Vries ANEW 
165 (to Lith gaüsti ‘to rumble, to hum’); 
VASMER-TRUBACHEV П 85; SEEBOLD 216. 

*zaukaz sb.m.: ON gaukr ‘cuckoo’, OE 
3eác id., OF ris sak id., MLG gok id., ОНС 
gouh id. Of imitative origin. UHLENBECK 
ANF XV 151-153 (< *3a-aukaz, to 
*qukanan); GRIENBERGER SBAW CXLII/8 
95 (to *zawanan); Menier MSL XII 
213-215 (to Lith geguzé ‘cuckoo’, Slav 
*žegozica 14.); TonP-Fark 122; Horr- 
HAUSEN AEEW 124; Vries ANEW 158; 
Onions 408; ZALIZNIAK I 131; KLUGE- 
SEEBOLD 301. 

*zaumipē sb.f: ON rare geymd ‘heed, 
attention’, ОНС Pi-goumida ‘care, worry’. 
Derived from *gaunyanan. Vries ANEW 
166. 

*zaumjanan wk.vb.: Goth gaumjan ‘to pay 
attention, to see, to observe’, ON geyma 
‘to keep, to watch’, OE зўтап ‘to care 
for, to heed, to watch, to observe’, OS 
gomian ‘to guard’, ОНС goumen ‘to heed, 
to watch’. Derived from *zaum(j)0(n). 
ZuritzA Сий. 172; Torp-FarK 121; 
HorrHausEN AEEW 129; Ferr 207; 
Poxorny I 453; Vries ANEW 165—166; 
LEHMANN GED 151; KLuGE-SEEBOLD 302. 

*zaum(j)o(n) sb.£: ON gaum ‘attention, 
heed’, masc. gaumr id., OE gýme ‘care’, 
OFris game id., NFris gumi ‘christening 
celebration’, OS бта ‘entertainment’, 
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OHG gouma ‘meal, banquet. Derived 
from *3zawénan (Tore SHS 186). Torr- 
Fark 121; JoHansson Festschr. Noreen 461, 
BB XV 228 (from *за-аито, to Slav *umo 
‘mind, intelligence’); PEDERSEN ZF V 68 
(from *ga-usm-, to "*auzün; SLorrv IF 
XLVI 366—372; GRIENBERGER Got. 95; 
Arer MSL УШ 280 (to Slav *govčtt ‘to 
worship, to fast); Honrnausex AEEW 
129; Евіѕт 207; Ramrorr GHA LVI/3 
263—265; Pokorny I 453; Vres ANEW 
158; ZALIZNIAK II 216; LEHMANN GED 
151; Bourka OFED s.v. 

*zaupaz adj: OE 3eap ‘crooked, bent, 
curved’. Identical with Slav *gube ‘fold’. 
Further related to Lith gaubui, gaübti ‘to 
cover from top to bottom’, Slav *robnoti 
‘to bend’. Pokorny I 450; TRuBAGHEV 
ESSfa VII 164—165. 

*3aupnö sb.f.: ON gaupn ‘both hands held 
together’, OHG goufana ‘handful, empty 
hand, palm’. Derived from *3aupaz. 
ZUPITZA бий. 18—19, 202; Torp-Fark 
137 (to *gheub(h)- ‘to bend’); FRAENKEL 
IF LV 81 (to Lith ZüUpsms *handful); 
Pokorny I 449; Снеморлмоу SGGja I 
73; Vres ANEW 159; HEIDERMANNS 
234—235; Krucr-SEEBOLD 302. 

*zaupon sb.f: ON даша ‘lynx’, OE 
earn-3eáp ‘a kind of falcon’. Derived 
from *Zaupaz (kam GGA CLXXVI 
158—160). Ногтнлоѕеч AEEW 125; 
Poxorny I 449; Vries ANEW 158. 

*zauraz adj: Goth gaurs ‘sad, gloomy’, ON 
sbst. gaurr ‘ruffian, rough’ (masc.). 
Identical with Skt ghord- ‘dreadful, horri- 
ble’? (Borr Glossarium 113; Zuprrza Gutt. 
172: adds Slav *ёипй ‘to perturb’). 
GRIENBERGER Got. 96 (against Slavic par- 
allels); ‘Torp-Fark 122; UnrewsEcK PBB 
XXX 282; Frisr 208; Prerersson IF 
XXIV 253-254; Mayruorer I 362-363; 
Poxorny I 453-454; Vries ANEW 159; 
LEHMANN GED 152; VasmEr- TRUBACHEV 
II 68 (add Slav *gurati ‘to push’); HEDER- 
MANNS 235 (to *saujanan). 

*zausjanan wk.vb.: Goth gansjan ‘to cause’ 
(leg. *gausjan), ON geysa ‘to rush, to gush’. 
Causative of *3eusanan (BEZZENBERGER 
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BB III 81). GRIENBERGER Got. 89—90 (to 
*santaz, OE зт ‘wide, spacious); 


Jouansson РВВ XV 228—229 (to *(3a)- 
пеѕапап); WIEDEMANN ВВ XXVII 204—205 
(to *sennanan); Torp-Fark 137; ENDZELIN 
KZ LI 258 (to Latv tē-gansts ‘cause’); FEIST 
196; LERCHNER 91; LEHMANN GED 147. 

*zautaz ~ *sautön sb.m.: Lat-Goth 
prop. Gauts, ON pl. Gautar ‘inhabitants 
of Western Sweden’, OE pl. séatas id., 
OS -gūt id. (in стрп.), OHG -002 id. (in 
cmpn.). In Latin and Greek sources 
appears as Gauti, Голтої. Derived from 
*zeutanan. Солта JEGP I 222-238 
(an ablaut variant of *zutaz ~ *3uton); 
WADSTEIN IF V 9 (to Lat auded ‘to ven- 
ture, to dare’); STREITBERG GE 6—7; 
ScHONFELD PVN 103—104; HOLTHAUSEN 
AEEW 126; Ku Festschr. Trier 417—433; 
Vries ANEW 159; LEHMANN GED 164. 

*zautojanan wk.vb.: ON gauta ‘to prate, 
to brag’, G dial. gauzen, gduzen ‘to bark’. 
Related to Lith данай, gaüsti ‘to buzz, 
to rumble’. Maybe connected with *3au- 
Janan. ZuPīrza бий. 172; Pokorny I 
443, 449; FRAENKEL 140-141;VriEs 
ANEW 159. 

*zawēnan wk.vb.: ON gá ‘to heed, to 
mark’. Related to Lat faueē ‘to be favor- 
able, to be well disposed, to favor, to pro- 
mote’, Slav *govétt ‘to fast, to respect 
(Menier MSL УШ 280). DANIELSSON- 
Noreen ANF Ш 17 (from *ga-a(n)xanan, 
to Lat anculus ‘servant’); Товр-Елгк 121; 
WatprE-Hormann I 464—466; Pokorny I 
453; TRuBACHEV ESSZa УП 72—73. 

*zazdaz sb.m.: Goth gazds ‘sting, goad’, 
ON gaddr ‘goad’, OS gard id., OHG gart 
id. Compared with MIr gat ‘willow rod’ < 
*shazdhā. There exists a similar word with 

Lat hasta 

‘stick, pole’, MIr gass ‘shoot’ < *ghasto- 

(Fick І 108; Zuprrza Gutt. 173; WALDE 

KK XXXIV 488—489). Unrensrck РВВ 

XIX 520 (to Slav *Zordb ‘pole, stake’); 

Meer Etudes 261 (on Slav *gvozdb 

‘nail’); GRIENBERGER Got. 97; Torp-FALK 

133; ScHRADER-NEHRING II 424 (semantic 

differences of Gmc and Celt); WALDE- 
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Hormann I 636; Fersr 213; SZEMERENYI 
ArL V 1—21 (to Umbr hostatu ‘armed with 
a spear’); Pokorny I 412-413; VRIES 
ANEW 151; ZALIZNIAK I 131; Омомѕ 
384; BENVENISTE JEL 324; LEHMANN GED 
154—155; Krucr-SEEBOLD 317. 
*zebanan str.vb.: Goth giban ‘to give’, ON 
gefa id., OE stan id., OFris Zeg id., OS 
geban id., OHG geban id. Related to Lat 
habe ‘to hold, to have’, ОП gaibid ‘to 
take continuing IE *ghabh- (BEZZEN- 
BERGER BB XXVII 181). In Germanic, 
*sebanan substitutes IE *do-. The orig- 
inal vocalism of *ghabh- was adapted to 
the Gmc strong verb system. LOTTNER 
KZ V 398 (to Lith gabénti ‘to carry’); 
Meyer JF XXXV 234—235; Zuprrza 
Сий. 173; Torp-FarK 125-126; Krer- 
SCHMER Glotta XIX 208 (e in *sebanan 
influenced by *nemanan); Feist 214; Horr- 
HAUSEN AEEW 128; WarpE-HorMANN I 
630—631; JóHaNNEsson JEW 186—189; 
Poxorny I 408; Vries ANEW 160; 
ZALIZNIAK Í 150; Onions 399; SEEBOLD 
217-219; LEHMANN GED 155; Krucr- 
SEEBOLD 303. 

*3eba-stolaz sb.m.: ON gjaf-stóll ‘throne’, 
OE 315101 id. Compound of *зебб and 
*stūlaz. CARR Nom. comp. 54. 
*zeb(e)lūn sb.m.: Goth gibla ‘gable’, МІС 
gevel id., ОНС gibil id. Cf. also OS gibilla 
‘skull, gable’, OHG gibilla id. and ON gafl 
‘gable-end, gable’. Related to Toch A 
Spal ‘head’, Gk kegoAf id., Maced 
vaBaĀdv: ёукёролоу ñ kegoAnv, Hes., 
Thrac theon. TeBeAéiCig (ScHurzE Kl. 
Schr. 261). See *sablaz ~ *3ablo. Конм 
KZ 1 136 (to Lat gabalus); Zuprrza Gutt. 
217; Torp-FarK 126; Евіѕт 214; TRIER 
XDADL LXXVI 13-44, ZdPh LXX 
356-357; Scuunze Kl. Schr. 252, 261; 
DerscHew Thr. 100; Porzic Gliederung 
186; Poxorny I 423; VENDRYES RC XL 
436; Снеморлмоу SGGfa I 110; Vres 
ANEW 152; Frisk I 835; BENVENISTE 
Word X 255-256; LEHMANN GED 155; 
KLuGE-SEEBOLD 323-324; Apams TB 
642—643. 

*зебо sb.f.: Goth giba “gift, ON gf id. 
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(partly < *3zebiz), OE зуи id., OFris jeve 
id., OS geba id., OHG geba id. Derived 
from *sebanan. "Torp-FarK 126; Hor, 
HAUSEN AFEW 128; Fersr 213; Porzic 
Gliederung 172; Poxorny I 408; VrrEs 
ANEW 171; ZALIZNIAK П 193; SEEBOLD 
218; LEHMANN GED 155; BAMMESBERGER 
.Nom. 110. 


*sebon sb.m.: ON prifgjafi “bounteous 


giver, OE beáh-3ifa ‘ring-giver’, OFris 
rēd-jeva ‘judge’, OS bdg-gebo ‘one giving 
a ring. Derived from *gebanan. TORP- 
Fark 126; SEEBOLD 218. 


*zebulaz adj: ON gjofull ‘munificent’, 


OE 3/01 ‘generous, bountiful’. Derived 
from  *sebanan. Honrnausex AEEW 
130; Vres ANEW 171; SEEBoLD 218; 
HEIDERMANNS 237. 


*zeftiz sb.f.: Goth fra-gifis ‘gift, betrothal’, 


ON арі, gift ‘gift of nature, endowment’, 
OE sift ‘gift, marriage gift’, OFris jeft 
‘gift, privilege’, OS sundar-gift ‘privilege’, 
MDu gfi ‘gif’, ОНС gift ‘gift, dona- 
tion’. Derived from *3ebanan. SCHULZE 
КІ. Schr. 61; Torp-Fark 126; Fest 214; 
Vries ANEW 168; ZALIZNIAK Í 150; 
Onions 397; SEEBOLD 218; LEHMANN 
GED 121—122; BAMMESBERGER Nom. 142; 
KLUGE-SEEBOLD 324; BourKAN OFED s.v. 


*zeftjanan wk.vb.: ON ара ‘to give a 


woman in marriage’, MLG оеп ‘to give’, 
ОНС fir-gifien ‘to sell, to transfer’. 
Derived from *gefhz. "Torp-FarK 126. 


*zeldan sb.n.: Goth gild ‘tribute, tax’, 


ON gald ‘tribute, payment, ОЕ gild 
‘money, tribute, compensation’, OFris jeld 
‘price’, OS geld ‘payment, recompense’, 
OHG gelt ‘payment’. Related to *3elda- 
nan. "Torp-FarK 132; Frisr 214—215; 
Poxorny I 436; Vries ANEW 169; 
ZALIZNIAK I 140; SEEBOLD 222; Ben- 
VENISTE [EL 58—60; LEHMANN GED 155; 
KLucE-SEEBOLD 309. 


*zeldanan str.vb.: Goth fra-gildan ‘to 


restore, to recompense’, ON gjalda ‘to 
pay, to yield, to repay’, OE gildan id., 
OF ris jelda ‘to count’, OS geldan id., OHG 
geltan ‘to pay for’. Related to Slav *Zeldo, 
* зп ‘to redeem’ (IRAUTMANN BSW 


seldanan 


82; Knursson <fslavPh XV 140) despite 
the difference in suffixes—Gme *-Z- < IE 
* as it follows from OSwed galla ‘to 
repay? < *sélbanan. BEZZENBERGER BB 
XVI 253 (to Gk téABog: xptog); Fick BB 
XVII 322; Osrnorr JF IV 269 (against 
BEZZENBERGER); Tonr-Fark 131—132; 
Feist 161, 214; HorrHausen AEEW 128; 
Krearsky AASF XXXII/2 190-191; 
STENDER-PETERSEN Slav.-germ. 325 (Slav < 
Gmc); МАСНЕК Slavia ХХІ 252—253; 
JOHANNESSON IEW 386—387; Pokorny I 
436; Vries ANEW 169; Onions 1020; 
VASMER П 42; Benveniste JEL 57, 
59-60; SEEBOLD 221-222; VASMER- 
TrupacHev П 42; LEHMANN GED 122, 
155; KLuGE-SEEBOLD 310. 

*zeldjan ~ *zeldjūn sb.n./f: ON gildi 
‘payment, tribute’, OFris jelde, jolde ‘guild’, 
MLG gilde id. Substantivized *3eldjaz. 
Vries ANEW 166; Onions 419; LEHMANN 
GED 155. 

*zeldjaz adj.: ON gildr ‘of full worth, full’, 
OE un-zilde ‘not entitled to wergild’. 
Derived from *3eldanan. Karsten NB I 
92—93; Vries ANEW 167; SEEBOLD 222 
(reconstructs *3eldiz); Marzen  Festschr. 
Schröder 98, KZ CV 102, 105; HEIDER- 
MANNS 230. 

*seldon sb.m.: ON gildi ‘guild member’, 
OE gilda id., OFrank gildo id. Derived 
from *seldan. HorrnauseN AEEW 131; 
Vries ANEW 166; KLuGE-SEEBOLD 324. 

*zelfaz sb.n.: ON gjalfr ‘noise, sea’, MLG 
gelve ‘wave’. Related to Skt jalpati ‘to 
murmur, to speak’, Lith Zelpiot ‘to 
chatter, to babble’. Kunn AZ I 140 (to 
*selpanan); Torp-Fark 132; Būca Aust. 
191; FRAENKEL 1296; Vres ANEW 169. 

*seljójanan wk.vb.: ON gilja ‘to beguile’, 
OHG gilén ‘to howl’. Probably derived 
from *3ellanan. Pokorny I 489 (to Gk 
Déi ‘to be willing”); Vrms ANEW 167 
(to *selan). 

*zellanan str.vb.: ON galla ‘to yell’, OE 
slellan id., МІС gellen id., OHG gellan id. 
Related to *zalanan. Steps K XXXVII 
299—300 (to *skellanan); Torp-Fark 130; 
HorHause AEEW 129; JÓHANNESSON 
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IEW 382—385; Pokorny I 428 (to Gk 
réhðav ‘swallow’); Vres ANEW 169— 
170; Омомѕ 1019; SEEBoLD 222-223; 
LEHMANN GED 157; KLuGE-SEEBOLD 310. 

*zellaz adj: ON оа ‘ringing’, МІС gel 
id., MHG gel ‘loud, clear (of sounds)’. 
Derived from *3ellanan. Karsten NB I 
24; HEIDERMANNS 229. 

*zelpan sb.n.: ON galp ‘boasting, brag- 
ging, OE зер ‘glory, pride, boasting’ 
(masc.), OS gelp ‘defiance, fleer’, OHG 
gelpf ‘chatting’ (masc.). Derived from 
*selbanan. ToRP-FALk 132; HOLTHAUSEN 
AEEW 129; Vries ANEW 170 (to Lith 
gulbis ‘swan’ and further to *3ellanan); 
SEEBOLD 223. 

*zelpanan str.vb.: OE stelpan “to boast, 
to glory, МНС gelpfen ‘to shout, to 
sing’. Probably an emphatic form derived 
from *3ellanan. ZuprrzA Gutt. 21; MAT- 
ZENAUER JF VIII 195 (to Lith gulbis 
“swan”; TonP-FALk 132; HOLTHAUSEN 
AEEW 129; Poxorny I 428 (to Lith 
gulbinti ‘to praise’); SEEBOLD 223-224. 

*zelstran sb.n.: Goth gilstr ‘tax’, OHG gel- 
star ‘toll, tribute’. Derivative in *-stro- from 
*zeldan, *3eldanan. Ostuorr KZ XXIII 
315 (from *seldtra-); Feisr 215; LEHMANN 
GED 156; SEEBOLD 222; Benveniste JEL 
57—59; BAMMESBERGER Лот. 87. 

*zeluno sb.f.: ON pl. gelnar ‘gills (of a 
fish)’. Identical with Arm jelun ‘palate’, 
Gk yeAðvn ‘ip, jaw (Osrnorr IF IV 
276). СЕ also *selz > Sw gäl, gel ‘gill’, 
Dan gelle id. Sotmsen AZ XXIX 
352 (to Gk yetAog ір’); ZuPrrza Gutt. 
217; Torp-FarK 131; Pokorny I 436; 
CHEMODANOV SGG7a I 108; Vries ANEW 
171; Frisk П 1086; Onions 397. 

*zelwaz adj: OE 3eolu ‘yellow’, OS gelu 
id., OHG gelo id. Related to Lat heluus 
‘dun-colored’, Lith želvas ‘greenish’. Cf. 
also *gallan ~ *gallm. Kunn RX 1 516 
(to Skt gaurd- ‘whitish, yellowish’, Lat 
giluus ‘pale yellow’); Curtius Gr. Et. 202 
(to Lat fuluus ‘bright yellow’); Persson 
Beiträge 794; ScHWENTNER FB 66-68; 
Tonr-Fark 131; HorrHAUsEN AEEW 
127; Watpe-Hormann I 639; Porzic 
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Gliederung 207; Pisant JF LIII 38; 
Poxorny I 429—430; FRAENKEL 1297; 
Vries ANEW 194; Ontons 1019; BAMMEs- 
BERGER Nom. 243; HEIDERMANNS 240; 
KLUGE-SEEBOLD 309. 

*zennanan strvb.: Goth du-ginnan ‘to 
begin’, OE de-3tnnan id., OFris bi-ginna 
id., OS be-ginnan id., ОНС bi-ginnan id. 
Despite the anlaut with no traces of 
*zw-, to be compared with Skt Aánti ‘to 
strike’, Gk detvo ‘to kill’, Slav "renati ‘to 
drive. WIEDEMANN BB XXVII 193—196 
(to Alb zë ‘to seize’); Воссе PBB XII 405 
(to Lat recens ‘fresh, young, recent’); 
Torp-FarK 125 (to Slav *četi ‘to begin’ or 
from *gen-y-); Honrnause IF XXX 47 
(to Gk xoavó&vo ‘to seize’), AEEW 131; 
Feist 128; Pokorny I 437—438, 491—494; 
Onions 85-86; SEEBOLD 224—225 (to 
MLG ent-ginnen ‘to cut’, OHG an-ginnan 
id.); LEHMANN GED 97; KrucE-SEEBOLD 
91 (to Lat pre-hendē ‘to lay hold of, to 
grasp, to snatch’). 

*zeraz adj: Burg Zone ‘greedy’, ON gerr 
id., ОНС ger, giri id. Related to Toch A 
kar(y)-, B ker(y)- ‘to laugh’, Skt Aáryati ‘to 
yearn for, to like’, Av zara- ‘striving (?)’, 
Gk хбрт ‘favor’, Lat horior ‘to admonish’. 
Karsten NB I 24; Zuprrza Сий. 200; 
BARTHOLOMAE 1670; ‘Torp-FALK 128; 
WatprE-Hormann I 657—658; Feīsr 186; 
KLuce 68; MAYRHOFER III 583; POKORNY 
I 440—441; Vrms ANEW 164; Frisk П 
1062—1064; Onrons 1019; LEHMANN GED 
140; KoBLER 710; HEIDERMANNs 241— 
242; Apams ТВ 197. 

*zerdo sb.f: Goth gairda ‘belt, girdle’, 
ON go id. (partly *zerdiz), MDu gherde 
‘girdle’. Connected with — *surdjanan. 
Torp-Fark 129; Евіѕт 185—186; Porzic 
GLIEDERUNG 137; JÓHANNESSON LEW 363— 
364; Pokorny I 444; Vres ANEW 
164, 171; ZALIZNIAK П 193; Омомѕ 
399; SEEBoLD 225; LEHMANN GED 140; 
BAMMESBERGER Nom. 110. 

*zerīn sb.f.: OESc giri ‘greed’, Norw dial. 
gir id., OS fehu-giri ‘rapacity’, ОНС og 
‘rapacity, greed’. Derived from *geraz. 
Cf. also Goth fathu-geiro ‘greed’ with an 
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unexpected *i- probably explained by 
the influence of *3iénan. Fersr 16—17; 
LEHMANN GED 103-104; HEIDERMANNS 
241. 

*zernaz adj: Goth faihu-gairns ‘covetous, 
avaricious’, ON gjam ‘eager, willing’, OE 
3eorn ‘eager, ardent, careful’, OFris adv. 
gerne ‘gladly’, OS gem ‘desiring’, OHG 
gern ‘eager’. Derived from *3eraz. TORP- 
Елік 128; Fest 186; HorrHAUsEN AEEW 
127; Karsten NB II 43; Poxorny I 440— 
441; Vres ANEW 170; Ontons 1019; 
BENVENISTE JEL 161; BAMMESBERGER 
Nom. 246; HEIDERMANNS 242; KLUGE- 
SEEBOLD 316. 

*zernīn sb.f: Goth gairne ‘desire, wish, 
longing’, ON d-girni ‘ambition, cupidity’, 
ОНС gemi ‘zeal, care’. Derived from 
*zernaz. Нівт PBB XXIII 291; Fest 
186; Vries ANEW 168; Benveniste JEL 
161; LEHMANN GED 140; HEIDERMANNS 
242. 

*zernjanan wk.vb.: Goth gaimjan ‘to lust, 
to desire, to wish’, ON most id., OE 
3iernan ‘to yearn’, OS отап id. Derived 
from *semaz. ZuprrzA Сий. 200; TORP- 
Fark 128; Ho_rHausen AEEW 129; Fest 
186; Vries ANEW 168; Омомѕ 1019; 
BENVENISTE JEL 161; HEIDERMANNS 242. 

*zerstūn sb.f: OS gersta ‘barley’, OHG 
gersta id. If the full grade in Gmc is sec- 
ondary, it is particularly close to Gk «pi, 
kpidī) id., Alb drithë id. < *ghyzdhā. Cf. 
also Lat hordeum id. (probably also with 
*-r-). Further cf. *3rdanan. Hoops Wald- 
büume 364—371; Torp-Fark 130; JoKL 
Festschr. Kretschmer 89—91 (adds Gk &yep- 
бос ‘wild pear)? WarpE-HorMANN I 
656-657; PokonNv I 446; CHEMODANOV 
SGGfa I 88; Frisk П 18-19; Hamre AZ 
XCVII 11-12; KrucE-SkEBOorD 316— 
317; One AED 75. 

*zestraz adj.: Goth gistra-dagis ‘tomorrow’, 
OE adj. 3eostra ‘of yesterday’, ОНС estre 
id. Related to the Indo-European word 
for ‘yesterday’: Skt hyds, Gk x9éç, Alb dje, 
Lat het. IE *éhies is directly attested in 
ON adv. gær id. < *32z. A direct equiva- 
lent of *sestraz is W neithiwyr ‘last night < 
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*nok*ti-Ghestro- (Fick П 195). СЕ also 
Lat hesternus < *hestrinos, a derivative of 
hert with the same suffix *-stro-. KRET- 
SCHMER AZ XXXI 436—437; ToRP-FALK 
133; WALDE-HoFMANN I 642—643; Frist 
215-216; Specur KZ LXVIII 201—205; 
MAYRHOFER III 614; Pokorny I 416; 
Снеморлмоу SGG7fa I 86; Vries ANEW 
197; Frisk H 1097—1098; CHANTRAINE 
1258; Отвевѕк AZ LXXXIV 85-87; 
SCHINDLER Sprache XXIII 32-34; Len- 
MANN GED 156; Punve Festschr. Hoenigs- 
wald 315—318 (IE *6/hyes as loc. of a form 
continued in *dagaz; KLUGE-SEEBOLD 
320; OrEL AED 68. 

*zetalaz ~ *setulaz adj: ON sann-getall 
‘guessing true’, OE ofer-zitol ‘forgetful’, 
МІС vor-getel id, ОНС ā-gezzal id. 
Derived from *3etanan. Karsten МВ П 
278; SEEBOLD 226; HEIDERMANNS 243— 
244. 

*zetanan str.vb.: Goth bi-gitan ‘to find, to 
discover’, ON geta ‘to get, OE bi-3itan 
‘to gain, to obtain, to seize’, OS bi-getan 
id, ОНС б-де гап id. Related to Gk 
xavēdvo ‘to hold’, Lat pre-hendd ‘to lay 
hold of’. Zuprrza Gutt. 173 (to Lith goda 
‘honor’); Room Wortst. 63; ToRpP-FALK 
123; Fersr 90; HorrHAUsEN AEEW 130; 
WALDE-HOFMANN П 359; JÓHANNESSON 
IEW 344—345; Pokorny I 437-438; 
Vries ANEW 165; Frisk П 1071—1072; 
Onions 85, 396; SEEBOLD 226-227 (to 
Slav *gadati ‘to guess, to tell fortunes’); 
LEHMANN GED 69; KLUGE-SEEBOLD 856. 

*zetūn ~ *setan sb.f./n.: ON geta ‘guess’, 
OE and-giet ‘understanding, knowledge’, 
МІС vorget ‘forgetfulness’, ОНС ā-gez id. 
Derived from *3etanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 130; Vres ANEW 165; SEEBOLD 
226; BAMMESBERGER Nom. 59. 

*zeusanan str.vb.: ON gjósa ‘to gush, to 
break out’. A morphological variant of 
*zeutanan. On the other hand, cf. Toch B 
kus- ‘to shoot upward, to gush’, MIr gus 
‘strength, wildness’, W gwst ‘strength’ < 
*ghus-tu- similar to ON gustr ‘gust, blast’ < 
*ghus-ti-. "Torp-FarK 137; JÓHANNESSON 
IEW 315-318; Pokorny I 447—448; 


133 


3enan 


Vries ANEW 170—171; LERCHNER 91; 
SEEBOLD 227—228; BAMMESBERGER Nom. 
65; Apams ТВ 186. 

*zeutanan str.vb.: Goth giutan ‘to pour’, 
ON gjóta ‘to drop, to throw’, OE seótan 
‘to pour, OFris ótyáta ‘to water, OS 
giotan ‘to pour’, OHG giozan id. Close to 
Toch AB kutk- ‘to cast in a mould’, Lat 
Jundē ‘to pour’, perf. fūdī. Probably, an 
extension of *gheu- id.: Toch AB ku- ‘to 
pour’, Skt juhóti ‘to pour in the fire’, Gk 
xéo ‘to pour (Aurrecur AZ I 119) 
ZUPITZA Gutt. 203; l'onP-FArk 136; Horr- 
HAUSEN AEEW 128; Wa_pr-HOFMANN I 
563-564; Feisr 216; JÓHANNESSON IEW 
315—318; Pokorny I 447—448; CHEMO- 
DANOV SGGja 1 91; Vres ANEW 170; 
Onions 373; BENVENISTE JEL 476, 482; 
SEEBOLD 228-229; LEHMANN GED 156- 
157; KrucE-SEEBOLD 324; Apams TB 
179-180, 183. 

*zeutaz ~ *seuþaz sb.m: ON gjóðr 
Falco haliaetus’, OE earn-zedt *goat- 
eagle, vulture’, ОНС enn-grioz ‘a kind of 
eagle’ (for *-310z?). Of uncertain origin. 
Jouansson BB XIII 117-118 (*fisher', 
related to Gk ix00c fish’); Vres ANEW 
170 (to *zaujanan). 

*zēbiz adj: ON gefr ‘meek, quict’, OFris 
Jeve ‘passable’, MLG йе ‘available’, 
МНС ређе ‘pleasant’. Derived from 
*sebanan. Коотн Wortst. 22-23; Kar- 
STEN МВ I 98; Torp-Fark 126; Vries 
ANEW 197; SrrBo.» 217-219; MATZEL 
Festschr. Schröder 102, KZ CV 112; Her 
DERMANNS 236-237; KLUGE-SEEBOLD 294. 

*zēbē(n) sb.£: Burg *giba ‘gift’, late ON 
gáfa id., МНС gabe id. Derived from 
*sebanan. 'ToRP-FALK 126; KoBLER 710. 

*zēnan athem.: Crim Goth geen ‘to go’, 
OSwed gá id., OE зап id., OF ris gan id., 
OS gan id., МНС gan, от id. Connected 
with Skt Јалан ‘to leave, to abandon’, Av 
zazātti ‘to return, to give birth (2). 
Osrnorr Suppl. 57—58; GRIENBERGER Got. 
82-83; Herrn PBB XXXV 285-287; 
Menter MSL XX 104; BARTHOLOMAE 
1687; Товр-Елік 120; Fersr 181-182, 
213; HorrHavusetN AEEW 123; Mayr- 
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HOFER I 426; Pokorny I 418—419; 
Onions 403; SEEBOLD 216-217 (to Gk 
xux&vo ‘to reach, to hit’, Skt med. jihite); 
LEHMANN GED 138; KLuce-ŠEEBOLD 
307. 

*zētiz adj: ON á-gætr ‘famous, excellent’, 
OE or-3iete ‘plausible’. Derived fom *3eta- 
nan. Karsten NB I 100; HOLTHAUSEN 
AEEW 130; Vrirs ANEW 198; SEEBOLD 
227; MarzEL Festschr. Schröder 102, KZ 
CV 112; HEIDERMANNS 243. 

*zētjanan wk.vb.: ON gæta ‘to watch, 
to tend’, OFris géta, gáta ‘to observe’. 
Derived from *zētiz. NoREEN ANF III 
16 (from *3a-axtjan); Kock АМЕ XIII 164 
(follows Noreen); Farx-Tore ND 321 
(directly from *3etanan); Torp-FarK 121 
(reconstruct *Zawatjanan, to 
Vries ANEW 197—198. 

*ziēnan wk.vb.: ОНС gié ‘to strive, to 
aspire’. Related to Toch B kay- ‘to open 
wide’, Lat Aug ‘to open, to be open, to 
gape’, Lith Zu, žīóti (to open mouth’, 
Slav *бо, *zējati id. Persson Beiträge 
318 (OE saan “о sob’ compared to 
Lat hiscd ‘to open, to gape, to yawn’); 
Torp-Fark 133; TRAUTMANN BSW 368; 
WarpE-HorMANN I 647—648; Pokorny I 
419—422; FRAENKEL 1312; SEEBOLD 220; 
VAsMER-TRUBACHEV II 98; LEHMANN 
GED 104; Арлмѕ TB 153. 

*zilan ~ *3i10 sb.n./f.: ON gil ‘deep nar- 
row glen with a stream at bottom’, MDu 
giel ‘open mouth, ОНС gil ‘hernia’. 
Derived from “an. ZuprrzA Gutt. 
203; Vries ANEW 166. 

*zimiz sb.f.: ON gymbr ‘ewe lamb of a year 
old’, OF rank in-gimus ‘one winter old ani- 
mal’. From the zero grade of the word 
for ‘winter’, cf. Skt /imd- ‘winter, cold’, 
Gk бос-улнос ‘stormy, wintery’, Lat bzmus 
‘two years old’ < *bi-himus. See *gömz. 
ZETTERHOLM apud Vries (secondary 
ON --; TonpP-Fark 127; WaLDE- 
Hormann I 106; Poxorny I 425; Virs 
ANEW 196. 

*zinan sb.n.: ON gin ‘mouth (of beasts)’, 
OE зп ‘gap, opening, abyss’, OHG witum 


*zawēnan); 


ginun ‘vasto ore’. Derived from *zīnanan. 
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ZuPITZA Gutt. 203; Honrause AEEW 
131; Vres ANEW 167; SEEBoLD 219; 
BAMMESBERGER „Vom. 73. 

*zipojanan wk.vb.: Могу dial ора ‘to 
gape’, OE part. 3ypizend ‘yawning’. 
Related to *stēnan? = Zuprrza бий. 203; 
Torp-Fark 134; Vrms ANEW 161 (to 
*Shēi- ‘to yawn’). 

*zīdaz sb.m.: ОНС git ‘voracity’. Con- 
tinues IE *gheidh-: Lith geidžut, geisti ‘to 
desire’, Slav *Zodati ‘to wait, to expect 
(ZuPrrzA Gutt. 173). Derivationally similar 
to Lith gaidas ‘violent desire’. Further 
related to *ztēnan. Scumipr Vok. I 73; 
Meī.Ler MSL XIV 349; Tonp-Fark 134; 
TRAurMANN BSW 82; PEDERSEN KX 
XXXVII 390; Pokorny I 426—428; 
VAsMER-TRUBACHEV II 39; LEHMANN 
GED 104. 

*zīfraz adj.: ON hap. leg. gífr ‘greedy’, OE 
3ifre ‘greedy, covetous’. An alternative 
reconstruction is *giðraz. Derived from 
*ziēnan. Cf. *zīraz. Zuprrza бий. 203; 
Tonr-Fark 134; HorrHAUsEN AEEW 
130; Wissmann NP 41—42; Poxorny I 
421; Vries ANEW 166 (to Lat hippitare 
*oscitàre); HEIDERMANNS 237—238 (based 
on *zīfez-). 

*zīgēnan ~ *3in3énan wk.vb.: Goth ga- 
geigan “о gain, to acquire’, ОНС gingen, 
gingūn ‘to yearn’. A reduplicated deriva- 
tive of *ziēnan (GRIENBERGER Got. 82) sim- 
ilar to *sanganan < *zēnan. UHLENBECK 
РВВ XXX 283 (reduplication); ZuPrrzA 
Gutt. 173, 203 (same as GGRIENBERGER); 
ToRpP-FaLk 134, 565; Wissmann NP 156; 
Feist 181; Pokorny I 424 (to *ēhēt- ‘to 
yawn’); LEHMANN GED 137. 

*zīlan sb.n.: Norw dial. gil ‘beer in a keg’, 
Du gyl id. Of unknown origin. TORP- 
Fark 120 (to *3ailaz); Pokorny I 452; 
Vries ANEW 166. 

*3imon sb.f.: ON gima ‘vast opening’, G 
dial. от id. Derived from *3iénan. 
ZUPITZA Gutt. 203; Pokorny I 420; Vries 
ANEW 167. 

*zīnanan str.vb.: ON gina ‘to yawn, to 
gape’, OE зіпап ‘to yawn’, OS ginan ‘to 
yawn’ (mainly wk), ОНС ginanto *hian- 
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ter. Derived from *ztēnan. Zuprrza 
Gutt. 203; Torp-FarK 133; HOLTHAUSEN 
AEEW 123-124, 131; JÓHANNESSON LEW 
300—305; Pokorny I 419—420; Vries 
ANEW 167; Onions 1018; SEEBOLD 219— 
221; KrucE-SEEBOLD 295. 

*31raz sb.m.: Norw dial. gir ‘lust, passion’, 
OHG gir ‘vulture’. Derived from *5iznan. 
Torp-Fark 133; Poxorny I 420. 

*zīslaz sb.m.: Goth prop. Gisla-mundus, 
ON gísl ‘hostage’, OE зе! ‘pledge, 
hostage’, OF ris jésel, gisel id., OS gīsal id., 
ОНС за! id. Continues IE *gheidh-tlo-s 
together with Gaul -gestlus (in prop.), 
Olr gell id., W gwystl id., OCorn guistel 
id., Bret goestl ‘gage, caution’ or *gheis- 
(o)lo- together with Olr giall ‘hostage’. 
ZuPITZA Сий. 217; Torp-FarK 135; 
HonrHAuseN AEEW 131; Pokorny I 426; 
Cuemopanov SGG7fa 1 97; Vries ANEW 
168; ZALIZNIAK I 131; BAMMESBERGER 
Nom. 88; KLuGE-SEEBOLD 308. 

*zīslaz ~ *zīzlaz sb.m.: Icel gill ‘parhe- 
lon, mock-sun’, Langob gs ‘arrow’. 
Related to *zaizaz. ‘Torp-Fark 121. 

*zislojanan wk.vb.: ON gísla ‘to give as 
hostage’, OE зап id., MDu giselen ‘to 
take hostage’, MHG ver-giseln ‘to give as a 
hostage’. Derived from *gislaz. VRIES 
ANEW 168. 

*slaða-líkaz adj: ON glad-ligr ‘glad, 
bright, cheerful’, OE 3led-lic ‘bright, 
pleasant, kind’. Derived from *3ladaz. 
HEIDERMANNS 244. 

*zladaz adj: Burg *glads ‘glad, shining’, 
ON glaðr ‘glad, bright’, OE gled ‘shining, 
bright, OFris gled ‘smooth’, MLG glat 
‘shining’, ОНС glat ‘clear, light’. Related 
to Lat glaber ‘smooth’, Lith glodis ‘tender’, 
Slav *eladeke ‘smooth’. DIEFENBACH KÇ 
XVI 222; Karsten NB І 57; Zuprrza 
Сий. 174; Warne IF XIX 104 (to Lat lae- 
tus ‘luxuriant’); ERNovr MSL ХШ 339; 
Tonr-Fark 147; HorrHausN AEEW 
132; WarDE-Hormann I 603; SCHWARZ 
Festschr. Trier 445—449; Pokorny I 432; 
FRAENKEL 158; Vries ANEW 171; Мер 
KZ LXXIX 292-293; Ontons 399; 
TRusAcuEv ÆSSfa VI 115-116; KoBLER 
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710; HEIDERMANNS 244—245 (to *sloanan); 
KLUGE-SEEBOLD 326. 

*3ladojanan wk.vb.: ON glaða ‘to glad- 
den’, OE 3ladian ‘to be glad, to make 
glad’. Derived from *3ladaz. Horr- 
HAUSEN AEEW 132; Vres ANEW 171; 
HEIDERMANNS 244. 

*zlaimiz ~ *slaimön sb.m.: OE зт 
‘brightness, splendor, radiance’, OHG 
gleimo ‘glow-worm’. Derived from *3lima- 
nan. Close to Latv glaima ‘fun, joke’. 
Tonr-Fark 148; HorrHAUsEN AEEW 
132; Ontons 400. 

*zlaipjanan wk.vb.: ON gleipa ‘to mock’, 
OHG part. grglafit ‘oblique, crooked’. 
Derived from *3lipanan. Моор MP IV 
492—493; Vries ANEW 172. 

*zlanaz I sb.m.: Norw glan ‘skylight’, 
МНС glan ‘shine’. Substantivized *3lanaz 
IL Hemermanns 246. 

*zlanaz П adj: ОНС glan ‘soft, sweet’. 
Identical with Olr glan ‘shining, clean’, W 
glan id. Pokorny I 429; HEIDERMANNS 
246 (reconstructs OHG superl. *glanista; 
to *sloanan). 

*zlasan ~ *3lazan sb.n.: ON gler ‘glass’, 
OE les id. 3ler ‘amber’, OFris gles 
‘glass’, OS glas id, МІС glar ‘resin’, 
OHG glas ‘glass, amber’. Substantivized 
*zlasūn. Borrowed to Lat glesum, glaesum 
‘amber’. Zuprrza AZ XXXVII 398 
(to Slav *glaze ‘stone, pebble’); Torr- 
Fark 147—148; WarpE-HorMANN I 
604; Honrnause AEEW 132; POKORNY 
I 432; Vres ANEW 172; ZALIZNIAK 
I 140; Омомѕ 400; Krucr-SEEBOLD 
326. 

*s3lason adj: ON verð-glasi ‘shining from 
lightnings’, OS glasa ‘grey-blue’. Further 


connected with *3ladaz and  *slastaz. 
HEIDERMANNS 247. 
*zlastaz sb.m: МНС  glast ‘shine’. 


Identical with Olr glas light green, light 
blue’ < *ghl2s-t0- (Мер KZ LXXIX 292- 
293). Further connected with *3/asūn. 
ZUPITZA Gutt. 174; HEIDERMANNS 247. 
*3laumaz sb.m.: ON glaumr ‘merry noise’, 
OE 3leam ‘joyous noise, jubilation’. Iden- 
tical with Slav *glunre ‘joke’ (BERNEKER 1 
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308) ZuprrzA бий. 174; ‘Torp-FALK 
149; HorrnauseN AEEW 132; Pokorny I 
451; Vries ANEW 171; Stance LS 22—23; 
TrupacHev ESSZa VI 147—148. 

*zlawwaz adj.: Goth adv. glaggwaba, glage- 
wuba ‘meticulously, diligently’, ON glpggr 
*clear-sighted, clear, clever’, OE 3léaw 
*clear-sighted, wise, prudent, OS glau 
‘clever, intelligent, МНС glau ‘attentive, 
intelligent. If the original meaning is 
‘clear’, to be compared with Gk yAdog 
‘greenish-yellow’. UHLENBECK Got. Wb. 
65 (to *zlūanan); Persson Beiträge 794—795 
(close to UHLENBECK); BRUGMANN IF XVI 
500 (to Lith žvelgti ‘to look’); ToRP-FALK 
149; Feisr 216; Honrnausen AEEW 132; 
Роковмү I 433; TRUBACHEV Slav. jaz. V 
172 (to Slav *gluzdo ‘mind, brain’); VRIES 
ANEW 177; Henry AZ LXXVII 140— 
145; LINDEMAN Verschärfung 150; SEEBOLD 
IF LXXVI 328; LEHMANN GED 157 (fol- 
lows UHLENBECK); HEIDERMANNs 247— 
248. 

*zlentēnan wk.vb.: Norw dial. gletta ‘to 
look, ME етеп ‘to appear, to look. 
Identical with Latv glendét ‘to look, to 
look for’, Slav *sledēti, *gledati ‘to look’ 
(Scumipt Vok. I 57). Further cf. ОГ 
inglennat ‘investigant’ (PEDERSEN Kelt. Gr. 
П 539). Zuprrza Кё XXXVI 66; 
Torp-Fatk 147; TRAUTMANN BSW 92; 
Poxorny I 431; VAsmer-TRuBACHEV I 
418. 

*zlēsjanan wk.vb.: ON glesa ‘to make 
shining, to embellish’, MLG glāren ‘to 


shine’. Derived from *3lason. VRIES 
ANEW 177. 
*3lidon sb.f: ON gleða ‘kite, Milvus 


regalis, OE alda id, МІС glede id. 
Derived from *3lidanan. CHARPENTIER 
KZ XL 434 (to Gk yeAsav ‘swallow’; 
HorrHausen AEEW 132; Vres ANEW 
172; Ontons 400. 

*zlimmējanan wk.vb.: Swed атта ‘to 
shine’, Du glimmen id. Of imitative origin. 
Vries ANEW 175. 

*zlisūjanan wk.vb.: Norw dial. glisa ‘to 
glimmer’, OE 53lisian ‘to shine, to glisten’, 
OFris айза id., MLG glisen ‘to shine, to 
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glisten’. СЕ *slymmganan. TorP-FALK 
149; Poxorny I 433. 

*zlit(ayrējanan wk.vb: ON glitra “о 
glitter’, МНС glitzern id. Derived from 
*slitiz. Torp-Fark 148; Vres ANEW 
174. 

*3líðanan str.vb.: OSwed glīda ‘to glide’ 
(if not from WGmc), OE 3lidan id., OF ris 
glida id., OS glidan ‘to slip’, ОНС glitan 
‘to glide’. A voiced variant of the root 
attested in "pon. TokpP-Fark 148; 
HorHause AEEW 133; JÓHANNESSON 
IEW 375-382; Pokorny I 433 (to 
*zlītanan); Onions 401; SEEBOLD 230—231 
(to Latv glaidit ‘to stroke’ or IE *éhlei- ‘to 
shine’); KLuGE-SEEBOLD 327. 

*zlīmanan str.vb.: Norw glíma ‘to smol- 
der’, МНС ойтеп ‘to shine’. Related to 
*shqanan. 'ToRP-Fark 148. 

*zlīmon sb.m.: OS glīmo ‘brightness’, 
ОНС glim, glīmo ‘glow-worm’. Related 
to *slimanan. ‘Torp-Fatk 148; OwroNs 
400. 

*3hojanan wk.vb.: ON gļd ‘to glitter’, 
OFris glia id. Related to Gk zim “о lux- 
uriate, to revel’ (Persson Beiträge П 793— 
794). "Torp-Fark 148; Poxorny I 432; 
Vries ANEW 175; Frisk П 1103-1104. 

*zlīpanan str.vb.: Могу dial glipa ‘to 
stay open’, МНС glīfēn ‘to slant’. An 
emphatic derivative of *3lzganan. TORP- 
Fark 148—149. 

*zlītanan str.vb.: OS glītan “to shine’, 
ОНС glizan id. Zero grade is attested in 
ON wk. glita ‘to shine, to glitter < 
*slitgan. Maybe related to Gk лб 
‘voluptuousness, luxury’. On the other 
hand, cf. *3ligan. Torr-Fark 148; Feisr 
216-217; Jouannesson JEW 375—382; 
Poxorny I 433; Frisk П 1103-1104; 
Onions 401; SEEBOLD 231-232 (to MIr 
glé ‘clear’); LEHMANN GED 157; Krucr- 
SEEBOLD 327. 

*zlītiz sb.m.: ON glit ‘glitter’, ОНС gliz 
‘brightness’. Related to *3litanan. VRIES 
ANEW 174; SEEBOLD 231; LEHMANN GED 
157. 

*zlīwan sb.n.: ON oft ‘glee, gladness’, OE 
3liw ‘glee, joy. Cf ОП glé ‘shining, 
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bright < *glauo-. Further related to 
*sliganan. Fick I 419, HI 149 (to Gk 
X^eón ‘joke, jest); Torp-Fark 148; 


HonrHAUseN AEEW 133; Pokorny I 432, 
451; Vries ANEW 176; Омомѕ 400. 

*3lóðanan str.vb.: OE 3léwan ‘to glow’. 
Continues *6hlē(u)- distantly related to 
*ghel- ‘to shine’, cf. *zlawwaz. TORP- 
Елік 149; Horrnausex AEEW 133; 
Jouannesson JEW 375—376; Pokorny I 
430, 433; Vræs ANEW 175; Ontons 402; 
SEEBOLD 233. 

*s3lodiz sb.f: ON glóð ‘red-hot embers’ 
(root stem), OE 3/41 ‘burning coal, 
ember, fire, flame’, OFris glēd ‘ember, 
hot coal’, МІС glöd id., ОНС gluot id. 
Derived from *glöanan. ` Strotz Lat. (to 
Lat flamma ‘flame’ < *fladma); Zuprrza 
Gutt. 174; Torp-FarK 149; HOLTHAUSEN 
AEEW 133; Poxorny I 430, 433; Vries 
ANEW 175; ZALIZNIAK П 207; Onions 
400; SEEBOLD 233; KLUGE-SEEBOLD 329. 

*slöðjanan wk.vb.: ON glæða ‘to sparkle’, 
OE 3e-3lédan ‘to kindle’. Derived from 
*zlūdiz. Vries ANEW 177. 

*310f0(n) sb.m./f.: ON glófi ‘glove’, OE 3/07 
id. Of unknown origin. Wapster IF V 
23 (from *3a-lof-, to *lēfūn); 'Говр-КАтК 
119; HorrHAusEN AEEW 133; Vries 
ANEW 175; Onrons 402. 

*3lomaz sb.m.: Norw glöm ‘transparent 
membrane’, OE slóm ‘twilight, gloom’. 
Derived from *sloanan. TokpP-Fark 149. 

*zloojanan wk.vb.: ON glóa ‘to shine, to 
glitter, OFris part. gland ‘to glow’, OS 
glūtan 1d., OHG gluoen ‘to glow, to burn’. 
Derived from *glöanan. ToRpP-Fark 149; 
SEEBOLD 233; KLUGE-SEEBOLD 329, 

*3loraz adj: EFris sbst. glor ‘bright 
embers’. Identical with Gk yAwpdc 
‘greenish-yellow’. TonpP-Fark 149; Po- 
KORNY I 430; Frisk П 1109-1110; Vries 
ANEW 175 (adds ON /agr-glór ‘shining’ 
but -gloz < *slo(w)az). 

*zlorojanan wk.vb.: Norw glora ‘to stare’, 
ME slóren id., OFris glēren ‘to glow’. 
Derived from *sloraz. "Torp-FarK 149; 
Vries ANEW 175. 

*zlumējanan wk.vb.: Могу gluma “о 
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become dark’, ME gloume, gloumbe ‘to look 
sullen’. Derived from *3/ūmaz. POKORNY 
I 433; Омомѕ 401; Vries ANEW 176. 

*zlupnojanan wk.vb.: ON glúpna ‘to look 
downcast, ME 3lopnen ‘to be surprised’. 
Related to *slūbanan. '"lomP-FArk 150. 

*zluppē(n) ~ *3luppan sb.f./n.: Icel 
gloppa ‘split’, EF ris glopp id., Du glop ‘nar- 
row passage’. Maybe related to Slav 
*olybo ‘depth’ unless the latter is a 
secondary variant of "elobe id. Товр- 
Елік 150; Vries ANEW 175; VASMER- 
TruBacHEv I 417—418. 

*3lumaz adj.: ON sbst. glúmr ‘bear’, EFris 
glūm ‘dark look’, LG glūm id. Probably 
from *6/hū-mo- related to Gk yAdog, 
хос ‘greenish-yellow’, cf. *zlawwaz. 
Poxorny I 433; Vries ANEW 176. 

*zlūmjanan wk.vb.: Могу dial glýma 
‘to stare sullenly', EFris glūmen ‘to look 
secretly’. Derived from *3limaz. Po- 
KORNY I 433. 

*zlūpan sb.n: Norw dial. glūp ‘gullet’, 
EFris glūpe ‘rift, crevice’. See *3luppo(n) ~ 
*sluppan. Torp-FarK 150. 

*zlūpanan str.vb.: Norw dial. glápa ‘to 
gape’, OFris glūpa ‘to look’ (wk), MLG 
glüpen ‘to cast a secret look with half- 
opened eyes’ (wk). Originally, a strong 
verb. Related to Slav *glupo ‘late (of 
night), stupid, dumb', despite the irregu- 
lar correspondence of labials. Товр- 
Fark 150 (to *slüpan). 

*zlūrjanan wk.vb.: Norw slyra ‘to cast a 
pierce side glance’, МНС glūren ‘to lurk’. 
Cf. *slümjanan. 'Torp-FarK 149-150; 
Vries ANEW 176 (to ON ghs ‘finery’). 

*3naddan sb.n: ON gnadd ‘grumbling, 
muttering’. Of imitative origin. VRIES 
ANEW 177. 

*3naddrojanan wk.vb.: Norw gnadra 
‘grumble’, С gnáttern id. Derived from 
*snaddan. Vries ANEW 177. 

*znazanan str.vb.: ON gnaga ‘to gnaw’, 
OE 3nasan id., МІС gnagen id., OHG 
gnagan id. Related to Toch B nāsk- ‘to 
cat, to gnaw’, Av ашл-үтхіа ‘gnawed’ 
(Persson Waurzelerw. 136; Steps AZ 
XXXVII 321). BARTHOLOMAE 89; Товр- 
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Елік 137; HorrHAuseEN AEEW 133; 
JÓHANNESSON IEW 337-341; Pokorny I 
436-437; Vries ANEW 177-178 (to IE 
*оһеп- ‘to gnaw’); Onions 403; SEEBOLD 
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XVIII 24—26; Mener MSL XXII 143; 
Poxorny I 437; FRAENKEL 157-158; 
Vries ANEW 179; Frisk I 912-913; 
Ови. AED 476. 


233-234; KrLucrE-SEEBOLD 581; Арлмѕ *3nidanan wk.vb.: Swed gnida ‘to rub’, OE 


TB 334. 

*3naistön sb.m./f.: ON gneisti ‘spark’, OE 
gndst id. (< *znaistaz), ОНС gneista id. 
Closely related to OPrus knatstis ‘fire’ 
(Jonansson PBB XIV 355) Fick KK 
XXI 1 (from *3a-xnaista-); ZuPīrza Gutt. 
120; TonP-Fark 96 (follow Fīcx); 
Jonansso IF XIX 136 (from *3an-aista-, 
to *ghen- ‘to grate, to rub’ and *aidh- ‘to 
burn); Horrnause AEEW 133; Vries 


3nidan ‘to rub, to break’, MLG gniden ‘to 
rub’, ОНС gnītan id. Continues *ghnei-t- 
or *ghnei-dh- related to Toch В mitt- 
‘to break, to crush’, Gk viet yakdčet, 
Opbrter, Slav gniti ‘to rot. Prrsson Bei- 
träge I] 811; Torp-Fark 138; HOLTHAUSEN 
AEEW 133; JOHANNEsson [EW 337—341; 
Poxorny I 436—437; Vries ANEW 179; 
Frisk П 1106; SEEBoLp 234; 'TRUBAGHEV 
ESSJa VI 176—177; Avams TB 337—338. 


ANEW 178. *30da-likaz adj.: ON jafn-góó-ligr “equally 


*znajjūjanan ~ *xnajjojanan wk.vb.: 
ON gnegga ‘to neigh’, OE /nésan id., OS 
hnēgtan 1d., MHG negen, nyhen id. Of imi- 
tative origin (WALDE-PoKxorny I 394). 


costly’ (uncertain reading), OE 3¢d-lic 
‘good’, OS gad-ltk id., OHG guot-līh *glo- 
rious’. Derived from *zūdaz. HEDER- 
MANNS 251. 


Steps AZ XXXVII 321 (to *snaganam; ^ *30daz adj.: Goth gops ‘good’, ON góðr id., 


HorrHAuseEN AEEW 165; Vres ANEW 
178. 

*3narrojanan wk.vb.: Могу  gnarra 
‘to blow (of cold wind)’, E dial. gnarr ‘to 
growl’, OFris gnarren “to crunch, to 
gnash', LG gnarren id. Of imitative origin. 
Vries ANEW 179 (to ON gnarr ‘sea’). 

*znastjanan wk.vb.: ON gnesía ‘to crack’, 
G dial. gnasten ‘to pelt down, to patter’. 
Of imitative origin. NOREEN Gr. $ 91; 
Vries ANEW 178. 

*znatrojanan wk.vb.: ON gnotra ‘to clat- 
ter’, Е dial. gnatter ‘to growl’, EF ris gnatern 
id., LG gnetern ‘to make a noise’. Of imi- 
tative origin. Vries ANEW 181. 

*znattaz sb.m.: Swed dial. gnatt ‘mote’, 


OE 3ód id., OFris god id., OS gūd id., 
OHG guot id. Related to Lith guēdas 
‘honor’, goda id., Latv güods id., Slav 
sodīti ‘to please, to fit’, *godore ‘fitting’. 
Lecertorz KZ VIII 416 (to Gk &yaðóç 
*good”); GRASSMANN AZ XII 129; SCHMIDT 
KZ XXV 150 (hesitantly follows LEGER- 
Lotz); TonP-Fark 124; Feisr 218; Hor- 
THAUSEN AEEW 134; Banrorī АСИ 
XXXII 97-114; Pokorny I 423-424; 
FRAENKEL 159—160; Vries ANEW 181; 
Onions 405; Stance LS 23-24; LEHMANN 
GED 158; TRuBACcHEv ESSZa VI 188— 
190; HeiDERMANNs 250—252; BEEKES KÇ 
CIX 227-230 (non-IE loan) Krucr- 
SEEBOLD 343. 


OE net (gnat, LG gnatte id., G dial. *30din sb.f: Goth godei ‘virtue, goodness’, 


Gnatze id. Connected with *3nita? TORP- 
Елік 137; HorrHauseN AEEW 133; 
Poxorny I 436; Омомѕ 403. 


OS gūdī ‘goodness’, OHG guotī ‘goodness, 
virtue’. Derived from *zūdaz. Feisr 217; 
HEIDERMANNS 251. 


*3nito sb.L: ON gnit ‘nit’. Closely related *sodjanan wk.vb.: ON gæða ‘to endow, to 


to Slav *gmda id., Lith glinda id. (< 
*eninda), Latv gnida id. (Persson Beiträge 
94—96, 202). Can be further connected to 
such phonetically diverging forms as Gk 
коуїс id., Alb thé ~ théni < PAlb *tsanidā. 
See *xnitz. ZuprrzA Gutt. 120; WADSTEIN 


enrich’, Ми ver-goeden ‘to reimburse’, 
МНС giieten ‘to expiate, to make up for’. 
Derived from *zūdaz. Structurally close to 
Slav *gaditi ‘to indulge, to gratify’, *saģjati 
‘to hit. Vries ANEW 198; "TRUBACHEV 
ESSfa VI 80; Herermanns 251. 


IF V 16 (from *ga-xnit); Моор JF  *soljanan wk.vb.: Goth golan ‘to greet, 


söljanan 


ON gæla ‘to comfort, to soothe’. Con- 
nected with *3alanan. Structurally close to 
the isolated Slav *galitt ‘to jump, to tri- 
umph, to laugh’ (BERNEKER I 293). 
ZUPITZA Gutt. 172; Torp-FarK 130; Ет 
217; Vres ANEW 198 (to *3ellanan); 
SEEBOLD 212; LEHMANN GED 157; Тво- 
BACHEV ESSfa VI 92-94 (Slav *galiti to 
Gk Báo ‘to throw’). 

*3omaz ~ *30m0n sb.m.: ON gómr 
‘palate’, OE góma 1d., MHG guome id. 
Related to Lith gomurjs ‘throat, gullet’ 
(ScnuLze AZ XXVII 29). ZuPrrzA Gutt. 
175; Torp-Fark 135 (to Gk yqun ‘yawn- 
ing, gaping’); TRAUTMANN BSW 77; 
HorrHauseN AEEW 134; Pokorny I 449 
(to *zawanan); CHEMODANOV SGG7a 1 73; 
Vries ANEW 182; ZALIZNIAK I 153; 
Onions 419; KLUGE-SEEBOLD 302. 

*30mz sb.: Могу dial. дб ‘period of 
February March”. Cf. also ON fem. gói 
‘month from the middle of February to 
the middle of March’. Continues nom. 
*éhióm. Related to Skt himá- ‘cold, win- 
ter’, héman- ‘winter’, Gk xwv ‘snow’, Arm 
лит id., Lat hiems ‘winter’, Olr sam id., 
Lith Zema id., Slav *zima id. PEDERSEN 
Kelt. Gr. 1 66; TRAUTMANN BSW 367—368; 
WALDE-HOFMANN I 645—646; Specur KZ 
LXII 115; Pokorny І 425; FRAENKEL 
1306; Frisk II 1079—1081. 

*zrabanan str.vb.: Goth graban ‘to dig’, 
ON grafa id., OE 3rafan id., OFris grēva, 
griova id., OS gravan id., ОНС graban id. 
Related to Lith grébiu, grébti ‘to rake’, Slav 
*отеро, *grebti ‘to rake, to dig’ (SCHLEICHER 
KZ I 142), Alb kreh ~ kref ‘to comb’ < 
PAlb *grebska. Zuprrza Сий. 175; TORP- 
Елік 140-141; Feisr 218-219; Horr- 
HAUSEN AEEW 136; Poxorny I 456; 
FRAENKEL 165—166; Vries ANEW 184; 
Onions 411; STANG LS 24; SEEBOLD 235— 
237; TruBacHEv Ё$5ўа VII 109—110; 
LEHMANN GED 158—159; Оке, AED 195. 

*zrabilaz sb.m.: ON grill ‘little hoe’, 
ОНС grebil ‘peg’. Derived from *3raba- 
nan. Structurally similar to Slav *greb()lo 
‘rake, spade, shovel’. VRīes ANEW 185; 
TrupacHev ESSfa VII 110—111. 
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*zrabjaz ~ *3rabjan sb.m./n.: ON grefi 
‘hoe’, OE jefe ‘graving instrument’. 
Derived from *3rabanan. Identical with 
Slav *grobja ‘heap of stones, pit, mountain 
ridge’ (from old neut?)  Tomr-Fark 
141; Vres ANEW 185; SEEBOLD 236; 
TRusAcnugv Ё$5ўа VII 132. 

*3rabo ~ *3raban sb.f./n.: Goth graba 
‘trench, ditch’, ON erof ‘hole, pit’ (partly 
< *3rabiz), OE 3ref ‘grave, trench’, OS 
graf ‘grave’, OHG grab id. Derived from 
*srabanan. Structurally close to Slav 
*оторъ ‘grave’. 'ToRP-Fark 141; Horr- 
HAUSEN AEEW 135; Ferr 218-219; 
Poxorny I 456; Vres ANEW 193; 
ZALIZNIAK П 196; Ontons 411; SEEBOLD 
235; TruBacHEv ESSZa VII 133-134; 
LEHMANN GED 158-159. 

*zraftuz ~ *3raftiz sb.m./f: ON gropir 
‘digging, burial’, OE зле ‘carving’, OF ris 
grefi ‘digging’, MLG graft ‘pit, tomb’, 
ОНС зай ‘chiseling, anaglyph’. De- 
rived from *3rabanan. "Torp-FarK 141; 
Honrause AEEW 135; Pokorny I 456; 
Vries ANEW 193; ZALIZNIAK П 199; 
SEEBOLD 236. 

*zraipiz adj: ON hard-greipr ‘hard- 
clutched’, OE «t-3rdpe ‘grasping, seizing’. 
Derived from *zrīpanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 135; Srrso_»n 237; MarzEL 
Festschr. Schröder 94—95, KZ GV 96; 
HEIDERMANNS 253. 

*3raipo sb.f.: ON greip ‘space between the 
thumb and the other fingers’ (traces of a 
root stem in pl.), OE sáp ‘grasp, clutch’, 
MDu grepe ‘fist, ОНС grafa ‘fork, tri- 
dent. Derived from *zrīpanan. TORP- 
Fark 144; HorrHAusEN AEEW 136; 
Poxorny I 457-458; Vries ANEW 
186-187; ZALIZNIAK П 208; SEEBOLD 
237; LEHMANN GED 160; BAMMESBERGER 
Nom. 106. 

*zramaz adj.: ON gramr ‘furious’, OE 3ram 
id., OS gram ‘hostile’, OHG gremi ‘grim, 
wild’ (ja-stem). Related to Av gen. pl. 
gramantam ‘angry’, and further to Gk 
xpóuog ‘noise, neighing’, Slav отъ 
‘thunder’, a deverbative formation based 
on IE *ghrem-. Torr-Fark 142; Woop 
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IF XXII 163; Honrnause AEEW 136; 
Karsten NB II 452; Poxorny I 458—459; 
Vries ANEW 184; Frisk H 1116—1117; 
Onions 414; TRuBAcHEV 55а VII 138; 
LEHMANN GED 159; HEIDERMANNS 253— 
254; KLucE-SEEBOLD 333. 

*zramitjanan ~ *zrumitjanan wk.vb.: 
Norw grymta ‘to grunt, OE 3remettan, 
3rymettan ‘to roar, to rage’. Cf. also OHG 
gremizzon ‘to grumble’ < *3ramitgjanan. 
Close to Gk xpepetiG@ ‘to neigh, to 
whinny’, pres. *ypepiGw. Further cf. 
*zramjanan. "Torp-FarK 142; Pokorny I 
458; Frisk П 1116—1117. 

*zramīn sb: ON gremi ‘anger, wrath’, 
OS gremi id., ОНС gremī id Derived from 
*sramjanan. TonP-Farx 142; VRIES 
ANEW 187; HEIDERMANNS 254. 

*zramjanan wk.vb.: Goth gramjan ‘to 
anger, to provoke’, ON gremja ‘to anger’, 
OE 3remian ‘to provoke, to irritate’, ОНС 
gremmen ‘to anger, to irritate’. Derived 
from *3ramaz. Structurally identical with 
Slav *gromiti ‘to thunder, to destroy’. 
ZuPITZA Сий. 175 (to Gk ҳрешбо ‘to 
neigh’, Lat fiemó ‘to roar, to resound’, 
but see *brem(m)anan) Torp-FarK 142; 
HorrHausN AEKW 136; Fersr 219; 
Poxorny I 458; Vries ANEW 187; 
Onions 414; TRuBACHEVv ÆSSýa VII 
137; LEHMANN GED 159; HEIDERMANNS 
254. 

*zrando(n) sb.m./f.: ON grandi ‘isthmus’, 
LG grand ‘rough sand’. Derived from 
*zrendanan. Structurally close to Slav 
*ergdo ~ *groda ‘heap, lump’. Torr- 
Елік 140 (to Gk yóvöpog ‘granule, lump’ 
< р *ypóvöpog); Pokorny I 459; VRIES 
ANEW 184; 'TRuBAcHEv ESSJa VII 
146-148. 

*zranjojanan wk.vb.: ON grenja ‘to howl, 
to bellow’, OE srenman ‘to grin’, OHG 
grennan ‘to show the teeth’, ОНС grennón 
‘to whimper’. A descriptive stem, cf. OE 
3raman ‘to groan, to lament’? < *zratnē- 
Janan, OHG grinnen ‘to show the teeth’ < 
*srennanan. VoRP-FALk 140; Honrnau- 
SEN AEEW 137; Srurrevanr ЈЕСР 
XXXV 216 (from *3Za-xranjanan); VRIES 
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ANEW 187 (to Skt hynité ‘to be angry’); 
Onions 414; SEEBoLD 240—241. 

*zrannaz adj.: ON grannr ‘thin, slim, slen- 
der’, LG grann ‘mean, sharp’. Related to 
*sranð. Karsten NB II 320—321, 335— 
336 (reconstructs *sranbaz); Torp-Fark 
139; Vries ANEW 185; HEIDERMANNS 
254—255. 

*3rano sb.f.: Goth-Lat acc. pl. granos *pig- 
tail’, ON отп ‘moustache’ (pl granir 
reflects *3ramiz), OE sanu id; ОНС 
grana, gran id. Related to Slav *grono ~ 
"erona ‘grape’, *granb, *grana ‘branch, 
edge, tip. Zuprrza бий. 203; Товр- 
Fark 138-139 (to Gk xpatv ‘to touch 
lightly, to smear, to paint); HOLTHAUSEN 
AEEW 136; Feisr 220; Pokorny I 440; 
Dyso VSýa 25 (pretonic shortening in 
Gmc); CHrmopaov SGGja І 99; Vries 
ANEW 193; ZALIZNIAK П 193; TRUBA- 
cHEV Еа VII 104—106, 139—140; LEH- 
MANN GED 159; KLuce-SEEBOLD 334 (to 
Mir grend ‘beard’). 

*3rasa-3roniz adj: ON gras-grenn ‘grass- 
green’, OE 3ers-3réne id., Ми gras-groene 
id., МНС grase-grüene id. Compound of 

Carr Nom. comp. 60. 

*3rasan sb.n.: Goth gras ‘grass’, ON gras 
id., OE 3res, sers id., OF ris gers, gres id., 
OS gras id., OHG gras id. Related to Lat 
grāmen ‘grass, stalk’ < *ghras-men (BRuc- 
MANN Morph. Unt. 1 50-51) and Slav 
*orozde ‘cluster, bunch (of grapes)’ (BER- 
NEKER I 355) from IE *ghras-dho-. 
Ѕанмірт AZ XXV 133; Zupīrza Gutt. 
203; Woop KZ XLV 63; HoLrHause IF 
XVII 294—295, AEEW 135; Tonr-Fark 
143; WarpE-HorMaANN I 616—617; Frist 
220; Krave SuV 75; Pokorny I 454; 
CHEMODANOv SGG7fa I 89; Vries ANEW 
185; ZALIZNIAK I 140; Ontons 410—411; 
TRusAcHEv ÆSSfa VII 142; LEHMANN 
GED 159-160; KiucE-SEEBOLD 335 (to 
*zrūanan). 

*zraupiz adj: ON arin-greypr *encompass- 
ing the hearth’. Derived from str. *3reu- 
panan > Swed dial. griopa ‘to cut out’. The 
latter is of uncertain origin. PokoRNv I 
462; HEIDERMANNS 256. 


*zrasan and *3roniz. 


3raupjanan 


*zraupjanan wk.vb.: ON gropa ‘to 
groove’, MLG grõpen ‘to hollow up’. 
Derived from *5raupiz. 'ToRP-Fark 146; 
Vries ANEW 188 (to *srepojanan); Her 
DERMANNS 256. 

*zrautaz adj: ON sbst. grautr ‘porridge’, 
OE reat ‘great, large, thick’, OFris grat 
‘large, heavy’, OS grat ‘large, large-scale’, 
ОНС бг ‘great, large’. Derived from 
*sreutanan. Structurally close to Lith 
graudis ‘sprittle, brittle’, Latv grauds ‘corn, 
grain’, Slav *gruda ‘heap’. Scumiptr Voc. 
I 170 (to Lat grandis ‘great, large’); Bersu 
Сий. 130 (same as Scumipt); Torp-Fark 
145; HorrnauseN AEEW 136; Pokorny I 
461; СнЕморАхоу SGG7Ja I 77; FRAENKEL 
170; Vries ANEW 185; Onions 412 (to 
*zrūtan); SEEBOLD 242 (to ОНС gi-grozzan 
broth ‘panis cretinus’, cf. *3reutanan); 
BAMMESBERGER Nom. 237; HEIDERMANNS 
256; Ноль WGE 124—131; Krucr- 
SEEBOLD 340. 

*zrawjan sb.n.: ON grey ‘greyhound’, OE 
3ri3-hund id. Of unknown origin. Ho tr- 
HAUSEN AEEW 137; Vries ANEW 188 (to 
*zrēvvaz). 

*zremma-līkaz adj: ON  grimm-ligr 
‘fierce, fearful’, OE 3rim-ltc ‘grim, fierce’, 
OS adv. grm-liko ‘grimly’, ОНС adv. 
grim-lihho id. Derived from *3remmaz. 
HEIDERMANNS 258. 

*zremmaz adj.: Burg *erimms ‘grim’, ON 
grimmi ‘grim, stern’, OE grim ‘sharp, bit- 
ter, fierce, grim’, OFris grim ‘grim, stern’, 
OS grim id., OHG grim id. Connected 
with *sramaz.  ZuPrrzA Gutt. 175; TORP- 
Fark 142; HorrHAuseEN AEEW 137; 
Pokorny I 458—459; Vries ANEW 189; 
Onions 414; LEHMANN GED 159; KöBLER 
710; HEīIDERMANNs 258-259; Krucr- 
SEEBOLD 338. 

*zremmipē sb.f: ON grimd *grim- 
ness, fierceness, ОНС grummida ‘cruelty’. 
Derived from *3remmaz. HEIDERMANNS 
258. 

*zremmjanan wk.vb.: ON grimmask ‘to 
chafe, to be furious, OE 3rimman ‘to run 
with haste, to rage’, OS grimman ‘to rage’, 
OHG grimmen id. Derived from *3remmaz. 
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HorrHAUuseEN AEEW 137; HEIDERMANNS 
258. 

*zrendan sb.n. Goth grinda-frapjis ‘faint- 
hearted, óAvyóyvxog', OE 3e-3rind *grind- 
ing, rubbing together, noise, commotion’, 
ОНС grint ‘impetigo, scab’ (masc.). 
Derived from *3rendanan. Frist 222; SEE- 
BOLD 240. 

*zrendanan str.vb.: OE 3rindan ‘to grind’. 
Identical with Lat frendē ‘to rub away, 
to gnash? (FRornpe AZ XVIII 313), 
Lith отпади, grésti ‘to rub, to scrape 
(ZuPITza бий. 177). Persson Waurzelerw. 
72—73 (follows FRornpe); ‘Torp-FALK 
140; Sommer HL 187; TRAvrTMANN BSW 
96-97; Honrnausex AEEW 137—138; 
WarpE-HorMANN I 545—546; Poxorny I 
459; GHEMODANOV SGG7a I 71; FRAENKEL 
167; Onions 414; SEEBOLD 240; LEHMANN 
GED 160. 

*zrendiz sb.f.: ON grind ‘lattice-door, 
gate’. Close to Slav *greda ‘beam’, cf. also 
Lith grinda ‘floor board, plank’ (LAGER- 
KRANTZ AX XXXVII 182-184; Warne IF 
XIX 99). Zupīrza Gutt. 176; PEDERSEN 
KZ XXXVII 394; Torp-Fark 140; 
TRAUTMANN BSW 98; Trier NGWG NF 
III/4 93 (to *3rundaz); Pokorny I 459; 
FRAENKEL 170—171; Vries ANEW 189; 
TruBacHEv ESSfa VII 120—122. 

*zreunan sb.n.: ON grjón ‘groats’, OE зеп 
‘sand’, MLG gre ‘grain of sand, sea 
sand’, МНС græn ‘sand’. Probably rela- 
ted to Gk aor. tv-expave ‘to scrape’, W 
gro ‘sand’. TonpP-Farx 145; HOLTHAUSEN 
AEEW 137; Poxorny I 460; VRIES 
ANEW 190; Frisk II 1115—1116. 

*3reutan sb.n: ON grjót ‘stone, gravel’, 
OE greót ‘sand, dust, OFris grét ‘sand, 
gravel’, OS griot id. (masc.), OHG grioz id. 
(masc.). Derived from *5reutanan. Related 
to Latv grauds ‘grain’, Lith grúodas "frost, 
frozen street dirt’, Slav *gruda ~ *grudo 
‘lump, heap’ reflecting IE *ghroud(h)o-. 
Cf. also *srautaz. Zeuss Deutsch. 407 
(derived the tribal name Greotingi from 
here); STREITBERG GE 7 (follows Zeuss); 
ZUPITZA Сий. 176; ToRP-FALk 145; Būca 
RFV LXXI 468; Fersr 221; HOLTHAUSEN 
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AEEW 137; PokoRNv I 461; FRAENKEL 
173; Vries ANEW 190; ZALIZNIAK П 168; 
Onions 415; Stance LS 24—25; SEEBOLD 
242; TRuBACHEv ESSfa VII 146-148; 
LEHMANN GED 160; KLucEe-SEEBOLD 338; 
Dvso BSA 25. 

*zreutanan str.vb.: OHG part. griozan 
*kpi6tvog. Related to Lith grūdžiu, grūsti 
‘to grind barley to make groats'. See 
*zreutan. POKORNY I 461; FRAENKEL 173— 
174; Dvso BSA 25. 

*s3reutinzaz sb.m.: ON prop. Grjtingr, OE 
pl Greotingas "Greuting, East Gothic 
tribal name’, ОНС Gnuzing id. Cf. also 
Lat-Goth ethn. Greotingi. Derived from 
*sreutan (Zeuss Deutsch. 407). Feist 221; 
Svensson NB V 128—132; SCHWARZ Germ. 
87, 206 (preserved in OPrus *Graudingis > 
G Graudenz); Vries ANEW 192. 

*zrēduzaz ~ *3redazaz adj: Goth 
gredags ‘hungry’, ON gráðugr ‘greedy’, OE 
3rédi3 id., OS gradag id., ОНС grātag id. 
Derived from *3réduz ~ *srēdaz. TORP- 
Елік 140; HorrnauseN AEEW 135; Feisr 
220; Vries ANEW 184; Ontons 412; 
LEHMANN GED 160. 

*zrēduz ~ *3rédaz sb.m.: Goth gredus 
‘hunger’, ON gráðr ‘gluttony, greed’, OE 
3réd ‘greed, rapacity’. Continues *ĝhrē-tú- 
~ *Ghrē-t6-, a derivative of *gher-. Skt hár- 
yati ‘to yearn for, to like’, Gk ҳолро ‘to 
rejoice’ (BREMER PBB ХІ 280). Struc- 
turally similar to Gk yoptóg ‘causing de- 
light, welcome’. Нівт PBB XXIII 291; 
GRIENBERGER Gol. 99; ZuPrrzA бий. 176 
(to Skt grdhyati ‘to desire, to be eager’); 
GRASSMANN KX XII 130; Persson Beiträge 
728; ToknP-Fark 140; HOLTHAUSEN 
AEEW 135; Евіѕт 220; Pokorny I 441 
(reconstructs *6hrē-dh-); Vries ANEW 
183-184 (to Slav *goldo ‘hunger’); Zanīz- 
МАК П 199; Frisk П 1062—1064; 
LeHmaNN GED 160. 

*3repojanan wk.vb.: ON grápa ‘to pilfer’, 
OE zsrápian ‘to grope, to touch’, MDu 
grapen ‘to grope’, МНС тареп id. Related 
to Lith grébt ‘to rake, to grasp’, Slav 
*orebo, *grebti ‘to rake, to dig’ (Zuprrza 
Gutt. 171). The unvoiced *-p- is difficult 


142 


3ripiz 


to explain. See *3rabanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 135; PokoRNv I 456; FRAENKEL 
165-166; Vres ANEW 185. 

*zrētanan str.vb.: Goth gretan ‘to weep’, 
ON grata id., OE 3rétan, 3rétan ‘to bewail’ 
(wk. part.), OS pret. sg. griat ‘to weep’. Of 
unknown origin. Meter MSL X 280 
(to Skt hradate ‘to sound’); Zuprrza Gutt. 
204; Torp-FarK 139; HorrHAUsEN KX 
XLVIII 239, AEEW 135; Fersr 221; 
JOHANNESSON IEW 403; Pokorny I 439 
(to Slav *gorkati ‘to coo’); Vres ANEW 
185; Onions 413; SEEBOLD 241; LEHMANN 
GED 160-161. 

*zrētaz sb.m.: Goth grets ‘weeping’, ON 
отат id. Derived from *3rétanan. FEIST 
221-222; Vries ANEW 185; SEEBOLD 
241. 

*zrēwaz aDJ.: ON grár ‘отеу’, OE 5rég id., 
OF ris 072 id., MDu grau id., ОНС grao id. 
Identical with Lat rāvus ‘grey’ (VANIGEK 
98). Untenseck РВВ XXVI 298 (to 
Lith Zenn, Zeréti ‘to shine’); SCHWENTNER 
ЕВ 76—79; Horn EngS LIV 74—75; Torp- 
Елік 142-143; HorHausen AEEW 135; 
Karsten NB II 419—421; Pokorny I 
5441—442; CHEMODANOv SGGfa І 91; 
Vries ANEW 185; Onions 413; BAMMEs- 
BERGER Nom. 244; HEIDERMANNS 259; 
KLUGE-SEEBOLD 336. 

*zridiz sb.f.: Goth grips ‘step, pace, stand- 
ing, МНС grit ‘step, stride’. Related to 
Lith grist ‘to carry, to bring’, gridyti ‘to 
go’ (Sæss KZ XXXVII 321). PERSSON 
Beiträge 850; Torp-FarK 143-144 (to 
*zrīnan), Būca KS 219 (same as Sres); 
Feist 222; Pokorny I 456—457; FRAEN- 
KEL 171 (follows Steps); Vries ANEW 503; 
LEHMANN GED 161. 

*zripan sb.n: ON grip ‘grip, grasp’, OE 
3e-3rip “gripe, seizing’, OF ris grip ‘grip’, 
МНС gnif id. Derived from *3ripanan. 
HorrHAuseEN AEEW 138; Vries ANEW 
189. 

*zripiz sb.m.: ON gripr ‘property, value’, 
OE 3ripe ‘grip, possession’, OFris bi-grip 
‘statute, rule’, ОНС udbar-grif ‘break- 
ing, violation’. Derived from *zrīpanan. 
Tonr-Fark 144; HorrHAUsEN AEEW 
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138; Vres ANEW 189; Onions 414; 
SEEBOLD 238; LEHMANN GED 160. 
*3rido sb.f: ON grid ‘frantic eagerness’, 
MHG git ‘desire’. Cannot be separated 
from *3réduz ~ *srēdaz but the vocalism 
presents difficulties. Fark-Torp 144 (to 
*zndiz); Wapsre IF V 18 (from *3a- 
xrīdū); Woop MP I 240 (to Lith galas 
‘quick, nimble’). 

*3rimön sb.m.: ON grima ‘hood, poitrail’, 
OE 3rima ‘mask, visor, helmet, EFris 
grime id. (fem.), OS grima ‘mask’ (fem.), 
ОНС grīmo id. Close to Gk хрїра 
‘unguent, oil’, Lith greīmas ‘cream, slimy 
sediment in water’, further connected 
with Lith апей, gréti ‘to skim off milk’, 
Gk ypim ‘to smear. Zupirza Сий. 
204; Torp-Fatk 143-144; HOLTHAUSEN 
AEEW 137; PokoRNv I 457; FRAENKEL 
168; Оуво VS7a 26; Vres ANEW 188; 
Frisk П 1120; LERCHNER 89—91. 
*zrīnanan str.vb.: ON grína ‘to pout, to 
whine’, MLG grīnen ‘to grin’, OHG grinan 
‘to bark. Of imitative origin. ‘Torp- 
Fark 143. 

*zrīpanan str.vb.: Goth greipan ‘to seize, to 
grasp’, ON grípa id., OE srípan id., OF ris 
gripa id., OS gripan "to touch, to take hold 
of’, OHG grifan id. Related to Lith griebiù, 
griðbti ‘to seize’. Ku AX I 139 (to Skt 
grbhnāti ‘to seize’), 142 (to Slav *grabiti ‘to 
rob’); Rercuetr AZ XXXIX 21; Zuprrza 
Gutt. 176; Torp-Fark 144; Ferr 220— 
221; HorrHausen AEEW 138; JOHAN- 
NESSON [EW 392; Pokorny I 457—458; 
CHEMODANOV SGGfa І 72; FRAENKEL 
168; Vrres ANEW 189; Onions 414; 
STANG LS 24; SEEBOLD 237—239; Len- 
MANN GED 160 (follows KunN); KLuce- 
SEEBOLD 336—337. 

*zrīsanan str.vb.: OE зап ‘to shudder, 
to be frightened’, MDu grisen ‘to shud- 
der’. Identical with Gk xpīo ‘to rub, to 
anoint, to graze’. Моор MP V 265; 
Tonr-Fark 144; HonrHause AEEW 138 
(to Skt jihréti ‘to be ashamed’); Pokorny I 
457; Frisk II 1120; Ontons 415; SEEBOLD 
239. 

*zrīsaz sb.m.: ON sbst. gríss ‘young pig’ 
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(P < *'grey), OFris gris ‘grey’, OS gris 
id, OHG gris id. Related to *zrīsanan. 
Torp-Fark 144; Pokorny I 457; Frisk П 
1120-1121. 


*3rðanan str.vb.: ON gróa ‘to grow, OE 


3rówan id. Of unknown origin. Torr- 
Fark 144; Horrnausex AEEW 139; 
Јӧнлммеѕѕоҹ [EW 390—391; Pokorny I 
454; Vries ANEW 190 (to *3rasan); 
Onions 417; SEEBOLD 242—243 (phonetic 
variant of *krē- > Lat crēscē ‘to grow’). 


*3robo sb.f.: Goth groba ‘dugout, hole’, 


ON gróf ‘pit, ОНС gruoba id. Derived 
from  *srabanan. ZupPīrza Gutt. 175; 
Torp-Fark 141; Fersr 222; Pokorny I 
456; Vries ANEW 190; ZALIZNIAK I 146; 
Ontons 415; SEEBoLD 236; KLUGE- 
SEEBOLD 340. 


*zrodiz ~ *sroðuz sb.f./m.: ON gróði, 


gróðr ‘growth’, OF ris gréd ‘meadow’, MLG 
grode ‘growth’. Derived from *3raanan. 
Torp-Fark 144; Vries ANEW 190. 


*3romaz ~ *šsroman sb.m./n.: ON grómr 


‘grime, dirt’, EFris grum ‘sediment’, MDu 
groom ‘dirt’. Derived from *3rdanan. 
Vries ANEW 190 (to Lith grēmžtu, grémžti 
‘to scrape’). 


*s3roniz adj: Burg *gronis ‘green’, ON 


grænn id., ОЕ 3réne id., OFris grēne id., 
OS grmi id., ОНС gruom id. Cf. also 
*en-3rüniz; ON sbst. igren ‘bright green’ 
(fem.), MDu ingroene id., МНС ingriiene id. 
Derived from "*5róanan. Structurally close 
with Slav "gram ‘branch’ < *ghron-. 
SCHWENTNER FB 62—66; ZuprrzA Gutt. 
203; Товр-Елік 144; Sommer А1. 61 (to 
Lat grámen ‘grass, stalk’, frons ‘foliage’); 
Jouanisson MASO V 41 (directly from a 
corresponding verb); Hornausen AEEW 
138; Karsten NB II 182; Pokorny I 
454; Vries ANEW 192, 284; Onions 
413; SEEBOLD 242; TRuBACcHEV LSS7Ja 
VII 104—106; BAMMESBERGER OF 18—19; 
HEIDERMANNS 260—261; KLUGE-SEEBOLD 
341. 


*sronjanan wk.vb.: ON græna ‘to paint 


green’, ОНС gruonen ‘to green’. Derived 
from *3roniz. Structurally identical with 
Slav *graniti ‘to grow branches, to demar- 
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cate’. "TruBacHEv Ё$5ўа УП 107; Her- 
DERMANNS 260. 

*3rötjanan wk.vb.: ON greta ‘to make 
weep’, OE 3rétan ‘to bewail, to deplore’, 
OFris grēta ‘to accuse’, OS grétian ‘to 
excite’, OHG gruozen ‘to excite’. Causa- 
tive of *srelanan. Torr-Fark 139; Hor- 
THAUSEN AEEW 138; Vries ANEW 192; 
Onions 413; SEEBOLD 241; LEHMANN 
GED 160; KrucE-SEEBoLD 342 (semantic 
influence of Lat grátus ‘beloved, dear, 
acceptable, grateful’ in OHG). 

*zrubaz adj: MHG grob ‘strong, fat, big’. 
Close to Lith grubüs ‘rough, stiff, rigid’, 
Slav "erbe ~ *erubo ‘crude, coarse’ (with 
nasalization). 'Токр-ЕЁлгк 146; Pokorny 
I 461—462; FRAENKEL 172—173; StanG LS 
24; TRuBACHEV /557а VII 145—146. 
*3rubilójanan wk.vb.: ON grufla ‘to 
grovel on all fours’, ОНС grubilon ‘to dig 
through’. A denominative closely related 
to Lith grüblas ‘unevenness, mound’, Latv 
grubulis ‘shard, fragment. Cf. also Lith 
grumbu, grübti ‘to stiffen’, grubinéti ‘to stum- 
ble. Further see *5rubaz. TokRP-FALK 
141 (to *srabanan) FRAENKEL 172; VRIES 
ANEW 191. 

*3runaz sb.m.: ON grunr ‘suspicion’. Goes 
back to a root stem *g“hrn- close to Gk 
opījy ‘midriff, heart (Fick BB XVIII 
142). Fick I 417 (adds Lat ren ‘kidney’; 
WADSTEIN JF V 28 (from *3a-runaz); 
WIEDEMANN BB XXVII 239 (to *srævaz); 
ZuPITZA (Сий. 97; TokpP-Fark 146; 
Роковмү I 496; CHEMODANOV SGGja I 
109; Vres ANEW 191; Frisk П 1041— 
1043. 

*zrundu-fastaz adj: ON grunn-fastr ‘fast 
aground (of a ship)’, MLG grunt-vast ‘fixed 
in the ground’. Compound of *3runduz ~ 
*srunþuz and *fastaz. CARR Nom. comp. 
90 (parallel formations). 
*zrundu-lausaz adj: ON grunn-lauss 
‘boundless’, OE grund-leds ‘groundless, 
bottomless’, MLG grunt-los ‘boundless’. 


Compound of *3runduz ~ *3runpuz and 
*lausaz. CARR Nom. сотр. 89 (parallel 
formations). 


*zrunduz ~ *3runpuz sb.m.: Goth 


144 suð(a)-xúsan 


grundu-waddjus  'foundation-wall, ON 
grunnr ‘bottom’, grudr (< *zrunbaz), grund 
‘field’ (< fem. *3rundiz), grunn ‘shallow, 
shoal’ (< *grunban), ОЕ grund ‘ground, 
bottom’, OFris grund 1d., OS grund id., 
OHG grunt id. Continues *ghrn-tu- based 
on *ghren-: Gk xpatvo ‘to touch slightly, 
to smear’, cf. in particular Lith pā-grindas 
‘lake bottom’. Sægs AZ XXXVII 322 
(to Lith grindis ‘floor-board’); HÜBNER AZ 
LI 18; Unresrck РВВ XXVII 121 (to 
Gk xépog ‘gravel’); Товр-Елік 146 (to 
Lith griñsti ‘to sink); HottHausen AEEW 
139; Frīsr 222-223; Pokorny I 459; 
Vries ANEW 191 (to *grendiz); ZALIZNIAK 
II 200; Frisk П 1115; Ontons 416; LEN- 
MANN GED 161 (to *3rendanan); BAMMEs- 
BERGER Wom. 158; KLUGE-SEEBOLD 341. 

*zrustaz sb.m.: OE 5rost ‘gristle’. Close to 
Lith grauzdüs ‘huge and shapeless’. Cf. 
WGmc derivative *3rustilaz ~ *3rustilad > 
OE 3ristel ‘gristle’, OF ris gristel id., MLG 
gristel id., ОНС grustila id. HOLTHAUSEN 
AEEW 137, 139; Poxorny I 461; 
FRAENKEL 170; Onions 415. 

*zrūbēnan wk.vb.: ON grúfa ‘to grovel, to 
crouch’, G dial. griiben ‘to crouch of cold’. 
Related to *3rubaz, *srubilējanan. VRIES 
ANEW 191 (to Gk ypvróg ‘hook-nosed’). 

*zrūtan sb.n.: Norw dial. grit ‘sediment’, 
OE з fine meal’, EFris grit 'sed- 
iment’, МІС emt ‘a kind of ferment. 
Related to *srautaz. TokRP-Fark 145; 
HorrHAuseEN AEEW 139; Vries ANEW 
185. 

*3ud(a)-furxtaz adj: Goth guda-faurhts 
‘God-fearing’, OE god-fyrht id., OS god- 
Joroht id. СЕ МНС gote-vorhtec id. Com- 
pound of *zudz ~ *zudaz and *furxtaz. 
Feist 223; Carr Nom. comp. 88 (parallel 
formations); LEHMANN GED 111, 165. 

*3ud(a)-xusan sb.n.: Goth gud-hus ‘tem- 
ple’, ON goða-hús id. If not а calque of 
Lat domus Dei (KRETSCHMER KÇ XXXIX 
542), a compound of *zudz ~ *zudaz and 
*vūsan. МиккогА MSN VII 271; STREIT- 
BERG JF XXIX 181, XXVII 156—157; 
Feist 223; Carr Nom. comp. 69 (parallel 
formations); LEHMANN GED 161. 


3ud(a)-lausaz 


*3ud(a)-lausaz adj.: Goth guda-laus ‘god- 
less, ON gud-lauss id. Compound of 
*zudz ~ *zudaz and *lausaz. Probably, a 
calque of Gk öðeog. Frisr 223; Carr 
Nom. comp. 95 (parallel formations); LEH- 
MANN GED 165, 229. 

*zud(a)-wabjaz ~ *suð(a)-wabjan 
sb.m./n.; Goth *godawabi ‘silk’ (recon- 
structed from Slav *godovabjo ‘silk’), ON 
guð -vefr ‘good weaving’, OE 3od-web *pre- 
cious fabric’, OS godo-webbi id., ОНС 
gota-webli id. Compound of *zudz ~ 
*zudaz and *wabjaz ~ *wabjan. ŠTREKELJ 
apud PEISKER 88; BERNEKER I 316; CARR 
Nom. сотр. 48; VASMER-TRUBACHEV I 426. 

*zudaz adj: Goth af-gups ‘godless’, Norw 
dial. av-gud ‘godless person’, OFris sbst. 
af-god ‘idol’, OS sbst. af-god ‘idol’, OHG 
sbst. ab-got ‘idol’. Derivative of *zudz ~ 
*zudaz (LEHMANN GED 4). UHLENBECK 
BB XXX 253-254; Frisr 5; Lrovp- 
SPRINGER I 24; KLUGE-SEEBOLD 5. 

*3ud(j)on sb.m.: Goth gudja ‘priest’, ON 
goði id. Derived from "*sudz ~ *3udaz. 
Osrnorr BB XXIV 197-200 (semantic 
analysis); Torp-Fark 136; FEIST 224, 
ANF XXXV 264—265; Ук ANEW 181; 
LEHMANN GED 161. 

*zud(z) ~ *zudaz sb.n./m.: Goth gup 
‘God’, ON god, guð id. (traces of s-stem in 
pl.), OE sod id., OF ris god id., OS god id., 
OHG masc. got id. (traces of s-stem in 
pl.). Masc. forms are secondary. From 
*6hu-t(6)- ‘libated one’ derived from *Sheu- 
‘to pour’ (Prcrgr Origines 659—661; Bury 
BB VU 79). The alternative connection 
with *gheu- ‘to call, to invoke’ (OsTHOFF 
Morph. Unt. IV 84—85, BB XXIV 191- 
194) and derivation from *ghut(ó)- (< 
*6hūt(0)- according to DvBo's law) might 
be supported by the comparison with 
Toch A kát, B паке ‘god < *ni-ēhūto- 
‘one called down’ (NORMIER AZ XCIV 
267—269). Cf. further Olr guth ‘voice’ < 
*Ghutu-. Raup Einwirk. 338 (to *zūdaz 
or to Gk Keb@@ ‘to hide’ or from Pers 
xudāy); SCHWEIZER AZ I 157; Eeer AZ V 
236 (to ked0o); Meyer KZ VII 12-18 
(to Skt puti- light); Līme BB XXI 97; 
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AUFRECHT BB XX 256 (to *geutanan); 
Woop MLN XVI 310 (to Slav *govéti Чо 
worship, to fast’); MERINGER JF XVI 158; 
ŠCHRADER-KRAHE de 126 (follows 
OsTHorr); SCHRÖDER PBB LI 30; Torr- 
Fark 136; Ногтнаоѕем AEEW 134; Feisr 
227-228; Poxorny I 413; Vres ANEW 
181, 193; ZALIZNIAK П 186; Омомѕ 
404; Warxins Gedenkschr. Güntert 102 (fol- 
lows PrcrET; LEHMANN GED 165-166; 
BAMMESBERGER Nom. 79; KLUGE-SEEBOLD 
332; Apams TB 264. 

*zulban sb.n: ON gólf ‘floor’, EFris 
gulf ‘section in a barn’. May be related 
to Slav *želbe ‘gutter, trough’ (Zuprrza 
Сий. 175). Wapster ÍF V 17 (from 
*za-xulfan), Нівт BB XXIV 258 (to 
Gk бєАфос ‘womb’); Torp-Fark 137; 
WaLDE-PokorNny I 630 (to Olr gulban 
‘prick’); Mnapeov 167; Porzic Gliede- 
rung 119; Vrms ANEW 181; VAsMER- 
TRUBACHEV II 61. 

*zultiz sb.f.: ON gyltr ‘young sow’, OE adj. 
zlte id. Cf. also МІС gelte ‘castrated pig’, 
OHG дага, gelza id. <*galtjūn. Derived 
from *galtaz ~ saltuz. "Torp-FarK 131; 
HorrHAuseEN AEEW 129; Vries ANEW 
196; Krucr-SEEBOLD 310—311. 

*zulpa-bandan sb.n.: ON gull-band ‘gold- 
en head-band’, MDu goud-bant ‘diadem’, 
ОНС  gold-bant ‘golden head-band’. 
Compound of *sulban and *bandan. 
Carr Nom. comp. 83 (parallel formations). 

*zulpa-berxtaz adj.: ON gull-bjartr ‘bright 
as gold’, OE gold-beorht ‘bright with gold’. 
Compound of *3ulban and 
Carr Nom. comp. 61. 

*zulpa-xrudenaz adj: ON  eoll-roüinn 
‘ornamented with gold’ (< *goll-hrodinn), 
OE gold-hroden id. Compound of *3ul- 
ban and part. *xrudenaz (see *xreudanan). 
Carr Nom. comp. 61. 

*zulpan sb.n.: Goth gulp ‘gold’, ON gull, 
gollid., OE gold id., OF ris gold id., OS gold 
id, ОНС gold id. Closely related 
to Thrac pln. Z4A6-ano, ELith Zeltas 
‘golden’, Latv zēlts ‘gold; golden’, Slav 
*zolto ‘gold’ with different vowel grades. 
Further connected with Indo-European 


*berxtaz. 


sulþan 


color adjectives belonging to IE *éhel-. 
Zurrrza Сий. 204; Torp-FarK 131; 
Traurmann BSW 368; HOLTHAUSEN 
AEEW 134; Fetsr 224—225; DETscHEw 
Thr. 173; Porzic Gliederung 142; Роковму 
I 430; CHEMODANOV SGGfa I 84; 
FRAENKEL 1296-1297; Vries ANEW 194; 
ZALIZNIAK I 140; Onions 405; VASMER- 
TruBacHEv П 103—104; SraNG LS 64; 
LEHMANN GED 162; BAMMESBERGER Nom. 
77; KLUGE-SEEBOLD 331. 

*zulpa-smipaz sb.m.: ON gull-smiðr *gold- 
smith’, OE gold-smid id., OF ris gold-smith 
id., MLG golt-smit id., ОНС gold-smid. 
Compound of *zulban and *smipaz. 
Carr Nom. comp. 72 (parallel formations). 

*zulpīnaz adj.: Goth gulþeins ‘golden’, ON 
gullinn id., OE 3ylden id., OFris gulden, 
golden, gelden id., OS guldin id., ОНС 
ошат id. Derived from *sulpan. Hor- 
THAUSEN AEEW 140; Feisr 225; Vries 
ANEW 194; Bourkan OFED s.v. 

*zulpjanan wk.vb.: ON gylla ‘to guild’, 
OE 3yldan id., MDu ver-gouden, ver-gulden 
id., ОНС ubar-gulden id. Derived from 
*sulþan. HorrHAUsEN AEEW 140; 
Vries ANEW 196. 

*3umon sb.m.: Goth guma ‘man’, ON gumi 
id, OE suma id., OFris breid-gomo 
‘groom’, OS gumo ‘man’, ОНС gomo 
‘hero, a famous man’. Etymologically 
related to Toch B šaumo id., Lat homo id., 
Lith žmuē, Zmogis id. describing ‘man’ as 
‘earthly’, further—to IE *dheghom ‘earth’ 
(Osrnorr Etym. 220—221; BRUGMANN 
Grundrif 11/1 135). Zupīrza бий. 204; 
Torp-Fark 126; Honrnausex AEEW 
140; WarpE-HorMaANN I 654—655; Frist 
225-226; Brnveisre DSL XXXVIII 
143; Porzic Gliederung 80, 208; POKORNY 
I 414—415; Cuemopanov $GG7a І 60— 
61; FRAENKEL 1320; Vres ANEW 194; 
ZALIZNIAK I 153; LEHMANN GED 162; 
Peeters AZ LXXXIX 8-9; Bammes- 
BERGER Лот. 184. 

*zumpaz sb.m.: 
podex’. Identical 
‘bump, excrescence’, 
жоба "lip, 


ON gumpr ‘buttock, 
with Lith gwibas 
cf. further Slav 


sponge’. Torp-FaLk 137; 
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FRAENKEL 176; Vries ANEW 194—195; 
'TRuBAcHEV ESS$fa ҮП 78—80. 

*zundan ~ *3undaz sb.n./m.: Goth gund 
‘gangrene’, Norw dial. gund ‘scurf’, OE 
sund ‘matter, corruption’, OS gund ‘pus’, 
OHG gunt id. Probably connected with 
*sunþz. ToRpP-FALk 136; HOLTHAUSEN 
KZ XXVIII 282 (to Gk kavdvān ‘abscess, 
tumor), AEEW 140; TRAUTMANN ZdWf 
УП 268 (to Av gunda- ‘small, round 
bread); ScuerreLowitz ZDMG LIX 
695—696 (to NPers gundeh ‘round object’); 
Fersr 116; Pokorny I 438; LEHMANN 
GED 163. 

*sunþ(a)-burðan sb.n: ON gunn-borð 
‘shield’, ОЕ gúð-bord id. Compound of 
*sunþz and *burðan. | CARR Nom. comp. 54. 

*zunp(a)-fanēn sb.m.: ON gunn-fani ‘war 
banner’, OE 340-fana id., OS gūd-fano 
id., OHG gund-fano id. Compound of 
*sunþz and *fanon. Carr Nom. comp. 48; 
Vries ANEW 111, 195. 

*sunþ(a)-xwataz adj: ON gunn-hvatr 
‘fierce in battle’, OE gúð-hweæt ‘active, vig- 
orous in war’. Compound of *3unþz and 
*wataz. CARR Nom. comp. 61. 

*zunpz sb.f.: Burg *eunps ‘fight’, ON gunnr, 
gudr ‘war, battle’, OE зид id. Cf. also OS 
gūthea 1d. Related to Hitt kuen- ‘to smite, 
to raze, to kill’, Skt Adnti ‘to strike, to kill’, 
Av jainti ‘to strike’, Gk Getvo ‘to kill’, Lat 
defendo “о defend’, Olr gonim ‘to wound, 
to kill. Zuprrza Gutt. 97; BARTHOLOMAE 
490—493; Torp-Fark 124; HOLTHAUSEN 
AEEW 140; Warpe-HormanNn I 332- 
333; MAYRHOFER III 575—576; Pokorny 
I 437; Vries ANEW 195; Frisk І 657— 
658; KösrEr 710; Puuver IV 206-212. 

*zuran bn: ON gor ‘cud’, OE sor ‘dung, 
dirt’, MLG gor ‘filth’, OHG gor ‘dung, 
dirt’. Related to Olr gur ‘matter, pus’. 
FRornpe BB XXI 327 (to Lat forta ‘flux, 
a disease of swine’); Tonr-Fark 129; 
Pokorny I 494 (to *g*her- ‘to burn’); 
Woop JEGP XIII 502 (to Gk yvAós 
juice); HorHause AEEW 134; Vries 
ANEW 183; ZALIZNIAK П 168; Onrtons 
406. 

*zurdaz sb.m.: ОНС gurt ‘girdle’. Zero 


surðaz 


grade of the stem attested in *zerdē 
and Goth bz-gairdan ‘to gird’ < *serdanan. 
Further connections are not clear. 
Torp-Fark 129; Pokorny I 444 (to 
*zardaz); Onions 399; LEHMANN GED 68. 

*zurdilaz sb.m.: ON grðill ‘girdle’, OE 
3yrdel id., OF ris gerdel id., MDu gurdel id., 
ОНС gurtil id. Derived from *3urdjanan or 
*zurdaz. ‘Tore-FALK 129; HOLTHAUSEN 
AEEW 140; Vres ANEW 197; Ontons 
399; SEEBOLD 225. 

*zurdjanan wk.vb.: ON gyrða ‘to begird’, 
OE 3yrdan id. OFris un-e-gert “unbe- 
girded’, OHG gurten ‘to begird’. Derived 
from *zurdaz. '"loRP-Fark 129; Horr- 
HAUSEN AEEW 140; Vries ANEW 197; 
Onions 399; SEEBOLD 225; LEHMANN 
GED 68; KLuGE-SEEBOLD 343. 

*zurstaz sb.m.: OE zort ‘gorse, furze, 
bramble, Ulex europæus'. Continues 
*6hrst- close to Alb drithë ‘grain’, Lat 
hordeum ‘barley’ < *6hrzd- (LEHMANN KZ 
XLI 391). See *gerstön. ScuwMIDT Plur. 


x 


*xaban I sb.n.: ON haf ‘sea’, OE леа ‘sea, 
water, OFris hef ‘sea’, MLG haf id., 
MHG hab ‘sea, haven’. Derived from 
*xafjanan. Historically identical with 
*xaban П. ŠTRACHAN BB XX 13 (to Olr 
cúan ‘haven, sea’ < *kopno-); Torp-Fark 
72; Horrnause AEEW 144; Pokorny I 
528; Vries ANEW 201; ZALIZNIAK I 140. 

*xaban П sb.n.: ON upp-haf ‘beginning’, 
ОНС ur-hab ‘cause, reason’. Derived 
from *xafjanan. SEEBOLD 244. 

*xaban IIl adj: ON hand-hafi ‘having 
in hand’, ОНС uwn-gi-hab ‘poor, insig- 
nificant’. Derived from *xabénan. Horr- 

AEEW 147; Kuer 69; 
HEIDERMANNS 263. 

*xabano sb.f.: ON Au ‘haven’, OE hefen 
id., MLG havene id., МНС habene id. 
Based on *xaban I. Derivationally close 


HAUSEN 
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117, 362; HorrHauseN AEEW 135; 
Wa_pr-HoFMANN I 656—657; Frisk П 
18—19; Onions 407; BAMMESBERGER Nom. 
77; OREL AED 75. 

*zutaz ~ *3uton sb.m.: Goth Gut-piuda 
‘Gothic people’, ON Goti ‘Goth’, OSwed 
pl. Gutar, Gotar ‘people’, OE pl. Gotan 
‘Goths’. Probably, n-stem reflected also in 
gen. pl. gutani of the Pietroassa inscrip- 
tion. Cf. also Germ-Lat Gutones, Gotones. 
Borrowed to Lith gùdas ‘Bielorussian’ 
and OPrus *gud- (in pln.) before the 
Lautverschiebung (Karsten DADL LX VII 
253-255). Further connections are un- 
clear, see *zautaz ~ *zautūn. CGRIEN- 
BERGER Got. 101—103 (from Goth *gut 
‘sea, bay’, to *seutanan); LinprotH NB П 
75-17 (to the name of Gotland); Horr- 
HAUSEN AEEW 135; Feisr 226-227; 
Krause Run. 1 227—235 (adduces the ON 
parallel), HG 5 (to *seutanan); FRAENKEL 
174 (-d- in Baltic influenced by OPrus 
gudde *bush'). 


to Olr can ‘curve, bend, recess, bay? < 
*kopno-. "Torp-Fark 72; CHEMODANOV 
SGGja І 98; Vries ANEW 279; Onions 
431; KLuGE-SEEBOLD 347. 

*xabēnan wk.vb.: Goth Aaban ‘to have’, 
ON hafa id., OE habban id., OF ris hebba, 
habba id., OS hebbian id., OHG haben id. 
Durative of *xafanan (LorrNER AZ XI 
192). Corurrz Prat. 86-88 (amalgama- 
tion of *ghabh- and *kap-); Meyer IF 
XXXV 224—237; VENDRYES MSL XVIII 
310; PRokoscu MP XXVI 464; ZUPITZA 
Сий. 206; Torp-Fatk 72; HOLTHAUSEN 
AEEW 143; Feisr 229; Porzic Gliederung 
107-108 (on IE *kap-: *shabh-), 115; 
Poxorny І 528; Vries ANEW 201; 
Onions 431; SEEBOLD 244; LEHMANN 
GED 167; KLuGE-SEEBOLD 345. 

*xabisaz ~ *xabusaz adj: ON hofugr, 


xabizaz 


hofigr ‘heavy’, OE hefiz id., OS hedig id., 
МНС hebec id. Based on *xabiz > OE hefe 
‘weight’ derived from *xafjanan. 'ТОвР- 
Елік 72; HorrHAUsEN AEEW 153-154; 
Vries ANEW 280; Onions 434. 

*xabipo sb.f: ON hefð ‘loss or gain of 
claim’, МНС hebede ‘property’. Derived 
from *xabénan. Fatx-Tore ND 450; 
Vries ANEW 215. 

*xabraz sb.m.: ON hafi ‘he-goat’, OE hæfer 
id. Etymologically related to Gk кблрос 
‘boar’, Lat caper ‘he-goat’. Further may 
be connected with Skt kaprth- ‘penis’. 
ScHEFTELOWITZ JF XXXIII 142 (oriental 
Wanderwort), Petersson РВВ XL 105 
107; ZuPITZA Сий. 114; Torp-FALk 
73; Honrnausex AEEW 144; WALDE- 
HormaNN I 157—158; Mayruorer I 157; 
Porzic Gliederung 114; Pokorny I 529; 
Cuemopanov SGG7fa I 90; Vries ANEW 
201; Frisk I 782-783; ZALIZNIAK Í 131; 
KLUGE-SEEBOLD 345. 

*xabron sb.m.: ON pl. hafrar ‘oats’, OS 
havoro id., OHG habaro id. Derived from 
*xabraz (FALK-Tore ND 387), cf. Slav 
*oubso ‘oats’ < *auiko-, to *aui- ‘ewe’. 
CHARPENTIER AZ XL 436 (to Skt neut. 
sáspa- “young grass); Petersson LUA 
1918/31 19 (to Norw hagr ‘tail hair of 
the horse’); Woop MP XVII 568 (to Slav 
*kopre 'dill); Zupīrza Gutt. 31; Товр- 
FALK 73; SPECHT 27 (to *x050); POKORNY 
I 529; Vries ANEW 202; ZALIZNIAK I 
153; Orions 619; KLuGE-SEEBOLD 347. 

*xabuda-bainan sb.n: ON лојид-рет 
‘skull, head-bone’, OE heáfod-bán id. 
Compound of *xabudan and *атап. 
CARR Jom. comp. 81 (parallel formations). 

*xabuda-bausaz sb.m.: ON лојид-Рацог 
‘chief ring in the wergild’, OE heáfod- 
bed3 ‘crown’. Compound of *xabudan and 
*baugaz. Carr Nom. comp. 81 (parallel 
formations). 

*xabuda-lausaz ~ *xaubuda-lausaz 
adj.: ON hofud-lauss ‘headless’, OE heáfod- 
leas id., OF ris haved-las id., MLG hūvet-lūs 
id, МНС  houbet-lós id. Compound of 
*xabudan, *xaubudan and *lausaz. CARR 
Nom. comp. 89 (parallel formations). 
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*xabudan sb.n: ON лод ‘head’, OE 
heáfod id. Identical with Lat caput ‘head’ 
and, probably, Skt *kaput- in neut. kapuc- 
chala- ‘tuft of hair on the back of the 
head’ < *kaputsala (Kunn AZ I 136). 
Torp-Fatk 73; HorrHAUsEN AEEW 
150; WaLpE-Hormann I 163—164; Mayr- 
HOFER I 156-157; Pokorny I 529—530; 
Vries ANEW 279; ZALIZNIAK I 141; 
MAYRHOFER I 156-157; LEHMANN GED 
178-179; Berkes AZ CIX 218-220 (from 
non-IE). 

*xabuda-swimon sb.m.: ON /gfið-svími 
‘dizziness’, OE  heáfod-swíma id. Com- 
pound of *xabudan and *soīmūn. (CARR 
Nom. comp. 81 (parallel formations). 

*xabuda-wardaz sb.m.: ON hofud-verdr 
‘body-guard’ (u-stem), OE  heáfod-weard 
‘chief guardian’. Compound of *xabudan 
and *wardaz ll. Carr Nom. comp. 54. 

*xabukaz sb.m.: ON haukr ‘hawk’, OE 
hafoc id., OFris havek id., OS havuk id., 
OHG habuh, habech id. Identical with Slav 
*kobozo ~ *kobuze ‘hawk, kite’ (Zuprrza 
Сий. 15, 102), from IE *kobugo-. Further 
connections are not clear. PocopiN 
RFV XXXIII 328—329; BERNEKER I 535; 
ŠUOLAHTI DVN 360 (to Lat capys, capus < 
Etr); Товр-Елік 73; PETERssON PBB XL 
96; Honrnause AEEW 147; ŠUOLAHTI 
ANT 360 (from *xafjanan; Slav < Gmc); 
Poxorny I 528; Vries ANEW 214; 
ZALIZNIAK I 131; Омомѕ 431; TRu- 
BAGHEV ES$ja X 92—93; KrucE-SEEBOLD 
345. 

*xadinaz sb.m. ON héðinn ‘jacket of fur 
or skin’, OE heden ‘hood’. A substan- 
tivized adjective close to Slav *Zotbmo 
‘pregnant (of animals)’ further derived 
from *kotiti se ‘to give birth (of animals)’, 
cf. also Lat catulus ‘cub’ (Osrnorr Etym. I 
250) Zuprrza Gutt. 207; Torp-FarK 90 
(from Thrac *kitén, cf. Gk уатФу ‘tunic, 
garment worn next to skin’, Ion кідоу 
id.); LOEWENTHAL РВВ XLIX 72; Jonsson 
ANO 1926 190; HoLrHausen AEEW 153; 
Vries ANEW 215. 

*xad(inon sb.f: ON hadna ‘young 
she-goat. Cf. also МНС hatele ‘she-goat’ 


xað(i)nön 


close to Lat catulus ‘cub’. See *xadinaz. 
ZUPITZA Сий. 206; 'Torp-FarK 69; 
WarDr-HormanN I 183; PokoRwv I 534; 
Снеморлмоу SGG7fa I 58; Vries ANEW 
200; TRuBacev ESSZa ХІ 204—205, 
219—220. 

*xafilaz sb.m.: ON АИ ‘clew-lines of a 
sail’, ОНС /gr-Adfil ‘yeast’. Derived from 
*xafanan. "Torp-FarK 72; Vries ANEW 
215; SEEBOLD 244. 

*xafjanan str.vb.: Goth hafjan ‘to hold 
up, to bear up, to lift’, ON hefja id., OE 
hebban id., OFris Леа id., OS hebbian 
id., OHG heffen id. Related to *xadēnan. 
Etymologically close to Lat capio ‘to 
seize’, Gk колто ‘to gulp down’, Lat capið 
‘to take’, Alb kap ‘to seize, to grasp’, Latv 
kampju, Катрі ‘to seize’, and other con- 
tinuants of IE *kap-. Meyer IF XXXV 
224—237; ZuPrrzA (Сий. 103; Torp-Fark 
71; Feisr 229—230; HorrHavuseEN AEEW 
153; WarpE-Horwaww I 159-160; Por- 
zia Gliederung 127; JOHANNEsson [EW 
186-189; Pokorny I 528; Vries ANEW 
215; Frisk I 783; Ontons 433; SEEBOLD 
244—245; LEHMANN GED 167; Ове, AED 
169; KLUGE-SEEBOLD 362. 

*xafnojanan wk.vb.: Goth ufar-hafnan ‘to 
be (excessively) exalted’, ON hafna ‘to for- 
sake, to abandon’. Derived from *xaf- 
Janan. Frist 230; Vries ANEW 201 (to 
*хатјапап); ŠEEBOLD 245. 

*xaftan ~ *xaftaz sb.n./m.: ON hapt, 
haft ‘bond’, OE heft id. See *xafiaz IL. 
HorrHAuseEN AEEW 144; Vres ANEW 
209; Srrso_» 245; HEIDERMANNS 263; 
KLUGE-SEEBOLD 347. 

*xaftaz I sb.m.: ON haptr, hafir ‘captive’, 
OE hæft id., MHG haft id. Substantivized 
*xaflaz П. HorrHauseN AEEW 144; 
Porzic Gliederung 126; HEDERMANNS 263; 
KLUGE-SEEBOLD 347. 

*xaftaz II adj.: Goth hafts ‘bound, joined’, 
OS hafi id, ОНС hafi id. Identical with 
Lat captus ‘captured’, W caeth ‘slave’, 
OCorn сай ‘captured’ (LANE Language 
IX 246). From *kap-to-, a participial form 
of *kap- (see *xafjanan). "Torp-FarK 72; 
Mrmr RG XXI 40 (from Celtic); 
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KRAHE SuV 80; Монк ZDADL LXXVI 
169; Horrnause AEEW 144; WALDE- 
Hormann I 159; Евіѕт 230; KARSTEN 
NB II 306; Роковму I 527—528; CHEMO- 
DANOv SGGfa І 102; Vries ANEW 
209; SEEBoLD 245; LEHMANN GED 168; 
BAMMESBERGER Nom. 251; HEIDERMANNS 
263-264; KLucE-SEEBOLD 347. 

*xaftiz sb.f.: Goth anda-hafts ‘answer’, 
MHG haft ‘detention’. Structurally simi- 
lar with Lat capttē ‘deceit, harm’. Derived 
from *xafjanan. WatpE-Hormann I 159; 
Fest 46; LEHMANN GED 34; Kruce- 
SEEBOLD 347. 

*xaftjan sb.n: ON hepti ‘haft, OE heft, 
hefte id., MLG hechte id., ОНС Лей 
id. Derived from *xafijanan. VoRP-FALK 
72; HorrHAUsEN AEEW 144; Onions 
423; KLUGE-SEEBOLD 363. 

*xaftjanan wk.vb.: Goth /afjan ‘to hold 
fast to, to adhere’, ON hepta, hefta ‘to 
bind, to fetter, OE hæftan ‘to seize, to 
bind’, OFris hefta ‘to fortify, to secure’, 
OS heftian id., OHG hefien ‘to fortify, to 
bind’. Derived from *xaftaz, *xafjanan. 
Torr-Fark 72; HonrHausen AEEW 144; 
Frist 230; Vries ANEW 222; LEHMANN 
GED 167—168; KLuGE-SEEBOLD 363. 

*xaftnojanan ~ *xaftenojanan wk.vb.: 
Goth ga-hafinan ‘to stick, to adhere’, OE 
hefinan ‘to seize, to capture’. Derived 
from *xaflaz, *xaftjanan. Feisr 183; Her 
DERMANNS 264. 

*xasanan str.vb.: OHG hagan ‘to feed’. 
Related to Skt śaknóti ‘to be able’, Av sak- 
‘to agree on smth.'. See *xasaz, *xazūn. 
BARTHOLOMAE 1552-1553; WussMANN 
NP 72; Torp-Fark 67—68; HOLTHAUSEN 
AEEW 147; Mayruorer Ш 288—289; 
Роковхү I 522; Vres ANEW 202; 
SEEBOLD 245-246. 

*xasa-burnaz sb.m.: ON hag-porn ‘haw- 
thorn’, OE Лез-дот id., MLG hage-dorn 
id., ОНС hagan-dorn id. Compound of 
*xasón and *burnuz ~ *burnaz. See 
*xas()naz. ToRpP-FALK 68; HOLTHAUSEN 
AEEW 146-147; Carr Nom. comp. 48; 
Onions 431; KLUGE-SEEBOLD 348. 

*xasaz adj: ON har ‘handy, skilful, 


xazaz 


МНС be-hac ‘of pleasure’. Related to Skt 
saknóti ‘to be able’, Av sak- ‘to agree on 
smth.. See *xasanan. WGmc words for 
‘witch’ belong here: OE he3tesse, hestes, 
MDu haghetisse. BARTHOLOMAE 1552— 
1553; Torp-FALK 67—68; Karsten NB 
I 10; Honrnausex AEEW 144; May- 
RHOFER Ш 288—289; Pokorny I 522; 
Vries ANEW 203; Onions 423; HEDER- 
MANNS 264—265. 

*xaz(ijnaz sb.m.: Norw hegn ‘fencing, 
fence, OS hagin ‘fence’, ОНС hagan 
‘hawthorn’. Derived from *xazon. VRIES 
ANEW 216. 

*xas(injanan wk.vb.: ON hegna ‘to 
hedge, to fence’, MLG hegenen id., MHG 
heinen ‘to surround with a hedge’. Derived 
from *xas()naz. Vries ANEW 216. 

*xazjaz sb.m.: ON heggr ‘bird-cherry’, OE 
he3e ‘hedge’. Cf. also EFris hegge id., MDu 
hegge id., ОНС hegga id. Identical with 
W cae ‘enclosure’ < *kagtos. See *xazūn. 
Torp-Fark 68; Ho_rHausen AEEW 153; 
Onions 434; Vres ANEW 215—216; 
KLUGE-SEEBOLD 362. 

*xazla-stainaz sb.m.: ON hagl-steinn ‘hail- 
stone’, OE hagol-stán id., MLG hagel-sten 
id., МНС hagel-sten id. Compound of 
*xaslan ~  *xaslaz and *stainaz. CARR 
Nom. comp. 48. 

*xaslan ~ *xazlaz sb.m./n.: ON hagl 
‘hail’, OE he3(e)l, hazol id., OF ris heil id., 
OS hagal id., ОНС hagal id. From IE 
*kokl6-, reduplication of Ziel. ‘cold’ simi- 
lar to (but not identical with) Skt šisira- 
‘cool, cold’. Gf. also *xexlūn. UHLENBECK 
PBB XXVI 208 (to Gk xdxĀnč ‘pebble’); 
ZuPITZA Gutt. 207—208 (same as UHLEN- 
BECK); Torp-FaLtk 68; HOLTHAUSEN 
AEEW 147; Mayruorer III 345-346; 
Poxorny I 551; Frisk I 805; CHANTRAINE 
I 507 (Gk kóyAmé to xoxAóGo ‘to splash, 
to bubble); Poxorny I 518, 551; 
Cuemopanov 67а І 108; Vries ANEW 
202—203; ZALIZNIAK II 168; Ontons 423; 
LEHMANN GED 167; KLuGE-SEEBOLD 348. 

*xaz0janan wk.vb.: ON haga ‘to manage, 
to arrange’, OE on-hasian ‘to be within 
smb.’s powers’, OFris hagia ‘to please’, 
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OHG bi-hagon ‘to make comfortable’. De- 
rived from *xazanan (WissMANN NP 72). 
Tonr-Fark 67; Ho_rHausen AEEW 147; 
Vries ANEW 202; SEEBoLD 245; KLUGE- 
SEEBOLD 91-92. 

*xason sb.m.: ON hagi ‘pasture’, OE haga 
‘enclosure’, OS hago ‘pasture’, OHG hag, 
hac ‘fence, enclosure’ (< *xasaz). Derived 
from  *xaganan. Zuprrza бий. 111; 
Untenseck PBB XXIX 332-333 (to Slav 
*košb "basket": Torp-Fark 68; HERBIG 
Philologus LXXIII 452 (to Lat caulae 
‘opening, hole, enclosure’, dim. of *cauā 
< *kagha); Hoirnausen AEEW 147; 
Роковмү I 518; GHEMODANOov SGG7a I 
101; Vrms ANEW 202; Onions 432; 
KLUGE-SEEBOLD 348. 

*xazu-staldaz sb.m.: ON hauk-staldr 
‘young man’ (with an irreg. hauk- instead 
of *heg-), OE hago-steald bachelor, young 
man, young warrior’, OS hagu-stald id., 
ОНС = hagu-stalt ‘hired worker’. Com- 
pound of *xasuz (see *xagaz) and *staldaz 
(see *staldan). "Torp-Fark 489; Horr- 
HAUSEN AEEW 147; Fark Festschr. Bugge 
Kr. 16 (on ON hauk-); Carr Лот. comp. 
48; Vries ANF LVIII 93—104, ANEW 
214; SEEBOLD 462; LEHMANN GED 37; 
KLUGE-SEEBOLD 348. 

*xaxson sb.f: МНС hahse ‘back of knee’. 
Identical with Skt káksa- ‘armpit’, Olr coss 
‘foot’, Lat coxa ‘hip’. MERINGER WuS III 
47; ToRP-FALK 67; WALDE-HOoFMANN I 
283; PokonNv I 611; Apams TB 136-137 
(adds Toch B kakse ‘body part’). 

*xaxtuz sb.m.: ON Айг ‘mode, way’. 
Closely related to Olr cucht ‘colour’ 
(Zuerrza бий. 207. Hirr BB XXIV 
231 (to ON hagr ‘state, condition’); SPER- 
BER WuS VI 18 (same as Hirt); Vries 
ANEW 213. 

*xaidaz adj: ON heiðr ‘bright, cloudless’. 
Cf. also sbst. hed ‘brightness of the sky’. 
Identical with Skt keta- ‘mark, sign’, cf. 
also ketú- ‘brightness, light. Further re- 
lated to *xarduz ~ *xaidiz. ‘ToRP-FALk 
64; Karsten NB II 259, 449; MAYRHOFER 
I 265; Pokorny I 916—917; Vries ANEW 
217; HEIDERMANNS 265. 


xaidraz 


*xaidraz adj: OE hddor ‘clear, bright, 
serene’, OS Лёйат ‘clear, light, OHG 
heitar id. Derived from *xaidaz. Struc- 
turally similar with Skt citrá- ‘excellent, 
bright’, Av @070 ‘visible, clear’. Cf. also 
Lith skadrùs ‘light, clear. Zuprrza Gutt. 
105; BARTHOLOMAE 586—587; Tonp-Fark 
64; Ногтнлоѕеч AEEW 143; KARSTEN 
NB П 259, 449; Mayruorer I 387; 
Poxorny I 916-917; FRAENKEL 791; 
Vries ANEW 217; Onions 443; BAMMES- 
BERGER Nom. 247; HEIDERMANNS 265 
266; KLUGE-SEEBOLD 367. 


*xaiduz ~ *xaidiz sb.m.: Goth Aaidus 


‘way, manner’, ON Aer ‘honor’, OE had 
‘person, degree, rank’, OFris -héd, OS hed 
id., OHG bert id. Identical with Skt ketú- 
‘brightness, form" < *kəi-tu- (GUNTERT 
Kalypso 49), further related to *(s)kai- ‘to 
be bright, to shine’, see *xaidaz. HELTEN 
PBB XVII 288; ZuPrrzA Gutt. 105; TORP- 
Fark 64; Honrnausen AEEW 143; Feisr 
231; MayrHorer I 265; Pokorny I 
916; ZALIZNIAK П 200; LEHMANN GED 
168; BAMMESBERGER Nom. 159; KLUGE- 
SEEBOLD 367. 

*xaifstiz sb.f.: Goth haifsts ‘conflict, com- 
petition’, OE Ast ‘violence, fury’, OFris 
hast ‘haste’, MLG heist ‘vehemence’. Cf. 
also WGmc *xazfstaz ‘violent’: OE hést(e), 
OF ris hast, OHG heist ‘loud’. Related to 
Lith kaipsti, Кайр ‘to be dizzy, to ail, to 
be sickly’. ZuPrrzA бий. 182; GRIENBER- 
GER Got. 104 (to Lith saipaiis, šaipytis ‘to 
mock, to show one’s teeth’); UHLENBECK 
PBB XXX 286 (against GRIENBERGER); 
Torp-Fark 65; Ho_rHausen AEEW 146, 
427; Feisr 231; Pokorny I 542-543; 
OHmaxx ZdWf XVI 166-167; FRAENKEL 
203; Vries ANEW 218; LEHMANN GED 
169; KLUGE-SEEBOLD 359. 

*xaixaz adj: Goth haihs ‘one-eyed’, ON 
theon. Harr ‘one-eyed god (Odin). 
Identical with Lat caecus ‘blind’, Olr caech 
‘one-eyed’. Further cf. Skt kekara- ‘squint- 
eyed’ and probably Dac kotko-xiða. 
‘nightshade’. Saussure Festschr. Thomsen 
202; Zuprrza Сий. 206, 209; ToRpP-FALK 
64; WarpE-HorMANN І 129; Fest 232; 
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DerscHew Thr. 551; MAYRHOFER Í 
264; Poxorny I 519—520; CHEMODANOV 
SGGfa І 100; Vres ANEW 210; Len- 
MANN GED 169; HEIDERMANNS 267. 


*xailasaz adj.: Goth hailags ‘holy’ (on the 


Petroassa ring), ON heilagr id., OE haliz 
id., OF ris hélich id., OS hélag id., OHG 
heilag id. Derived from *xailaz П. Ocns 
PBB XLV 102-112; Zurrrza бий. 105; 
Torp-Fark 65; Ho_rHausen AEEW 148; 
Feist 232; Pokorny I 520; Vres ANEW 
218; Ontons 445; SCARDIGLI Goten 219— 
223; BENVENISTE JEL 452; LEHMANN GED 
169; HEIDERMANNs 268; KLUGE-SEEBOLD 
365. 


*xailazojanan wk.vb.: ON helga ‘to make 


holy’, OE Aálgian id., OF ris héligia id., OS 
hélagon id., ОНС heiligon id. Derived 
from  *xailagaz. Honrnausex AEEW 
148; Vries ANEW 221; Onions 424. 


*xaila-wandjaz adj: ON sbst. heil-indi 


‘health’, OE  Aál-wende ‘conducive to 
health, healing’, ОНС sbst. Ael-ant 
‘savior’. Compound of *xalaz П and 
*wandjaz (see *wandjanan). HOLTHAUSEN 
AEEW 148; Carr Nom. comp. 60; VRIES 
ANEW 218. 


*xailaz І sb.n: Crim.-Goth il ‘good, 


health’, ON Zell ‘good luck, omen’, OE 
hél ‘omen, auspice’, OS hei ‘health, 
luck’, ОНС Ael id. Substantivized 
*xailaz П. Close to W coel ‘sign, omen’. 
ZuPITZA Gutt. 105; Honrause AEEW 
144; Евіѕт 290; Pokorny I 520; 
ZALIZNIAK П 223; Vres ANEW 218; 
LEHMANN GED 169; HEIDERMANNS 267. 


*xailaz II adj.: Goth hails ‘healthy’, ON 


heill ‘whole, healed’, OE hal ‘whole, well, 
sound’, OFris Ael ‘unhurt, whole, un- 
harmed’, OS Al ‘unhurt, unharmed’, 
OHG heil ‘whole, healthy, unscathed’. 
Related to W coel ‘sign, omen’, OPrus 
kails ‘healthy’, Slav *5 ‘whole’. The 
words for ‘health’ derived from here (OE 
hélu id., OS hēli id., OHG heila, heili id.) 
probably explain the further derivation of 
the noun for ‘brain’: ON Лей ‘brain’, 
OF ris Ae hal, hala id. Picrer KK V 
37—38; ZuPrrzA Сий. 105; Karsten NB II 


xailaz 


266; Gray BB XXVII (to Ose kaila *tem- 
ple’); ToRP-Fark 65; Woop MLN XXIX 
71 (ON heili to Skt síkha ‘tuft of hair’); 
SPECHT KZ LXIV 21; MARSTRANDER WTS 
XI 288; Frisr 232; Horrnause AEEW 
145, 148; Barrke HG 68—79; PorziG 
Gliederung 141—142; PokoRNv I 520; 
CHEMODANOV SGG7fa I 68; Vries ANEW 
218 (ON Лей to MIr coelán ‘intestine’); 
ZALIZNIAK II 223; Омомѕ 1005; Breck 
Festschr. Eggers 21-25; Stance LS 25, 81; 
BENVENISTE JEL 451—452, 468; Toporov 
Pfa MI 136-143; LEHMANN GED 169— 
170; TRuBAcHEv ESSJa III 179-180; 
BAMMESBERGER Nom. 249; HEIDERMANNS 
267—268. 

*xailesojanan wk.vb.: ON heilsa ‘to 
greet’, OE Апап ‘to foretell’, ОНС hei- 
lisón id. Cf. also ON Леша ‘to bewitch’ < 
*xailzüjanan. Derived from *xaileso based 
on *xailaz. ZuPrrzA бий. 105; Horr- 
HAUSEN AEEW 145; JOHANNEsson JEW 
176; Pokorny I 520; Vres ANEW 
218; Benveniste JEL 451; 
GED 170. 

*xailipo sb.f.: OGutn /aildi ‘damages’, 
OHG heilida ‘health’. Derived from *xail- 
Janan or *xailaz. HEIDERMANNS 268. 

*xailjanan wk.vb.: Goth /ailjan ‘to heal’, 
OSwed hela id., OE hélan id., OF ris héla 
id., OS hélian id., OHG heilen id. Derived 
from *xailaz. Structurally close to Slav 
*cēlīti id. Ногтнлоѕеч AEEW 144; 
Feist 232; Porzic Gliederung 141; VRIES 
ANEW 218; Onions 432; TRUBACHEV 
ESSJa Ш 178; LEHMANN GED 169— 
170; HEIDERMANNs 268; KLUGE-SEEBOLD 
365. 

*xailnojanan wk.vb.g: Goth ga-hailnan ‘to 
be healed, to recover’, OGutn hailna ‘to 
heal. Derived from *xailaz. Frisr 183; 
HEIDERMANNS 268. 

*xaima-faro sb.f.: ON heim-for ‘return 
home’, OE ham-faru ‘forcible entry into a 


LEHMANN 


house’. Compound of *xaimaz ~ *xaimd 
and *faré. Carr Nom. comp. 81 (parallel 
formations). 

*xaimai ~ *xaimot adv.: ON heima ‘at 
home, home’, OS héme id., ОНС heim id. 


152 


xaimjanan 


Derived from *xaimaz ~ *xaimiz. VRIES 
ANEW 218-219; LEHMANN GED 170; 
KLUGE-SEEBOLD 365. 

*xaimané adv.: ON heiman ‘from home’, 
ОНС heimina id. Derived from *xammaz = 
*xamniz. Vries ANEW 219. 

*xaima-opljan sb.n.: Goth haimopli ‘patri- 
monial land’. Cf. also ОНС heimõdilis 
‘laribus’. Compound of *xaimaz ~ *xaimiz 
and *ēbļan. ON heimild, heimold ‘title, 
right’ does not belong here (despite 
ScHwarz GNA 266) and is better to be 
explained from *xaimilibo (HEssELMAN 
apud Vries). Fert 233; Carr Nom. 
comp. 44; Vries ANEW 219; LEHMANN 
GED 170; KLuGE-SEEBOLD 365. 

*xaimatjanan wk.vb.: ON heimta ‘to 
get back, to bring home the sheep’, 
OE hamettan ‘to provide with a home’. 
Derived from *xaimaz ~ *xaimiz. Horr- 
HAUSEN AEEW 148; Vres ANEW 220; 
Ontons 430. 

*xaimaz ~ *xaimiz sb.m./f.: Goth haims 
‘village’ (pl. < *xaimo), ON heimr ‘abode, 
land, village’, OE ham ‘home, house, 
dwelling’, OF ris ham, han id., OS han 
id., ОНС heima id. Related to Gk корт 
‘village’, Lith kdzmas ‘village’, Seimá 
‘family’, Slav *йльја id. May also be 
connected with Olr сіт ‘kind, good”. 
ZuPITZA Gutt. 49, 185; ToRP-FALK 87—88; 
TRAUTMANN BSW 300—301; HOLTHAUSEN 
AEEW 148; Feist 233—234; PokoRNv I 
540; CHemoDANov SGG7a I 65; FRAENKEL 
251, 970; TRuBAcHEV Rod. 165; VRIES 
ANEW 219; ZALIZNIAK П 196; Frisk П 
61—62; Ontons 445—446;  VASMER- 
'TRuBAcHEv III 600; Leumann GED 170; 
BAMMESBERGER Лот. 72; KLUGE-SEEBOLD 
365; Vīne Festschr. Watkins 685—702 
(rejects comparison with Gk kom 
‘village’). 

*xaimiskaz adj: ON heimskr ‘foolish, 

ОНС heimisc ‘native’. Derived 
from *xamaz ~ *xaimiz. Vries ANEW 
219. 

*xaimjanan wk.vb.: ON heima ‘to take 
one in’, OE héman ‘to have intercourse 
with, to marry, MHG Летеп ‘to drive 


silly’, 


xalmjanan 


home’. Derived from *xaimaz ~ *xaimiz. 
Torp-Fark 88; Ho_rHausen AEEW 145; 
Vries ANEW 218; Frisk I 809 (derived 
from Keipat ‘to lie’ which is itself related 
to *xaimaz). 

*xaino sb.f.: ON hein ‘hone, whetstone’, 
OE han ‘boundary stone’. Close to Av 
saēm- ‘top’. Cf. further Gk x@voç ‘pine- 
cone’ < *fkū(i)-no- (Hinr BB XXIV 234). 
ZuPITZA Gutt. 184; 'ToknpP-Fark 64; 
HorrnaAuseN AEEW 149; Pokorny I 542; 
Vries ANEW 220; Onions 446. 
*xairaz sb.m.: ON Айт ‘hoary’, OE hdr 
‘hoary, grey, old’, OFris Aer ‘high, sub- 
lime’, OS Ae ‘high, noble’, ОНС ha 
‘great, sublime’. Identical with Slav 
*séro ‘отеу’, further cf. MIr ciar ‘dark’ < 
*feiro-. SCHWENTNER FB 80—82; MEIL- 
LET Etudes 321—322, 403 (Slav < Gmc); 
PEDERSEN AZ XXXVII 392-393, XL 
176-177; Torp-Fark 65, 88; Horr- 
HAUSEN AEEW 149; Karsten NB П 
258—259; Porzic Gliederung 166; POKORNY 
І 519, 540; CHEMODANOv SGG7a I 
68; Vries ANEW 212-213; Onions 
442—443; VASMER-TRUBACHEV Ш 611— 
612; BAMMESBERGER Vom. 248; Hri- 
DERMANNS 269-270; KLuce-SEEBOLD 
363. 

*xaisaz adj: OE hás ‘hoarse’, OFris hás 
id., MDu hees id., OHG heis id. Of uncer- 
tain origin. Cf. *xairaz.  'l'onp-FArx 65; 
HorrHauseN AEEW 149; Poxorny I 519 
(to *xajaz; Vrms ANEW 213; Ontons 
443; HEIDERMANNs 270; KLUGE-SEEBOLD 
366. 

*xaisraz adj.: ON háss ‘hoarse’, ME hoors 
id., MLG Aesch id., OHG ¿“sar ‘rough, 
hoarse’. Derivative of *xaisaz or a com- 
promise form combining *xaisaz and 
*xvairaz. ŽUPITZA бий. 52; TlomP-FALK 
65; Karsten МВ II 205, 381-382; 
Poxorny I 519; Vres ANEW 213; 
HEIDERMANNS 270—271. 


*xaitan sb.n.: Goth anda-hait *confession, 


acknowledgment’, ON heit ‘solemn prom- 
ise, vow, OE /át ‘vow, promise’, OS 
masc. bi-hét ‘calling’, OHG masc, bi-heiz 
‘promise’. Derived from *xaztanan. Horr- 
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HAUSEN AFEW 149; Feist 46; SEEBOLD 
246-247; LEHMANN GED 172. 


*xaitanan str.vb.: Goth haitan ‘to call (by 


name), to address’, ON ñata id., OE hátan 
‘to bid, to call, to name’, OFris Ala ‘to 
call (by name), OS hétan id., ОНС heizan 
id. If the original meaning is ‘to name’ < 
*'to identify’ rather than ‘to call, to sum- 
mon’, probably based on neut. *xit (see 
*xī). Brucmann IF VI 89—90 (to Gk 
xio ‘to go, to drive’); Woop MLN XVI 
310 (same as BRUGMANN); HOFFMANN 
Festschr. Fick 40—41 (to Gk кїуёо ‘to set in 
motion); ZuPrrZA бий. 105 (to Slav 
*cēdīti ‘to strain, to filter); PETERSSON 
PBB XLIV 173 (to Osset sidyn — sedun 
‘to call’); PEDERSEN Kelt. Gr. П 490—491 
(to Ir csse ‘carried in’); ToRP-Fark 64; 
HorrHauseN AEEW 150; Feist 236—237; 
Рвокоѕсн ССС 176-178 (from *kēi-d-); 
JÓHANNESSON JEW 198; Pokorny I 538; 
Vries ANEW 220; Ontons 440; SEEBOLD 
246-248; ABarv III 105-106 (same as 
PETERssON) LEHMANN GED 171-172; 
KLuGE-SEEBOLD 367. 


*xaitaz adj: ON Ле ‘hot, OE hát 


id., OFris Ae id., OS beid. OHG heiz 
id. Related to *xajaz. ZuPrrzA Gutt. 
112; Zuprrza Сий. 112; Torp-FarK 89; 
HorrHAuseEN AEEW 149—150; Karsten 
NB I 18, 59; Pokorny I 519; Vries 
ANEW 220; Ontons 449; Stance LS 25; 
HEIDERMANNs 271-272; KrucE-SEEBOLD 
366—367. 


*xaitjanan wk.vb.: ON heita ‘to brew, to 


heat, OE hétan ‘to heat, OS hétan id., 
ОНС herzen ‘to light up’. Derived from 
*vaitaz. HoLTHAUSEN AEEW 146; VRIES 
ANEW 220; Ontons 433; HEIDERMANNS 
271; KLucE-SEEBOLD 367. 


*xaitjon sb.m.: Goth bi-haifja ‘boaster’, 


OE seyld-hete ‘enemy, woe’, OS scult-hétio 
‘bailiff’. Derived from *xaitanan. FEIST 
90; SEEBOLD 247. 


*xaipina-domaz sb.m.: ON heidin-démr 


‘heathendom’, OE héden-dim id., MLG 
heiden-dom id., ОНС heidan-tuom id. De- 
rived from *xaipinaz. Carr Nom. comp. 
73 (parallel formations). 


xaipinaz 


*xaipinaz adj.: Goth haipns ‘heathen’ (with 
syncope), ON heiðinn id., OE Адеп id., 
OF ris héthin id., OS hēthin id., ОНС hei- 
dan id. Derived from *xatbiz with the 
original meaning ‘living on the heath, 
wild’. In individual Germanic languages, 
the word might have been influenced by 
Lat pāgānus (GRIENBERGER Got. 106, but 
see Vries ANEW 216-217). Attested as 
Xatdewot (Ptol), people of Western 
Scandinavia. SIMON <dPh LIII 46—49 
(ON and WGmc from Goth); JELLINEK 
GGS 165, 190, ZDADL LXVI 134 
(against SIMON); Torp-Fark 64; Horr- 
HAUSEN JF XXX 48 (to *skaidanan ~ 
*skaipanan), AEEW 146; Wessén ANF 
XLIV 86-91; Scrurze Kl. Schr. 519—527 
(Goth haibns as an adaptation of Gk 
É0vn); Frisr 237—238; Vrms ANEW 216; 
Onions 433; LEHMANN GED 172-173; 
KLuGE-SEEBOLD 364. 

*xaipiz sb.f.: Goth ларі ‘field’, ON heiðr 
‘heath’, OE masc., neut. hæð id., OS 
hatha, heitha id. (in pln.), OHG heida id. 
Related to OW coit ‘woods’, OCorn cuit 
id., Bret coet id. (Fick KX I 368- 
369). Fick П 76 (to Lat bü-cetum ‘pas- 
ture for cattle); Ѕогмѕем AZ XXXIV 14 
(follows Frick); Braune PBB XLII 
430—431; Torp-Fark 64; KLuce ZDW 
XI 26; Honrnause AEEW 146; Feisr 
237; Poxorny I 521; Vres ANEW 217; 
ZALIZNIAK П 213; Scnurze Kl. Schr. 521— 
524; Onions 433; LEHMANN GED 172; 
KLUGE-SEEBOLD 363. 

*xajaz sb.n.: Goth hats ‘torch’, ОНС hei 
‘heat’. Probably related to Lith kaistù, 
kaisti ‘to become hot? < *kart. ZUPITZA 
Gutt. 112; Fersr 235—236; Poxorny I 519; 
FRAENKEL 204; LEHMANN GED 171; 
HEIDERMANNS 272. 

*xakon sb.m.: ON haki ‘hook’, OE haca 
‘bolt’, OS hako ‘bolt, hook’, OHG fem. 
hacka id. Identical with Hitt kaka- ‘tooth’ 
(Purver ГУ 14—15). From here WGmc 
*xakudaz ~ *xakidaz ‘pike’ > OE hacod, 
OS Лайл, ОНС hehht derivationally sim- 
ilar to Slav "Kogefb ‘claw’ (BRUGMANN 


Grundrif 11/1 427). C£. also *xokaz > OE 


154 


xalbaz 
hoc ‘hook’, OFris hak id., MLG ok 
‘corner, angle. Zupirza бий. 111; 


Tonr-Fark 66; Lewy JF XXXII 160; 
TRAUTMANN BSW 112; HOLTHAUSEN 
AEEW 143, 167; Poxorny I 537—538; 
Vries ANEW 203 (to Latv Kegis ‘crutch’); 
Onions 447; SrANG LS 30; VASMER- 
TRuBAcnev П 275; KrucE-SEEBOLD 
349—350. 

*xakulaz ~ *xakulö(n) sb.m./f: Goth 
hakuls ‘cloak, mantle’, ON AoKull *priest's 
cope’, OE hacele ‘cloak, mantle’, hæcla id., 
OF ris hezil id., ОНС hahhul id. Derived 
from *xakūn, līt. а cloak buttoned with 
fibulae (DrgrensacH VW П 513). Hm 
BB XXIV 277 (from *xoko ‘goat’ related 
to Slav *koza id.); GRIENBERGER Got. 107 
(to ON haka ‘chin’); Menier Etudes 172 
(agrees with Hm: UnrevBEck РВВ 
XXX 287 (follows DIEFENBACH); SPERBER 
WuS VI 20; Traurmann <dWf VII 
171 (to Slovene kozdl ‘woven vessel’); 
WIEDEMANN РВВ XXIX 314 (to Lan 
sagša 'cover); ZuPrrzA Сий. 106; Товр- 
Fark 67; HorrnauseN AEEW 143; Feisr 
238-239; Pokorny I 517; CHEMODANOV 
SGGa I 80; Vries ANEW 280; ZALIZNIAK 
П 182; LEHMANN GED 173; Goras Origins 
143; KLUGE-SEEBOLD 385—386. 

*xalba-brunnanaz ~ *xalba-brun- 
nenaz adj.: ON half-brunnin ‘half-burnt’, 
ОНС halb-brunnan id. Compound of *xal- 
baz and participle of *brennanan. CARR 
Nom. comp. 92 (parallel formations). 

*xalba-daudaz adj: ОМ hálf-dauðr 
‘half-dead’, OE healfdeád id., ОНС 
halb-tot id. Compound of *xalbaz and 
*daudaz. Carr Nom. comp. 92 (parallel 
formations). 

*xalbaz adj: Goth halbs ‘half’, ON hálfi 
id., OE healf id., OF ris half id., OS half 
id, ОНС Лайф id. А difficult word. 
Probably related to Skt Aálpate ‘to suc- 
ceed, to fit, to be partaken by’. GRIEN- 
BERGER Got. 107—108 (to Lith salis ‘side’); 
GÜNTERT WuS XI 137-138 (to Gk xóAxog 
‘pudenda’); UurewBEck РВВ XXX 287 
(< IE *skel-p- ‘to cut); PEDERSEN AZ 
XXXVII 373 (to Slav *xolpo ‘slave, 


xalbaz 


serf’); Zuprrza бий. 106; Torp-FarK 85 
(to OE helfe ‘handle’, МІС hele id., 
ОНС Лаф 1d.); Feisr 239; HOLTHAUSEN 
AEEW 151; Karsren NB I 48; Mayr- 
HOFER Í 183-184; Pokorny I 926; Vries 
ANEW 204; LEHMANN GED 173; HEmER- 
MANNS 272—273; KLUGE-SEEBOLD 350. 

*xalbipo sb.f.: ON helft ‘half’, OFris helfte, 
halfie id., MLG helfte id. Derived from 
*xalbaz. "Torp-Fark 85; Vres ANEW 
221; KLucE-SEEBOLD 350. 

*xalbo sb.f.: Goth kalba ‘half’, OE healfid., 
OS halba īd., OHG halb id. Related to 
*xalbaz. ToRP-FALK 85; HOLTHAUSEN 
AEEW 151; Fetsr 239; Vries ANEW 204; 
ZALIZNIAK П 180; Ontons 424; LEHMANN 
GED 173; HEIDERMANNS 273; KLUGE- 
SEEBOLD 350. 

*xalbon sb.f.: ON hálfa ‘region, quarter’, 
OFris halve ‘side’, OS halba id., OHG 
halba id. Derived from *xalčaz. "Torp- 
Елік 85; HEIDERMANNS 273. 

*xaldan sb.n.: ON hald ‘hold, fastening, 
support, custody, OE /eald ‘guardian- 
ship, protection’, OHG masc. burg-halto 
‘city advocate’. Derived from *vxaldanan. 
HoLrHausen AEEW 150—151; Vries 
ANEW 204; SEEBoLD 248. 

*xaldanan str.vb.: Goth haldan ‘to tend, 
to herd, to graze cattle’, ON halda ‘to 
hold’, OE healdan id., OFris halda ‘to 
capture’, OS haldan ‘to hold, OHG 
hallan id. Related to Toch B kál(t)s- ‘to 
goad, to drive’, Lat þrae-cell ‘to surpass, 
to excel’ < *keld-, celsus ‘soaring, high’. 
Merincer JF XVIII 236; Zuprrza (ий. 
106 (to Gk Bov-kóAog ‘shepherd’), BB 
XXV 99 (to Lat aus-cultó ‘to listen’); 
BRUGMANN IF XXXII 181 (on the vocal- 
ism); Torp-Fark 84; WarpE-HorMaANN I 
197; Horrnausex AEEW 151; Feist 
239—240; JÓHANNESssoON JEW 246—247; 
Poxorny I 548; Омомѕ 444; Vkiīrs 
ANEW 204; SEEBOLD 248—249; LEHMANN 
Language XVIII 129 (to *kel- ‘to drive’, cf. 
Skt kalāyati ‘to impel, to bear, to carry, to 
do’), GED 173-174; KrucE-SEEBOLD 
351-352; Apams TB 174. 

*xaldaz adj: Goth comp. ni pe haldis 
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xaļja-rūnē(n) 


‘попе, by no means, ON adv. heldr 
‘rather, more’, OS comp. than hald ni ‘just 
as, OHG comp. halt ‘sooner’, adv. halto 
‘quickly, swiftly. A variant of *xalpaz. 
Dierensacy VW II 517—518; Fick Ш 85; 
GRIENBERGER Got. 108-109 (directly to 
*xaldanan ‘to hold’); Kroes GRM XXXVI 
345-347; 'ToRpP-FALk 85; UHLENBECK 
PBB XXX 287; Feisr 240; Pokorny I 
552; Vries ANEW 221; Lenmann GED 
174; HEIDERMANNs 274; KLUGE-SEEBOLD 
351. 

*xalipz ~ *xalubz sb.m.: ON Ло” ‘a 
kind of higher yeoman’, Лай ‘man’, 
OSwed Ал ‘man, soldier, OE hæle(ð) 
‘man, hero’ (root stem *xalēbs), OS Лейл 
‘soldier, hero’, ОНС helid id. Probably 
related to Skt kala- ‘healthy, prepared 
for, clever’, Gk колос ‘beautiful’, kadu- 
(in compounds) (Specur AZ LXII 257— 
258). ZupirzA Gutt. 107; JOHANSSON 
WZKM XIX 237 (to Gk «éAng 'courser, 
riding horse’ < *kelēt-); Menrer MSL 
XVII 114 (same as JoHANsson); Товр- 
Fark 84 (follow JoHansson); HOLTHAUSEN 
AEEW 144; Specur 128, 195 (directly to 
Gk колос ‘beautiful’); JoHansson SF 307 
(from *'man from Halland’); MAvRHOFER 
I 184—185; Pokorny I 524; Vres ANEW 
206; Frisk I 766—767; ZALIZNIAK II 208; 
Frisk I 766—767 (against SPECHT on 
semantic grounds); BAMMESBERGER Лот. 
215 (to IE *fe- “o raise); KLUGE- 
SEEBOLD 368; Apams TB 155 (to Toch B 
kaly-ske boy, youth’). 

*xaliz adj: Goth adv. halis-aiw ‘hardly 
ever’, MHG hel ‘weak’. Probably, histori- 
cally connected with *xahbz ~ *xalupz. 
On the other hand, cf. Latv kalst ‘to 
dry’ and probably Slav *kolēti ‘to freeze’ 
(ZuBATY AfslPh XVI 395). HOLTHAUSEN 
IF XIV 340 (to Gk x6Aog ‘mutilated’), 
XXXIX 70; Fersr 240; LEHMANN GED 
174. 

*xalja-runo(n) sb.f.: Goth-Lat pl. haliurun- 
nae ‘witches’ (Jord.), OE helle-rine *sor- 
ceress, ОНС JAelli-rüna 
‘magic’. Compound of *xajo and *rūnē. 
Carr Nom. comp. 44. 


necromancer’, 


xalja-witjan 


*xalja-witjan sb.n: ON hel-viti ‘hell’, 
OE helle-wite *hell-torment, hell’, OS helli- 
wīti ‘hell’, МНС fem. Aelle-wize id. 
Compound of *ха/о and *witjan. VRIES 
ANEW 222. 

*xaljo sb.f: Goth kalja Һер, ON hel 
‘abode of the dead’, theon. Hel, the god- 
dess of death, OE hell “hell, OFris Aelle 
id., OS /ellia id., OHG hella id. Derived 
from *xelanan thus probably repeating the 
semantic motivation of Gk "Atóng < *n- 
uid-. Note MIr /uid ar cel ‘went to hell’ 
(GŪNTERT Kalypso 34—35), cel ‘death’. 
SzapRowskv РВВ LXXII 221-223 (to 
*xalluz ~ *xallaz); Zupīrza бий. 185; 
Torp-Fark 80; HorrHausEN AEEW 
1454; Fersr 240—241; TRER Lehm 52— 
61 (hell < ‘lattice work’); Poxorny I 
554; Vries ANEW 220-221; Frisk I 
33-34; ZALIZNIAK П 213; Омомѕ 435; 
LEHMANN GED 174, 194; BAMMESBERGER 
Nom. 112; KrucE-SEEBorp 380—381. 

*xallaz adj.: ON sbst. hall-æri ‘bad season’, 
NFris hall ‘dry’, MHG hel ‘weak’. Cf. also 
MDu hael ‘dried up’ < *xelaz (Marzer AZ 
CV 110) Related to Lat caled ‘to be 
warm’, W clyd ‘warm’ < *klto-, Lith Splti, 
sili ‘to become warm’. Torp-Fark 83; 
WALDE-HoFMANN I 137; Pokorny I 
551—552; HEIDERMANNS 275. 

*xallo ht: ON ЛЇЇ ‘hall’ (partly from 
*xalliz), OE heall id., OS halla id., OHG 
halla id. From *xal-n-ē based on *xelanan. 
Torp-Fark 80; Ho_rHausen AEEW 151; 
Роковмү I 554; Vres ANEW 280—281; 
ZALIZNIAK П 193; Onions 424; KLUGE- 
SEEBOLD 350. 

*xalluz ~ *xallaz sb.m.: Goth hallus 
‘stone slab, rock’, ON allr ‘big stone, 
boulder’, OE heall ‘rock’. Related to 
MIr coll ‘head, leader’, Lat collis Р < 
*kolms (or *kļnis), Lith kálnas ‘mountain’, 
Latv kalns id. Zupīrza Gutt. 47, 106; 
Torp-Fark 86; Bucce BB XXXII 24 (to 
Skt & ‘stone, rock, crag’); Hirr BB 
XXIV 278 (to OPrus kalso ‘flat cake’); 
Brucmann IF XVII 487, XXIX 233; 
HorHausex AEÉEW 151; Warpe- 
Hormann I 245; Feisr 241; Pokorny I 
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544, 925; FRAENKEL 209—210; VRIES 
ANEW 205; ZALIZNIAK П 200; LERCHNER 
112; WAGNER KZ XCVII 281—283 (to 
Lat callum ‘callous’, Olr calath ‘hard’); 
Hamp IF LXXXI 36-38; Leumann GED 
174-175. 

*xalmaz sb.m.: ON Лат ‘straw’, OE 
neut. healm ‘stalk, straw’, MLG Лат 
id., OHG halm id. Identical with Hitt 
kalam(m)a- ‘broom, rake’, Gk KéAcpos 
‘reed’, Lat culmus ‘stalk’, OPrus salme 
‘straw’, Latv salms id., Slav *solma id. 
ZuPITZA Сий. 182; Torp-FarK 85; 
TRAUTMANN BSW 298; HOLTHAUSEN 
AEEW 151, ANW 104; WArpE-HoFMANN 
I 303-304; Pokorny I 612; CHEMODANOV 
SGGja 1 62—63; Frisk І 760—761; Vries 
ANEW 206; ZALIZNIAK П 227; Оміомѕ 
430; Vasmer-TRuBACHEV III 713; PuHVEL 
IV 18; KLuce-SEEBOLD 351. 

*xalojanan wk.vb.: OFris halia ‘to call’, 
OS halon id., ОНС halon id. Identical 
with Lat calē ‘to call’, further related 
to Hitt kaleš- id., Gk koĀčo id. Товр- 
Елік 83; WArpE-HoFMANN I 141—142; 
Poxorny I 548-549; Frisk I 763-764; 
Ontons 424; SEEBOLD 253—254; KLUGE- 
SEEBOLD 380. 

*xalon sb.m.: ON Лай ‘tail’. Closely re- 
lated to Skt šald- ‘staff’, MIr сай ‘spear’. 
ZuPITZA Сий. 182; Torp-Fark 82; 
MAYRHOFER ПІ 313-314; Pokorny I 
552; Vries ANEW 204. 

*xalsa-bainan sb.n.: ON fem. háls-beina 
*neckbone', MLG hals-bén id., ОНС hals- 
bein id. Compound of *xalsaz and *bainan. 
Carr Nom. comp. 83 (parallel formations). 

*xalsa-fansan sb.n: ON hdls-fang *em- 
bracing’, OE  heals-fan3 ‘compensation 
paid by one sentenced to the pillory’, 
OF ris hals-fang ‘rape’. Compound of *xal- 
saz and *fanzan ~ *fanxan. Carr Nom. 
comp. 72 (parallel formations). 

*xalsa-manjan sb.n.: ON Aáls-men "neck: 
lace’, OE masc. heals-mene id., OLG 
hals-meni id. Compound of *xalsaz and 
*manjan. CARR Nom. comp. 48. 

*xalsaz sb.m.: Goth hals ‘neck’, ON háls 
id., OE heals id., OF ris hals id., OS hals 


xalsaz 


id., OHG hals id. Together with Lat col- 
lus, collum id. and MIr coll ‘head, chief’ 
continues IE *“olso- (Fark ANF XLI 
120). No traces of the initial *#- in Gmc 
(Noreen IF IV 320—321). SorwsEN K< 
XXXIV 547 (follows NOREEN); Sroxes IF 
XII 187 (on the Irish form); ToR- 
BJÖRNSSON Festschr. Noreen 257; ZUPITZA 
Gutt. 50, 106; Torp-Fatk 82; Horr- 
HAUSEN AEEW 151; WatpE-Hormann I 
245; Fert 241-242; Krane SuV 75; 
PoRzīc Gliederung 113; Pokorny І 639— 
640; Crmopaov $GGja І 88; Vries 
ANEW 206; ZALIZNIAK I 132; LEHMANN 
GED 175; KiLuGE-SEEBOLD 351. 

*xalsjan sb.n: ON helsi ‘collar’, МНС 
helse id. Derived from *xalsaz. VRIES 
ANEW 221. 

*xalsojanan wk.vb.: ON Айа ‘to em- 
brace’, OS helsian id., OHG halson, halsēn 
id. Derived from *xalsaz. Vries ANEW 
206. 

*xaltaz adj: Goth halts ‘crippled, lame’, 
ON Лай id., OE healt id., OFris halt 
id., OS halt id., OHG halz id. Related to 
Arm kat ‘lame’, Gk xeAAóv: otpeBAóv, 
rĀdytov (Hes), Olr coll ‘destruction, 
ruin. ZuPiTZA Сий. 107; ‘Torp-FALK 
84; Ferr 242-243; HorrHAuseN AEEW 
152; Karsten NB I 41; SŪTTERLIN IF 
XXV 67 (to Lat claudus *lame”); WALDE- 
HorFMANN I 231 (to Skt khoda- ‘limping, 
lame’, Lat claudus; Specur 130 (to Russ 
koldyka ‘lame person’); TRIER Holz 49 (to 
*xullan; Pokorny І 547; CHEMODANOV 
SGG7fa 1 85; Vries ANEW 206; Ontons 
425; LEHMANN GED 175 (from *kek, 
*klād- “to strike’; original meaning in 
Gmc: *broken bones’); HEIDERMANNS 
275-276. 

*xaltīn sb.f.: ON helti ‘lameness’, OFris 
strump-helte ‘lameness cause by mutila- 
tion’, OS spuri-heltt ‘limping’, ОНС sēr- 
halzi ‘disability caused by injury’. Derived 
from *xaltaz. HEIDERMANNS 276. 

*xaltjanan wk.vb.: ON hellask ‘to become 
halt’, OHG tr-helzen ‘to lame’. Derived 
from *xaltaz. HEIDERMANNS 276. 

*xalpaz adj.: ON hallr ‘sloping, leaning to 
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one side’, OE heald ‘bent, inclined’, OFris 
north-hald ‘directed northwards’, OS hold 
‘inclined, merciful’, ОНС hald ‘bent 
down’. Related to *xaldanan (cf. also *xal- 
banan > OSwed halla ‘to hold’). Torr- 
Fark 82-83; HorrHause AWN 104 (to 
Skt kdtaka- ‘bracelet, ring’, Lith at-kalté 
back), AEEW 151; Poxorny I 552 (to 
Lith Salis “side; Vries ANEW 205; 
Onions 434; LEHMANN GED 403; Her 
DERMANNS 276-277; KLUGE-SEEBOLD 350; 
BourKAN OFED s.v. 

*xalpīn sb.f: Goth wila-halþei *partisan- 
ship, partiality, ОНС  uo-haldi ‘steep 
place’. Derived from *xalbaz.  Fgisr 563; 
Vries ANEW 205; Onions 434; HEDER- 
MANNS 276. 

*xalpjanan wk.vb.: ON hella ‘to pour out’, 
OE /yldan ‘to incline, to bend’, OS afhel- 
dian ‘to cease’, OHG gi-helden ‘to incline, 
to tilt’. Derived from *ха/раг. 
Gutt. 113; Товр-Елік 83; HOLTHAUSEN 
AEEW 158; Vries ANEW 221; HEmER- 
MANNS 277. 

*xalpojanan wk.vb.: ON halla ‘to lean 
sideways’, OHG haldon ‘to be tilted, to 
bend’. Derived from *xalþaz. Torp-FALK 
82-83; HEIDERMANNS 277. 

*xamalaz I sb.m.: ON prop. Hamall, 
MLG hamel ‘wether’, МНС hamal id. 
Substantivized *xamalaz П. "Torp-Fark 
73; HorTrHAUsEN AWN 105 (to Skt neut. 
sámala- ‘stain, spot, fault), AEEW 152; 
Poxorny I 929; Vries ANEW 206—207 
(to IE *skep- ‘to cut); HEIDERMANNS 277; 
KLUGE-SEEBOLD 353. 

*xamalaz П adj: ON hamal-kymi ‘a 
kind of seed’, ОНС hamal ‘mutilated’. 
Identical with Slav *komolo ‘hornless’ 
(ScuurzE AZ XL 259), further connected 
with *konr ‘lump’. Karsten NB II 233; 
BERNEKER I 554 (against SCHULZE); TORP- 
Fark 73; Memier MSL XIV 376; Wiss- 
MANN A WNP 97—98 (secondary derivative 
of *xamalgan); Poxorny I 929; Tru- 
BACHEv ÉESS/a X 174—175; HEIDERMANNS 
277; KLUGE-SEEBOLD 353. 

*xamalojanan wk.vb.: ON hamla “о 
mutilate’, OE hamelian id., OF ris homelia 


ZUPITZA 


xamalöjanan 


id., ОНС bi-hamalon ‘to cut, to strike’. 
Derived from *xamalaz П. ‘Torp-Fark 
73; Ногтнаоѕеч AEEW 148; Hemer- 
MANNS 277; KLUGE-SEEBOLD 353. 
*xam(a)lon sb.£: ON hamla ‘oar-loop’, 
OHG hamla 'satyrion, orchis’. Related to 
Lith kambljs ‘leafless stock’, Slav *komblb 
‘butt-end (of a tree)’. Further cf. *xamalaz 
IL FRAENKEL 213; Vries ANEW 207 (to 
Gk kópoé id.). 

*xamaraz sb.m.: ON латат ‘hammer’, 
OE hamor, hamer id., OF ris hamer, homer 
id., OS hamar, hamur id., OHG hamar id. 
With a metathesis of the anlaut similar to 
that of slav *kamy, continues a thematic 
derivative of IE *ak-men- ‘stone’: *akmoros 
identical with Skt asmard- ‘stony’ (STREIT- 
BERG IF II 419). Thus, the original mean- 
ing of the Germanic word was ‘stone 
hammer’. PEDERSEN AX XXXII 247; 
Derrer DADL XLII 57 (to *xamalaz П, 
cf. Lat saxum ‘large stone, rock’ ~ secó ‘to 
cut); ZuprrzA Gutt. 108; Torp-Fark 74; 
GÜNTERT WuS XI 140 (to *xamalaz П 
with a secondary attraction to *ak-men-), 
Labyrinth 21 (to pre-Gk koļdpa ‘covered 
carriage, vaulted chamber’); HOLTHAUSEN 
AEEW 149; FRAENKEL А LXII 
183-184; MAYRHOFER I 60; Pokorny I 
19; Vries ANEW 207; ZALIZNIAK Í 132; 
Onions 425; ЅтАМС LS 25; SCHELESNIKER 
Festschr. Olberg 23-26; Mater JES I 
441—442; KLuGE-SEEBOLD 352—353. 
*xamaz sb.m.: ON hamr ‘skin, shape’, OE 
ham ‘covering, garment, shirt’, hama ‘cov- 
ering’, MLG ham id., ОНС hamo ‘fishing- 
net’. Probably related to Skt sami 
‘Prosopis spicigera’ (Zuprrza BB XXIV 
182) and further to *fem- ‘to cover. 
ZUPITZA Сий. 182; Torp-FarK 74; 
HorrHAusEN AEEW 148; MAYRHOFER 
HI 299; Pokorny I 556; Vres ANEW 
208. 

*xam(e)stro sb.f.: OS hamustra *curculio, 
corn-weevil’, ОНС  Aamustra ‘hamster’. 
Probably borrowed from Lat comestor 
‘glutton’ (Murranov Etim. 1983 105). 
However, the obvious connection with 
Slav *xoméstoro ‘hamster’? remains un- 
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clear. Fick BB П 266 (to Lat cumera 
‘chest, box’ < *komeso-); BERNEKER I 395 
(< Slav); FRAENKEL 896; Onions 425. 


*xamfaz adj: Goth hamfs ‘mutilated, 


maimed’, OS haf ‘with crippled hands’, 
OHG hamf ‘mutilated’. Related to Olr 
camm ‘crooked, bent’ and further to Gk 
kaur ‘bend’, Lat campus ‘field’ < *bend- 
ing’, Lith kampas ‘corner, edge’, Slav 
*kopo ‘hill, island’ (Saussure Recueil 598). 
DirrensacH VW П 529-531 (to Gk 
Kont@ “to strike); SCHRÖDER de Anz. 
XXVI 59 (to ON Znafa ‘to cut off’); 
AUFDERHAAR Lehnw. 21-22 (WGmc < 
Goth); Zuprrza Сий. 108; TonP-FALk 74— 
75; WarpE-HorMaANN I 148—149; Feisr 
243; PokoRNv I 525; FRAENKEL 213-214; 
Frisk I 774—775; TRuBAGHEV ESSýa XII 
56-57; LEHMANN GED 175-176; Puver 
IV 61—63 (adds Hitt kappi- ‘small, little’ 
<? *kampi-); HEIDERMANNS 278. 


*xam(m)in3az sb.m.: ON hemingr ‘skin of 


the hide shanks’, prop. Hemingr, OE 
hemming ‘a kind of shoe’, OF ris hemminge 
‘leather wear, shoe’, OHG prop. Haming. 
Derived from *xam(m)ö. ` Елік NVA 1919, 
133; HorrHAusEN AFEW 155; Vries 
ANEW 222. 


*xam(m)janan wk.vb.: ON hemja ‘to 


restrain, to hold back’, OE hemman id., 
OFris kemma ‘to mutilate’, MDu hemmen 
‘to slow down, OHG gi-hemmen ‘to 
humiliate’. Derived from *xam(m)o. 
ZuPITZA бий. 108; LöwENTHAL AZ 
XLVII 146 (to Gk xüuog ‘a kind of 
plant, Slav *konb ‘horse’); Товр-Елік 74; 
HorrnHAusEN AEEW 155; Pokorny I 555; 
Vries ANEW 222; KLuce-SEEBOLD 369. 


*xam(m)o sb.f.: ON hem ‘ham’, OE ham 


id., MLG ham(mje id., МНС hamme id. 
From *xanmó < *konəmā, an ablaut vari- 
ant of *knāmā: Gk kvíum ‘leg, shank’, ОТ 
cndim ‘bone’ (Fick AZ I 368-369). 
Torp-Fark 74; Ho_rHausen AEEW 148; 
Poxorny I 613—614; Frisk І 883; Vries 
ANEW 279; ZALIZNIAK П 225; ONIONS 
425. 


*xam(u)laz sb.m.: Norw dial. лити! ‘bar’, 


МНС hamel ‘bar, rod’. Related to 


xam(u)laz 


*xam(a)lon. 'ToRP-FALK 74 (to Gk кброё 
*vine-pole, pole, shaft"). 

*xan(a)paz sb.m.: ON hampr ‘hemp’, OE 
henep id., OS hanup id., ОНС hanaf, hanif 
id. An early borrowing from Lat cannabis 
id. < Gk kóvvafig id. Hoops Wald- 
baume 472—473 (from Scythian or Thra- 
cian); Lewy JF LIII 122; Tonr-Farx 70; 
HorrHAuseEN AEEW 145; Vres ANEW 
208; ZALIZNIAK П 187; Омомѕ 436 
(related to Lat cannabis); KLUGE-SEEBOLD 
354. 

*xandazaz ~ *xandizaz ~ *xanduzaz 
adj: Goth handugs ‘wise’, Norw hendig 
‘deft, adroit, quick’, OE list-hendi3 having 
skilful hands’, OHG hantag, hantig ‘wise’. 
Derived from *xanduz (Menier MSL IX 
49). Kern TNTL XX 245-246; GRIEN- 
BERGER Got. 110 (to Lith kandùs ‘snappy, 
acrimonious’); BLANKENSTEIN JF XXI 
115; Zupīrza Сий. 206; Zuprrza бий. 
206; Товр-Елік 71; Feisr 244; Horr- 
HAUSEN AEEW 155; Kiuce Nom. Stamm 
100 (to Gk kevīčo ‘to prick’); Feisr 
244; Poxorny I 567; Mem Wortbild. 192; 
Lenmann GED 176 (follows Kruger); 
HEIDERMANNS 278-279. 

*xandazin ~ *xandu3in sb.f.: Goth kan- 
dugei ‘wisdom’, ОНС hantagi ‘sharpness, 
agony, pain’. Derived from *xandazaz ~ 
*xandisaz ~ *xanduzaz. Еғіѕт 244; Hr, 
DERMANNS 279. 

*xandjanan wk.vb.: ON henda ‘to catch, 
to pick up’, OE 3e-hendan ‘to hold’, OFris 
henda, handa ‘to catch’. Derived from *xan- 
duz. HorrHAusEN AEEW 155; Vries 
ANEW 222; SEEBOLD 255. 

*xandlan ~ *xandlo sb.n./f.: OE handle 
‘handle’, МІС лапе! id., ОНС hantilla 
‘towel’. Derived from *xanduz. Horr- 
HAUSEN AEEW 149; Ontons 426. 

*xandlojanan wk.vb.: ON /yndla ‘to han- 
dle, to manage’, OE handhan ‘to feel, to 
handle’, OF ris handelia, hondelia ‘to han- 
dle’, OS handlon ‘to act, to deal’, OHG 
hantalon ‘to handle, to feel’. Derived from 
*xandlan ~ *xandlē. HorrHauseNn AEEW 
149; Vrs ANEW 208; Onions 426; 
KLUGE-SEEBOLD 353. 
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xanduz 


*xandu-banon sb.m.: ON  Aand-bani 
‘homicide’, OE hand-bana id., OS hand- 
bano id. Compound of *xanduz and 
*banūn. Carr Nom. comp. 48. 

*xandu-lamaz adj: ON hand-lami ‘with 
a lame hand’ (n-stem), ОНС hantlam 
id. Compound of *xanduz and *lamaz. 
Carr Nom. comp. 90 (parallel formations). 

*xandu-lausaz adj.: ON hand-lauss ‘with- 
out hands’, OFris hand-lás id., МНС 
hande-los id. Compound of *xanduz and 

Carr Nom. comp. 89 (parallel 
formations). 

*xandu-masenan sb.n.: ON hand-megin 
‘strength of hand, strength’, OE hand- 
ma3en id., OS hand-magan id. Compound 
of *xanduz and *magenan. CARR Nom. 
comp. 48. 

*xandu-saxsan sb.n.: ON hand-sax ‘short 
sword’, OE hand-seax id., OHG *hand-sahs 
id. (> Fr hansar. Carr Nom. comp. 49. 

*xandu-werkan sb.n: ON hand-verk 
‘handiwork’, OE Aand-weorc id., OS hand- 
werk id., OHG hant-werc id. Compound of 

Carr Nom. comp. 


*lausaz. 


*xanduz and *werkan. 
72 (parallel formations). 

*xandu-wurxtaz adj.: Goth handu-waurhts 
‘handmade’, OE hand-worht id. Com- 
pound of *xanduz and *wurxtaz. FEIST 
245; Carr Nom. comp. 88 (calque of Gk 
yerponointds in Goth and of Lat manufac- 
шт m OE); Метех JEGP ХХІХ 349 
(calque on Greek); LEHMANN GED 177. 

*xanduz sb.f: Goth Aandus ‘hand’, ON 
hend id. (root stem), OE hand id., OFris 
hand, hond id., OS hand ‘side’, ОНС hant 
‘hand’. Derived from *хепрапап (GRIMM 
DG 35), c£ Lith ranka ‘hand’ ~ renkü, 
rink “to gather. LOEWENTHAL ANF 
XXXIII 123-124 (to Slav Set ‘to 
begin); ZuPrrzA бий. 183; Torp-Fark 
71; HorrHavuseN AEEW 149; Feist 
244—245; FRAENKEL 736; Vries ANEW 
281; ZALIZNIAK П 208; Омомѕ 425; 
WAGNER (¿Ph XXXII 76—77; SEEBOLD 
255; Markey JIES XII 261-292; Нир 
120 (to Alb thua ~ thue ‘nail’); LEHMANN 
GED 176-177; BAMMESBERGER Nom. 
155-156; KLuGE-SEEBOLD 353. 
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*xanzjanan wk.vb.: ON hengja ‘to hang 
up, to suspend’, OFris hingia id., ОНС 
tr-henken id. Causative of *xanxanan ~ 
*xansanan. Vries ANEW 222; SEEBOLD 
250; LEHMANN GED 168. 

*xanxan sb.n.: Goth faura-hah ‘curtain’, 
ОНС bruoh-hah ‘belt, girdle’. Derived 
from *хапхапап = *xanganan. Feīsr 145; 
SEEBOLD 250. 

*xanxanan ~ *xansanan str.vb.: Goth 
hahan ‘to hang, to make hang’, ON hanga 
id., OE fn id., OF ris hud id., OS háhan 
id, ОНС /áhan id. Related to Hitt 
kanka-, kankiya- id. (ŠTURTEVANT Language 
VII 172). Probably further connected with 
Skt sánkate ‘to doubt, to fear’, Lat cūnctor 
*to hesitate”, cf. with a similar metaphoric 
usage Goth saameala unsare hahis (John 10: 
24. Mer MSL XV 351-352 (pho- 
netics of Goth); ToRP-Fark 70; Feisr 
230-231; Hornrnausex AEEW 169; 
WALDE-HOFMANN Í 307; JÓHANNESSON 
IEW 207—208; MavRnoreR III 290; 
Роковмү I 566; Vries ANEW 208 (to 
*xakūn); KAMMENHUBER K< LXXVII 63 
(on Hitt); Onions 426; SEEBOLD 249—250; 
LEHMANN GED 168; Purver IV 48-51; 
KLUGE-SEEBOLD 354—355. 

*xanxa-sin(a)wo  sb.: ОМ  Ahá-sin 
‘Achilles’ tendon, hamstring’, OE Aóh-sinu 
id., OFris haxene id., MDu haes-sene id., 
ОНС hah-sina. Compound of *xanxaz 
П and *sn(a)jwo. ‘Torp-Fatx 67; Horr- 
HAUSEN AEEW 168; Carr Nom. comp. 49; 
Vries ANEW 213; LEHMANN GED 168; 
KLUGE-SEEBOLD 346. 

*xanxaz I sb.m.: Run dat. sg. hahai 
*courser, ОНС fāh-, hang- (m prop.). 
Related to Gk kmxio ‘to gush, to bub- 
ble forth’, Lith šoku, sókti ‘to spring, to 
dance’ < *(s)kek-. Or same as *xanxaz IT? 
Роковмү I 522; FRAENKEL 1021—1022; 
Frisk I 838. 

*xanxaz П sb.m.: ON /á-mót ‘ankle-joint’, 
OE Адл ‘heel’. Related to Lith kinka 
‘leg, thigh, knee-cap? (Zuprrza бий. 
115. Torp-Fark 67 (to Lat coxa ‘hip’); 
Perersson JF XXXV 271-272; Horr- 
HAUSEN AEEW 168; Pokorny I 566; 


Xanxuz 


FRAENKEL 239; Vries ANEW 199; 
Onions 434; Stance LS 27-28; KLUGE- 
SEEBOLD 346; DvBo BSA 20. 


*xanxenan ~ *xanzénan wk.vb.: Goth 


hahan ‘to hang’, ON hanga id. (part of 
forms), OE hangtan id., OF ris hangia id., 
OS hangon id., ОНС hangen id. Derived 
from *xanxanan = *xanganan. ON há ‘to 
wear (by sickness or work), to make 
depend’ < *xanxenan belongs here rather 
than to Lith kanka ‘pain’ (despite ZuPrrzA 
Gutt. 111, 132). Zuprrza Сий. 133; 
Torp-Fark 70; HonrHausen AEEW 149; 
Feist 230-231; Vries ANEW 200; 
SEEBOLD 250. 


*xanxilaz ~ *xanxilon sb.m.: ON hell 


‘heel’, OE Айа id., OF ris héla id., МОй 
hel, hiele id. Derived from *xanxaz П. 
Cf. similar forms in Skt Áankala- ‘scrag, 
shell’, Lith kenklé ‘knee-cap’. MERINGER 
IF XVII 121 (ON hell to OHG huohilt 
‘small plow’); Zuprrza Сий. 115; Товр- 
Елік 67, 70; HotrHausen AEEW 167; 
MAYRHOFER I 137; FRAENKEL 239; VRIES 
ANEW 209—210, 276; Омомѕ 434; 
LEHMANN GED 189; KLuGE-SEEBOLD 346; 
Dvso BSA 20. 


*xanxistaz ~ "*xangistaz sb.m.: ON 


hestr ‘stallion’, OE hengest ‘horse, steed’, 
OFris hanxt, hengst, hingst id., MDu henxt 
id, ОНС hengist ‘gelding’. Cf. Celt 
*kankstikā ‘mare’: W caseg, Bret pl. kezeg, 
OCorn cassec (from Gmc?). Superlative 
of *xanxaz 1. SPERBER WuS VI 21 (to 
МНС hagen ‘draught animal’); SCHRADER- 
NEHRING І 626 (to Lat cant(h)erius *geld- 
ing, ass, mule’ < *canctérius); ‘TORP-FALK 
70; HorrHAvuseN AEEW 155; Pokorny I 
522 (to Lith šankūs ‘quick, fast); VRIES 
ANEW 226; ZALIZNIAK П 227; ONIONS 
436; Rasmussen APILKU IV 140; KruGz- 
SEEBOLD 369. 


*xanxuz sb.m.: ON hár ‘thole’. Identical 


with Skt sanku- ‘peg, spike’, cf. also Slav 
*soko ‘branch’. ZupirzA Gutt. 798; 
Torp-Fark 70; SPERBER Wus VI 20 (to 
ON hagr ‘handy, skilful’); Zupīrza Gutt. 
133, 184; MAvRHOFER HI 290; Pokorny 
I 523; Vries ANEW 209 (to *xoxom) 


Xanxuz 


VasMER-TRuBACHEV IH 798; LEHMANN 
GED 189. 

*xanko sb.f.: ON honk ‘hank, coil’, masc. 
hanki ‘hasp, clasp’, MLG hank ‘handle’. 


See *xakūn. "Torp-Fark 67 (to Lith kénge 
hook); FRAENKEL 255 (Lith kénge < 
Gmc). 


*xanon sb.m.: Goth hana ‘cock, rooster’, 
ON hani id., OE hana id., OF ris hana, hona 
id., OS hano id., OHG hano id. Cf. also 
WGmc *xan(n)jē > OE hen, hen ‘hen’, 
OF ris henne id., MLG henne id., OHG 
henna id. Originally, a ‘singer’, cf. Gk 
Ti-xavóg ‘rooster’. Further connected 
with Lat cand ‘to sing’, Olr canim id. 
UnwertH PBB XXXVI 23; Mar- 
STRANDER NIS Ш 247, VII 335- 
337; ZuPrrzA бий. 108; BRuGMANN JF 
XXXVII 249—253; SvorAum DVN 228- 
242; Torp-Fark 69; HorrHAvsEN AEEW 
149, 155; Wa_pr-Horma I 154—155; 
Feist 243-244; Porzic Gliederung 200; 
Poxorny I 525—526; Frisk I 626; Vries 
ANEW 208; ZALIZNIAK I 153; Omrows 
436; LEHMANN GED 176; BAMMESBERGER 
Nom. 176-177; KLuGr-SEEBOLD 348. 

*xanso sb.f.: Goth hansa ‘troop, cohort, 
crowd’, OE hós ‘company, band’, MLG 
hanse ‘company’, ОНС Лапза ‘cohort, 
company. May be compared with Skt 
Sdmsati ‘to praise, to declare, to vow’, Lat 
cēnseð ‘to tax, to assess’ (ZuPITZA Gutt. 
109). Воссе PBB XII 418-419 (from 
IE *fom-sed- ‘to sit together); Osrnorr 
PBB XIII 425-426 (from *fon-d-tā, to 
*do- ‘to give); WIEDEMANN BB XXVII 
212 (to *хепрапап); Zuprrza Gutt. 109; 
Torp-FarK 71; MEISssNER apud Fersr (to 
*xunslam; Herm PBB XXIX 194—196; 
KAUFMANN <dPh XXXVII 238—240; 
ŠCHNETZ apud LEHMANN GED 177 (to Lat 
scandula ‘shingle’, from IE *(s/kend- ‘to 
split up, to strew’); Коотн Wortst. 168 
(follows Meissner); HorrHausen AEEW 
171; WarpE-HorMaANN I 198—200; Frist 
245—246; MAYRHOFER III 284—285 (sepa- 
rates Skt from Lat); Pokorny I 566; 
ZALIZNIAK I 147; Омомѕ 427; Ben- 
VENISTE JEL 63—65; LEHMANN GED 177; 
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BAMMESBERGER „Vom. 116 (to *xenbanan); 
KLUGE-SEEBOLD 355. 

*xantjanan wk.vb.: ON henta ‘to fit’, OE 
hentan ‘to pursue, to follow’. Unclear. 
HorrHauseEN AEEW 155; Vries ANEW 
222; Onions 441, 453 (to *xenpanan). 

*xappan sb.n.: ON happ ‘good luck’. Cf. 

in OE hep-lic 

Compared with Olr cob ‘victory’, Lith 

kabüs ‘tenacious, prehensile’, Slav *kobp 

‘omen, fortune telling’, *koba *premoni- 

tion’ (SCHACHMATOV ÁfslPh XXXIII 90). 

PEDERSEN Кей. Gr. I 116; Torp-Fark 74 

(reconstruct *хатрап); Pokorny I 610; 

FRAENKEL 200-201; Vries ANEW 542; 

FRAENKEL 200; Омомѕ 427; 'TRUBAGHEV 


a derivative ‘equal’. 


ESS7Fa X 101. 
*xarbistu-menopz ~  *xarbustu- 
menopz sbm.: ON  Aaust-mánuór 


‘autumn month, September’, OE herfest- 
mónað id., ОНС ferbtst-mānūd id. Com- 
pound of *xarbistuz ~ *xarbustuz and 
*mēnūbz. Carr Nom. comp. 72 (parallel 
formations). 

*xarbistuz ~ *xarbustuz sb.m.: ON 
haust ‘autumn’ (neut), haustar-timi ‘au- 
tumn period’ (reflects old masc.), OE 
herfest ‘harvest, autumn’, OFris herfst id., 
OHG herbist id. Derived from IE *karp- ~ 
*kerp-: Hitt karp-, karap- ‘to pick, to pluck’ 
(STURTEVANT Language VI 155—156), Lat 
сатро id., Gk kapnóg ‘fruit? (Hirer IF 
XXXVII 233-234. СЕ *xarfaz from 
which *xarbistaz can be formally derived. 
BRUGMANN IF XXVIII 373 (to Lat castro 
‘to emasculate, to prune’ < *carp(i)stro); 
ZUPITZA Gutt. 114; Torr-Fark 79; Horr- 
HAUSEN AEEW 145; Wa_pr-HOFMANN I 
172-173; Poxorny I 944; Vres ANEW 
214; Frisk I 792—793; ZALIZNIAK II 168; 
Onions 429; Punve. ГУ 91—98; KLUGE- 
SEEBOLD 370. 

*xardin sb.f.: ON herði ‘hardihood’, OHG 
heri. ‘rigidity’. Derived from *xarduz. 
HEIDERMANNS 281. 

*xardīn ~ *xardjo sb.f: ON pl. herðar 
‘shoulder’, ОНС Ла id. Derived from 
*xarduz (HELLQuIst ANF VII 29) and his- 
torically identical with *xardīn. SCHMIDT 


xarðin 


Vok. П 25 (to Russ pl. *kortyski *shoul- 
ders but this form does not exist) 
Нит РВВ XXIII 351 (to Lat cartilago 
*cartilage'); ZuPrrzA Сий. 115 (follows 
ŠCHMIDT);  TonP-FArk 78 (follow 
Scumipt); Lane JEGP XXXII 293 (to IE 
*sker- ‘to cut); Vries ANEW 223. 

*xardjanan wk.vb.: Goth ga-hardjan ‘to 
harden’, ON herda ‘to temper (of iron), to 
clench, to fasten’, OE /yrdan ‘to make 
hard’, OFris herda ‘to strengthen’, OS her- 
dian id., OHG herten ‘to harden’. Derived 
from *xarduz. HorrmauseN AEEW 159; 
Feist 246; Vries ANEW 223; Onions 
427; LEHMANN GED 177; HEIDERMANNS 
281. 

*xardot adv.: ON harða ‘very’, OE hearde 
‘severely, very much’, OFris Aerde ‘very’, 
MLG herde id., ОНС harto id. Derived 
from *xarduz. LEHMANN GED 177. 

*xardu-xertaz adj: Goth deriv. hardu- 
hate. ‘hard-heartedness’, OE heard-heort 
id. Compound of *xarduz and 
Feist 246; LEHMANN GED 177. 

*xardu-līkaz adj: ON hard-ligr ‘hard, 
severe’, OE heard-lic id., ОНС Лай 
‘tenacious’. Derived from *xarduz. HEI- 
DERMANNS 281. 

*xardu-rēdaz adj.: ON Jarð-ráðr ‘hard in 
counsel, tyrannical’, OE heard-réd ‘stead- 
fast, firm’. Compound of *xarduz and 
*rēdaz. CARR Nom. comp. 95 (parallel 
formations). 

*xarduz adj: Goth kardus ‘hard’, ON 
harðr id., OE heard ‘hard, austere, stern, 
firm’, OFris adv. herde ‘firmly, very’, OS 
hard ‘hard’, OHG hart id. Related to 
Lith Kartüs ‘bitter’, Slav *kort-eko ‘short’. 
Karsten NB П 361-362; Zuprrza 
Сий. 109; MEET Etudes П 325; Товр- 
Елік 78; Feīsr 246—247; HOLTHAUSEN 
AEEW 152; Waxpe-Pokonv I 354; 
Poxorny I 531; GHEMODANov SGG7a 
I 109; FRAENKEL 225; Frisk П 9—10; 
Vries ANEW 210-211; Onions 427; 
BENVENISTE JEL 366—367; Strunk MSS 
XXXIV 169-170 (on the comparison 
with Gk кротос ‘strong’); TRUBACHEV 
ESSja XI 104; LEHMANN GED 177; 


*xertūn. 
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xari-wediz 


BAMMESBERGER Nom. 262; HEIDERMANNS 
280—282; KLucE-SEEBOLD 358. 

*xarfaz sb.m.: ON prop. Harfi, Swed harv 
‘harrow’. Related to Gk koapnóg ‘fruit’, 
kpontov ‘sickle’, Lat сатро ‘to pick, to 
pluck’, MIr corrán ‘sickle’. ‘Torp-Fark 
79; WarDr-Hormann I 172-173; TRIER 
Holz 70; Pokorny I 944; Vres ANEW 
211; Frisk 1 792—793. 

*xari-fardiz sb.f.: ON her-ferd ‘military 
expedition’, OFris here-ferd id., OS here- 
vart id., ОНС heri-fart id. Compound of 
*xariz ~ *xarjaz and аг. Carr Nom. 
comp. 73 (parallel formations). 

*xari-fulkan sb.n.: ON her-folk ‘men of 
war, OE here-folc ‘people forming an 
army’, OF ris /tri-folk ‘men of war’. Gom- 
pound of *xanz ~ *xarjaz and *fulkan. 
Carr Nom. comp. 49. 

*xari-xurnan sbn. ON Лег-йот *trum- 
pet, ОНС heri-horn id. Compound of 
*xariz ~ *xarjaz and *xurnan. CARR Nom. 
comp. 83 (parallel formations). 

*xari-mannz sb.m.: ON her-madr ‘war- 
пог, OE Aere-mann ‘soldier’, MDu her- 
man id., ОНС heri-man id. Compound of 
*xariz ~ *xarjaz and *mannz. CARR Nom. 
comp. 49. 

*xari-skelduz ~ *xari-skeldiz sb.m.: 
ON her-skjoldr *war-shield' (if not from 
MLG), МІС Aer-schilt id., МНС her- 
schilt ‘shield as a sign of a levy’. Com- 
pound of *xanz ~ *xarjaz and *skelduz ~ 
*skeldiz. САВЕ Nom. comp. 73 (parallel 
formations). 

*xari-skipan sb.n.: ON her-skip ‘warship’, 
OHG heri-skif id. Compound of *xanz ~ 
*xapaz and *skipan. Carr Nom. comp. 83 
(parallel formations). 

*xari-we3az sb.m.: ON her-vegr ‘war 
path’, OE here-wez ‘highway’, OF ris here- 
wei ‘war path’, MLG her-wech id., МНС 
her-wec id. Compound of *xariz ~ *xarjaz 
and *wezaz. Carr Nom. сотр. 49. 

*xari-wediz sb.f: ON pl. her-vddir 
‘armor’, OE here-wéd id. Cf. also MLG 
neut. here-wade id. Compound of *xariz ~ 
*xapaz and *wēdiz. Carr Nom. comp. 73 
(parallel formations). 


xari-wepnan 


*xari-wepnan sb.n.: ON her-vdépn ‘wea- 
pon, OE here-wépen id. Compound of 
*wēpþnan. CARR 
.Nom. comp. 81 (parallel formations). 
*xari-wopan ~ *xari-wopaz sb.n./m.: 
ON her-óp ‘war-cry’, OE here-wop ‘shout 
raised by an army’. Compound of *xariz 
CARR 


*xarz ~ *xanaz and 


~ *xayaz and *wüpan ~ *wöpaz. 
Nom. comp. 81 (parallel formations). 

*xariz ~ *xarjaz sb.m.: Goth harjis 
‘army’, ON herr ‘host, people, army’, OE 
here ‘army’, OFris here id., OS heri id., 
ОНС neut. heri id. Related to MIr сийе 
‘crowd’, Lith kārtas ‘army, war’, OPrus 
kargis ‘army’. Necker K< LX 284 
(*Hari- as a deity in ancient prop. dat. 
Hari-gasti); ZuPrrzA Сий. 109; Torp-Fark 
76; Specur AZ LX 130-138; Horr- 
HAUSEN AEEW 157; Feisr 247; POKORNY 
I 615—616; Boca III 950—951; FRAENKEL 
220; Vries ANEW 224—225; ZALIZNIAK II 
213; Onions 429; Benveniste JEL 91, 93, 
247; Toporov Pja Ш 221; LEHMANN 
GED 177-178; KLUGE-SEEBOLD 362—363. 

*xarjanaz sb.m.: ON Herjann (Odin’s epi- 
thet). Identical with Gk kotpovog ‘king, 
head of the army (Osrnorr /F V 
275-277; Вовсе РВВ XXI 422), Phryg 
kuryan-eyon ‘chief, king’ (LuBotsky Kadmos 
XXVII/1 23). Further connected with 
*xariz ~ *xamaz. ‘TORP-FALK 76; SPECHT 
KZ LX 130; Poxorny I 615; Vres 
ANEW 223-224; Frisk I 894—895; Ler- 
MANN GED 178; OrEL Phrygian 438. 

*xarjojanan wk.vb.: ON heya ‘to harry, to 
despoil, to waste’, OE her3ian ‘to pillage, 
to plunder’, OFris ur-herta ‘to make raids’, 
OS herion, herron id., ОНС fertūn, herrön ‘to 
plunder, to raid’. Derived from *xariz ~ 
*varjaz. ToRpP-FALKk 76; HOLTHAUSEN 
AEEW 157; Vres ANEW 223; Onions 
429. 

*xarmaz I sb.m.: ON harmr ‘sorrow, grief’, 
OE hearm ‘harm, injury, grief’, OF ris herm 
‘sorrow, grief’, OS harm id., ОНС harm 
id. Identical with fsarama- ‘shame’, Slav 
*sormo id. (MELET Etudes 428) and, fur- 
ther, with Lith šarmd ‘frost’ (LARIN Vestnik 
LGU XIV 150—153 with other examples 
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xarpon 
of this semantic evolution). KARTSEN NB 
II 245—246; Zupirza бий. 183—184; 


Men1er Etudes 428; 'Torp-FarK 79; 
TRAUTMANN BSW 303; HOLTHAUSEN 
AEEW 152; Pokorny I 615; FRAENKEL 
965; Vries ANEW 212; ZALIZNIAK I 132; 
Onions 428; VasMER-IRUBACHEV Ш 
724; KorvurEHTo Festschr. Alinei 133—147; 
KLUGE-SEEBOLD 357. 

*xarmaz П adj.: Орап harm ‘angry’, OE 
hearm ‘causing harm, grievous’, OS harm 


‘grievous’. See *xarmaz I. HEIDERMANNS 
282. 
*xarmipo sb.f: ON hermd ‘vexation, 


anger’, OHG harmida ‘calamity’. Derived 
from *xarmaz I. Vries ANEW 224. 

*xarmojanan wk.vb.: ON Лата ‘to 
bewail’, OE hearmian ‘to harm, to hurt, to 
injure’, OHG harmén ‘to sadden’. Derived 
from *xarmaz I. Vries ANEW 212. 

*xarmon sb.m.: OE /earma ‘shrewmouse 
CY, OS harmo ‘weasel, shrewmouse’, 
ОНС harmo id. Identical with Lith šarmuē, 
sermuð id. ToRpP-FALk 79; TRAUTMANN 
BSW 300; Pokorny I 574; FRAENKEL 
965; KLuGE-SEEBOLD 371. 

*xarpa-slaziz sb.m.: ON herpu-slagr ‘strik- 
ing the harp’, OE /earp-slese id. Qom- 
pound of *xarpon and *slaziz. A secondary 
composition vowel in ON. Carr Nom. 
comp. 81 (parallel formations). 

*xarpa-strengaz sb.m.: ON horpu-strengr 
‘harp string’ (secondary -u- OE hearpe- 
stren3 id. Compound of *xarpén and 
*strengaz. CARR Nom. comp. 81 (parallel 
formations). 

*xarpon sb.f.: ON harpa ‘harp’, OE hearpe 
id., OS harpa id., ОНС harpfa id. Cf. also 
ON munn-harpa ‘cramp in the mouth 
from cold’. Related to Lat corbis ‘basket’, 
Lith kafbas id., Slav *korbo ~ *korba id. 
SPERBER WuS III 68—77 (to *xarfaz); 
ZUPITZA бий. 114, AZ XXXVI 65 (ON 
munn-harpa to Gk kpánBoc ‘dry’); Torr- 
Fark 78; 'TRAUTMANN BSW  117— 
118; HorrHauseN AEEW 152; WALDE- 
Hormann I 272-273; Poxorny I 948 (to 
*(s)kerb- ‘to turn, to bend’); FRAENKEL 
220; Vries ANEW 212 (ON munn-harpa to 
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С dial Harpf ‘woman’); ZALIZNIAK I 
155; Onions 428; TRUBACHEV LSS7Ja 
XI 52-54; Long Expr. 264—265; KLUGE- 
SEEBOLD 356—357. 

*xarskaz adj: Могу dial. harsk ‘with 
a hard voice’, MLG harsch ‘harsh, rough’. 
Derived from or related to *xarduz (Ho_r- 
HAUSEN AWN 107). Karsten NB II 450; 
Torp-Fatk 80; Pokorny I 532-533; 
Vries ANEW 212-213 (to Lith дагй, 
kafšti ‘to comb’); Purver ГУ 109 (to Hitt 
karšt- ‘harsh’); HEMERMANNS 282—283. 

*xarusaz sb.m.: ON boer ‘heathen altar of 
stones’, OE Леатз ‘temple, idol’, OHG 
harug ‘holy grove, holy stone’. Borrowed 
from continental Celt *karnka ‘stone’ 
(OW carrecc, OBret carrec) or, rather, from 
its non-IE source (Новѕснмірт Pyren. 
31-32, 65—66). Noreen Ab 87, 829 
(to Lat carcer *prison); MERINGER WuS X 
188 (same as Noreen); Torp-FarK 77; 
SPECHT KÇ LXIV 12; EkwALL MASO III 
4] (to Swed dial har ‘stony ground’); 
HorrHAusEN AEEW 152; Pokorny I 
532 (to IE *kar- hard); Vres ANEW 
281; ZALIZNIAK I 132; VENDRYEs C-31; 
FRIEDRICH Tres 150 (to OPrus karige 
'rowan-tree); BAMMESBERGER Nom. 156 
(< *xarsuz). 

*xarupaz sb.m.: ON pl. Hordar ‘Hords, 
inhabitants of the Hardangerfjord in 
Norway’, OE pl. Heredas id. Also attested 
as Lat Harudes, Gk Xapoððeg. Probably 
further related to WGmc *xarupaz ‘forest’ 
(OE harad, МНС hart. (GRIENBERGER 
XDADL XLVI 166). Torp-Fark 76—77; 
HorrHAusEN AEEW 145; Pokorny I 
532 (to Olr caur ‘hero’? < *karuts); VRIES 
ANEW 281. 

*xasla-xnuts sb.f.: Swed hassel-nét ‘hazel- 
nut, OE hesel-hnutu id., MLG hasel-note 
id, ОНС fasal-nuz id. Compound of 
*xaslaz and *xnutz. CARR Nom. comp. 49. 

*xaslaz sb.m.: ON hasl ‘hazel’, OE hesel 
id; MDu hasel id, OHG hasal id. 
Identical with Lat corulus ‘hazel-shrub, 
filbert-shrub’ < *kosulo-, Olr coll ‘hazel’, 
OW coll id. < *koslo-. (Zuprrza Сий. 206). 
Torp-Fark 76; Ho_rHausen AEEW 146; 
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WarpE-HorMaANN I 280; Krane SuV 80; 
Porzic Gliederung 194; Pokorny I 616; 
Vries ANEW 213; ZALIZNIAK П 174; 
Onions 432; KLUGE-SEEBOLD 359. 

*xasnaz adj: OHG hasan ‘polished, fine’. 
Identical with Lat camus ‘grey’ < *kasno- 
(Weise ВВ II 289). Cf. also Hitt kast- 
‘shade of white’. ScHWENTNER FB 80; 
VASMER fslPh II 57—58 (adds Slav *sosna 
‘pine’ < grey tree’); WarpE-HoFMANN 
I 156; Poxorny I 533; Ронукг IV 
119—120; HEIDERMANNS 283—284. 

*xason ~ *xazon sb.m.: ON Лет ‘hare’, 
OE hara id., OF ris hasa id., MLG hase id., 
OHG haso id. Related to W ceinach id. < 
*kasi-n-ako-, OPrus sasins, cf. also Skt šašd- 
id. < *ýasá- (FORSTERMAN KX I 498) and 
Hitt gagastua- ‘hare (?) (Purver IV 17). A 
taboo word based on the color adjective 
preserved in *xasnaz, *xaswaz. ŽUPITZA 
Gutt. 183; SGHWENTNER FB 79—80; 
HENDRIKSEN / LVI 27; Torp-FarK 76; 
HorrHAuseEN AEEW 149; Porzic Gle- 
derung 197; Mayruorer Ш 316-317, 
Sprache УП 181; Poxorny I 533; CHEMO- 
DANOV SSGja І 58; Vrms ANEW 223; 
ZALIZNIAK I 153; Onions 427; KLUGE- 
SEEBOLD 358-359. 

*xasp(j)on sb.f.: ON hespa ‘hasp, fasten- 
ing, OE hepse ‘hasp, clasp’, MLG haspe 
id. Unclear. LOEWENTHAL ANF XXXV 
233 (to Slav *kosa); PETERssoN AfslPh 
XXXVI 137-138; Torp-FarK 71 (recon- 
struct *xaps-, to Lith kabé ‘small hook’); 
HorrHAuseEN AEEW 156; Vres ANEW 
225-226; Ontons 430; KrucE-SEEBOLD 
359. 

*xaswaz adj: ON bo ‘grey’, OE hasu 
id., МНС heswe ‘pale, dull’. Related to 
*xasndz. SCHWENTNER FB 80; Torr- 
Fark 87; Horrnausex AEEW 149; 
Poxorny І 533; Vres ANEW 282; 
ZALIZNIAK I 153; BAMMESBERGER Nom. 
244; HEIDERMANNS 284; Hitmarsson Mat. 
156 (to Toch B kāswo ‘eruption, inflam- 
mation of the skin”). 

*xatalaz ~ *xatulaz adj: OESc of-hatul 
‘extremely pleasant’, OE hatol, hetol *hos- 
tile, evil, OS katulo ‘hate-filled’, OHG 
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hazzal *guileful, malicious’. Derived from 
*xalaz ~ *xatez, *xatjanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 150; HEIDERMANNs 284—285. 

*xataz ~ *xatez sb.m./n.: Goth hatis 
‘hatred, anger’, ON Лай id., OE hete id., 
OFris hat id., OS Лей id., OHG haz id. 
Related to Toch A kat ‘destruction’, Av 
sādra- ‘grief, sorrow’, Osc cadeis ‘enmity’, 
Gk kíðog ‘sorrow’, MIr caiss ‘hatred’. 
ZUPITZA Gutt. 184; BARTHOLOMAE 1570— 
1571; Torp-FarK 68—69; HOLTHAUSEN 
AEEW 157; Feisr 247—248; Ernout- 
MEILLET 698 (to Lat odi ‘to hate’ with 
a "preformant" *4-); Роковмү I 517; 
CHEMODANov SGGfa І 87; Frisk I 
836—837; ZALIZNIAK П 223; Onions 430; 
LEHMANN GED 178; BAMMESBERGER Nom. 
212; KLUGE-SEEBOLD 359. 

*xatjanan wk.vb.: Goth hatjan ‘to hate’, 
OE hettan “о hate’, МНС hetzen ‘to 
pursue’. Derived from *xataz ~ *xatez. 
Torp-Fark 68; Ho_rHausen AEEW 158; 
Feist 248; PEETERS AZ CI 168; LEHMANN 
GED 178; KLuGE-SEEBOLD 372. 

*xatenan ~ *xatojanan wk.vb. Goth 
hatan ‘to hate’, ON hata id., OE hatian id., 
OF ris hatta id., OS haton id., ОНС hazzon 
id. Derived from *xataz ~ *xatez. KUHN 
KZ 1 95; Torp-Fark 68; HOLTHAUSEN 
AEEW 150; Fest 247; Vries ANEW 213; 
Onions 430; LEHMANN GED 178. 

*xattuz sb.m.: ON hotir ‘hood’, OE hætt 
‘hat’, OF ries hath ‘hood’. Cf. also WGmc 
*xüdaz > OE hód ‘coat with a hood’, OE 
hód ‘hood’, OFris had id., OS héd id., 
OHG Auot id. Of unknown origin. 
ZuPITZA Gutt. 207; Torp-Fark 69 (to Lat 
cassis ‘helmet’); Honrnausem AEEW 146, 
167 (*xodaz to Lat cassis ‘helm’); POKORNY 
I 516; Vrms ANEW 282; Ontons 430, 
447; KLUGE-SEEBOLD 389—390. 

*xab(a)ron sb.m.: OHG hadara ‘lump’, 
early G Hader ‘quarrel’. Derived from 
*xabuz. Identical with Slav *kotera ~ 
*kotora ‘quarrel’ (BuccE AZ XXXII 49). 
Skt satru- ‘enemy’ is derivationally less 
close. Zuprrza K< XXXVII 400; 
Untenseck РВВ XXVI 287 (to Arm kotor 
‘scrap, fragment); Torp-FarK 69; May- 
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RHOFER ПІ 294; TRuBACHEV ESSZa XI 
200—201; KiucE-SEEBoLD 346 (separates 
OHG from this etymon). 

*xapuz sb.m./f.: Burg "hapus ‘fight’, ON 
hed ‘war, slaughter, theon. Hodr, OE 
heaðu-deór brave, stout in war’, OFris -had 
(in prop.), OS hathu- id. (in prop.), OHG 
prop. Hadu-wig id. Identical with Hitt 
kattu- ‘spiteful’, Olr cath id., Thrac theon. 
Korvg (Fick Spracheinh. 422). Torp-FALK 
69; HorrHAUsEN AEEW 153; DerscHew 
Thr. 258-259; Pokorny I 534; Vpms 
ANEW 278-279; Frisk I 932; KoBLER 
711; Punver IV 138-140; Krucz- 
SEEBOLD 346; BourKAN OFED s.v. 

*xaubudan ~ *xaubidan sb.n.: Goth 
haubip ‘head’, ON haufuð id., OE heáfod 
id., OFris haved, had id., OS Лора id., 
OHG houbit id. Secondary (taboo?) vari- 
ants of *xabudan (NoREEN ANF VI 310). 
MARSTRANDER Kl. 25 (the first syllable 
influenced by the following -w-); Zuprrza 
Gutt. 103; Torp-FALK 73; HOLTHAUSEN 
AEEW 150; Евіѕт 248; Pokorny I 530 
(analogical influence of *xibon); ZALIZ- 
NIAK Í 141; Омомѕ 432; LEHMANN GED 
178-179; BAMMESBERGER Лот. 215—216; 
KLuGE-SEEBOLD 360. 

*xausaz ~ *xaugan sb.m./n.: ON haugr 
‘mound, cairn’, OHG houg ‘hill’. A vari- 
ant of *xauxaz with a different stress pat- 
tern. Close to Lith kaūkas ‘swelling, ulcer’, 
Slav *kuka ‘hook’ (Woop JF XVII 35). 
ZuPITZA (Сий. 110; Torp-FarK 91; 
TRAUTMANN BSW 121—122; FRAENKEL 
229—230; Vres ANEW 213-214; Tru- 
BACHEv ÉESS7a XIII 86—87; HEIDERMANNS 
286; KLUGE-SEEBOLD 386. 

*xauxa-berzan ~ *xauxa-ber3az 
sb.n.: ON  Aá-bjarg ‘high rock, OE 
héah-beorz “high mountain’. Compound 
of *xauxaz and *berzan ~ "bergaz. CARR 
Nom. comp. 86 (parallel formations). 

*xauxa-xertaz adj: Goth hauh-hairts 
‘haughty, proud’, OE %eáh-heort id. Com- 
pound of *xauxaz and *xertaz (see *xertūn). 
Feist 249; Carr Nom. comp. 94 (parallel 
formations); LEHMANN GED 171, 179. 

*xauxa-līkaz adj: ON hd-ligr ‘high, 
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sublime’, OE Лей-йс ‘high’, ОНС hoh-lih 
id. Derived from *xauxaz. | HEIDERMANNS 
286. 

*xauxa-saliz sb.m.: ON pl. hd-salir ‘high 


hall, OE %eáh-sele id. Compound of 
*xauxaz and *saliz ~ *salaz. Carr Nom. 
comp. 58. 


*xauxa-stadiz sb.m.: ON hd-stadr ‘high 
place’, OE fedh-stede id. Compound of 
*xauxaz and *stadiz. CARR Nom. comp. 58. 

*xauxaz adj: Goth hauhs ‘high’, ON hár 
id., OE heáh id., OF ris hach id., OS hah 
id., OHG Ah id. Closely related to Toch 
A koc, B kauc ‘high’. Further cf. Skt koca- 
‘desiccation’, kucati ‘to curve’, NPers kož 
‘bent, crooked’, Lith kaūkas ‘bump, swell- 
ing’, Slav *kuka ‘hook’ (Woop JF XVII 
35), Olr cúar ‘crooked’ < *kukro-. Ku 
KZ І 137; Scuweizer KX I 558, 560; 
Karsten МВ І 62; Zuprrza бий. 110, 
132; TonP-Fark 91; Frisr 249; Horr- 
HAUSEN AEEW 150; MAvRHoreR I 269; 
Poxorny I 589; FRAENKEL 229-230; 
Vries ANEW 210; Onions 440; Stance LS 
27; ТвовАСНЕУ ESSJa XIII 86-87; 
LEHMANN GED 179; BAMMESBERGER Nom. 
237; HEIDERMANNS 285-286; KLUGE- 
SEEBOLD 378; ApAms 7B 208; BouTKAN 
OFED s.v. 

*xauxipo sb.f.: Goth hauhipa ‘height’, ON 
hæð id., OE hihdo id., MDu sede id., 
OHG hdhida id. Derived from *xauxaz. 
Pirene SNF XII/1 68 (ON < *xaxwipd); 
Torp-Fark 91; Horrnause AEEW 158; 
Feist 249; Vries ANEW 276; Onions 
435; LEHMANN GED 179; BAMMESBERGER 
Nom. 117; HEmERMANNS 286. 

*xauxin sb.f.: Goth hauhei ‘height’, OS hölt 
id., ОНС Zhi id. Derived from *xauxaz. 
Feist 249; LEHMANN GED 179; HEIDER- 
MANNS 286. 

*xauxjanan wk.vb.: Goth hauhjan ‘to 
make high’, OESc högha ‘to raise’, OE 
héan id., OF ris лаа id., OLG i-héen id., 
OHG gi-hohen id. Derived from *xauxaz. 
Structurally close to Slav *kučītt ‘to touch, 
to gather. HorruausN AEEW 158; 
Feist 249; TRuBAcHEv ESS7a XIII 81; 
LEHMANN GED 179; HEIDERMANNS 286. 
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*xaulaz ~ *xaulon sb.m./f: ON hall 
‘rupture, hernia’, OE heála ‘rupture’, 
OHG höla id. Related to Gk «An ‘hump, 
hernia’ < *kāyelā, Lith kála ‘swelling’, 
Slav *kyla ‘hernia’ (Sotmsen KÇ XXXI 
471). Zuprrza бий. 110; Boca RFV 
LXXI 54; Torp-Fark 66; KRETSCHMER 
KZ XXXI 471-473 (on Gk xn); 
TRAUTMANN BSW 144; HOLTHAUSEN 
AEEW 150; PokoRNv I 536—537; CHEMO- 
DANOV SGGfa I 109; FRAENKEL 306; 
Frisk I 839—840; Vries ANEW 214; Tru- 
BACHEV ESSfa XIII 262-263. 

*xaunaz adj: Goth kauns ‘low, humble’, 
OE hedn ‘low, mean, abject’, OFris hana 
‘low, humble, ОНС Ani ‘shameful’. 
Close to Gk Kavvdég: кокос, okAÀnpóc, 
KAfipog (Hes), Latv Aàuns ‘ignominy, 
shame’. ZupirzA бий. 110 (to МНС 
hüren ‘to cower’); Torp-FarK 66; Feisr 
249-250; HorrHAUsEN AEEW 152; 
Pisani RIL LXXVI/2 30 (to Toch A ¿am 
‘shame’); Pokorny I 535; Frisk I 803; 
CHANTRAINE 506; Stance LS 27; LEHMANN 
GED 179; BAMMESBERGER Nom. 246 (from 


*xawtwanan) HEIDERMANNS 286—287; 
KLUGE-SEEBOLD 380. 
*xaunipo sb.f: Goth /haunipa ‘silence, 


humility, OE hjnd, hýnðu ‘abasement, 
humiliation’, OFris Aēnde ‘injury’, OS 
honitha ‘ignominy, shame’, ОНС honida 
‘disgrace’. Derived from *xaunaz. Hor, 
HAUSEN AEEW 159; Feisr 249; Hemer- 
MANNS 287. 

*xaunjanan wk.vb.: Goth haunjan ‘to 
abase, to humiliate’, OE Aynan ‘to abuse, 
to humiliate’, OF ris héna ‘to get over’, OS 
gi-hūntan ‘to abase, to humiliate’, OHG 
honen id. Derived from *xaunaz. Horr- 
HAUSEN AEEW 159; Fersr 249; Hemer- 
MANNS 287. 

*xaupaz sb.m.: OE Љар ‘heap, pile, 
crowd’, OF ris hap id., OS hop id., ОНС 
houf id. A phonetically irregular counter- 
part of IE *koupo- (with Gmc *p- < IE 
*p-?): Av kaofa- ‘hill’, Lith katīpas id., Slav 
*kupa ~ *kupo ‘heap, group (of trees)’. 
ZuPITZA Сий. 22, 115; BARTHOLOMAE 
431; Torp-Fatk 94—95 (< *koupn-); 
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HorrHAusEN AEEW 152; Pokorny I 
590—591 (thinks of a separate ТЕ *keub-), 
591; FRAENKEL 231; ZALIZNIAK I 132; 
Ontons 432; STANG LS 27 (to Lith kaübras 
hill); TRuBAcGHEv ESSJa XIII 107—108; 
KLUGE-SEEBOLD 360. 

*xausaz sb.m.: ON hauss ‘skull’. Identical 
with Skt kósa- ‘cupboard, treasury’, Lith 
káusas ‘skull, laddle, scoop’ (Hirr BB 
XXIV 278). Jonansson IF ХІХ 125- 
133; Zuprrza Сий. 111; MAYRHOFER I 
273; PokoRNv I 953; FRAENKEL 231-232; 
Vries ANEW 214. 

*xauzjanan ~ *xausjanan wk.vb.: 
Goth fausjan ‘to hear’, ON heyra id., OE 
hýran id., OF ris hēra id., OS hónan id., 
OHG лоп id. Related to Gk коёо ‘to 
note’, &xoóo ‘to hear with unclear 
à- (Оківвӧск KZ XVI 271), Lat caueð 
‘to take heed’. See *skawwüjanan. 
BERGER Got. 111 (preposition *x- and 
main stem *ausjanan); ŽUPITZA Gutt. 206; 
Torp-Fark 66; Ho_rHausen AEEW 159; 
WarDr-HormanN I 186—187; Fersr 251— 
252; Pokorny I 587—588; Frisk I 890— 
891; Vrms ANEW 226; Омомѕ 433; 
LEHMANN GED 180—181; KLuGE-SEEBOLD 
383. 

*xawjanan wk.vb.: ON heya ‘to execute, 
to perform’, OE hiezan ‘to perform’. 
Probably connected with 
ZuPITZA Gutt. 122 (to Gk okeðog ‘vessel, 
implement, Slav "Kutiti); Torp-Fark 66; 
HorrHAuseEN AEEW 158; Vries ANEW 
226; Van WINDEKENS I 237-238 (to Toch 
A ktsets ‘finished, perfect’, В Ktsaitse ‘old’). 

*xawwan sb.n.: ON /%ogg ‘stroke, blow’, 
OE 3e-hedw ‘striking together, gnashing’. 
Derived from *xawwanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 153; Vrirs ANEW 280; SEEBOLD 
251. 

*xawwanan str.vb.: ON fggova ‘to strike, 
to smite’, OE hedwan ‘to cut, to hew’, 
OFris hawa id., OS pret. ga-hio id., OHG 
houwan id. Related to Toch A ko-, B kau- 
‘to lil, Lat cūdē ‘to strike’, Lith kdugu, 
káuti id., Slav *kwe, *kovati ‘to forge’ 
(Bucce AZ XIX (1870) 414). Hinr BB 
XXIV 276; Zuprrza Сий. 122; Mem 
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MSL XIV 355; Tonr-FArk 65—66; 
TRAUTMANN BSW 123; HOLTHAUSEN 
AEEW 153; Warpr-HormanN I 300—301; 
Jouannesson JEW 177; Pokorny I 535; 
FRAENKEL 232; Vries ANEW 280; 
Ontons 439; SEEBOLD 251; LINDEMAN 
Verschärfung 15.7; Leumann GED 181; 
KLUGE-SEEBOLD 360; Apams TB 208 

*xawwjan sb.n.: Goth kawi ‘hay’, ON hey 
id., OE Лез id., OF ries ha, hai, hz id., OS 
hài id., ОНС Zao, hou id. Derived from 
*xawwanan (Porr apud Frist). The origi- 
nal meaning was ‘cut grass. LIDÉN 
Festschr. Bugge 94 (reconstructs *xazwjan); 
Untenseck PBB XXII 191 (to Slav 
*kovylo 'feather-grass, Stipa pennata’); 
ZuPITZA Gutt. 52, 75, 122; Товр-Елік 66; 
HorrHausN AEKW 158; Fetsr 252; 
Poxorny I 535; Vries ANEW 226; 
ZALIZNIAK Í 145; Ontons 431; SEEBOLD 
251; LINDEMAN Verschärfung 16.10; LEN- 
MANN GED 181; BAMMESBERGER Nom. 
65—66; KLUGE-SEEBOLD 372. 

*xazdaz sb.m.: ON haddr ‘woman’s hair’. 
Cf. OE heordan ‘hards of flax’, MDu héde 
‘flax fiber, oakum’, OFris héde ‘oakum’. 
Related to Olr cass ‘curl’ < *kastos, Lith 
kasā ‘plait’, OPrus дехи ‘plaited hair’, Slav 
*kosa id. Zuprrza Gutt. 103; ToRpP-FALK 
76; TRAvTMANN BSW 120; HOLTHAUSEN 
AEEW 156; Poxorny I 585; CHEMO- 
DANOV S$GGja I 61—62; FRAENKEL 226; 
Vries ANEW 200; TRuBacnev ESSJa XI 
131—133; KLuGE-SEEBOLD 362. 

*xazjanan wk.vb.: Goth hagan ‘to praise’, 
OE herian id. Unclear. Еск I 42, 420 
(to Skt fasti ‘to order, to direct’, Av sāsti 
‘to call, to learn’); VANIGEK Lat. 68 (to Lat 
carmen ‘verse, song’); ZuPrrzA Gutt. 184; 
Torp-Fark 76; HorrHAUsEN AEEW 
157; Feisr 252-253; Pokorny I 530- 
531 (reconstructs *kar- ‘to praise’), 533; 
Vries ANEW 224 (to Skt carkarti ‘to make 
mention of? < *ker-); LEHMANN GED 181 
(against comparisons with *ens-). 

*xazwaz sb.m.: ON Ло ‘flax’, OFris her, 
har id., OHG har, haro id. Substantivized 
*xaswaz? Alternatively, a derivative of IE 
*kes- ‘to comb’: Hitt kisi- ‘to comb’, Slav 
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*cesati id. (KLUGE-SEEBOLD 345). Hr 
BB XXIV 275; Товр-Елік 79 (recon- 
struct *xarwaz < *xarzwaz); Vries ANEW 
281—282. 

*xexlon sb.f: ON dēla ‘hoar frost. Close 
to Skt šiswa- ‘cool, cold’, Lith šešētis 
‘shade, shadow’ reduplicated from IE *fe/- 
‘cold’. Gf. *xaslan ~ *xazlaz. ZUPITZA 
Gutt. 184; Torp-FALK 84; MAYRHOFER III 
345-346; Pokorny I 551; 
975—976; FRAENKEL 976. 

*xelanan str.vb.: OE helan ‘to conceal, to 
hide’, OFris hela id., OS helan id., OHG 
helan id. Related to Lat celē ‘to hide, to 
conceal’, Olr celid ‘to conceal’ (GUNTERT 
Kalypso 34-35). Zuprrza Gutt. 185; TORP- 
Елік 80-81; HorrHause AEEW 154; 
WALDE-HOFMANN I 198—199; JÓHANNES- 
son IEW 242-244; Poxorny I 553; 
SEEBOLD 252—253; LeHMANN GED 174, 
193; KLUGE-SEEBOLD 363. 

*xeldiz ~ *xeldjo sb.f.: ON hildr ‘battle’ 
(nom. sg. < *xeldiz), OE hild id., OS hudi 
id., Aild id., ОНС /ilt(i)a id. Related to 
Olr coll ‘destruction’, MIr ceallach ‘war’, 
W coll ‘destruction’, Bret Кой id. (STOKES 
ВВ ІХ 88) Forsterman KZ I 104; 
ZUPITZA Gutt. 107; Товр-Елік 82; Horr- 
HAUSEN AEEW 160; Lane Language IX 
247; TRER РВВ LXVI 241; Pokorny І 
547; CHemopanov SGG7Ja I 97; VRIES 
ANEW 226—227; ZALIZNIAK П 213. 

*xelmaz sb.m.: Goth Лит» ‘helmet’, ON 
hjálmr id., ОЕ helm id., OF ris helm id., OS 
helió-helm id., OHG helm id. Close to Skt 
neut. sárman- ‘protection, shelter, cover’ 
(Вовсе BB III 118), Thrac GoApóc ‘hide’ 
(TomascHek Thr. II/1 10). See *xelanan. 
MARSTRANDER NVA 1925/1 32 (to Lat 
culmen ‘point, summit, ridge’); ToRP-FALK 
80; Honrnausex AEEW 154; Feist 
255; DerscHew Thr. 175; MAYRHOFER III 
310—311; Pokorny I 553; Vres ANEW 
230; ZALIZNIAK I 132; Ontons 435; ЅЕЕ- 
BOLD 252; LEHMANN GED 183; Krucr- 
SEEBOLD 369. 

*xelmon ~ *xalmon sb.m.: OE /elma 
‘helm, rudder’, MLG helm ‘oar shaft, 
OHG joh-halmo ‘yoke rudder’. Related to 
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Lith kélmas ‘tree stump’, OPrus kalmus 
‘cane’. ZUPITZA бий. 113, 152; PERSSON 
Beiträge 147—149; Torp-Fark 82; TRAUT- 
MANN BSW 126; HonrHause AEEW 154; 
Pokorny I 546, 924—925; FRAENKEL 237; 
Vres ANEW 230—231 (from *skel-b-); 
Ontons 435. 

*xelpa-lausaz adj: ON /jálp-lauss ‘help- 
less’, ME help-less id., OFris helpe-las id., 
MHG helfe-lös id. Compound of *хе/ро 
and *lausaz. Carr Nom. comp. 89 (paral- 
lel formations). 

*xelpanan str.vb.: Goth Арап ‘to help’, 
ON уйда id., OE helpan id., OF ris helpa 
id., OS helpan id., OHG fan id. With 
unclear differences in consonantism, con- 
nected with Lith Zenit, selpü id. Cf. 
also ОШ selbtis (Menrer BSL XXI 
126, XXIX 31) which, however, seems 
to have a secondary -b- (FRAENKEL 971). 
ZuPITZA бий. 185; 'TokRpP-Fark 85; 
TRAUTMANN BSW 302; Feisr 255-256; 
HorHause AEEW 154; JÓHANNESSON 
IEW 250; TRER Lehm 56; PokorNy I 554; 
CHEMODANOv SGG7fa I 76; Vries ANEW 
231; FRAENKEL 971-972; ZALIZNIAK П 
196; Onions 436; SEEBOLD 254—255; 
LEHMANN GED 183; KLUGE-SEEBOLD 368. 

*xelpo sbf.: ON hjelp, hjálp ‘help’, OE 
help id., OF ris helpe id., OS helpa id., 
OHG helfa id. СЕ Burg *hilps id. Derived 
from *xelpanan. 'Говр-Елік 85; Horr- 
HAUSEN AEEW 154; Pokorny I 554; 
Vries ANEW 233; ZALIZNIAK П 196; 
Onions 436; SEEBOLD 254; ВАММЕЅ- 
BERGER „Vom. 110; KösrEr 711; Krvor- 
SEEBOLD 374. 

*xeltan sb.n.: ON /yalt ‘knob at the end of 
a sword’s hilt’, OE Ailt ‘handle’, OS helta 
id. (fem.), ОНС helza id. (fem.). Con- 
nected with *xu/tan. 'ToRpP-FArk 84; 
Fark NVA 1914/6 24; HOLTHAUSEN 
AEEW 160; Poxorny I 547; Vries 
ANEW 231; ZALIZNIAK П 174; Омомѕ 
441. 

*xelpon sb.f.: ON hilla ‘shelf’, MLG hilde 
‘manger’. Probably derived from *xelanan. 
'Tonr-FArk 81 (to Lith keliù, kélti ‘to lift’); 
Poxorny I 553—554; Vries ANEW 227. 
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*xemena-kundaz adj.: Goth himina-kunds 
‘heavenly’, OE heofon-cund id. Compound 
of "xemenaz and  *kundaz. Еғіѕт 256; 
Carr Nom. comp. 88 (parallel formations); 
LEHMANN GED 183. 

*xemena-leuxmon sb.m.: ON himin- 
jóm ‘heavenly light’, OE heofon-leéma id. 
Compound of *xemenaz and *leuxmön. 
Carr Nom. comp. 81 (parallel formations). 

*xemena-tun3lan sb.n.: ON himin-tungl 
‘luminary, heavenly body’, OE %eofon- 
tungol id., OS  heban-tungal id. Cf. also 
ОНС  himil-zungal id. Compound of 
*xemenaz апа *tunglan. CARR Nom. comp. 
50; ZALIZNIAK Í 144; LEHMANN GED 
348. 

*xemena-wangaz sb.m.: ON himin-vangr 
‘heaven, heavenly field’, OS heban-wang 
id. Compound of *xemenaz and *wangaz. 
Carr Nom. comp. 56. 

*xemenaz sb.m.: Goth himins ‘sky, 
heaven’, ON himinn id., OE heofon id., OS 
heban id. Cf. also heteroclytic /-forms: 
OF ris himel, ити! id., OS himil id., OHG 
himil id. With a metathesis of the anlaut 
and modifications of vocalism, continues 
a thematic derivative of IE *ak-men- ‘vault 
of stone, sky: Skt áýman- ‘stone, rock, 
heaven’, Av asman- ‘stone, heaven’, Gk 
ökpov ‘(meteoric) stone, anvil’, &kuov: 
oùpavóç (Hes.), Lith айтиб ‘stone’, Slav 
*kamy id. (ReicHetr А XLVI 343, IF 
XXXII 23-57) BARTHOLOMAE 207— 
208; Torp-FarK 73; Lane Language ХІ 
193 (to Latv kamiésis ‘shoulder’); FRAEN- 
KEL AZ LXII 183-184; HOLTHAUSEN 
AEEW 156; Feisr 256; ProxoscH CGG 
87 (dissimilation of sonorants in *xemelaz 
< *yemenaz); ZONDERREGER Ang DA LXXI 
152 (variation of l- and л-ѕи хез); 
BENVENISTE Origines 17 (to Gk корбра 
‘covered carriage, vaulted chamber’); 
Porzic Gliederung 75, 190; MAyRHOFER Í 
60-61; Pokorny I 19, 557 (from IE 
*kem- ‘to cover); FRAENKEL 5; VRIES 
ANEW 227 (against REICHELT); ZALIZ- 
NIAK Í 132; Frisk I 54; ONIoNs 433; 
SCHINDLER Āratylos XV 152; Hamp JL III 
83—90; Манев JIES I 441—462 (from the 
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original meaning *'sharp thing’ > ‘axe’ > 
‘thunder’ > ‘sky’); LEHMANN GED 183- 
184 (related to *xamaz); KLuGE-SEEBOLD 
374-375. 

*xemeron sb.f.: ОНС ¿mera ‘hellebore’. 
Identical with Lith pl. kemerat ‘Eupa- 
torum cannabinum L., Slav *cemero 
‘hellebore’ (Zuprrza AZ XXXVII 399). 
LOEWENTHAL WuS X 185; Torp-FarK 74; 
Poxorny I 558; FRAENKEL 251-252; 
STANG LS 16; TrusacHEv ESS7a IV 
52-53. 

*xendjo(n) sb.f.: ON hind ‘hind, roe’ (root 
stem), OE hind ‘hind’, OS hindi- (in 
cmpn.), ОНС Anta id. From *ken-t- rela- 
ted to Skt kanīna- ‘young’, Gk колубс 
‘new’, Lat recens ‘fresh, young, new. 
ZuPITZA Gutt. 207; Товр-Елік 71 (to Gk 
keudg ‘young deer); HonrHause AEEW 
160; WatpEe-Hormann I 423-424; Mayr- 
HOFER I 151; Pokorny I 556 (to Skt sáma- 
‘hornless’), 563-564; Vries ANEW 228; 
Frisk I 754—755; ZALIZNIAK П 208; 
Onions 441; KLUGE-SEEBOLD 375. 

*xenkojanan wk.vb.: ON hinka ‘to limp, 
to hobble’, OE Ancian id. Cf. a secondary 
strong verb in MLG hinken id., OHG 
hincan id. Related to *xakūn? KrucE- 
SEEBOLD 375 (to Gk okdčo id.). 

*xenpanan str.vb.: Goth fra-hinpan ‘to take 
captive, to capture’, OSwed hinna ‘to 
gain’. Any connection with Gk kevtég ‘to 
prick, to goad’? Torp-Farx 70—71; 
Honrnausex fF XX 326 (to Lat scandē ‘to 
climb, to rise’); Fersr 161; SEEBoLD 255— 
256; LEHMANN GED 176. 

*xenþö(n) sb.f: ON Jung ‘film, mem- 
brane’, OE hon ‘bone of the head (?)’. 
Probably derived from *xenpanan. LIDÉN 
BB ХХІ 107 (to Olr ceinn scale); 
ZUPITZA Gutt. 116; l'onp-FArk 71; Horr- 
HAUSEN AEEW 160; Pokorny I 929; 
CHEMODANOv SGG7fa I 99; Vries ANEW 
228. 

*xerðjaz sb.m.: Goth hairdeis ‘herdsman, 
shepherd’, ON Adr id., OE hierde id., 
OS hirdi id., ОНС hirti id. Derived from 
*xerdü. Structurally close to Lith keřdžtus 
‘shepherd’. Traurmann BSW 127—128; 
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HorrHausN AEKW 159; Fetsr 234; 

Pokorny I 579; Снеморлмоу SGGja I 

72; FRAENKEL 242; Vries ANEW 229; 

137; Onions 437; Ben- 
VENISTE 48; LEHMANN GED 170-171; 
BAMMESBERGER Nom. 67; KLUGE-SEEBOLD 
377. 

*xerdo sb.f.: Goth лаа ‘herd, flock’, ON 
hjorð id. (partly *xerdiz), OE heord id., OS 
herda ‘sequence, shift’, OHG herta ‘herd’. 
Connected with Skt sárdha- ‘crowd, 
might, Av sarada- ‘type’, Gk корбос 
‘heap’, MW cordd ‘crowd’, OPrus kerdan 
‘ume’, Slav *terda ‘series, row, herd’ (Fick 
KZ XX 167-168). WGmc *xerdin > OE 
heorda ‘deerskin’, ОНС herdo ‘fleece’ is 
derived from *verdó. Mermer MSZ VIII 
297, Etudes П 256-257; Zupīrza Gutt. 
105, 115; BARTHOLOMAE 1566—1567; 
Torp-Fark 78; 'TRAUTMANN BSW 
127-128; HorrHAvseN AEEW 156-157; 
Feist 234; LEHMANN Language ХУШ 130 
(to *ker- ‘to grow); MavRnoreR III 
309-310; Pokorny I 579, 941; Vries 
ANEW 233 (to *ker- ‘to braid’), 255 (to 
ON /reðr ‘scrotum’, Lat cortex ‘bark’); 
Frisk I 921-922; ZALIZNIAK П 193; 
Ontons 437; Benveniste JEL 48; 
TrusacHEv ES$fa ГУ 60—63; LEHMANN 
GED 170—171; KLuGE-SEEBOLD 370. 

*xersjaz sb.m.: ON hirsi ‘millet’, OHG 
hirsi id. Any relation to *xersnön ~ *xers- 
nan? Токр-Елік 80 (to *fer- ‘to feed, to 
grow); Poxorny I 577. 

*xersn(jja-skelo sb.f.: ON  /jam-skál 
‘skul’, OHG hirni-scala id. Compound of 
*versnūn ~ *xersnan and *skēlū. CARR 
Nom. comp. 83 (parallel formations). 

*xersnon ~ *xersnan sb.m./n: ON 
hjarni ‘brain’, ME herne id., MDu hersene 
id. Cf. also OHG hirni id. < neut. *xerzn- 
jan. Based on a poorly attested masc. 
*xerson “crown of the head”: ON fyarst. 
Closely related to the stem of oblique 
cases in Skt Sirsn- (of širas- ‘head’), cf. also 
Gk kópon ‘temple’. Further connected 
with Lat cerebrum ‘brain’, Gk Képac 
‘head’. ZuprrzA Сий. 185; Tonp-Fark 
76; WarpE-Horwaxw I 203-204; Mayr- 
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HOFER Ш 341; Роковмү I 574—576; 
Vries ANEW 231—232; Frisk I 826-827, 
923 (kópon from keipo ‘to cut’); BAMMEs- 
BERGER Nom. 67—68; KLUGE-SEEBOLD 
376-377. 

*xerton sb.n.: Goth hairto ‘heart’, ON hjar- 
ta id., OE heorte id. (fem.), OFris herte, hirte 
id., MLG herte id., OHG herza id. Related 
to Hitt kir-, kart- id., Toch A kri ‘will’, B 
pl. käryañ ‘hearts’, Arm sirt ‘heart’, Gk 
kapēta id., Lat cor id., Olr cride id., Lith 
Strdis id., Slav *sbrdbce id., *serda ‘mid- 
dle. Zuprrza Gutt. 182; ToRpP-FALk 77; 
TRAUTMANN BSW 302; HOLTHAUSEN 
AEEW 157; Warpr-HormanN I 271-272; 
Ferr 234—235; Pokorny I 579-580; 
Vries ANEW 232; Frisk I 787—788; 
ZALIZNIAK II 177; Onions 433; FRAENKEL 
986—987; VasMER-IRUBACHEV ПІ 605— 
606; BENVENIsTE JEL 143; SzEMERÉNYI 
Scripta 1290-1292; LEHMANN GED 171; 
BAMMESBERGER Nom. 175; Punve_ IV 
189-191; Kruocr-SEEBOLD 372; ADAMS 
TB 165. 

*xerþaz sb.m. OE %eorð ‘hearth’, OFris 
herth, herd 1d., OS herth id., OHG herd 1d. 
Related to Skt kartd- ‘cavity, hole’, Slav 
*brta line, edge” and other derivatives 
of *(s)ker-t- ‘to cut’ denoting а (bound- 
ary) line. The delimiting function of the 
hearth, or of a log in it, is well attested in 
other traditions: SCr badnjak and Alb 
buzém (Toporov Etim. 1974 3-15; OREL 
AED 43-44). TonpP-Fark 75; Horr- 
HAUSEN AEEW 157 (to Lat carbo ‘coal’, 
cremāre ‘to burn’); MŪHLENBACH-ENDZELIN 
I 375 (to Latv ceri ‘hot stones in a sauna’, 
Slav *černe ‘hearth’); MAYRHOFER I 173; 
Poxorny I 941—942; Омомѕ 433; Tru- 
BACHEv Ё$57а IV 161, XI 58—60 (to Slav 
*korda ~ *krada ‘pile of logs’; phonetically 
impossible); LEHMANN GED 180 (to *xur- 
Jan ~ *xurjaz). 

*xerpraz sb.n.: Goth pl. Aairpra ‘intestines, 
bosom, heart’, OE freder ‘breast, bosom’ 
(masc.?), ОНС smala-herdar ‘small intes- 
tine, gut’. May be connected with ON 
hredr ‘scrotum’. Derived from *xerbaz. 
Saussure MSL VI 246—248 (to *xertūn, 
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with suffix *-/0-); Jonansson PBB XV 
229 (same as SaussuRE); MELET Etudes 
167 (to *kert- ‘to weave’); ZuPrrzA бий. 
111; Torp-Fatk 77, 102; MAYRHOFER I 
257; HorHausen AEEW 173; Feist 235; 
LeHmaNN GED 171 (from *(s)ker- ‘to cut’). 
*xerutuz ~ *xerutaz sb.m.: ON /gortr 
‘stag, hart’, OE heorot id., OFris hert id., 
OS hirot id., ОНС hiruz id. Derivationally 
identical with Gk kopvðóg ‘crested lark’ < 
*korudos. Further related to *fer(u)- ‘horn’ 
(FORSTERMAN AZ I 497), see “хитап. 
ZUPITZA Gutt. 116; ToRP-FALK 76; Horr- 
HAUSEN AEEW 156; Роковмү I 576; 
Cuemopanov 5507а І 58; Vries ANEW 
234; Frisk І 924; ZALIZNIAK П 200; 
Onions 429; KLUGE-SEEBOLD 377. 
*xeruz sb.m.: Goth haius ‘sword’, ON 
Шот id. OE heorw id, OS heru- (in 
cmpn.) Related to MIr coire id. Lurr 
KZ XXXVI 145 (from *(s)ker- ‘to cut’); 
ZUPITZA Guilt. 182; Torp-FarK 75; Horr- 
HAUSEN AEEW 157; Feist 235; POKORNY 
І 939—940 (to Lith Avi ‘axe’); VRIES 
ANEW 234; ZALIZNIAK I 152; LEHMANN 
GED 171; BAMMESBERGER Nom. 156. 
*xerznan sb.n: ON Аат ‘hard frozen 
snow’. Close to Arm sarn ‘ice’, Slav *serno 
‘layer of ice, hard snow’, Lith sefksnas 
‘hoar-frost’, Latv séns, serksmis, sērsna id. 
(ScHuLze AL Schr. 112-114) Zuprrza 
Gutt. 185; Tonpr-Fark 78; TRAUTMANN 
BSW 303; Krocmann AZ LXIV 133- 
134; HorrHausen ANW 116; Poxorny I 
573; FRAENKEL 973—974; Vries ANEW 
231; VasmeR-[RUBACHEv Ш 608. 
*xerzon sb.m.: ON Jjarri ‘hinge’, OE heor- 
ra ‘bar, hinge’. Might be related to Lith 
Slav ‘through, 
across’ (secondary development of *vrso) 
< *(s)kert-s-0.  ZuPITZA Gutt. 113; ToRP- 
Fark 80; Fark MM 1910 12 (to Lat cardo 
*door-hinge'); TRAUTMANN BSW 129—130; 
HorrHAusEN AEEW 156; Trier Holz 
73-74; JÓHANNESSON JEW 830; Vkies 
ANEW 232; Vasmer-TRuBAcHEV IV 
337—338. 
*xeufanan str.vb.: Goth /iujan ‘to lament, 
to wail’, OS pres. koban id., OHG pres. 
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мий, Abt id. Of unknown origin. 
WEINHOLD AZ I 251; GRIENBERGER Got. 
113; Zuprrza Сий. 117; Torp-FarK 95; 
BEZZENBERGER BB XVI 120 (to Lith 
Saukwi, šaūkti ‘to shout, to call’); Torr- 
Fark 95; Евіѕт 258 (to *keu- ‘to howl’); 
Honrnause AEEW 155; JÓHANNESSON 
IEW 177—178; Pokorny I 535—536; SEE- 
BOLD 256 (to Skt káuti ‘to cry’, Gk kokto 
id.); LEHMANN GED 185. 

*xeufrojanan wk.vb.: ON Jjúfra ‘to pant, 
to heave’, С dial hivern ‘to lament’. 
Derived from *xeufanan. Mour DADL 
LXXV 252 (ON < WGmce); VRies 
ANEW 233. 

*xeupon sb.m./f.: Norw dial. kjūpa ‘briar’, 
OE héopa ‘briar’, OS Моро ‘briar, OHG 
миў id. Related to *xaupaz (I'oRP-FALK 
95) repeating the semantic ratio between 
OPrus Kaaubri ‘thorn’ and Lith kaubré ‘hill’ 
(SCHMALSTIEG 330). ZuprrzA бий. 185 
(to Slav *%#e ‘thorn’); Trautmann BSW 
349 (to OPrus kaāubri ‘thorn’); Horr- 
HAUSEN AEEW 156; Pokorny I 595; 
Onions 441; Stance LS 27. 

*xeurja-līkaz adj: ON /j7-ligr ‘smiling, 
sweet’, OE un-hir-lic ‘fierce, savage, dis- 
mal’, OS sbst. un-htur-lik ‘monster’, OHG 
sbst. un-hiur-lih id. Derived from *xeurjaz. 
Torp-Fark 88; Feisr 517; HOLTHAUSEN 
AEEW 159; Kruce 252 (from *xiw-ra-); 
Poxorny I 539—540; HemerMAnns 291. 

*xeurjaz adj: ON hýrr ‘sweet, smiling, 
mild’, OE Ayre ‘pleasant, gentle, mild’, 
MDu on-ghehere ‘terrible’, OS un-hun 
‘eery, uncanny, ОНС m ‘simple’. 
Connected with *xtwan. Torp-Fark 88; 
HorrHAuseEN AEEW 159; Vries ANEW 
276; LEHMANN GED 376; HEIDERMANNS 
290—291; KLuGE-SEEBOLD 307. 

*xewjan sb.n.: Goth hiwi ‘form, appear- 
ance’, ON hy ‘down (of plants or hair)’, 
OE fiw ‘shape, form, appearance’. Prob- 
ably derived from *xawwanan. GRIEN- 
BERGER Got. 114 (to Skt ëng ‘brown, 
dark-brown’, MIr céo ‘fog’); ZuBATY AZ 
XXXI 12 (to Skt skunāti ‘to cover); 
ZuPITZA Gutt. 207; Torp-Fark 88—89 
(same as GRIENBERGER); HOLTHAUSEN 
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AEEW 159; Frisr 259; PippinG Xenia 165; 
Vries ANEW 274 (to Skt fyavá- ‘brown, 
dark-brown’, Slav *stwo ‘grey’); ONIONS 
451; LINDEMAN Verschärfung 16.11; Len- 
MANN GED 185; Hitmarsson Mat. 207— 
208 (to Toch В kwele ‘black’ < *kiwolo-). 

*xēbaz sb.m.: ON háfr ‘pock-net for her- 
ring fishing’, Du haaf ‘net’. Derived from 
*xafjanan. Vries ANEW 201. 

*xebiz ~ *xobiz adj: ON hefi ‘fit, 
proper, OE be-héfe ‘necessary’. Derived 
from *xafjanan. HorrHAUusEN AEEW 
167-168; Vræs ANEW 276; SEEBOLD 
245; MarzEL Festschr. Schroder 104—105, 
KZ CV 115-116, 119; HEIDERMANNS 
287—288. 

*xexwon sb.f.: ON há ‘second hay-crop, 
aftermath’. Identical with Skt neut. sāka- 
‘pot-herb, vegetable’, Lith sékas ‘freshly 
mown һау’. TonpP-FALk 68; l'RAUTMANN 
BSW 301; Mayruorer Ш 320-321; 
Poxorny I 544; FRAENKEL 970—971; 
Vries ANEW 199. 

*xēlaz I adj.: ON hdil ‘slippery’, OE hál- 
stán ‘crystal’, ОНС Лай ‘smooth’. 
Probably related to Lith 5400, salt ‘to 
freeze’, Skt sistra- ‘cool, cold’. KARSTEN 
NB II 380; Zuprrza Gutt. 184; Torp-Fark 
83-84; Honrause AEEW 145; Mayr- 
HOFER III 345-346; Pokorny I 551; 
FRAENKEL 960—961; Vries ANEW 205; 
LERCHNER 94; Marzg AC CV 110; 
HEIDERMANNS 289. 

*xelaz П adj.: ON áll ‘cunning’, MLG hál 
‘hidden, secret’. Derived from *xelanan 
(unless historically identical with *xélaz 1). 
Torp-FarK 81 (to Lat celē ‘to hide, to 
conceal’); Vres ANEW 205 (to *xaljo). 

*xē,r adv.: Goth her ‘here’, ON hér id., OE 
hér id., OF ris Air id., OS Aer id., OHG hiar 
id. Continues *Kē-7- (Јешалхек РВВ XV 
298—300) further related to *xī. SIEVERS 
РВВ XVI 238-240, XVIII 403; Torr- 
Елік 63, 87; BRuGMaANN JF VI 89—90; 
Honrnausex AEEW 157; kuer Urgerm. 
123-124; Fersr 254; Poxorny I 609; 
Vries ANEW 222-223; Onions 437; 
Rince Sprache XXX 138—150 (lowering 
of * to *2); LEHMANN Phon. 72—73, GED 
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182; BAMMESBERGER Wom. 259; KLUGE- 
SEEBOLD 374. 

*xeran sb.n: ON hdr ‘hair’, OE hér id., 
OF ris Aer id., OS har id., ОНС har id. 
Related to Lith serfs ‘bristle’, Latv sars 
id. with a different vowel grade. DETTER 
DADL XLII 55 (to IE *sker- ‘to cut’); 
Torp-Fatk 75; HorrHAUsEN AEEW 
145; Poxorny I 583; FRAENKEL 973; 
Vries ANEW 210; ZALIZNIAK I 141; 
Onions 423; Apams JIES XVI 69—93; 
BAMMESBERGER Nom. 96; KLUGE-SEEBOLD 
345. 

*xerjon sb.f: ON hera ‘hair, grey hair, 
OE hére ‘hair-cloth’. Derived from *xéran. 
HorrHAuseEN AEEW 145; Vries ANEW 
277. 

*xī pron.: Goth dat. himma ‘this’, OE hé 
‘he’, OS he, beid. OHG / id. Note neut. 
forms: Goth acc. hita ‘it, ON hitt, OE 
hit id., OFris ht, het id, MDu het id. 
Continues IE demonstrative *ei-, cf. Alb 
st-yet ‘this year’, Lith sis ‘this’, Slav *sb id. 
Further cf. Hitt ka- ‘this (one). Товр- 
Елік 63 (< *xe), 87; Trautmann BSW 
304; HoLrHausen AEEW 150, 161; Feist 
255, 258; PokoRv I 539—540, 609—610; 
FRAENKEL 990; Омомѕ 488; VASMER- 
'TRuBAcHEv III 591—592; LEHMANN GED 
181—182; Punve_ IV 3-12; Ore, AED 
397. 

*xidret adv.: Goth hidre ‘hither’, ON héðra 
‘here, hither’, OE der ‘hither’. Derived 
from *xz. Structurally similar to Lat 
ста ‘on this side’, (ultro et) cītrē ‘(here 
and) there. Torp-Fark 87; WALDE- 
Hormann I 222 (no historical connection 
between Gmc and Lat; HorrHAUSEN 
AEEW 158; Feist 255; Vries ANEW 215; 
Ontons 442. 

*xixuro ~ *skixuro sb.f.: ON stjór ‘mag- 
pie’, OE Aere id. (< *xizurū), OHG hehara 
"Jay. Of imitative origin. "Torp-Fark 89 
(to Gk xtooo ‘jay, Garrulus glandarius”). 

*xindané adv. prep.: Goth Adana 
‘beyond’, OE Andan from behind’, OS 
hindan from beyond’, ОНС hintana 
‘behind’. A secondary locative. Based on 
*xind- derived from *xī (STREITBERG GE 
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132; BRuc ma Dem. 144). Köcer РВВ 
XVI 514; WIEDEMANN BB XXVII 199 (to 
Skt kanína- *young'); Zupīrza бий. 116; 
HonrHausen AEKW 160; Frisr 256; 
TiscHLER НЕС I 539—542 (to Hitt katta(n) 
‘down, under’); Vries ANEW 228; 
Onions 441; LEHMANN GED 184; KLUGE- 
SEEBOLD 375. 

*xindr(on) adj., adv.: Goth hindar ‘behind, 
beyond, over to, the other side of’, ON 
compar. hindri ‘hinder, hindmost, OE 
hinder back, behind, down’, OFris Aundera 
‘beyond’, OS Jmndiro id., ОНС | hintar 
‘behind’, adj. hintaro. An old comparative 
of *xin-, a derivative of *xī. Товр-Еғік 
87; Honrnausex ÁEEW 160; Feist 
256-257 (comparative form of *xind-); 
Poxorny І 609; Vries ANEW 228; 
Onions 441; LEHMANN GED 184; KLUGE- 
SEEBOLD 375—376. 

*xindrojanan wk.vb.: ON hindra “о 
hinder, to keep behind’, OE hindrian 
id., OF ris hinderia id., MLG hinderen id., 
OHG hintaron id. Derived from *xindr(on). 
Torr-Fark 87; HorrnauseN AEEW 160; 
Vries ANEW 228; Onions 441; KLUGE- 
SEEBOLD 375. 

*xit(J(n) sb.f.: Goth Лей ‘fever’, ON 
hita ‘heating’, OE hitt id., ОНС Мда 
id. Connected with *xattaz. VAN HELTEN 
РВВ XXX 241 (to Slav *ъуай ‘to shine’); 
ZUPITZA Gutt. 112; TonP-Fark 89; Horr- 
HAUSEN AEEW 161; Feisr 253; POKORNY 
I 519; Vrms ANEW 229; ZALIZNIAK П 
216; Onions 433; LEHMANN GED 181; 
KLUGE-SEEBOLD 377. 

*xīwan sb.n.: Goth heiwa-fraya ‘master of 
the family, ON pl. hjón, hjún ‘man and 
wife’, OE pl. hívan ‘members of а house- 
hold’, OFris pl. Ama id, OS wa 
‘spouse, family member’, OHG pl. hiwun 
id. Close to Skt séva- ‘dear, intimate’, $wá- 
‘kind, friendly, dear, Lat ciuis ‘citizen’, 
Latv siva ‘wife’. Tucker Noles 37; 
Torp-Fark 88; Ho_rHausen AEEW 161; 
WALDE-HOFMANN I 224—225; Feisr 253— 
254; MAYRHOFER III 344, 376; Pokorny 
I 540; Cuemopanov $GGfa I 65; VRIES 
ANEW 233; ZALIZNIAK П 177; SCHULZE 
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Kl. Schr. 201; Ontons 440; Benveniste ЕГ, 
273-275; LEHMANN GED 181—182; Bam- 
MESBERGER „Vom. 69; KLuGE-SEEBOLD 366. 

*xīwisk(jjan sb.n.: ON Jýski ‘family, 
household’, OE Awise id. OS hiwiski 
family, ОНС Aīwisci id. Derived from 
*xītvan. ToRP-FALk 88; HOLTHAUSEN 
AEEW 161; Vres ANEW 276. 

*xladan sb.n.: ON Аад ‘pile, stack, barn’, 
OE led ‘heap, pile’. Derived from *х/а- 
banan. ‘Torr-Fatx 110; HOLTHAUSEN 
AEEW 161; Vrirs ANEW 234; SEEBOLD 
259. 

*xlaxjanan str.vb.: Goth Alahjan ‘to 
laugh’, ON Aleja id., OE Alehhan id., OS 
pret. Alag id., ОНС hloc *adrisit. А de- 
scriptive stem formally close to Slav 
*klekoto ‘laughter, noise’, MIr clocc ‘bell’, 
Lat glacio ‘to cluck’. Cf. in particular Gk 
клоссо id. Zuprrza бий. 117, 191; 
Torp-FarK 110; Fersr 259; HOLTHAUSEN 
AEEW 163; WarpE-HorMmANN I 606; 
Jouannesson JEW 277—278; Pokorny I 
600; Vries ANEW 241; Frisk I 879; 
Омомѕ 518; SEEBoLD 257-258; Tru- 
BACHEv ESSfa IX 191—192; LEHMANN 
GED 185 (to IE *kel- ‘to shout, to call); 
KLUGE-SEEBOLD 498. 

*xlaxtraz sb.m.: ON Alátr ‘laughter’, OE 
hleahtor id., OHG neut. hlahtar id. Derived 
from *xlaxjanan. VonP-Fark 110; Horr- 
HAUSEN AEEW 162; Pokorny I 600; 
Vries ANEW 235; ZALIZNIAK П 200; 
SEEBOLD 258. 

*xlaibaz sb.m.: Goth аб ‘bread’, ON 
hleifr ‘loaf’, OE hláf id., OFris hlf id., 
ОНС keib, Шер id. Derived from *xlīp- 
janan (Kern INTL V 55). Zuprrza BB 
XXV 94 (to Olr cliab ‘basket’); SCHRADER 
Festschr. Sievers 5—11 (to Gk xAtBovoc ‘cov- 
ered earthen vessel’); PEDERSEN IF V 50, 
KZ XXXVII 393-394 (related to Slav 
*ylébo ‘bread’ which, however, is from 
Gmc); Persson Beiträge 303 (to Lat 00 
‘to take out as a sample, to take a little 
of’, Gk Лот ‘pouring, drink-offering’); 
Torp-FarK 109; PascHarr JEGP VIII 
18-24 (same as ŽUPITZA); SCHRADER- 
NEHRING П 245; Mont MSL VII 403 
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(from Uralic); Kuuyver TNTL VIII 254— 
257 (from an unknown source); Kozrov- 
sky AfslPh XI 386 (same as PEDERSEN); 
GRIENBERGER Got. 114 (same as SCHRA- 
DER); PEDERSEN IF V 50 (to Lat libum 
‘flan, cake’); Lien PBB XV 514-515 
(same as PEDERSEN); STENDER-PEDERSEN 
Slav.-germ. 297—299 (Slav < Gmc); Horr- 
HAUSEN AEEW 162; Faisr 260; TRIER 
Lehm 59 (to IE *Ālei- ‘to lean, to bend’); 
Vries ANEW 236; ZALIZNIAK I 132; 
Onions 533; LEHMANN GED 185—186; 
BAMMESBERGER Nom. 52; KLUGE-SEEBOLD 
499—500. 

*xlaibon sb.m.: Goth ga-hlaiba *compan- 
ion, ОНС gi-leibo id. Derived from 
*xlaipaz. Calqued by Rom *com-pāntē id. 
(BRócH 81) VeLtTEN JEGP XXIX 345 
(calque from Rom); Евіѕт 183; LEHMANN 
GED 139. 

*xlaidrjo sb.f.: OE hleder ‘ladder’, OFris 
hlēdere, hladder id., MLG ledder id., OHG 
leitara, leitar id. Derived from IE *lei-, cf. 
*xlinganan. Structurally close to MIr 
clithar ‘hedge’ and similar other deriva- 
tives (ZuPrTZA KK XXXV 259, Сий. 186), 
see хро. TokRP-Fark 112; Horr- 
HAUSEN AEEW 161; Porzic Gliederung 
124; Poxorny I 601; Омомѕ 511; 
KLuGE-SEEBOLD 514. 


*xlainaz ~ *xlaino sb.m./f.: Goth masc. 


ог neut. Alain(s) ‘hil’, Norw dial. fem. 
hlein ‘slope’. Etymologically close to Olr 
clóen ‘crooked, unjust, Lith — slamüs 
‘crooked’. Further related to *xlingjanan. 
ZUPITZA Guilt. 186; Torp-FarK 111; Fersr 
260—261; Pokorny I 601; FRAENKEL 997; 
LEHMANN GED 186. 

*xlainiz adj.: OE Aléne ‘lean, meagre’, LG 
leen id., early G lehne ‘gently sloping’. De- 
rived from *x/nganan. Structurally close 
to Lith amas ‘sloping, oblique’, Latv 
slains ‘swaying’, Olr clóen ‘crooked, unjust’. 
HorrHAuseEN AEEW 161; Onions 520; 
STANG LS 29; Pokorny I 601; FRAENKEL 
997; HEIDERMANNS 291-292. 


*xlaiwan ~ *xlaiwaz sb.n./m.: Goth 


hlaw ‘tomb, grave’, Run hlawa id., OE 
Шаю, hléw ‘rising ground, a funeral 
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mound’ (< *xlawiz), OS hlæ ‘grave, 
burial mound’ (masc), OHG (о id. 
(masc.). Closely connected with Lat clīuus 
‘mound’ < *leiwos, Lith štāvas ‘with 
crooked legs, crooked’ (Sortwse AZ 
XXXVII 453). Further see *xlinganan. 
SŪTTERLIN JF XXV 72; Zuprrza Gutt. 
186; Torp-Fatk 112; HOLTHAUSEN 
AEEW 162; Warpr-Hormann I 237; 
Feist 261; MLapeNov 669 (to Slav *xlēvo 
‘sty, pen’); Krane SuV 75; TRIER Lehm 
54; Porzic Gliederung 109; Pokorny I 
601; CHEMopANov SGG7a I 90; FRAENKEL 
1001—1002; Vræs ANEW 234; ZALIZNIAK 
II 187; Onions 519; LEHMANN GED 186; 
BAMMESBERGER „Vom. 69. 

*xlakkojanan wk.vb.: ON hlakka ‘to cry, 
to scream’, OFris hlakka ‘to laugh’. Of 
imitative origin. Formally close to Gk 
KAG&Cw ‘to scream, to barek’ < *kAoyyjo. 
Cf. also *xlaxjanan. ZurrrzA бий. 118, 
162; Torp-Fark 110 (reconstruct *xlank-, 
cf. Lat clangd ‘to clang, to sound’); 
Poxorny I 599—600; Vries ANEW 235; 
Frisk I 863-864; LEHMANN GED 185. 

*xlammiz sb.m.: ON Alemmr ‘lid, cover’, 
OE úht-hlem ‘din made in the early morn- 
ing, OFris Alem ‘blow’. Derived from 
*xlemmanan. ‘Tore-FaLK 111; KRAHE 
SuV 78; Vries ANEW 237; SEEBOLD 264; 
LEHMANN GED 186. 

*xlam(m)ojanan wk.vb.: ON Матта 
‘to give a dull, heavy sound’, OS hlamon 
‘to rush’. Derived from *xlammiz. Mar- 
TINET Gém. 142, 144; CHEMODANOV 
SGGfa І 91 (to Lat clāmē “о shout); 
SEEBOLD 264. 

*xlandan sb.n: ON Aland ‘urine’, OE 
Шапа id. Unclear. ZuPrrzA Gutt. 118; 
Torp-FarK 111 (to Lith Alānas *puddle'); 
Wa.pE-Poxorny I 500; HOLTHAUSEN 
AEEW 162; Carmopaov SGGfa I 77; 
Vries ANEW 235. 

*xlankiz ~ *xlankjo(n) sb.m./f: ON 
hlekkr ‘link, chain of links’, OE Аепса 
‘ink’, Alence id., OS hlanka ‘hip, thigh’, 
OHG flanca ‘hip’. Related to *xlankjanan. 
Tonr-Fark 110; HorrHAUsEN AEEW 
162; Омомѕ 530; KLuGE-SEEBOLD 310. 


xlankjanan 


*xlankjanan wk.vb.: ON hlekkjask ‘to 
get impeded, to suffer miscarriage’, OE 
3e-hlencan ‘to roll, to wrap’, МІС lenken 
‘to bend’, МНС enken id., OHG w-lenken 
‘to dislocate (a limb)’, üz-lenken ‘to un- 
buckle’. Implies an unattested str. vb. 
*xlenkanan related to Lat cgo ‘to shut’, 
Slav *kleknoti ‘to squat, to kneel’ (JOHANS- 
son PBB XIV 298). HOLTHAUSEN 
AEEW 162; Warpr-HormanN I 233-234; 
Poxorny I 603; Vries ANEW 237; 
TRusAcHEv ESSJa X 33-34; KLUGE- 
SEEBOLD 310 (to Lith lenkiù, leükti ‘to 
bend’); Apams TB 222 (to Toch AB klénk- 
‘to doubt’). 

*xlapanan str.vb.: Goth afhlapan ‘to bur- 
den’, ON hlaða ‘to load’, OE hladan ‘to 
heap, to pile up’, OFris part. hleden ‘to 
load’, OS pres. hladan id., ОНС hladan id. 
Related to Lith klóti ‘to spread out’ and 
Slav *klado, *klasti ‘to put (LOTTNER AZ 
XI 179; SCHERER GBS 21). Torp-Fark 
110; TRAUTMANN BSW 135—136; Fest 6; 
Honrnause AEEW 161; JÓHANNESSON 
IEW 273-274; Pokorny I 599; Vkies 
ANEW 234; FRAENKEL 274—275; ONIONS 
511; Srane LS 29—30; SEEBOLD 258—259; 
TRusAcuEv ESS7a IX 187—188; LEHMANN 
GED 5; KLuGE-SEEBOLD 499. 

*xlapon sb.f: ON Мада ‘store-house, 
barn’, MDu lade ‘footlocker’, MHG lade 


id. Derived from *xlaþanan. KLUGE- 
SEEBOLD 498. 
*xlauniz sb.f: ON hlaunn ‘buttock, 


haunch’. Identical with Skt sropi- ‘hip, 
loin, buttock’, Av sraoni- ‘buttock’, Lith 
Slaunis ‘hip’. Cf. also Lat clūnis ‘buttock’, 
W clun id. PErERssoN IF XXXV 269— 
270; ZuPrrzA Gutt. 186; BARTHOLOMAE 
1633; PEDERSEN Дей. Gr. I 121; TRAUT- 
MANN BSW 306; Torp-Fark 109; WALDE- 
Hormann I 239; Mayruorer Ш 395; 
Pokorny I 607; FRAENKEL 1000; Vries 
ANEW 235. 

*xlaupan ~ *xlaupaz sb.n./m.: ON 
hlaup ‘leap’, МІС lop ‘jump’, ОНС louf 
‘run’. Derived from *xlaupanan. Torr- 
Fark 110; SEEBoLD 260. 

*xlaupanan str.vb.: Goth us-hlaupan ‘to 
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leap forth, to leap up’, ON hlaupa ‘to 
leap, to jump’, OE Aleápan id., OF ris hlapa 
‘to run, to hasten’, OS pret. uz-hhopun id., 
ОНС hloufan id. Related to Lith slumbu, 
slùbti ‘to become lame’, klumbū, klübti ‘to 
stumble’ (with depalatalized *-), Тау 
slubít ‘to limp’ (Horrman Festschr. Fick 
51). Zuprrza бий. 118119, 145; Torr- 
Fark 109—110; Fetsr 532-533, PBB 
XXXII 452-453; HorrHausen AEEW 
162; Specur 130—131; TRIER Lehm 58; 
Jouannesson JEW 262—263; Pokorny I 
630; MarrauscH K< LXXVII 137-139; 
Vries ANEW 235; FRAENKEL 276, 1009; 
Onions 520; Morrauscn AZ LXXVII 
129-139; SrEEBoLD 259-261 (to Gk 
kéAævBoc ‘way, course’, Lith keliáuti ‘to 
travel, to wander); KosLoca WuSBez. 
50—51 (to Lith Айр); LEHMANN GED 382; 
KLUGE-SEEBOLD 506. 

*xlautaz sb.m.: Goth Alauts ‘lot, inherit- 
ance’, ON hlautr lot, OS hlöt ‘lot, prop- 


erty, ОНС loz, Мб id. Cf. *xlutiz. 
Derived from *vleutanan. Zupīrza Gutt. 
119; "Torp-FarK 113; HOLTHAUSEN 


AEEW 163; Frisr 262; Kruger 445—446; 
Poxorny I 605; Vries ANEW 235; 
ZALIZNIAK П 200; SEEBOLD 265; LEH- 
MANN GED 187; BAMMESBERGER Лот. 52; 
KLUGE-SEEBOLD 525. 

*xlefanan str.vb.: Goth Аал ‘to steal’. 
Close to Toch B kályp- id., Gk кАёлто id., 
Lat сіеро id., OPrus au-klipts ‘concealed’ 
(ScHuLze AZ ХИХ 252). ZuPrrzA Gutt. 
118; Tonr-Fark 111; WArpE-HorMANN I 
232; Feisr 263-264; Pokorny I 604; 
Frisk I 870-871; SEEBOLD 261; LEHMANN 
GED 187; Арлмѕ ТВ 175-176. 

*xlemmanan str.vb.: ON pret. Alam ‘to 
clink’, OE Alimman ‘to sound, to roar’, 
OHG pres. limmit ‘infremuit’. Related to 
Lat dog ‘to call’, Lith slamu, štamēti ‘to 
chirp’. Zuprrza бий. 118; Torp-Fark 
111; BERNEKER I 526 (to Slav *klono, *kleti 
‘to damn’); HoLrHause AEEW 162—164; 
WALDE-HOFMANN Í 227; JÓHANNESSON 
IEW 247—249; Poxorny І 548—550; 
FRAENKEL 998—999; Vries ANEW 238; 
SEEBOLD 263—264. 


xleumön 


*xleumon ~ *xleumaz sb.m.: Goth 
hliuma ‘hearing’, ON hijémr ‘sound, tune, 
voice’. Identical with Av sraoman ‘hearing’ 
< *fleu-men- further related to IE *f/eu- 


‘to hear. Forsrerman KX I 8; Kwos- 
LAUCH AX I 573; Zuprrza бий. 186; 
BARTHOLOMAE 1634; Torp-FarK 112; 


Pokorny I 605—607; LEHMANN GED 188; 
KLUGE-SEEBOLD 516. 

*xleumundaz sb.m.: OHG Aliumunt *testi- 
mony, glory’. Structurally close to Toch 
А klom, В klyomo ‘noble’ < *fleumēnt- and 
Skt sromata- ‘good reputation’. Further see 
*xleumön ~ *xleumaz. Мїтїкк АХ XIX 
47 (to Lat crimen ‘verdict, judgment’); 
Tonr-FArk 112; MAYRHOFER ПІ 373; 
Pokorny I 605—607; Vres ANEW 238; 
KLUGE-SEFBOLD 516; Apams TB 231. 

*xleutanan str.vb.: ON hljóta ‘to get by 
lot, to get, to undergo, to suffer’, OE Aleó- 
tan ‘to cast lots’, OS hliotan id., OHG 
hliozan id. Related to Lith kliudaŭ, khudy ti 
‘to make hang on, to push’, klaudaū, 
klaudjti ‘to prevent, to be in the way’. 
Further connected with Lith kliuvt, kliúti 
‘to hang on’, Latv kļūt ‘to become’, K/ütas 
‘fate’. SCHRADER AZ XXX 495 (to Gk 
kAððog ‘branch’); Woop MP V 274 
(same as SCHRADER); ZuPrrzA бий. 119; 
GRIENBERGER Got. 115; Torp-FaLk 113; 
HorrHausEN AEÉEW 162; Ferr 262; 
Jouannesson LEW 275-276; Poxorny I 
604—605; FRAENKEL 274; Vres ANEW 
238-239; Омомѕ 537; SEEBOLD 264— 
265; Stance LS 29; LEHMANN GED 186; 
KLUGE-SEEBOLD 525. 

*xleupan sb.n.: Goth /liuþ ‘hearing (), 
silence (?)’ (hap. leg.), ON bidd ‘hearing’. 
Continues a derivative in *to- of IE 
*kleu- ‘to hear’. Structurally close to Av 
sraota- ‘hearing’. BARTHOLOMAE 1633; 
TokRP-Fark 112; Fert 264; PETERSEN 
Language XV 89—90 (on Toch A klots, 
B Ālautso ‘ear’); Porzic Gliederung 180; 
Poxorny I 605—606; Vries ANEW 238; 
LEHMANN GED 180; BAMMESBERGER Nom. 
79—80; HEIDERMANNS 294. 

*xleupran $р.п.: Icel Afjóóur ‘tone’, OE 
hleóðor ‘hearing, noise, sound’, OHG Alio- 
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dar-sāz ‘magic’. Identical with Skt neut. 
Srotra- ‘ear’, Av sraoOra- ‘hearing’ < *Āleu- 
tro- further related to *f/eu- ‘to hear’. See 
*xleuban. BARTHOLOMAE 1633; Torp- 
Елік 112; HorrHause AEEW 169; 
MAYRHOFER ПІ 373; Pokorny I 605— 
607; Vries ANEW 238; LrHmaNN GED 
188; BAMMESBERGER Nom. 86. 

*xleuzan sb.n.: ON hlýr ‘cheek’, OE Aleór 
id., OS Aleor id. Close to Av sraoša- ‘hear- 
ing’, Olr clúas ‘ear’, Slav *sluxo ‘hearing’. 
See *xleupan. ‘Torp-Fark 113; Horr- 
HAUSEN AEEW 162; Bucce ANF II 216; 
Pokorny I 606; Снеморлмоу SGGja I 
99; Vries ANEW 241. 

*xlewaz sb.n: Run prop. Alewa-gastiz. 
Related to the Indo-European word for 
‘glory’: Toch A Ари, B Kálywe ‘glory’, Skt 
srávas- ‘glory, praise, renown’, Av sravah- 
‘word’, Gk xAéog ‘glory’, ОГ clú id., 
Slav *slovo ‘word’. BARTHOLOMAE 1643— 
1644; MayrHorEr ПІ 389; Frisk I 
869—870; LINDEMAN Verschärfung 16.14; 
LEHMANN GED 188. 

*xlewedaz adj: ON Alédr ‘famous’. 
Identical with Gk xAewóg id. < Si: 
eto-. It 1s possible to compare this word 
with Slav sbst. *kleveta ‘calumny’ without 
assibilation of *f-. Further see *wewaz. 
Fark Festschr. Bugge Kr. 17; Pokorny I 
605-606; Vries ANEW 236; Frisk I 
877-878; TRuBACHEV ESSZa X 14-17; 
HEIDERMANNS 296. 

*xlewanojanan wk.vb.: ON Айла ‘to 
thaw’, G dial. /dunen id. Derived from 
*vlawaz. ToRpP-Fark 109; Vres ANEW 
235 (to *xliwan). 

*xlewaz adj: ON Aler ‘warm, mild’ (sec- 
ondary ja-stem), MDu Joen, lau id., OHG 
lao id. Probably to Gk KAóGo ‘to rinse, to 
cleanse’. See *xlūtraz. Scumipt Vok. П 
454; Karsten МВ II 421-422; Torr- 
Fark 109 (to Lat caleē ‘to be warm’); 
WatpeE-Hormann I 239—240; Pokorny I 
552, 607; Vrs ANEW 241; Frisk I 
876—877; Ontons 538; Darms Vrddhi 
54—60; HEīDERMANNs 294—295 (to *xli- 
wan); KLUGE-SEEBOLD 505. 

*xlidan sb.n.: ON ld ‘gate, gateway’, OE 
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hlid ‘lid, cover’, OFris Alid id., OS And id., 
OHG ubar-ht id. Derived from *xlidanan. 
Identical with Skt sritd- ‘adhering to 
smth., situated’, Gk &-KAttog ‘stable’, Lith 
pa-shtas ‘curved’ continuing derivatives 
in */0- based on IE *flei- ‘to lean’. 
ZuPITZA Сий. 119; Torp-FarK 111; 
HorrHauseN AEEW 163; Mayruorer III 
388—389; Pokorny I 601—602; Vries 
ANEW 237—238; Frisk I 873-875; 
ZALIZNIAK I 141; Омомѕ 526-527; 
SEEBOLD 262; BAMMESBERGER Nom. 56; 
KLUGE-SEEBOLD 518. 

*xlino sb.f: ОНС Alina ‘back (of a chair), 
lattice’. Close to Gk xAtvn ‘couch, bier’. 
Further related to *xlinganan. POKORNY 
I 601; Frisk I 876-877; KLuGE-SEEBOLD 
510. 

*xlinojanan wk.vb.: Norw dial. lina ‘to 
lean’, OE Alinian id., OFris lena id., OS 
hlinón id., ОНС hnm id. See *xlino. 
Derivationally close to Gk kAīvo ‘to 
bend’, Lat eng in clinàtus ‘inclined, bent, 
sunk’, Lith send, Zen ‘to lean’. PERSSON 
Beiträge 915; T'onP-Fark 111; TRAUTMANN 
BSW 308; Watpe-Hormann I 234—236; 
Poxorny I 601; FRAENKEL 1004; Frisk I 
873-875; Ontons 520; LEHMANN GED 
186; KruGE-SEEBoLD 510—511; ADAMS 
TB 223-224 (to Toch AB klin- ‘to be 
necessary”). 

*xliwan sb.n: Goth masc. Alija ‘booth, 
tent’ (leg. *zva), ON hlé ‘lee’, OE Aléow 
‘shelter, protection’, OFris Ali id., OS Aleo 
‘shelter from bad weather’ (masc.). Con- 
tinues IE *Ā/ei-, cf. *xlībrē. Zuprrza Gutt. 
119; GRIENBERGER Got. 117; UHLENBECK 
PBB XXX 291 (to *flei- ‘to bend’); Товр- 
Fark 109 (to *xlēwaz); HOLTHAUSEN 
AEEW 163; Feisr 263—264; Vries ANEW 
235—236 (to W chd ‘warm’); Onions 522; 
LEHMANN GED 187—188; KLUGE-SEEBOLD 
509. 

*xliwipo sb.f.: ON hlýða ‘shed, a part of 
the ship’, OE Aliwd ‘protection, shelter’. 
Derived from *xliwan, *xliwjanan. Hor- 
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protect’. Derived from *xliwan. 'Говр- 
Елік 109; HorrHAuseEN AEEW 163; 
Vries ANEW 240. 


*xlībanan str.vb.: OHG iban ‘to protect, 


to care’, Continues IE *lei- ‘to bend’, cf. 
*ylivan, *xlibro. ‘Torp-FALK 112; SEE- 
BOLD 261-262. 


*xlībjanan wk.vb.: Goth Aleibjan ‘to shield, 


to protect, ON Аја ‘to give cover or 
shelter’, OHG йеп ‘to protect, to care’. 
Derived from *x/ibanan. Aurrecut AZ І 
311 (to Lat clipeus *schield”); Екоенре BB 
XXI 329 (follows AUFRECHT); UHLENBECK 
PBB XXX 291 (to Slav *slépo ‘blind’); 
Torp-Fatk 112; Fersr 262; TRER Lehm 
56; JOHANNEsson IEW 242—244; VRIES 
ANEW 238; SEEBOLD 261; LEHMANN GED 
187. 


*xhbo sb.f.: ON AT ‘cover, shelter, pro- 


tection’, ОНС iba ‘calming’. Derived 
from *w/īčanan. Zupīrza BB XXV 94 (to 
Mr ¿hab ‘basket’); LogwENTHAL WuS IX 
176; TRER Lehm 56; Vrs ANEW 238; 
SEEBOLD 262. 


*xhdanan str.vb.: OE tó-hlídan ‘to yawn, 


to gape, to open’, OFris Alīda ‘to cover’, 
OS bi-hlidan ‘to lock, to cover. See 
*ylibanan. ZuprrzA Gutt. 119; HorrHav- 
sEN AEEW 163; Poxorny I 600—602; 
SEEBOLD 262-263; KLuGE-SEEBOLD 518. 


*xlīdē(n) sb.£: ON And ‘slope’, OE neut. 


hlíð id., МІС lit, lite id., OHG (ta id. To 
*xlīdanan. Structurally close to MIr cliath 
‘hurdle’. "Torp-FarK 111; HOLTHAUSEN 
AEEW 164; Vres ANEW 237; LEHMANN 
GED 187; KLuGE-SEEBOLD 514. 


*xlipro sb.f.: Goth Alepra ‘tent’. Identical 


with Umbr Aletram ‘litter’ < *klītrā, Lat 
dim. clitellae ‘pack-saddle’ based on *clītra. 
Cf. also MIr clithar ‘fence’. MERINGER 
IF KVI 210 (on semantic development); 
Zuprrza AZ XXXV 259; Torr-FALK 
112; Fetsr 263; Porzic Gliederung 124; 
Pokorny I 601; Crmopanov SGGja I 
102; LEHMANN GED 187; KLUGE-SEEBOLD 
514. 


THAUSEN AEEW 163; Vries ANEW 240. 
*xliwjanan wk.vb.: ON Аја ‘to cover, 
to shelter’, OE Aljwan ‘to make warm, to 


*xloanan str.vb.: ON Аба ‘to bellow, to 
roar’, OE Alówan id., OLFrank luotan ‘to 
low, to moo’, ОНС hlwoen ‘to roar’. 
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Probably distantly related to Lat clāmē ‘to 
shout. ZuprrzA Сий. 118; Torp-Fark 
83; HorrHavuseN AEEW 164; WALDE- 
Hormann I 227; Onions 538. 

*x103iz adj.: Norw dial. and-lög ‘inclined to 
laugh’, OHG ant-hluogi ‘merry’. Back for- 


xlūtraz 


*xlutan. Derived from *xleutanan. ŠcHRA- 
DER AZ X 475 (to Gk kAððog branch'); 
Tonr-Fark 113; HorrHAUsEN AEEW 
165; Pokorny I 605; Vres ANEW 240; 
ZALIZNIAK II 200; Ontons 537; SEEBOLD 
265; BAMMESBERGER Nom. 133. 


mation of *xlūzjanan ~ *xlēxjanan. Further — *xlutojanan wk.vb.: ON hluta ‘to draw 


derived from *xlaxjanan. Karsten NB I 
117; Marzer Kratylos XXXIV 137, KZ 


lots’, МІС Шеп, lotten id. Derived from 
*xlutiz. Vries ANEW 240. 


CV 122-123; HEIDERMANNS 296. *xluton ~ *xlutan sb.m./n: ON Лий 


*хІозјапап ~ *xloxjanan wk.vb.: Goth 
uf-hlohjan ‘to make laugh’, ON hlægja id. 
Causative of *xlaxjanan. 'Токр-Ёлгк 110; 
Feist 512; Vries ANEW 241; SEEBOLD 


‘part, share’, OE Alot lot, OFris Alot id., 
МІС botid., OHG hluz id. Derived from 
*xleutanan. HovrnausEN AEEW 164; 
SEEBOLD 265. 


258. *xluzan sb.n: ON Aler ‘shutter, door’, 


*xludaz adj.: OHG prop. Hlud-wig. From 
IE *flut6- famous: Skt srutd- ‘heard, 
famous’, Av srúta- ‘heard’, Gk KAvtéc, 
Arm lu ‘known’. Lat in-clutus ‘famous’. 
BARTHOLOMAE 1648; WaALDE-HorMann I 
690—691; Mayruorer ПІ 372-374; 
Pokorny I 605—607; Frisk I 877—878. 


masc. Жет id. The phrase standa á Мет ‘to 
stand eavesdropping’ may preserve the 
original meaning of the word rather than 
be a metaphor. Related to IE *fleu-s-: 
Tokh A klyos-, В klyaus- ‘to hear’, Av 
sraoša- ‘hearing’, Olr sluas ‘ear’. BAR- 
THOLOMAE 1634—1636; Pokorny I 606. 


*xluniz sb.m.: ON Abr ‘maple tree’, OE *xludaz adj.: OE hlid ‘loud’, OF ris Alüd 


hlyn id., LG lone, láne id. Probably con- 
nected with Maced KAwwé-tpoxyov ‘a kind 
of maple’ (Theothrastes), Slav "Aere ~ 
*klono ‘maple’, W кеп id. SCHRÖDER IF 
XVII 316; PEDERSEN Aet. Gr. I 378; 
VasMER NB XXI 126 (to Gk Лодуо An 
‘small Carpathian mountains); Tomr- 
Елік 113; Horrnausex AEEW 165; 
STANG LS 28-29; Specur 60 (to OHG 
lin-boum ‘maple’); Pokorny I 603; Vpms 


id., OS Alüd id., OHG Jit id. Stands close 
to adj. *flut6s derived from *fleu- ‘to 
hear, cf. Skt $rutá- ‘heard, famous’, Gk 
kAvtóg ‘famous’, W clywed ‘heard’, Arm lu 
‘known’. See *xludaz. ToRP-FALK 112— 
113; HorrHAUsEN AEEW 164; Mayr- 
HOFER III 373; Роковмү I 605—606; 
Dvso VSýa 33; Vres ANEW 238; Frisk 
I 877-878; Омомѕ 538; HEIDERMANNS 
296—297; KLuGE-SEEBOLD 507. 


ANEW 240—241; TRuBACHEv ESSJa IX *xlūdjanan wk.vb.: ON луда ‘to hearken, 


194—195. 

*xlustiz sb.f.: ON Alust ‘ear, the inner part 
of the ear, OE Alyst ‘hearing’ (fem., 
masc), OS Alust ‘hearing, ear. Struc- 
turally similar to Skt srusti- ‘obedience’, 


to listen’, OE /lýdan ‘to sound, to make 
a loud noise’, OFris Aleda ‘to ring’, OS 
ā-hlūdian ‘to pronounce’, ОНС  Alüten 
‘to sound’. Related to *xlūdaz. Hoxr- 
HAUSEN AEEW 165; Vries ANEW 240. 


Olr cluas ‘ear’ < *klouslā. Derived from *xlūtraz adj.: Goth hluts ‘clean, pure’, OE 


*xluzan. ZuprrzA Gutt. 186; Torp-Fark 
113; HorrHAUsEN AEEW 165; Mayr- 
HOFER III 394; Pokorny I 606; Vries 
ANEW 240; ZALIZNIAK П 228; Омомѕ 
531; BAMMESBERGER AZ LXXXI 298- 
303; KLuGE-SEEBOLD 526. 

*xlutiz sb.m.: ON Alutr ‘lot, share’ (partly 
< *xlutuz), OE hit ‘share’, OFris neut. 
Мо ‘lot, ОНС Миг id. Cf. also *xluton ~ 


hlutor ‘clear, pure’, OS Aluttar ‘clear, pure’, 
OHG Alütar ‘clear, pure, light’. Related 
to Gk kAóGo ‘to wash off? < *kludið, and 
further to Lat cluð ‘to cleanse’, Lith shigju, 
Shiott ‘to sweep, to clean up’. See *xlavaz. 
ZuPrrzA бий. 119 (to Slav *kludit ‘to 
cleanse’ rather than to Gk кА0Со); Товр- 
Fark 113; BERNEKER I 527 (against 
ZupitzA); TRAUTMANN BSW 307; WALDE- 
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Hormann I 239—240; Frisr 264—265; 
HonrHAuseN AEEW 164; Pokorny I 607; 
FRAENKEL 1010—1011; Frisk I 876—877; 
LEHMANN GED 188; HEIDERMANNS 297— 
298; KrucE-SEEBOLD 507. 

*xlūtrīn sb.f.: Goth Autre! ‘purity’, ОНС 
hlutart ‘sincerity, clarity’. Derived from 
*vlütraz. Frist 264; LEHMANN GED 188; 
HEIDERMANNS 298. 

*xnaiswaz adj: Goth fnatvs ‘low’, OE 

‘bent, low. Derived from *vxni- 
3wanan. Ногтнаоѕех AEEW 166; Feisr 
265; SEEBOLD 266; LEHMANN GED 188; 
HEIDERMANNS 298. 

*xnaizwjanan wk.vb.: Goth /maiwjan ‘to 
make low, to humble’, ON /meiga ‘to 
bow, to bend, to incline’, OE /mésan 
‘to cause to bow, to bring low, OHG 
hneigen ‘to bow’. Derived from *xnaigwaz 
or *xntgwanan. 'Говр-Елік 98; Horr- 
HAUSEN AEEW 165; Feīsr 265; Vries 
ANEW 242; LEHMANN GED 188; SEEBOLD 
266—267; HEIDERMANNS 298. 

*xnaikjanan wk.vb.: Icel Aneikja ‘to strike, 
to kick’, OE /næcan ‘to kill, ОНС neihhen 
‘to sacrifice’. Implies unattested str. *xnīk- 
Janan of unknown etymology. Cf. *xnait- 
Janan. Honrnause AEEW 165; Vries 
ANEW 243 (to Gk &ro-xvato ‘to scrape, 
to rub off”). 

*xnaisjanan wk.vb.: ON /meisa ‘to dis- 
grace’, MHG nesen ‘to torment’. Related 
to *xnaisón > ON hneisa ‘disgrace, shame’. 
Cf. *xnaijanan. STURTEVANT Language Ш 
170 (to *naitjanan); Vries ANEW 242. 

*xnaitjanan wk.vb.: ON /meila *to cut, to 
wound (?), MLG neten ‘to strike’, OHG 
neizen ‘to oppress, to exhaust, to destroy’. 
Causative of *xnītanan. On the other 
hand, cf. *naitjanan. Vries ANEW 242— 
243. 

*xnakkaz ~ 


hnáh 


sb.m.: ON 
hnakki ‘occiput, nape’, MLG nacke, песке 
id., OHG nac, nacko id. Related to Toch 
A Клик ‘neck, nape’. Another ablaut grade 
is probably represented in Skt Sankha 
‘conch’, Gk xóyyog id., kóyyn id. < 
*konkho-. Zupīrza Сий. 207; Torp-Fark 
97 (to Olr спос Р); HorrnavseN AEEW 


*xnakkon 
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166; Marriner Gém. 137, 188; Mayr- 
HOFER Ш 290-291; Poxorny I 558 (to IE 
*ken- ‘to press, to squeeze’), 614; VRIES 
ANEW 242; Frisk I 889—890; Cmax- 
TRAINE I 550—551; Onions 605 (to Olr 
cnoce “hil? < Celt *knukkos); ZALIZNIAK II 
178; KLUGE-SEEBOLD 580. 

*xnappaz sb.m.: ON /nappr ‘button’, OE 
hnepp ‘cup, bowl’, OS hnapp ‘scoop’, 
ОНС napf ‘bowl’. Related to Gk кублто 
‘to card or to comb wool’, Lith knabéti ‘to 
pluck out. ToRp-FALk 97; HOLTHAUSEN 
AEEW 165; Martinet Gém. 194; Vries 
ANEW 242; ZALIZNIAK I 132; Levickg 
IF СШ 223—224 (to *xneupanan); KLUGE- 
SEEBOLD 582. 

*xnappjanan wk.vb.: ON /meppa ‘to but- 
ton’, OE /meppan ‘to strike (?), G dial. 
nepfen ‘to limp’. Derived from *xnappaz. 
ZuPrrzA бий. 120; Torp-Fark 97 (from 
*knabh-n, to Gk кублто); HOLTHAUSEN 
AEEW 165; Marriner Gém. 170, 175; 
Poxorny I 562; FRAENKEL 277; VRIES 
ANEW 243; Frisk I 881—882; HEIDER- 
MANNS 299. 

*xnask(w)uz adj.: Goth /masqus ‘soft, del- 
icate', OE hnesce id., WFris nesk id., MDu 
nesch, nisch ‘soft. Of unknown origin. 
Karsten NB II 408; GRIENBERGER Got. 
117-118 (to Gk кубо “to scratch’); 
ZuPITZA Gutt. 99, 120; Tonr-Fark 97—98; 
Woon PBB XXIV 530 (to Skt khádati 
‘to chew, to bite, to eat? < *knad-); TORP- 
Fark 97; Fest 265 (to *knes- in Gk kvē- 
орос ‘nettle’); Horruausey AEEW 166; 
Poxorny I 561; BAMMESBERGER Sprache 
XXI 188; LEH Max GED 188—189 (from 
IE *ken- ‘to rub, to scrape’); HEIDERMANNS 
299—300. 

*xnawwuz adj: ON Angger ‘niggardly, 
stingy, OE hnedw ‘stingy, near, nig- 
gardly', WFris nau ‘narrow’, MLG nouwe 
‘narrow’, MHG ge-nou ‘careful, thorough’. 
Derived from *xnewwanan. Karsten NB 
П 189, 378-380; Torp-Fark 99; Hour, 
HAUSEN AEEW 166; Pokorny I 562; 
LINDEMAN Verschärfung 143; Vries ANEW 
246; Onions 610; KLUGE-SEEBOLD 312. 

*xneudanan str.vb.: ON pret. sg. /nauð 


xneuðanan 


*xnisson  sb.f: Icel Anissa 


Чо strike, to punch’, MLG neden ‘to 
rive’, ОНС bi-hniutit munit. Based 
on *xnewwanan. Probably related to Gk 
kvúga ‘itch’, Latv knudēt ‘to itch’. Товр- 
Fark 100; JoHANNEsson JEW 213-214; 
Роковмү I 559—563; Vries ANEW 244; 
Frisk I 886; SEEBoLD 268; KLuGE- 
SEEBOLD 589. 

*xneupanan str.vb.: Goth dis-hniupan ‘to 
rend, to break apart, to tear’, OE pret. 
sg. a-hneop ‘to pluck, to tear’. Cf. also 
OSwed ntupa ‘to pinch’. Related to Lith 
knidubtis ‘to cover the face with hands and 
to incline one’s head’, kniumbù, kniübti ‘to 
kneel and to touch the ground with one’s 
face’. ‘Torp-FaLtk 100; GRIENBERGER 
Got. 56-57 (to Latv kņubt ‘to turn, to 
bend’); Persson Beiträge 882 (to Gk xvóo 
‘to scratch’); Torp-Fark 100; Fersr 119— 
120; HotrHausen AEEW 166; Pokorny 
I 91 (to IE *ken- ‘to scratch, to rub’); 
FRAENKEL 278; SEEBOLD 269; LEHMANN 
GED 91. 

*xneusanan str./wk.vb.: ON Жуба ‘to 
sneeze’, MLG nésen id., ОНС niosan id. 
Of imitative origin (Vnres ZF LXII 136— 
150). Товр-Елгк 100—101; Porzic Gle- 
derung 212; JoHANNEsson [EW 213-214; 
Poxorny I 953 (to Skt ksduti ‘to sneeze’); 
Vries ANEW 244; Onions 606; SEEBOLD 
269; KLucE-SEEBOLD 588. 
*xnewwanan str.vb.: ON Ллоса ‘to 
humble, to bring down’, ОНС hniuwan 
‘to punch, to crush’. Related to Gk kvóo 
‘to scratch’. MERINGER WuS I 22—23; 
Torp-FarK 99; JOHANNEsSON JEW 213— 
214; Poxorny I 559-563; Vres ANEW 
246; Frisk I 887; SEEBOLD 270. 
*xnippjanan wk.vb.: ON Anippa ‘to poke 
in the side’, ME nippen ‘to pinch’, LG np- 
pen ‘to sip’, С dial. теп id. СЕ Lith kntbti 
‘to fall, to bend’. Zuprrza бий. 120; 
Torp-Fark 99 (to Gk куіло ‘to scratch’); 
Роковмү I 562; CHEMODANOV SGG7a I 
76; Vries ANEW 243. 

‘strong 
smell’. Close to Gk куїсо, kvion ‘steam 
and odour of fat, smell or savor of a 
burnt sacrifice’ < *knid-s-iā. Further cf. 
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Lat nidor ‘vapor, steam, smell’ ( JOHANSSON 
KZ XXX 416-417. Torp-Farx 98; 
WarpE-HorMaNN II 166—167; Poxorny I 
561—562. 


*xnitz sb.f.: OE Anitu id. (traces of cons. 


stem), МІС néte, nit id, ОНС т id. 
Related to Gk kóvig id., Arm anic ‘louse’ 
< *k(o)nid-, Alb théri ~ thēni id. < *konid- 
and probably MIr sned ‘nit < *s(k)nida 
(Fick П 316; PEDERSEN AZ XXXIX 343, 
387). Cf. *zmtū. Persson SVSU X 
94—96; Mener MSL XXII 143; Torr- 
Fark 98—99; HorrHauseN AEEW 166; 
Poxorny I 608—609; Frisk I 912-913; 
Onions 611; GRIEPENTROG Wurzelnomina 
474—476; Ore, AED 476; KuruGz- 
SEEBOLD 589. 


*xnīzwanan str.vb.: Goth hneiwan ‘to 


decline’, ON /míga ‘to bow dow, to sink’, 
OE hnigzan ‘to bend, to bow’, OF ris knīga 
id., OS hnigan id., OHG nigan id. Close to 
Lat cöntueð ‘to shut the eyes, to overlook’ 
< *kom-kneigth- (Osrnorr PBB VIII 274; 
WALDE-HOFFMANN 1 261). Mener MSL 
XV 101-103 (development of *3w-); 
Untenseck РВВ XXX 291 (to Slav 
*mkngti ‘to lower, to plummet’); ŽUPITZA 
Сий. 100; Torp-FarK 98; Feīsr 265— 
266; Hor;jrHAUsEN AEEW 166; WALDE- 
Hormann I 261; KRAHE SuV 78; JOHAN- 
NESSON JEW 264; Pokorny I 608; 
Cuemopanov SGG7fa I 91; Vries ANEW 
243; SEEBOLD 266—267 (to *xnipanan); 
LEHMANN GED 189; KLUGE-SEEBOLD 585. 


*xnipanan str.vb.: ON part. hnipinn 


‘drooping, desponding’. Related to Lith 
kneibiu, kneibti ‘to pluck out. "Torp-Fark 
99; JoHANNEssON LEW 264; Pokorny I 
608; FRAENKEL 277-278; Vries ANEW 
243; SEEBOLD 267. 


*xnipojanan wk.vb.: ON /mípa ‘to be 


downcast, to droop’, OE Атлап ‘to 
bow the head’. Derived from *xnipanan. 
ZUPITZA Gutt. 120; ToRP-Fark 99; Horr- 
HAUSEN AEEW 166; Pokorny I 608; 
Vries ANEW 243; SEEBOLD 267. 


*xnitanan strvb: ON Aníta ‘to strike, 


to wound to the death’, OE hnttan ‘to 
strike’, OS Anitan id. Related to Gk кубо 


xnitanan 


‘to scratch, to pound’, Latv Атай ‘to 
itch’, kniedét ‘to rivet’ (if not a loanword). 
ZUPITZA Gutt. 120; Torp-FarK 98; Horr- 
HAUSEN AEEW 166; JOHANNEsson JEW 
213—224; Pokorny I 562; Vries IF LXII 
142-143, ANEW 244; Frisk I 884—885; 
SEEBOLD 267—268. 

*xnoanan wk.vb.: ОНС nwoen ‘to plane, 
to shave’. Close to Gk кубо ‘to rub, 
to scratch’, MIr cndim ‘to consume’. 
Poxorny I 560—561; Frisk I 880—881; 
Dyso BSA 94. 

*xnukkaz ~ *xnukkon sb.m.: Icel 
hnokki ‘small iron hook’, OE /mnocc ‘hook, 
penis’, MDu nocke ‘cut on the arrowhead’. 
Related to *xnutz. Related to Dac otkov- 
mvov& ‘plant ўроүүоу’ (< *-kvové), 
Mir cn ‘nut’, Lat nux id. Torp-FALK 
99-100 (to Gk kvvģóv: dēpa émvégedrov, 
Hes); HorrHausen AEEW 166—167; 
Vries ANEW 245 (to *ken- ‘to squeeze, to 
press’). 

*xnuk(k)ilaz sb.m.: ON Anykill ‘clew (of 
yarn), LG nickel ‘hill’. Derived from 
*ynukkaz ~ *xnukkūn. Vries ANEW 245. 

*xnukkjanan wk.vb.: ON Anykkja ‘to 
pull violently’, LG nucken ‘to kick, to 
punch’. Related to *xnukkaz ~ *xnukkūn. 
MARTINET Gém. 77; Vries ANEW 245. 

*xnukkjaz sb.m.: ON /mykkr ‘a kind of 
wrestlers movement, MLG лис, nucke 
‘flip, hitch’. Derived from *xnukkaz ~ 
*ynukkon. Vries ANEW 245. 

*xnutz sb.f.: ON hnot ‘nut’, OE hnutu id., 
МІС not, note id. (stem), ОНС nuz, Anuz 
id. (i-stem). Related to Dac otkov-nvob& 
‘plant ўроүүюу’, MIr ¿nú ‘nut’, Lat nux id. 
See *xnukkaz ~ *xnukkon. LOHMANN 
Zielt XIX 62—64; Zuprrza Gutt. 207; 
Torp-Fatk 100; VenpryvEs MSL XXI 41 
(on the dissimilation in Latin); Hor- 
THAUSEN AEEW 167; Wa_br-HOFMANN 
П 191-192; Derscnew Thr. 559—560; 
Роковмү I 558; CHEMODANOV SGGja I 
101; Vres ANEW 244—245; ZALIZNIAK II 
208; Onions 618; GRIEPENTROG Wurzel- 
nomina 471—473; Knuce-SrrBoL» 594; 
Avams TB 202 (adds Toch В kontac(e) 
‘nut (?)’). 


181 


xöfjanan 


*xnuzon sb.m.: ON /ngri ‘sneeze’, OE 
hnora id. Derived from *xneusanan. Horr- 
HAUSEN AEEW 167; Vries ANEW 246. 

*xnupon ~ *xnūpaz sb.f./m.: Goth hnupo 
‘pointed stake, spike, ON Anúðr ‘knob, 
ball’. Probably derived from *xnewwanan. 
Any connection with *knūtaz? PETER- 
sson AfslPh XXXVI 150-151 (to Russ 
smé ‘catch (of a lock), Czech snét 
‘bough’); Tone MIF XVI 144 (to Lan 
knute, knutele ‘long stick’, itself from Slav 
*knuto); TonP-FALk 100; Тномв AZ 
XXXVI 190-192 (to Gk xevtéo ‘to 
prick’); Fersr 266; CHEmMopANov SGG7a І 
733; Vries ANEW 245 (follows Tore); 
LEHMANN GED 189 (to *ken- ‘to scrape, to 
scratch’). 

*xobipo sb.f.: ON 6-hefd ‘indecency’, 
MLG he-hofte ‘need’. Derived from *xebiz 
~ *xūbiz. HEIDERMANNS 288. 

*xobo sb.f.: OS лора ‘plot of land’, OHG 
huoba, huob id. Close to Gk «frog ‘garden’ 
(Meyer AZ VII 28). SCHRADER KX X 
473; ZUPITZA бий. 103; CHEMODANOV 
SGGa 1 107; Frisk I 842; BAMMESBERGER 
Nom. 111. 

*xofan sb.n.: ON hóf ‘measure, modera- 
tion’, OFris bi-hof id., MLG be-höf id., 
МНС be-huof ‘profit, advantage’. Closely 
related to Gk колт ‘handle’, Lith kopa 
‘crowd, flock, band, penalty for damage 
caused by cattle’. "Torp-FarK 73; Horr- 
HAUSEN AEEW 168; Trier <dPh LXX 
344; Pokorny I 528; Vrms ANEW 
246—247; Frisk П 63; бкквогр 245 (to 
*хађапап); KLUGE-SEEBOLD 92. 

*xofaz sb.m.: ON hófi ‘hoof’, OE hóf id., 
OFris bo id, OS hof id., ОНС huof 
id. Related to Skt saphd- id., Av safa- id. 
ZUPITZA бий. 186; BARTHOLOMAE 1557— 
1558; Torp-Fark 90; HOLTHAUSEN 
AEEW 168; Mayruorer III 297; 
Роковмү I 530; Cnrmopanov SGGja I 
106; Vries ANEW 247; ZALIZNIAK I 132; 
Onions 447; KLUGE-SEEBOLD 386. 

*xofjanan wk.vb.: ON hæfa ‘to hit, to 
aim’, OE be-héfian ‘to need, to require’, 
OF ris bi-hovia ‘to aim’, MLG be-hūven 
id. Derived from *xofaz. "TonP-Fark 73; 
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HorrHAuseEN AEEW 168; Vres ANEW 
277. 

*xoxon sb.m.: Goth Лођа ‘plow’. Cf. also 
ОНС Auohili ‘small plow’ (Grimm Gesch. 
40). Related to Skt šākhā ‘branch’, Alb 
thekë ‘fringe’, Lith saka id., Slav *soxa 
‘plow’ (BARTHOLOMAE BB X 290; Mri- 
ter DSL XXXVI/107 111, Etudes 158, 
174). Henn Kult. 565; Hoops Waldbaume 
499—501; PEDERSEN AZ XXXVI 332, 
XXXVII 391; Zupīrza Сий. 138; 
Merincer JF XVII 121; SCHRADER- 
NEHRING П 208—209; TRAUTMANN BSW 
297; Feisr 266-267; MAYRHOFER Ш 
321—322; PokoRNv I 523; FRAENKEL 
957—958; VasMER-IRUBACHEV III 729— 
730; LEHMANN GED 189; OrEL AED 473. 

*xolan sb.n: ON Jól ‘praise, flattery’, 
OE hól ‘vain speech, calumny, slander’. 
Derived from *xelanan (GRIENBERGER Got. 
6-7). Ustenpeck PBB XXX 291 (to 
Lat calumnta ‘trickery, artifice, false accu- 
sation’, Slav *xvala ‘praise’); ToRP-FALK 
90 (to Lat caluor ‘to deceive, to devise 
tricks’, calumnia; UnLENBECK PBB XXX 
291-292 (to Lat calo ‘to call’); Horr- 
HAUSEN AEEW 168; Vries ANEW 247; 
Lema GED 189 (to IE *kēl- ‘to be- 
witch, to deceive’). 

*xoljanan wk.vb.: ON hæla ‘to praise, to 
flatter’, OE Aélan ‘to slander’. Derived 
from *xdlan. HorrnauseNn AEEW 168; 
Vries ANEW 278 (to Gk knāčo ‘to 
charm, to bewitch’); LEHMANN GED 189. 

*xolojanan wk.vb.: Goth holon ‘to slan- 
der, OE Aólian id. Derived from  *xólan. 
Torp-Fark 90; HorrnauseN AEEW 169; 
FEIST 267; LEHMANN GED 189. 

*xonaz sb.n: ON pl. fens ‘hens, fowl’, 
OS hon ‘hen’, ОНС huon id. (residual s- 
stem). Long grade variant of *xanon. Cf. 
the same ablaut grade in Slav *kan'a 
‘hawk’ < *kūmā. VANIQEK Lat. 48 (to 
Lat  cicónia ‘stork’); BRuGMANN JF 
XXXVII 249; Zuprrza Сий. 108; 
Meer MSL ХП 213; HorrnaAuseN IF 
XXXIX 67; Torp-Fatk 69—70; Vkies 
ANEW 278 (to Lat cūnia ‘stork’); LEHMANN 
GED 176; KLUGE-SEEBOLD 386. 


182 


xrabnaz 


*xopan sb.n: ON hóp ‘small landlocked 
bay, OE jfen-hép ‘fen-heap’, OFris hap 
‘circle’, Du hoep id. Of unknown origin. 
Товр-Елік 71 (to Gk xóuBoç ‘roll, band, 
girth’); Honrnause AEEW 169; Vries 
ANEW 248; Ontons 447; Toporov Pfa 
HI 108 (to *xappan). 

*xora-domaz sb.m.: ON Aór-dómr ‘adul- 
tery’, OFris hör-dom ‘whoredom’. Derived 
from *xdron. Ontons 1005. 

*xora-kwenon sb.f: ON Aór-kona ‘adul- 
teres, OE Aór-cwene id. Compound of 
*хбтап and *kwenūn. CARR Nom. comp. 81 
(parallel formations). 

*xoran sb.n: ON hór ‘adultery, fornica- 
tion’, OE ór ‘adultery’, OF ris hor ‘adul- 
tery, fornication’, OS hor-hiis ‘brothel’, 
OHG huor ‘adultery, fornication’. See 
*xüraz. ZuPITZA Gutt. 64; l'oRP-FArk 90; 
HorrHAuseEN AEEW 170; Vries ANEW 
249; LEHMANN GED 190. 

*xoraz sb.m.: Goth hors ‘fornicator, adul- 
terer, ON лот id. Related to Lat cārus 
‘dear’, Olr caraim ‘to love’, Latv kārs 
‘lusty, greedy. Zupīrza бий. 122; 
Torp-Fark 90; WarpE-HorMANN I 175; 
Ferr 267-268; Pokorny I 515; Dvso 
VSía 27; Vrs ANEW 249; Onions 
1005; Van WINDEKENs І 147 (adds Toch 
B an-kāre ‘immorality (?)); LEHMANN GED 
190; BAMMESBERGER Nom. 75, 97; KLUGE- 
SEEBOLD 389. 

*xorojanan wk.vb.: ON hóra ‘to commit 
adultery’, МІС Aoren id., OHG huoron id. 
Derived from *xūraz. 'ToRpP-Fark 90; 
Vries ANEW 249. 

*xoron sb.f.: ON hóra ‘whore, harlot’, OE 
hore id., MLG hére id., ОНС neut. huor 
id. Derived from *xéraz. TokP-Fark 90; 
МАСНЕК Slavia XXI/2 259-261 (from 
Slav *kurova 14.); Honrnausex AEEW 
170; Pokorny I 515; Vries ANEW 249; 
MARTYNOV  Slav-germ. 297-210 (follows 
MACHEK); ZALIZNIAK I 155; Onions 1005; 
KLUGE-SEEBOLD 389. 

*xrabnaz sb.m.: Burg *hramns ‘raven’, ON 
hrafn id, OE hrefn id., OS naht-hraban 
‘nocticorax’, ОНС Araban, raban ‘raven’. 
Derived from *xrabon. ZuprrzA Gutt. 23, 
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124; SuoLanrī DVN 174-179; Torr- 
Fark 103; HorrHAusEN AZ XXVII 623 
(to Lat стрд ‘to rattle, to crack), AEEW 
171; Pokorny I 569; Vres ANEW 250; 
ZALIZNIAK II 220; Ontons 741; LEHMANN 
GED 192; KösrEr 711; KLuce-SEEBOLD 
662. 

*xrabon sb.m.: MLG rave ‘raven’, OHG 
rabo id. Of imitative origin. UHLENBECK 
РВВ XXVI 305 (to Lat crepó ‘to rattle, to 
crack’, Latv krepét ‘to be dirty’); SUOLAHTI 
DVN 174—179; Torp-Fark 103; Pokorny 
I 569; ZALIZNIAK П 220; Омомѕ 741; 
KLUGE-SEEBOLD 662. 

*xradjanan wk.vb.: OE hreddan ‘to rid, 
to save’, OF ris hredda id., ОНС w-retten 
id. Identical with Skt srathayati ‘to loosen’ 
(further related to srathnati ‘to become 
loose’) and Slav *Krotiti ‘to tame’ (MACHEK 
Slavia XVI 187). Vasmer-TRuBAcHEv П 
383; KLUGE-SEEBOLD 683. 

*xraxilaz ~ *xrazilan sb.m./n: ON 
hrell ‘weaver’s rod’, OE hrezel ‘garment’, 
OFris Areil id., ОНС hregil id. Cf. also 
OE №01 ‘reel?’ (Tore ANF XXIV 95). 
Of unknown origin. BEZZENBERGER BB 
XXVII 170 (to Slav *Arosno оо); 
Товр-Елік 101 (to Gk кєркї; ‘weaver’s 
shuttle); HorruausN AEEW 171; 
Pokorny I 618 (to Gk крёко ‘to weave, 
to strike’); Vries ANEW 263; Onions 736. 
*xraifjanan wk.vb.: ON hreifa ‘to swing’. 
Close to Lith Arampaü, krapýti ‘to turn’, 
cf. also apu id. (Zuprrza бий. 125; 
PEDERSEN JF V 57). Persson Beiträge 
949; TRAUTMANN BSW 140; Pokorny I 
937; FRAENKEL 292; Vries ANEW 252. 
*xraizron sb.m.: ON hegri ‘heron’ (with 
dissimilation), OE Азта id., OS regera 
id. (fem.), МІС reiger id., ОНС rergaro, 
reigar id. Probably, results from a dissimi- 
lation of *xrangrön based on *xrenganan. 
Товр-Елгк 104 (to Slav *kriko ‘shout’ or 
Gk крїбө ‘to creak’); HonrHausen AEEW 
172; GHEMODANOv SGG7Ja I 59; Vries 
ANEW 216 (to Gk aor. «pike ‘to creek, to 
screech’); Onions 438. 

*xrainaz sb.m.: ON hreinn ‘reindeer’, OE 
hrán id. From *xrainiz. (JonawssoN AZ 
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XXX 339) (to*xurnam; HOLTHAUSEN 
AEEW 172; Vres ANEW 252; Onrons 
752; KLuce-SEEBOLD 679—680. 

*xrainisojanan wk.vb.: ON hreinsa ‘to 
cleanse’, ОНС reinisõn id. Derived from 
Жууап. Vries ANEW 252-253; Lrn- 
MANN GED 193. 

*xrainipo sb.f.: Goth un-hrainiba ‘impu- 
rity’, ОНС hremida ‘purification, clean- 
sing’. Derived from *xraiyjanan. FEIST 
520; LEHMANN GED 190; HEIDERMANNS 
303. 

*xrainiz adj: Goth hrains ‘clean’, ON 
hreinn id., OFris ren id., OS reni id., 
OHG eini id. From *froi-ni- probably 
related to Skt šrī- ‘beauty’, Av sī- id., Gk 
Hom xpetov ‘noble’. Karsten NB II 
181—182; Zuprrza бий. 217; Torp-FALK 
104; Fetsr 268-269; Kor PBB VIII 
525 (adjective in *-m- from IE *krei- ‘to 
cut’, further related to *(s)ker-); POKORNY 
I 618, 946; Vries ANEW 252; LEHMANN 
GED 190; HEIDERMANNs 302—303; KLUGE- 
SEEBOLD 677. 

*xrainin sb.f: Goth /rainei ‘cleanliness’, 
ОНС зеш id. Derived from *xrainiz. 
Feist 268; LEHMANN GED 190; HEIDER- 
MANNS 303. 

*xrainja-xertaz adj: Goth /hrainja-hairts 
‘pure in heart, ОНС rein-herzi id. Com- 
pound of *xramiz and *xertön. Fest 268; 
LEHMANN GED 190. 

*xrainjanan wk.vb.: Goth hrainjan ‘to 
cleanse’, OS hrénian id., ОНС reinen id. 
Derived from *xrainiz. Frist 268; LEH- 
MANN GED 190; HEIDERMANNS 303. 

*xraiwan sb.n.: ON hre ‘corpse, carrion’, 
OE hraw ‘body, corpse’, hréw id., OF ris 
hrē-rāf *corpse-robbery', OS hréu ‘corpse’, 
ОНС ë, тё id. (s-stem in pl.). СЁ also 
Goth Arawa- in hraiwa-diibo ‘turtle-dove’ 
< *dove of death’, *dove of corpses’ 
(ScHRADER П 141—142; WIEDEMANN BB 
XXVIII. 32). Substantivized adjective 
related to Gk kpotēg ‘sickly, weak’, Lith 
kreivas ‘crooked’, Slav *krive id. (SOLMSEN 
IF XXXI 466—467). Sroxes Urkelt. 97 
(to Olr crí body); Воссе PBB XXIV 
427—428 (to *xrawaz); Zuprrza Сий. 208; 
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GRIENBERGER (Got. 119; UnwerrH PBB 
XXXVI 3 (traces of s-stem); Torp-FarK 
101 (to Latv Arya ‘bark’); WiEDEMANN BB 
XXVIII 30—32 (to Slav *Xemo ‘womb’); 
Torr NNEO 558 (to Lett krijat ‘to flay’); 
Woop MIN XVIII 15 (to *skrei- ‘to 
turn’); Necker DADL LXXI 187-188; 
HorrHausN AEKW 172; Евіѕт 269; 
PokonNv I 936; FRAENKEL 203; VRIES 
ANEW 263; ZALIZNIAK П 187; Frisk IH 
22; EBBINGHAUS GL XVI 9-13 (Goth to 
Gk xopač ‘raven’, Lat corvus id.; LEH- 
MANN GED 190—191. 

*xrakjanan wk.vb.: ON hrekja ‘to worry, 
to vex’, OFris Areka ‘to tear’. Related to 
Lith krangü, kragti ‘to tower, to overhang’. 
ZuPITZA Gutt. 125; ToRpP-FALK 101 (to Skt 
kárjati ‘to pain, to torment’); ScHEFTE- 
LOWITZ find П 279; GCnrmopanov 


SGGfa І 107; FRAENKEL 286; VRIES 
ANEW 254. 
*xramaz sb.m.: MLG raem ‘frame, 


rack’, OHG ram id. Identical with Slav 
*krone ‘loom, edge’ (ZuprrzA бий. 122). 
Feist 270; Sranc LS 31; Pokorny I 945; 
TrupacHev Ё$5ўа XII 185—186. 
*xrammaz ~ *xrammon sb.m.: ON 
hrammr ‘paw, palm’, OE Aramma ‘cramp, 
spasm’, MLG ram, ramme id. An emphatic 
form of *xrampaz. ToRP-Fark 104; 
HorrHauseN AEEW 172; MARTINET Gém. 
190; Pokorny I 948—949 (to Gk kópgos 
‘dry stalk, chip’); Vries ANEW 251. 
*xram(m)janan wk.vb.: Goth hramjan ‘to 
crucify’, ON етта ‘to clutch’, OE hrem- 
man ‘to obstruct, to hinder’, EFris remmen 
‘to lace, to tie’, MDu remmen ‘to brake, to 
check (wheels). Denominative of *xram- 
maz ~ *xrammon (Feisr 270). Gf. a similar 
formation in Slav *kromiti ‘to divide, to 
break. Zuprrza бий. 114, 122; TORP- 
Елік 103; Horrnausex AEEW 173; 
Cuemopanov SGG7fa І 80; Vries ANEW 
251, 254; Lenmann GED 191 (to IE 
*kre-m-, from *(s)ker- ‘to cut’); ТЕОВАСНЕУ 
ESS7Fa XIII 5; Van WINDEKENs I 234 (to 
Toch B krämp- ‘to disturb, to check’). 
*xrampaz sb.m.: Norw dial. ramp ‘thin 
man’, MLG ramp ‘cramp, spasm’, MHG 
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rampf id. Probably related to Gk kpónBos 

*blight in grapes, when they shrivel before 

they are ripe’. Tonp-Fark 103; Frisk П 
5-6. 

*xramuso(n) sb.f./m.: Norw rams ‘Allium 
ursinum', OE pl. hramsan ‘broad-leaved 
garlic, MLG ramese ‘wild garlic’. Prob- 
ably related to Gk крӧрооу ‘onion’ < 
*kromuso-, Kpéuvov id. MIr crim ‘garlic’ 
and further to Lith kermise ‘wild garlic’, 
Slav *cernvosa id., *čermroxa ‘bird cherry. 
The IE word was borrowed from NCauc 
*kirmusV ‘kind of fruit tree, quince, 
plum’. Bucce Кё XIX 419—420; 
ŠCHMIDT AZ XXXII 346; PEDERSEN IF V 
33; Torp-FarK 103; HoLrHausen AEEW 
172; Poxorny I 580—581; FRAENKEL 
243; Frisk П 23-24; Onions 738; 
TRusAcuEv ESS$fa IV 68; Starostin DV 
121 (IE and NGauc words genetically 
related); NIKOLAYEv-STAROSTIN NCED 
700; KrucE-SEEBOLD 665. 

*xrapojanan wk.vb.: ON hrapa ‘to fall, 
to tumble down’, ME тареп ‘to hurry’. 
Derived from *xrappaz. ToRP-Fanx 102 
(to *xratgann); Anams TB 154 (to Toch 
AB kārp- ‘to descend’ < *korb-). 

*xrappaz adj: ON prop. Hrappr, MLG 
rapp ‘swift. Related to Slav *krēfreko 
‘firm’. "Torp-FarK 102 (to *xrapgjanan); 
Poxorny І 620; VAsmer-TRuBACHEV II 
372. 

*xrappjanan wk.vb.: ON фра ‘to catch, 
to obtain’, OE hreppan ‘to touch, to treat’, 
OFris терра ‘to touch’, MLG reppen ‘to 
move slightly’. Derived from *xrappaz. 
ZuPITZA бий. 207; Torp-Fark 102—103 
(to Lith krapstýti to scrape, to rub, to 
scratch’); HorrHAusEN AEEW 173; Mar- 
TINET Gém. 169; Vres ANEW 254. 

*xratojanan wk.vb.: ON hrata ‘to fall, to 
stagger, to tumble’, OE /ratian ‘to hurry’, 
MHG razzen ‘to rage’. Related to Skt kūr- 
dati ‘to leap, to jump’, Gk кроббо ‘to 
swing, to wave’. On the other hand, cf. 
*xrahpjanan. ZuprrzA Сий. 122; TORP- 
Fark 101; HorrHAuseEN AEEW 172; 
MAYRHOFER I 254-255; Vres ANEW 
252; Frisk II 1—2. 
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*xraþaz sb.m.: ON hradr ‘swift’, OE hræð, 
hred id.; MLG rat ‘swift, quick’, OHG 
hrad id. Structurally close to Lith adv. api- 
kratai ‘quick, fast’. Further related to MIr 
crothaim ‘to shake’, Lith krečiù, krēsti id. 
(Fick. H 99; Scuwentner PBB XLVII 
79—85). Karsten NB I 57-58, П 294; 
Tonr-Fark 102; HorrHAUsEN AEEW 
171; Poxorny I 620; FRAENKEL 295; 
Vries ANEW 250; Onions 741; HeIDER- 
MANNS 304—305. 

*xraudo sb.f.: ON hrauð ‘mail-coat, 
cuirass’, OE scild-hredda ‘shield, buckler’. 
Derived from *xreudanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 173; Vres ANEW 252 (to ON 
hrjóða ‘to strip, to disable’). 

*xraukaz sb.m.: ON hraukr ‘small stack’, 
OE Атас ‘heap, stack’, MDu rooc id. 
Related to MIr crúach ‘heap’ (KLucE РВВ 
X 444. Bucce AZ XIX (1870) 420— 
421 (to Lith Чий ‘to put in a heap’); 
ZUPITZA Gutt. 123, 215; Torp-FarK 107; 
HorrHAuseEN AEEW 172; CHEMODANOV 
SGG7a І 98; Vrs ANEW 252; Onions 
766. 

*xraumon ~ ON 
hraumi ‘noisy fellow’, OE /reám ‘cry’. 
Probably continues *xraut-mén ~ *xraut- 
maz derived from *xreutanan ~ *xrūtanan І. 
Torp-Fark 573 (to LG schrauen ‘to cry, to 
shout’). 

*xraustaz adj: ON hraustr ‘strong, 
valiant’, G dial rūst ‘sprightly, active’. 
Probably derived from  *xreusanan. 
Karsten NB II 339-340; ScHWENTNER 
PBB XLVIII 85; Zuprrza Сий. 123; 
Torp-Fark 108; Vries ANEW 252; 
POKORNY I 623; HEIDERMANNS 305—306. 

*xrawaz adj: ON hrár ‘raw, fresh’, OE 
hreaw ‘raw’, OS hrao id., ОНС *rao id. 
Related to Skt kravt- ‘raw flesh’, Gk крёос 
‘flesh, meat’, Lat cruor ‘blood’, MIr crú id., 
Lith Araūjas id., Slav *kry id. Zuprrza 
Gutt. 124; Torp-FarK 106; HOLTHAUSEN 
AEEW 172; WarpE-HorwaANN I 294- 
295; MAYRHOFER I 277; Pokorny I 621; 
FRAENKEL 290; Vries ANEW 251; Frisk 
II 11-12; Onions 742; TruBacHEv ESSfa 
XIII 67-70; Hamp JF LXXXII 75-76; 
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BAMMESBERGER Nom. 239; HEIDERMANNS 
306; KrucE-SEEBOLD 690. 

*xrazno sb.f: ON Aronn ‘wave’, OE hem 
‘waves, tide’. Identical with Gk крїуп 
‘spring, fountain’ (Saussure MSL 1889 
119), Alb krua ~ krue id. < PAlb *kresnā 
(Camarda I 50). Perersson /F XXIV 
46 (to *xreusanan); Ku NB XXIX 113; 
Tonr-Fark 104; HorrHAUsEN AEEW 
146; Vries ANEW 264 (to *xröganan); 
Frisk П 16; Оке, AED 198. 

*xrefaz sb.n.: OE hrif ‘womb, belly’, OF ris 
ту, href id., ОНС href id. Related to Skt 
kfp ‘shape, beautiful appearance’, Lat cor- 
pus ‘body’, MIr сї ‘body’ < рез. Cf. an 
interesting derivative ON Ariflingr ‘a kind 
of shoe? < *xrefalingaz with a semantic 
development similar to Slav *tervko 
‘shoe’ < emo ‘belly’ (SoBorevsku RFV 
LXXI 444). van Wyk JF XXVIII 123— 
124 (to Lith kreīptt ‘to turn’); ZuPrrzA Gutt. 
53, 125 (ON to Lat carpisculus ‘a kind of 
shoe’, OPrus kurpe ‘shoe’); "ToRP-FALK 
103 (ON to Gk крпліс ‘high boot, half- 
boot’); HorrnauseN AEEW 174; WALDE- 
Hormann I 277-278; MAYRHOFER I 260; 
Pokorny I 620; Vrms ANEW 255 (ON 
to Lith kùrpe *shoe'); Onions 575. 

*xrendanan str.vb.: ON hrinda ‘to kick, 
to push, to throw’, OE pret. sg. rand id. 
Probably related to Lith krañtas ‘steep 
bank’, krentū, kristi ‘to fall, Slav *kroto 
‘steep’ (ZuprrzA Gutt. 123). "l'ogp-Fark 
102 (to Gk Kkpótog ‘clapping’); Horr- 
HAUSEN AEEW 174; JOHANNEsson JEW 
272; Pokorny I 621; Vres ANEW 
256; VAsMER-TRUBACHEV II 387 (against 
ZUPITZA); ŠEEBOLD 273 (to *xrewwanan); 
'TRUBACHEV Etim. 1978 6—7. 

*xrengaz sb.m.: Crim. Goth. rick ‘ring, 
circle’, ON bauer id., OE Aring id., OF ris 
hring id., OS hring id., ОНС Aring id. 
Related to Slav *krego ‘mountain ridge’ < 
*krengho-, *krogo ‘circle’ < *krongho-, *krežb 
‘stump, mountain ridge’ < *krengfyo- 
(MīkLosīcH 142, Zevss AZ XX 132). 
Woop IF XVIII ll; Zuprrza Gutt. 
125, 178; Torp-Fatk 102; HOLTHAUSEN 
AEEW 174; Fetsr 398; ScuryNen AZ 
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XLII 103; Trier Holz 80; Pokorny I 
936; Vries ANEW 256; ZALIZNIAK I 
132; Onions 768; STANG LS 30—31; Len- 
MANN СЕРЕ 285 (from *(s)ker- ‘to turn, to 
bend’); TRuBACHEv ESSfa XII 142, 148— 
149, XIII 25-27; KLucEe-SEEBOLD 687. 

*xren3janan wk.vb.: ON hringa ‘to ring’, 
OE hringan id. (secondary str. forms). 
Derived from *xrengaz?  ZuPrrzA Gutt. 
124; Torp-FarK 102; BERNEKER I 612 (to 
Lith krankiù, krañkti ‘to croak’, Slav *krekati 
‘to quack’); HorrHausN AEEW 174; 
Vries ANEW 256; Onions 768. 
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OE /reóf ‘rough, scabby, leprous, ОНС 
пор ‘mangy, leprous. Related to Lith 
kraupüs ‘uneven, rough’. Further cf. Alb 
Кпрё ~ krypé ‘salt’, Slav *krupa ‘groats’ 
(Meyer Alb. St. Ш 4, 31, 71). KARSTEN 
NB I 23; Zuprrza бий. 126; Torp-FALk 
108; TRAurMANN BSW 143; HOLTHAUSEN 
AEEW 173; Knuce 279, Nom. Stamm. 
60, 88; Pokorny I 623; CHEMODANOV 
SGG7fa I 74; FRAENKEL 290; Stance LS 30; 
Vries ANEW 258; HEIDERMANNS 306— 
307; ORr_ AED 197; KrucE-SEEBOLD 
339, 695. 


*xren3jon sb.f.: ON hringja ‘buckle’, OE *xreusanan str.vb.: OE /veósan ‘to fall’, 


hringe id. OS hringa id, ОНС ringa 
id. Derived from *xrengaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 175; Vrs ANEW 256; Kuce- 
SEEBOLD 688. 

*xrepaz sb.n.: ON fri? ‘basket (carried on 
the horse-back), ОНС ref id. Related to 
Lith &psas ‘basket’. 'ToRP-Fark 103 (to 
Lat corbis ‘basket’); Boca RFV LXVII 
241; Pokorny I 937 (to Lan kribas 


OHG /riusu ‘reor’ (leg. ruor). Etymologi- 
cally related to Gk xpoóo ‘to strike’, Lith 
krušū, krüsti ‘to trample’, OPrus friit ‘to 
fall, Slav *krusiti ‘to destroy’. Zuprrza 
Gutt. 125, 208; Torp-Fark 107; Horr- 
HAUSEN AEEW 173; Pokorny I 622; 
FRAENKEL 302-303; Vres ANEW 258 
(to Gk «poc ‘icy cold, frost’); Frisk II 
27—28; SEEBOLD 276—277. 


‘woven floor of the sleigh’); CHemopanov — *xreutanan ~ *xrūtanan I str.vb.: ON 


SGGja 1 77; Vries ANEW 257; Kuce- 
SEEBOLD 673—674. 

*xrebanan str.vb.: OHG redan ‘to sieve’. 
Related to Lith krečiù, krēsti ‘to shake’, for 
the semantic development cf. especially 
Lith krescuóti ‘to sieve’. PokoRNv I 620; 
FRAENKEL 295; SEEBOLD 274—275. 


hrjóta ‘to snore’, OE hritan ‘to make a 
noise, to snore’, OFris hriita ‘to wheeze’, 
OS pres. hriitan ‘to snore’, ОНС rūzan 
id. Of imitative origin. Товр-Елгк 107; 
Honrnause AEEW 176; JÓHANNESSON 
IEW 230-236; Pokorny I 567-571; 
Vries ANEW 258; SEEBOLD 277—278. 


*xreudan sb.n: OE /reéód ‘reed’, OFris — *xreutanan ~ *xrūtanan П str.vb.: ON 


bad id., OS hriod id., ОНС ut ‘place 
where reed grows’. Identical with Slav 
*krude ‘whip’ (FRuBAcHEv ÆSSja XII 
178). 'TogP-Fark 108; HOLTHAUSEN 


hrjóta ‘to rebound, to fall, to fly, МНС 
rūzen ‘to move quickly’. Related to *xreu- 
sanan. YonP-FALk 107 (to OPrus krūt ‘to 
fall’); Pokorny I 622. 


AEEW 173; Poxorny I 623; Onions 749; *xrewwa-likaz adj: ON  hrygg-ligr 


KLuGE-SEEBOLD 687 (to Toch А kru, B 
karwats ‘reed’). 
*xreudanan str.vb.: ON part. /roðinn 


‘mournful, sad’, OE hréow-lic ‘grievous, 
miserable’. Derived from  *xrewwaz. 
HEIDERMANNS 308. 


‘covered with metal’, OE pret. sg. hredd *xrewwanan str.vb.: OE hredwan ‘to make 


‘to cover’. Related to Lith krduju, kráuti ‘to 
put on top of each other’, Slav *kryti ‘to 
cover (Woop MP V 276). Sievers РВВ 
XXXVI 404; Tonr-Fark 108; Horr- 
HAUSEN AEEW 173; JOHANNEsson JEW 
268—269; PokonNv I 616-617; FRAENKEL 
291; Vries ANEW 258; SEEBOLD 275. 
*xreufaz adj: ON Arjúfi ‘rough, scabby’, 


sorry, to grieve’, OF ris hriouwa, riouwa ‘to 
regret, OS /reuwan ‘to hurt, to pain’, 
ОНС ruwan id. Cf. also ON hyggja, hryg- 
gva ‘to distress, to grieve’ < *xrewwjanan. 
Of unknown origin. 'ToRP-Fank 106— 
107 (to *kreu- ‘blood’); HOLTHAUSEN 
AEEW 173; Poxorny I 622 (to *kreu- ‘to 
strike’); Vres ANEW 263; SEEBOLD 278— 
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279 (to Gk xpoóo ‘to strike, to smite’, 
Lith krušū, krüsi ‘to pound); KrucE- 
SEEBOLD 683. 

*xrewwaz adj: ON hryggr ‘afflicted, 
grieved, distressed’, OE hréowe ‘sad, 
grieved’, OS Ariuwi ‘worried’. Derived 
from *xrewwanan. Karsten NB П 444— 
445; Untenseck PBB XXVI 306 (to 

Persson SVSU X 178 (to 
Skt karúna- ‘lamentable, compassionate’); 
Tonr-Fark 107; HorrHAUsEN AEEW 
173; JÓHANNESSON [EW 267; Pokorny I 
622 (to *kreu- ‘to strike’); Vries ANEW 
263; LINDEMAN Verschdfrung 150—151; SEE- 
BOLD 278—279; Marze Festschr. Schröder 
95, KZ CV 98; HEIDERMANNS 308. 

*xrēkjanan wk.vb.: ON hrekja ‘to spit’, 
OE hrēcan ‘to clear the throat, to spit’. De- 
rived from *xrēkūn. Horrause AEEW 
171; Vries ANEW 263; Onions 743. 

*xrekon sb.m.: ON /ráki ‘spittle’, OE hraca 
‘expectoration, spittle’. Related to Gk 
xpóGo ‘to croak’, Lith kregëti ‘to speak 
loudly, to grunt’. ZuPrrza бий. 124, 162; 
Tonr-Fark 101; HorrHAUsEN AEEW 
171; Poxorny I 569; Vræs ANEW 251; 
Frisk П 31; Омомѕ 743. 

*xreto sb.f.: OFris rāta ‘honeycomb’, 
MLG rāte id., OHG raza id. An ablaut 
variant of *xrūtan. van Wyk IF XXVIII 
121-123 (to Slav *krada ‘pile, stack’); 
Pokorny I 617. 

*xrisjanan ~ *xrissojanan wk.vb.: 
Goth af-hrisan ‘to shake off’, OE hrissian 
id., OS hrsian ‘to shake oneself, to trem- 
ble’. Related to *xrstanan. ToRP-FALK 
105; HorrHausen AEEW 175; Feisr 7; 
Poxorny I 19; LEHMANN GED 5. 

*xrispon sb.f: Burg *hrispa ‘thicket’, 
МНС rispe ‘bush’. Close to Lat crispus 
‘curly, twisted’, W crych ‘vibrant, curly’ 
(LEHMANN GED 5). WarpE-HorMANN Í 
293; Pokorny I 938; KöBLER 711. 

*xristjanan wk.vb.: ON hrista ‘to shake’, 
МІС risten ‘to braid’. Related to *xrisan 
and *yrsanan ~ *xrissūjanan. Etymologi- 
cally close to MIr cressaim id. (Mar- 
STRANDER <fceltPh VII 412). "Torp-Fark 
105; Pokorny I 937; Vres ANEW 257. 


*xrawd2); 
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*xribanan str.vb.: ON hrifa ‘to catch, to 
grapple’, EFris gien ‘to rake’, MDu riven 
id. Of unknown origin. A modification 
of *zrīpanan or *xrīnanan? Zuprrza Gutt. 
126; Torp-Fark 105 (to Latv skrīpāt ‘to 
scratch’); ŠCHRIJNEN AZ XLI 101; VRIES 
ANEW 255 (to ON hreifi ‘wrist’). 

*xribon sb.f.: ON Ља ‘rake’, OF ris hrive 
id., MDu rive id. Related to *xrībanan. 
Torp-Fark 105; Vries ANEW 255. 

*xridran ~ *xridron sb.n./f.: OE hridder 
‘sieve’, OS Атаа ‘sieve’, ОНС itera id. 
Continues *krei-dhro- (as in Lat cribrum 
‘sieve’) or *krei-tro- (as in Olr criathar id.). 
ZuPITZA Gutt. 125 (to *xrisanan ~ *xrissū- 
janan); 'Torp-FarK 104; HOLTHAUSEN 
AEEW 174; Pokorny I 946; CHEMO- 
DANOV SGGJa I 88; Onions 767; LEH- 
MANN GED 190; KLUGE-SEEBOLD 678. 

*xrīma-kaldaz adj: ON Arím-kaldr ‘icy 
cold’, OE hrim-ceald id. Compound of 


*xyman ~ *xrīmaz and *kaldaz. САВЕ 
Nom. comp. 61. 
*xrīman ~ *xrīmaz sbn./m: ON 


hrím ‘hoar frost, OE hrím id., Du rym 
id. Probably from *xrip-m- in view of 
WGmc masc. *xripón id.: OS hrīpo, ОНС 
hrīfo. Unclear. ZuPrrzA бий. 126; TORP- 
Fark 104 (to Lith Arend ‘foam on the 
cooking dish’); HorruauseN AEEW 174 
(to Latv Kréms ‘cream’); Pokorny I 618 
(to *xrinanan); VRīes ANEW 256; Onions 
768; KrucE-SEEBOLD 676. 

*xrīnanan str.vb.: ON Arína ‘to cleave, to 
stick’, OE hrinan ‘to touch’, OS frīnan id., 
ОНС man id. Of unknown etymolo- 
gy. Zuprrza Сий. 124, 187; Torp-Fark 
104 (to Latv krīt ‘to skim’); HOLTHAUSEN 
AEEW 174; Jonannesson IEW 266; 
Poxorny І 618; CHEMODANOV SGG7a I 
75 (to Latv krina pig); Vres ANEW 
256 (to *krei- ‘to touch’); SEEBOLD 271; 
BAMMESBERGER JVom. 56. 

*xris(a)lön ~ *xris(a)laz sb.f./m.: ON 
hrisla ‘twig’, OE hrisel ‘weaving shuttle’ 
(masc.?). Derived from *wrīsan. Horr- 
HAUSEN AEEW 175; Vries ANEW 257. 

*xrisan sb.n: ON Arís ‘shrubs, brush- 
wood’, OE Arís ‘twig, branch’, OFris Arīs 
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‘switch, rod’, МІС jis ‘twig, branch’, 
ОНС fis, rs id. Etymologically con- 
nected with OPrus craysi, crays ‘straw’, Lat 
crins ‘hair’ (< *erisnis) and related to 
*xristjanan (LEHMANN GED 5). Zuprrza 
Gui. 126; Horrnausex AEEW 175; 
WarDr-Hormann I 292—293; TRER Holz 
58-62; Pokorny I 937; Vries ANEW 
257; ZALIZNIAK Í 141; KruGE-SEEBOLD 
677. 

*xripo sb.f: ON hríð ‘tempest, storm’, OE 
hríð id. Related to Olr crith ‘trembling, 
fever’, W cmd ‘fever’. Lwin РВВ XV 
511 (to Gk xptotg ‘separation, decision, 
judgement); Torp-FarK 105; HorrHau- 
SEN AEEW 175; Елік ANF XLI 119; 
Poxorny I 937; Vries ANEW 255. 

*xrofan ~ *xröfaz sb.n./m.: ON hóf 
‘boat-shed’, OE Aróf ‘roof, top, summit’, 
OFris Лтд] ‘roof’, MLG rof id. Continues 
*kro-po-, cf. *xrötan < *kro-do-. On the 
other hand cf. Olr cré ‘enslosure, barn’ 
< *krāpo-. Zuprrza Сий. ll, 208, IF 
XIII 51 (to Slav "stre ‘roof? < IE 
*krapo-); PEDERSEN Kelt. Gr. 1 92; TORP- 
Елік 106; HorrHAuseN AEEW 176; 
Poxorny I 616; Vres ANEW 259; 
ZALIZNIAK П 168; Onions 772. 

*xrokaz sb.m.: ON Arókr ‘rook’, OE hróc 
id., МІС rok id., OHG /ruoh id. Related 
to *xrēkūn. ZuPrTZA Сий. 23, 124; 
HorrHauseN AEEW 175; SvoLaHrī ANT 
183; Tonr-Fark 105; Pokorny I 569; 
Vries ANEW 259; Frisk П 31; Омомѕ 
772; LEHMANN GED 192. 

*xropan ~ *xropaz sb.n./m.: ON hróp 
‘crying, screaming’, OE Aróp ‘crying, 
clamor’. Derived from *xrdpanan ‘to 
shout, to call’. Torp-FaLk 106; Horr- 
HAUSEN AEEW 176; JOHANNEsson JEW 
192; Vries ANEW 260; SEEBOLD 279; 
KLUGE-SEEBOLD 695. 

*xropanan str.vb.: OE /rópan “о cry 
out, to clamor’, OFris /rópa ‘to shout, to 
call’, OS hrdpan id., ОНС ruofan id. Of 
unknown origin. Cf. *xrapaz. NOREEN 
Abrif 206 (to Lith skrebü, skrebé ‘to rus- 
tle); BLroomrrtp PBB XXXVII 251 
(rhyming word with *wēpjanan); Torp- 
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Елік 106; Fersr 270; Ногтнлоѕеч AEEW 
176; Træer Holz 70 (from IE *ker ‘to 
cut); Pokorny I 531; SEEBoLD 279—280; 
LEHMANN GED 191 (to IE *kar- ‘praise’); 
KLUGE-SEEBOLD 695. 

*xropiz sb.m.: Goth /rops ‘clamor, outcry’, 
ОНС тоў ‘shout, rumor’. Derived from 
*xrūbanan. Frist 270; Vries ANEW 260; 
SEEBOLD 279; LEHMANN GED 191; Bam- 
MESBERGER Лот. 136; KLUGE-SEEBOLD 
695. 

*xropjanan wk.vb.: Goth hropjan ‘to 
shout, ON Атара ‘to libel, to defame’, 
OHG ruofēn ‘to shout, to call’. Derived 
from "roban ~ *xrūbaz. Zupīrza Gutt. 
23; Torp-Fark 106; Vries ANEW 260; 
SEEBOLD 279; LEHMANN GED 191. 

*xrotan sb.n.: Goth /rot ‘roof, house’, ON 
hrot ‘roof’. Related to *xrētū. Close to Slav 
*krada ‘pile of logs (BEZZENBERGER BB 
XXVII 170; Unenseck РВВ XXX 302) 
and Alb krodhé ‘beehive’ < PAlb *krādā. 
As it follows from the comparison with 
*xrūfan ~ *xrüfaz, the original structure of 
this word is *krö-do-, a derivational vari- 
ant of *krö-po-.  LIDÉN Festschr. Noreen 432 
(to Pers sarā(y) ‘palace’ < Iran *srāda-); 
ZUPITZA Gutt. 127; GRIENBERGER Got. 
119—120 (to Gk kpóðn ‘tree-top’); WIEDE- 
MANN IF I 194 (to Slav *kryti ‘to cover’); 
Untenseck PBB XXX 292 (same as 
Liven); Torp-Fark 106; Hirr Ablaut 77 
(to Gk кёрас ‘head’); BERNEKER 605 
(against BEZZENBERGER); VAN Wyk IF 
XXVIII 121 (compares Slav *krada 
with Gmc *xrētē); Trautmann BSW 140 
(to Lith kraŭte ‘attic’); HEINERTZ Est. 
432—435 (against BEZZENBERGER; recon- 
structs *krūu-d-, eventually, to IE *Xer- ‘to 
weave’); Fersr 270-271; Trier Holz 70 
(to IE *(s)ker- ‘to cut); Pokorny I 617; 
Vries ANEW 261; ZALIZNIAK I 141; 
LEHMANN GED 191-192; ‘TRUBACHEV 
ESSFa XI 58—60 (Slav *korda rather than 
*krada); OREL AED 197-198. 

*xropaz sb.m.: Burg *hrops ‘glory, victory’, 
ON hróðr ‘praise’, OE hréd ‘fame, glory’, 
hrodor ‘joy’, OS hröð ‘glory, OHG prn. 
Ruod-beraht. Any connection with *xrad- 
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janan? Hirt PBB XXIII 292 (to *kar- ‘to 
praise’: Gk kýpvé ‘herold’, Skt carkarti ‘to 
make mention of, to praise’); ToRP-FALK 
105; Honrause AEEW 175; Fest 271; 
Pokorny I 530—531; Vres ANEW 259; 
Lenmann GED 192 (to IE *kar- ~ *kra- 
‘to praise’); KÖBLER 711. 

*xrobisaz ~ *xrOpu3az adj: Goth 
hropeigs ‘victorious, triumphant’, ON 
hróðugr id., OE hrtdt3 id. Derived from 
*xrūbaz. Frist 271; LEHMANN GED 192. 

*xrozaz adj: Run prop. kroRaR, OE hrór 
‘stirring, active’, OS Aror ‘lively’. Identical 
with Slav *krase ‘beautiful, colored’, 
*krasa ‘beauty’. ‘Torp-Farx 106; Horr- 
HAUSEN AEEW 176; Pokorny I 572; 
Vries ANEW 264; Marze KK CV 123; 
TrupacHEev ESSZa ХП 95-97, 105; 
HEIDERMANNS 309. 

*xrozjanan wk.vb.: ON hræra ‘to move, to 
stir’, OE hréran ‘to shake, to move’, OFris 
hrēra ‘to move’, OS hrorian id., ОНС 
hruoren ‘to push, to move’. Derived from 
*xrüzaz. Structurally close to Slav *krasiti 
‘to ornate’. Zuprrza Сий. 187; Товр- 
Елік 106; HorrHAusEN AEEW 175; 
Vries ANEW 264; Твовлснеу 55а XII 
99-100; HEIDERMANNS 309; Krugr- 
SEEBOLD 696. 

*xrufo(n) sbf: ON hrufa ‘crust, rough 
surface (of a stone)’, OFris rofe, rafe ‘crust 
(on a wound)’, MLG rove id., OHG ruf 
‘scab’. Cf. also Сер *hrufs 'scurf?. Related 
to *xreufaz. Vrs ANEW 261; K6BLER 
715; 

*xruzjaz sb.m.: ON Anger ‘back, spine’ 
(traces of i-stem), OE Лтусз id., OF ris Areg 
id, OS Атоо id, ОНС  hruggi id. 
Connected with Lat crux ‘cross, tree or 
wooden frame for execution’, Ir crúach 
‘heap’. Zuprrza бий. 127, 187; TRAUT- 
MANN AX XLI 374 (to Slav *korčiti ‘to 
bend, to ply); Torp-Fark 107; Horr- 
HAUSEN AEEW 177; WarpE-HorMANN I 
296-297; Pokorny I 938; Vries ANEW 
262; ZALIZNIAK П 213; Омомѕ 767; 
LINDEMAN Verschärfung 15.17; KLUGE- 
SEEBOLD 694. 

*xruznan sb.n.: ON hrogn ‘fish roe’, ME 
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rowne id., MLG rogen id, OHG masc, 
rogan id. Derived from *xrugón. ZUPITZA 
Gutt. 11, 126; Tonr-FArk 107; Pokorny 
I 619; Vries ANEW 259; KLUGE-SEEBOLD 
690. 

*xruson sb.m.: ME rowe ‘fish roe’, MDu 
roge id., ОНС hrogo id. Related to 
*xrawaz. BEZZENBERGER BB XXI 315 (to 
Lith kurkulaī ‘frog-spawn’); Zurrrza Gutt. 
126; Tonr-Fark 107; Pokorny I 619; 
Vries ANEW 259; KLuGE-SEEBOLD 690. 

*xruk(j)on sb.m./f.: ON hroki ‘heap above 
the brim of a full vessel’, OE corn-hrycce 
*corn-ricK. Related to *xraukaz. VRIES 
ANEW 259. 

*xrumpaz sb.m.: Norw dial. rump ‘flat hill 
top, buttocks’, ME rumpe ‘podex’ (fem.), 
MLG rump ‘trunk’. Of unknown origin. 
Torp-FarK 103 (to *xrampaz). 

*xrun30(n) sb.f.: Goth hrugga ‘staff’, OE 
hrun3 ‘rung, staff, rod’, MLG runge ‘pole, 
stake’, OHG runga id. Related to *xrengaz 
(Torp-Fatk 108). CHARPENTIER BB 
XXX 159; ScurépER PBB XXIX 499 
(reconstructs the original meaning as 
*round pole’: to Skt krúñcati ‘to curve, 
to move crookedly’); UnLrBeck INTL 
XXV 279-280 (against SCHRÖDER); 
HorrHAusEN AEKW 176; Fest 271- 
272; Poxorny I 936; ZALIZNIAK I 147; 
Onions 777; LEHMANN GED 192; KLUGE- 
SEEBOLD 696. 

*xruson sb.f.: OE /ruse ‘earth, ground’, 
ОНС (rosa ‘crust, ice’. Derived from 
*yreusanan. Identical with Lith krušā ‘hail, 
floe’, Slav *kroxa ‘bit’. "ТГокр-Елік 108; 
WarpE-HorwANN I 295 (to Gk kptog 
‘frost, cold’, Lat crusta *crust'); FRAENKEL 
302; VasMER-T'RUBACHEV П 384. 

*xrussan sb.n.: ON hross ‘horse’, OE hors 
id., OF ris hors, hars id., OS Ange id., OHG 
hros, ros id. Borrowed from East Iranian, 
cf. Osset (v)urs ‘stallion’ (BRonbar APS III 
1-3; Benveniste BSL ТУШ 41—43). 
Derivation from *xreusanan is less proba- 
ble. C£ also *xruzan. Kēce_ PBB VII 
176 (to Gk kpaēdo ‘to shake’); FROEHDE 
BB XIV 105 (to Lat currē ‘to run’, Olr 
carr vehicle”); ZuprrzA бий. 123; TORP- 
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Fark 79; HorHause AEEW 170 (to Skt 
kúrdati ‘to leap, to jump’); JÓHANNESSON 
IEW 239 (to *xurskaz); BRonba APS III 
1-31 (from East Iranian); Pokorny I 583; 
Vries ANEW 260; ZALIZNIAK I 141; 
Onions 448; KLUGE-SEEBOLD 692; ADAMS 
TB 234 (to Toch A kursdr, В kwarsūr 
‘league, course’). 

*xruzan sb.n: ON Лг ‘corpse’, OE 
se-hror ‘fall, ruin, death’. Derived from 
*yreusanan. HorrHAuseEN AEEW 176; 
Jouannesson JEW 268; Vries ANEW 
264; SEEBOLD 276. 

*xrumaz sb.m.: OE rúm ‘soot’. Identi- 
cal with Av xriima- ‘terrible, horrible’, 
Gk кр©нос ‘icy cold, frost. Further cf. 
*yriþaz ~ *xrūbūn. TokRpP-Fark 106; 
Frisk II 28. 

*xruþaz ~ *xrupon bm: ON hrúðr 
‘crust, scab’, OE fem. Arde ‘mange, 
scabies’, OS hriitho ‘scab’, ОНС уйй 
id. Related to *xrawaz (Torp NNEO 550). 
Cf. Lat crusta ‘crus? < *Āreu- ‘blood’ 
(Būcheler AZ. Schr. H 270) Torp-Fark 
106; Warpe-Hormann I 295 (against 
BūcHeLER); HorrHAUsEN AEEW 177; 
Роковмү I 621; Vries ANEW 261 (re- 
lated to Lat kreve ‘scab’); KLuGE-SEEBOLD 
669. 

*xufan ~ *xufaz sb.n./m.: ON hof 
‘pagan temple’, OE hof ‘dwelling, house, 
hall’, OF ris kof ‘yard’, OS hof id., OHG 
hof id. Related to *xaupaz (with irregu- 
lar -p-). Tore-Fatk 94; HOLTHAUSEN 
AEEW 168; Poxorny I 591; Vries 
ANEW 246; ZALIZNIAK П 168; Krucr- 
SEEBOLD 379. 

*xufa-stadiz sb.m.: ON hof-stadr ‘sanctu- 
ary, OS hof-stedi ‘court’. Compound of 
*xufan ~ *xufaz and *stadiz. Carr Nom. 
comp. 83 (parallel formations). 

*xufraz sb.m.: OE Лот ‘hump, swelling’, 
MLG hover id., МНС hover id. Close to 
Lith kupra id. СЕ also *xufan ~ *xufaz. 
Torp-Fark 94; Ho_rHausen AEEW 168; 
Poxorny I 591; CemobaNov SGG7a I 
73; FRAENKEL 314; Vries ANEW 274; 
Strano LS 31. 

*xuzdiz sb.f.: Goth ga-hugds ‘perception, 
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mind’, ON -úð (in cmpn.), OE 3e-hy3d 
‘thought, cogitation’, OS gi-hugd id., 
OHG gi-hugt ‘memory’. Derivative in IE 
"ir from *xugjanan. kuer РВВ IX 
152-153; CorL_rrz Prat. 13-14, 74—77 (on 
*- > *-ģi- assimilated to root final 
*-3-); Feist 184; LEH Mann GED 139. 


*xu3i-runo sb.f.: ON pl. Aug-rünar ‘magical 


runes’, OE Лузе-тїп ‘secret of the mind’. 
Compound of *xusiz ~ *xusuz and *rūnā. 
Carr Nom. comp. 81 (parallel formations). 


*xuzi-pankaz ~ *хизі-рапкоп sb.m.: 


ON hug-þokki ‘mind, disposition, judg- 
ment, OE Ay3e-danc ‘thought’. Com- 
pound of *ruziz ~ *xuzuz and *bankaz. 
Carr Nom. comp. 81 (parallel formations). 


*xuziz ~ *xu3uz sb.m.: Goth Auge ‘under- 


standing, mind’, ON Auer ‘mind, mood’, 
OE Лузе ‘mind, heart, soul’, OFris hei 
‘mind’, OS hugi id., ОНС hugu ‘mind, 
sense, spirit. See *xugjanan. Bopp Glos- 
sarium 380 (to Skt śañkate ‘to sway’); Fick 
BB XVII 320 (to Lat cupid ‘to desire’); 
UHLENBECK PBB XXII 541 (to Gk kvkdo 
‘to mix, to stir up), XXX 293 (to *kugh- 
‘to hide’); CHARPENTIER BB XXX 153- 
154; Torp-FarK 91; Міккогл BB XXII 
239 (to Lith kaŭkas ‘pixie, goblin’); Нівт 
Ablaut 110 (from и, cf, Skt súci- 
‘bright, pure’, further to Skt #сай ‘to 
shine, to glow, to burn’, Av part. saocint- 
burning“); Woop MP XVII 572 (to 
Czech ¿hat ‘to lie in wait’); JOHANSSON 
РВВ XVIII 37 (follows Hirt); Horr- 
HAUSEN AEEW 183; Feisr 273; POKORNY 
I 596; Vrms ANEW 265; ZALIZNIAK П 
201; LEHMANN GED 192—193 (to Skt kavt- 
‘seer, sage, poet’); BAMMESBERGER Nom. 
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*xu3janan wk.vb.: Goth hugan ‘to think’, 


ON hyggja ‘to think, to mean, to believe’, 
OE hycgan ‘to think, to be midful’, OF ris 
huga ‘to think’, OS huggian id., ОНС 
huggen ‘to remember, to hope’. Related to 
Hitt kunk- ‘to weigh (?), Lith usta, kušti 
‘to start to move’ (WoopHousE ТЕ CIV 
211-213). For the semantic develop- 
ment cf. Lat pendó ‘to weigh, to consi- 
der’, С wägen ‘to determine the weigh, to 
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consider’. Fick BB ХҮП 320 (to Lat 
cupid ‘to long, to desire’); Tonr-Fark 91; 
HorrHausev AEEW 183; Feisr 272-273; 
FRAENKEL 321—322; Vries ANEW 274; 
Lema GED 192-193; Makovsku [fa 
XXXV/5 143 (to *xawwanan); KLUGE- 
SEEBOLD 379. 

*xusojanan wk.vb.: ON huga ‘to consider, 
to think’, OE Лозїап ‘to mind, to think’, 
OF ris huga ‘to think’, OS huggean id., 
OHG huggen id. See *хизјапап. Hoxnr- 
HAUSEN AFEW 168; Vries ANEW 265. 

*xu30n sb.m.: ON hugi ‘mind, mood’, OE 
hoga ‘care’, hogu ‘care, worry’. Related to 
*xusiz. Honrnause AEEW 168; Vries 
ANEW 265. 

*xulan sb.n.: ON hol ‘cavity, hollow’, OE 
hol ‘covering’, OFris hol ‘den’, OHG hol 
id. Substantivized *xulaz. Zuprrza бий. 
185; HorrnuauseN AEEW 168; Feist 
274—275; Vræs ANEW 247; Onions 444; 
LEHMANN GED 194, 383. 

*xulaz adj.: ON Ло ‘hollow’, OE hol id., 
OFris hol id., OS hol id., OHG hol id. 
Derived from *xelanan (BRUGMANN IF 
XXXIII 305—307). Karsten NB I 2; 
ZuPrrzA Gutt. 185; Meyer NGWG 1906 
187 (against BRUGMANN; to Skt Аира 
‘brook, ditch, channel’, Gk xovAóg ‘stem, 
shaft, Lat caulis ‘stem, penis); "Topp: 
Елік 81, 563; Honrause AEEW 168; 
Porzic Gliederung 177; Pokorny I 537; 
Vries ANEW 248; Onions 444; LEHMANN 
GED 383; HEIDERMANNS 310—311; KLUGE- 
SEEBOLD 379—380. 

*xuldan sb.n.: ON hold ‘flesh, meat’, OE 
hold ‘carcass, body’. Continues a partici- 
ple *(s)klto- of *(s)kel- ‘to cut’. On the 
other hand, probably related to MIr 
colinn ‘meat’. ZuprrzA Gutt. 107; TORP- 
Fark 96 (to *kel- ‘to strike’); HOLTHAUSEN 
AEEW 169; Poxorny I 925; Dvso VS7Ja 
33 (to Lith Жей ‘to split’); CHEMODANOV 
SGGja I 99; Vries ANEW 247. 

*xuldjanan wk.vb.: ON /ylda ‘to slash’, 
OE fyidan ‘to flay, to skin’, holdian ‘to cut 
open’. Derived from *xuldan. Horr- 
HAUSEN AEEW 183; Vres ANEW 274. 

*xuldon sb.f.: ON hulda ‘hiding, secrecy’, 
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E hull, ОНС Аша ‘cover, veil’. Cf. also 
ON prop. Huld < *xuldo. Derived from 
*xelanan, cf. *xuljanan. ZuprrzA Gutt. 185; 
Tonr-Fark 81; Ho_trHausen AEEW 177; 
Ontons 451; Vries ANEW 266; LEHMANN 
GED 193. 


*xulistran sb.n.: Goth /ulistr ‘cover, veil’, 


OE heolstor ‘darkness, veil, covering’, Du 
holster ‘holster’. Derivative in *-str-o- of 
*xuljanan (KLUGE Nom. Stamm. 49—50). Cf. 
also *xulisó ‘husk, pod’: MLG hulse, OHG 
hulsa. Товр-Елік 81; Feisr 274; Horr- 
HAUSEN AEEW 156; LEHMANN GED 193. 

*xuljanan wk.vb.: Goth /ијап ‘to cover’, 
ON hylja ‘to hide, to cover’, OF ris bi-hella 
‘to cover’, OS bi-hullean id., ОНС hullen 
id. Derived from an unattested aorist 
present based on *xelanan (Mener BSL 
XX 25). Torp-Fark 81; Feisr 274; 
Poxorny I 553; Vries ANEW 274; 
SEEBOLD 252; LEHMANN GED 193. 

*xulon ~ *xulin sb.f: ON hola ‘hole’, 
OHG h id. Derived from *xulaz. 
HorrHAuseEN AEEW 184; Vries ANEW 
247 (to Gk kaé ‘hut, barn’). 

*xulkaz ~ *xulkan sb.m./n.: ON hólkr 
‘metal tube’, OE hole ‘hollow, cavity’. Of 
unknown origin. To be separated from 
OE hule ‘light ship’, MLG hulk, holke ‘ship 
of burden, ОНС olco id. (despite 
HEINERTz РВВ XLI 194) borrowed from 
Lat holcas id. < Gk бАкос id. Fark Wus 
IV 88; HorrHAusEN AEEW 169, 177; 
Vries ANEW 247 (to *xulaz); Onions 451. 

*xulmaz sb.m.: ON бт ‘islet’, OE 
holm ‘mound, hill’, OS holm ‘hil’. Related 
to *xalluz ~ *xallaz. Reflects *klmo-, cf. 
Lat columen ‘point, top, pillar’ < *kelomn 
(Curtius Gr. Et. 153). Zuprrza Gutt. 
106; Torp-Fark 82; HotrHausen AEEW 
169; Wanpr-Hormann I 249—250; 
Poxorny I 544; Vries ANEW 248; Ler- 
CHNER 112, 117; KLUGE-SEEBOLD 381. 

*xulmjanan wk.vb.: ON hylma ‘to hide, 
to conceal’, OE for-hylman ‘to cover over, 
to conceal’. Related to *xelmaz, *xelanan. 
HorrHAuseEN AEEW 184; Vries ANEW 
275. 

*xulniz sb.m.: OE wll ‘hill’, Fris hel id., 


xulniz 


MDu ille id. Close to Lat collis ‘hill’ if the 
latter continues *A/nis rather than *kolnis. 
See *xalluz ~ *xallaz. Zuprrza Gutt. 106; 
Torp-Fark 82; Ho_rHausen AEEW 183; 
Wa .pE-Hormann I 245; Pokorny I 544; 
Cuemopanov 5507а I 55; Onions 441. 
*xulojanan wk.vb.: Goth us-hulon ‘to 
hollow out’, ON hola ‘to make hollow’, 
OHG holon id. Derived from  *xulaz. 
Feist 533; Vres ANEW 247; LEHMANN 
GED 383; HEIDERMANNS 310. 

*xultan sb.n.: ON holt ‘wood, grove’, OE 
holt id., OF ris holt id., OS holt id., OHG 
holz ‘wood’. Related to Gk kAáðog 
‘branch’, MIr caill ‘forest’, W celli id., 
Corn celli ‘nemus’ < Celt *kaldī and Slav 
*kolda ‘log’ (BEZZENBERGER BB XVI 240). 
ZuPITZA Gutt. 121; Torp-FarK 84; 
HorrHAusEN AEEW 169; Trier Holz 
43-51; Вовск Festschr. Trier 456- 
476; Poxorny I 546—547; Vries ANEW 
248; ZALIZNIAK I 141; Ontons 445; 
TRuBAcHEv ESSFa X 122-123; KLUGE- 
SEEBOLD 381. 

*xulpaz adj: Goth /ulþs ‘kind, clement’, 
ON folly ‘gracious, faithful’, OE hold 
‘kind, friendly, pleasant’, OFris hold ‘fair, 
faithful’, OS fold ‘kind, dear, devoted’, 
OHG hold ‘true, devoted’. Probably 
derived from  *xaldanan (MezceR KÁ 
LXXXII 150—152). Karsten NB П 
314-315; Woop A7Ph XXIII 195-1956 
(to Skt šrāmyati ‘to become weary’); 
Fortunatov BB VI 219 (to Skt káta- 
*twist); ŽUPITZA бий. 107; Torp-Fark 83; 
Feist 274; Gtnrerr Aalypso 91 (to *xul- 
Janan); Rove Festschr. Schrynen 713—716; 
HorrHAuseN AEEW 169; TRER Lehm 
55-56; Pokorny I 552; Vries ANEW 
247—248; SCARDIGLI Соп 70—71, 105— 
106; Mezcrr AZ LXXXIII 150-152 
(to *xalbaz; LEHMANN GED 193-194; 
HEIDERMANNS 311—312; KrucE-SEEBOLD 
380. 

*xulpin sb.£: Burg *hulpi ‘favor’, ON hylli 
‘grace, favor’, OE hyldu ‘kindness, favor’, 
OF ris helde ‘goodwill, benevolence, favor’, 
OS huldi id., OHG huldi id. Derived from 
*yulbaz. ToRpP-FALK 83; HOLTHAUSEN 
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AEEW 183; Vres ANEW 274—275; 
LEHMANN GED 193; Koster 711; Her 
DERMANNS 311; KLUGE-SEEBOLD 386—387. 

*xulpjanan wk.vb.: ON /ylla ‘to court 
one’s friendship’, OHG Judden “о calm, to 
comfort’. Derived from *xulþaz. TORP- 
FALK 83; HEIDERMANNS 312. 

*xulpon I sb.m.: Goth un-hulpa ‘devil’, OE 
un-holda ‘fiend’, OF ris holda ‘friend’, OS 
un-holdo ‘devil’, ОНС holdo ‘friend’. 
Derived from *xulbaz. Fxisr 520—521; 
LEHMANN GED 193; BAMMESBERGER Nom. 
179; KLuce-SEEBOLD 848; HEIDERMANNS 
311. 

*xulpon П sb.f£: Goth un-hulbo ‘fiend, 
she-devil’, ОНС  un-holda ‘monster’. 
See *xulbon I. Fetsr 520—521; LEHMANN 
GED 193; KLuGE-SEEBOLD 848; HEIDER- 
MANNS 311. 

*xumaraz sb.m.: ON  Aumar ‘lobster’, 
LG hummer id. Structurally close to 
Gk xdļiapog ‘lobster, aconite'. Zuprrza 
Gutt. 208; T'onP-Fark 95; Pokorny I 558; 
Vries ANEW 266; Frisk 1 773. 

*xumalaz ~ *xumalon sb.m./f: ON 
humall ‘hop-plant’, OE hymele id., MLG 
homele id. Together or via Slav *xemelb id. 
borrowed from the East (Kunn AZ 
XXXV 313-314), ef. Chuv дт id. < 
*qumlay. The latter goes back to Iranian: 
Osset xumelleg id. < *xaum-ala-ka- derived 
from  *xauma- ‘sacred drink, soma’ 
(ITRuBAcHEVv ESSZa УШ 143-144). Late 
Lat humulus id. is probably from Gmc. 
Нівт РВВ XXIII 338; UnLENBECK AfslPh 
XV 485 (Slav < Gmc); HOLTHAUSEN 
AEEW 184; Vres ANEW 266; Onions 
447 (from Slav *romelb id.); VAsMER- 
'TRuBACHEv IV 249—250. 

*xumlo(n) sb.£: Norw dial. humla *bum- 
ble-bee’, MLG hummel id., ОНС humbala 
id. Cannot be separated from Slav 
*omelb id. but the phonetic details 
are not clear. Further cf. Lith kamané 
id., OPrus camus id. Zuprrza Сий. 127; 
МЕптЕт MSL XIV 367; Torp-FALK 
95; Lewy JF XXXII 162 (on OHG 
-b-); Vries ANEW 266; FRAENKEL 212; 
VASMER-TRUBACHEV IV 459; TRUBACHEV 
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ESSjfa TV 145-146; Торовоу Pfa Ш 
200—202; Kuce-SEEBOLD 387. 

*xumpaz sb.m.: ON huppr ‘hip’, E hump, 
LG fem. humpe ‘limp’. Related to Skt 
kúmba- ‘thick end of a bone’, Gk voufn 
‘hollow of a vessel’, коис id., MIr comm 
‘vessel’. Товр-Едік 94; Pokorny I 592; 
Vries ANEW 267; Frisk П 48. 

*xunazan sb.n.: ON hunang ‘honey’ (sec- 
ondary -n-), OE huniz id., OF ris hunig id., 
OS honig, ОНС honag id. A taboo-moti- 
vated innovation based on a color adjec- 
tive ‘yellow’, cf. Skt neut. kaficaná- ‘gold, 
money, wealth’, Gk kvnkóg ‘pale yellow’, 
OPrus ‘brown’. 'TokRp-Fark 93; 
HorrHAuseN AEEW 178; MAYRHOFER I 
195; Poxorny I 564—565; Vres ANEW 
266; Frisk П 882—883; ZALIZNIAK I 141; 
Onions 446; KrucE-SEEBoLp 382; Hn- 
MARSSON Mat. 181-182 (adds Toch B 
kro(n)kše ее”). 

*xunaza-swotuz adj: ON  hunang-setr 
‘sweet as honey’, OE Auni3-swéte id., MDu 
honich-soet id., МНС honec-siieze id. Com- 
pound of *xunasan and *swotuz. CARR 
Nom. comp. 89 (parallel formations). 

*xunda-fadiz sb.m.: Goth hunda-faþs *cen- 
turion’. Identical with Skt jatá-pati- *cap- 
tain’. Compound of *xundan and *fadiz. 
Frisr 276; Benveisr BSL ТУШ 45 
(independent late formation); CHEMO- 
DANOV SGGJa I 107; LeH ma GED 195. 

*xundan sb.n.: Goth pl. kunda ‘hundred’, 
OE hund id., OF ris hund id., OS hund id., 
OHG hunt id. Identical with Lyc sūta, 
Toch A känt, В kante, Skt neut. satá- id., 
Av satam id., Gk ёкотбу id., Lat centum 
id., Olr cé, Lith sias id., Slav *soto 
id. ZuPrrzA Gutt. 187; BARTHOLOMAE 
1555; Torp-FaLk 93; TRAUTMANN BSW 
305; HorrHAuseN AEEW 178; WALDE- 
Hormann I 200-201; Fetsr 275-276; 
MAYRHOFER Ш 293; Роковмү I 192; 
FRAENKEL 984; Frisk I 475; Onrons 452— 
453; VasMER-IRUBACHEV III 761—762; 
LEHMANN GED 194—195; MELCHERT St. 
Cowgill 202—203; Ross-BERNs Numerals 
620; KLucE-SEFBOLD 388; Apams TB 139. 

*xunda-radan sb.n: ON hundrað ‘hun- 


cucan 
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dred’, OE hundred id., OF ris hundred id., 
OS hundrod, hunderod id., МНС hundert id. 
Compound of *xundan and otherwise 
unattested *radan identical with Lat ratum, 
part. of reor ‘to reckon, to believe’. See 
*raþjanan ~ *rabējanan. 'VoRP-Fark 93, 
336; Wa_pr-Horma II 429; Horr- 
HAUSEN AEEW 178; Poxorny I 59, 192; 
RiscH IF LXVII 129-141; Vres ANEW 
267; Onions 452—453; PEETERS AZ ХСП 
27—28; Brncsro Diachronica IV 257—262; 
Ross-Berns Numerals 620 (difficult -o- in 
OS); KrucE-SEEBOLD 388. 

*xundarjan sb.n: OSwed fundari *com- 
pany (of one hundred)’, OHG /untari id. 
Derived from *xundan. Derivationally cf. 
Lat centuria ‘division of troops, company’. 
Torp-Fark 93; WarprE-HorMaNN I 201; 
LEHMANN GED 195. 

*xundaz sb.m.: Goth funds ‘dog’, ON 
hundr id., OE hund id., OF ris hund id., OS 
hund id., OHG hunt id. Continues *kun-to- 
and is derivationally close to Latv deprec. 
sunt-ene ‘big dog’ (OstHorr Etm. I 
240—241; Persson Beiträge 585). Further 
related to the Indo-European word for 
‘dog’: Toch AB ku, Skt sván-, Av spa, Gk 
ktov, Lat canis, Olr cú, Lith sud (KUHN 
KZ I 380; Forsrermann А I 493). 
Hinr РВВ XXII 231—232; Osrnorr Etym. 
240—241; Buccr KK XXXII 54 (to Arm 
skund ‘little dog’ < *kuon-ta); Zuprrza Gutt. 
187; BARTHOLOMAE 1610—1612; Torr- 
Fark 93; HorrHauseN AEEW 178; 
WarprE-HorwaANN I 152-153; Feisr 276— 
277; SPEcuT 422; Mayruorer III 402; 
Poxorny І 632—633; FRAENKEL 1033— 
1035; Vnizs ANEW 267; Frisk П 58—59; 
ZALIZNIAK I 133; Onions 449; Hamp FLH 
IV 137-138; LEHMANN GED 195; MEL- 
CHERT MSS L 97-101; KLUGE-SEEBOLD 
388; Apams TB 179. 

*xun3rjanan ~ *xunzrojanan wk.vb.: 
Goth huggrjan ‘to make to hunger’, ON 
hungra id., OE Aynsran, ћупзпап id., OF ris 
hungera id., OS gi-hungrian id., ОНС hun- 
garen id. Derived from *xungruz ~ *xun- 
xruz. HorrHAausEN AEEW 184; Fest 
272; Onions 453; LEHMANN GED 193. 


xun3ruz 


*xunzruz ~ *xunxruz sb.m.: Goth 


huhrus ‘hunger’, ON hungr id., OE hungor 
id. (a-stem), OFris hunger id., OS hungar 
id. (a-stem), ОНС hungar id. (a-stem). 
Derivationally close to Hitt tangarant- ‘not 
having eaten’ (with assimilation) and Lith 
keükras ‘lean, emaciated’. Further to Skt 
kanksati ‘to wish, to desire’, Gk kéyket" 
netvģ, Hom лолокоукӣс ‘parching, very 
dry, kóykovog ‘dry’, Lith kanka ‘pain, 
torture’ (BEZZENBERGER ВВ IV 357). 
ZuPITZA бий. 111, 132; Товр-Елік 70; 
HorrHausN AEKW 178; Fest 273; 
ScuuLZE Kl. Schr. 329; MAYRHOFER 
I 194; Pokorny I 565; FRAENKEL 240; 
Vries ANEW 267; Frisk I 750—751; 
ZALIZNIAK II 201; Ontons 453; LEHMANN 
GED 193; BAMMESBERGER Nom. 161—162; 
Puve IV 48; KLuGE-SEEBOLD 388. 


*xunslan sb.n.: Goth hunsl ‘sacrifice’, ON 


húsl *housel, eucharist’ (from OE?), OE 
húsel id. Probably continues *kuns-lo-, a 
noun in *-/0- derivationally close to Av 
spanah- ‘holiness’ < *fyenes-. Further con- 
nected with Av spanta- ‘holy, saint’, Lith 
Sventas id., Slav *sveto id. (Fick I 767). 
Detrer DADL XLII 55 (to *xundan, 
cf. Gk exatouBn); Zuprrza Сий. 187; 
GRIENBERGER Got. 122 (to Lat cand 
to sing); BARTHOLOMAE 1612, 1619— 
1621; Torp-FarK 93; BEZZENBERGER BB 
XXVII 151 (to Lith sist “to stew’); 
Osrnorr Festschr. Fick 252—253 (to *xen- 
banan); MEKLER Festschr. Fick 263 (to Gk 
kaivo ‘to kil; Kock ANF XV 326; 
Braune PBB XLIII 417; Room PBB 
XLIX 114—118 (follows Osrnorr), Wortst. 
108; Zuprrza Gutt. 50, 187; Torp-Fark 
93; TRAUTMANN BSW 311; HOLTHAUSEN 
AEEW 179; Feisr 277; TRIER РВВ LXVI 
234 (to *xanso); Porzic Gliederung 167; 
PokonNv I 630; FRAENKEL 1041—1042; 
Vries ANEW 268 (ON not from OE; fol- 
lows TRIER); ŽALIZNIAK I 141; VASMER- 
TRusacnev ШІ 585 (against Fick); 
LeHman GED 195-196. 

*xunpiz ~ *xunbo sb.f.: Goth kunps *cap- 
tivity, capture’, OE hide ‘prey, booty’, 
OHG heri-hunda id. Derived from *xen- 


194 


XurxwaZ 


banan. "Torp-Fark 70; HOLTHAUSEN 
AEEW 179; Frisr 277; LEHMANN GED 
196; BAMMESBERGER Nom. 58. 


*xupiz sb.m.: Goth ups ‘hip’, OE hype id., 


MLG hup id., OHG fem. huf id. Close to 
Gk коВос ‘hollow above the hips on cat- 
tle’, W gogof ‘hollow, den’ (< *upo-kuba). 
ZuPrrzA Сий. 208; Torpe-Fark 93—94; 
Honrause AEEW 184; Feisr 277—278; 
Poxorny I 589—590; Frisk П 39—40; 
ZALIZNIAK П 176; Onions 441; LEHMANN 
GED 196; BAMMESBERGER Nom. 130 (to 
Lat сифате ‘to lie’); KLtuGE-SEEBOLD 386. 


*xuppojanan wk.vb.: ON hoppa ‘to hop, 


to skip, OE hoppian ‘to hop, to leap’, 
MLG huppen id., МНС hupfen, hopfen id. 
Derived from *xupiz. PEDERSEN ÍF II 
304; ZUPITZA Gutt. 121; Torp-Fark 94 (to 
Gk xvpiot&o ‘to tumble head foremost’); 
HorrHauseEN AEEW 170; Vries ANEW 
248—249; Ontons 447; SANDERS festschr. 
de Smet 411—417 (*xupo(n) > OE hopa 
‘hope’, OF ris hope id., MLG hope id. is 
from *хиррдјапап); KLuGE-SEEBOLD 389. 


*xurdiz ~ *xurpiz sb.f: Goth haurds 


‘door’, ON hurð id., OE hyrd id., OS hurth 
‘netting’, OHG hurd, hurt ‘lattice, fence’. 
Etymologically identical with Lat cats 
‘wicker-work’ and related to Skt Юлай ‘to 
twist, to spin’, OPrus corto ‘fence’ and the 
like. Zuprrza Gutt. 111; Torp-Fark 77; 
ŠCHRADER-NEHRING П 557; HOLTHAUSEN 
AEEW 184; Feisr 250; WALDE-HOFMANN 
I 285-286; Mayruorer I 257; POKORNY 
I 584; Vries ANEW 267—268; ZALIZNIAK 
I 151; Ontons 453; LEHMANN GED 179— 
180; KLuGE-SEEBOLD 389. 


*xurxwaz ^ *xurxwan sb.m./n: ON 


hor ‘mucus’, OE rh, horz ‘phlegm, 
rheum’, OS koru ‘excrements, dirt, OHG 
horo id. Of imitative origin. Мосн 
DADL XLII 169 (to Olr corcach 
‘swamp’); Linen SVSU VI/1 50 (to Skt 
kalká- ‘paste, dirt, sin’); Zuprrza Gutt. 72, 
109; Torp-Fark 95; Ногтнлоѕеч AEEW 
170; ScuurzE Kl. Schr. 113 (to Lith štīvas 
grey); KRocma AZ LXIV 130—136 
(to Gk képyvog ‘rough excrescence’ 
and its cognates); SPECHT AZ LXIV 136- 
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137; Porzic CGhedeung 111; Pokorny 
I 573; Vrms ANEW 249; ZALIZNIAK П 
168. 

*xurxaz sb.m.: ON bor ‘starvation’. 
Identical with Skt ársa- ‘emaciated, lean, 
weak, Av kərsa- ‘lean, meager’ (in 
cmpn.) (UBLENBECK PBB XXXV 172). 
Further to Lith karstu, kársti ‘to reach old 
age, to grow decrepit’. ZuprrzA бий. 
109; BARTHOLOMAE 469; MAYRHOFER I 
262; PokoRNv I 581; FRAENKEL 223-224, 
BS 60; Vries ANEW 249. 

*xurjan ~ *xurjaz sb.n./m.: Goth hauri 
‘coal, ember’, ON Лу ‘embers of fire’ 
(partly *xuriz. Related to Lith kur, kùrti 
‘to heat’, Slav "kuriti ‘to smoke’ (ScHEr- 
TELWOITZ BB XXVIII 305; PETERSSON 
Aufs. 40—41). Вовсе KZ XXXII 51 (to 
Arm krak fire); UHLENBECK Айша. Wb. 
62 (to Gk voie ‘to burn’); ZuPrrzA Сий. 
114; Torp-Fark 75; Frrsr 250; Pokorny 
I 571—572; FRAENKEL 319; Vres ANEW 
275-276; ZALIZNIAK II 213; FRAENKEL 
319; LFHMANN GED 180; TRUBACHEV 
ESSfa XIII 123-125; DvBo BSA 16. 

*xurna-bu3ön só.m.: ON horn-bogi *horn- 
bow’, OE Ahorn-bosa id., МНС horn-boge 
id. Compound of *xurnan and *bugon. 
Carr Nom. comp. 73 (parallel formations). 

*xurna-fiskaz sb.m.: ON dorn-fiskr 
‘garfish’, OE forn-fisc id. Compound of 
*xurnan and *fiskaz. CARR Nom. comp. 74 
(parallel formations). 

*xurnan sb.n.: Goth haurn ‘horn’, ON horn 
id., OE Лот id. (masc), OFris horn id., 
OS horn id., ОНС horn id. Closely re- 
lated to Lat cornū id., Skt neut. ffnga- id., 
probably built on the unattested nomina- 
tive in -g of the original *Éyn-. Belongs to 
IE *fer- "head, horn’. PerErsson SVSL I 
5-7; ZuPrrTZA бий. 186; Torp-FALK 
75—76; HorrnauseN AEEW 170; WALDE- 
Hormann I 276; Feisr 251; Pokorny I 
576; MavRHoreR III 369—370; Vries 
ANEW 249; ZALIZNIAK I 141; Omrows 
448; LEHMANN GED 180; BAMMESBERGER 
Nom. 73; NussBAuM Head passim; KLUGE- 
SEEBOLD 383. 

*xurningaz ~ *xurnunzaz sb.m.: ON 
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hornungr ‘bastard’, OE  hornung-sunu id., 
OfFris horning id., MLG horninc id., ОНС 
hornung ‘February’. Derived from *xurnan 
(UHLENBECK KX XL 555). Zuprrza бий. 
207 (to Gk kópvog ‘bastard’, secondarily 
associated with *xurnan); HOLTHAUSEN 
AEEW 170; Vries ANEW 249. 

*xurnjanan wk.vb.: Goth haurnjan “to 
blow a horn’, ОНС hurnen ‘to equip with 
horns. Derived from 
251; LEHMANN GED 180. 

*xurnjon sb.f.: ON /yma ‘one of the horns 
of an axe-head’, OE hyme ‘angle’, OFris 
herne id. Derived from *xurnan. For the 
semantic development cf. Slav *rogo 
‘horn, corner. ‘Torp-Fark 76; Horr- 
HAUSEN AEEW 184; Vries ANEW 275. 

*xurska-līkaz adj: ON horsk-ligr ‘brave, 
wise, noble’, OHG adv. horsc-lihho ‘lively, 
resolutely, quickly. Derived from *xur- 
skaz. HEIDERMANNS 313. 

*xurskaz adj: ON horskr ‘wise’, OE horsc 
‘quick, ready, active’, OS forsk ‘rapid, 
eager’, ОНС horse ‘swift, fast, lively. Of 
unknown origin. FRorHpe ВВ XIV 105 
(to Lat omg ‘to run’); Karsten NB П 
294—295; ZuPrrzA Gutt. 125 (to Lat 
scrūtāri ‘to investigate’); Torp-FaLk 79; 
ScHWENTNER РВВ XLVIII 80—81; Frist 
49; HorrHAusEN AEEW 170; Pokorny I 
579 (to Gk képðog ‘gain, advantage’, W 
cerdd ‘art’); JOHANNEsSON Suf: 29 (from 
*xurb-skaz); Vries ANEW 249—250; LEN- 
MANN GED 37; HEIDERMANNS 313. 

*xurstiz sb.m.: Norw dial. rust ‘grove, 
wood’, OE fyrst ‘copse, wood’, MLG 
horst, hurst ‘bush’, ОНС hurst id. Related 
to W prys ‘grove’ < *ktrsto-, Slav *xvorsto 
‘bush, oak, firewood’ (with an unclear 
*x-).  Torp-FarK 78; Pokorny I 633. 

*xuson sb.f: ON hosa ‘hose, gaiter’, 
OE hose id., OS hosa ‘trousers’, OHG 
hosa ‘hose, gaiter. Of unknown origin. 
ZuPITZA Сий. 128; TokRpP-Fark 96; 
Honrause AEEW 171; Poxorny I 953 
(to Gk kúotig ‘bladder’); Vres ANEW 
250 (to Skt kósa- ‘cupboard’); ZALIZNIAK 
II 177; Onions 448; KLuGEe-SEEBOLD 
385. 
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*xuzdan sb.n.: Goth huzd ‘treasure’, ON 
fem. hodd id., OE hord id., OS hord, horth 
id., OHG hort id. Of uncertain origin. 
Brucmann JF VI 103-104 (together 
with Gk kúoðog ‘female genitals’, from 
*kudh-to-); JOHANSSON IF XIX 129—130; 
SŠCHmīDT AZ XXV 166-167; Zuprrza 
Gutt. 96, 128; Torp-FaLk 96; DEBRUNNER 
IF LII 228; Horrnuause AEEW 170; 
Frisr 278-279; Pokorny I 953 (to 
*xudjanan); Vries ANEW 246; ZALIZNIAK 
П 174; Onros 443; LEHMANN GED 196; 
KLUGE-SEEBOLD 384 (to Gk keððog 
‘depth, inside’). 

*xuzdjanan ~ *xuzdojanan wk.vb.: 
Goth huzdjan ‘to treasure up, to store up, 
to gather’, OE hordian ‘to hoard, to store’, 
MHG gi-hurten id. Derived from *xuzdan. 
Feist 278; LEHMANN GED 196. 

*xubon sb.f.: ON húfa ‘cap, hood’, OE but 
‘covering for the head’, OF ris hive, houwe 
‘cap, hood’, OS kūva id., ОНС Айра id. 
Related to Skt kakúbh- ‘peak, summit’, Gk 
kūpog ‘bent, crooked’, Slav *kubo ‘vessel, 
pot or to Skt kúpa- ‘hole, cave, well’, Gk 
колт: троүлл (Hes), Lat сара ‘barrel’. 
ZuPITZA Gutt. 104, 128; Товр-Едік 94; 
HorrHausen AEEW 177, 183; WALDE- 
Hormann I 310—311; Mayruorer I 135, 
253; Pokorny I 590—591; Vries ANEW 
264—265; Onions 442; Frisk II 52-53; 
ZALIZNIAK. П 180; 'ТковАснЕу ESSZa 
ХШ 77-78; KLuce-SEEBOLD 360. 

*xūdiz sb.f.: ON húð ‘hide, skin’, OE hyd 
id., OF ris héde, hud id., OS hüd id., OHG 
hit id. Related to Gk котос ‘cover, hide’, 
Lat cutis ‘hide’, W cwd ‘bag, testicle’, Lith 
kutšs ‘bag’ (Steps KZ XXXVII 282). Cf. 
also WGmc *xupan ‘testicle’: OFris hotha, 
MDu hode, OHG hodo. 'loRP-Fark 
92; HorrHAuseN AFEW 183; WALDE- 
Hormann I 320; Poxorny I 952; 
FRAENKEL 323; Vries ANEW 264; Frisk 
П 57; ZALIZNIAK I 151; Омомѕ 440; 
LEHMANN GED 196; KLuGE-SEEBOLD 361; 
Dvso VSýa 12, BSA 35—36 (with shorten- 
ing in the oxytonic stem). 

*xudjanan wk.vb.: OE /jdan ‘to hide’, 
OF ris héda id., MLG Aüden id. Related to 
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Gk keúða ‘to cover, to hide’, kekóða 
Чо conceal (Nowicki AZ ХСП 187). 
Torp-Fark 92; Ho_rHausen AEEW 183; 
Pokorny I 952; Frisk I 834; Onions 440; 
LEHMANN GED 310. 

*xukenan wk.vb.: ON kúka ‘to sit on one's 
hams’ (but part. hokinn indicates a str.vb.), 
MLG hiiken id., МНС Aüchen id. Probably 
based on  *xawwanan. "Torp-FarK 91; 
KLuGE-SEEBOLD 378; Apams TB 180 (to 
Toch B kuk- ‘to bow down’). 

*xunaz sb.m.: ON pl. Húnar, Hýnir ‘Huns’, 
OE pl. Húnas id, ОНС pl. Hūni id. 
Attested in Lat Hunnī, Chunni, Gk Otvvot. 
Adaptation of Chinese Hiung-nu. Мосн 
WuS I 45 (secondarily influenced by 
*vūnaz ~ *xiind); ŠCHRADER-NEHRING I 
517; Vries ANEW 266. 

*xūnaz ~ *xuno sb.m.: ON Júnn ‘knob, 
bear-cub', MDu Aune nest’. 
Identical with Lith kūnas ‘body, meat’, 
Latv Айту ‘body, chrysalis’. Zuprrza 
Gutt. 208; Torp-FaLK 92—93 (to Skt šūnd- 
‘swollen’); Pokorny I 592; FRAENKEL 310; 
Vries ANEW 267. 

*xusa-laukaz sb.m.: Icel hús-laukr *house- 
leek’, late ME house-leek id., MLG hiis-lok 
id, ОНС hiis-louh id. Compound of 

Carr Nom. comp. 74 


*crow's 


*хйзап and *laukaz. 
(Icel < OHG). 
*xusa-lausaz adj: ON futs-lauss ‘without 
a house’, OFris hūs-lās id., МНС his-los 
id. Compound of *xūsan and *lausaz. 
Cann Nom. comp. 89 (parallel formations). 
*xusan sb.n.: Goth gud-hus ‘temple’, Crim. 
Goth hus ‘house’, ON his id., OE his id., 
OFris hús id., OS his id., OHG his id. 
Borrowed from a phonetically advanced 
East Iranian *xuz ~ *xud < Iran *kata-, cf. 
Av kata- ‘room, cellar’ (also borrowed 
to Е ау *xata ‘house’, probably via 
OHung). Note a similarity of *xüsan and 
Yns *vús ‘tent of skin and bark’, probably 
explained by the Iranian origin of the lat- 
ter. Iran *kata- may be also in some 
obscure relation with Gmc *xēbjūn > 
Goth heþjo ‘chamber’ (BARTHOLOMAE 
&dWf VI 355). Grimm DM I 922 (from 
*kūdh-s-0, cf. Gk xet0og ‘hiding-place’); 
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ŠCHMIDT AZ XXV 166 (same as GRIMM); 
BEZZENBERGER BB XXVGII 146 (to Lith 
kūtis “stable”; ParrusAny JF XIII 163; 
ZUPITZA Сий. 128; GRIENBERGER Got. 112 
(reconstructs Goth Леро < — *heipjo); 
BARTHOLOMAE 432; Torp-FarK 92 (to 
*vūdjanan), Honrnausen AEEW 178 (to 
Skt kósa- ‘cupboard’); Frisr 223-224 
(to Hitt kuttas *wall), 254—255 (Goth heþjo 
to OFris hóde ‘supervision, protection’, 
МІС Ade id., OHG huot id.); Роковху I 
586—587, 953 (related to *xusūn); VRIES 
ANEW 268; ZALIZNIAK I 141; Omrows 
450; Lenmann GED 161 (to *keuH- ‘to 
cover, to surround’), 182; STAROSTIN ÁS 
155; TRusAcHEv ÆSSja УШ 21-22; 
KLucE-SEEBOLD 360; Apams TB 234 (to 
Toch B kwaso ‘village’). 

*xusjanan wk.vb.: ON hýsa ‘to house, to 
harbor’, OF ris Aüsia id., MLG husen id. 
Derived from *xiisan. Vries ANEW 276. 

*xusojanan wk.vb.: ON húsa ‘to build 
houses’, OE húsian ‘to house’, MDu Ausen, 
huysen id., МНС hiisen ‘to build a house’. 
Derived from *xiisan. Vres ANEW 268. 

*xwadret adv.: Goth Madre ‘whereto, 
whither’, OE hweder ‘whither’. Derived 
from the pronominal stem *xwa- (see 
*xwat. HorrHAusEN AEEW 179; Feisr 
279; LEHMANN GED 197. 

*xwaino sb.f.: Swed dial Aven ‘low and 
swampy field’. Close to Lat caenum, coenum 
‘dir? < *k"oimo- (ZuPrrzA бий. 53). 
Torp-Fark 118; WALDE-Hormann I 131— 
132; Poxorny I 628; Cnemopaov SSG7a 
I 55; Vries ANEW 270. 

*xwaitja-kurnan sb.n: ON  /weiti-korn 
‘grain of wheat’, OE hwéte-corn id. Com- 
pound of *xwaijaz and *kurnan. (CARR 
Nom. comp. 74 (parallel formations). 

*xwaitja-melwan sb.n: ON /weili-mjol 
‘flour’, OE hwéte-melu id. Compound of 
*ywaifjaz and *melwan. CARR Nom. comp. 
74 (parallel formations). 

*xwaitjaz sb.m.: Goth lvaiteis ‘wheat’, ON 
neut. hveiti id., OE hwéte id., OF ris hwéete 
id, OS ои id, ОНС (h)weizi id. 
Connected with *xzwitaz, cf. Bret gwiniz 
‘wheat’? ~ gwenn ‘white’ (Hoops Wald- 
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baume 356). WIEDEMANN BB XXVII 213 
(to Slav *cvbto ‘to blossom’); MEYER Alb. 
St. III 51 (to Gk оїтос ‘grain’ borrowed 
from a satom-language); Zuprrza бий. 54; 
Tonr-Fark 118; HorrHausN AEEW 
179; Fersr 280-281; Pokorny I 629; 
Vries ANEW 270; ZALIZNIAK П 168; 
Onions 1001; LEHMANN GED 197; Ramat 
Gedenkschr. Güntert 71; BAMMESBERGER 
Nom. 67; KLUGE-SEEBOLD 884. 
*xwajan sb.n: OE hwéz ‘whey’, WFris 
waei id., MDu wey id. Identical with Skt 
kaya- ‘body’ further connected with стой 
‘to put in layers, to thread, to string’, Gk 
roleo ‘to make, to produce. Horr- 
HAUSEN AEEW 179 (to Arm čuk 1d.); 
Poxorny I 637—638; Омомѕ 1002. 
*xwala-fiskaz sb.m.: ОМ /hal-fiskr 
‘whale’, MLG wal-visch id., ОНС wal-fisc 
id. Compound of *xwalaz and *fiskaz. 
Carr Nom. comp. 84 (parallel formations). 
*xwalaz sb.m.: ON Жай ‘whale’ (partly 
*waliz), OE hwel id., OS hwal id., ОНС 
hwal, wal id. Of unknown origin. LIDÉN 
Festschr. Bugge 91 (to Lat squalus big sea 
fish’), GHA XXVI/2 91 (to OPrus kalis 
‘sheat-fish’); PErERssoN SVSL I 80 (from 
sfob-lo-); ZuPITZA бий. 55; Torp-FALK 
117; HorrnauseN AEEW 179; Pokorny I 
958; Vrs ANEW 268—269; ZALIZNIAK 
П 187; Омомѕ 1000—1001 (to OPrus 
kalis), STANG LS 26; SEVILLA RODRIGUEZ 
JIES XVI 177-180 (to Av kara-, Gk 
GonoĀog); KLUGE-SEEBOLD 872. 
*xwalban ~ *xwalbon sb.n./m.: ON 
hválf ‘concavity’, OE fem. hwealf ‘arched 
covering’, OS /nvolvo ‘hollow brick’, OHG 
walbo id. Related to Gk K6Anog ‘bosom, 
hollow’. Derived from *xwelbanan, *xwal- 
baz. ZuPITZA Сий. 54; ToRpP-Fark 117; 
Honrause AEEW 180; Pokorny I 630; 
Vries ANEW 268; Frisk I 904—905; 
Омомѕ 1001; SEEBoLD 281; LEHMANN 
GED 200; KLuGE-SEEBOLD 873. 
*xwalbaz adj: Icel í/volfr ‘something 
vaulted’, OE hwealf ‘arched, vaulted’. 
Derived from *xwelbanan. Karsten NB I 
41—42; WissMANN WP 25; HorTHAUSEN 
AEEW 180; HEIDERMANNS 314. 
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*xwalbjanan wk.vb.: ON /velfa ‘to arch, 
to vault’ (strong part. holfinn), OE be-hwyl- 
Jan ‘to cover’, OS bi-hwelbian ‘to hide’, 
ОНС bi-welben ‘to surround, to enclose’. 
Derived from *xwelbanan. ‘Torp-FALK 
117; HorrHAusEN AEKW 182; Vries 
ANEW 271; Onions 1001; SEEBOLD 281; 
LEHMANN GED 200; KLuce-SEEBOLD 896. 

*xwalbojanan wk.vb.: ON hválfa ‘to turn 
upside down’, OHG zisamane-gi-walbén ‘to 
come together, to gather’. Derived from 
*xwelbanan, *xwalbaz. SEEBOLD 281. 

*xwan(n)ai adv.: Goth han ‘when’, OE 
hwenne, hwanne id., OF ris hwenne id., OS 
hwan id., ОНС hwanne, wanne, wenne id. 
Derived from *xwa- (see *xwat). СЕ Olr 
can, W pan id. and probably OPrus kan 
‘when’. Scumipt AZ XXXII 402 (instr. 
in *n- ~ Av -nā); PauL PBB IV 385-388 
(to Av kam Show’, OLat guom ‘when’); Dar 
Pr. 39-40 (WGmc loc. in *n-); Товр- 
Fark 114; HonrHausen AEEW 180; Fersr 
281; Pokorny I 644—645; Омомѕ 1001; 
LEHMANN GED 198; KLuGE-SEEBOLD 874. 

*xwapan sb.n.: ON /wap *dropsical flesh’. 
Originally, *‘steam, vapor’. Despite the 
irregular dvelopment of *-p-, related 
to Gk кблос` woxn, mvedua (Hes.), Lith 
kvāpas ‘breath’ further connected with 
IE *kuep- ‘to breathe’. Curtius Gr. Et. 
142 (to Lat парра ‘flat wine’); Feisr 7; 
Poxorny I 596; FRAENKEL 325—326; 
Frisk 1 781—782; LEHMANN GED 5. 

*xwapjanan wk.vb.: Goth af-lvapjan ‘to 
choke, to extinguish’, MHG ver-wepfen ‘to 
become fusty (of wine)’. Derived from 
*vwapan. ToRP-FALK 115; Feisr 7; LEH- 
MANN GED 5. 

*xwar ~ *xwer adv.: Goth har ‘where’, 
ON hvar id., ОЕ hwér id., OF ris hwër id., 
OS hwar id., OHG war, war id. Derived 
from the pronominal stem  *wwa- (see 
*wat). The suffix *-r- appears in Arm ur 
‘where’, Lat cür, OLat quór ‘why’, Lith ku? 
‘where’, Alb kur ‘when’. Goth varps 
‘which’, ON hverr ‘who’ continue *xwar 
Jaz with the second component from Do: 
< *ios ‘who, which’: Skt yáh, Av yo, Gk бс 
(Scumipr KZ XXXII 401, Plur. 43). A 
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similar structure is reconstructed for Alb 
kush ‘who’ < *k'u-so- (Mener /dg. jb. I 
13; Ore. LB XXX/l 57-58). BAr- 
THOLOMAE 1199-1227; Torp-FarK 114; 
HorruausEN AEEW 179; Warpe- 
Hormann I 313; Fer 281-282; MavR- 
HOFER III 14; Pokorny Í 644—645; 
FRAENKEL 314; Vries ANEW 269, 272; 
Onions 1002; LEHMANN GED 198; 
KLUGE-SEEBOLD 895; OREL AED 206- 
207. 

*xwarban ~ *xwarbaz sb.n./m.: ON 
hvarf ‘disappearance, circle’, OE hwearf 
‘turn, space, change, corwd’, OFris hvarf 
‘ume’, OS hwarf ‘crowd’, ОНС fem. 
шаба ‘turn’. Derived from *xzwerbanan. 
Tonr-Fark 116; HorrHAUsEN AEEW 
180; Pokorny I 631; Vres ANEW 269; 
ZALIZNIAK II 169. 

*xwarbjanan wk.vb.: ON /werfa ‘to make 
to turn’, OE hwirfan ‘to turn, to revolve’, 
OS gi-hwervian id., OHG werben id. De- 
rived from *xwerbanan. ToRpP-Fark 116; 
Honrausen AEEW 182; Vries ANEW 
271; SEEBOLD 283; LEHMANN GED 197. 

*xwarbojanan wk.vb.: Goth karbon ‘to 
walk about, to wander, ON /warfa ‘to 
turn round, to wander, OE hwearfian 
‘to turn, to change’, OS hwarbon ‘to walk 
about, ОНС warbén id. Derived from 
*vwarban ~ *xwarbaz. Torr-FarK 116; 
HorrHAvuseN AFEW 180; Feīsr 282; 
Vries ANEW 269; SEEBoLD 283; Len- 
MANN GED 197. 


*xwassaz adj: Goth adv. lvassaba 
‘sharply’, ON vass ‘pointed, sharp’, 
OE Aner ‘sharp, keen, ОНС was 


‘sharp’. Derived from *xwataz, *xwētanan. 
AUFRECHT AZ I 472—474 (to Lat catus 
sharp); Karsten NB II 344; Zuprrza 
Gutt. 56; Torp-Fatk 115; Feīsr 282; 
HorrHAusEN AEKW 179; Poxorny I 
636; Vries ANEW 269; SEEBOLD 284; 
BAMMESBERGER Nom. 251—252; HEIDER- 
MANNS 315-316; KLUGE-SEEBOLD 888. 
*xwassin sb.f.: Goth hassei ‘sharpness’, 
OS hwesst id., ОНС wasst id. Derived 
from *xwassaz. Frist 282; HEIDERMANNS 
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*xwat pron.: Goth Ља ‘what’ (loss of -t in 
an unaccented position?), ON boot id., 
OE hwet id., OF ris hwet id., OS hwat id., 
OHG миа id. Identical with IE *k'od 
id.: Skt kad, Lat quod. The loc. of the 
same stem (identical with Lith kat ‘how’) 
appears in *xwai we > Goth wawa ‘how’, 
OHG hwio id. where *wé goes back to IE 
*uē ‘or’: Skt và, Av và, cf. also a variant 
with short *e in Gk n-pē, Lat -ue. 
MOLLER /40. Anz. XXXIII 58 (derives 
Goth ha from *k*om); 79; ScHuLze Lat. 5 
(Goth h-awa to Skt éa- ‘walk’); Torp- 
Елік 114; BARTHOLOMAE 1306—1310; 
Hujer IF XXIV 71 (*xwat we < *k!o-o1uos, 
to Gk moiog ‘of what kind’); WALDE- 
Hormann П 411, 740; Ferr 279, 281; 
Mezcer JEGP XLI 508-509 (recon- 
structs *wwixwe); MAYRHOFER I 192, Ш 
180; Poxorny I 75, 644—646; Vries 
ANEW 269; Onions 1001; HorLIFIELD 
Sprache XXV 55 (reconstructs *xwai wô); 
LEHMANN GED 197—199; KLUGE-SEEBOLD 
876, 885, 889. 

*xwataz adj.: ON Лай ‘bold, active, vig- 
orous’, OE hwet ‘quick, active, vigorous’, 
OS mēn-hwāt ‘nefarious’. Derived from 
*wetanan. | KaRsrEN NB I 56; JuRMANN 
KZ XI 399 (to Lat triguētrus ‘three- 
cornered’); ZUPITZA Сий. 56; Torp-Fark 
115; HorrnauseN AEEW 179; ENDZELIN 
KZ LI 290 (to Latv skadrs *sharp'); Feisr 
184—185; Pokorny I 636; Vres ANEW 
270; Омомѕ 1002; SEEBoLp 284; Len- 
MANN GED 139; HEIDERMANNS 316; KLUGE- 
SEEBOLD 887—888. 

*xwatjanan wk.vb.: Goth ga-hotjan ‘to 
whet, to sharpen’ (leg. ga-hatjan), ON 
hvetja ‘to whet, to sharpen, to encourage’, 
OE fwettan id., MLG wetten ‘to sharpen’, 
OHG hwezzen, wezzen id. Derived from 
*vwalaz. "Torp-FarK 115; Ferr 184; 
Vries ANEW 272; Onions 1002; SEE- 
BOLD 284; LEHMANN GED 139; HEmeEr- 
MANNS 316; KLUGE-SEEBOLD 887—888. 

*xwabaraz ~ *xweparaz adj, pron.: 
Goth Марат ‘which of two’, ON hvaðarr 
id., OE hweder, hweder id., OF ris hweder, 
hwedder id., OS hwethar id., ОНС wedar id. 
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Comparative in *-ter- based on *xwa- (see 
*xwal). Identical with Skt Áatará- id., Av 
katārē id., Gk nétepog id., Osc þútúrúspíd 
‘utrique’, Lith katras ‘which of two’, Slav 
*kotoro ‘which’. BARTHOLOMAE 433— 
434; Torp-Fark 114; TRAUTMANN BSW 
120-121; Honrnausen AEEW 179—180; 
Feist 283; MAYRHOFER I 148; Pokorny I 
645—646; FRAENKEL 229; Vries ANEW 
268; Frisk П 586; Омомѕ 1002; 
LEHMANN GED 199; KiuGE-SEEBOLD 
878. 

*xwaþe adv.: Goth hup ‘where to, 
whither’. From IE *%*0-te similar to Hitt 
kuwatta(n) ‘where’ and, probably, Gk néoe 
‘where to’ (STURTEVANT A7Ph L 364). See 
*woat. Menrer MSL XIX 93 (on the 
suffix Ziel: Frīsr 282—283; CHANTRAINE 
921-922; Tīscnnen НЕС 698—700; 
LEHMANN GED 199. 

*xwapūn sb.f: Goth kvapo ‘foam’, Swed 
dial. мша id. Connected with Skt Aváthati 
‘to boil. Zuprrza Gutt. 56 (to Lat guattē 
‘to shake’); Feisr 283; MAYRHOFER I 283; 
POKORNY 1 627—628; LEHMANN GED 199. 

*xwaz ~ *xwez pron.: Goth has ‘who’, 
ON hverr id., OSwed và, hvar id., OE 
hwá id., OF ris hwa id., OS hwé id., OHG 
hwer id. Continues IE *k*os id.: Skt Кай, Av 
ko, Lith kas. See *xwat. BARTHOLOMAE 
422—427; Torp-Fark 114; HOLTHAUSEN 
AEEW 179; Feisr 282; Porzic Gliederung 
198; MAYRHOFER I 192; Pokorny I 644— 
645; FRAENKEL 199; Vries ANEW 271; 
Onions 1004; LEHMANN GED 198—199; 
KLUGE-SEEBOLD 885. 

*xwe3wlan ~ *xwexwlan sb.n: ON 
hjól, hvel ‘wheel, OE hweól, hweosul, hwe- 
owol id., OFris fal id, МІС wël id. 
Continues IE *k*ek"lo- id.: Toch A kukäl, 
B kokale ‘cart, wagon’, Skt cakra- ‘wheel’, 
Av Zoé id., Gk kókAog ‘circle’ (REICHELT 
IF XL 58), Phryg kikAnv- thv &pktov то 
Gotpov. Opóyec, Hes. (Fick BB XXIX 
239). Orson ANF XXXI 14; Zuprrza 
Gutt. 65; BARTHOLOMAE 576; Torp-FALK 
116-117; HorrHauseN AFEW 181; 
MAYRHOFER I 366; Pokorny I 639—640; 
Vries ANEW 232, 270; Frisk П 44—45; 
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Onions 1001; Apams TB 200; BURLAK 
ІЕТЈа 241—242. 

*xwekojanan wk.vb.: ON fvika ‘to quail, 
to shrink, to waver’, MDu wicken ‘to 
move back and forth’. Of descriptive 
origin. Hr BB XXIV 253 (to Slav 
*cezngti ‘to disappear); ZUPITZA Gutt. 58 
(to Lat congumīscē ‘to bend, to squat’), 
197; TonP-Fark 114—115; Vres ANEW 
272. 

*xwelbanan str.vb.: ON part. koffinn ‘to 
curve’, OFris d7-wolven ‘obrutus’ (Һар. 
leg.), MHG pret. sg. walb ‘to expand’. See 
*walban ~ *xwalbon. Torp-FarK 117; 
JÓHANNESSON JEW 263; Pokorny I 630; 
Vries ANEW 247; SEEBOLD 281. 

*xwellanan str.vb.: Icel hella ‘to ring 
out’, OE /uvelan ‘to roar, to bellow’. Prob- 
ably related to Toch B ful ‘bell’ (AnAws 
TB 185). "Torp-FarK 116; HOLTHAUSEN 
AEEW 180; Vries ANEW 271 (to *xwel- 
paz); HEIDERMANNS 318. 

*xwellaz adj: ON /wellr *shrilling, thrill- 
ing, OHG hwel ‘importunate’. Derived 
from *xwellanan. Karsten NB II 219; 
ZuPrrzA Сий. 49, 57; Torp-FarK 116; 
HEIDERMANNS 318. 

*xwelpaz sb.m.: ON Жейт ‘whelp’, OE 
hwelp id., OS hwelp id., ОНС neut. zelt 
id. A phonetically irregular development 
of IE *gelbh-: Skt gárbha- ‘womb’, Av 
garwa- id., Gk SeAgúg id. The Germanic 
form appears to reflect a consonantally 
shifted *k*elb-. Suotautr ANT 17-18; 
ZuPITZA бий. 57; SCHRÖDER XdPh 
XXXVII 393-394; TonpP-Fark 117 (to 
Gk okvĀdč ‘cub, puppy); SCHRADER- 
NEHRING П 336 (to Lat uolpēs ‘fox’ < 
*e"olpi-); HoLTHAUSEN AEEW 181; May- 
RHOFER І 329; Pokorny I 473; Vkies 
ANEW 271 (to *xwellanan); Frisk І 363; 
ZALIZNIAK I 133; Омомѕ 1001; KLUGE- 
SEEBOLD 884. 

*xweraz sb.m.: ON herr ‘cauldron’, OE 
hwer ‘kettle, pot, ОНС Awer, wer ‘caul- 
dron’. Related to Toch B keri ‘drum’, Skt 
carú- ‘vessel, роб, Olr corre ‘kettle’, W pair 
id., Corn þér id. ZurrrzA Gutt. 57; 
Tonr-Fark 116; HorrHauseN AEEW 
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181; MAYRHOFER I 377; Pokorny I 642; 
Vries ANEW 272; ZALIZNIAK I 133; 
LEHMANN GED 197; Van WiNDEKENS I 
216; Apams TB 195. 

*xwerbalaz ~ *xwerbulaz adj: ON 
hverfull ‘shifty, changeable’, OE hwurful 
‘changeable, fickle’, ОНС  sma-werbal 
‘rounded’. Derived from *xwerbanan. 
Karsten NB П 286; HorrnauseN AEEW 
183; BAMMESBERGER Festschr. Derolez 26— 
29; HEIDERMANNS 319—320. 

*xwerbanan str.vb.: Goth fvairban ‘to go 
around, to walk, to live, nepimateiv’, ON 
hverfa ‘to turn round’, OE fhweorfan ‘to 
turn, to change’, OFris /werva ‘to turn’, 
OS hwerban ‘to go back and forth’, OHG 
werban ‘to turn’. Related to Toch B kurp- 
‘to be concerned with’ (Apams TB 184— 
185). Kircunorr KX I 39; SCHRADER 
KZ X 473 (to Gk kopnog ‘wrist’); ZUPITZA 
Gutt. 57 (to Skt neut. sūrba- ‘winnowing 
basket’); Hirr BB XXIV 253 (to Slav 
*suprdlo ‘dril? < *svprb-dlo); Fick BB 
XXIX 239 (to Phryg KoptBavtec); Товр- 
Елік 116; Fersr 279—280; HOLTHAUSEN 
AEEW 181; Jónannesson JEW 261—262; 
Poxorny I 631; Vries ANEW 271; 
SEEBOLD 282—284; LEHMANN GED 197; 
KLUGE-SEEBOLD 885. 

*xwerbaz adj: Goth lveila-lvairbs *tempo- 
rary, transient’, ON Жеў ‘shifty, OE 
hweorf ‘turning about, shifting’, OHG 
stna-werf ‘smooth, polished’. Derived 
from *xwerbanan. Karsten NB I 24—25; 
Honrause AEEW 181; Fest 284; SEE- 
BOLD 282; BAMMESBERGER Nom. 241; 
HEIDERMANNS 318—319. 

*xwerbilaz sb.m.: ON /virfill ‘circle, ring, 
crown of the head, ОНС wil ‘plec- 
trum’. Derived from *xwerbanan. TORP- 
Fark 116; Vrms ANEW 273; Onions 
1003; SEEBoLD 282; LEHMANN GED 197; 
KLUGE-SEEBOLD 893. 

*xwerbilojanan wk.vb.: ON fvirfla ‘to 
whirl’, MDu wervelen, worvelen id. Derived 
from *xwerbilaz. Vries ANEW 273. 

*xwernin ~ xwernon sb.f.: Goth Ivairnei 
‘skull’, ON Averna ‘pan, basin’. Close to 
Mir сет ‘bowl’ < IE *&“erna and further 


xwernin 


connected with *xweraz. Нівт IF XVII 
390 (to Gk képvog ‘bowl for offerings’); 
ZUPITZA Gutt. 58; Torp-FarK 116; Ет 
280; Pokorny I 642; CHEMODANOV 
SGG7a I 98; Vries ANEW 271; LEHMANN 
GED 197. 

*xwē adv.: Goth Ive ‘to whom, wherewith’, 
ON А ‘how’. Old instrumental *ktā 
cf. Gk лўлока ‘ever yet (Scumipr KZ 
XXVII 292, XXXII 403). Ferr 284; 
Ріррічс GHA XI/3 33 (to *wwai wē, see 
*xwat); LINDQUIST Pestschr. A. Kock. 359— 
367 (ON hvé < *xwena); Pokorny I 644— 
645; Vries ANEW 270; LEHMANN GED 
199. 

*xwēs(jjanan str./wk.vb.: ON vesa ‘to 
hiss’ (wk), OE hwésan ‘to wheeze’. Rela- 
ted to Skt svásiti ‘to breathe’, Lat queror ‘to 
complain, to lament’. "Torp-FarK 117; 
Wa vpeE-Hormann II 403—404; Poxorny I 
631. 

*xwetanan str.vb.: ON hváta ‘to hasten’, 
OE pret. sg. d-hwét ‘to drive out, OS 
pres. far-hwatan ‘to punch, to kick’, OHG 
wazan ‘to drive away’. Related to Latv 
kúdít ‘to drive’, Slav *kydati ‘to throw’. Cf. 
*xwataz, *xwatjanan. Zuprrza Gutt. 56; 
Feist 286; Ногтнлоѕеч AFEW 179; 
Jouannesson LEW 281—282; Poxorny I 
636; Vries ANEW 270; SEEBOLD 284— 
285. 

*xwidon sb.f.: ON viða fit, OE hweodu 
‘air, breeze’. Close to Av āta- ‘glad, 
merry’, Lat quies ‘rest, lying still’. BAR- 
THOLOMAE 1716; Torp-FarK 118; Hor, 
HAUSEN AEEW 172; WatpE-Hormann П 
406; Poxorny I 638; Vres ANEW 272 
(to *xwataz). 

*xwi-likaz adj., pron.: Goth hi-leiks ‘what 
sort of, which’, ON hví-líkr id., OE hwelc, 
hwile id., OF ris hwe-lik, hwelk id., OS hwi- 
lik wd. ОНС hwelth id. Derived from 
*xwi- < IE pron. "ki: Gk тїс ‘who’, 
Lat quis id. ÁKERLUND Festschr. Kock 
414-428 (original short vowel in ON); 
Tonr-Fark 114; HorrHAUsEN AEEW 
180—181; WaLpE-Hormann II 410; Frist 
285; Pokorny I 644—648; Vries ANEW 
272 (secondary length in ON №); 
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Onions 1002; Frisk П 903—904; Len- 
MANN GED 200; KLuGE-SEEBOLD 884 
(€ *xwe-likaz). 

*xwistlojanan wk.vb.: ON hvísla ‘to whis- 
per’, OE hwistlian ‘to hiss, to whistle’. Of 
imitative nature. HorrHausN AEEW 
182; Омомѕ 1004. 

*xwi pron: ON hví ‘why, OE hwy id., 
OS wi id. From *k'e, loc. of *k"0-, see 
*xwat. Cf. Lat qui ‘who, which’, Slav 20 
‘how, whether. HorrHAusEN AEEW 
181; WarprE-HorMaANN П 405; Vries 
ANEW 272; Onions 1005. 

*xwilénan wk.vb.: Goth heilan ‘to pause, 
to cease’, ON hvíla ‘to rest, OF ris Awila 
id., МІС wilen ‘to stay’, ОНС шп ‘to 
remain in a place’. Derived from *xwild. 
ZuPITZA бий. 49; Torp-FarK 117; Feisr 
284; Vries ANEW 272; Lenmann GED 
199; KLUGE-SEEBOLD 882. 

*xwilo sb.f: Goth heila ‘while, time, 
hour, ON hvíla ‘bed’ (*xzwilon), OE hwil 
‘while, time’, OFris hwile id., OS hwila 
id, OHG ila, wila 1d. Derivationally 
close to Slav *le ‘lively, strong’. Further 
based on IE *&“&aH- ‘to rest, to be quiet. 
Torp-FarK 117; Fersr 284; HOLTHAUSEN 
AEEW 182; Wissmann NP 72; Poxorny I 
638; Vries ANEW 272; ZALIZNIAK П 180; 
Омомѕ 1002; Nyman JF LXXXIV 
132-156; 'TrusacHEv ESSZa IV 112; 
Lema GED 199—200; HEIDERMANNS 
319; KrucE-SEEBOLD 882. 

*xwinanan str.vb.: ON vína ‘to whizz, to 
whistle’, OE pres. /winan id. Further cf. 
*хилдјап > ON hvía ‘to squeal’, *rwvajējan 
> ОНС hweidn id. Of imitative origin. 
Tonr-Fark 118; Ногтнлоѕеч AEEW 
182; JóranNnEsson JEW 258—259; Po- 
KORNY І 628; Vries ANEW 273; Омомѕ 
1003; SEEBoLD 280. 

*xwītaz adj: Goth hits ‘white’, ON йшй 
id., OE жй id., OF ris hwit id., OS hwit 
id., OHG hwiz id. Corresponds (with a 
different suffix or an irregular dental) to 
IE *fwei-t- in other languages: Skt velá- 
‘white, bright’, Av spaéta- id., Lith šviečtu, 

Slav *svéte ‘light’. 

1609; Karsten NB П 


Sviéstt ‘to gleam’, 
BARTHOLOMAE 


xwitaz 


205-206; Zuprrza Сий. 54; Torp-Fark 
118; ScHWENTNER FB 24—37; TRAUTMANN 
BSW 310—311; Feisr 284—285; Horr- 
HAUSEN AEEW 182; Mayruorer Ш 
406; Poxorny I 629; FRAENKEL 1043; 
Vres ANEW 273-274; Onions 1004; 
VASMER-TRUBACHEV Ш 575—576; LüHR 
Expr. 263-264; LEHMANN GED 200; 
HEIDERMANNS 316—317; KLUGE-SEEBOLD 
883. 

*xwitilaz sb.m.: ON hvítill “white bed- 
cover’, OE /uvítel ‘cloak, mantle’. Derived 
from *xwitaz. Honrause AEEW 182; 
Vries ANEW 273. 

*xwitingaz sb.m.: ON hvitingr ‘a kind of 
whale’, E whiting, MLG witink id. Derived 
from *xwītaz. Vries ANEW 273. 

*xwītīn sb.f: ON víti ‘whiteness’, OHG 
wīzī ‘white color, white spot’. Derived 
from *xwītaz. HīDERMANNS 317. 

*xwitjaz sb.m.: Swed dial. kwīte ‘wheat’, 
ME white id. An ablaut variant of *xzwait- 
jaz. Gf. also С dial. wite id. < *xwitjd 
(HorrHaAvsEN IF XXXII 338). LEHMANN 
GED 197. 

*xwītjanan wk.vb.: Goth ga-hweitjan ‘to 
whiten’, OE /wítan ‘to make white, to 
polish’, ОНС wizen ‘to paint white’. 
Derived from *xwitaz. Frist 284; 
Onions 1004; HEIDERMANNS 317. 

*xwopanan str.vb.: Goth Љорал ‘to boast’, 
OE hwépan ‘to threaten’. Of unknown 
origin. GRIENBERGER Got. 125 (to *xau- 
раг); Віоомғғір РВВ XXXVII 251 
(formed after *eapan ~ *wopaz, *wop- 
Janan); THumB AZ XVI 193-196 (to Gk 
koBoAóg ‘impudent rogue’); UHLENBECK 
PBB XXX 294 (to Lat cupio ‘to desire’); 
PETERSSON PBB XXXVIII 321 (to Skt 
kvánati “о sound’); Евіѕт 286; Horr- 
HAUSEN AEEW 182; Kroes Neophilologus 
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XXXI 14-16 (to Lith kvābas ‘vapor’); 
Pokorny I 535-536 (from *kay-); SEE- 
BOLD 285 (to *xwétanan); LEHMANN GED 
200—201. 


*xwosanan str.vb.: OE hwósan ‘to 
wheeze’. Identical with Skt Айза ‘to 
cough’, Lith ós, kóseti id. Further 


cf. Toch B kosi ‘cough’, Alb kollë id. 
(< *k"asla), MIr cassacht id., Lith kosulĵs id., 
Slav *kaslb id. Torr-Fark 118; Horr- 
HAUSEN AEEW 182; MAYRHOFER I 206; 
PokonNv I 649; FRAENKEL 283—284; SEE- 
BOLD 285; OrEL AED 189; Apams ТВ 207. 
*xwostojanan wk.vb.: ON hósta ‘to 
cough’, OE hwóstan id., MDu hoesten id., 
OHG huostön id. Derived from *xwaston. 
'Tonr-FArk 118; Vræs ANEW 250. 
*xwoston sb.m.: ON hósti ‘cough’, OE 
hwósta id., MLG haste id., ОНС huosto id. 
Structurally close to W pas id. < *k"as-t-. 
Derived from *xwðsanan. ZuprrzA Gutt. 
58; Tonr-Fark 118; HorrHAUsEN AEEW 
182; Роковму I 649; Vries ANEW 250; 
ZALIZNIAK I 154; SrrBo_» 285; TRv- 
BAGHEV ÆSSfa IX 160—161; Bamwes- 
BERGER Nom. 185; KLUGE-SEEBOLD 389. 
*xwoto sb.f.: Goth hota ‘threat, repri- 
mand’, ON neut. pl. hót id. Derived from 
*xwéetanan, *xwatjanan. AUFRECHT KZ I 
471; BLoomreLD PBB XXXVII 250 
(rhyme word); Frīsr 286; MAvRHOFER I 
400—401 (to Skt códati ‘to incite, to ani- 
mate’); Poxorny I 636 (to Lat triquetrus 
‘three-cornered’); Vries ANEW 250; 
SEEBOLD 284; LEHMANN GED 201. 
*xwotjanan wk.vb.: Goth hotan ‘to 
threaten, to reprimand’, ON heta ‘to 
threaten’. Derived from *xwötö. Aur- 
RECHT АХ I 471; Torp-FarK 115; Feisr 
286; Vries ANEW 250, 278; SEEBOLD 
284; LEHMANN GED 201. 


*idiz sb.f.: ON ið ‘deed, doing’. Deriva- 
tionally close to Skt ití- ‘going, walking’, 
further to *ei- ‘to go. TonpP-Fark 27; 
Poxorny I 293-295. 

*idura(n) adv.: ON idur-meltr ‘of a meter 
repeating the same syllable’, MDu eder- 
kauwen ‘to repeat over and over’. Identical 
with Lat iterum ‘again’ derived from *-tero- 
Skt itara- ‘other’. ToRP-FALk 27; WALDE- 
Hormann 1 723-724; Pokorny I 284. 
*izilaz ~ izulaz sb.m.: ON ýull ‘hedge- 
hog, ruff’ (with secondary lengthening), 
OE ¿sil ‘hedgehog’, OS igil id., ОНС wil 
id. The name of a prickly animal or fish 
is etymologically identical with the iso- 
lated Slav *jogla ‘needle’ < "shulà and, 
probably, OPrus ayculo < *aghula. On the 
other hand, it could be influenced by the 
conünuants of IE "eh ‘hedgehog’. 
FónsrERMAN AZ I 498 (to *egalaz); Picrer 
KZ VI 185-186; WREDE Озо. 144 (adds 
Goth PN Zada; Fick BB ХХІХ 237; 


*1 conj: Goth ei ‘in that case, then, 
thereby’. Identical with Slav * ‘and’ < *e 
(Feist 130). SürrERLIN ZF IV 93—95 (to 
IE *%о-); Pokorny I 281-284; LEHMANN 
GED 99. 

*īdalaz adj: OE ídel ‘vain, empty, void’, 
OF ris idel ‘foolish, vain, empty’, OS ¿dal 
‘vain, empty’, ОНС ital ‘empty’. Of un- 
known origin. Karsten NB II 275—276; 
Woop MLN XVII 6, XXV 213; Torp- 
Fark 3 (to IE *aidh- ‘to burn’); Van 
Wyk ТЕ XXXV 266; STURTEVANT 
Language V1 25 (to Hitt idalu- ‘bad, evil’); 
HonrHause AEEW 185; Pokorny I 12 
(to Gk oiðóAm ‘soot’); Омомѕ 460; 
BONFANTE BSL LXIX 69-71 (same as 


раі e 


b= | 


BröcH Festschr. Kretschmer 10-11; Torr- 
Fark 23; TRAUTMANN APSpr. 296, BSW 3; 
Ногтнаоѕеч AEEW 187; Specur К 
LXVI 56—57 (taboo term); Porzic Gliede- 
rung 202; Poxorny I 292; ZALIZNIAK I 
133; Toporov Pfa І 59; TRusAcHEV 
ESSfa VIII 213—214; LEuMANN GED 204; 
KLUGE-SEEBOLD 394. 


*iz pron.: Goth is ‘he’, ON es id., OFris er 


id., OS es, is id., OHG er id. Related to 
Skt yá- ‘who, which’, Av уб id., OPhryg 
yos id., Lat is ‘this’, Lith jis She’, Slav *b 
‘this’. Neut. *t (Goth ita ‘it’, OS tt id., 
OHG iz id.) is identical with Lat neut. 
id ‘this’. BARTHOLOMAE 1199-1227; 
Torp-Fark 27; Wape-PokoRv I 96- 
98; WarpE-HorMANN I 720—721; Feisr 
296; MAYRHOFER Ш 8; Pokorny I 283; 
FRAENKEL 194; Vries ANEW 105; Tru- 
BACHEV LESSfa УШ 204—205; LEHMANN 
GED 207-208; OrEL Phrygian 469—470; 
KLUGE-SEEBOLD 227 (from IE *eis). 


STURTEVANT); HEIDERMANNS 321 (seg- 
ments *7- as in Lith ypatis ‘special’, Skt 
īdik ‘such-like, of such a kind’); KLUGE- 


SEEBOLD 214. 


*īxwaz sb.m.: ON ýr ‘yew-tree’, OE ¿óh 


id., OS zh id., ОНС fem. поа id. Other 
WGmc forms have the stress on the suf 
fix: OE íw < *iswaz, OHG igo < *īzwūn. 
Continues IE *eik-yo-. Despite formal 
difficulties, cannot be separated (as a 
loanword to Celtic?) from Olr éo id., W 
ywen id., OCorn tuin id., Bret win id. On 
the other hand, Celtic forms hardly can 
be isolated from Lith tevá ‘bird cherry’, 
Slav *wa ‘willow; band, edge’. A difficult 
word. Hoops Waldbáume 126—127, 239— 
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240; PEDERSEN Кей. Gr. 1 62; Torp-FALK 
28; HorrnauseN AEEW 92—93; PokonNv 
I 297; CHEMODANOV SSGJa І 57; 
FRAENKEL 183; Vries ANEW 679; ZALIZ- 
NIAK П 182; Onions 1020; Ivanov Etim. 
1971 298—302 (adds Hitt eja- ‘evergreen 
tree’); TRuBAcHEv ESSZa VIII 248—249; 
OREL Ейт. 1985 35—37 (‘willow’ as a tree 
“walking” along the river-banks, from *ei- 
‘to go’); KLUGE-SEEBOLD 207. 
*1sa-kaldaz adj: ON is-kaldr ‘ice-cold’, 
OE ís-ceald id., МІС īs-kolt id., МНС zs- 


jainaz 


id., OE sern, ísen id., OFris ?sern, īrsen id., 
OS ¿sam id., ОНС zsam, isan id. Bor- 
rowed from Celtic: Gaul zsarno-dori ‘ferrei 
ostii, Olr iam, W haiarn, OCorn hoern, 
Bret houarn (‘THURNEYSEN apud Feist). 
Jonasso BB XVIII 17 (to *aizan); 
Noreen ANF IV 110; Torp-Fark 28; 
HorruauseN AEFEW 189; Fert 131; 
Poxorny I 300, KZ XLVI 292 (from 
Illyrian); Vres ANEW 287; ZALIZNIAK I 
141; Onions 485; LEHMANN GED 99; 
KLUGE-SEEBOLD 213. 


kalt id. Compound of *īsaz ~ *īsan and *isarna-na3lon ~ “*isarna-na3laz 


*kaldaz. CARR Nom. comp. 89 (parallel 
formations). 

*īsaz ~ *īsan sb.m./n.: ON iss ‘ice’, OE 
ts id., OF ris zs id., OS zs id., OHG zs id. 


sb.m.: ON jarn-nagh ‘iron nail’, OHG 
isarn-nagal id. Compound of *īsarnan and 
"na3laz. Carr Nom. comp. 84 (parallel 
formations). 


Related to Av aéxa- ‘cold’, isu- ‘icy’, Osset *ītraz adj.: ON ítr ‘excellent, glorious’, OE 


„ex ‘ice (SPECHT 18). BARTHOLOMAE 11; 
Товр-Елік 28; Stevers PBB XXXVII 
324—329; HoLrHausen AEEW 189; Vries 
ANEW 287; Poxorny I 301; ZALIZNIAK П 
169; Onions 458; KLUGE-SEEBOLD 213. 
*īsarna-smipaz sb.m.: ON járn-smiðr 
‘blacksmith’, OE ésen-smió. id., OS īsarn- 
smith id., ОНС īsarn-smīd id. Compound 


prop. Jter-mann. Derived from IE et: 
Toch A yat- ‘to reach, to achieve’, Skt 
уйше “о place oneself (in the right posi- 
поп), W add-ad ‘yearning’. KARSTEN 
NB П 458; Ногтнлоѕеч AEEW 423; 
Jonsson ANF XLVI 334—335; Poxorny I 
506-507; Vries ANEW 288; HEmrFR- 
MANNS 322 (segments *7- as in *īdalaz). 


of *īsarnan and *smibaz. Carr Лт. *izarnan sb.n.: ON járn ‘iron’, OE йел id. 


comp. 75 (parallel formations). 
*īsarnan sb.n.: Goth eisarn ‘iron’, ON isarn 
> 


j 
*ja ptcl.: Goth ja, jai ‘yes’, ON ja id. (with 
irregular lengthening), OE зей id., OFris 
Jēid., OS ja id., OHG ja id. Cf. also Goth 
Jah ‘and, indeed’ (< *jē xwe = Skt ydeca 
‘and though’), Run ja(%) id., OE ze id., 
OS ja id, ОНС jā id. Fem. of the 
pronominal stem *0- or *i- (BRUGMANN 
Grundrf 11/2 328). Grimm DG Ш 
270; Torp-Fark 327-328; HOLTHAUSEN 
AEEW 141; Евіѕт 299—300; Pokorny I 
283; Vries ANEW 289; Onions 1018; 


An accentual variant of *īsarnan. HOLT- 
HAUSEN AEEW 189; Poxorny I 300. 


3if id., OF ris jef id., OS gf id., ОНС ¿bu 
id. Pronominal stem *to- followed by 
particle *bhe — *bho. However, the root 
vocalism does not match in individual 
languages. Cf. Slav * bo ‘for, because’. 
AUFRECHT KX I 287; BrucmMann AVG 
669 (derived from *ja); Tomr-FArk 
328; HonrHausex AEEW 142; Feist 
299—300; TRuBAcHEv ESSfa VIII 167— 
168; LEHMANN GED 210; Bourkan OFED 


S.V. 


LEHMANN GED 210; KLucE-SEEBOLD 408. — *jainaz ~ *jenaz pron.: Goth jains ‘that 


*jaba ~ *jaböi conj.: Goth jabai ‘if’, OE 


(опе), OE sen id., OFris jen id., MLG 


jainaz 


Jene id., OHG jener id. Not quite clear. It 
is possible that *jatnaz and *jenaz go back 
to two different sources. While алас 
reflects demonstrative particle %- (cf. Lith 

Jis "be" followed by *anaz (BRUGMANN 

Grundrf 1/2 335—339) and тау be 

derivationally close to Slav pg ‘other’ 

< *i-(o)inos (BERNEKER I 432, LANG CMF 

I 97-99 but see differently ''RuBACHEV 

Vía XXIX/1 143: Slav Du = Phryg 

tog vU, *jenaz is a combination of the 

* and *enaz. The situation is 
further complicated by ON hann ‘he’ 
< *jainaz with a secondary h- by analogy 
with *w. Cf. also a similar formation in 
Lith vienas ‘one’? < *y-ēnos. HOFFMANN- 
KravEr AZ XIV 144—158; GRIENBERGER 
Got. 135-136; Torp-FaLK 328; Horr- 
HAUSEN PBB XIII 372, 590 (separates 
*ai- < loc. %01), AEEW 142; Kock ANF 
XXIV 186-189; Kickers HG 145 (fol- 
lows BRUGMANN); FErsr 300; Pokorny I 
319-321; FRAENKEL 1239—1240; VRIES 
ANEW 209; TRuBAcHEv ESSja VIII 
233-234; LezHMANN GED 210. 

*jaindé adv: Goth jaind ‘thither’, OE 
send ‘yond, yonder’. Derived from 
*jainaz ~ Ýenaz. VonP-Farx 328; Horr- 
HAUSEN AEEW 142; Ferst 300; LEHMANN 
GED 210. 

*jainjaz sb.m.: ON einir ‘juniper’. Identical 
with MIr áin ‘bulrush’ < *ioini-, Lat tūni- 
perus ‘janiper-tree’ (Fick П 223; LipÉN IF 
XVIII 507). Товр-Елік 328; WALDE- 
Hormann I 731; Poxorny I 513. 

*jaukiz sb.f: ON er ‘beast of draught’, 
eyk-hestr *cart-horse'. Close to Skt ydgya- 
id., further to *jukan. Karsten NB I 
105-106; TonpP-Fark 330; ScHurzg K< 
LXI 189; Mayruorer III 20; Pokorny I 
510; MATZEL Festschr. Schröder 96, KZ CV 
99; Vries ANEW 107; HEIDERMANNS 322. 

*jexanan str.vb.: ON part. já ‘to assent’, 
OFris jā ‘to confess’, OS gehan ‘to articu- 
late, to pronounce’, OHG jehan *to say, to 
speak, to admit. Related to Skt yācati 
‘to ask, to solicite, to entreat, MIr teith 
‘language’, W tath id. (Līne ANF Ш 
328). Torp-FarK 328; Нівт PhWschr. 


same 
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XIV 609 (to Lat tactē Чо throw, to utter’); 
JÓHANNESSON LEW 96—98; MAYRHOFER 
HI 14—15; Pokorny I 503-504; VRIES 
ANEW 289; SEEBOLD 286—287; BouTKAN 
OFED s.v. 

*jextiz sb.f.: OFris jecht ‘confession’, OHG 
jut id. Derived from *jexanan. Derivation- 
ally close to W taith ‘language’ < *ekti-. 
Torp-Fark 328; Pokorny I 503; SEE- 
BOLD 286. 

*jextojanan wk.vb.: ON játta ‘to acknowl- 
edge, to assent’, OFris zechta ‘to confess’. 
Derived from *jextiz. 'ToRP-Fark 328; 
Vries ANEW 291. 

*jexwla-dazaz sb.m.: ON jéla-dagr "Yule- 
day, OE seéóhhel-des id. Compound of 
*exwlan and *dagaz. Carr Nom. comp. 
81 (parallel formations). 

*jexwla-menopz sb.m.: ON jól-mánuðr 
‘the Yule month’, OE 3éol-mónað id. Com- 
pound of *exwlan and *méndpz. CARR 
Nom. comp. 81 (parallel formations). 

*jexwlan sb.n.: ON pl. jól ‘feast of Yule 
(later — Christmas)’, OE seóhhol, seól id. 
Of unknown origin. Grimm DM II 664 
(to *xwesw(u)lan ~ *xwexwlan); Вовсе ANF 
IV 135 (to Lat tocus ‘game’ and *jexanan); 
GRIENBERGER SBAW Wien CXLII/8 
137 (to Lith jenkü, jékti ‘to become 
blind); MEeRINGER. WuS V 184 (to Av 
pacha ‘to ask’); LorwenrHa_ РВВ XLV 
265 (compound with elements related to 
Skt īsā ‘pole, shaft of a carriage’ and IE 
*ktel- ‘wheel’); Fay JEGP XVII 424—425 
(a taboo modification of *xwezw(u)lan 
~ *xwexwlan); Karsten IF XXII 298; 
Room Wortst. 43 (follows BuccE); Kroc- 
MANN kX LX 114 (same as Bucer); Товр- 
Елік 328—329; HorrHAUsEN AEEW 141; 
Fersr 301-303, AZ LI 143-144 (in- 
fluenced by "jean WALDE-HOFFMANN I 
716 (to Gk &yía ‘game, amusement’); 
Vries ANEW 292; Onions 1021; Len- 
MANN GED 211 (against Fay). 

*jexwljaz sb.m.: Goth jtuleis "Yule-month, 
December’, ON ýlir ‘mid-November to 
mid-December’, OE síuli December and 
January’. Derived from *jexwlan. TORP- 
Fark 328—329; HorrHAUsEN AEEW 142; 
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Feist 301—302; Onions 1021; LEHMANN 
GED 211. 

*jekilaz ~ *jekulaz sb.m.: ON jokull ‘ici- 
cle’, OE gwel id., OF ris tel ‘spur’, OS 
ichilla ‘stiria’. Derived from *jekūn. Fick 
KZ I 11 (to Lith yZà ое); Torp-Fark 
328; Honrnausex AEEW 142; Vries 
ANEW 294; Onions 459. 

*jekon sb.m.: ON jaki ‘icicle’, LG īs-jack 
id., С dial. jāch ‘hoar-frost’. Related to 
Hitt eka- ‘cold, frost, ice’, Mlr ag ‘ice’ 
< *agi-. 'TonP-Fark 328; Pokorny I 
503, Celtica V 236 (from Uralic, cf. Finn 
Jää ‘ice’, Hung jég id.); Vries ANEW 289; 
KAMMENHUBER AX LXXVII 67 (follows 
Pokorny); PunveL II 257—259. 

*jesanan str.vb.: OHG jesan ‘to ferment, 
to brew’. Related to Toch AB yds- ‘to 
excite sexually, Skt yásyat ‘to boil, to 
become hot’, Av yah- ‘to boil’, Gk čo 
‘to boil, to seethe’. BARTHOLOMAE 1281; 
Torp-Fark 329; MAYRHOFER Ш 13; 
Poxorny I 506; Frisk I 612; Onions 
1019; SEEBOLD 287; KLuGE-SEEBOLD 299; 
ApAMs ТВ 500—501; Burrar IFT Ja 253. 

*jestuz sb.m.: ON jostr ‘yeast’, OE ist id., 
МІС gest ‘dregs, dirt, МНС gest, jest 
‘yeast’. Derived from *jesanan. 'ToRP- 
Fark 329; HorrHausen AEEW 142; 
Vries ANEW 295; Ontons 1019. 

*jeuxtan sb.n.: OE 3eoht ‘yoke’. Derived 
from *jeukan. Structurally identical with 
Skt neut. yuktd- ‘harnessed, yoked’. 
(Hornause JF XLVII 266)  Horr- 
HAUSEN AEEW 142; Mayruorer Ш 20; 
Poxorny I 508—509; LEHMANN GED 212. 

*jeukan sb.n: MHG jiuch ‘yoke’. Close 
to Gk Cedyog ‘yoke of beasts, pair of 
mules, oxen or horses’. Further see *jukan. 
'TonP-FArk 330; Frisk I 610. 

*jeukēnan wk.vb.: Goth jiukan ‘to fight, to 
conquer’, ga-jtukan ‘to overcome’, MHG 
Jouchen ‘to chase, to drive’. Cf. also OE 
3eócor ‘strong, fierce, harsh’. Related to 
Toch АВ puk- ‘to conquer’, Av _yaozaiti ‘to 
be agitated, to be excited’ < *eug-. See 
*eukan. Woop MP П 471; BARTHo- 
LOMAE 1231-1232; HorrHauseN AEEW 
141; Fgrsr 301; Pokorny I 512; LEHMANN 
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GED 211 (further to *eu-dh- ‘to move, to 
fight’). 

*jem(a)raz adj: OE 3edmor ‘sad, sorrow- 
ful’, OFris sbst. jāmer ‘ruefulness, crying 
shame’, OS sbst. jāmar ‘misery, misfor- 
tune’, OHG sbst. jāmar id. Identical with 
Gk úuepog ‘tame, cultivated’ (SoLMsEN 
KZ XXXII 147). Further related to Skt 
уйтан ‘to subjugate’. Torp-FaLk 329; 
Pokorny I 505; Dvso VSýa 26; Frisk I 
635—636. 

*jeno ~ *jēnaz sb.f./m.: Swed dial. án 
‘reaper’s progress, a stroke of the scythe’, 
MHG jan ‘row, line’. Identical with Skt 
Jāna- ‘going, riding’, derived from žē : 
*a- ‘to go. TonRr-FArk 329; POKORNY 
I 296. 

*jera-menopz sb.m.: ON ár-mánaðr ‘month 
of the year’, OHG jār-mānēd ‘January’. 
Compound of *jēran and *ménopz. CARR 
Nom. comp. 83 (parallel formations). 

*jēran sb.n.: Goth jer ‘year’, ON dr id., OE 
3eár id., OF ris jer id., OS jar, ser id., OHG 
jar id. Related to Av yar- id., Gk pe 
‘season’, Slav *jaro ‘heat, spring” and 
the like. BARTHOLOMAE 1287; ToRP-FALK 
329; SCHULZE Kl. Schr. 831; HOLTHAUSEN 
AEEW 141; Feisr 301; Porzic Gliederung 
115; Poxorny I 297; Dvso VSýa 26; 
Vries ANEW 12; ZALIZNIAK Í 141; Frisk 
II 1150-1151; GHANTRAINE 1303-1304; 
Onions 1019; TRusAcHEv ESSZa VIII 
175-176; LEHMANN GED 210—211; KLUGE- 
SEEBOLD 408—409. 

*jera-talan sb.n.: ON dr-tal ‘reckoning by 
years’, OFris zer-tel ‘one year’, MDu Jaer- 
tal ‘number of years’. Compound of *jēran 
and *talan. Carr Nom. comp. 74—75 (par- 
allel formations). 

*jētjanan wk.vb.: ON játa ‘to say “yes”’, 
OHG giyazen ‘to agree’. Derived from 
Sa. But cf. Yextganan. 'Torp-Fark 328; 
Vries ANEW 291. 

*jēz ~ *jiz pron.: ON ér ‘you’, OE jí id., 
OFris gi id, OS gi id, ОНС ir id. 
Analogical modifications of *jūz. Товр- 
Елік 330; Horrnausex AEEW 141; 
Poxorny I 513-514; Vries ANEW 103; 
Onions 1018; KLuGE-SEEBOLD 395. 
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*ju adv.: Goth ju ‘just now, already’, OE 
seó ‘formerly, before’, OS yu ‘already’, 
OHG jū id. Identical with Lith jai id., 
Latv jdu id., Slav "ju id. KRETSCHMER 
KZ XXXI 466 (to IE een: *young'); 
Mener MSL ІХ 52; TRaurmann BSW 
106; Torp-Fark 328; HOLTHAUSEN 
AEEW 141; Fetsr 303; Pokorny I 285; 
FRAENKEL 190; STANG LS 25; T'RUBAGHEV 
ESSfa УШ 190—191; LEHMANN GED 
212. 

*juzunpiz sb.f.: OE 3eó3uó ‘youth’, OFris 
Jogethe 1d., OS juguth 14., ОНС jugund id. 
Identical with Skt yuvati- ‘young woman’ 
< *"unti-, with a taboo change of *-w- > 
*-3-. Related to *junzaz. BRUGMANN 
Grundnp 11/1 439 (*w- > *-3- by anal- 
ogy with *Zusunpiz > OE dugud, OHG 
tugund); 'VokP-FALk 331; HOLTHAUSEN 
AEEW 141; MAYRHOFER III 23; LEHMANN 
Phon. 48 (*3 < *Hu), GED 213; KLUGE- 
SEEBOLD 412—413. 

*jukan sb.n.: Goth juk ‘yoke’, ON ok id., 
OE зеос id., OS juk id., OHG oh, juh id. 
Etymologically related to Hitt i-ú-ga-an 
id., Skt yugd- id., Gk Gvyóv id., Arm luc 
id. < *%ц010-, Lat tugum id., W tau id., Lith 
Jūngas id. (with *-n- from the nasal infix 
of the verbal present), Slav *jogo id. 
PEDERSEN Кей. Gr. 1 64, 98; Mener MSL 
VII 57; Torp-FarK 330; TRAUTMANN 
BSW 109; HorrHAUsEN AFEW 141; 
WALDE-HOFMANN I 728-729; Feisr 304; 
POKORNY I 508; Vries ANEW 417; Mayr- 
HOFER III 19; FRAENKEL 196; ZALIZNIAK 
I 142; Frisk I 615—616; Омомѕ 1020; 
PunveL П 495-496; TRusAcHEV ESSfa 
VIII 206-208; Leymann GED 212; 
KLUGE-SEEBOLD 411. 

*jukkjanan wk.vb.: OE зіссап ‘to itch’, 
OS jukkian id., ОНС искеп id. Related 
to *jeukēnan. BARTHOLOMAE 1231-1232; 
HorrHaAuseN AEEW 142; Poxorny I 512; 
Onions 488. 

*jukojanan wk.vb.: ON oka ‘to yoke’, OE 
3eocian ‘to preserve, to save’. Derived 
from *jukan. Cf. a structural similarity in 
Lat шоо id. Wa .pe-Hormann I 728; 
Vries ANEW 418. 
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*jukon sb.m.: Goth ga-juka ‘companion, 
yoke-fellow', ON oki ‘cross-beam’. Iden- 
tical with Skt sam-y4j- ‘joined through 
friendship or relationship’, Lat con-iux 
‘spouse’. Derived from "jukan. WALDE- 
Hormann I 261; Frisr 186-187; VRIES 
ANEW 418; LEHMaNN GED 141. 

*jukuzjo sb.n.: Goth jukuzi ‘yoke’ (with an 
unclear -u-), OE 3ycer ‘acre’. Fem. *(1e)- 
qug-ust of a perfect participle from IE 
*eug- (BAMMESBERGER Language XLI 
416—419, Nom. 213). Noreen IF IV 325 
(Goth -uz- < IE *-ues); STREITBERG IF 
XIV 494; Unwertu PBB XXXVI 20 (s- 
stem, cf. Gk Cedyog ‘team’, Lat tūgera 
‘acre’, Slav “jogo ‘yoke’); HOLTHAUSEN 
AEEW 142; Fetsr 304; LEHMANN GED 
213. 

*jundo sb.f.: Goth junda ‘youth’. Identical 
with Lat tuuenta id. < *tuyntā (BRUGMANN 
Grundrif П/1 418) TonpP-Fark 331; 
WarpE-HorMaANN I 736; Fetsr 304—305; 
CHEMODANOV $GG7a I 91; LEHMaN GED 
213; BAMMESBERGER Nom. 148. 

*junsalinsaz sb.m.: ON ynglingr ‘young 
person’, OE 5eonslins id., OF ris jungeling 
id., OS jungling id., МНС jungeling id. 
Derived from  "ungaz. Onions 1021; 
KLUGE-SEEBOLD 413. 

*junga-líkaz adj: ON ung-ligr ‘youthful’, 
ОНС jung-lih id. Derived from *junzax. 
HEIDERMANNS 326. 

*junzaz adj.: Goth juggs ‘young’, ON илт 
id., OE зеопз id., OF ris jung id., OS jung 
id., OHG jung id. Related to Skt yuvasd- 
‘youthful’, Lat mee: ‘youth’, Olr бас 
‘young’, W ieuanc id. from *iuyn-ké- fur- 
ther connected with *eu- ‘young’. Cf. 
also Khwar ’yw’nk ‘young’ < Iran *aiwā- 
пак (TEUBNER  Gedenkschr. Giintert 302). 
Tonr-Fark 331; Wanpr-Horma I 
735; Feisr 303-304; HovrnauseN AEEW 
142; Kruce 342-343; MAYRHOFER Ш 
23—24; Porzic Festschr. — Debrunner 
343-349; Horrmann MSS VI 39-40; 
Poxorny I 510—511; Vries ANEW 635; 
EccGEns Festschr. Starck 62-81; OwroNs 
1021; Hame K LXXXIV 1; LEHMANN 
GED 212; BAMMESBERGER Nom. 253; 
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HEIDERMANNS 325—326; KLUGE-SEEBOLD 
413. 

*junzon sb.m.: ON ungi ‘young of a bird’, 
OHG jungo ‘animal cub’. Derived from 
*unsaz. HEIDERMANNS 325. 

*jutwo ~ *jetwo pron.: ON it ‘you two’, 
OE 5t id., OF ris zat id., OS git id. The 
vocalism has been influenced by *wetwa. 
Identical with Lith jūdu id. Originally, a 
compound of *u ‘you’ and *dud ‘two’ 
(Meter MSL XIII 208). For the oblique 
cases cf. gen. *enkwara > Goth īggara, ON 
ykkar, OE incer. SrREITBERG. UGG 265; 
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LorspercH JEGP XXX 150; PETERSEN 
JEGP XXXIII 66; Torp-Fark 329—330; 
Frisr 291; HovrHAuseN AEEW 142; Po- 
KORNY Í 513-514; FRAENKEL 199; VRIES 
ANEW 288, 677; LEHMANN GED 204. 

*juz pron.: Goth jus ‘you’. Related to Av 
pus id., Lith jūs id. Further to Skt yūydm 
id., Av yūžom id., Gk deg id. See *jēz ~ 
*īz. BARTHOLOMAE 1303-1305; Torr- 
Елік 330; Fersr 305; MAYRHOFER III 26; 
Poxorny I 513-514; FRAENKEL 199; 
Ontons 1018; LeHmann GED 213; 
KLUGE-SEEBOLD 395. 


k 


*kabisjaz ~ *kabisjo sb.m./f.: ON kefsir 
‘slave (?), OE ciefes ‘concubine’, OS Кешу 
‘concubine’, ОНС Херо, kebisa id. Pro- 
bably related to Lith Уй аз ‘branch, 
bough’, Zabdju, Zaboti ‘to bridle’, ерди, 
Zebóti id. The semantic development in 
Gmc may be connected with that of the 
Baltic verb or similar to that of Slav 
*kopylo ‘shoot, branch’ ~ ‘bastard, boy, 
servant. Lipen SSUF 1894 63—64 (to 
Olr bé ‘woman’); Torp-Fark 34; ZUPITZA 
KZ XXXVII 391 (to Lat captiuus ‘captive, 
captured’), Gutt. 183; SCHROEDER <dPh 
XXXVII 523 (о ОНС kewa ‘shell; 
cavea); "TRAUTMANN BSW 364; Horr- 
HAUSEN AEEW 47; Poxorny I 408 (from 
*cabh- eventually related to  *sebanan); 
FRAENKEL 1282-1283; Vres ANEW 304; 
Pisant TC ХП 71 (to Gk cyandko); 
Mences <fslPh XLIII 400—406 (together 
with the unclear Pol kobieta ‘woman’ from 
Uralic); KLUGE-SEEBOLD 435. 

*kablon sb.m.: ON kafli ‘cut off piece’, 
MDu cavele ‘piece of wood used to throw 
lots’ (fem.). Probably related to Lith žābas 
‘branch’. See *kabiyaz ~ "kabigo. Zu- 
PITZA Сий. 183; Torp-Fark 34; POKORNY 
І 353; FRAENKEL 1282-1283; VRIES 
ANEW 296-297; KLuGE-SEEBOLD 415. 


*kazon sb.m.: Norw dial. kage ‘low bush’, 
E dial. cag ‘stump’, С dial. Kag id. Of 
unknown origin. TonpP-FArk 33. 

*kaibaz adj: ON ákafr ‘vehement, fiery’, 
OE caf ‘quick, sharp, nimble’. Derived 
from "Wiboanan. Товр-Елік 43; Horr- 
HAUSEN AEEW 42; HEIDERMANNS 327. 

*kailon ~ *kailaz sb.f./m.: Norw keila 
‘channel’, MLG к ‘narrow bay’. Related 
to *kīlaz. 'PoRP-FArk 43; Vres ANEW 
304. 

*kaipaz ~ *kaipo sb.m./f: ON keipr 
‘rowlock’, MLG Ар ‘cut, notch’. Related 
to Lat gibbus hunch, hump', Latv gibstu, 
gibt ‘to bend’ (HorrHausen РВВ LXVI 
272). Товр-Елік 44; JÓHANNESSON IEW 
298 (to Icel keipa *to move the fishing line 
up and down’); Vries ANEW 305. 

*kakon sb.f.: ON kaka ‘cake’, ME cake id. 
Probably related to Lith Zágas ‘conical 
stack’. Pokorny I 349 (to Lith gúoge 
‘cabbage-head’); FRAENKEL 1284; KLUGE- 
SEEBOLD 490. 

*kalanan str.vb.: ON kala ‘to freeze’, OE 
calan ‘to be cold, to become cold’. 
Related to Lat geli ‘cold, frost, ice’, Slav 
*zolb ‘bad weather. ZuprrzA Сий. 143; 
Torp-Fark 40; HonrHause AEEW 42; 
WarpE-HorMANN I 585—586; JOHAN- 
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NESSON [EW 373-375; Pokorny I 365; 
TRusAcHEV Slav. jaz. V 179; Vries ANEW 
297; SEEBOLD 288—289; LEHMANN GED 
214. 

*kalbaz sb.m./n.: ON kálfi ‘calf’, OE cealf 
id., OFris calf id., OS kalf id., OHG kalb 
id. (stem). Despite the difference in the 
anlaut (*g- as opposed to *g!-), related to 
Skt gdrbha- ‘womb’, Av garawa- id., Gk 
Geif ‘womb’, déAgaé ‘piglet’, doApdc: 
nuntpa, Hes. ZuprrzA Gutt. 77; PERS- 
son Beiträge 74—75 (to *kalbon 1); Товр- 
Fark 42; Honrnausex AEEW 45; 
MAYRHOFER I 329; Poxorny I 359 (to 
*kalbön I), 473; Vres ANEW 298; 
ZALIZNIAK П 223; Frisk I 363; Onions 
136; LEHMANN GED 214 (to Gaul galba 
‘very fat man’, Lat globus ‘globe, heap’); 
BAMMESBERGER Mom. 211 (old s-stem); 
KLUGE-SEEBOLD 418. 

*kalbon I sb.m.: ON kálfi ‘calf (anat.)’, E 
calf id., G dial. Kalb ‘muscle’. Of uncer- 
tain origin. A descriptive stem? Gf. *kla- 
bon. Persson Beiträge 74—75 (to *kalbaz); 
Pokorny I 359. 

*kalbon II sb.f.: Goth kalbo ‘heifer’, OHG 
kalba id. Derived from *kalčaz. TORP- 
Fark 42; ZuPrrzA бий. 77, 143; Fest 
305-306; Pokorny I 359; ZALIZNIAK П 
223; LEHMANN GED 214. 

*kaldaz adj.: Goth kalds ‘cold’, ON Кай 
id., OE ceald id., OF ris kald id., OS kald 
id., OHG kalt id. Derivative of *kalanan 
(in *-to-?). Somehow related to Slav sb. 
*xoldo ‘cold’, despite the phonetic difficul- 
ties (ZuprrzA AZ XXXVII 390). Kans- 
TEN NB II 332; BEzzeNBERGER BB XVI 
242 (to Slav *želdica ‘black ice”); Zuprrza 
Сий. 143; 'Torp-FarK 40; HOLTHAUSEN 
AEEW 45; Feisr 306; Pokorny I 366; 
Cuemopanov 5507а I 56; Vries ANEW 
298; Ontons 190; SEEBOLD 288; Tru- 
BACHEv LSS7a УШ 57-58; LEHMANN 
GED 214; BAMMESBERGER Nom. 251; 
HEIDERMANNS 328; KLUGE-SEEBOLD 420; 
Bourkan OFED s.v. 

*kaldēnan wk.vb.: ON kalda ‘to become 
cold’, OE cealdian id., ОНС kallm id. 
Derived from *kaldaz. Structurally close 
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to Slav *xoldéti ‘to become cold’. Vries 
ANEW 298; TRuBAcHEv ESSfa VIII 56; 
HEIDERMANNS 328. 

*kalzan sb.n.: ON kall ‘call’. Derivation- 
ally close to Slav *golso ‘voice’. Further 
related to W galw ‘to call’ < *galu-, Slav 
*golgolo ‘speech’. TonpP-Fark 42; Po- 
KORNY I 350; CHEMODANov SGG7a І 84. 

*kalzojanan wk.vb.: ON kalla ‘to call, to 
cry’, OF ris kella ‘to name’, MLG kolsen ‘to 
call, ОНС kallēn ‘to talk’. Derived from 
*kalzan. ZuPīTZA Сий. 143; ToRP-FALK 
42; Pokorny I 350; Vries ANEW 
298—299; Ontons 137. 

*kalwaz adj: OE calu ‘bald’, MDu kalu 
id., OHG kalo id. Closely connected with 
Slav *golo ‘bare, naked’. "Torp-Fark 42; 
ZUPITZA Guilt. 144; Torp-Fatk 42; Horr- 
HAUSEN AEEW 43; Senn JEGP XXXII 
521; Kuer 346—347; Pokorny I 349— 
350; Srane LS 24; TRuBAGHEV 53а VI 
204—205; HEIDERMANNS 329; KLUGE- 
SEEBOLD 417. 

*kambaz sb.m.: ON kambr ‘comb’, OE 
camb id., OS kamb id., ОНС kamb id. 
Identical with Toch A kam ‘tooth’, B keme 
id., Skt jámbha- ‘tooth, tusk’, Gk үбифос 
‘peg, nail’, Alb dhémb ~ dhamb ‘tooth’, 
Lith Zambas ‘sharp edge’, Latv züobs 
‘tooth’, Slav *zobo id. Kunn KX I 131; 
ZuPITZA бий. 192; Torp-Fatk 37—38; 
TRAUTMANN BSW 369; HOLTHAUSEN 
AEEW 43; SrEcur 86; MAYRHOFER I 
419; Pokorny I 369; FRAENKEL 1288— 
1289; Frisk I 319-320; Vres ANEW 
299; ZALIZNIAK Í 133; Ontons 193; 
VasMER-TRuBAGHEV II 106; Bammes- 
BERGER Nom. 53; KLUGE-SEEBOLD 420; 
Ове, AED 82. 

*kambjanan wk.vb.: ON kemba ‘to 
comb’, OE cemban id., OS kembian id., 
OHG kemben id. Derived from *kambaz. 
Torp-Fark 38; HoLrHausex AEEW 46; 
Vries ANEW 306. 

*kan(i)paz sb.m.: ON kampr ‘beard, mous- 
tache’, OE селер ‘moustache’, OF ris kenep, 
kanep id., Ми canef-been ‘cheek bone’. 
Of unknown опот. HorrHausen AEEW 
46; Trær Holz 86 (to *kenuz); VRIES 
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ANEW 299 (to *knabon, see *knappaz 1); 
KLUGE-SEEBOLD 455. 

*kanna pret.-pres.vb.: Goth kann ‘to get to 
know’, ON kann ‘to know’, OE can id., 
OFris kan id., OS can id., OHG kann id. 
Related to IE *gena- ‘to know’: Toch A 
knā-, Skt jánáti, Gk Ep perf. yéyava ‘to 
shout, to be made heard’, Alb njoh ~ njof 
‘to know’, Lat (0)поѕсо ‘to know, to 
acknowledge’, Lith nót ‘to know’, Slav 
*znati id. Zuprrza (Сий. 193; Torp-FALK 
35-36; "TRAUTMANN BSW 371; Feist 
316-317; HorrHAusN AEEW 63; 
WatpE-Hormann II 176-177; KLUGE 
319—320; JÓHANNESsoON JEW 331—332; 
MAYRHOFER I 429; Pokorny I 376—378; 
FRAENKEL 1310; Vries ANEW 334; Frisk 
I 293; Омомѕ 139—140; SkkBorp 289— 
290, KK LXXX 273-283 (*nn- < *nH-); 
VasMER-TIRUBACHEV П 100—101; Lem- 
MANN GED 141, 222; KrucE-SEEBOLD 
471—472; Op, AED 305; BuRLax IFT ja 
243; Bourka OFED s.v. 

*kanninso sb.f: ON kenning ‘doctrine, 
teaching’, MLG kenninge ‘feeling, recogni- 
tion’, МНС kennunge id. Derived from 
*kannjanan Vries ANEW 306. 

*kannjanan I wk.vb.: Goth kannjan ‘to 
make known’, ON Kena ‘to teach’, OE 
cennan ‘to choose, to prove, to declare’, 
OFris kenna ‘to know’, OS ant-kennian ‘to 
perceive’, ОНС im-kennen ‘to know. 
Causative of *kanna. Zuprrza Gutt. 193; 
Torp-Fark 36; HorrHAUsEN AEEW 46; 
Frisr 307; Vrms ANEW 306; Onions 
503; SEEBOLD 289; LEHMANN GED 215; 
KLUGE-SEEBOLD 437. 

*kannjanan II wk.vb.: ON kenna (barn) ‘to 
father a child’, OE cennan ‘to beget, to 
conceive’. Related to *kunjan. At a deeper 
level of reconstruction identical with 
*kannjanan І (Ѕснвӧрев PBB XLIII 495; 
GūNTERT WuS XI 128-130) Torr- 
Fark 34; HorrHAusEN AEEW 46; Vries 
ANEW 306. 

*kannon sb.f.: ON kanna ‘can, tankard, 
jug’, OE сате ‘can, cup’, OS kanna id., 
OHG kanna ‘vessel’. Related to *kanon 
(LinéN BB XXI 109). Hardly borrowed 
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from late Lat canna ‘mug, jug’ (FRINGS 
apud Vries) which is from Gmc. Товр- 
Fark 35; LipÉN BB XXI 109 (to MIr 
ganm ‘vesse? < *gandh-n-); HOLTHAUSEN 
AEEW 43; Poķorny I 351; Vries 
ANEW 300; Onions 139; KLUGE-SEEBOLD 
422. 

*kanön sb.m.: ON kani ‘bowl, dish’, MLG 
kane ‘boat’. Of unknown origin. Товр- 
Fark 35; Lien BB ХХІ 109 (to *kannūn); 
Fark WuS IV 89 (to Norw kana ‘to crane 
one’s neck); LOEWENTHAL WuS X 184 (to 
Gk ytvvg ‘chin’); Pokorny I 351 (to MIr 
gann ‘vessel’ < *gandh(n)-); Vries ANEW 
300; KLuGE-SEEBOLD 417. 

*karla-fulkan ~ *kerla-fulkan sb.n.: 
ON karl-folk ‘male folk’, OE ceorl-folc 
‘common people, public’. Compound of 
*karlaz ~ *kerlaz and *fulkan. CARR Nom. 
comp. 81 (parallel formations). 

*karlaz ~ *kerlaz sb.m.: ON karl ‘man’, 
OE carl ‘churl, rustic’, ceorl ‘freeman of 
the lowest class, man, husband’, OFris 
zerl ‘adult man’, МІС kerle id., ОНС karl 
‘man, spouse’. Related to *karskaz and 
further derived from IE *ger(9)- ‘to ripen, 
to grow old, to become frail’, cf. Skt 
Járant- ‘old’, Arm cer id, Gk yépov 
‘old man’ and the like. Torp-Fark 38; 
Honrnausen AEEW 46—47; Porzic 
Festschr. Debrunner 348 (separates Gmc 
from this root); Pokorny I 391; VRIES 
ANEW 301; ZALIZNIAK I 133; Frisk I 
301-302; Омомѕ 146, 175; Krvcr- 
SEEBOLD 438. 

*karm(j)az sb.m.: OE cirm ‘noise, shout, 
clamor’, OS karm ‘shout, cry’. Derivation- 
ally identical with Olr gairm ‘cry, call’, W 
gam id., Corn garm id., Bret garm id. 
Further related to алд. Zuprrza Gutt. 
78, 193; HorrHAUusEN AEEW 45, 47; 
Pokorny I 566. 

*karo sb.f.: Goth kara ‘care’, ON kor ‘bed 
in which one lies bedridden’, OE caru, 
cearu ‘care, sorrow, grief’, OF ris kar-festere 
‘fasting penitent’, OS kara ‘care, sorrow, 
mourning’, OHG kara ‘mourning’. Re- 
lated to Lat garrió ‘to prattle’, Olr gáir- 
‘clamor’, W gair ‘word’ < *6arto- and the 


Каго 


like. ZuPrrzA Gutt. 78, 193; Torp-FALK 
39; HorrHAusN AEEW 44; WALDE- 
Hormann I 583; Fersr 307-308; Po- 
KORNY Í 352; ZALIZNIAK I 147; ONIONS 
146; LEHMANN GED 215; BAMMESBERGER 
Nom. 107—108; KrucE-SEEBOLD 427. 
*karojanan wk.vb. Goth karon ‘to care 
about’, OE сапап ‘to take care, to regard, 
to heed’, OS karūn ‘to mourn’, OHG karn 
‘to bewail. Derived from *karē. TORP- 
Fark 39; HorHausen AEEW 44; Fest 
307; Onions 146; LEHMANN GED 215. 
*karskaz adj.: ON karskr *brisk, bold”, 
MLG karsch ‘lively, fresh’, MHG karsch id. 
Derived from IE *ger(9)- ‘to ripen, to 
grow old, to become frail’, cf. Skt járati ‘to 
make old, to grow old, to decay’, Slav 
*zprétt ‘to ripen’. Karsten NB П 449; 
ZuPITZA Gutt. 144; 'ToRpP-Fark 39; 
MAYRHOFER I 420; Pokorny I 390; Vries 
ANEW 302 (to Gk éyetpw ‘to wake’); 
VasMER-IRUBACHEV П 106; WissMANN 
AWNP 36; HEIDERMANNS 330. 

*katilaz sb.m.: Goth katils ‘kettle’, ON 
ketill id., OE cytel id., MLG ketel id., OHG 
kezzil id. An old borrowing from Lat catil- 
lus ‘small dish, deep vessel for cooking’, 
dem. of catīnus (Lurr DADL XLI 242). 
ScHWENTNER РВВ XLIV 498; Ввӧсн 
Festschr. Kretschmer 6—12; JELLINEK DADL 
LXVI 129; HonrHause AEEW 48; Feist 
308; Vrms ANEW 307; Ontons 504; 
LEHMANN GED 215-216; KLuGE-SEEBOLD 
439. 

*katon sb.m.: ON kati ‘small ship’, LG kat 
‘small vehicle’. Of unknown origin. 
Fark WuS IV 88; BRūc  Festschr. 
Kretschmer 12—14 (from OPic cat ‘man of 
war’); Vries ANEW 303. 


*kaunan ~ *kauno sb.n./f: ON kaun 


‘sore’, MDu coon ‘jaw’. Derived from 
*kewwanan. Derivationally close to Lith 
žīduna ‘gill’, Latv Zaünas ‘gills, jaw’, Slav 
*žuna ‘lip, mouth’ < *geund. Вовсе KZ 
XIX (1870) 431-432 (to Skt gavini 
'groins); Torp-Fark 45; ZUuPrrzA бий. 
78; Pokorny I 397; FRAENKEL 1302— 
1303; Vres ANEW 303 (to ON ka ‘to 
harass’); LEHMANN GED 222. 
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*kaupa-mannz sb.m.: ON kaup-madr 


‘merchant’, OE cedp-man id., OFris kāp- 
mon id., MLG kēb-man id., ОНС kouf-man 
id. Compound of *kaupaz and *mannz. 
Cann JVom. comp. 75 (parallel formations). 


*kaupa-skipan sb.n.: ON kaup-skip ‘mer- 


chant ship’, OE ceáp-scip id., MLG kūp- 
schip id., ОНС kouf-skif id. Compound of 
*kaupaz and *skipan. CARR Nom. comp. 75 
(parallel formations). 


*kaupa-stadiz sb.m./f: ON kaup-stadr 


‘market-town’, OS kép-stedi ‘market- 
place’, OHG fem. kouf-stat id. Compound 
of *kaupaz and *stadiz. CARR Nom. comp. 
75 (parallel formations). 


*kaupaz sb.m.: ON -kaup ‘purchase’ (in 


cmpn.), OE cedp ‘cattle, price, sale’, OF ris 
kap ‘sale’, OS kp ‘bargain, purchase’, 
OHG koufid. A modification of Lat caupó 
‘small tradesman’ (BröcH DADL 
LXXXII 92-103). HorrnavuseN AEEW 
45; Vrs ANEW 303; Ontons 166; 
BAMMESBERGER „Vom. 97; BovrkaN OFED 
S.V. 


*kaupjanan — *kaupojanan wk.vb.: 


Goth kaupon ‘to trade, to do business’, 
ON kaupa ‘to buy’ (irreg.), OE cy pan ‘to 
sell’, OFris kapia ‘to buy, to sell’, OS 
kübian ‘to buy, to trade, ОНС koufen 
id. Derived from *kaupaz, cf. Lat caupönari 
‘to haggle’? (Jennīek GGS 185). Fersr 
309; HorrHAUusEN AEEW 48; Vries 
ANEW 308; Onions 166; BENVENISTE JEL 
110—112; LEHMANN GED 216; KruceE- 
SEEBOLD 434; BourKAN OFED s.v. 


*kauraz sb.m.: Norw kaure ‘frizzy curl’, cf. 


also neut. kaur ‘wool’. Close to MIr gúaire 
‘hair’, Lith pl. gaura? id., Latv gauri ‘pubic 
hair (Link JF XIX 341). Pokorny I 
397; FRAENKEL 140; Vries ANEW 302. 


*kausjanan ~ *kauzjanan wk.vb.: 


Goth kausjan ‘to sample, to experience, 
to taste’, OFris kēra ‘to choose’. Structur- 
ally identical with Skt josdyate ‘to caress, 
to take delight in’. Iterative-causative of 
*keusanan. Frīsr 310; MAYRHOFER I 445; 
Poxorny I 399—400; SEEBoLD 294. 


*kawo sb.f.: Dan kaa ‘daw, jackdaw’, OE 


ceó ‘a kind of crow, jay, MLG ka ‘daw, 


kawo 


Jackdaw', OHG kā ‘crow’. Of imitative 
origin, cf. Slav *kavoka ‘daw, gull’. Товр- 
Fark 45. 

*kazan sb.n.: Goth kas ‘jar, vessel’, ON ker 
id., MLG kar id., OHG kar id. Cultural 
loanword, probably (indirectly) from Sem 
*ka'su- ‘beaker’ > АКК kāsu- (GUNTERT 
Festschr. Panzer 12). Cumrius Gr. Et. 476 
(to Lat uās ‘vessel, dish’); Osrnorr BB 
XIX 321 (to Lat gero ‘to carry, to lead’); 
ZUPITZA Gutt. 82, 193; Torp-FarK 42; 
SÜTTERLIN ГЕ XXIX 125 (to Gk yovAóg 
*bucket); Евіѕт 308; Vres ANEW 306; 
LEHMANN GED 215; Krucr-SEEBOLD 
426. 

*kebran sb.n.: МНС kiver ‘jaw, jawbone’ 
(neut. or masc.). Identical with Av zafar- 
‘mouth’. BARTHOLOMAE 1657; Tomr- 
Fark 34 (reconstruct *kefru);, Pokorny I 
382; KLUGE-SEEBOLD 440. 

*kelkaz ~ *kelkon sb.m.: ON “alki 
jowl’, OHG kelh, kelah ‘goitre, swelling’. 
Related to *kulkaz. TokRP-Fark 41; 
Vries ANEW 310—311. 

*kelpon ~ *kelpaz sb.f./m.: ON kelpa 
‘otter trap, MLG kelp ‘low fellow’. 
Probably related to Lat galba ‘fat paunch, 
big belly (from Celtic). Vres ANEW 
306 (to ON Alpr ‘handle of a vessel’). 

*kelpaz sb.n.: OE cild ‘child’. From here 
Goth Albe! ‘womb’ < * Ып is derived. 
Of uncertain origin. Forrunatov BB 
VI 217 (to Skt jathára- ‘belly, stomach, 
womb’); Līmf JF ХІХ 335; Zuprrza Gutt. 
77, 211; Torp-FarK 42; MīkKOLA 5BB 
XXI 225 (to Swed kolla, kulla ‘gir? 
< *kulp-); Horruause AEEW 48; Feisr 
311; PokoRNv I 358; Onions 169; Len- 
MANN GED 218 (from IE *gel- *rounded'); 
BAMMESBERGER „Vom. 211. 

*keluz ~ *kelon sb.m./f.: ON fjelr ‘keel’, 
OE ceole ‘throat’, MLG kele id. Related 
to Olr gelid ‘to swallow, to eat’, gaile 
‘stomach’. ‘Torp-FaLtk 41; HOLTHAUSEN 
AEEW 46; Pokorny I 365; Vries 
ANEW 312-313 (to Skt giráti ‘to swallow, 
to eat’). 

*kembaz ~ *kembo sb.m./f.: Swed dial. 
kimb ‘ends of a stave protruding over the 
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ground’, MLG kimme ‘rim’. Probably 
related to атбас. Cf. also Lith gémbe 
‘wooden hook’. TokRpP-Fark 37-38; 
Persson SVSU X 80; HonrHause AEEW 
49; Poxorny I 368; FRAENKEL 146; VRIES 
ANEW 309 (to Gk yéuo ‘to be full’). 

*kembilaz sb.m.: ON kimbill ‘bundle’, 
MLG kimmel ‘gag, toggle’, ОНС kembil 
‘fetter, shackle’. Derived from *kembaz ~ 
*tembö. 'lomp-Fark 37; Vries ANEW 309. 

*kendiz sb.f.: ON kind ‘kind, variety’. 
Derivationally close to Lat gēns ‘race, 
clan’, OW -gint (in compounds). Further 
related to *kenþan. Persson Beiträge 686 
(on Av fra-zaintis *progeny'); BRUGMANN 
Grundrip 11/1 434; Torp-Farx 35; 
WarpE-HorMaNN I 592; Pokorny I 373— 
374. 

*kennu-bainan sb.n.: ON kinn-bein ‘check- 
bone’, OE cin-bán id., MLG kinne-bēn id., 
ОНС kinni-bein id. Compound of *kennuz 
and *baman. Carr Nom. comp. 50. 

*kennu-ber30 sb.f.: ON kinn-bjorg *cheek- 
piece (of a helmet)’, OE cin-berz id. 
Compound of *kennuz and *Čerzū. CARR 

(om. comp. 81 (parallel formations). 

*kennuz sb.f: Goth nus ‘cheek’, ON 
kinn id. (root stem), OE cin ‘chin’, OFris 
kin id. The geminate is believed to reflect 
the generalized *-ny- of gen. sg. in "genus, 
*Genyos (Нівт Urgerm. H 47). Related to 
Toch A dual. sanwem ‘jaw’, Skt hánu- id. 
(with irregular h-), Av dual zanva id., Gk 
vévug ‘chin’, Lat gena ‘check’, ОТГ gin, giun 
‘mouth’. Woop IF XVIII 32 (identical 
with *genu- ‘knee’); Back JF XL 162-167 
(to *gena- ‘to give birth’); Zuprrza Gutt. 
193; Torp-Fark 37; HotrHausen AEEW 
49; WarpE-HorMANN I 589—590; Fest 
312; MARTINET Gém. 69; Porzic Gliederung 
126; MAYRHOFER III 574—575; Pokorny 
I 381; Vrms ANEW 309; ZALIZNIAK П 
208; Frisk I 298; Ontons 170; LEHMANN 
GED 218-219; BAMMESBERGER Nom. 161; 
KLUGE-SEEBOLD 442. 

*kenpan sb.n: Norw dial kind ‘child’, 
OS kind id., OHG kind id. Identical with 
Lat part. genitus, further connected with 
*Geno- ‘to give birth’. Zuprrza Gutt. 193; 
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Persson Beiträge 686; 'Torp-FarK 35; 
HERMANN ZF LIII 102; WALDE-HoFMANN 
I 592; Poxorny I 373-375; Vries ANEW 
309; HumBsacH MSS VII 55 (to Lat Genita 
(Мапа), Ос Genetaí, W geneth ‘girl’); 
LEHMANN GED 218; Hamp JF LXXXVII 
77; BAMMESBERGER JF LXXIII 134 (OFris 
kind, OS kind « OHG), Nom. 94—95; 
KLUGE-SEEBOLD 442. 

*keppon sb.m.: ON fjappi ‘he-goat’, G 
dial. kippe ‘newly born calf’. Cf. 
Alb сар, sqap ‘goat? < РАБ *tsapa, 
Slav *capo id., Rum fap id., Ital zappo id. 
continuing an oriental Wanderwort of 
Iranian or Altaic origin, cf. NPers čapiš 
‘one year old goat’, Osset cew ‘goat’, 
OTurk cibis *six-months old kid’. Mar- 
TINET Gém. 116, 139; Vres ANEW 311. 

*kerbanan str.vb.: OE ceorfan ‘to carve, to 
cut, to hew’, OFris kerva id., MDu kerven 
id., MHG kerben ‘to notch’. Related to Gk 
үрбфо ‘to scratch, to write. Zuprrza 
Сий. 144; 'Torp-FarK 40; HOLTHAUSEN 
AEEW 46; JoHANNEsson [EW 362-363; 
Poxorny I 392; Onions 149; Frisk I 
324—326; JecERs AK LXXX 63-66 (on 
the connection with OPrus girbin ‘num- 
ber, Slav *Zerbejo оС); SEEBOLD 292— 
293; KLucE-SEEBOLD 438. 

*kerno(n) sb.f.: ON kirnu-askr *churn-pail, 
OE сет ‘butter tub’ (stem), MLG kerne 
id., early С kerne id. Probably related to 
*kernón. ‘Torp-FaLK 38; HOLTHAUSEN 
AEEW 46; Vries ANEW 310; Kruce- 
SEEBOLD 428. 

*kernon sb.m.: ON kjarni ‘kernel, nucleus’, 
MLG kere id., OHG kerno, кет id. An 
ablaut variant of *kurnan. ZuprrzA Gutt. 
193; Torp-FarK 38; Porzic Gliederung 
195; Poxorny І 391; Vres ANEW 312; 
ZALIZNIAK П 227; LEHmaNN GED 217; 
KLUGE-SEEBOLD 438. 

*kerranan str.vb.: OE pret. pl. curran ‘to 
creak’, OHG kerran id. An onomatopocic 
form that might be close or similar to Skt 
Járate ‘to crackle, to roar’. Zuprrza Сий. 
78, 193; HorrHAUsEN AEEW 47; Mayr- 
HOFER Í 421; Pokorny I 383-385; SEE- 
BOLD 293. 
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*kerzan sb.n: ON kjarr ‘copsewood’. 
Identical with Gk yéppov ‘wicker-work, 
oblong shield, wattled screens’ < *yépoov 
(Līmi SVSU VI/1 7-9). 'Tonr-Fark 40; 
Pokorny I 392; Vres ANEW 312; Frisk 
I 300-301. 

*keulaz sb.m.: ON kjóll ‘keel, barge, ship’, 
OE ceól ‘keel, ship’, OS kiol ‘ship’, OHG 
kiol ‘big ship’. May be close to Gk yavAdg 
‘round vessel’, yoðAog ‘kind of ship’ 
(PEDERSEN AZ XXXIX 459). Both Gmc 
and Gk, however, can go back to the 
same Semitic source, cf... Kot TA 
PotviktKā niota yadAor коЛо%утол, Hes. 
(Lewy Fremdw. 151, 210). Fark WuS IV 
88-89 (ON < OE); Zuprrza Gutt. 145; 
Товр-Елік 46, 561; HotrHausen AEEW 
46; Poxorny I 397 (to Skt gola- ‘globe, 
ball’, Gk yóoXov ‘cavity of the cuirass’); 
Vries ANEW 312; ZALIZNIAK I 133; Frisk 
I 291-292; Омомѕ 502; CHANTRAINE 
239—240; KLUGE-SEEBOLD 440. 

*keusanan str.vb.: Goth usan ‘to test’, 
ON kjósa ‘to elect, to choose’, OE cedsan 
id., OFris Айза id., OS ktosan id., OHG 
kiosan id. Identical with Skt jusáte, josati ‘to 
be fond of, to like, to enjoy’, Av zaos- ‘to 
be pleased with’, Gk yebopat ‘to taste’, 
Alb dua ~ due ‘to love” < *$ēus-n-ā, Olr 
asa-gú ‘to wish’. ŽUPITZA Сий. 194; BAR- 
THOLOMAE 1656; Torp-Fark 48; Feisr 
312-313; HorrnauseN AEEW 47; JOHAN- 
NESSON JEW 322—323; MAYRHOFER I 441; 
Pokorny I 399—400; Vries ANEW 312; 
Frisk I 302; Onions 172; SEEBOLD 
293-294; LeHMANN GED 219; Krucr- 
SEEBOLD 441; Ове, AED 77—78. 

*kewwanan str.vb.: OE ceówan ‘to chew’, 
MLG keuwen id., ОНС kiuwan id. Cf. also 
ON pega, tyggva id. with abnormal t- 
(2 < *fjujja-). Related to Slav *žuti id., 
Toch AB šuwā- ‘to eat. Zuprrza Gutt. 
145; Torp-Fark 44; Ногтнлоѕеч AEEW 
47; JOHaesson [EW 390; Pokorny I 
400; Vres ANEW 602; Onions 168; 
SEEBOLD 294—295; Dvso BSfaO 16-18 
(Gmc gemination in a mobile paradigm); 
KLuGE-SEEBOLD 434; Apams TB 631- 
632; BuRLak IFT Fa 259. 


kemaz 


*kemaz adj: Norw dial. kaam ‘dark, 
clouded’, MLG sbst. kam ‘mould on lig- 
uids’, MHG sbst. kam id. Related to or, 
at least, similar with IE *fiēmo-: Skt 
syama- ‘dark gray, black’, Lith sémas ‘gray 
and blue, blue’. Torr-FALK 37; POKORNY 
I 541. 

*kidjan ~ *kittjan sb.n: ON kið ‘kid’, 
ОНС fizz id. Borrowed from an un- 
known IE source continuing *ghaido- (see 
*zailz ~ *zaitiz). ToknP-Fark 44 (to Alb 
kedh ‘kid’); Poxorny I 409; Омомѕ 505; 
KLUGE-SEEBOLD 444. 

*kip(p)az sb.m.: ON keppr ‘cudgel, club’, 
OE cipp ‘log, coulter, plowshare’, OS kip 
‘post’. Gf. also OHG kipfa ‘axle, stave’ 
(fem.). Related to арас ~ *katpū. 
Tonr-FArk 44 (to Lat scu ‘walking 
staff’); HorrnauseN AEEW 49; MARTINET 
Gém. 195; Vries ANEW 306; Ontons 170. 

*kippjanan wk.vb. ON kippa ‘to pull, to 
snatch’, MLG kippen ‘to hatch’, G kippen 
‘to knock over’. Derived from *Aip(p)az. 
Farx-Tore ND 511 (to Ош scibiud ‘to 
move’); Torp-FarK 43 (to Slav "cepit? ‘to 
clutch’); Vrms ANEW 310. 

*kippon ~ *kippan sb.m./n.: ON kippa 
‘bundle’, MLG kip ‘bundle (of furs, fish)’. 
Derived from *kip(p)az. MARTINET Gém. 
197; Vries ANEW 310. 

*kitilojanan wk.vb.: ON kitla ‘to tickle’, 
OE citehan id., OS Кшт id., OHG 
kizzilön id. A descriptive stem. SCHEF- 
TELOWITZ BB XXIX 30 (to Arm Асет ‘to 
itch, to tickle’ < *gidzū); Torp-FarK 44; 
Ногтнлоѕеч AEEW 50; Vres ANEW 
310; Ontons 507; KLUGE-SEEBOLD 444. 

*kībējanan wk.vb.: ON йй ‘to strive, to 
quarrel’, OF ris zivia id., МІС kwen id., 
МНС kīben id. Retains elements of a 
strong paradigm. Probably related to Lith 
geibstu, ори ‘to weaken’. PERSSON 
Beiträge 84—85; Torp-Fark 43; Horr- 
HAUSEN AEEW 42; Poxorny I 354; VRies 
ANEW 308; HEIDERMANNS 327; KLUGE- 
SEEBOLD 436. 

*kīkjanan wk.vb.: Norw dial. kīkja ‘to 
gasp, to pant’, МНС Aachen id. A redupli- 
cated form similar to Toch AB kak- ‘to 
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са further related to Skt gát, gāyati ‘to 
sing’, Slav *eajati ‘to shout’. "Torp-FarK 
44; Pokorny I 355. 

*kilaz sb.m.: Norw file ‘wedge’, MLG kil 
id, ОНС fil id. Related to *kīnanan. 
Torp-Fark 43; Pokorny I 355 (recon- 
structs *kidlaz). 

*kimon ~ *kimaz sb.m.: Norw dial. kīme 
‘strip, piece’, OS kīmo ‘germ’, OHG chimo 
‘sprout’. Related to *kīnanan. 'Torp- 
Fark 43; Pokorny I 355. 

*kinanan str.vb.: Goth keinan ‘to sprout, to 
bud’ (wk. pret.), OE cinan ‘to gape, to 
break into chinks’, OS Aman ‘to germi- 
nate’, ОНС Апап ‘to sprout, to germi- 
nate’. Related to Latv zéyu, ziét ‘to blos- 
som’ and, further, to Lith аи, Zydét id. 
(ZuprrzA бий. 79, 193). PEDERSEN AX 
XXXIX 402 (to Arm cel, ciwt ‘stalk’); 
Torp-Fark 43; Feisr 310; HOLTHAUSEN 
AEEW 49; Роковму I 355; Onions 170; 
SEEBOLD 290—291; LEHMANN GED 217 (to 
IE *skei- ‘to cut, to separate); KLUGE- 
SEEBOLD 437. 

*klabon sb.m.: ON Аай ‘a kind of fork put 
on the neck of cattle’, MLG klave ‘yoke’. 
Related to Lith glébiu, glébti to embrace’, 
glóbiu, glóbti id., Slav *globa ‘kind of pole’. 
ZuPITZA (Сий. 146; Torp-FarK 57; 
Pokorny I 359; FRAENKEL 156; VRIES 
ANEW 313; SraNG LS 22; TRuBACHEV 
ESSfa VI 131—132. 

*klaimjanan wk.vb.: ON kleima *to daub, 
to smear’, OE cleman ‘to smear, to 
anoint’, MDu Hoen id., OHG part. bi- 
kleimenti. Derived from *klamön ~ 
*klaimaz. HourHAusEN AEEW 50; Vries 
ANEW 315; Ontons 179. 

*klaimon ~ *klaimaz sb.f./m.: ON 
Кета ‘blot, dab’, OE clam ‘mud, clay’, 
MDu Кет ‘glue’, ОНС kleim ‘clay’. 
Related to Lith gléima ‘slime’, Latv glaīma 
‘flattery. "Torp-Fark 57 (to Lith glémes 
“sme”; Horrnause AEEW 50; Pokorny 
I 364; FRAENKEL 157; Vres ANEW 
315; Ontons 179, 181; KLUGE-ŠEEBOLD 
448. 

*klainiz adj.: Burg *klaini ‘tender, shining’, 
OE cléne ‘clean’, OF ris kléne ‘narrow, 
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thin’, OS Heu ‘narrow, slim, delicate’, 
OHG kleim, klein ‘delicate, fine, small’. 
Identical with Slav *glénb ‘clay, dregs’ 
< *gloini-. Cf. *klajjaz. Torp-Fatx 57; 
HorHausen AEEW 50; TRER Lehm 
30—33; Pokorny I 366—367; Onrons 180; 
TRusAcuEv ÆSSfa VI 120—121; Koster 
711; HEīIDERMANNs 332-333; KLUGE- 
SEEBOLD 448. 

*klaiwaz sb.m.: OS He ‘clover’, OHG Algo, 
klē id. Cf. also OE clefre id., MLG klāver 
id. Identical with Gk yAotóg ‘glue, tar’, 
Slav *glévo ‘slime’. Cf. *klenanan. TORP- 
Елік 58; Honrnausex AEEW 50 (to 
Slav "elbbiti ‘to stick fast’); Pokorny I 
364; Frisk I 312—313; Омомѕ 183; Tru- 
BACHEV ESSJa VI 121-122; Krucr- 
SEEBOLD 447. 

*klajjaz sb.m.: OE clég ‘clay’, OF ris Hay 
id., MLG Dei id. Related to Gk yAotóg 
‘glutinous substance, gum’ and particu- 
larly close semantically to Slav *glbjb 
‘clay, glue’. See *klaiwaz. 'ToRP-FALK 57 
(add ON leggi ‘cleg, horsefly < *klajjūn); 
Ногтнлоѕем AEEW 50; Poxorny I 
362—363; Frisk I 312—313; Onrons 180; 
TRusAcHEv ÆSSfa VI 162; Dyso BSA 
40. 

*klak(k)az sb.m.: ON Май ‘peg’, МОй 
klak ‘stain’, G Kleck ‘stain, fleck’. Related 
to Slav *glaze ‘stone, pebble’ (PERssoN 
Beiträge 792). Zuprrza Gutt. 211; Товр- 
Fark 55; HorrnauseN AWN 154 (to Slav 
*glezna ‘ankle’); Persson SVSU X 70 (to E 
dial. clink *boulder”); JOHANNEsson [EW 
366 (to *klanzjanan);, Pokorny I 357-358; 
Vries ANEW 313-314. 

*klambrjanan wk.vb.: ON klembra ‘to 
jam, to pinch in a smith’s vice’, MHG 
klemberen ‘to cotter’. Derived from 
*klambro. Vrms ANEW 316 (to IE 
*glembh-). 

*klambro sb.f.: ON klombr ‘smith’s vice’, 
E сатте" ‘clip, bracket’, МНС klammer 
id. Derived from *klembanan. ‘Torp-FALK 
56; Vries ANEW 318. 

*klampo sb.f.: ON Hopp ‘pier-like rock, 
stepping stones over a stream’, MLG 
klampe ‘hook, footbridge’. Related to 
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*klembanan? 
360. 

*klanzjanan wk.vb.: ON klengjask ‘to pick 
up a quarrel’, OE clengan ‘to exhilarate’. 
Causative of *klenzanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 51; Vries ANEW 316; SEEBOLD 
300. 

*klappan ~ *klappaz sb.n./m.: ON 
klapp ‘clapping the hands, МНС klapf 
‘crash’. Of imitative origin. "Torp-FALK 
56; HorrnauseN AEEW 50; Омомѕ 179. 

*klappojanan wk.vb.: ON klappa ‘to 
pack, to clap’, OE clappan ‘to move, to 
palpitate’, OF ris Карра id., MLG klappen 
id., MHG klaffen ‘to sound’. Of imitative 
origin. Cf. *klappan ~ *klappaz. Torr- 
FALK 56; WissMANN NP 175; HOLTHAUSEN 
AEEW 51; МАВТтІХЕТ Gém. 168, 170; 
Vries ANEW 314; Onrons 179. 

*klatrojanan wk.vb.: Norw dial. klatra ‘to 
beat, to knock’, LG klateren ‘to rattle, to 
clatter’. C£. also OE clatrung ‘drum, rat- 
tle’. Of imitative origin. 'ToRP-FALK 55. 

*klautaz sb.m.: ME cleat ‘wedge’, MDu 
cloot ‘ball, sphere’, ОНС kloz ‘clod, lump, 
wedge’ (masc., neut.). Close to Slav *eluda 
‘lump’. BERNEKER I 307-308; ONIONS 
180; TRuBACHEV Slav. jaz. V 171, ESSa 
VI 144—145; KLUGE-SEEBOLD 452. 

*klawiþan sb.m.: ON kláði ‘itch’, OE 
cleweda ‘clawing, scratching, OHG klā- 
wido ‘scabies’. Derived from *klavojanan. 
Honrause AEEW 51; Poxorny I 361; 
Vries ANEW 313. 

*klawjanan str./wk.vb.: ON Dë ‘to 
scratch’ (secondary *klaxanan), kleya id., 
OE clawan ‘to claw, ОНС klāwen ‘to 


Torp-Fark 57; Pokorny I 


scratch’, Of unknown origin. ‘Torp- 
Fark 58; HorrHAusN AEEW 51; 


JÓHANNESSON JEW 371; Pokorny I 361; 
Vries ANEW 313; Ontons 180; SEEBOLD 
295-296. 

*klembanan str.vb: OE ¿mban ‘to 
climb’, MLG klimmen id., ОНС klimban 
id. Probably related to Lith glébiu, glēbti 
‘to grasp’, Slav *globiti ‘to fix together, to 
assemble’. See *klabūn. Torp-FarK 56; 
TRAUTMANN BSW 91; HOLTHAUSEN 
AEEW 52; Poxorny I 360; Ontons 182 


klembanan 


(nasalized form of *Alibanan); VASMER- 
Тк0вАСНЕУ I 413; TRupacnev ESS7a VI 
131-132. 

*klempaz ~ *klempo sb.m.: ON Aleppr 
‘plummet, lump’, LG klimp ‘small cliff’. 
Connected with *klampū. Zuprrza Gutt. 
146; TonP-FALk 57; Vries ANEW 316 (to 
IE *glembh-). 

*klenanan str.vb.: OHG klenan ‘to glue, to 
stick, to smear’. Transformation of the 
original *klnanan identical with Olr gle- 
naid ‘to adhere’ < *gli-nā- (BRAUNE AHDG 
307). Cf. *klaiwaz. Pokorny I 32-363; 
Dvso BSA 39. 

*klenganan str.vb.: OE clingan ‘to cling, 
to stick close’, MDu clingen id., OHG 
pres. clinget ‘crispat’. If assimilated from 
*klemsanan, probably related to Lith 
glezt ‘to sweep, to snatch up’.  Tonr- 
Елік 56; HoLTHAUsEN AEEW 52; FRAEN- 
KEL 156; Ontons 182; SEEBOLD 300; 
Poxorny I 361; KLuce-SEEBOLD 450. 

*klenkwaz adj.: ON klokkr ‘bending, soft’, 
LG klinker ‘weak’. Further connected with 
ON klokkva ‘to soften’ < *klenkwanan re- 
lated to Lith gleztu, glēžti ‘to become 
flabby’ < *gleng-. "Torp-FaLK 56; JÓHAN- 
NESSON LEW 293-294; Pokorny I 401 (to 
Lith glēžnas ‘weak’); CHEMODANOV SGG7a 
I 84; Vres ANEW 318; FRAENKEL 157; 
SEEBOLD 300-301. 

*kleubanan str.vb.: ON kljúfa ‘to cleave, 
to split, OE cleófan id., OS pret. sg. klof 
id., ОНС klioban id. Related to Gk yAbow 
‘to hollow out’ and identical with Lat 
glibö “о deprive of the bark, to bark, to 
peel < *gleubho (ZoPrrza Gutt. 211). 
Torp-Fark 59; Horrnavuse AEEW 51; 
WALDE-HOFMANN I 610—611; JÓHANNES- 
son JEW 404—405; Pokorny I 401—402; 
Vries ANEW 317; Frisk I 315; Омомѕ 
180; SEEBoLD 301—302; KLuGE-SEEBOLD 
449. 

*klewon sb.m.: ON klé ‘one of the stones 
to keep the warp straight in the old up- 
right loom’, OE cleowe ‘ball of thread’. 
Related to *klaujanan. 'ToRP-FALK 58. 

*klibēnan ~ *klibojanan wk.vb.: ON 
klifa ‘to repeat’, OE clifian ‘to cleave, to 
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adhere’, OS klibon ‘to adhere’, OHG kle- 
ban ‘to glue, to stick’. Derived from *Aliba- 
nan. HorrHAUsEN AEEW 52; SEEBOLD 
297; KLUGE-SEEBOLD 447. 

*klibrojanan wk.vb.: ON Аба ‘to climb’, 
OE clifrian ‘to scratch, to claw’. Related 
to *klībanan. Honrnausex AEEW 52; 
Vries ANEW 317. 

*klifan sb.n.: ON klif ‘cliff’, OE clifid., OS 
klīfid., OHG kleb id. Related to *khbanan. 
Tonr-FArk 58; HorrHAUsEN AEEW 52; 
Vries ANEW 316—317; Ontons 182. 

*klībanan str.vb.: ON klífa ‘to climb’, OE 
clifan “о cleave, to adhere’, OFris Айша ‘to 
hang’, OS bi-klīban ‘to take root, OHG 
az-kliban ‘to stick fast’. Related to Slav 
*elibati ‘to stick, to get stuck’. Zuprrza 
Gutt. 147; 'Torp-FarK 58; HOLTHAUSEN 
AEEW 52; Jóhannesson [EW 365—373; 
Poxorny I 363—364; Vries ANEW 316— 
317; Onions 181; Stance LS 22 (to Slav 
*olobēti ‘to stick fast); TRuBAcHEV FESSZa 
VI 124; SrrBo_» 296—297. 

*khdon sb.m.: OE сда ‘plaster, salve, 
poultice’. Close to Gk yAtrrov: yAoióv 
(Hes.), Lith glitùs ‘smooth, sticky’, Latv 
glist ‘to be slimy’. Товр-Елік 58; Horr- 
HAUSEN AEEW 51; Poxorny I 364; Frisk 
I 313; Омомѕ 183. 

*klowo ~ *klewo sb.£: ON kló ‘claw’, 
OE clawu ‘nail, claw, hoof’, OFris klawe, 
klē ‘claw’, MLG kla, Моше id., ОНС 
klāwa id., klöa id. Connected with *klaw- 
Janan. May be further related to Toch B 
корі ‘clawed paw (?) (Apams TB 205). 
Kock ANF XXXII 198; Zurrrza Gutt. 
146; Torp-Fark 58; Ногтнлоѕеч AEEW 
51; Pokorny I 361 (to Skt gláu- ‘round 
lump’); Vres ANEW 317; ZALIZNIAK II 
209; Ontons 180; KLuGE-SEEBOLD 447. 

*kluban ~ *klubo sb.n./f: ON Hut 
‘cleft between the legs’, OE clufu ‘ear of 
corn, clove of garlic’. See *klubon. Horr- 
HAUSEN AEEW 53; Vries ANEW 317. 

*klubjo ~ *klubjon sbf: ON АУ 
‘trunk on a pack-horse, ОНС klubba 
‘tongs, a split piece of wood used as 
tongs’. Derived from *klubdn. Товр- 
Fark 59. 


klubon 


*klubon sb.m.: ON klofi ‘cleft, rift, OE 3e- 
clofa *copy of a destroyed document, 
OFris klova ‘chasm’, OS fugal-klovo ‘perch 
(of the bird-catcher)’, ОНС Коро ‘snare, 
trap’. Derived from *kleubanan. 
Gutt. 211; Torp-Fark 59; HOLTHAUSEN 
AEEW 53; Vries ANEW 317; SEEBOLD 
302; KLuGE-SEEBOLD 451. 

*klundraz sb.m.: Norw Klundr ‘ball, lump’, 
LG klunder ‘bush’. Of unknown origin. 
Vries ANEW 318 (to ON klettr ‘rock, 
cliff’). 

*klunzaz ~ *klunso sb.m./f.: ON klungr 
‘bramble’, OHG klunga ‘ball’. Derived 
from *klenzanan. Vries ANEW 318 (to 
*klanzjanan). 

*klunjanan wk.vb.: ON klunna ‘to cling’, 
OE сртап ‘to wrap’. Related to *klewon. 
HonrHAuse AEEW 53; Poxorny I 361; 
Vries ANEW 318 (related to *klowo ~ 
*klāvū). 

*kluppjanan wk.vb.: OE clyppan ‘to 
embrace, to clasp’, OFris kleppa id. 
Related to Toch B klup- ‘to squeeze’ 
(Apams TB 226). Zuprrza бий. 146; 
HorrHauseN AEEW 53; Pokorny I 362 
(to Slav *glyba *clod, lump’); Омомѕ 182 
(to Lith glébti ‘to embrace’). 

*kluttaz sb.m.: OE clott ‘clot’, МНС Klotz 
‘lump’. With *tt < *dh- close to Lith 
gludis ‘smooth, soft’ (related to glaiisti ‘to 
cling’). HorrnauseN AEEW 53; POKORNY 
I 362; FRAENKEL 155-156; ONrons 183. 

*klūtaz sb.m.: ON ¿hr ‘kerchief’, OE chit 
‘small piece of cloth, patch’, MLG Ай, 
klūte ‘patch’. See *kluttaz. ‘Torp-FaLk 
59; Honrnausex AEEW 53; Омомѕ 
183. 

*knabilaz sb.m.: ON knefill ‘post, pole’, 
OS knew ‘short crossbar’, ОНС  nebil 
‘columbar, horse’s collar’. Derived from 
*knabon (see *knappaz I). Zurrrza бий. 
147; Токр-Елік 49; Vries ANEW 321 (to 
*knappaz 1); KrucE-SEEBOLD 455. 

*kna33az sb.m.: Swed knagg ‘knag, gnarl’, 
ME knagge id., MLG knagge id. A pho- 
netic variant of *knakkaz ~ *knakko. TORP- 
Fark 49. 

*knakkaz 


ZUPITZA 


sb.m.: Icel Ánakkr ‘fracture, 
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crash’, ME ¿nak id., С Knack id. His- 
torically identical with *knakkaz ~ *knakko. 
KLUGE-SEEBOLD 453. 

*knakkaz ~ *knakko sb.m./f: ON 
knakkr ‘little chair, high stool’, LG knacke 
‘peg’. Cf. verbal derivatives in MLG 
knacken ‘to crash’, early G knacken id. Of 
unknown origin. Can be the source of 
WGmc *knextaz > OE cmht ‘boy, youth, 
servant, knight, OFris knecht, kmucht 
‘servant, soldier’, OS knecht ‘lad, youth’, 
ОНС fneht ‘youth, servant’ (for the 
semantics see *knappaz I). ZurrrzA Gutt. 
194; Torp-FarK 35 (*knextaz to *kenpan), 
48—49; Honrnause AZ XLVI 307 
(*knextaz to — "knassaz AEEW 54; 
MARTINET Gém. 137, 196; Pokorny I 
370; Vries ANEW 319, 321; Onions 508; 
KLUGE-SEEBOLD 453. 

*knappaz I sb.m.: ON knappr ‘knob, stud’, 
OE cnepp ‘top, cop, knop’, OFris knapp 
‘knob’, MLG knapp ‘hil’. Of unknown 
origin. WGmc words for ‘boy’ reflecting 
*knap(p)an and *knabén probably belong 
here (OE cnapa, cnafa, ODu cnapo, OHG 
knapo, knappo, knabo). For the semantics cf. 
Slav ору ‘shoot, branch’ ~ ‘bastard, 
boy, servant’. ToRpP-Fark 49; Horr- 
HAUSEN AEEW 54; Marriner Gém. 117, 
196; Vries ANEW 320 (to Gk yóngos 
‘bolt, dowel’, үубрлто ‘to bend, to 
curve); Onions 507; Liter Expr. 274— 
275; KLucE-SEEBOLD 453. 

*knappaz II adj: ON knappr ‘scanty’, 
MLG knap ‘scanty, scarce, rare, spare’. 
Probably connected with *knappaz І. 
Karsten NB П 228-229, 455; Товр- 
Елік 49; Poxorny I 370; Vres ANEW 
320 (to Gk yvánta, кублто ‘to bend, to 
curve’); HEIDERMANNS 337. 

*knarruz sb.m.: ON £norr ‘merchant ship’, 
ME are ‘knag, gnarl’, Du knar ‘tree 
stump’. Similar to *knazzaz and *knappaz 
L Елік WuSIV 109; Vres ANEW 323. 

*knatrojanan wk.vb.: Norw Алайа “о 
crackle’, MDu cnateren ‘to growl, to grum- 
ble, G knattem ‘to crackle’. Somehow 
connected with *knakkaz. Vries ANEW 
321. 


knausaz 


*knausaz sb.m.: ON knauss ‘knoll, crag’, 
G dial. knaus ‘button-like topping on the 
bread loaf’. Derived from *knusjanan ~ 
*knusganan. Vries IF LXXII 136-150 
(to Norw knust ‘knotty log’), ANEW 320. 

*knedanan str.vb.: OSwed pres. knodha ‘to 
knead’ (< *knuda-), OE cnedan id., OS 
part. gi-knedan id., ОНС knetan id. 
Compared with Slav *gneto, *gnestt ‘to 
press’ (LOTTNER AZ XI 193). 
Gutt. 147; 'Torp-FarK 49; HOLTHAUSEN 
AEEW 54; Jonannesso IEW 332-337; 
Poxorny I 370-373; CHEMODANOV 
SGGja І 72; Vrs ANEW 322; Ontons 
507; SEEBoLD 303-304; Srac LS 23; 
TrupacHev ESSZa VI 165-166; KLuce- 
SEEBOLD 455. 

*knewan sb.n.: Goth £niu ‘knee’, ON kné 
id., OE след id., OF ris knī, knē id., OS Ато 
id., OHG Хто id. From *énewo-, a the- 
matic derivative of IE *6enu- 1d.: Hitt 
genu-, loch A dual. kamwem, B kem, Skt 
jānu, Arm cunr, Gk yóvv, Lat geni and the 
like (Kunn AZ I 129). Perersson SVSL 
I 7; Zurrrza бий. 194; Torp-FarK 49; 
LOHMANN Genus 13; HorrHAUsEN AEEW 
54; WarpE-HorMANN I 592-593; Feisr 
313; MAYRHOFER I 429; Poxorny I 381; 
Vries ANEW 320; ZALIZNIAK I 146; Frisk 
I 321; Омомѕ 507; LINDEMAN Verschärfung 
16.18; LEHMANN GED 220; Punve_ IV 
146-151; KrucrE-SEEBOLD 456; ADAMS 
TB 193; Burrar IFT fa 240. 

*knēanan str.vb.: ON /má ‘to be able’, OE 
cnáwan ‘to know’. An archaic morphono- 
logical variant of IE *gena- ‘to know’: Skt 
pass. jūāydte ‘to be known’, Toch A knā-, 
Gk үүуфско “to come to know, to per- 
ceive’, Lat (g)nöscö ‘to know’, Lith Zmóti, 
Slav *znatt. See *kanna. Zupīrza Gutt. 
193; Torp-FaLk 36; Ногтнлоѕеч AEEW 
54; WaLbE-HoFMANN II 176-177; JOHAN- 
NESSON JEW 331—332; MAYRHOFER I 447; 
Poxorny I 376—378; FRAENKEL 1310; 
Vries ANEW 319; Frisk I 308—309; 


ZUPITZA 


Ontons 508; VaswER-IRUBACHEV II 
100—101; SeEBoLD 302—303; BURLAK 
IFTfa 243. 


*knewaz ~ *knewiz adj: Crim. Goth 
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acc. sg. knauen ‘good’, ON Апат ‘pithy, vio- 

OE on-cnéwe ‘known, recog- 
nized’. Related to MIr gnóe ‘excellent, 
beautiful’ (Мосн Jdg. Anz. IX 198), Lat 
gnāuus ‘busy, diligent’. See *knēanan. 
Karsten МВ П 193—194; BEZZENBERGER 
BB П 81; Товр-Елік 36; Евѕт 313; Po- 
KORNY Í 378; Vries ANEW 320; SEEBOLD 
303; Hamp JF LXXXI 39; Hamp IF 
LXXXI 39 (Celto-Germanic parallel); 
LEHMANN GED 219; HEIDERMANNs 337— 
338 (reconstructs *knawaz and *knawiz). 

*knībaz sb.m.: ON /mífr ‘knife’, OE ot 
id., OF ris mf id., MLG knīf id., С dial. 
Kneif 'shoemaker's knife’. Related to *knī- 
panan despite the difference in the inlaut 
consonantism. ŽUPITZA Gutt, 148; TORP- 
FALK 50; Fark ANF XLI 118; Pokorny I 
370-371; Vrms ANEW 321; 
508. 

*knipanan str.vb.: Norw dial. knipa ‘to 
pinch’, MLG knipen id. Identical with 
Lith gnjbti id., Znjbti id. TokP-FALk 50; 
TRAUTMANN BSW 93; Pokorny I 370— 
371; FRAENKEL 159; ŠTANG LS 23. 

*knodiz sb.f: Goth knoþs ‘race, stock’, 
ОНС knūt, knuot ‘origin, nature’. Conti- 


A H 
gorous’, 


ONIONS 


nues *gnötís close to Skt jfatí- ‘kinsman’, 
Gk yvorēg ‘related by blood, brother’. 
Derived from *$eno- ‘to know. FÖRSTE- 
MANN AX І 238; Torp-FarK 35; Feisr 
313-314; MAYRHOFER I 446; Pokorny 
I 373-375; Frisk I 306; LEHMANN GED 
220; BAMMESBERGER Nom. 146. 

*knukojanan wk.vb.: ON fnoka ‘to 
knock’, OE cnucian id., МНС Knochen id. 
An imitative stem. Hettoursr GHA 
XIV/2 12; Zuprrza бий. 148; ToRP-FALK 
50; Vrms ANEW 322; Onions 508; 
KLUGE-SEEBOLD 453 (to *knakkaz). 

*knukon sb.m.: MLG “noke ‘bone’, МНС 
knoche id. Probably related to *knewan. No 
direct connection with Gk yvdč ‘on the 
knees’, where - is analogical (ScHWYZER 
I 620). Torp-FarK 50; Pokorny I 381; 
Frisk I 317; Lūnn Expr. 219—220; 
KLUGE-SEEBOLD 457. 

*knuppaz sb.m.: Norw dial. knupp ‘bud’, 
MLG knuppe id., ОНС knopf ‘knot’. 


knuppaz 


Identical with Olr gnobh ‘knot, knag’. 
Torp-Fark 50; Pokorny I 371. 

*knusjanan ~ *knusöjanan wk.vb.: 
ON knosa ‘to bruise, to beat’, OE cnyssan 
‘to press, to strike, to punch’, MDu cnosen 
‘to pinch’, ОНС knussen ‘to strike, to 
strike together. An onomatopoeic for- 
mation, cf. *knīpanan. '"lomRP-Fark 51; 
HorrHaAuseN AEEW 55; Pokorny I 372; 
Vries ANEW 322. 

*knut(tjanan ~  *knut(t)jojanan 
wk.vb.: ON knytja ‘to knit, to truss’, OE 
cnyttan ‘to tie, to bind, to knit, МНС 
kniitzen ‘to squeeze’. Derived from *knut- 
ton. HorrHAUsEN AEEW 55; Vries 
ANEW 323 (to *knūtaz). 

*knutton sb.m.: OE cnotia ‘knot, fasten- 
ing, MLG knotte ‘knot, knob, МНС 
knotze id. Cf. *knūtaz and *knuppaz. 
HoLrHausen AEEW 55; Poxorny I 
372-373 (to Lith gntutt, gniisti ‘to press, 
to push’); Ontons 508. 

*knuzljanan wk.vb.: ON Ара ‘to beat 
with a blunt weapon’, OE cnyllan ‘to 
knell, to sound a bell’, МНС Ай еп ‘to 
punch, to kick. Of imitative origin. 
Tonr-FArk 51; HorrHausex AEEW 55; 
Роковмү I 372 (from *knusjanan ~ *knuso- 
Janan); Vries ANEW 323. 

*knubilaz sb.m.: ON knýfill ‘short horn’, 
late ОНС knobel ‘small bone’. Of un- 
known origin. Cf. *knukén? Pokorny I 
371-372 (to Lith gnidubti ‘to embrace’; 
Vries ANEW 322-323; KrucE-SEEBOLD 
457 (OHG < *knuwilaz). 

*knūtaz adj.: ON sbst. ánútr ‘knot’, МНС 
knūz ‘bold, pert, overconfident’. Related 
to "knüwjanan. ZuprrzA Сий. 149; TORP- 
Fark 50; Wissmann NP 42—43; POKORNY 
I 371-373; Lercuner 152; Long Expr. 
281-282; HEmERMANNS 338-339; KLUGE- 
SEEBOLD 458. 

*knuwjanan wk.vb.: ON knýja ‘to knock, 
to press, OE *to knock, to 
pound’, EFris knējen ‘to press’. Distantly 
related to Toch B musk- ‘to squeeze’ 
< *gnu-sk- and Lith типй, Zmügti ‘to 
fall’, Znidugu, Znidugtt ‘to choke, to gag’ 
< *$neu-g(h)-. 'VonP-Fark 50; Horr- 


cnuwian 
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HAUSEN AEKW 54; Pokorny I 371; 
FRAENKEL 1321; Vries ANEW 323; Her- 
DERMANNS 339; Apams 7B 341. 

*kolaz ~ *koliz adj.: OE cdl ‘cool’, МІС 
kal id., ОНС kuoli id. Derived from 
*kalanan. ZuprrzA Сий. 143; Torp-Fark 
40—41; HorrnauseN AEEW 56; Ontons 
213; SEEBOLD 288; HEIDERMANNS 339. 

*koljanan wk.vb.: ON kela ‘to cool’, OE 
célan ‘to be cold, to become cold’, OFris 
kēla ‘to relieve’, ОНС kuolen ‘to cool’. 
Derived from *kūlaz ~ *kūhz. TORP- 
Fark 40—41; Ногтнаоѕех AEEW 56; 
Vries ANEW 342; Ontons 502; SEEBOLD 
288; HEIDERMANNS 339; BouTKAN OFED 
S.V. 

*koniz adj: Burg Stout: ‘bold’, ON kenn 
‘wise, skilful’, OE céne ‘keen, fierce, bold’, 
MLG kõne ‘valiant, brazen’, OHG Киот 
‘valiant, brave, strong’. Derived from 
*kanna. Karsten NB I 113; Torp-Fark 
36; HorrHAUsEN AEEW 56; Pokorny I 
378; Vres ANEW 342; Ontons 502; 
SEEBOLD 290; PIIRAINEN 49—50; MATZEL 
Festschr. Schröder 98, 109—110, KZ CV 
136; Ltur Expr. 537—538 (from *kn0-niz); 
BAMMESBERGER JVom. 243 (follows LūHR); 
Koster 711; HEIDERMANNS 339—340; 
KLuGE-SEEBOLD 491. 

*konin sb.£: ON /og-kæni ‘skill in the law’, 
OHG kuont ‘courage, strength’. Derived 
from *kūniz. HEIDERMANNS 340. 

*kopjanan ~ *kopojanan wk.vb.: ON 
kopa ‘to stare, to gape’, OE cépan ‘to 
observe, to keep, to regard’. Related to 
Lith žēbid, Zébti ‘to eat unwillingly’, Slav 
*zobati ~ *zobiti ‘to peck, to care’. The 
original meaning seems to be preserved 
in ON (Zuprrza Gutt. 194). Torp-Fark 
34; TRAuTMANN BSW 364; HOLTHAUSEN 
AEEW 56; Poxorny I 349; Vres ANEW 
326; VASMER-TRUBACHEV П 102 (against 
ZUPITZA). 

*kowz ~ *kuz sb.f.: ON kýr ‘cow’, OE cú 
id., OFris kú id., OS ko id. (< *kawiz), 
OHG kuo id. (i-stem with traces of a root 
stem in pl.). Related to Toch A acc. sg. 
ko, В ke, id. Skt gau- ‘bull, cow’, Av gus 
id., Arm Kov ‘cow’, Gk Bots ‘bullock, 


köwz 


bull’, Lat bas ‘ох, bull, cow’, Olr bó ‘cow’, 
Latv guovs id., Slav *gov-edo ‘cattle’ 
(FORSTERMAN KZ I 493. Kern AZ I 
237-240; BARTHOLOMAE 505—509; Torr- 
Fark 45; HorrHAusN AEEW 62; 
Wa_pr-HormANN I 112; MAYRHOFER I 
351; PokonNv I 482—483; Vres ANEW 
340—341; ZALIZNIAK П 209; Frisk I 
260—261; Onions 223; TRuBACHEV ESSfa 
УП 74—75; Perrens AZ LXXXVIII 
134—136 (reconstructs *kwūz); BAwmes- 
BERGER Лот. 200; GRIEPENTROG Wurzel- 
nomina 233-256; KLuGE-SEEBOLD 491; 
Apams ТВ 189. 

*krablojanan wk.vb.: ON krafla ‘to paw, 
to scrabble with the hands’, MLG krabbeln 
‘to crawl’. Probably derived from *krab- 
bón. Vries ANEW 328. 

*krabbon sb.m.: ON krabbi ‘crab’, OE 
crabba id., MLG krabbe id. Borrowed from 
an unknown Mediterranean source, cf. 
Gk kópaBog ‘horned beetle, crayfish’ > 
Lat carabus ‘a kind of sea-crab’ of the 
same origin. Conen BSL XXVII 100 
(Ethio-Sem parallels; Torp-FaLk 52; 
WarDr-Hormann I 164; HOLTHAUSEN 
AEEW 58—59; MARTINET Gém. 87; COHEN 
BSL XXVII 100; Vres ANEW 328 
(“scratching animal’, to Gk үрбфо ‘to 
scratch, to write); Onions 223; LtR 
Expr. 296; KLucE-SEEBOLD 481. 

*krafjanan wk.vb.: ON krefja ‘to demand’, 
OE crafian ‘to ask, to implore’. Of uncer- 
tain origin. ZuprrzA бий. 212; Horr- 
HAUSEN AEEW 59; Poxorny I 388; Vries 
ANEW 329. 

*kraftiz ~ *kraftuz sb.m.: ON kraptr, 
kroptr ‘might, strength, power’, OE creft 
‘power, might, art, skill’, OFris kreft 
‘might, strength, power’, OS Grat id. (also 
fem.), ОНС kraft id. (fem.). Derived from 
*krafjanan. ZuprrzA Сий. 149; ‘Tore- 
Fark 52 (to Slav *Arépoko ‘strong’); 
HorrHauseN AEEW 59; Poxorny I 388; 
Vries ANEW 329 (to *krappaz); ZALIZNIAK 
II 201; Ontons 224. 

*krakon sb.m.: ON kraki ‘pale, stake’, 
ОНС fracko, krahho ‘hook, harpune’. 
Of unknown origin. Tonr-Fark 51; 
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Poxorny I 385 (to Gk yopyo0óç ‘wicker- 
basket); Vres ANEW 328; LERGHNER 
161. 

*krammjanan wk.vb.: ON kremja ‘to 
squeeze, to bruise’, OE crammian ‘to 
cram, to stuff’, MLG krammen ‘to clutch 
with claws’. Derived from *kremmanan. 
ZuPITZA Gutt. 149—150; Tonr-Fark 52; 
HorrHauseN AEEW 59; Ontons 224. 

*krampjanan wk.vb.: ON kreppa ‘to 
clench’, OHG part. widar-gi-chrampft ‘to 
rise’. Derived from *krempanan. 'Говр- 
FALK 53; SEEBOLD 308. 

*krangaz adj: ON krangr ‘weak, crank’, 
MLG krangh ‘weak, worn out, ill’, OHG 
kranc ‘weak’. Derived from *krenganan. 
Karsten МВ I 69; Torp-Fark 52; 
SEEBOLD 309; HEIDERMANNS 341. 

*kranxo sb.f.: OM krá ‘angle’, OE сёз, 
croh ‘corner’, MLG Abréch ‘fenced land’. 
Connected with *krengaz despite the 
unvoiced *-x-? HorrHaAuseN AEEW 61; 
Роковмү I 385; Vrms ANEW 327 (to 
*xren3az). 

*krankaz adj.: OESc kranker ‘bad, wicked’, 
OF ris kronk ‘weak, 1”, MLG krank id., 
OHG franc ‘weak, invalid’. A phonetic 
variant of *kranzaz. 'ToRpP-FALk 52; 
SEEBOLD 308-309; 'Toporov Pfa П 
289—290 (to Lith о ‘to drill, to bore’); 
HEIDERMANNS 341—342; KLUGE-SEEBOLD 
483. 

*krankjanan wk.vb.: OESc krenkas *to get 
worse’, OFris Arenza ‘to damage’, OHG 
bi-kranken ‘to make ill. Derived from 
*krankaz. HEIDERMANNS 342. 

*kranon sb.m.: ON trani ‘crane’ (with 
irregular /), OE cran id. (< *kranaz), OS 
krano id., ОНС krano id. Etymologically 
and derivationally close to Gk үёроуос 
id., Gaul (tri)garanos id., W garan id., Corn 
garan id., Bret garan id., Lith garnj s ‘heron, 
stork’. Probably further related to *ker- 
тапап. ZupirzA Сий. 149; SUOLAHTI 
DVN 292; Torp-FarK 39; HOLTHAUSEN 
AEEW 59; Pokorny I 384; FRAENKEL 
137—138; Vries ANEW 596; ZALIZNIAK II 
179; Frisk I 299; Onions 225; KLUGE- 
SEEBOLD 483. 
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*kranukaz sb.m.: OE cranoc, cornuc 
‘crane’, MLG kranek id., ОНС kranuh, 
kramh id. Close to Arm krunk id. < 
*gerungo- (Mx. LET BSL XXXVI 121-129). 
On the other hand, may be a later deri- 
vative from *kranūn. Zuprrza Gutt. 149; 
HorrHaAuseN AEEW 59; Pokorny I 384; 
KLUGE-SEEBOLD 483. 

*krappaz adj: ON krappr 
straight, МІС krap ‘meagre, moderate’, 
G dial. krapf 'unprepossessing. Of 
unknown origin. Karsten NB I 51; 
Torp-FarK 52; Marriner Gém. 175; 
Poxorny I 387—388; Vræs ANEW 328 
(to Slav *grabo ‘hornbeam’); Lörr Expr. 
269, 288; 342-343; 
KLuGE-SEEBOLD 482 (reconstructs *kram- 
paz > OHG krampf ‘crooked’, ON krappr). 

*krattaz ~ *kratton sb.m.: ON Халг 
‘cart’? (with metathesis), OE cret ‘cart, 
chariot, MDu crat ‘hamper’, ОНС kratto 
‘basket’. Of unknown origin. BuGcE 
Indf. 258; Torp-FarK 51; HOLTHAUSEN 
AEEW 59; Poxorny 1 386 (to Lith grandis 
*bracelet); Vries ANEW 302—303. 

*kraunjan ~ *kraunojanan wk.vb.: 
ON krauna “о splash, to patter’, MDu cro- 
nen ‘to moan, to groan’, ОНС kronen ‘to 
chat. Of imitative origin. Pokorny I 
384; Vries ANEW 329 (to Lat grūs). 

*kremmanan str.vb.: OE crimman ‘to 
crumble’, ОНС fkrimman ‘to bite, to de- 
vour’. Probably related to Lat gremium 


‘narrow, 


HEIDERMANNS 


‘lap, bosom’, Lith grumitios, grümtis ‘to 
struggle, to wrestle’. Torp-FaLk 52; 
Wa pE-HorMann I 621; Pokorny I 383. 
*krempanan str.vb.: ON part. kroppinn ‘to 
cripple’, MLG krimpen ‘to slave away, to 
grab’, ОНС krimpfān ‘to rub’. Probably 
related to Toch В Árámp- ‘to disturb, to 
check’ (Hirmarsson Mat. 174). Torr- 
Fark 53; JÓHANNESSON [EW 347-355; 
Poxorny I 385-390; Vrms ANEW 331 
(to Lith отри ‘to congeal’, Slav *grebo 
‘rough’); SEEBOLD 308 (to Latv grumbt ‘to 
get wrinkled’); Apams TB 216. 
*krenganan str.vb.: OE cringan ‘to yield, 
to fall, to perish’, OFris pret. pl. krungon 
‘to receive’. Related to Lith grẹžiù, gręžti 
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‘to turn’. Tonr-Fark 52; HOLTHAUSEN 
AEEW 60; JOHANNEsson JEW 350; 
Poxorny I 385-390; FRAENKEL 167—168; 
Vries ANEW 328; SEEBOLD 308—309. 

*krengaz sb.m.: Сер *frings ‘arena’, ON 
adv. kring ‘round’, MLG Апл ‘circle, 
rng, МНС ппс id. Derived from 
*krensanan. The relation to *xrengaz is not 
clear. Karsten NB I 33, П 272; Товр- 
Елік 52; Pokorny I 385-386; Vries 
ANEW 330; Koster 715; HEIDERMANNS 
344; KLUGE-SEEBOLD 487. 

*kren3lon sb.f.: ON kringla ‘circle, disk’, 
MLG fringel id. Derived from *krengaz. 
ZuPITZA бий. 82, 205; Vres ANEW 330. 

*kreupanan str.vb.: ON krjúpa ‘to creep, 
to crouch’, OE credpan ‘to creep, to 
crawl’, OF ris krūpa, клара id., MLG krepen 
id. Related to Lith grùbti ‘to stiffen’, Slav 
*orubo ~ *grobe ‘rough’ (for the meaning 
cf. *kruppaz D Zuprrza бий. 212; TORP- 
Fark 54; HorrHAusN AEEW 60; 
Jouannesson JEW 347—355; Pokorny I 
389 (from *greu-b-); FRAENKEL 172-173; 
Vries ANEW 331; Ontons 227; SEEBOLD 
310; TRusacnev ESSZa VII 145-146; 
TrupacHev ESSfa VII 145—146. 

*kreustanan str.vb.: Goth friustan ‘to 
gnash teeth’, OSwed krýsta id. Close to 
Latv skraustét ‘to crackle’, Slav *xrustéti 
id. < *skrou-st-. Meryer Goth. 3 (to Gk 
ypóGo ‘to grunt’); ZuPrrzA Gutt. 82; 
Товр-Елік 54 (to Gk Bpóxo ‘to gnash, to 
devour’); Евіѕт 315 (to Lith grduzt ‘to 
gnaw, to bite off”); Pokorny I 405—406 
(to Lith grukséti ‘to crash”); "TRUBACHEV 
ESSfa УШ 104; Lenmann GED 221. 

*krē,kaz sb.m.: Goth Kreks ‘Greek’, OE pl. 
Grēcas id., OF ris Grēc-land ‘Greece’, ОНС 
pl Kriehhi ‘Greek’. Despite phonetic 
difficulties, an early (indirect?) borrowing 
from Lat Graecus id. (KRETSCHMER Festschr. 
Much 279—280). Тномв <dWf VII 264; 
Jacossoun DADL LXVI 223-225; 
Honrause AEEW 60; Frīsr 314—315; 
Ontons 412—413; GED 
220—221. 

*kreso sb.f: ON krás ‘dainty’, OE créas 
‘delicacy, food’. Of unknown origin. 
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Warne IF XIX 101 (to Skt grásati ‘to 
swallow, to consume’); ZuprrzA бий. 150; 
Товр-Елік 53; Pokorny I 474—476 (from 
*e'er- ‘to swallow’); Vries ANEW 329. 

*krītanan str.vb.: Crim. Goth степ ‘to 
cry’, MLG kriten ‘to scream’, МНС Arizen 
‘to cry loudly’. Eventually connected with 
the group continuing IE *ger-: Skt jdrate 
‘to sough, to sound’, Lith girt ‘to sound 
loudly. Torp-FarK 53; Fersr 112; 
Poxorny I 383—384; LEHMANN GED 85. 

*krotojanan wk.vb.: Goth ga-kroton ‘to 
crush, to smash’, OSwed refl. krootas ‘to 
break into pieces’. Cf. also *krattējanan > 
MLG fratsen ‘to scratch’, ОНС krazzén 
id. Of imitative origin. Honrnause IF 
XXXIX 71; Fetsr 187; Pokorny I 391; 
Ontons 801; LEHMANN GED 141 (to *6er- 
*to ripen'). 

*krubbo(n) sb.f: ON krubba ‘crib’, OE 
¿pb id., MLG kriibbe id. Of unknown ori- 
gin. See "kruppaz? HorrHAuseN AEEW 
62; Vries ANEW 332 (to ON krof ‘carcass 
of an animal). 

*krudjanan wk.vb.: Norw dial. kryda ‘to 
swarm, to abound’, MLG kroden, kruden 
‘to pester, to trouble, МНС kroten id. 
Related to Lith grūdžtu, grūsti ‘to stomp, 
to bruise’. Torp-FALK 54; Pokorny I 
461; FRAENKEL 173. 

*krumaz ~ *krumön sb.m.: Icel krumr 
‘intestines’, OE cruma ‘crumb, fragment’, 
MLG krome, Коте id. Related to Gk 
ypvuéa ‘bag for old clothes’, Lat grūmus 
‘little heap, hillock’ (Osrnorr Morph. 
Unt. IV 124; Persson Wurzelerw. 124). 
Torp-Fark 54; WarpE-HorMaANN I 623; 
Poxorny I 388—389; Frisk І 329. 

*kruppaz I sb.m.: ON kroppr ‘bump, 
bunch’, OE crop ‘sprout, bunch, cluster’, 
MLG krop ‘body, shoot’. Based on *kreu- 
panan, with an unaccountable gemination 
of -p- > -pp-. Zuprrza бий. 77; 
HonrHAuse AEEW 61; Marriner Gém. 
187; Torp-Fark 55 (to Gk yponóc hook- 
nosed, hooked, curved’); Pokorny I 389 
(reconstructs *greu-b-); Vres ANEW 331 
(< *krubnaz); ZALIZNIAK I 133; Frisk I 
329—330. 
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*kruppaz П sb.m.: ON pln. Kroppr, OE 
crop ‘crop, craw’, MLG krop ‘crop’, OHG 
kropf id. Identical with тиррас I. 
Honrause AEEW 61; Poxorny I 389; 
Ontons 230; KLucE-SEEBOLD 489 (to IE 
*e'era-). 

*kruppilaz sb.m.: ON fnppill ‘cripple’, 
OE сәре! id., MLG kroppel id., dial. С 
Krüpel id. Derived from  *kruppaz І. 
'TonP-Fark 55; KLUGE-SEEBOLD 490. 

*krutjanan wk.vb.: ON áta ‘to mur- 
mur'. Identical with Gk ypóGo *to say, to 
grumble’. Zuprrza Сий. 212; Pokorny I 
406; Vries ANEW 332. 

*kruwilaz ~ *krauwilaz sb.m.: Norw 
dial. Aryl ‘hump, hunch’, MLG krouwel ‘a 
kind of gable’, МНС krouwel ‘crooked 
fork’. Of unknown origin. ‘Torp-FALk 
53; Pokorny I 388. 

*kubbon sb.m.: Icel kubbi ‘block, log’, ME 
cob ‘head, lump’. See *kubon. Pokorny I 
395—396; Vries ANEW 333 (to *kuppaz I). 

*kubon sb.m.: ON fofi ‘hut, shed’, OE céfa 
‘cove, cave, room, chamber’, MLG cove 
‘stable’, MHG kobe id. Related to Gk 
yorn: xotAoua yis, OoAÓum, yovia 
(Jomansso JF П 50). Looks like an old 
loanword, cf. Sem *kūbu- > АКК Айри 
‘building’. ZuprrzA бий. 148; Torr- 
Fark 46; Honrnausex AEEW 56; 
Poxorny I 395—396; Frisk I 335; Onions 
222; KrucE-SEEBOLD 459. 

*kuddon sb.m.: ON koddi ‘pillow, OE 
codd ‘bag, sack, husk’. Of unknown origin. 
Petersson SVSU X 943 (to *kudran); 
ZuPITZA Gutt. 81; Torp-Fatx 46; Horr- 
HAUSEN AEEW 56; Marriner Gém. 163; 
Poxorny І 394; Vres ANEW 323; 
Onions 187. 

*kudran sb.n.: MLG koder ‘double chin’, 
early G Koder id. Identical with Hitt kuttar 
‘neck, upper arm’, Lat guttur ‘gullet, 
throat (Persson Beiträge 109). WALDE- 
Hormann I 629; Poxorny I 394; KLUGE- 
SEEBOLD 460. 

*kukjanan wk.vb.: Goth kukjan ‘to kiss’, 
EFris kiikken id., Du dial. kukken id. A 
descriptive stem, hardly connected with 


*kussjanan. Feīsr Festschr. Hildebrand 25— 
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25 (reduplicated *geu-); GRIENBERGER Got. 
142-143 (to  "kewwanan) SCHRADER- 
NEHRING I 670 (to *kussjanan); Feist 
315-316; Pokorny I 626; Onions 506; 
LEHMANN GED 221; KLucEe-SEEBOLD 496. 

*kukkaz sb.m.: ON kokkr ‘cock, rooster’, 
OE coc id. Of imitative origin. Zuprrza 
Gutt. 197; HottHausen AEEW 55 (from 
Rom *coceus id.); Marriner Gém. 197; 
Onions 186. 

*kulan sb.n.: ON fol ‘coal’, OE cól id., 
OFris kole id., МІС kol, kole id., ОНС kol 
id. Related to Toch B soliye ‘hearth’, Olr 
gual id. ‘Torp-Fark 48; HOLTHAUSEN 
AEEW 56; Scuutze KZ LVI 141 (to Skt 
Jvalatī ‘to burn’); Poxorny I 399; Vries 
ANEW 324; ZALIZNIAK П 183; Ontons 
185; KrucE-SEEBorLD 461; Apams TB 
635. 

*kulbaz ~ *kulbon sb.m.: ON kolfr ‘bolt, 
pole’, MLG Кофе ‘club, mace’, ОНС kolbo 
id., kolb ‘staff’. Any connection with 
*kelpon ~ *kelbaz? ŠŪTTERLIN LF IV 105; 
Persson Beiträge 64—65 (to Lat globus ‘ball, 
sphere, globe’); Zuprrza Gutt. 211; TORP- 
FALK 57 (to *klembanan); Pokorny I 359; 
Vries ANEW 324. 

*kuldjon sb.m.: ON kuldi ‘cold’, МІС 
külde id., G dial. kulde id. Related to *kal- 
daz. Vrs ANEW 333; LEHMANN GED 
214. 

*kuljaz sb.m.: ON kylr ‘gust of cold air’, 
OE cile ‘cold’. Derived from *kalanan. 
HorrHAusEN AEEW 47; Vries ANEW 
340. 

*kulkaz sb.m.: Swed dial. kolk, kulk ‘swal- 
low, mouthful’, OE cole ‘hole, cask’, OF ris 
kolk ‘hole full of water’, MLG kolk, kulk 
id. Related to Slav *glogati ‘to swallow’. 
Further cf. *kelkaz ~ *kelkūn. ToRpP-FALK 
41; HovrHAUseN AEEW 56; Vries ANEW 
311; TRusacazv ESSJa VI 157. 

*kullaz sb.m.: ON kollr ‘summit, top, 
head’, MLG fol ‘head’. Related to Skt 
gult ‘globe, pill’. Вевѕо бий. 185 (to Lith 
galvā ‘head’, Lat galea ‘leather helm’); 
ZuPITZA Gutt. 148; Torp-FarK 46; 
MAYRHOFER I 341; Pokorny I 357; Vries 
ANEW 325. 
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*kultaz sb.m.: Norw dial. kult ‘plump, 


thick figure; hill top’, OE colt ‘foal’. May 
be connected with Lith guldýti ‘to cas- 
trate’. TonP-Fark 41—42 (to *kalbaz and 
Skt gadi- ‘young bull’ < *goldi-); Pokorny 
1358; FRAENKEL 175. 


*kumbalan sb.n.: ON kumbl ‘mark, sign, 


badge’, OE cumbol ‘sign, image, ensign’, 
OS kumbal ‘sign’, OHG kumbal-boro *stan- 
dard-bearer’. A difficult word. FISCHER 
apud Vries (from Lat cumulus ‘heap, 
pile’); MERINGER JF XIX 445 (to ON 
kumbr ‘chopping, cutting’); HOLTHAUSEN 
AEEW 63; Vries ANEW 333-334. 


*kuna-wipjē(n) sb.f: Goth kuna-wida 


‘cord, fetter’, OE cynewidde ‘royal wreath, 
diadem’, ОНС kuna-wid ‘chain’. Com- 
pound of *kuna- related to *knewan and 
*wiþjön (MERINGER IF XVI 178). GRIEN- 
BERGER Got. 143 (compares with Lith 
kūnas Љоду’); ScHRADER-NEHRING I 677 
(same as MERINGER); MEISSNER Festgabe 
Bezold 132—136 (*kuna- to *kunjan); Torp- 
Елік 406; Fersr 315—316; Carr Nom. 
comp. 44; Poxorny I 397 (to *kaunan ~ 
*kaunē); Onions 1010; Lema GED 
221—222 (supports MEISSNER). 


*kundaz sb.m.: Goth airpa-kunds ‘of earth- 


ly origin’, ON ein-kunn ‘sign, mark’, OE 
«üel-kund ‘of noble kind’, OS god-kund ‘of 
divine kind’, OHG gomman-kund ‘male, 
masculine’. Related to *kendiz. Structur- 
ally identical with Skt jātd- ‘born’, Gk 
-yvntóç, Lat (g)nátus. Karsten NB II 
316; Zurrrza Gutt. 193; Torp-FarK 35; 
WarpE-HorMANN I 597—599; Feīsr 26; 
HoLrHause AEEW 63; Scnuze Kl. Schr. 
70; MAYRHOFER І 427; PokoRNv I 
373-374; Mem Wortbild. 227—228; VRIES 
ANEW 334; Frisk I 306—308; HEIDER- 
MANNS 347. 


*kundiz sb.f.: Goth uf gakunþai ‘&pyoue- 


voc, ON troll-kyndr *descented from 
trolls’, OE судди ‘native country, home’, 
МНС kunde ‘knowledge’. Derived from 
*kanna. Feist 187; Honrnause AEEW 
68; Евіѕт 187; Vries ANEW 334; Len- 
MANN GED 141; SrrBoL» 290; BAMMEs- 
BERGER Vom. 141. 
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*kundjanan wk.vb.: ON kynda ‘to light, to 
kindle’, МНС kiinten, künden ‘to ignite’. 
Derived from "kundiz. Vries ANEW 
340. 

*kundjan sb.n.: ON fyndi ‘kind, kin’, OE 
супа ‘nature, kind’. Related to иал. 
HorrHAusEN AEEW 67; Vries ANEW 
340. 

*kunin3a-domaz ~ *kunun;a-domaz 
sb.m.: ON konung-domr ‘kingdom’, OE 
cynin3-dóm ‘kingly power, kingdom’, OS 
kuning-dom id. Derived from *kuningaz ~ 
*kunungaz. CARR Nom. comp. 75 (parallel 
formations). 

*kuninga-rikjan ~ *kununga-rikjan 
sb.n.: ON konung-riki ‘kingdom’, OE 
cyning-ríce id., OS kuning-riki id., ОНС 
kuning-rihhi id. Compound of *kunngaz ~ 
*kunungaz and *rīkjan. CARR Nom. comp. 
75 (parallel formations). 

*kuningaz = *kunungaz sb.m.: ON 
konungr ‘king’, OE cyning id., OF ris kining, 
koning, kening id., OS kuning id., ОНС 
kuning id. Derived from *kuniz. TToRp-FALK 
35; VON FRIESEN apud VRies (to *kwenðn); 
HorrHAusEN AEEW 67; Vres ANEW 
326; ZALIZNIAK I 133; Омомѕ 506; 
KLuGE-SEEBOLD 470. 

*kuniz sb.m.: ON konr ‘nobleman’, OE 
cyne-helm ‘crown, diadem’. See *kunjan. 
Товр-Елгк 35. 

*kunja-burenaz adj: ON Ayn-borinn ‘of 
noble kin’, OE cyne-boren ‘of royal birth’. 
Compound of *kunjan and *burenaz, par- 
ticiple of *beranan. Carr Nom. comp. 61. 

*kunjan sb.n.: Goth kuni ‘clan, tribe, race, 
generation’, ON kyn ‘kin, kind’, OE суп 
id., OFris Ann, kenn id., OS kunni id., 
OHG kunni id. Continues IE "$nio- re- 
lated to Skt jána- ‘race’, Av zana- ‘people’ 
(in cmpn.), Gk yévog id., Lat genus ‘birth, 
descent’. Cf. in particular Lat genius ‘tute- 
lar deity’ < *gemos. Zupīrza Gutt. 193; 


BARTHOLOMAE 1660; Torp-FALK 35; 
HorrHAUsEN AFEW 67; WALDE- 
Hormann I 597-599; Feisr 316; 


Poxorny I 375; Vries ANEW 340; 
145; Frisk I 306—308; 
BenvenistE JEL 368; 


ZALIZNIAK Í 


Onions 505; 
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LEHMANN GED 222; BAMMESBERGER Nom. 
65. 

*kunnēnan wk.vb.: Goth ga-kunnan ‘to get 
to know’, OE cunnian ‘to prove, to try, to 
inquire’, OS gi-kunnon “to recognize’, 
OHG kunnēn ‘to learn, to try’. Derived 
from *kanna. Honrausex AEEW 63; 
Feist 317; SEEBOLD 289. 

*kunpaz adj: Goth kunbs ‘known’, ON 
kunnr, kudr id., OE сид id., OF ris kath id., 
OS kūth id.; ОНС kund id. Continues 
*no-t0-, cf. Skt jūātd- id., Gk yards id., 
Lat (g)nötus id., Olr gnáth id., Lith pa- 
Zintas ‘known’. Derived from *kanna. 
Negative *un-kunbaz > Goth un-kunps 
‘unknown’, ON ú-kúðr id., OE un-cúð id., 
MDu on-cont id; ОНС un-kund id. is 
structurally close to Toch A āknats, B 
aknātsa id., Skt djūāta- id., Arm an-canaut‘ 
id., Gk Gyv@tog id., Lat īgnētus id., Olr 
ingnad. Torp-Fark 36; HOLTHAUSEN 
AEEW 64; WALbE-HOFMANN I 677; Frist 
317-318; MAYRHOFER I 13; Poxorny I 
373-374; CHEMODANOV SGGfa І 77; 
FRAENKEL 1310; Vries ANEW 334; Frisk 
I 308—309; Омомѕ 958; SEEBOLD 290; 
LEHMANN GED 223; BAMMESBERGER Nom. 
251; KLucE-SEEBOLD 493; BURLAK IFT Ja 
243. 

*kunþjan sb.n.: Goth kunpi ‘knowledge’, 
ON Kynni ‘acquaintance’. Cf. also OHG 
ana-kundī ‘accusation’ < *-kunpin. Struc- 
turally close to Lith pa-Zintis ‘acquaintance’. 
Derived from *kunþaz. Rosen UUA 
1942/7 109; Feisr 317; FRAENKEL 1310; 
Vries ANEW 340; LEHMANN GED 223. 

*kunpjanan wk.vb.: Goth ga-swi-kunpjan 
‘to make manifest, to make known’, ON 
kynna id., OE cydan id., OFris Kétha id., 
OS kūdian, cüüean id., ОНС kunden id. 
Derived from *kunþaz. 'TVoRP-FArk 36; 
HorrHaAuseN AEEW 68; Fetsr 317; VRIES 
ANEW 340; Омомѕ 507; LEHMANN GED 
223. 

*kuppaz sb.m.: ON koppr ‘cup, small ves- 
sel’, OE cop ‘top, cop, summit’, MLG kop 
‘cup, bowl’, OHG kopf ‘cup, skull, head’. 
Related to Latv gubt ‘to bend’, Slav 
*gobngti id. There are no reasons to 
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reconstruct *gheubh- rather than *geub- for 
Balto-Slavic forms insofar as their Gmc 
parallels (Роковму I 450) are not reliable. 
ToRpP-Fa_k 46; HorHause AEEW 57; 
MARTINET Gém. 193; Pokorny I 395—396 
(to Gk уол: omg "ie, Doiëun, 
yovia, Hes.); FRAENKEL 140; ZALIZNIAK I 
133; TRuBAcHEv ESSJa VII 188-189; 
Long Expr. 275-276; Krucr-SEEBOLD 
477 (from Lat cūpa ‘tub, cask’). 

*kurbiz sb.m.: ON fur ‘chip, a cut-off 
piece’, OE orf ‘cutting off” (fem.?), OF ris 
kerf ‘cut’. Derived from *kerbanan. ‘Torp- 
Fark 40; Honrnausex AEEW 68; 
SEEBOLD 292; BAMMESBERGER Wom. 131. 

*kurbjanan ~ *kurbējanan wk.vb.: 
ON þver-kyrfa ‘to carve, to cut clean 
across’, OE corfian ‘to cut up small, to 
mince’. Derived from *kerbanan. Horr- 
HAUSEN AEEW 58; SEEBOLD 292. 

*kurna-xusan sb.n: ON kom-his *gra- 
nary, barn’, OE corn-hus id., OS korn-hiis 
id., ОНС £orn-hüs id. Compound of *kur- 
nan and *xūsan. CARR Nom. сотр. 75 
(parallel formations). 

*kurnan sb.n.: Goth Хаит ‘grain, wheat’, 
ON korn ‘corn, grain’, OE corn id., OF ris 
korn id., OS korn id, ОНС korn id. 
Identical with Skt jūrnd-, jīrnd- ‘old, 
decayed, withered’, Lat grānum ‘corn’, 
ОГ gran id., Lith Zirnis id., Slav *zerno id. 
Hirer /dg. Gr. П 130—131; Menier BSL 
XXIV/74 109; Zuprrza бий. 193; 
PEDERSEN Кей. Gr. 1 52; Torp-FarK 38; 
TRAUTMANN BSW 372; HOLTHAUSEN 
AEEW 58; Wa_be-HoFMANN I 618—619; 
Feisr 309; Porzic Gliederung 195; 
MAYRHOFER I 439; Poxorny I 390—391; 
Dvso VSýa 14—15, BSA 15; CHEMODANOV 
SGGja І 62; FRAENKEL 1314; ZALIZNIAK 
П 227; Vrms ANEW 326; Омомѕ 215; 
VasMER-TRuBACHEV П 95—96; LEHMANN 
GED 216-217; KLuGE-SEEBOLD 478. 

*kurna-westiz sb.f.: ON korn-vist ‘store 
of corn’, ОНС korn-wist ‘corn meal. 
Compound of тап and  *westiz П. 
Carr Nom. comp. 84 (parallel formations). 

*kurnjan sb.n.: ON hamal-kyrni ‘a kind of 
seed’, OS hrén-korn ‘wheat’, ОНС fol- 
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ситі 'einkorn. Derived from *kurnan. 
LEHMANN GED 217. 

*kurtilaz sb.m.: ON kyrtill ‘tunic, gown’, 
OE tel ‘vest, garment, frock’. Goes 
back to Iranian (Av farati- ‘а kind of 
clothes’, Sogd gwrty ‘shirt’, Osset k”sret 
id.) from where, probably, numerous 
North Caucasian and Kartvelian forms. 
Note the resemblance with *3urdilaz. 
HorrHAUseEN AEEW 68; Авлку I 609; 
Onions 506 (derived from Lat curtus 
*short'); NīKOLAYEv-STAROSTIN NCED 
449. 

*kuruz adj.: Goth kaurus ‘heavy, weighty’. 
From earlier *kwuruz. Related to Indo- 
European adjectives for ‘heavy’: Skt gurt-, 
Gk Ворос < *gloru- (Feisr 310). The 
development of the labiovelar in Germa- 
nic is not clear. Zuprrza Сий. 81; TORP- 
Елік 48; Frisr 310; MAYRHOFER I 340; 
Pokorny I 476—477; Frisk I 221—222; 
Peeters IF LXXIX 33-34 (< *g'r-u-); 
LEHMANN GED 217; HEIDERMANNS 355. 

*kusanaz adj.: Goth un-ga-kusans *unqua- 
lified, unsuccessful’, OE un-3e-coren *un- 
chosen, evil’. Past participle based on 
*keusanan. Frist 519; LEHMANN GED 219. 

*kusmon sb.f.: Norw kusma ‘paroritis’, Du 
kossem *paunch, belly’. Of unknown ori- 
gin. Tonr-Fark 60 (from *kwbsmūn, to 
*kwipuz ~ *kwipaz). 

*kussjanan wk.vb.: ON kyssa ‘to kiss’, OE 
cyssan id., OF ris kessa id., OS kusstan id., 
ОНС kussen id. Derived from *kussuz. 
Tonr-FArk 48 (to Lat basium kiss); 
HorrHAUusEN AEEW 68; Vries ANEW 
341; Onions 506; KLUGE-SEEBOLD 496. 

*kusson I sb.m.: ON kussi ‘calf, bullock’, 
Du kuis id., G dial. kusse ‘old sheep’. 
An affective derivative of *kowz ~ *kūz 
(TRAUTMANN apud Vries). Vres ANEW 
335. 

*kusson П sb.£: ON kussa ‘cow’, МНС 
kuose ‘female calf’. See *kussūn I. Vries 
ANEW 335. 

*kussuz sb.m.: ON koss ‘kiss’, OE cos id., 
OFris koss id., OS kus id., ОНС kus id. 
Derived from *keusanan. Zupīrza Gutt. 
81 (to Olr bus ‘mouth’, Lat basium ‘kiss’); 
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ToRpP-Fa_k 48; HorrHAUsEN AEEW 58; 
Kruce PBB XLI 180 (to *kwebanan); 
Feist 315; Pokorny I 399—400, 626 (to 
the descriptive stem *kus-); Vries ANEW 
327; ZALIZNIAK I 133; KLUGE-SŠEEBOLD 
496; HEMRAJANI Festschr. Shevoroshkin 124. 

*kustiz sb.f.: Goth ga-kusts ‘approvedness, 
test, ON kostr *choice, condition” (traces 
of u-stem), OE cyst ‘choice, election’, 
OF ris kest ‘choice’, OS kust ‘choice, deci- 
sion’, ОНС kust id. Structurally identical 
with Skt jūstt- love, favor’. Derived from 
*keusanan.  "loRP-FAark 48; HOLTHAUSEN 
AEEW 68; Feisr 187; Porzic Gliederung 
122; MAYRHOFER I 442; Poxorny I 400; 
Vries ANEW 327; ZALIZNIAK П 201; 
SEEBOLD 294; LEHMANN GED 219; Bam- 
MESBERGER Лот. 157. 

*kustojanan wk.vb.: ON kosta ‘to try, to 
tempt’, OE costian ‘to tempt, to try, to 
prove’, OS koston ‘to try, to attempt’, 
OHG kostūn ‘to try’. Derived from *kustiz, 
*kustuz. Structurally similar to Lat gustāre 
‘to taste’. 'ToRP-FALk 48; HOLTHAUSEN 
AEEW 58; WarpE-HorMaxw I 628—629; 
Vries ANEW 327; SEEBOLD 294; KLUGE- 
SEEBOLD 480. 

*kustuz sb.m.: Goth kustus ‘test, trial’, ON 
kostr ‘choice’ (traces of u-stem in acc. pl. 
kostu), MHG fem. kust ‘test’. Identical with 
Lat gustus ‘tasting’, Olr guss ‘excellence’ 
(Lora RC XLV 193). Derived from *keu- 
sanan. 'VToRP-FALK 48; HOLTHAUSEN 
AEEW 58; Warpr-HormanNn I 628- 
629; Frisr 318; Porzic Gliederung 122; 
Poxorny I 400; Vres ANEW 327; 
ZALIZNIAK П 201; SEEBoLD 294; Len- 
MANN GED 219; BAMMESBERGER Wom. 140, 
157. 

*kutan sb.n.: ON kot ‘cottage, hut’, OE cot 
‘cot, cottage, house’, MLG fot id. Bor- 
rowed from dial. Iran *kuta-, cf. Av kata- 
‘chamber’ (BronpAL APS Ш 1-31). See 

Persson SVSU X 109 (to Skt 

gudá- ‘intestine, anus’); BARTHOLOMAE 

432; STENDER-PETERSEN Slav.-germ. 232— 

234 (from Slav *kot-ocb ‘hut’); ToRP-FALK 

46—47; HoLTHAUSEN AEEW 58; BRONDAL 

APhS HI 8—9 (to Fr cote ‘hut’ as a Wander- 


*xvūsan. 
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wort); Poxorny I 393 (to *geu- ‘to bend’); 
Vries ANEW 327; Ontons 219; KLUGE- 
SEEBOLD 432. 

*kutjon sb.£: ON /üs-kytja ‘cottage’, OE 
cyte id. Derived from *kutan. Horr- 
HAUSEN AEEW 48; Vræs ANEW 341. 

*kuzan sb.n.: ON kor ‘choice’, OE 3e-cor 
‘making a decision’, OFris kor-birta *con- 
secrated morsel’. Derived from *keusanan. 
Vries ANEW 341; SEEBOLD 294; KLUGE- 
SEEBOLD 494. 

*kūbaz sb.m.: ON Afi ‘heap above the 
brim of a vessel’. Close to Gk yónm: 
KoiA@pa yç, Doiéun, vovío (Hes.). 
Torp-Fark 46; HonrHausen AEEW 66 
(< Rom *cupta); Pokorny I 395; VRS 
ANEW 333. 

*kulo(n) sb.f: ON kúla ‘ball, knob’, 
MLG kūle ‘club’, МНС kūle ‘ball, globe, 
club’. Related to Skt gola- ‘globe, ball’. 
ZuPITZA Gutt. 145; 'TokRpP-Fark 46; 
MAYRHOFER I 349; Poxorny I 396—397; 
Vries ANEW 333. 

*kurojanan wk.vb.: Icel kúra ‘to duck, to 
crouch’, MLG kūren ‘to crouch’, MHG 
kūren id. Related to Gk yūpog ‘round’, 
Lith gúrnti ‘to mince while stooping’, Slav 
*ouriti (se) Чо tighten’, Fark Festschr. 
Bugge 18; Poxorny I 397—398; FRAENKEL 
177; Vries ANEW 335; Frisk I 335—336. 

*kwabjanan str.vb.: ON kvefja ‘to quench, 
to extinguish’, ОНС  :;rqueban “to 
suffocate’. Related to Gk Волто ‘to dip’ 
(Fick BB П 189). "Torp-FarK 60—61; 
JÓHANNESSON JEW 412; Poxorny I 
465—466; Frisk I 218—219; Vrms ANEW 
336; SEEBOLD 311—312. 

*kwadjanan wk.vb.: ON kveðja ‘to call 
on, to address’, OE cweddian ‘to greet’, 
OS queddian id., OHG guetten ‘to greet, to 
call out’. Causative of *kwebanan. Horr- 
HAUSEN AEEW 64; Vries ANEW 336; 
SEEBOLD 319; LEHMANN GED 278. 

*kwainojanan wk.vb.: Goth gainon ‘to 

to wail’, late ON Хела ‘to 

lament, to complain’, OE cwanian ‘to be- 
wail, to deplore’. Of unknown origin. 

Fick BB VIII 331 (to 

Gk фӧіуо ‘to have birth pains’); Torp- 


mourn, 


Cf. *wainējanan. 
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Fark 63; Тномв AZ XXXVI 196-198 (to 
Lith giestu, giedóti ‘to begin to sing); Монк 
XDADL LXXVI 167 (ON < WGmc); 
ZUPITZA Gutt. 94; HovrnauseN AEEW 64; 
Feist 385—386; Pokorny I 467; Vries 
ANEW 336; LEHMANN GED 275 (to 
*waingjanan). 

*kwaison sb.f.: ON kveisa ‘whitlow, boil’, 
MLG quése ‘hematocyst’. Of unknown 
origin. FArk-Tonp ND 604 (to *kaunan 
~ *kaunð); Pokorny I 469 (to Gk četoa 
‘slime, filth’); Vrms ANEW 337. 

*kwakojanan wk.vb.: ON kvaka ‘to twit- 
ter’, E quack, MLG quaken ‘to quack, to 
croak’, G quaken id. Of imitative origin. 
Torp-Fark 59; Vries ANEW 335. 

*kwaljanan wk.vb.: ON kelja “to tor- 
ment’, OE cwellan ‘to kill’, OS quellian id., 
ОНС quellen id. Derived from *kwelanan. 
Torp-Fark 62; HorrHavuseN AEEW 64; 
Pokorny I 471; Vres ANEW 337; 
Onions 731; SEEBOLD 313. 

*kwalo ~ *kwelo sb.f.: Goth masc. or 
neut. ana-gal ‘rest, quiet, ON vel ‘tor- 
ment, torture’, OE cwalu ‘quelling with 
weapons, torment, violent death’, OS 
guāla ‘ordeal’, ОНС quàla id. Derived 
from *kwelanan. Derivationally close to 
Lith gelā ‘fierce pain’, Slav *Zalb ‘sorrow’. 
Torp-Fark 62; HorrHAUsEN AEEW 64; 
Feist 43—44; Pokorny I 471; FRAENKEL 
145-146; ZALIZNIAK I 147; Ontons 731; 
SEEBOLD 313-314; LEHMANN GED 32; 
BAMMESBERGER Nom. 108; KLuGE- 
SEEBOLD 659. 

*kwastuz ~ *kwastaz sb.m.: ON /wostr 
‘bathing scrub’, MLG quest, quast id., 
МНС quast id. Related to Alb geth 
‘foliage’ < *guozdo-, W both ‘wheel-nave’, 
Slav *gvozdo ‘wood, nail’ (BRUCKNER 
AfslaaPh XXXIX 10; Joke IF XXX 
199—200). 'ToRP-FALk 62—63; POKORNY 
I 485; Georciev Z/Dalk III 104—105 (on 
ейп. Costoboci < Gmc *kwasta-bok-); 
KLUGE-SEEBOLD 660; OrEL AED 133- 
134. 

*kwediz sb.m.: ON áÁviðr ‘saying, speech’ 
(traces of u-stem), OE cwide ‘sentence, 
saying’, OS quidi ‘word’, OHG quiti ‘sen- 
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tence, saying’. Derived from *kwebanan. 
HorrHAusEN AEEW 65; Vries ANEW 
338; SEEBoLD 319; LeHMANN GED 278; 
BAMMESBERGER Vom. 136. 


*kwedwo(n) sb.f.: ON дойда ‘resin’, OE 


cwidu ‘cud’. Cf. also OHG quiti, Кий ‘glue’ 
(masc.). The Scandinavian variant (at- 
tested also in Орап fwade, Norw dial. kwede 
‘birch sap’) with a long vowel seems to be 
secondary. Related to Skt játu ‘varnish, 
gum’, MIr beithe ‘birch’, W bedw id. 
ZUPITZA Gutt. 85; Torp-Fark 60; Horr- 
HAUSEN AEEW 65; MAYRHOFER I 415; 
Poxorny I 480; Vries ANEW 335; 
ZALIZNIAK П 219; Омомѕ 233; BAMMEs- 
BERGER Wom. 156; KLuce-SEEBOLD 444. 


*kwelanan str.vb.: OE cwelan ‘to die’, OS 


quelan ‘to be subject to torture, to die’, 
OHG quelan ‘to suffer. Related to Arm 
ketem ‘to torture’, Olr at-baill ‘to die’, W 
ballu id., Lith gela ‘strong pain’, OPrus 
gallan ‘death’, Slav *Zalb ‘pity. MEILLET 
Etudes 265, MSL УШ 165; ZurrrzA 
Gutt. 85; PEDERSEN Кей. Gr. П 460; Torp- 
FALK 62; TRAUTMANN BSW 83; Horr- 
HAUSEN AEEW 64; Pokorny I 471; 
FRAENKEL 145-146; Onions 731; SEE- 
BOLD 313-314; Vasmer-TRuBACHEV ll 
34—35; Srane LS 21. 


*kweldaz sb.m.: ON kveld ‘evening’, OE 


cwild-tíd ‘dead time’, cwield ‘death’, OHG 
guilti-werc ‘work till night. Historic- 
ally, participle of *kwelanan identical with 
Latv part. dzelts ‘stung’. 'TokRpP-Fark 62; 
Dyso VSýa 33; KLuGE-SEEBOLD 442. 


*kwellanan str.vb.: OS quellan ‘to gush, to 


stream’, OHG quellan id. Related to Skt 
galati ‘to drop, to fall down’. "Torp-Fark 
62; Honrnause AEEW 57 (on OE collen- 
Jerhð “fierce-minded, bold); MAYRHOFER 
I 329; Poxorny I 471—472; SEEBOLD 
314-315. 


*kwemanan sstr.vb.: Goth giman ‘to 


come’, ON koma id., OE cuman id., OFris 
kuma 1d., OS kuman id., OHG queman id. 
Related to Toch A kum-, B kém- ‘to 
come’, Skt gamati ‘to go’, Av jamaiti id., 
Gk Волуо id. Lat wenig ‘to come’. 
BRUGMANN Grundrib 1/3 89; MEILLET 
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BSL XX 25 (originally athematic); 
ZUPITZA бий. 81, 86; Torp-FarK 61; 
Feist 387—388; Honrnause AEEW 63; 
Wa_pe-Horma II 747—749; KLuce 
389—390; EnDzELIN AZ XLIV 61 (to Lith 
оти ‘to be born’); Porzic Gliederung 209; 
JÓHANNESSON [EW 413—414; MAYRHOFER 
I 323; Poxorny I 463—465; Vries ANEW 
325; Frisk 1 208-210; CHANTRAINE 
156-158; Onions 84, 193; SEEBOLD 
315-317; LEHMANN GED 276; KLuGE- 
SEEBOLD 465; Apams 7B 160—161. 
*kwena-mannz sb.m.: ON kvenn-madr 
‘woman’, OHG quena-man *uxorious per- 
son’. Compound of *wenón and *mannz. 
Carr Nom. comp. 84 (parallel formations). 
*kweninan sb.n.: Goth qen ‘female’. 
Related to *kwenon and identical with 
Slav poss. *Zenüre ‘belonging to woman’. 
Feist 388; LEHMANN GED 277. 
*kwenkanan str.vb.: OE cwincan ‘to dis- 
appear, to vanish’, OFris quinka ‘to be 
extinguished’. Probably, a secondary for- 
mation based on the unattested *kwe(s)- 
nanan to be compared with Gk Cetvapev- 
oBévvvpev, Hes. < *z-g'es-n-. Further cf. 
Skt jasate ‘to be exhausted, to languish’, 
Gk oBévvvut ‘to extinguish’, Lith gesti, 
оён id., Slav "easi; id. HOLTHAUSEN 
AEEW 66; Pokorny I 479; Ontons 731. 
*kwenon sb.f.: Goth gino ‘woman, female’, 
ON kona id. (partly from *k(tv)unūn), OE 
cwéne ‘woman, wife, queen, prostitute’, 
OS quena ‘woman, wife’, ОНС quena 
‘wife’. Cf. also *kwēntz. Particularly close 
to Alb grua ~ grue ‘woman’ < *g'nūn (with 
dissimilation) unless the latter continues 
Gk ypads ‘old woman’. Related to Toch 
A йт, B šana id., Skt gna ‘goddess, divine 
female’, Av gonā ‘woman, wife’, Arm kin 
id., Gk yovñ ‘woman’, Olr den id., OPrus 
genno id., Slav *Zena id. (Kunn KK I 129). 
ZUPITZA Guilt. 81, 86; PEDERSEN Kelt. Gr. I 
47; ToRpP-FALk 60; TRAUTMANN BSW 84; 
HorrHauseN AEEW 64; Scnurze Al. Schr. 
850; Ferr 388; MAYRHOFER I 351; 
Poxorny I 473-474; TRUBACHEV Rod. 
105; Vries ANEW 325; ZALIZNIAK П 196; 
Frisk 1 333—335; Ontons 731; PEETERS ГЕ 
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XCIV 296; LEHMANN GED 276—277; 
KoRTLANDT TIES П 77—79 (erroneously 
adds Toch A Ай, B Ае woman); BAw- 
MESBERGER Nom. 177, 203; Ови, AED 
125; Apams TB 621. 

*kwerkjanan wk.vb.: ON kyrkja, kvirkja ‘to 
strangle’, OF ris диета, quertza id., MLG 
querken id. Derived from *kwerkö. VRIES 
ANEW 341; Bourkan OFED s.v. 

*kwerko sb.f: ON bet ‘throat’, MLG 
guerke, quarke 1d., OHG querca id. An 
obscure derivative of ТЕ *g*erH- ‘to swal- 
low’, cf. Gk Bópaðpov ‘gulf, pit’, Lith 
gurklýs ‘throat’, Slav *gordlo id., *žordlo 
‘orifice’. The same structure is found in 
Lat gurg-itd Чо engulf’, gurgulið *corn- 
worm, weevil’ (Torp-FarK 61). Zuprrza 
Gutt. 86; TRAUTMANN BSW 89—90; 
JÓHANNESSON JEW 417; Pokorny I 475; 
Vries ANEW 337; VAsMER-TRUBACHEV I 
441—442. 

*kwernu-stainaz sb.m.: ON kvern-steinn 
‘millstone’, OE cweorn-stán id., OS quirn- 
sten id., OHG quirn-stein id. Compound of 
*kwernuz = *kwernd and *stainaz. CARR 
Nom. comp. 51. 

*kwernuz ~ *kwerno sb.f.: Goth asilu- 
gaimus ‘millstone’, ON kvern ‘handmill’ 
(pl. < *kwerniz), OE сшеот ‘mill, quern’, 
ОЕтіѕ quem ‘millstone’, OS quema id., 
ОНС quim, quia id. Etymologically 
close to OPrus girnoywis ‘mill’, Lith sina 
‘millstone’, Slav *Zomy id. PETERSSON 
SVSL I 141; Zuprrza Сий. 84; l'oge-Fark 
61; TRAUTMANN BSW 89; HOLTHAUSEN 
AEEW 65; Feisr 59; Porzic Ghederung 
140; Pokorny I 477; GHEMODANOV 
SGGa I 82; Vries ANEW 337; ZALIZNIAK 
II 201; Onions 731; VasmEr- 'RUBACHEV 
П 49—50; LezHMANN GED 44—45. 

*kwerranan str.vb.: OE part. a-cworren 
‘drunk’. Related to Skt gráti ‘to swallow, 
to eat, Av jarati ‘to swallow’, Gk 
В.Вроско ‘to eat, to swallow’, Lat word ‘to 
swallow’, Lith ger, gérti ‘to drink’, Slav 
*žbro, *žerti ‘to swallow’. PERSSON 
Beiträge 534, 755; BARTHOLOMAE 512; 
Torp-Fatk 61; TRAUTMANN BSW 89— 
91; Honrnausex AEEW 65; WALDE- 
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Hormann П 836; Mayruorer I 335; 
Poxorny I 474—476; FRAENKEL 148—149; 
Frisk I 235—236; SEEBOLD 318. 

*kwerruz adj: Goth gairrus ‘gentle, 
friendly’, ON kyrr ‘still, quiet’, MLG quere 
‘tame’, МНС Zoe, küme id. Related to 
Hitt Karña- ‘to stop, to pause, to rest’, 
Toch A kur-, B kwdr- ‘to become feeble, 
to age’, Lith gùrti ‘to collapse, to be weak’, 
Latv guit ‘to slacken’. Karsten NB П 
367; GRIENBERGER Got. 171—172 (to Gk 
"pue ‘voice’); Jonansso KÇ XXXII 479 
(to Skt guru- ‘heavy’, Gk Boaptg id.); Steps 
KZ XXXVII 317 (same as JOHANSSON); 
BRUGMANN IF XXXIII 302; Zuprrza Gutt. 
84; Torp-FarK 61-62 (follow Stress); 
Feist 386; FRAENKEL AX LXIX 78 (to 
Lith gulus ‘tired, weak); Pokorny I 
476—477; FRAENKEL 179; Vries ANEW 
341, MSS XXXV 73—92 (to IE *e"erH- 
‘to praise’, with Gmc *7- < *rH- and 
secondary u-stem); Lema GED 275; 
BAMMESBERGER Nom. 262; Кховгосн K< 
CHI 286—288 (u-stem under the influence 
of *xarduz; < *g'er-ero- ‘driven by a goad’); 
HEIDERMANNS 350—352; PunveL IV 
82-83; KrucrE-SEEBOLD 443; Dyso BSA 
22 (follows Srss). 

*kwessiz sb.f.: Goth ga-giss ‘agreement, 
arrangement’, OE cis ‘saying, speaking’. 
Continues *get-ti-, a derivative in *-#- of 
*kwepanan. HorrnauseN AEEW 66; Fest 
196; Onions 89; SEEBOLD 319; LEHMANN 
GED 32; BAMMESBERGER Nom. 142. 

*kwestjanan wk.vb.: Goth gistjan ‘to 
destroy’, Dan dial. quista ‘to press’, MLG 
quisten ‘to destroy’. Derived from *kwesté. 
Torp-Fark 63; Feist 388—389; LEHMANN 
GED 277. 

*kwesto sb.f.: MLG quist ‘torment’, MLG 
quist ‘destruction’, ОНС quist. ‘torment’. 
Related to the isolated Slav *Zesto ‘hard’. 
Fick BB VI 211 (to IE *g"ea- ‘to press, to 
force’); Hirt PBB XXIII 352 (to Skt jásate 
‘to be exhausted’); BRUGMANN JF VI 103 
(to ON Kvistr ‘twig, branch’); Zuprrza 
Gutt. 87; GRIENBERGER Got. 172 (to Lith 
gendü, gesti ‘to become defective’); UHLEN- 
BECK PBB XXX 304 (contra BRUGMANN); 
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Woop KX XLV 64 (same as Fick), MLN 
XVII 9, XXV 74; SPERBER Wus VI 
31—32 (same as BRUGMANN); STURTEVANT 
Language УІ 226 (to Hitt Kistan ‘to be 
wiped out’); Vries ANEW 339; VASMER- 
TruBacHeEv II 50; LEHMANN GED 277; 
Purver IV 121-123 (to Hitt kast, kist- 
‘hunger, starvation’), 168. 

*kweþanan str.vb.: Goth qipan ‘to say’, 
ON kveða id., OE cwedan id., OF ris quetha 
id, OS quethan id, ОНС quedan id. 
Probably related to Slav *gatati ‘to speak’, 
a variant of *gadati id. WIEDEMANN IF I 
513 (to Olr dēl ‘lip, mouth’ < *g*etlo-, 
Arm kocem ‘to call < *e“oti-); BEZZEN- 
BERGER BB XII 239, XVI 245 (to Lat 
arbiter ‘spectator, witness); TomP-Fark 
59—60; Fersr 389—390; HOLTHAUSEN 
AEEW 65; Јонлміѕѕом ANF LXII 196- 
199 (development of meaning); MORGEN- 
STIERNE VTS VII 116—120 (Iranian paral- 
lels); ]JónawwEsoN JEW 410-411; 
Poxorny I 480—481; CHEMODANOV 
SGG7a 1 110; Vres ANEW 336; Onions 
734; SEEBOLD 318—320; LEHMANN GED 
277-278 (from *g"et- > Skt gádati ‘to say, 
to speak’); Bourkan OFED s.v. 

*kwedaz adj.: ME cwéd ‘evil, bad’, OF ris 
quad 1d., MLG quat 1d., OHG quat id. 
Related to Lith sbst. géda ‘shame’ 
(BRUGMANN IF V 375-376), Slav *eydoko 
‘disgusting’ and Alb zi ‘black’ < "e'edi-. 
Нівт JF XXXVII 236 (to Skt gūtha- 
‘excrement’); ZUPITZA Gutt. 86; l'oge-FArk 
60; TRAUTMANN BSW 81; HOLTHAUSEN 
AEEW 64; Poxorny I 484; FRAENKEL 142; 
Sramc LS 21; HEIDERMANNs 348—349; 
Ове, AED 524; KLuce-SEEBOLD 480. 

*kwediz adj.: Goth un-qeps ‘unspeakable, 
unatterable', ON sam-kvæðr ‘concordant’, 
OE sóð-ewáde ‘veracious’. Derived from 
*kwepanan. Karsten NB I 98—99; Feist 
522; SEEBOLD 319; BAMMESBERGER „Vom. 
261; MATZEL Festschr. Schroder 102, KZ 
CV 113; HEIDERMANNS 349. 

*kwēmiz adj.: ON kvemr ‘free to come’, 
OE 3e-cwéme ‘pleasant, grateful, accept- 
able, OFris *kēme ‘pretty, beautiful’, 
MDu de-guame ‘useful, ОНС  bi-quámi 
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‘suitable’. Derived from *kwemanan. Kars- 
TEN NB I 96; Torp-FarK 61; WEISWEILER 
IF LIII 55; Vres ANEW 339; SEEBOLD 
316; BAMMESBERGER Vom. 260; MATZEL 
Festschr. Schröder 100, 117, KZ CV 108; 
HEIDERMANNS 350; KrucE-SEEBOLD 98. 
*kweniz sb.f.: Goth gens ‘wife’, ON Хойл, 
коёп id., OE cwén ‘woman, wife, queen’, 
OS quan ‘woman, wife’. Related to Skt 
Jāni- ‘wife’ (in cmpn.), Av jani- ‘woman’ 
(STREITBERG JF ПІ 330). Further con- 
nected with *kwenūn. BARTHOLOMAE 
603—604; TokRP-FAnk 60; Ferr 386; 
MAYRHOFER I 429; Poxorny I 473—474; 
Vries ANEW 339; ZALIZNIAK П 196; 
Onions 731; LEHMANN GED 275—276. 
*kwikwa-fexu sb.n: ON kvik-fé ‘live- 
stock’, OFris quikfia id. Compound of 
*kwikwaz апа *fexu. CARR Nom. comp. 87 
(parallel formations). 

*kwikwaz adj: ON kvikr ‘alive’, OE сис 
id., OFris quik ‘living’, OS quik ‘living, 
alive’, OHG quec ‘alive’. Secondary pho- 
netic or taboo development of *kwiwaz. 
Torp-Fark 63; HorrHausen AEEW 65; 
Cuemopanov SGG7fa I 77; Vries ANEW 
338; Ontons 731; LERCHNER 174; Hamp 
Festschr. Palmer 89; Purratnen 43—44; 
LEHMANN GED 278; BAMMESBERGER GL 
XXVI 259—263 (inlaut *-Aw- from re- 
duplicated verb forms); Kiem Aratylos 
XXXVII 140; HEIDERMANNs 352—353; 
KLUGE-SEEBOLD 435. 

*kwikwjanan wk.vb.: ON kveykva, keykva 
‘to quicken, to kindle’, MLG quicken ‘to 
enliven, to animate’, OHG quicken id. Cf. 
also Goth ga-qujan ‘to make alive”. 
Derived from *kwikwaz. Frtsr 390; 
HEIDERMANNS 352. 


*kwikwon sb.f: ON kvika ‘flesh under 


nails or claws’, OE cwice ‘quick-growing 
grass, MDu queke ‘flesh under nails or 
claws’, ОНС quecka ‘intiba’. Derived 
from *kwikwaz. Vries ANEW 338. 
*kwisojanan wk.vb.: ON kvisa ‘to whisper, 
to gossip, LG dial. quesen ‘to moan, to 
grumble’, С dial. queisen ‘to whimper’. 
Of imitative Vries ANEW 
338-339. 


origin. 
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*kwipuz ~ *kwipaz sb.m.: Goth gibus 


‘stomach, belly, womb’, ON Лидт 
‘womb’, OE сод ‘womb’, ОНС quiti id. 
(< masc. *&wipiz). Identical with Olr bith 
‘world’, W byd id., Bret bed id. < Celt 
*bitu- (PEDERSEN Кей. Gr. I 41). Further 
connected with *g'ea- ‘to live’. For the 
semantic development cf. Russ Zot 
‘belly’ < Slav *Zwoto ‘life’ based on the 
same root. SCHWENTNER JF LXI 234— 
236; ZUPITZA Сий. 85; GRIENBERGER Got. 
173 (to Lat uitulus ‘calf’); ToRP-FALk 60; 
BERNEKER I 297 (to Slav pl. *gatje *pants'); 
Моор AZ XLV 60 (follows GRIEN- 
BERGER), MP XVIII 303 (to Lat guttus 
vessel); HorrHause AEEW 66; Frist 
390; Poxorny I 467—469, 481 (to Olr bél 
Tip); Vries ANEW 338 (to Lat botulus 
*sausage'); ZŽALIZNIAK П 201; ANTTILA 
Schw. 91; Mem Festschr. Knobloch 253—254 
(follows PEDERSEN); LEHMANN GED 278; 
BAMMESBERGER Nom. 159; Mem Festschr. 
Knobloch 253-254; KiuGr-SEEBOLD 496; 
Avams ТВ 156 (to Toch А kāts, B katso 
‘belly, stomach’ < *e'ót-ion-). 


*kwiwaz adj.: Goth gius ‘alive’. Identical 


with IE *g'īyos id.: Skt Jīvd-, OPers jīva-, 
Gk Doc ‘life’, Lat uīuus, Olr béu, béo 
(with short *7- as in Gmc), Lith gývas, 
Slav *Zire derived from *g'ei- Чо live’ 
(AUFRECHT AZ I 160). Karsten NB II 
409-411, 435; Zuprrza Gutt. 87; 
PEDERSEN Кей. Gr. I 62; Torp-FarK 63; 
TRAUTMANN BSW 76; WaLbDE-HOFMANN 
II 808—810; Frīsr 390—391; MAYRHOFER 
I 440; Pokorny І 467—469; Dvso VS7a 
24 (pretonic shortening in Gmc); CHEMO- 
DANOV $GG7a I 77; FRAENKEL 154; FRISK 
I 237—239; Onions 731; LINDEMAN 
Verschärfung 16.27; Lama GED 278; 
ŠCHRIJVER LL 355 (follows DyBo); 
HEIDERMANNS 352—353. 


*kwomiz adj: ON hug-kemr ‘ingenious’, 
d g 8 


OE cwéme ‘pleasant, grateful, acceptable’. 
Derived from *kwemanan. Karsten NB I 
115-116; MATZEL Festschr. Schröder 107; 
HEIDERMANNS 353—354. 


*kwumdiz sb.f.: Goth ga-qumps *gather- 


ing, synagogue, assembly’, ON sam-kund 
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‘feast, banquet, ОНС kumft ‘arrival’. ОНС /fona-uf-kume ‘arrival’. Derived from 
Derived from *kwemanan. Structurally *kwemanan. HorrHAvusEN AEEW 67; 


identical with Skt gdti- ‘going, moving’, 
Av aiwi-gaiti- ‘entrance’, Gk Bóotc ‘step’ 
reflecting IE *g'mu- (Menier MSL XIX 
65—67). BARTHOLOMAE 88; ToRP-FALK 
61; Feisr 197; MavRnoreR I 319; 
Poxorny I 463—465; Vries ANEW 334; 
Frisk I 208-210; LEHMANN GED 147; 
BAMMESBERGER Nom. 141; KLUGE-SEEBOLD 
493. 

*kwumiz sb.m.: Goth gums ‘coming, arri- 
val’, OE cyme ‘coming, approach’, OFris 
on-keme ‘penetration’, OS kumi ‘advent’, 


*labbaz ~ *labbon sb.m.: Norw labb 
‘paw’, ОНС /appo ‘palmula, oar blade’. 
An expressive form probably related to 
*lofon (Torp-FarK 370) HOLTHAUSEN 
РВВ LXVI 266; Lenmann GED 237. 

*ladjo(n) sb.f./m.: Icel ledja ‘clay’, OHG 
letto id. Related to MIr lath ‘marsh, 
swamp’, W llaid ‘mud’ < *latio-. Товр- 
Fark 360 (to *sladan); MÜHLENBACH- 
ENDZELIN П 425 (to Lan rvn. Late); 
Pokorny I 654—655; Levicxy ZF СШ 
221. 

*lazan sb.n.: ON lag ‘layer, shape’, OE pl. 
3¢-lazu ‘collection of water’, OS pl. aldar- 
lagu ‘life-time’, ОНС ur-laz ‘fate’ (masc.). 
Derived from */eganan. 'Гокр-Елік 358; 
Ногтнлоѕеч AEEW 242; Pokorny I 
658—659; Vries ANEW 683; Ontons 518. 

*lazjanan wk.vb.: Goth /agjan ‘to lay’, ON 
leggja ‘to lay, to put, OE /ecsan ‘to lay, to 
put, to place’, OFris ledza ‘to lay’, OS leg- 
gian ‘to produce’, ОНС leggen ‘to lay’. 
Derived from *legjanan. Structurally close 
to Slav ойи ‘to put, to lay’ (Corrrrz 
Prat. 77—78, PEDERSEN Кей. Gr. IL 572). 
Torp-Fark 358; Metter MSL ІХ 144; 
HorrHauseEN AEEW 197; Feisr 319; 


Feist 391; SEEBoLD 316; LEHMANN GED 
279; BAMMESBERGER Nom. 131. 

*k(w)umja-likaz adj: ON  kjmi-ligr 
‘amusing, funny, OE cym-lic ‘comely, 
convenient. Derived from  *k(w)ümjaz. 
HorrHAUusEN AEEW 67; Vries ANEW 
340. 

*k(w)umjaz adj: OE ome ‘becoming, 
suitable, lovely’, OS cūmi ‘weak’, MHG 
küme ‘thin, weak’. Derived from *kwe- 
тапап. Torp-Fatk 45 (to Gk ydoXov 
‘hollow’); Honrnausen AEEW 67. 


Pokorny I 659; Onions 519; SEEBOLD 
325; LeHMANN GED 5, 233; KLUGE- 
SEEBOLD 509—510. 

*lasojanan wk.vb.: ON laga ‘to shape, to 
put right, to mend’, OFris lagia ‘to estab- 
lish’. Derived from “азап or *lezjanan. 
SEEBOLD 325; BourKAN OFED s.v. 

*lasuz sb.m.: ON lggr ‘sea, lake’, OE lagu 
‘sea, water’, OS lagu-strüm ‘sea current’. 
Identical with Lat lacus ‘lake’, Olr loch id. 
Further related to Gk Aóxxog ‘pit, tank, 
pond’ < *AákFoc, Slav *loky ‘pond, pool’ 
(Kern AZ H 553-554). Еск I 531 (to 
*lezjanan); TORP-FALK 358; PEDERSEN Кей. 
Gr. I 149; TRAUTMANN BSW 149; Horr- 
HAUSEN AEEW 194; WarpE-HorMANN I 
748; Pokorny I 653; CHEMODANOV SSGa 
I 54; Frisk II 75—76; LEHMANN GED 224; 
TRuBAcHEVv ÆSSfa XVI 10—11; BAMMEs- 
BERGER Лот. 156. 

*laswaz ~ *laxwaz sb.n.: ON ler ‘lee’, 
OE leów ‘thigh, ham’, Langob neut. lagi 
‘thigh’. Connected with Lith {kti ‘to fly’, 
Latv lekt id. as a regular deverbative (for 
the vocalism and semantics cf. Lith /akte 
‘pole on which birds sit’). MīkLosīcH 
171 (to Slav */ega ‘thigh’); Zuprrza Gutt. 
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65, 134 (reconstructs */a3(t)jaz); LIDÉN 
BB XXI 94; Tonp-Farx 357 (to Lat lacer- 
tus ‘lizard’, Lith апе ‘elbow’); Pokorny 
1673; Ontons 522. 

*laxanan str.vb.: Icel /á ‘to rebuke’, OE 
leán ‘to blame, to reproach’, OS lahan id., 
OHG lahan id. Related to Olr locht ‘guilt, 
mistake’ < */ok-tu-. ZuprrzA Gutt. 209; 
Tonr-Fark 357; HorrHAUsEN AEEW 
197; Pokorny I 673; SEEBOLD 321. 

*laxo ~ *laxaz sb.f./m.: ON poet. lá 
‘sea’, OHG Jah ‘pool, swamp’. Related to 
*lasuz. ToRP-FaLk 358; Pokorny I 653; 
Cuemopanov SSGja І 54. 

*laxsaz sb.m.: ON lax ‘salmon’, OE ах 
id., OS lahs id., ОНС lahs id. Related to 
Toch B laks ‘fish’ (from Toch А?), OPrus 
lasasso ‘salmon’, Lith lágs id., Latv lasis 
id., Slav lososo id. < IE *lakso-. LöweEn- 
THAL KZ LII 98 (to Lith /asas drop"), WuS 
X 140; Zuprrza Сий. 191; Товр- 
Fark 357; SGHRADER-NEHRING П 2; 
TRAUTMANN BSW 150; MORGENSTIERNE 
NTS VII 120 (adds Osset leseg ‘salmon’); 
HorrHAusEN AEEW 197; Sprenr 31; 
TuwE XX LXIX 209-216 (to Skt laksa 
‘red varnish’); Krocmann AZ LXXVI 
161-178; Porzic Gliederung 184; Mayr- 
HOFER «РМС CV 175-177; Poxorny I 
653; CHemopANov SGGja I 111; FRa- 
ENKEL 341—342; ZALIZNIAK I 134; ONIONS 
519; Van Winpexens «РМС ОХХ 
305-307 (on Toch B laks); AsaEv II 32 
(Osset leseg from a European IE dialect); 
ApAMs IF XC 918-919; DigBorp Evol. 
passim; Tororov Pio IV 101-110; 
TRusAcHEv ESSJa XVI 88—90; KLuce- 
SEEBOLD 498; Apams TB 544. 

*laxstran sb.n.: OFris laster ‘slander, dam- 
age’, OS lastar ‘disgrace’, OHG lastar id. 
Derived from *laxstuz. ToRP-FALk 357; 
Pokorny I 673; ZALIZNIAK П 226; 
Воотклм OFED s.v. 

*laxstuz sb.m.: ON str ‘fault, flaw, blun- 
der. Cf. also OE /eahter ‘moral defect, 
crime’ < *laxtraz. Derived from *laxanan. 
Tonr-Fark 357; HorrHAUsEN AEEW 
196; Poxorny I 673; ZALIZNIAK II 226; 
BAMMESBERGER Nom. 86. 
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*laibjanan wk.vb.: Goth bi-laibjan ‘to 
leave behind’, ON lafa ‘to leave а her- 
itage, to relinquish’, OE /Zfan ‘to leave, to 
remain’, OFris læa ‘to bequeath’, OS 
lævian ‘to leave’, ОНС leiben id. Causative 
of *lbanan. '"TomP-FArk 369; Horr- 
HAUSEN AEEW 191; Евіѕт 319; Pokorny 
I 670; Onions 521; SEEBOLD 326; LEH- 
MANN GED 69. 

*laibo sb.f.: Goth /aiba ‘remains, remain- 
der, ON pl. leifar ‘leavings, remnants’, 
OE Jor ‘remnant, remains’, OFris /ava id., 
OS lēba id., OHG Гера id. Derived from 
*lībanan. "Torp-FarK 369; HOLTHAUSEN 
AEEW 194; Frist 319; Pokorny I 670; 
ZALIZNIAK I 147; SEEBOLD 326; LEHMANN 
GED 225—226; BAMMESBERGER JVom. 106. 

*laidjanan wk.vb.: ON leiða ‘to lead, to 
conduct’, OE /édan id., OF ris /zda id., OS 
lēdian ‘to bring, OHG leiten ‘to lead’. 
Causative of *lībanan. ‘Torp-FaLK 368; 
Honrause AEEW 191; Pokorny I 672; 
Onions 520 (from */aidū); SEEBOLD 329; 
KLUGE-SEEBOLD 514. 

*laido sb.f.: ON leið “way, road, course’ 
(partly < айг), OE lad ‘course, way, 
watercourse’, OFris lēde ‘way, direction’, 
OHG leita id. Derived from “*/ipanan. 
Tonr-Fark 368; HorrHAUsEN AEEW 
190; Poxorny I 672; ZALIZNIAK II 193; 
Onions 533; SEEBOLD 329; BAMMEs- 
BERGER Wom. 107. 

*laixwnaz sb.n.: ON lán, lén ‘fief’, OE lén 
‘loan, grant, fief’ (fem.), OFris Je id., OS 
lēhan id., ОНС Iehan ‘loan’. Derived from 
*līxwanan. Structurally similar with Skt 
réknas- ‘inherited possession, property’, Av 
raēxonah- ‘inheritance’. Mener MSL 
XV 254—256; BARTHOLOMAE 1480; 
Tonr-Fark 367; HorrHAUsEN AEEW 
191; MAYRHOFER III 72; Pokorny I 669; 
Onions 533; BENVENISTE 150—157; SEE- 
BOLD 327; LEHMANN GED 230; BAMMEsS- 
BERGER Wom. 72, 147; HEIDERMANNS 356; 
KLUGE-SEEBOLD 510. 

*laikanan str.vb.: Goth /aikan ‘to jump, to 
hop’, ON leika ‘to play, to sport, OE 
lácan ‘to swing, to play’, MHG part. ge- 
leichen ‘cheated’. Related to Skt réate ‘to 
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tremble’, Gk Ag ‘clear, shrill (of 
sound), Avyatve ‘to shout, to sing, to 
dance’, Lith ddzgyti to run about wildly’ 
(DierenBacH VW II 768). SCHWEIZER 
KZ I 559; Вовсе KZ XX (1872) 11-12 
(to Lat lūdere ‘to play’); ZuPīrza Gutt. 90; 
TokRP-FALk 354—355; Ferr 319—320; 
HorrHauseN ZF XXV 148, AEEW 190; 
Mixxota BB XXV 75; JÓHANNESSON 
IEW 734—735; MayrHorEr Ш 72; 
Poxorny I 667—668; FRAENKEL 330—331; 
Frisk П 121—122; Onions 515; SEEBOLD 
321-322; LEHMANN GED 225. 

*laikaz ~ *laikiz sb.m.: Goth /aiks ‘frolic, 
dance’, ON leikr ‘game, play, sport’, OE 
lac ‘battle, struggle, sacrifice’ (neut., fem.), 
ОНС leh ‘melody, tune’. Derived from 
*laikanan. ZUPITZA Gutt. 163; Torp-Fark 
355; HorrnauseN AEEW 190; Feist 319; 
Poxorny I 667; ZALIZNIAK П 187; Beck 
Festschr. Höfler Y 1-16; SEEBoLp 322; LEH- 
MANN GED 225; KrucE-SEEBOLD 511. 

*l]aimon sb.m.: OE neut. lám ‘clay, mud, 
earth’, OS /zmo ‘clay’, ОНС leim id., leimo 
id. Connected with Gk Aewov ‘moist 
place, meadow’, Lat lēmus ‘silt? < *lotmos 
(Sormsen AZ XXXVIII 453). Further see 
*līman ~ *līmaz. ScnuurzE KZ XLV 55; 
Tonr-Fark 365; HorrHausN AEEW 
194; WarpE-HorMaNN I 804—805; TRIER 
Lehm 10—16; Pokorny I 662; CHEMO- 
DANOV SSGfa І 55; KLUGE-SEEBOLD 
510. 

*laisa str.vb.: Goth lais ‘to know. Of 
uncertain origin. Presumably connected 
with */aisón (PEDERSEN Л" V 40; Fick AX 
ХУШ 412-413). Memier IF XXVI 
200—203 (innovation based оп *watta); 
MARSTRANDER JV7S II 99-103 (to Olr 
lenad ‘to follow’); Torp-Fark 370; Feisr 
320; Benveniste EGS І 1-5 (against the 
reconstruction of *leis-); Pokorny I 671; 
SEEBOLD 322—323; LEHMANN GED 225 
(Gothic innovation). 

*laisjanan ~ *laizjanan wk.vb.: Goth 
laisan ‘to teach’, OE léran id., OFris lēra 
id., OS Jeton id., ОНС eren id. Causative 
of *lasa. ToRpP-FALk 369—370; Fest 
320; HoLrHause AEEW 192; Pokorny I 
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671; SEEBoLD 323; LEHMANN GED 225; 
KLuGE-SEEBOLD 511. 

*laison sb.f.: OS wagan-lēsa ‘wagon track’, 
ОНС wagan-lasa id., МНС leise, leis 
‘track’. If the connection with *lasa is 
accepted, cf. also WGmc *latzē > OE lar 
‘teaching, learning’, OFris /are id., OS lera 
id., ОНС Zra id. Etymologically identical 
with Slav *léxa ‘land strip, track, furrow’ 
< “оза (PEDERSEN IF V 40). Cf. also Lat 
lira ‘furrow’ < *letsā, Lith lýse ‘garden- 
bed’. Torp-Fatk 369-370; Horr- 
HAUSEN AEEW 195; WarpE-HorMANN I 
812-813; PokonNv I 671; CHEMODANOV 
SGG7a 1 67-68; FRAENKEL 376; ONIONS 
537; TRuBACHEV ÆSSfa XVI 184—186; 
BAMMESBERGER Мот. 116 (from IE */02/- 
1-а); KLUGE-SEEBOLD 310, 511. 

*laistiz ~ *laistaz sb.m.: Goth laists 
‘track, trace’, ON /eistr ‘foot below the 
ankle, short sock’, OE /ést ‘step, footstep, 
sole’, lást id., МІС J/zste last, ОНС leist 
‘foot trace’. Derived from Hasan, ToRP- 
Fark 369; Ho_rHausen AEEW 192; Feisr 
321; Poxorny I 671; ZALIZNIAK П 187; 
Onions 516; LEHMANN GED 226; KLUGE- 
SEEBOLD 514. 

*laistjanan wk.vb.: Goth Газап ‘to fol- 
low’, OE léstan ‘to follow, to accompany, 
to do, to perform’, OFris lāsta, lēsta ‘to 
fulfill’, OS /zstian ‘to pursue, to carry out’, 
ОНС keisten ‘to follow, to carry out. 
Derived from *laistiz ~ *lastaz. TORP- 
FALK 369; Ho_rHausen AEEW 192; Feisr 
321; Poxorny I 671; Onions 516; 
LEHMANN GED 226; KLucEe-SEEBOLD 514; 
Bourka OFED s.v. 

*laipa-wandjaz adj.: ON leid-indr ‘loath- 
some, tiresome’, OE Jáð-wende ‘evil, hos- 
tile. Compound of *lapaz and *wandjaz 
(see *wandjanan). CARR Nom. comp. 62. 

*laipaz adj: Burg *laiþs ‘tired, hated’, 
ON дт ‘loathed, disliked’, OE lad 
‘causing hate, evil, hated’, OFris (ek id., 
OS lh ‘hostile’, ОНС keid ‘hated, 
spoiled’. Related to Gk GAttatva ‘to 
transgress’, GAetrmg ‘sinner’ (SAUSSURE 
Mémoire 75), Olr huss ‘loathing’ < *lit-tu-. 
GRIENBERGER Got. 192—193 (to *slipyaz); 
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Tonr-FArk 355 (derived from ON le 
‘harm, damage’ < *laiwan); HOLTHAUSEN 
AEEW 195-196; Mavrer passim; Po- 
KORNY Í 672; Frisk I 66; Onions 533; 
LEHMANN GED 315; BAMMESBERGER Nom. 
237 (to *lībanan); KOBLER 712; HEIDER- 
MANNS 357—358; KLUGE-SEEBOLD 512. 
*laipjanan wk.vb.: ON leiða ‘to make smb. 
loathe’, OS a-léthian ‘to spoil, to make 
hated’, OHG leiden ‘to feel distasted, to 
hate’. Derived from *араг. ‘Torp-FALk 
355; Омомѕ 533; HEIDERMANNS 357. 
*laiwazikon sb.f: Sweb *lawerka ‘lark’, 
OSwed lenkia id; ON levirki id., OE 
láwerce id., NFris lask (< *laiwas(i)kon), 
OS léwerka id., ОНС lerihha id. A diff- 
cult word, probably an old compound. 
Torp-Fatk 355; kor Nom. Stamm 
32-33; VasMER <fslavPh XII 103 (recon- 
structs Gmc *laiwð ‘lark’ > Slvn lēva 1d.); 
HonrHause АФ L 141—142 (*laiw- to Gk 
Aoíew- pdēyeoday, AEEW 193; Ontons 
515; Köster 715; KLucE-SEEBOLD 515. 
*laizan sb.n.: ON kir ‘clay, earth, mud’. 
Identical with OPrus Jayso ‘earth, clay’. 
See “amon. ‘Torp-Fatk 365; Porzic 
Gliederung 146; Pokorny I 662—663; 
CHEMODANOV SSGfa І 55; Stance LS 31; 
MERLINGEN JF LXXXIII 58-59; Toro- 
Rov Pfa IV 41. 

*lakanan sb.n: ON lakan ‘bed-sheet’, 
OF ris leken ‘piece of fabric, linen’, OS 
lakan ‘cloth’, ОНС lahhan id. Identical 
with Gk Aéyovov ‘thin broad cake’ 
further related to Aayaiw ‘to release’. 
Derived from *lakaz. Torp-Fatk 356; 
Poxorny I 959—960; Frisk П 68; KLUGE- 
SEEBOLD 500. 

*lakaz adj: ON lakr ‘lacking, defective, 
lacking in quality’, МІС Jak ‘slack, loose’. 
Cf. *slakaz. Probably related to Gk Anyo 
‘to stop, to end’, Lat langueð ‘to be slack’. 
Torp-Fark 356; WALDE-HoFMANN I 
758—759; Pokorny I 959—960; Vries 
ANEW 344; Frisk П 113-114; Ontons 
511; HEIDERMANNs 359; KLUGE-SEEBOLD 
498. 

*lakwjanan wk.vb.: OE Гессап ‘to take, 
to seize, to grasp’. Identical with Gk 
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А&Сонол ‘to seize, to grasp’ <  "lag'-i-, 
Hom aor. £AXope. Torp-Fark 356; 
Woop Postcons. 117 (to Lat lactē ‘to entice, 
to allure’; Honrnausex AEEW 190; 
Pokorny I 958; Frisk П 71; Onions 516. 


*lamaz ~ *lamon adj.: ON lami ‘lame’, 


OFris lom id., OS lam ‘withered’, OHG 
lam ‘lame, paralyzed’. Related to IE */em- 
‘to break’. Structurally close to Lith áp- 
lamas ‘awkward, clumsy’, Slav отъ 
‘breaking, something broken’. KARSTEN 
NB П 452—453; Stokes AZ XXXVII 258 
(to Olr laime, láime ‘axe’); Torp-Fark 363; 
HorrHaAuseu AEEW 194, 423; POKORNY I 
674; FRAENKEL 13; Vries ANEW 345; 
Onions 513; Stance LS 33; TRuBAGHEV 
ESSía XVI 25-27; HEIDERMANNS 359— 
360; KrucrE-SEEBOLD 499. 


*lambaz sb.n: Goth lamb ‘lamb’, ON 


lamb id., OE lamb id., Northumb. lemb 
id. (< *lambez), OFris lamb id., OS lamb 
id., OHG lamb (pl. lembir). Of unknown 
origin. The derivationally unusual NCauc 
*1VmbagV ‘sheep’ may be somehow con- 
nected. Fick I 188 (to Skt rámbhate ‘to 
roar’); Osrnorr Etym. I 308; Buccr PBB 
XIII 315-116 (to *el-en- ‘deer’); MIKKOLA 
BB XXI 219—220 (to Alb lopë ‘cow’, Latv 
luóps ‘cattle’); Hirr Je Gr. П 155; 
Perersson Heter. 22—23 (secondary nasal- 
ization); 'Torp-FarK 363-364 (to Gk 
éhapog ‘deer < *elmbho-); HOLTHAUSEN 
AEEW 194; Fest 321; ScnuLze Ál. Schr. 
254; Poxorny I 304; ZALIZNIAK П 223; 
Onions 512; Benveniste JEL 48; Len- 
MANN GED 226; KrucE-SEEBoLD 500— 
501; NIKOLAYEV-STAROSTIN МСЕР 757. 


*lamiþö sb.£: ON ета ‘lameness (from a 


blow), OFris lemethe ‘paralysis’, MLG 
lemede id., МНС lemede, lemde id. Derived 
from *lamaz ~ *lamon. HEIDERMANNS 


360. 


*lamjanan wk.vb.: ON lemja ‘to thrash, to 


flog, to lame’, OE leman ‘to lame, to crip- 
ple’, OFris lema, lemma ‘to paralize’, OS 
part. bi-lemid ‘paralyzed’, ОНС lemmen ‘to 
paralyze, to lame’. Derived from атас 
~ *lamon. Structurally close to Lith lāmyti 
‘to engulf’, Slav *lomiti ‘to break. TORP- 
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Fark 363; Būca RFV LXVII 242; 
TRAUTMANN BSW 162; HOLTHAUSEN 
AEEW 198; PokonNv I 674; FRAENKEL 
338; Stanc LS 33; TRugacnev ESSja 
XVI 16-19; HripERMANNS 360. 

*lamsaz sb.m.: ON lass ‘lock, latch’, MLG 
105 id. Probably related to *amaz ~ 
*lamon. PEDERSEN Кё XXXII 252; 
Torp-Fark 363. 

*landa-buwon sb.m.: ON land-bdi ‘inhab- 
itant’, OHG lant-biiwo id. Compound of 
*landan and *būwūn. Carr Nom. comp. 
84 (parallel formations). 

*landa-kaupan ~ *landa-kaupaz 
sb.n./m.: ON  land-kaup “purchase of 
land’, OFris lond-káp id., MLG lant-kop id. 
Compound of *landan and *kaupan ~ 
*kaupaz. CARR Nom. comp. 76 (parallel 
formations). 

*landan sb.n.: Goth land ‘land’, ON land 
id., OE land id., OFris land, lond id., OS 
land id., OHG lant id. Related to ОП land 
‘open place’, OPrus lindan ‘valley’, Slav 
*ledo ‘waste ground’. ScHWEIzeR AZ І 
559; Мосн DADL XLII 170 (on ON 
lundr ‘grove’); Lewy PBB XXXII 138; 
ToRpP-FALk 362; TRAUTMANN BSW 157; 
HorrHausev AEEW 194; Fersr 321—322; 
Роковмү I 675; CGHEMODANOV SSG7a I 
54—55; ZALIZNIAK I 142; Омомѕ 513; 
ScARDIGLI Goten 47 (non-IE origin follow- 
ing from comparison with Basque landa 
field’); Sranc LS 33; Mazivus PAP П 
138 n. 221 (to Balt *lnd- ‘to fall down’); 
TRusAcuEev ÆSSfa XV 44—48; Toporov 
Pfa IV 263-269; LEHMANN GED 226- 
227; KLUGE-SEEBOLD 501. 

*landa-seduz sb.m. ON land-sidr ‘cus- 
tom of the land’, OE /and-sidu id., OS land- 
sidu id., МНС lant-site id. Compound of 
*landan and *seduz. Carr Nom. comp. 76 
(parallel formations). 

*landa-skapaz sb.m.: ON  land-skapr 
‘region’, ОНС lant-scaf ‘land’. Derived 
from *landan. САВЕ Nom. сотр. 76 (par- 
allel formations). 

*landa-skuldiz sb.f.: ON land-skyld ‘rent 
of land’, OS land-skuld id., МНС lant- 
schult id. Compound of *landan and 
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*skuldiz. Carr Nom. comp. 84 (parallel 
formations). 

*landin ~ *landjo sb.f: ON lend 
‘loin’, OE pl. lendenu ‘loins, reins’, OFris 
lenden id., OS pl. lendin id., OHG lenti 
id. Related to Lat /umbus ‘thigh’ 
< *londhuos (Kunn KZ XVII 233; Osr- 
HOFF Perf. 534) Slav *ldvbje id. 
(SCHMIDT Plur. 6). 'l'oge-Farx 362; TRaur- 
MANN BSW 158; HorrHausN AEEW 
198; WatpE-Hormann I 832; Pokorny I 
674; CHEMODANOV SGGJa І 61; ZALIZ- 
мак П 220; TRusAcHEv ESSJa XV 
48—50; KLUGE-SEEBOLD 515. 

*landjanan wk.vb.: ON lenda ‘to land’, 
ОНС kenten id. Derived from *landan. 
KLuGE-SEEBOLD 501. 

*landon sb.m.: ON landi ‘countryman’, 
OE 3e-londa id., MDu ge-lande id., ОНС 
gi-lanto id. Derived from *landan. VRizs 
ANEW 345. 

*lansa-aiwaz adj.: ON lang-er ‘long-last- 
ing. Compound of *langaz І and *atwiz. 
Might be identical with Lat longaevus 
‘long-lived’ (Bucce BB III 104) if the lat- 
ter is not a translation of Gk paxpaiov 
id. (WALDE-HoFMANN I 820). Pokorny I 
17; Veres ANEW 681; LEHMANN GED 22. 

*lanza-lib(j)az adj: ON lang-lifr long- 
lived’, OE lan3-life id., ОНС lang-lib id. 
Compound of *langaz I and *lib(j)az (see 
*libanan). CARR Nom. comp. 66. 

*langa-líkaz adj: OESc lang-liker ‘stop- 
ping for a long time’, ОНС lang-lih 


‘long’. Derived from *langaz I. HEDeEr- 
MANNS 361. 
*lansa-modin sb.f: Goth lagga-modei 


‘patience’, ОНС lang-muotī id. Com- 
pound of */an3az І and *nūdaz. Probably, 
a calque of Gk рокродошо id. Fest 
318; LEHMANN GED 224. 

*lansa-wrekiz adj: ON lang-rekr ‘having 
a long memory, brooding long over past 
wrongs, МНС  lanc-reche 
Compound of *lanzaz І and 
Tonr-Fark 361. 

*lansaz I adj.: Goth lagos ‘long’, ON алт 
id., OE lang id., OFris long id., OS lang 
id., OHG lang id. Identical with Lat longus 


‘vindictive’. 
*wrēkiz. 
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id. further related to other similar ad- 
Jectives with irregular phonetic corre- 
spondences: Skt dīrgha-, Av daraga-, Gk 
GoAuóc, Hitt dalugai-. SCHWEIZER KZ I 
558; BARTHOLOMAE 693—694; KARSTEN 
NB І 44; Zuprrza Gutt. 218; ToRpP-FALK 
360—361; Warpr-Hormann I 820-821; 
Feist 318-319; HorrHauseN AEEW 195; 
Porzic Gliederung 123; MAYRHOFER П 
47; Poxorny I 196—197; CHEMODANOV 
SGG7a І 103; Frisk І 406—407; Onions 
536; STRUNG Glotta XLVII 3—4; LEHMANN 
GED 224; Linn Expr. 161; HEIDERMANNS 
360—361; KLuGE-SEEBOLD 502. 

*lansaz П adj: ON end-langr ‘from one 
end to another’, OE and-lang ‘continuous, 
all-along, throughout, OFris adv. ond- 
lenghe ‘stretching’, OS ant-lang ‘continu- 
ous, ОНС gi-lang ‘related’. Related to 
Lith lenkiw, lefikti ‘to incline, to til? and 
identical with Lith lañkas ‘curve, circle’, 
Slav *loko ‘curve, arc’. The meanings of 
*lan3az П must have been influenced by 
*lansaz I. Persson Beiträge 340, 345; 
TRAUTMANN BSW 159—161; HOLTHAUSEN 
AEEW 195; Wissmann NP 24; Pokorny 
I 676-677; FRAENKEL 356—357; VRIES 
ANEW 9; TRupacHev Ё$5ўа XVI 148— 
149; HEIDERMANNS 361—362. 

*lansipo sb.f.: ON lengd ‘length’, OE ienzū 
id., МІС lengde id. Derived from *langaz 
I. Товр-Елік 361; HotrHausen AEEW 
199; Ontons 523. 

*lanzīn sb.f.: Goth /ageei ‘length’, OE lengu 
id., OFris lentze id, ОНС lengi id. 
Derived from *lansaz I. HOLTHAUSEN 
AEEW 199; Fetsr 318; HEIDERMANNS 
361. 

*lansjanan wk.vb.: ON lengja ‘to length- 
en, OE lengan id, ОНС lengen id. 
Derived from *langaz І. Derivationally 
similar to Slav *lociti ‘to join, to connect’. 
Tonr-Fark 361; HorrHausN AEEW 
198; Ontons 530; HEIDERMANNS 361. 

*lansjön sb.f.: ON lengja ‘oblong piece’, 
МІС lenge ‘long rope’. Related to *langaz 
I. Tonp-FaLk 360 (to *lanxaz); CHEMO- 
DANOV SGG7a I 82; Goras Origins 132. 

*lanzējanan wk.vb.: ON langa ‘to long 
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for, to yearn’, OE /ansian ‘to cause long- 
ing’, OS Jong ‘to long for, to yearn’, 
OHG gi-langūn ‘to gain, to attain’. De- 
rived from *langaz П. Structurally iden- 
tical with Slav *оҝай ‘to separate, to 
peel’. Torp-Fark 361; HOLTHAUSEN 
AEEW 195; Омомѕ 536; "TRUBACHEV 
ESSJa XVI 142-143; HEmERMANNS 362; 
KLUGE-SEEBOLD 858. 

*lanxaz sb.m.: OE Jóh ‘strap’. Related to 
*lansaz IL Identical with Slav оъ 
‘curve, arc. 'ToRP-FALk 360; Horr- 
HAUSEN AEEW 206; Goras Ongins 132; 
TRuBacarv ESSZa XVI 148—149. 

*lano(n) sb.£: ON / ‘small oblong hay- 
rick, row of houses’, OE апе ‘lane, street’, 
OF ris lan, lone ‘way’, Du laan ‘alley’. Could 
be compared with the etymologically ob- 
scure Slav *lono ‘lap’. Товр-Елік 354 
(to Gk &Xoóvo ‘to drive’); HOLTHAUSEN 
AEEW 194; Onions 514; VASMER- 
'TRupACHEv II 517 (Slav *lono < *logh-sno- 
in parallel to *loZesno id. < *logh-esno-). 

*lapanan str.vb.: ОНС affan ‘to slurp’. 
Related to Lat lambé ‘to lick’. Torr- 
Fark 362; Wa_pr-Hormam I 754; 
Poxorny I 651; SEEBoLD 323—324. 

*lapjanan wk.vb.: Icel lepja ‘to lick’, ОНС 
gi-lepphen ‘to ladle, to scoop’. Derived 
from *lapanan. Torr-Fark 362; Омомѕ 
514; SEEBOLD 323; KLuGE-SEEBOLD 523 
(to Slav */obozati ‘to kiss’). 

*lappon sb.m.: OE ieppa ‘skirt, ear-lobe', 
OFris lappa ‘cloth, rag’, OS lappo id., 
ОНС “*lapfo id. СЕ also ON leppr ‘rag, 
tatter? < *lappjaz. Related to Gk Aofóc 
‘lobe’, Alb labē ‘bark’. Noreen Abrif 121 
(to Lat labē ‘to totter, to be ready to fall’); 
Tonr-Fark 363; HorrHAUsEN AEEW 
192; Pokorny I 655—656; Frisk П 131— 
132; Onions 514; KLuGE-SEEBOLD 503. 

*lasaz adj: ON  las-meyr ‘mellow, 
decrepit’, MLG sbst. las ‘rag’. Cf. also 
WGmc *lēziz > E dial. leer ‘empty’, OS 
lari id., MHG lere id. Related to Lith 
lúosas ‘lame’, Slav *lošb ‘bad’ (Ѕснмірт 
Verw. 39). Unrensrck РВВ XXX 298; 
Torp-Fark 364; TRaurmann BSW 150; 
Pokorny I 680; Ontons 522; FRAENKEL 
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359—360; Srac LS 34 (against SCHMIDT); 
VasMER-TRuBACHEV II 526; TRUBACHEV 
ESSfa XVI 92—94. 

*lasiwaz adj.: Goth lasiws ‘weak’, OE Jsu 
‘depraved, corrupt, evil’. Cf. also MHG 
er-leswen ‘to become weak’. Derived from 
*lasaz. Identical with Toch В азат 
‘attacks of weakness’ < *lostuo- (VAN WIN- 
DEKENS Etim. 1972 145). Porr EF II/1 
839 (to Lat sublestus ‘feeble, faint’); 
FROEHDE ВВ I 192 (same as Porr); Товр- 
Fark 364; FRAENKEL K< LXIX 77—78. 

*laskwaz adj: ON Шз ‘weak, idle’, 
WFris Jost ‘light, thin’, MLG (азе ‘tired, 
weak’. Related to Lat /lasciuus ‘wanton, 
petulant’, cf. further Slav *laska ‘caress’ 
(with *-6-). СЕ also *lataz. Karsten NB 
II 295-296; TokpP-Fark 364; WALDE- 
Hormann I 766-767; Frisr 322-323; 
Kruce 428—429; Pokorny I 666; CHE- 
MODANOv SGGfa I 100; Vres ANEW 
374; Мыр Wortbild. 195; HEIDERMANNS 
363; KLuce-SEEBOLD 503—504. 

*lataz adj.: Goth Jats ‘sluggish, lazy’, ON 
latr ‘slow, lazy’, OE let ‘late, slow, slug- 
gish’, OF ris comp. lettera ‘later’, OS lat 
‘sluggish, casual’, ОНС az ‘sluggish, 
lazy. Derived from *letanan (SUTTERLIN 
IF IV 99; Persson Beiträge 710). 
SCHWEIZER AZ I 561; Karsten NB I 57; 
Torp-Fark 359; Fetsr 323; HOLTHAUSEN 
AEEW 192; Porzio Gliederung 104; 
Pokorny I 666; Onions 516 (to Lat lassus 
‘weary’ < *ladtos); SEEBOLD 334; LEHMANN 
GED 227; BAMMESBERGER Nom. 239; Her- 
DERMANNS 363—364; KLUGE-SEEBOLD 504. 

*latīn sb.£: Goth latei ‘sluggishness’, ON 
leti ‘laziness, sloth’, OHG /azzi ‘slowness’. 
Derived from *lataz. Frtsr 322; Len- 
MANN GED 227; HEIDERMANNS 364. 

*latjanan wk.vb.: Goth /aljan ‘to retard, to 
delay’, ON feja ‘to hold back, to dis- 
suade’, OE dettan ‘to let, to hinder, to 
impede’, OF ris letta ‘to hinder, to stop, to 
check’, OS &йап ‘to slow, to become 
tired’, ОНС ezzen ‘to hinder’. Derived 
from *lataz. Osrnorr Perf. 546; Товр- 
Елік 359; HorrnauseN AEEW 200; Fersr 
322-323; Ontons 524; SEEBOLD 334; 
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LEHMANN GED 227; HEIDERMANNS 364; 
KLUGE-SEEBOLD 858. 

*latöjanan wk.vb.: ON lata ‘to slow, to 
slacken, to abate’, OHG lazon ‘to be slow, 
sluggish’. Derived from *lataz. Torp- 
Fark 359; HEIDERMANNS 364. 

*laton sb.m.: ON lati ‘late one’, OE hild- 
lata ‘coward’. Derived from “*lataz. 
HEIDERMANNS 364. 

*lapo sb.f.: ON lð ‘bidding, invitation’, 
OE  freónd-laüu ‘friendly invitation. 
Probably connected with Slav *lotiti ‘to 
drive, to grasp. Osrnorr JF V 311- 
312; MERINGER JF XVI 114—117 (as 
*Invitation sent on a special tablet 
connected with MHG lade ‘lath, stake, 
piece of wood’); NecKEL JF XVII 175 
176 (follows MERINGER); Torp-Fark 359; 
PRELLWITz 268 (to Olr ай-е ‘zeal, regu- 
lation); HorruavseN AEEW 196; Feisr 
323; Punvzr Laryngeals 88 (to Hitt halzai- 
‘to call out, to cry); LEHMANN GED 227; 
TRusAcuEv Ё$5ўа XVI 96. 

*lapojanan wk.vb.: Goth /apon ‘to invite, 
to call’, ON lada ‘to bid, to invite’, OE 
ladian id., OFris lathia, ladia ‘to invite, to 
summon’, OS lathian, ladoian ‘to call, to 
summon’, OHG ladon id. Derived from 
*laþö. ‘Tore-FALK 359; HOLTHAUSEN 
AEEW 196; Fetsr 323; LEHMANN GED 
227; KLuGE-SEEBOLD 499. 

*lauban sb.n: Goth masc. /aufs ‘leaf, 
foliage’, ON /auf ‘leaf, foliage’, OE leaf 
id., OFris /af'id., OS lēfid., ОНС loud id. 
Identical with Slav *ube ‘bast’? < *loubho-. 
Further related to Lat liber ‘bast’, Olr 
luib ‘grass’, Lith lúoba ‘bark’, Latv luóbs 
‘shel’. Torp-Fark 377; HOLTHAUSEN 
AEEW 196; Warpr-Hormann I 790- 
791; Fetsr 323-324; Pokorny I 690; 
FRAENKEL 343; ZALIZNIAK П 169; Onions 
520; Berkes Orbis XX 132-137 (from 
substratum); LEHMANN GED 227-229; 
TrupacHev ESSZa XVI 156-158 (com- 
pares Slav *lubo with Gmc *laupaz); 
KLUGE-SEEBOLD 505; BourkAN OFED s.v. 

*laubaz adj: Goth ga-laufs ‘valuable, 

OE  un-ge-leáf “unbeliev- 

ing, incredulous’, ОНС gi-loub ‘instilling 


ve 
expensive', 
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trust, agreeable’. Derived from *leubaz. 
Feist 188; HorrHAusEN AFEW 196; 
KLuce 186, 268; Wissmann Postu. 39—40 
(exocentric denominative of *lauba-); 
Jouannisson VPV 4 (derived from *laub- 
janan 1); Lema GED 142; Hermes: 
MANNS 365; KLUGE-SEEBOLD 326. 
*laubjanan I wk.vb.: Goth ga-laubjan ‘to 
believe’, OE 3e-lifan id., OFris ge-lēva id., 
OS gi-lobian id., ОНС gi-louben id. 
Derivative of *laubaz. Feisr 187—188; 
Onions 87; LEHMANN GED 141-142; 
KLUGE-SEEBOLD 326. 

*laubjanan II wk.vb.: Goth us-laubjan ‘to 
allow’, ON leyfa ‘to permit, to allow’, OE 
lifan ‘to give leave, to allow, to permit’, 
OS gi-ldbian ‘to believe’, ОНС ir-louben 
‘to allow’. Derived from *laubö. ToRP- 
Fark 376; HorrHausen AEEW 201; 
Pokorny I 684; Onions 521; LEHMANN 
GED 141-142; KiucE-SEEBOLD 230 (to 
Lith /áuti ‘to cease, to stop’). 

*laubo sb.f.: OE leáf leave, permission’, 
МНС (/oube id. Derivationally close to Skt 
lobha- ‘wish’ and further connected with 
*leubh- ‘to like, to wish’: Skt Jübhyati ‘to 
desire ardently’, Lat lubet, libet ‘please’, 
Slav *lubiti ‘to love’. Cf. *laubaz, *leubaz. 
ker <dWf VIL 169 (semantic dev- 
elopment of derivatives); HOLTHAUSEN 
AEEW 196; WaLbe-HOFMANN I 793—794; 
MAYRHOFER ПІ 107-108; Pokorny I 
684; Оміомѕ 521. 

*laudan sb.n: OE /eád ‘lead’, OFris lad 
‘lead (as a measure of weight)’, МІС lod 
‘lead’, МНС Jot ‘plummet, solder. May 
be related to Lith liūdē ‘plumb, plummet’ 
and MIr laide ‘lead’ < *loudia (if not 
from *ploudia) or borrowed from Celtic. 
On the other hand, may simply repre- 
sent a deverbative of *leudanan (cf. also 
*laudaz). ToRP-FALK 355; HOLTHAUSEN 
AEEW 196; FRAENKEL 378 (Lith < МІС); 
Onions 520; KLUGE-SEEBOLD 526; Bour- 
KAN OFED s.v. 

*laudaz adj.: Goth swa-laups ‘so large, so 
great’, МНС ote ‘qualified, conditioned’. 
Derived from *leuðanan. 'Товр-Елік 375. 
*lausaz ~ *lauziz sb.m.: Burg *laugs 
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‘flame’, ON уж ‘flame, fire’, OE dz 
‘flame, lightning’ (also neut.), OFris loga 
‘flame, fire’, ОНС loug id. Related to 
Skt rocis- ‘ight’, Lat lax id., Slav "luce 
‘ray’ further connected with */euk- ‘light, 
white’. ZuPrrzA Gutt. 134; Torp-FALK 
373; Horrnause AEEW 201; WALDE- 
Hormann I 823-824; MAYRHOFER Ш 
75; Pokorny I 687—689; ZALIZNIAK П 
221; LeHMANN GED 228, 236; KOBLER 
712; TRuBAcHEv ESS7a XVI 163-164; 
KLUGE-SEEBOLD 524. 

*lauzniz ~ *lauznjaz adj: Goth ana- 
laugns ‘concealed, secret, hidden’, OE un- 
Jane ‘incontrovertible’. Derived from 
*leuganan. Karsten NB П 180—181; 
Torp-Fark 374; Fersr 42; HOLTHAUSEN 
AEEW 201; Leumann GED 31; HEIDER- 
MANNS 365—366. 

*lauznjanan wk.vb.: Goth laugnjan ‘to de- 
clare untrue, to deny’, OE lígnan ‘to lie’, 
OFris leina ‘to refuse to take an oath’, 
OS (ботап ‘to lie’, ОНС lougnen ‘to deny’. 
Derived from "/ausnó ~ *laugnaz. TORP- 
FALK 374; Ногтнаоѕем AEEW 201; Fest 
324; SEEBOLD 337; LEHMANN GED 228; 
KLUGE-SEEBOLD 516. 

*lausno ~ *lauznaz sb.f./m.: ON laun 
‘secrecy’, OHG /ougan ‘lie’. Derived from 
*leuzanan. ‘Vore-FALK 374; Pokorny I 
687; BENVENISTE 134—136; SEEBOLD 336. 

*lauso sb.f.: ON laug ‘hot spring, bath’, 
OE аз ‘lye’, МІС lage id., ОНС louga 
id. A suffixal formation (< *louka) related 
to IE *lou(H)- ‘to wash’: Gk Лооо, Lat 
lauó and the like (Porr WW 1307). 
Bucce AZ ХХ (1872) 12-13; Torp-FarK 
371; HorrHauseN AEEW 196; WALDE- 
Hormann I 773-775; Pokorny I 692; 
Frisk П 138-139; ZALIZNIAK I 147; 
Onions 542; ToLLENAERE AZ XCVI 
144—145; Prerers AX CI 168; Kruce- 
SEEBOLD 506. 

*lauxaz sb.m.: ON ló ‘clearing (in the 
woods), meadow, OE lah ‘meadow, 
open space’, МІС lo ‘bush’, ОНС lah 
‘grove, bush’. Identical with Skt loká- 
‘open space, place, world’, Lat lūcus ‘holy 
grove’, Lith laūkas ‘field’. Connected with 
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*leuk- "light, white’. 'ToRP-Fark 372; 
HorHausex AEFEW 196; Warpe- 
Hormann I 828; Mayruorer III 113; 
POKORNY I 687—689; FRAENKEL 343—344; 
Onions 520; BAMMESBERGER Nom. 51; 
KLUGE-SEEBOLD 524. 

*laukaz sb.m.: ON /aukr leek’, OE neut. 
leác id., OS lök id., ОНС louh id. The ety- 
mology remains unknown. Any relation 
to Dac A&E ‘purslain, Portulaca oleracea’ 
< *lauk- with *au > *a as in other Dacian 
words? ZupirzA бий. 164; Torp-FALK 
355 (to Gk Аүос ‘willow-like tree’); 
HorruauseN AEEW 196; Derscnew 
Thr. 553-554 (Dac < Lat lax = fraus 
‘deceit, fraud); Pokorny I 681; 
ZALIZNIAK Í 134; Ontons 522; BAMMEs- 
BERGER Nom. 53 (to *lūkanan), Kruce- 
SEEBOLD 505. 

*launan sb.n.: Goth laun ‘reward’, ON 
pl. laun id., OE léan id., OF ris lan id., OS 
lon id., OHG lon ‘reward, price’ (neut., 
masc.). Continues */au-no- related to Skt 
lótam ‘booty’, Gk Ion Anty id. < *lāuiā, 
Lith /йруй ‘to exercise’, Slav *lovo ‘hunt- 
ing. Perr BB XXV 141; Torp-FarK 
371; TRAUTMANN BSW 153; HOLTHAUSEN 
AEEW 196—197; Frisr 325; MAYRHOFER 
HI 114; Pokorny I 655; ZALIZNIAK П 
169; Frisk П 96; Benveniste JEL 
134—136; VaswER-IRuBACHEv IH 508; 
LEHMANN GED 228-229; BAMMESBERGER 
Nom. 73 (to *leusanan; KLuGE-SEEBOLD 
524. 

*laupaz sb.m.: ON ашу ‘basket, box’, 
OE арр ‘basket, MLG /op ‘wooden 
vessel’. Somehow connected with *leubh- 
reflected in */auban. "Torp-FarK 377; 
Ногтндоѕех AEEW 197; Pokorny I 690; 
Ontons 520; LEHMANN GED 228. 
*lausa-wurd(jan sb.n.: ON laus-yrdi 
‘breech of one’s word’, OS lés-waurd 
‘slander’. C£ also Goth lausa-waurdei 
‘empty talk’. Compound of *lausaz and 
*wurdan. Frist 326; LEHMANN GED 229. 
*lausa-wurdaz adj: Goth /ausa-waurds 
‘talking idly’, ON laus-ordr ‘unreal in 
one’s words’. Compound of */ausaz and 
"wurdaz (see *wurdan). Frist 326; CARR 
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Nom. comp. 94 (parallel formations); LEN- 
MANN GED 299. 

*lausaz adj.: Goth /aus ‘empty, void’, ON 
lauss ‘loose, free’, OE leds id., OFris las 
‘free, deprived’, OS Jas ‘free’, OHG las 
‘lightminded, wicked, evil’. Derived from 
*leusanan. WKarstEN NB I 63; VAN 
Henrens <dWf XI 56 (from *leudanan); 
Torp-Fark 377-378; van Wyk IF 
XXXV 265-268; HorrHausEN AEEW 
197; Fersr 325; Омомѕ 521, 536; 
Poxorny I 681—682; SEEBOLD 339; 
LEHMANN GED 124, 229; BAMMESBERGER 

fom. 237—238; HrīDERMANNs 366— 
367; KLUGE-SEKBOLD 525; BOUTKAN 
OFED s.v. 

*lausīn sb.f.: ON hug-leysi ‘timidity’, OHG 
lost ‘carelessness’. Derived from *lausaz. 
HEIDERMANNS 366. 

*lausīniz sb.f.: Goth wus-lauseins ‘release, 
salvation’, ON ór-lausn ‘solution of a 
difficulty’. Derived from *lausaz. FEIST 
533; LEHMANN GED 229. 

*lausjanan wk.vb.: Goth /ausjan ‘to make 
loose, to free’, ON leysa ‘to loosen, to 
free’, OE (san id., OFris lēsa id., OS ā- 
losian id., ОНС tr-lūsen id. Derived from 
*lausaz. "Torp-Fark 378; Евіѕт 326; 
HorrHaAuseN AEEW 202; SrrBo» 339; 
LEHMANN GED 229; HEIDERMANNS 367. 

*lauson sb.f.: ON stað-lausa ‘absurdity’, 
OFrns hiis-lase ‘homelessness’. Derived 
from *lausaz. HEIDERMANNS 366. 

*lausunso sb.f.: ON lausung ‘lying, false- 
hood’, OE iedsun3 ‘leasing, lying, fiction’. 
Derived from *lausaz. HEDERMANNS 366— 
367. 

*lauto(n) sb.f.: ON laut ‘hollow place’, 
ESwed бую ‘little hole’. Identical with 
Toch A lot ‘hole’, Toch B laute ‘moment, 
opportunity’ (HILMARSSON apud ADAMS 
TB 563) and Hitt luttai ‘window’. 
TīscHLER НЕС П 79—80. 

*laupran sb.n: ON laudr ‘froth, foam, 
soap’, OE feddor ‘nitre used for soap, 
lather’. Identical with Gk Aovtpóv ‘bath’, 
Gaul /autro ‘balneo’, Olr байат ‘bowl, 
lóthur ‘bath tub’ (BuccE KZ XX 12-13) 
derived from *lou(H)-: Gk ovo ‘to wash’, 
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Lat /auó id. Torr-Fark 371; WALDE- 
Hormann I 773-774; HOLTHAUSEN 
AEEW 197; Poxorny I 692; Frisk II 
138-139; Onrows 517. 

*lesjanan str.vb.: Goth ligan ‘to lie’ (no j- 
forms in pres), ON kgga id., OE licsan 
id., OFris #dza id., OS ligoian id., OHG 
liggen id. Related to *legh- ‘to lie’: Toch В 
lytik-, Gk Aëfonon, MIr laigim, Slav *lege, 
*legti (AHRENS apud SCHWEIZER AX I 562). 
ZuPITZA Gutt. 178; Menier MSL XIV 
339; Torp-FarK 357—358; TRAUTMANN 
BSW 158; Fetsr 330—331; HOLTHAUSEN 
AEEW 201; Kruce 440—441; JOHANNEs- 
son [EW 750—751; Pokorny I 658-659; 
Vries ANEW 355; Frisk П 94—96; 
Onions 527; SEEBOLD 324—326; LEHMANN 
GED 233; TrusacHEv ESSZa XIV 99— 
100; KrucE-SEEBOLD 519; Apams TB 
566; BURLAK FT ja 255. 

*lesran sb.n.: Goth ligrs ‘bed’ (masc.), ON 
legr ‘bed, grave’, OE езет ‘lying, couch, 
lair’, OF ris legor ‘camp’, OS legar ‘ill- 
ness’, OHG egar ‘lair, camp’. Derived 

Meter BSL XXIV 110 
(dissimilated from  *leglan); SCHRÖDER 
£DADL LXXIV 48; TonpP-Fark 358; 
HorrHausN AEKW 198; Евіѕт 331; 
Poxorny I 658—659; ZALIZNIAK П 169; 
Onions 512; SEEBOLD 325; LEHMANN 
GED 233; BAMMESBERGER Nom. 74; 
KLUGE-SEEBOLD 499. 

*lekanan str.vb.: ON leka ‘to drip, to 
leak’, OFris bileka ‘to dry out, OHG 
lecken ‘to moisten’. Related to Olr legaim 
‘to be dissolved, to melt. ZuprrzA Gutt. 
215; Torp-FarK 356; HOLTHAUSEN 
AEEW 197; JouHaANNEsson [EW 749—750; 
Poxorny I 657; Vres ANEW 352; 
SEEBOLD 330; KLuGE-SEEBOLD 508— 
509. 

*lekaz adj: ON / ‘leaky’, OE Ale 
‘having cracks’ (with irregular anlaut), 
MDu lec ‘leaky’, G dial. lech id. Derived 
from *lekanan. Karsten NB I 27-28; 
Tonr-Fark 356; HorrHAUsEN AEEW 
197; Омомѕ 520; SEEBoLD 330 (on OE 
anlaut); HEmERMANNS 372-373; KLUGE- 
SEEBOLD 508—509. 


from *lezjanan. 
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*lempanan str.vb.: OE limpan ‘to befall, 
to happen, ОНС gi-limpfan ‘to fit’. 
Related to Toch AB Jám ‘to sit, to 
remain’, Skt vámbate ‘to hang down’. 
Tonr-Fark 363; HorrHAUsEN AEEW 
203; Mayruorer Ш 44; Poxorny I 
656—657; Омомѕ 529; SEEBOLD 330—331 
(to Lith Ети ‘to join’); Apams ТВ 
654—655. 

*lend(j)o sb.f.: ON lind ‘lime-tree’, OE 
lind(e) id., OS lindia id., ОНС linta id. 
Identical with Lith lentà ‘board’, Alb lëndë 
~ landë ‘wood, timber, material’ < *lenta 
(BEZZENBERGER-Fick BB VI 240; 
Untenseck PBB XVII 435—440). Cf. also 
Slav */ote ‘bast? (BERNEKER 740—741). 
Fick Ш 631; Tonr-FArk 361; Boxe IF 
LIV 119-121; Ѕснмірт AZ LVII 16 (on 
Alb); Horrnause AEEW 203; Pokorny 
I 677; FRAENKEL 357—358; ZALIZNIAK II 
217; Onions 529; SraNG LS 34-35; 
TRusAcHEv ESSfa XVI 150-151; Her 
DERMANNS 375 (to adj. *lenþaz); KLUGE- 
SEEBOLD 520; Ове, AED 223. 

*lendon sb.f: Swed dial. linda ‘fallow’. 
related to *landan. Derivationally close to 
Slav *leda ‘hearth, field’. Torp-Fark 
362; TRuBAcHEV ESSja XV 44—47. 

*lendon ~ *lendan sb.m./n.: ON lindi 
‘belt, girdle’, MLG lnt ‘band’. Related to 
*lend(j)0. 'ToRP-FALk 361. 

*len3(w)anan str.vb: ОНС lingan “о 
hither with, to flourish’. Identical with Skt 
ramhate ‘to hurry, to spring’, Lith léngstu, 
léngti ‘to check, to inhibit’. Torp-Fark 
360; Pokorny I 660; FRAENKEL 356. 

*lenxwta-līkaz adj: ON /ét-ligr ‘lightly, 
light’, OS līh4-līk ‘light, bad’, ОНС Jiht-lih 
‘insignificant, vain’. Derived from *lenxw- 
taz. HEIDERMANNS 374. 

*lenxwtaz adj.: Goth leihts light, ON lēttr 
id, OE (би id., OFris līchte id., OS 
comp. lihto id., ОНС бли id. Continues 
*leng'h-to- attested also in Alb lehtë id. 
(unless this is a later derivation of leh id., 
Ове, AED 217) and further connected 
with Toch В lank,tse ‘ight, Skt raghú- 
‘hastening, fleet, rapid’, Av ragu- ‘nimble’, 
Gk Zone Lat 


‘small’, leuis ‘light’, 
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Olr comp. laigiu ‘smaller’, Lith leñgvas 
‘light, Slav */»goko id. See *len3(w)anan. 
ScHWEIZER AX I 559; Karsten NB II 
445; ZuPrTZA бий. 134; BARTHOLOMAE 
1497; PEDERSEN Кей. Gr. 1 97, 339; TORP- 
Елік 360; Feisr 326—327; HOLTHAUSEN 
AEEW 203; Warpr-Hormann I 788- 
789; Mayruorer ПІ 31—32; Pokorny I 
660—661; FRAENKEL 355-356; VRIES 
ANEW 353; Frisk І 484—485; Onions 
527; LEHMANN GED 229-230; BAMMEs- 
BERGER Nom. 256—257; TRuBACHEV ESSJa 
XVII 75—79; HEIDERMANNS 373-374; 
KLUGE-SEFBOLD 512; Apams TB 544. 

*lenxwtjanan wk.vb.: ON létta ‘to lighten, 
to lift, OE мап ‘to make light, to make 
easy’, ОНС Меп ‘to make lighter’. Derived 
from *lenxwtaz. "Torp-Fark 360; Horr- 
HAUSEN AEEW 201; HEIDERMANNS 374. 

*lenpa-wurmaz sb.m.: ON linn-ormr *dra- 
gon, serpent, MLG /mde-worm ‘snake’, 
ОНС lind-wurm id. Compound of *lenþaz 
I and *wurmaz ~ *wurmiz. Carr Nom. 
comp. 84 (parallel formations; KLUGE- 
SEEBOLD 520—521. 

*lenpaz I sb.m.: ON йт ‘serpent’, МНС 
lint id. Substantivized *lenbaz II (NOREEN 
Ат 138). Vries ANEW 358; HeEIDER- 
MANNS 375; KLUGE-SEEBOLD 520—521. 

*lenþaz II adj: OE Jg ‘lithe, soft, gen- 
tle’, OS thi ‘mild, merciful’, OHG lindi 
‘gentle, mild’. Identical with Lat lentus 
‘flexible, tough’, Lith leñtas ‘still, quiet 
(BEZZENBERGER-Fīck BB VI 240; Traur- 
MANN Festschr. Bezzenberger 167). TORP- 
Fark 361; Boca AS 83 (Lith < Pol lenty 
‘tardy, slow” < Lat lentus; HOLTHAUSEN 
AEEW 204; WArpE-HorMaNw I 784—785; 
Poxorny I 677; FRAENKEL 358; HEIDER- 
MANNS 375; KLUGE-SEEBOLD 520 (recon- 
structs *lenpjaz). 

*lep(j)on sb.m.: OSwed lepi, lippe, lippa 
‘lip’, OE lippa id., OF ris lippa id., MDu 
lippe id. Cf. also ОНС lefur, lefs id. 
Related to Lat labium id. (Horr- 
HAUSEN AX L 143) Torp-Fark 362; 
HorrHAuseN AEEW 204; WarprE-Hor- 
MANN I 738—739; Pokorny I 656; CHEMO- 
DANOV SGGfa І 89; Zarizwiak П 224; 
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Onions 530; WAGNER AZ CX 161-165; 
KLUGE-SEEBOLD 521. 

*lesanan str.vb.: Goth Лап “to collect’, 
ON lesa ‘to glean, to gather, to grasp’, 
OE lesan ‘to gather, to collect’, OFris lesa 
‘to gather, to read’, OS lesan ‘to pick, to 
collect, to gather’, OHG lesan ‘to gather, 
to read’. Related to Hitt leššā?- ‘to collect, 
to pick up’, Lith lesù, sti ‘to pick up’. 
PEDERSEN /F V 47 (adds Slav aso 
‘greedy’); TonP-Fark 364; Frisr 331; 
HorrHAuseN AEEW 200; Porzic Gle- 
derung 191; JOHANNESSON IEW 758—759; 
Pokorny I 680; Снеморлмоу SGGja I 
71; FRAENKEL 359; Vries ANEW 353; 
Ontons 520; Stance LS 31; SEEBOLD 332— 
333; LEHMANN GED 233; TiscHLER НЕС 
П 64; KLuce-SEEBOLD 515—516. 

*leþra-xuson sb.f.: ON leðr-hosa ‘leather 
hose, gaiters’, OE leder-hose id., ОНС 
ledar-hosa id. Compound of */ebran and 
*xusön. CARR Nom. comp. 50. 

*leþran sb.n.: ON /ër ‘leather’, OE Jeder 
‘hide, skin, leather’, OFris leither, leder id., 
MIG keder id., OHG ledar id. Borrowed 
from Celtic: ОП ethar id., W lledr id., 
Bret lezr id. Torr-Farx 360; Horr- 
HAUSEN AEEW 200; Pokorny I 685; 
Cuemopanov SGGýa І 98; ZALIZNIAK I 
142; Onions 521; KLUGE-SEEBOLD 509. 

*leuba-līkaz adj.: Goth liuba-leiks ‘lovely, 
charming’, OE ledflic ‘lovely, beautiful’, 
OS lof-līk ‘charming’, ОНС  lub-lih 
‘beautiful, charming’. Derived from */eu- 
baz. Fertsr 332; LEHMANN GED 235; Her- 
DERMANNS 377. 

*leubaz adj.: Goth liufs ‘beloved’, ON Jup 
‘dear, beloved’, OE /eóf ‘desirable, pleas- 
ant, beloved’, OF ris laf ‘dear, beloved’, 
OS bot id., OHG дор ‘beloved’. Identical 
with Slav *lube id. For further parallels 
see *laubū. SCHLEICHER KZ I 141; KaR- 
STEN NB I 23; Torp-FarK 376; Fest 333; 
HorrHAusEN AEEW 199; Poxorny I 
684; Vries ANEW 361; Onions 527; 
LEHMANN GED 235; BAMMESBERGER Лот. 
240; TruBacHEv ÆSSja XV 181—182; 
HEIDERMANNS 376-377; KLUGE-SEEBOLD 
518. 
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*leudanan str.vb.: Goth liudan ‘to grow’, 
ON part. loðinn ‘shaggy, thick’, OE leódan 
‘to grow, OS kodan id., ОНС dotan ‘to 
spear, to pierce’. Related to Skt rodhati 
id., Av raodaiti id., Alb /g ‘to give birth’ 
< PAlb */audna. BARTHOLOMAE 1492— 
1493; TokRpP-Fark 375; Feīsr 332-333; 
Honrnause AEEW 199; JÓHANNESSON 
IEW 746; MAYRHOFER Ш 77—78; Po- 
KORNY Í 684—685; BENVENISTE 263—264; 
Vrirs ANEW 363; SrrBo_»n 335—336; 
LEHMANN GED 234—235; KLUGE-SEEBOLD 
523; OrEL AED 217. 

*leudiz sb.m.: Burg */euds ‘man’, ON Jūr, 
ljóðr ‘people’ (pl. di, rarely [jóar, OE 
leód ‘man’, OF ris lude, lode ‘people’, OS 
liud, liudi id., ОНС lut id. Close to Lith 
háudis ‘(simple) people’, Slav *Yud» id. 
Derived from */eudanan. Hirr PBB 
XXIII 355 (Slav < Gmc); BRUGMANN 
PBB XLIII 316 (doubts the semantic 
connection); T'ogP-FArk 375; TRAUTMANN 
BSW 160—162; Drvoro St. Balt. Ш 
75-76; HonrHause AEEW 199; TRIER 
Holz 113-114; Poxorny I 684—685; CHE- 
MoDANOV SGGjfa I 81; FRAENKEL 360— 
361; Vres ANEW 361—362; ZALIZNIAK 
П 193; BENvENisrE 262—265; Sranc LS 
32; SEEBOLD 335; SZEMERÉNYI Kinship 
116; LEHMANN GED 234; BAMMESBER- 
GER Nom. 136; KoBLER 712; TRUBACHEV 
ESSía XV 194—200; KrucE-SEEBOLD 
517. 

*leuzanan str.vb.: Goth lugan ‘to lie’, ON 
ljúga id., OE leósan id., OF ris haga id., OS 
logan id., OHG logan id. Related to Lith 
lügóti ‘to request, Slav *logati ‘to he 
(SCHLEICHER AZ I 141; ExDZELIN AZ LII 
114—116). Goth fuga ‘wedding, marriage’ 
< *leugð is derived from *leuganan in its 
original meaning *to request’ (Grimm DG 
88: identifies Goth lugan ‘to marry’ and 
‘to lie’). Lorrner AZ XI 179; GÜNTERT 
Weltkónig 69 (Goth luga to OF ris or-loch 
‘war’, ОНС ur-liugi id.); ZuPrrzA бий. 
179, 218; BEZZENBERGER BB XVI 244; 
ToRpP-FALk 373—374; "TRAUTMANN BSW 
163; STURTEVANT JAOS LII 8 (to Hitt 
haluka- ‘message, announcement); Feisr 
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333-334; Honrnausex AEEW 199; 
JÓHANNESSON [EW 744—745; Pokorny I 
686—687 (Goth huga from Celt *lugom > 
Olr luge ‘oath’); GHEMODANOv SGG7a I 
68, 96; FRAENKEL 389; Vries ANEW 361 
(to Olr fol-lugaim ‘to conceal’); ONIONs 
527; Sranc LS 35; Peerers JF XCIV 
296; SEEBOLD 336—337; LEHMANN GED 
235-236; TrusacHEv ESSfa XVI 233- 
237; KLucE-SEEBOLD 527. 

*leuxmon sb.m.: ON Jómi ‘beam, ray, 
radiance’, OE /eóma ‘light, radiance’, OS 
liomo id. Continues */euk-men- (OsTHOFF 
PBB УШ 277) cf. Lat lümen ‘light’ 
<  *leuk-s-men. Related to *leuxtan. 
ZUPITZA Gutt. 74; ToRP-FALk 373; Horr- 
HAUSEN AEEW 199; Wa_pr-HOoFMANN I 
832-833; Pokorny I 689; LERCHNER 185; 
LEHMANN GED 228, 236; BAMMESBERGER 
Nom. 183. 

*leuxsaz adj.: ON буз ‘light, bright, shin- 
ing’. For further connections see */ewxtan. 
Karsten NB I 30—31; Torp-FarK 373; 
MAYRHOFER III 75; Poxorny I 687—689; 
Mew Wortbild. 135; Leamann GED 236; 
HEIDERMANNS 378. 

*leuxsjanan wk.vb.: ON lýsa ‘to shed 
light, to light up’, OE Avon ‘to shine, to 
glitter’. Derived from *leuxsaz. | ZUPITZA 
Gutt. 134; ToRpP-FALk 373; HOLTHAUSEN 
AEEW 202; LEHMANN GED 236; HEIDER- 
MANNS 378. 

*leuxsnaz adj: ОНС liohsan ‘brilliant’. 
Close to or identical with Av raoxsna- 
light, brilliant’. Cf. also Lat lina ‘moon’, 
OPruss /auxnos ‘stars’, Slav *luna ‘moon’ 
< *louk-sn-. Further see *leuxtan, *leuxsaz. 
Fick AX XVIII 416; BARTHOLOMAE 1488; 
Bucce KZ XX 13-14; Torp-FarK 373; 
TRAUTMANN BSW 152; Pokorny I 
687—689; Мыр IF LXIX 244 (secondary 
*-5-); HEIDERMANNS 379. 

*leuxtan sb.n.: OE /eóht ‘light’, OFris liacht 
id., OS adj. lioht id., ОНС ШМ id. Cf. 
also Goth luhap id. < *leuxadan. Cf. a 
possible structural parallel in Hitt lukkat- 
‘morning’ (LarocHE RHA XXVIII 34— 
35). Derived from IE */euk-: Skt rócate ‘to 
shine, to be bright’, Gk Aevxóg ‘light, 
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white’, Lat lūx ‘light’ and the like. 
Grimm apud Ku AZ I 380 (to *leuxsaz 
with an alteration ¢ : s); Zuprrza Gutt. 
134; Токр-Елік 372-373; Fersr 334— 
335; HorrHauseN AEEW 199; WALDE- 
Hormann I 823-824; MAYRHOFER III 
75—76; PokoRNv I 688; ZALIZNIAK I 142; 
Frisk H 108-109; Onions 527; Horr- 
MANN KX LXXXII 215; LEHMANN GED 
236; TiscurER НЕС П 65-69; HEDER- 
MANNS 379—380; KLUGE-SEEBOLD 518. 

*leuxtjanan wk.vb.: Goth luhtjan ‘to 
light’, OE tan ‘to shine, to lighten’, OS 
liohtian ‘to light’, ОНС luhten id. Derived 
from *leuxtan. 'ToRP-FALKk 373; Horr- 
HAUSEN AEEW 201; Feisr 335; HEDER- 
MANNS 379; KLUGE-SEEBOLD 516. 

*leusanan str.vb.: Goth fra-liusan ‘to lose’, 
OE for-leósan id., OF ris ur-liàsa id., OS 
Jar-liosan id., ОНС fir-liosan ‘to lose, to 
destroy’. Related to *leu-: Skt lunáti ‘to 
cut’, Gk Лоо ‘to lose’, Last иб ‘to pay’. 
Torp-Fatk 377-378; Нівт PBB XXIII 
316 (*s- of aoristic origin); Feisr 163; 
HorHausen AEEW 199—200; JÓHANNES- 
son IEW 739—741; Mayruorer Ш 106— 
107; Poxorny I 681—682; Vries ANEW 
348; Frisk П 149—150; SEEBorp 339— 
340; LEHMANN GED 124; KLUGE-SEEBOLD 
858. 

*leuskon sb.m.: OSwed luske ‘softness’, 
ME /éske id., MLG lesche id. Related to 
Lith pl. /skos ‘rags’, Latv làuska ‘frag- 
ment, shred’, Slav *luska ~ *luzga ‘shell, 
skin’. On the other hand, cf. *leusanan. 
Torp-Fark 355—356; Шухѕкіу AfslPh 
XXIX 492 (reconstructs Slav */’uska ‘fish 
scales’ that would be identical with Gmc); 
Boca RFV LXV 318, LXXI 470- 
471; TRAUTMANN BSW 152; VASMER- 
TrupacHEev П 530, 535; TRuBAGHEV 
ESSfa XVI 188-190, 213—214. 

*leutaz adj: Goth Ёш ‘deceitful, fraudu- 
lent’, ON Jtr ‘ugly, hideous, misshapen’, 
OFris at ‘mendacious’. Derived from 
*lūtanan. SCHWEIZER KZ I 564; GRIEN- 
BERGER Got. 150—151 (to Lat lūdus ‘play’); 
Karsten NB П 453; Torp-Fark 374 (to 
Slav *ludo ‘stupid’); WeIsweILer /F XLI 
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63-70; Feist 335—336; ScHuLze Ál. Schr. 
573; KRoGMANN IF LIII 44—48; Pokorny 
І 684; Vries ANEW 361; SEEBOLD 341; 
STANG LS 34; LEHMANN GED 236; 
HEDERMANNS 380—381. 

*leutin sb.f.: Goth ше ‘deceit, hypocrisy’, 
ON Jop ‘fault, flaw, deformity’. Derived 
from *leutaz. Frtsr 335; HEIDERMANNS 
380. 

*leupan sb.n.: Goth awi-liub ‘prayer of 
gratitude’ (-b- < *d-), ON Did ‘song, 
ditty, lay’, OE leóð ‘song, poem’, OS wini- 
loth ‘folk song’, ОНС kod 
Perhaps, distantly related to Lat laus 
‘praise’, laudāre ‘to praise’. Woop A7JPh 
XXIII 200 (to Gk Асса ‘frenzy, rage’, 
Slav *Vute wild”); UnLENBECK PBB XXX 
299; Torp-Fatk 355; HOLTHAUSEN 
AEEW 200; WarpE-HorMANN I 776; 
Frisr 336; Pokorny I 683; ZALIZNIAK I 
142; Benveniste 160; LEHMANN GED 53; 
KLUGE-SEEBOLD 519. 

*leupa-sangwaz sb.m.: ON  l[jóü-songr 
‘song’, OE /eóü-san; ‘song, poem’. Com- 
pound of *leupan and *sanswaz. CARR 
Nom. comp. 82 (parallel formations). 

*leupojanan wk.vb.: Goth liuþon ‘to sing 
praise’, ON Joda ‘to sing, to make verses’, 
OE iedūtan ‘to sing, to sound’, ОНС ludon 
id. Derived from *leuþan. SCHWEIZER AX 
I 563; Torp-FarK 355; HOLTHAUSEN 
AEEW 200; Frīsr 336; LEHMANN GED 
237. 

*lewon sb.m.: ON 4 ‘scythe’, MLG /@ id. 
Related to Skt lavi- ‘sickle’, lava- ‘cutting’, 
Gk acc. Aoiov ‘plowshare (?). Based on 
*leu-: Skt lunóti ‘to cut’, Gk Ао ‘to loosen, 
to unbind’. See *leusanan. "Torp-Fark 
370; Poxorny I 681; Frisk II 73, 149— 
150. 

*le,baz adj.: OE / ‘weak, injured, infirm’, 
OF ris Jet ‘weak, il, OS Jet ‘weak, fragile’. 
Identical with Lith баз ‘with thin legs’, 
cf. also látbas ‘slim, thin’ (Horrnause IF 
XX 323-324, Slav "bo ‘thin, weak’. 
Torp-Fark 363, 571; TRAUTMANN BSW 
154; HorrnauseN AEEW 197; Pokorny I 
661—662; FRAENKEL 329—330; VASMER- 
TRusAcuEv II 492; Knapp Birg. Gesch. 


"AE 
song“. 


lēspaz 


XCVI 209—213 (to *hbanan); BAMMEs- 
BERGER Nom. 258 (same as KNAPP); 
HEIDERMANNS 367—368; 
ESSfa XV 74—75. 

*lēdan sb.n: ON Joé ‘land’, OE léð id. 
Continues */2-10- distantly related to 
*lētanan (GRIENBERGER Got. 227). Товр- 
Елік 354; Horrnausex AEEW 193; 
Vries ANEW 343; Frisk II 89—90 (to Gk 
Aótpov ‘payment’); CHANTRAINE 622—623 
(against Frisk); Onions 517; LEHMANN 
GED 377. 

*leðaz adj.: Goth un-leþs ‘poor’, OE un-léd 
‘poor, miserable, unhappy’. Derived from 
*ledan? Torp-FarK 354; Frisr 521; 
Onions 517; LEHMANN GED 377. 

*lēzaz adj: ON lágr ‘low’, OFris lēch id., 
МІС lech, læge id., МНС lege id. Derived 
from *lezjanan. Karsten NB II 380, 
435; ToRP-FALK 358; CHARPENTIER AfslPh 
XXIX 5 (to Slav *laze ‘path’); Horr- 
HAUSEN AFEW 191; Pokorny I 660; 
Снеморлмоу SGG7fa І 84; Vries ANEW 
344; HEIDERMANNs 368-369 (to Lith 
lēkšnas flat); KLucE-SEEBOLD 510. 

*lēzipē sb.f.: ON lægð ‘hollow, low place’, 
МІС Jede ‘low place’. Derived from 
*lesaz. HEIDERMANNS 368. 

*lēziz adj: ON т in eiga leigt ‘to have a 
right to be buried’, ОНС aba-lagi ‘unmil- 
itant, powerless’. Derived from *legjanan. 
Vries ANEW 371; Ontons 538; MATZEL 
Festschr. Schröder 103, KK CV 113; LLoyn- 
SPRINGER I 9; HEIDERMANNS 369—370. 

*1€30 sb.f.: ON lág ‘felled tree, log’, OF ris 
lege ‘lying, position, site’, OS wider-lāga 

retribution’, ОНС lāga 
‘ambush’. Substantivized fem. of *lēzaz. 
Torp-FarK 358. 

*lējanan str.vb.: Goth /aian ‘to berate, to 
revile’. Related to Gk Aatev: фӨѓүүғсӨол, 
Hes., Olr йт ‘to accuse’. Torp-FALK 
354. 

*lekinan sb.n.: ОНС /ahhin ‘cure, remedy’. 
Derived from *lēkjaz. Torp-FaLK 357; 
Lenmann GED 232. 

*lekinojanan wk.vb.: Goth lekinon ‘to 
heal, to cure’, ON lekna id., OE стап 
id, OS laknin id, ОНС lahhinon id. 


TRUBACHEV 


‘repayment, 
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Derived from *lēktnan. ToRpP-FALK 356— 
357; HoLrHausen AEEW 190; Feist 329; 
LEHMANN GED 232. 

*lekjaz sb.m.: Goth lekeis ‘physician’, 
OSwed läkir id., OE léce id., OFris letza 
id., OS lāki id., OHG lāhhi id. Borrowed 
from Celt *lēgi- < *lēpagi- as in Olr liaig 
‘doctor’ (ARBOIS DE JUBAINVILLE Prem. 
II 366—367). Sroxes AZ XXXV 595; 
Lurr DADL XLI 237 (to Gk Луо ‘to 
pick up, to tell’, Lat /ega ‘to gather, to col- 
lect’); Torp-Fark 356; Horrnause IF 
XXXIX 71 (same as Lurr), AEEW 190; 
Евіѕт 329; Pokorny I 658; Onions 522; 
LEHMANN GED 232. 

*lēstaz ~ *lēstūn superl. adj: Crim. 
Goth. lista ‘too little’, OE læst ‘smallest, 
least, OFris ēst id. Based on */2212 (see 
*lasaz). BEZZENBERGER BB Ш 81 (Goth 
lista — to Slav Son ‘to devoid’); Toma- 
scHEK Taurien (Goth lista from Osset listeg 
‘narrow’); LOEWE Schw. Meer 136 (follows 
TomascHEK); HOLTHAUSEN Linz. DADL 
XXIV 34, AEEW 192; GRIENBERGER 
&dPh XXX 128-129 (Goth lista < *lei- 
tista-, cf. WFris lyts ‘small’); Loewe IF 
ХШ 11; Fert 331; Leamann GED 
233—234; BAMMESBERGER Лот. 235 (re- 
constructs *latz-tsta-). 

*leswo sb.f.: OE lés, gen. léswe ‘pasture’. 
Close to Slav *lése ‘wood, forest” (LIDEN 
GHA (1904) apud BERNEKER I 713) and, 
in particular, to pre-Greek pln. AéoBog < 
*lésuo- otherwise called "coo < *yidhųā 
(lRuBAGHEV Vja XXXIII/2 26). On the 
other hand, cf. */édan. ToRpP-FaLk 364; 
HorrHAUuseEN AEEW 192; VAILLAN RES 
XIV 224; Sranc LS 32; TRUBACHEV 
ESSfa XIV 249—252. 

*letan sb.n.: Goth ае ‘indulgence, for- 
giveness’, ON (at ‘loss’, OE weter-3e-lét 
‘water-course, aqueduct’. Derived from 
*lētanan. '"lVoRP-FArk 359; Ferrsr 330; 
SEEBOLD 334. 

*lētanan str.vb.: Goth letan ‘to let’, ON 
láta id., OE létan id., OFris lēta id., OS 
latan id., OHG lāzan id. Related to Gk 
An8etv: колду Hes.), Alb lodh ‘to tire, 
to weary’ < PAlb *lāda, Lat lassus ‘weak’ 


létanan 


< *lod-to- (Persson Beiträge 710). Bruc- 
MANN JF VI 89—100 (to Lith аи, léisti 
‘to let’ and further to IE *lē(t)- ‘to leave’); 
Torp-Fatk 359; MikkorA UG III 24 
(to Slav *lado ‘order’); Fersr 329—330; 
HorruaAusEN AEÉEW 193; WALDE- 
Hormann I 767-768; JOHANNEsSON [EW 
732; Poxorny I 666; Vries ANEW 346; 
Frisk II 114 (the status of Gk is dubious 
in view of дтдђсол: колїйсол, KapEiv 
suggesting A- might be a mistaken read- 
ing of d-); Ontons 524; BENVENISTE 152; 
Peeters JF LXXXI 32-33; SEEBOLD 
333-335; LEHMANN GED 232; KLUGE- 
SEEBOLD 504; Оке, AED 230; Dygo BSA 
96 (on preterital forms in their connec- 
tion to Lith léisti). 

*lētaz sb.m.: Goth fra-lets ‘freed man’, 
OFris læt id., ОНС ab-laz ‘indulgence’. 
Derived from *lætanan. 'T'oRP-Fark 359; 
Feist 330; SEEBOLD 334. 

*lēwan sb.n: Goth Jew ‘opportunity, 
cause’. See *læwanan. Persson BB XIII 
279—280 (to Lith oun, háuti ‘to cease’); 
BERNEKER JF X 159 (to Gk Ādo ‘to 
remove’); Torp-FaLK 364; Fgrsr 330; 
Pokorny I 682—683; LEHMANN GED 232. 
*lēwjanan wk.vb.: Goth lewjan ‘to betray’, 
OE léwan id., OHG gi-lawen id. Derived 
from */éwvan. Structurally close to and ety- 
mologically connected with Slav *lčviti 
‘to give way, to yield, to lose time’, fur- 
ther to Ілу háutis ‘to stop’, OPrus au- 
laut ‘to die” (Persson BB XIX 279— 
280). Товр-Елік 364; TRAurMANN BSW 
161; Honrause AEEW 193; Fest 330; 
FRAENKEL I 362-363; SranG LS 32; 
LEHMANN GED 232; 'Toporov Pja І 
154—156; TrRupacuev ESSJa XV 28. 


*libēnan wk.vb.: Goth liban ‘to live’, ON 


Ша id., OE lifian id., OF ris libba, liva id., 
OS kbbian id., ОНС leben id. Connected 
with *//banan (cf. in particular such con- 
texts as ON þá er pridjungr lifir dags “when 
a third of the day ‘lives’ = is left”). 
Related to Hitt lp- ‘to lick’, Toch AB /#p- 
‘to remain’, Skt трай ‘to smear? 
(Мешіт JA ХУШ 633), Lith трай, lipti 
‘to stick, to adhere’, Slav *lbpng, *lopnoti 
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id. For the semantic reconstruction note 
Blr pets’ ‘to live with difficulty < Slav 
*bpéti ‘to stick’ (TRUBACHEV 25а XVII 
92). SCHWEIZER AZ I 562; BERNEKER Í 
754—755; Gonnrrz Prát. 80—84 (from 
*leibh- as in Lat cae-lebs ‘celibate’); 
STURTEVANT Language VI/1 27; Torr- 
Елік 368; "TRAUTMANN BSW 161—162; 
HonrHausen AEEW 200; Frisr 330; 
MAYRHOFER Ш 60—61; Pokorny I 670; 
FRAENKEL 375-376; Омомѕ 532; 
SEEBOLD 326; VAN WINDEKENS I 263; 
LEHMANN GED 232; TiscHLER HEG II 
62—63; TRuBAcHEV ESSZa XVII 91—93; 
KLUGE-SEEBOLD 508. 


*lib(a)ra-wurtiz sb.f.: Swed lefver-drt 


‘hepatica, blue anemone’, OE neut. lifer- 
wyrt ‘liverwort’, MLG lever-wort id. Com- 
pound of *lč(ayrē and оит. CARR 
Nom. comp. 50. 


*lib(a)ro sb.f: ON lifi "liver, OE lifer id., 


OF ris Anere id., MLG lever id., ОНС бата 
id. Etymologically identical with Gk 
Atnoapog ‘fat, greasy’ further derived from 
*leip- ‘to smear’ (ZuprrzA бий. 12—14). 
Hardly connected with but probably 
influenced by the Indo-European word 
for ‘liver — Ser: Mer RS IX 72 
(to *libznan; Scnmīnr KZ XXV 23 (to 
*ek'y-); ToRpP-FALk 368; HOLTHAUSEN 
AEEW 202; Poxorny I 504, 670; 
ZALIZNIAK I 147; Frisk П 126-127; 
Onions 532; Innicn-Svīrvcn Opyt П 17 
(continues Nostr *lebA ‘spleen’); KLUGE- 
SEEBOLD 508. 


*lidan sb.n.: ON lið ‘folk, people, army’, 


OE lid ‘vessel, ship’ (< *crew’), OFris 
lid ‘band, troop, retinue’. Derived from 
*lībanan. HorrHAUsEN AEEW 201; SEE- 
BOLD 329; BAMMESBERGER Nom. 56, 173; 
PárvurEscu IF СП 79—80 (to *hbuz, cf. 
Olr glún ‘knee, generation’). 


*lifnojanan wk.vb.: Goth аап ‘to be 


left, to remain’, ON Jung ‘to be left’. 
Derived from *libanan. Structurally close 
to Slav */bpne, *lbpnott ‘to stick’. Feisr 8; 
SEEBOLD 326; TrusacHEv ESSJa XVII 
91—93. 


*likkojanan wk.vb.: OE liccian ‘to lick’, 


likkojanan 


OS likkūn id., OHG leckén id. Related to 
Skt rédhi id., Arm lizanem id., Gk Aeíyo 
id., Lat /ingó id., Olr дот id., Lith lezu, 
hefti id., Slav *hze, *hzati id. reflecting 
а root with aspirate *gh- (Menier MSL 
XVI 239-241) ScHerreLowiTz BB 
XXVIII 300; Torp-Fark 367; TRAUT- 
MANN BSW 155; WissmANN NP 160, 
183-184; HorruauseN AEEW 200; 
Wa tpE-Hormann I 806; Mayruorer HI 
72—73; Pokorny I 668; FRAENKEL 369; 
Frisk П 102; Оміомѕ 526; TRuBAGHEV 
Е55Ја XV 162-163; KrucE-SEEBOLD 
509. 

*lima-xailaz adj: ON lim-heill ‘sound- 
limbed', OE /im-hál id. Compound of 
*hman and *xailaz. CARR Nom. comp. 61. 
*liman sb.n.: ON lim ‘foliage, branch’, OE 
lim ‘member, limb, branch’. Eventually 
related to *lnaz (JoHansson PBB XIV 
301-304). Моор MP IV 495 (agrees 
with JoHANsson); Torp-FaLK 366; Horr- 
HAUSEN AEEW 202; TRIER Lehm 12 (to 
*līman = *limaz); Vres ANEW 354—357; 
LEHMANN GED 234. 

*linaz adj.: ON linr ‘gentle, soft, OHG len 
‘pretty, gentle. Related to  *[mnanan. 
Corresponds to Skt /má-, participle of 
lināti ‘to bend down, to duck’. Товр- 
Fark 365; Krocmann JF LIII 46; 
Pokorny I 661; Dvso VS7a 21 (pretonic 
shortening in Gmc); Vries ANEW 358; 
Ontons 531; SCHRIJVER LL 354; LEHMANN 
GED 6; HEIDERMANNS 383. 

*linnanan str.vb.: Goth af-linnan ‘to leave 
(of), OE linnan ‘to cease, to desist, ОНС 
bi-linnan ‘to stop, to end’. Related to Skt 
linati ‘to bend down, to duck, to hide’, 
Gk (voor трёлоџол (Hes), GĀtvetw: 
GAetgetwv (Hes.) (OstHorr Morph. Unt. IV 
46: *linnanan < *hnud), Slav Hu att ‘to 
shed hair, to moult. See */maz. TORP- 
Елік 365; Frisr 8; Honrause AEEW 
203; TRER Lehm 10—16 (to IE *lei- ‘slimy, 
to glide); MAYRHOFER HI 102; Pokorny 
I 661—662; Frisk I 73; Ontons 531; 
SEEBOLD 331—332; Lomp MSS XXXV 79 
(*nn- < *nH-); LeH man GED 6; Tru- 
BACHEv Ё$5ўа XV 109—110. 
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*lito ~ 


lipuz 


*listizaz ~ *listuzaz adj: Goth listeigs 


‘crafty, cunning’, ON listugr ‘skilled, 
polite’, С listig ‘crafty, cunning’. Derived 
from *listiz. "Torp-Fark 369. 


*listiz sb.f.: Goth lists ‘wile, cunning’, ON 


lit ‘art, craft, artifice’ (if not from 
WGmc), OE Uist ‘art, skill, craft, artifice’ 
(also masc), OFris list id, OS list id., 
OHG list id. Derived from *lasa. On 
the other hand, cf. ug ~ *htaz implying 
*hstiz < *lit-ti-? Scuweizer AZ I 564; 
Tonr-Fark 369; Ногтнлоѕеч AEEW 
204; Frrr 331-332; Poxorny I 671; 
ZALIZNIAK П 177; SEEBOLD 323; LEN- 
MANN GED 234; BAMMESBERGER Wom. 139; 
TRusAcHuEv ÆSSja XVII 97—99 (Slav 
*lbstb ‘flattery’ < Gmc); KLuGE-SEEBOLD 
522. 

*litaz sb.f./m.: Goth Ша 
‘hypocrisy, insincerity’, ОНС lz *pre- 
text’. Related to Gk Ae: лобе (Hes.), 
Lat lüdo ‘to play < *loidé. SCHWEIZER 
KZ I 564; GRIENBERGER Got. 149 (to Lith 
lendi, listi to creep, to sneak into’); Fersr 
332; Poxorny I 666; LEHMANN GED 
234. 


*hlipasaz ~ *lipuzaz adj: ON lidugr 


‘ready, willing, free’, OFris lethich ‘single, 
free’, MLG ledich, leddich ‘free, unoccu- 
pied’, МНС lidec, ledic ‘single, free’. 
Derived from "ipuz. Torp-Fark 366; 
Torp-Fark 366; Broowrmrp  Festschr. 
Collitz 91—94; Poxorny I 309; Vries 
ANEW 355; HEIDERMANNS 384—385; 
KLUGE-SEEBOLD 509. 


*lipu-lausaz adj: ON ld-lauss ‘helpless’, 


ОНС  lide-los ‘limbless’ (Һар. leg.). 
Compound of * Биг and *lausaz. CARR 
Nom. comp. 90 (parallel formations). 


*liþuz sb.m.: Goth /ipus ‘limb, joint, ON 


líðr id., OE hd id. (also neut), OFris Lith 
id., МІС ge-lit id., ОНС lid id. masc, 
fem., neut) Connected with *liman. 
ŠCHWEIZER KX I 563; Persson Wurzelerw. 
187 (to Lat tuus ‘crooked staff”); Глрёх 
BB XXI 106); JouawssoN JF XIX 120 
(same as Persson); I'ORP-FALk 365—366; 
HorrHAUsEN AEEW 204; Ferr 332; 
Роковмү I 309, 672; ZALIZNIAK П 202; 


lipuz 


LEHMANN GED 234; BAMMESBERGER Nom. 
159; KLucE-SEEBOLD 327. 

*liznojanan ~ *liznēnan wk.vb: OE 
leornian ‘to learn’, OF ris lerna, lirna id., OS 
linon id., ОНС linen, lernén id. Derived 
from  *laisa. ToRpP-Fark 369; Hor, 
HAUSEN AEEW 203; Ontons 521. 
*lība-dazaz sb.m.: ON pl. //fdagar ‘life, 
days of life’, OE lifdez ‘day of life’. 
Compound of *lēčan and *dagaz. CARR 
Nom. comp. 81 (parallel formations). 
*lība-lausaz adj: ON Uf lauss ‘lifeless’, 
OE lif leds id., OF ris līf-lās id., OS līf-lūs 
id., МНС /ibe-lós id. Compound of *бап 
and */ausaz. CARR Nom. comp. 89 (paral- 
lel formations). 

*lība-līzaz adj: ON Шат ‘alive, living’, 
OE Arie id, ОНС līb-līh id. Derived 
from *līčan. Ontons 532. 

*līban sb.n.: Burg "/f ‘life’, ON Uf ‘life, 
body, man’, OE (7 ‘life’, OFris rw. 
OS līfid., OHG lb id. Connected with 
*libenan. TokRP-FALK 368; HOLTHAUSEN 
AEEW 202; PokonNv I 670; ZALIZNIAK II 
169; Onions 527; LEHMANN GED 232; 
KOBLER 712; KLUGE-SEEBOLD 511. 
*lībanan str.vb.: Goth pret. sg. di-laif ‘to 
remain’, OE be-lifan id., OF ris bi-liva id., 
OS bi-liban id., ОНС bi-liban id. Related 
to Toch B /#p-, lip- ‘to remain’, Skt трай 
‘to smear’, Lith limpu, lipti ‘to stick” and 
other continuants of IE *ер-. Germanic 
forms were semantically influenced by IE 
*leik'-, see *līxwanan. OstHorr Morph. 
Unt. IV 4—7; Torp-Fark 368; Fest 
91-92; HorrnauseN AEEW 202; JOHAN- 
NESSON [EW 737—738; Mayruorer Ш 
60—61, 104; Pokorny I 670—671; FRAEN- 
KEL 375; lnīcH-SvrrvcH Ont П 18 (on 
the semantic parallelism between Gmc 
and Toch); SEEBoLD 326-327; LEHMANN 
GED 70; KLuGE-SEEBOLD 118; Apams TB 
555. 

*līxwanan str.vb.: Goth /eilvan ‘to lend’, 
ON 1 sg. pres. /é id., OE león id., OFris 
па id, OS lan id, ОНС Шап id. 
Related to Skt rinákti ‘to leave, to give up, 
to release’, Gk Aetna ‘to leave’, Lat [inquo 
id., Olr /eigim ‘to let, Lith leku, likti ‘to 
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remain’. ‘Torp-FALK 367; PEDERSEN Kelt. 
Gr. П 562; Frisr 327; HOLTHAUSEN 
AEEW 203; Wa_bE-HOFMANN I 808—809; 
Porzic Gliederung 121; JOHANNEsson [EW 
733; Mayruorer Ш 59; Poxorny I 
669—670; Vries ANEW 359; FRAENKEL 
372-373; Frisk II 99-100; Омомѕ 533; 
BENVENISTE JEL 150, 157—158; SEEBOLD 
327-328; LEHMANN GED 230; KLUGE- 
SEEBOLD 513. 

*hxwojanan wk.vb.: ON la ‘to lend’, 
OFris йа id. Derived from *lixwanan. 
SEEBOLD 327. 

*hka-xamon sb.m.: ON líkami ‘body’, 
OE lic-hama id., OFris līkoma id., OS līk- 
hamo id., ОНС līh-hamo id. Compound 
of *līkan I and *xamén, originally ‘body- 
covering’, see *xamaz (GUNTERT Kalypso 
64). Torp-FarK 366; HorrnauseN AEEW 
148, 200; Garr Nom. comp. 50; LEHMANN 
GED 4-5, 230. 

*līka-mannz sb.m.: ON lik-madr *grave- 
digger’, OE lic-mann ‘person having to do 
with the corpse’. Compound of *lkan I 
and *mannz. Carr Nom. comp. 82 (paral- 
lel formations). 

*līkan I sb.n.: Goth leik ‘body’, ON lík id., 
OE lic id., OFris līk id., OS lk id., OHG 
lih id. (also fem. *likiz). Related to Toch 
AB lek ‘appearance, body’, Lith gus 
‘like’, Jet ‘to equal, to match’, Latv Jet 
‘to agree’ (Van WINDEKENS I 260). 
ŠCHWEIZER KX I 562; Enrismann PBB 
XX 53; Онікҳвеск РВВ XXX 279 (to 
Skt lingam ‘mark, sign’); ZUPITZA Gutt. 163; 
Товр-Елік 366; HonrHausen AEEW 200; 
Frisr 327; Pokorny I 667; FRAENKEL 
370—371; ZALIZNIAK П 187; Омомѕ 526; 
LEHMANN GED 142, 230-231; Knuce- 
SEEBOLD 512 (to Slav "Jic ‘face’). 

*líkan II sb.n.: ON Ji ‘leech-line, the bor- 
ders of a sail’, EFris līk id., MLG Rk id. 
Related to Alb lidh ‘to bind’, Lat liga id., 
Slav *lgati id. (Zuprrza Gutt. 197). TORP- 
Елік 366; Wa.tpre-Hormann I 800; 
Poxorny I 668; Vries ANEW 401; Tru- 
BACHEV ESSZa XV 87; OrEL AED 226- 
227. 

*līkaz adj.: Goth ga-leiks ‘similar’, ON likr 


likaz 


‘alike’, OE зе-йс ‘like, alike, similar, 
OF ris ge-lik ‘same’, OS gi-lik id., OHG gi- 
lth ‘same, similar. Related to "kan I 
(Woop MLN XXI 39—40). 'ToRP-FALK 
119, 366; Feisr 189; HorrHAUseEN AEEW 
200; Poxorny I 671; Ѕснвӧрек РВВ 
LXXXII 151-194; Vres ANEW 172; 
Onions 25; STANG LS 32—33; LEHMANN 
GED 143; SEEBOLD Festschr. Med 343— 
351; HEIDERMANNS 381-383; KLUGE- 
SEEBOLD 326—327. 

*līkēnan wk.vb.: Goth leikan ‘to please’, 
ON lika ‘to like’, OE lician ‘to please’, 
OFris līkta ‘to like’, OS коп id., OHG 
līhhēn id. Derived from *lkaz. Torr- 
Елік 366; HonrHausen AEEW 201; Fest 
328; HEIDERMANNS 382. 

*hkenojanan wk.vb.: ON kna ‘to show 
mercy to’, OFris a-liknia ‘to compare’, 
ОНС gi-lihhinon ‘to compete’. Derived 
from *likaz. HEEIDERMANNS 382. 

*līkjan sb.n.: Goth ga-leiki ‘likeness’, ON 
líki ‘body, form, shape’. Derived from 
*līkaz. Frist 188; HEmERMANNS 382. 

*līkjanan wk.vb.: ON likja ‘to be similar’, 
ОНС līhhen ‘to make similar’. Derived 
from *likaz. HEIDERMANNS 382. 

*Tlikojanan wk.vb.: Goth ga-leikon ‘to liken, 
to compare’, ON Ша ‘to make equal’, 
OFris līkta ‘to compare’, ОНС līhhūn 
‘to smooth’. Derived from *lēkaz. 
328; Poxorny I 671; CHEMODANOV 
SGGfa І 76; LEHMANN GED 142, 231; 
HEIDERMANNS 382. 

*hkon sb.m.: Goth ga-leika ‘oboowpos, 
partner in the same body’, ON DI ‘equal, 
match’, OE 3e-lica ‘equal’, МІС ge-like 
‘comrade’. Derived from “*likaz. 
188; Vries ANEW 356. 

*līman ~ *līmaz sb.n./m.: ON lim 
‘ime’, OE lim ‘cement, mortar, glue, 
lime’, MLG lim ‘glue’, OHG lim ‘glue’. 
Related to *laimön. "Torr-Fark 365; 
HoLrHausen AEEW 202; Porzic Ghede- 
rung 110; Pokorny I 662; ZALIZNIAK П 
169; Омомѕ 528; KLuGE-SEEBOLD 513. 

*līnan sb.n.: Goth kin ‘linen, flax’, ON ln 
id., OE ln id., OS līn id., МНС masc. lin 
id. Borrowed from Lat linum id. As to 


FEIST 


FEIST 
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ON (ña “line, rope’, OE líne id., OFris 
line id., MLG line id., OHG lina id., they 
go back to Lat леа ‘linen thread, string, 
line’ and are secondarily associated with 
*līnan. WertnHoLD AZ I 250 (to Slav 
*lbrro 1d.); Ruvs RC VII 241 (related to 
Lat línum, Gk Avov); Henn Kult. 164— 
190 (same as Rays); SCHRADER-NEHRING 
I 323; Tonr-Fark 368; HOLTHAUSEN 
AEEW 203; Feisr 328; Pokorny I 691; 
ZALIZNIAK I 155, П 169; Onions 529; 
LEHMANN GED 231; Krucr-SEEBOLD 
513. 

*lístön sb.£: ON lista ‘edge’, OE liste ‘list, 
hem, border, МІС Ate ‘edge’, OHG 
lista id. Related to азис ~ *latstaz. 
FROEHDE BB XVII 312-314 (to Lat lītus 
‘sea-shore’); Persson BB XIX 272; Torr- 
Fark 370 (to Lat lētus ‘sea-shore, strand’); 
Јокі IF XXX 206 (to Alb ledh ‘mud, allu- 
vium, river-bank’); Honrnausex AEEW 
204; Poxorny I 672—673; ZALIZNIAK Í 
156; Orions 531; KLuGE-SEEBOLD 514. 

*htilaz ~ *lūtilaz ~ *luttilaz adj.: 
Goth /eitils ‘small, little’, ON tll id., OE 
lytel id., MDu littel, luttel id., OS luttl id., 
ОНС luzzil ‘little, tiny’. Derived from 
*luttiz ~ *luttjaz. GRIENBERGER Got. 146; 
Karsten NB П 270—271; Torp-Fark 
367, 374; 5снмют AZ LVII 35 (to Lith 
pa-ldidas ‘loose’); Feisr 328—329; Horr- 
HAUSEN AEEW 209; Krocmann IF LIII 
44—48; SPECHT 125; Pokorny I 661—662; 
Vries ANEW 358; Marze_ ZdWf XIX 
153-158; Омомѕ 532; LERCHNER 80; 
LEHMANN GED 231; Lörr Expr. 496-501; 
HEIDERMANNS 371—372, 390—391; KLUGE- 
SEEBOLD 529. 

*līpanan str.vb.: Goth ga-leiþan “to come, 
to go, ON líða ‘to go’, OE líðan id., 
OF ris Ла ‘to suffer’, OS (than ‘to go’, 
ОНС līdan ‘to leave’. Connected with 
Toch A lt ‘to go away, to fall down’, Av 
таёӨ- “to die” (SEEBOLD 328-330). BAR- 
THOLOMAE 1480-1482; ‘Torp-FaLk 367; 
Feist 8 (to "buch: Ногтнлоѕеч AEEW 
204; TRIER Гейт 15 (to Gk Ach ‘prayer’); 
JÓHANNESSON IEW 736—737; Pokorny I 
672; Vries ANEW 354; SEEBOLD 328— 
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330; LEHMANN GED 6; KLUGE-SEEBOLD 
512. 


*līpu ~ *līpan sb.n: Goth Јери ‘cider, 


strong drink’, ON dd ‘cider, ale’, OE líð 
‘strong drink’, OFris Ath id, OS lith 
‘wine, drink’, OHG Ла id. (also masc.). 
Close to Lith йз ‘rain’, Slav *itva 
‘shower’ (based on *tu-). Derived from 
*lei-- MW di-llyd ‘to pour out’, Lith leu, 
lieti ‘to pour, Slav *## id. ZIMMER 
XDADL XXXII 284 (to Olr kth ‘festival’); 
Товр-Елік 364—365 (to Gk äisem ‘ves- 
sel for wine, beaker’ < *&Aevtfov); Horr- 
HAUSEN AEEW 204; Fersr 329; Pokorny 
І 664—665; CHEMODANOv SGG7a І 99; 
FRAENKEL 368; ZALIZNIAK П 202; 
ŠCHULZE AL Schr. 258-259; LEHMANN 
GED 231 (against comparison with *ler-); 
TRusAcuEv ESS$Ja XV 157-160; Kuce- 
SEEBOLD 513. 

*lofon sb.m.: Goth lfa ‘palm of hand’, 
ON Jop id., ME love id. Related to Lith 
lópa ‘paw’, Slav *ара id. (бснмірт AZ 
XIX 272). Srokrs Urkelt. 252 (to Olr lue 
‘rudder’, W уш id.); MERINGER JF XVII 
162 (to Gk Алц ‘robe, attire’); Товр- 
Елік 370; Boca RFV LXVI 243-244; 
Fest 336; Pokorny I 679; FRAENKEL 
339-340; Ontons 402; Srac LS 23; 
Lermann GED 237; TRuBAcHEV ESSJa 
XIV 26-27; KLuGE-SEEBOLD 529. 
*losan sb.n.: ON lóg ‘place’ (in idioms), 
OE lóg id., OF ris loch id., ОНС luog ‘den, 
pit. Derived from */ezjanan. Structurally 
close to Slav */ago ‘ravine’. ‘Torp-FaLk 
358; HoLrHause AEEW 206; Pokorny I 
659; ZALIZNIAK П 174; TRuBACHEV Ё$$7ўа 
XIV 15. 

*lokojanan wk.vb.: OE lécian ‘to look’, 
WFris loaitye id., OS lokon id. Cf. also a 
differently stressed ОНС /uogen < *laze- 
nan. Probably identical with Dor Awyé@ 
= héyo ‘to pick up, to tell’ and related to 
Toch AB läk- ‘to see” (Apams ТВ 550). 
The connection with Bret lagad ‘eye’ is 
dubious. Zuprrza Сий. 215; Horr- 
HAUSEN AEEW 205; CugMopANov $GG7a 
I 100; Омомѕ 536. 

*luba-sernaz adj: ON lof-garn ‘praise- 
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worthy', OE /of-3eorn *desirous of praise". 
Cf. also a nominal derivative in OHG 
loba-gernt. Compound of *luban and 
*zernaz. CARR Nom. comp. 60. 


*luban sb.n.: ON lof ‘praise’, OE lof id. 


(masc. neut), OFris lof id, OS lof 
id., OHG lob id. Derived from *leubaz. 
Tonr-Fark 376; HorrHAUsEN AEEW 
206; Роковмү I 684; ZALIZNIAK I 142; 
BAMMESBERGER Nom. 57; KLUGE-SEEBOLD 
522. 


*lubjan sb.n.: Goth lubja-leis ‘magician, 


alchemist’, ON /yf'healing herb’, OE pbb 
‘medicine, drug, poison’, OS lubbi ‘sap, 
poison’, OHG /ubbi ‘poison’. Related to 
Olr luib ‘plant, herb’, Lat liber ‘bast’. 
SCHRADER-NEHRING І 61 (to *lewbaz like 
Lat uenenum ‘poison’ < uenus love); GÜN- 
TERT Aalypso 203 (from Celtic); MAr- 
STRANDER Corr. 20 (same as GUNTERT); 
Tonr-Fark 377; HorrHAUsEN AEEW 
208; WaArpE-HorMaww I 790; Pokorny I 
690; CHEMODANOV SGGfa І 96; Vries 
ANEW 346-347, 369; ZALIZNIAK I 145; 
LEHMANN GED 237. 


*lubo sb.f: Goth bropru-lubo ‘brotherly 


love’, OS luva ‘love’, ОНС luba id. Re- 
lated to *laubö, *leubaz. Frisr 107; 
Poxorny I 683—684; Onions 538; LEH- 
MANN GED 81, 237; HEIDERMANNS 377. 


*lubojanan wk.vb.: ON lofa ‘to praise’, 


OE lofian ‘to praise, to value’, OFris lovia 
‘to praise’, OS lobon id., OHG lobon, loben 
id. Derived from *luban. The variant 
*lubēnan attested in Goth lubains ‘hope’ is 
close to Lat lubet, libet ‘to please’. Товр- 
Елік 376; WarpE-HorMaANN I 793—794; 
HorrHausN AEEW 206-207; Feisr 
336-337; LeHMANN GED 237; KLUGE- 
SEEBOLD 522. 


*luftjanan wk.vb.: ON Jia ‘to lift, to 


raise’, MLG luchten id., МНС lüften id. 
Derived from *lufluz ~ ији. ONIONS 
527; KLUGE-SEEBOLD 527. 


*luftuz ~ *luftiz sb.f.: Goth luftus ‘air’ 


(masc. or fem), ON lopt ‘air, sky, loft, 
upper room’ (< *uftan), OE lyfi ‘air’ 
(fem., masc., neut.), OS luft id. (fem. and 
masc), OHG luft id. (fem. and masc.). 
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Related to Skt lumpdti ‘to break, to 
injure’, Lith /upà, lüpti ‘to peel’. The 
original meaning might be ‘porch’ or 
‘upper floor. However, the reverse 
direction of development is as possible, 
with ‘air’ defined as ‘section, sector’. 
GRIENBERGER Got. 152—153 (to Lith luóbas 
‘bark’); ToRpP-FALk 377 (to *lauban); 
MERINGER Mitt. Pal. 57—60 (‘porch’ 
> ‘airy room’ > "art Lora RC ХОШ 
135-137 (to W llwch ‘whirling dust’ 
< *lup-s-); ToRP-FALk 377; HOLTHAUSEN 
AEEW 208; Fert 337; May- 
RHOFER III 108—109; Pokorny I 690—691; 
FRAENKEL 391-392; ZALIZNIAK П 202; 
Pisani JDE XIV 32-33 (< *luk-tu- ‘upper 
layer? LEHMANN GED 237; BAmMEs- 
BERGER Wom. 157; KLuGE-SEEBOLD 527. 

*lusino sb.f.: Norw lygn ‘lic’, OE lysen id., 
OF ris leme id., OS lugina id., OHG lugina 
id. Derived from *leuganan. Similar to 
Slav adj. */oZone, fem. *fožvna ‘false’. 
Tonr-Fark 373; HorrHAUsEN AEEW 
208; Роковмү I 687; ZALIZNIAK I 221; 
SEEBOLD 337; LEHMANN GED 236; 
TrupacHev Ё$5ўа XVII 10—11. 

*luzin sb.f: ON ра ‘lie’, ОНС щй id. 
Derived from *leuganan. TokRP-FALK 
373; Poxorny I 686—687; ZALIZNIAK Í 
221; SEEBOLD 337. 

*Juzon sb.m.: ON ping-logi *engagement- 
breaker’, OE treów-loga ‘one who fails to 
keep faith’, OS treu-logo ‘traitor’. Derived 
from *leuganan.  HovrnauseN AEEW 206; 
SEEBOLD 337; BAMMESBERGER Nom. 174. 

*luson ~ *luxon sb.m.: ON logi ‘flame’, 
OFris loga id., МНС lohe id. Cf. ON log 
id. (neut.). Related to */ewk- ‘to shine’, see 
*leuxtan. ‘Torp-FALK 372; Onions 538; 
Poxorny I 688—689; ZALIZNIAK П 220; 
LEHMANN GED 228, 236; BAMMESBERGER 
Nom. 175. 

*luxatjanan wk.vb.: Goth /auhaljan ‘to 
flash (of lightning)’, ОНС lohezzen id., ūz- 
lougezzen ‘to spit with fire’ (< *laugatjan). 
Structurally similar to Gk AevkóGo ‘to 
be white’ which, however, seems to be 
a Greek innovation (ScHwyzeR Mélanges 
Pedersen 63, 72). Connected with */ausaz 
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~ *laugiz. "Torp-FarK 372; Fest 324; 
Poxorny I 688; Frisk П 108—109; 
LEHMANN GED 228. 


*luxaz ~ *luxsuz sb.m.: OSwed lē ‘lynx’, 


OE lox id., OS lohs id., OHG luhs id. 
Related to Arm pl. lusnanunk id., Gk Аүё 
id., MIr lug id. (with irregular -g- < *-4-), 
Lith lasts id., Slav *ysb id. (with irregu- 
lar *7-), see Forsterman Ax I 498. 
Bucce AZ XX 10; Zuprrza Gutt. 191; 
PEDERSEN felt. Gr. I 186, 188; Torp-Fark 
373; Ногтнлоѕеч AEEW 207; Pokorny I 
690; FRAENKEL 392-393; Frisk П 
141—142; ZALIZNIAK П 224; Krucr- 
SEEBOLD 527. 


*lukan sb.n.: Goth us-luk ‘opening’, ON 


lok ‘lock’, OE loc ‘lock, bolt, bar’, OFris 
lok ‘lock’, ОНС loh ‘hole, cavity’. Related 
to *lūkanan. "Torp-FarK 372; Horr- 
HAUSEN AEEW 205; Евіѕт 533; PokoRv 
I 686; ZALIZNIAK П 227; Омомѕ 534; 
SEEBOLD 338; LEHMANN GED 143; 
BAMMESBERGER Nom. 57; KLUGE-SEEBOLD 


522-523. 


*lukkaz sb.m.: ON lokkr ‘hairlock’, OE locc 


‘hair, hairlock’, OFris lokk ‘hairlock’, OS 
lokk id., OHG loc id. Related to IE *leug- 
‘to bend’, cf. Gk Aóyog ‘withy; screw- 
press’, Lith /ügnas ‘supple, flexible”. 
ZuPITZA Сий. 164; Torp-FarK 372; 
HorrHaAuseN AEEW 205; MARTINET Gém. 
85, 92, 188; Pokorny І 685; FRAENKEL 
388—389; Frisk H 141; ZALIZNIAK Í 134; 
Onions 534; KLUGE-SEEBOLD 523. 


*lukkējanan wk.vb.: ON lokka ‘to entice’, 


OE 3e-loccian ‘to stroke gently, OHG 
lockon ‘to entice’. Probably connected 
with Lith /ügóti ‘to ask, to request’, Slav 
*ogati ‘to lie (Ebpzenī AZ LH 114— 
116). СЕ *leusanan. Noreen Ab 156; 
ZuritzA Guilt. 164; Torp-FarK 374; 
HorruauseEN AEEW 205; MARTINET 
Gém. 174; Pokorny I 687; CHEMODANOV 
SGG7fa I 76; FRAENKEL 389; STANG LS 34; 
LEHMANN GED 236; KLuGE-SEEBOLD 523 
(to *lukkaz). 


*lukön sb.f: ON loka ‘cover, lid’, OHG 


lucka ‘hatch, opening. Derived from 
*lūkanan. SEEBOLD 338. 


lunaz 


*lunaz sb.m.: Goth luns ‘ransom’. Finn lun- 


nas id. (TnowsEN fl 151) attests the 
original form (masc. a-stem). Adjective in 
*no- of IE *leu-: Skt lüná-, participle of 
Skt lunāti ‘to cut’, Gk Ао ‘to release’, Lat 
шо ‘to free, to pay off’. Cf. in particular 
Gk Adtpov ‘ransom’. Torp-FaLK 370; 
Feist 338; Watpe-Hormann I 834; 
Mayruorer III 106-107; Pokorny I 
681—682; Dvso VSýa 24 (pretonic short- 
ening in Gmc); Frisk П 149—150; 
LEHMANN GED 238. 

*lundē sb.f.: ON pl. lundir ‘flesh along the 
back’, OE /und-lasa ‘rein, kidney, OHG 
lunda ‘suet’. Related to *landīn ~ *landjo. 
Torp-Fark 362; Poxorny I 675. 
*lungwan ~ *lun3won sb.n./f.: ON pl. 
lungu ‘lungs’, ОНС lunga ‘lung’. Cf. also 
*lunsun(7)0 > OE lungen id., OF ris lungen, 
lungene id., OS lungannia id., ОНС lungun 
id. Related to *lungwraz. '"loRP-FALK 
360; HorrHAUseN AEEW 207; POKORNY 
I 661; ZALIZNIAK I 221; Омомѕ 540; 
LEHMANN GED 230; KrucE-SEEBOLD 
528. 

*lungwraz adj: OE adv. lungre ‘quickly, 
soon’, OS (ungar ‘strong, powerful’, ОНС 
lungar ‘efficient, eager, fast’. Identical with 
Gk ёЛофрӧс̧ ‘light, quick’. For further 
connections see *lenxtaz.  ZUPITZA Gutt. 
179; Torp-FaLK 360; HOLTHAUSEN 
AEEW 207; Poxorny I 661; Frisk I 484; 
LEHMANN GED 230; BAMMESBERGER Лот. 
247; HEIDERMANNS 388-389. 
*Junjanan wk.vb.: Goth *lunjan ‘to save’ 
(suggested by us-luneins ‘salvation, re- 
demption’), OE a-lynnan ‘to deliver, to 
release’. Derived from *lunaz. Horr- 
HAUSEN AEEW 209; Ferr 338, 534; 
LEHMANN GED 238. 

*luppön sb.f.: Swed loppa ‘flea’, OE loppe 
‘flea, spider(?). Derivationally close to 
Latv lupa ‘fragment, bit, small piece’ fur- 
ther related to Skt lumpati ‘to break into 
pieces’, Lith Jupp ‘to peel’, Slav *lupiti id. 
For the semantic development cf. Slav 
*molb ‘moth’ from *melti ‘to grind, to 
break’ (see *maluz ~ *malē). "Tore-FaLK 
375-376 (to МНС lupfen ‘to move quickly, 
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to soar’); Pokorny I 690—691; FRAENKEL 
391—392. 

*lusan sb.n.: ON los ‘looseness, breaking 
up’, OE los ‘loss’, OHG far-los id. Derived 
from  *leusanan. HorrHAUsEN AEEW 
206; SEEBoLD 339; Омомѕ 537. 

*lusnējanan wk.vb.: Goth fia-lusnan ‘to be 
lost, ON losna ‘to get loose, to get free’. 
Derived from *leusanan. ToRpP-Fark 377; 
Feist 163; SEEBOLD 339. 

*Jusojanan wk.vb.: ON losa ‘to loosen’, 
OE lostan ‘to perish, to be lost’, OS lūstan 
‘to become free’. Derived from *lusan. 
HonrHause AEEW 206; Ontons 537. 

*lustjanan ~ *lustojanan wk.vb.: Goth 
luston ‘to desire’, OE lystan ‘to cause pleas- 
ure’, OS lustian, lustean ‘to desire’, OHG 
luston id. Derived from *lustuz ~ *lustaz. 
HonrHausen AEKW 209; Feist 338; 
Onions 531; LEHMANN GED 238. 

*lustu-saman ~ *lusta-samaz adj.: 
Goth lustu-sama ‘longed for, desirable’, 
OS lust-sam ‘desirable, pleasant, charm- 
ing’, OHG /ust-sam id. Derived from *lus- 
luz ~ *lustaz. Cf. also OE lust-sum-lic 
‘pleasant, delectable’. Fersr 338; Carr 
Nom. comp. 59; LEHMANN GED 238. 

*lustiz sb.f.: Goth fra-lusts ‘destruction, 
loss’, OS far-lust id., MHG ver-lust ‘waste’. 
Derived from *leusanan. Feist 163; SEE- 
BOLD 339; BAMMESBERGER Nom. 140. 

*lustuz ~ *lustaz sb.m.: Goth lustus 
‘desire, lust’, late ON bst id. (fem. *lustz), 
OE lust id., OFris lust id., OS lust id., 
ОНС lust id. Probably, from *lub-stu- 
derived from *lubd. Scumiwpt Voc. П 148 
(< *ls-tu-, from *las- ‘to desire? as in Skt 
lásati id. < *lals-, Gk Ado “to look); 
SPERBER WuS VI 54—55 (to *lūtanan); 
Tonr-Fark 378; HorrHAUsEN AEEW 
207—208; Fersr 338; Pokorny I 654 (to 
*las- ‘to be greedy, lascivous’), 683—684; 
TRER Venus 160—176 (from *leusanan); 
ZALIZNIAK П 202; Onions 541; LEHMANN 
GED 238; BAMMESBERGER Nom. 157—158; 
KLUGE-SEEBOLD 528—529. 

*luttiz ~ *luttjaz adj.: OE bt ‘little, few’, 
LG lütt ‘small, little’, ОНС luzz id. 
Probably derived from *lūtanan. JOHANS- 


luttiz 


son РВВ XV 231—232 (to *lētanan and 
*leutaz); KrocmMann IF LIII 307—309 
(to IE Set ‘to bend’); Torp-FarK 374; 
Honrause AEEW 209; Feist 328—329; 
Poxorny I 684; Омомѕ 532; LEHMANN 
GED 231; Hemermanns 390—391 (alter- 
native reconstruction *lutiz). 

*lupon sb.m.: ON Jodi ‘fur cloak’, OE loða 
‘cloak, upper garment, OFris (tha id., 
OS otho id, ОНС lodo, ludo ‘coarse 
woolen cloth’. Unclear. 'Говр-Елік 374— 
375; KLUGE-SEEBOLD 523 (to *leuðanan). 
*lūkanan str.vb.: Goth ga-lūkan ‘to lock 
up, to shut up’, ON lúka ‘to shut, OE 
lúcan ‘to close, to conclude, to lock’, 
OFris lūka ‘to shut’, OS bi-lükan id., 
ОНС bi-lūhhan id. Connected with Gk 
Aóyog ‘withy; screw-press’, Lith  lignas 
‘flexible’. СЕ *lukkaz. 'TokpP-Fark 371; 
Feīsr 189-190; Honrausen AEEW 207; 
JÓHANNESSON IEW 743—744; Poxorny I 
685—686; FRAENKEL 388—389; VRIES 
ANEW 368; Frisk П 141; SEEBOLD 
338—339; LEHMANN GED 143; KLUGE- 
SEEBOLD 522-523. 


*lūkanan ~ *leukanan str.vb.: OE сап 


‘to pull up, to weed’, OF ris lūka ‘to pull’, 
MLG liken ‘to tear, ОНС liohhan ‘to 
pluck’ (with a secondary diphthong). 
Related to Skt ruydtt ‘to break, to shatter’, 
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Arm lucanem ‘to break open’, Lith ldužtu, 
ldužtī ‘to break. ScHwEIZER AZ I 565; 
BEZZENBERGER GGA 1898 556 (to Lat 
luctd ‘to wrestle, to struggle’, luxor ‘to 
riot); TonP-Fark 371—372; HOLTHAUSEN 
AEEW 207; MAYRHOFER III 64; Pokorny 
І 686; FRAENKEL 347; SEEBOLD 337; 
LEHMANN GED 143; KLuUGE-SEEBOLD 7. 


*lūsz sb.f: ON lis ‘louse’, OE lús id., 


MLG /üs id. (stem), ОНС {йз id. (g 
stem). Related to W pl. //au ‘lice’, Corn 
pl. low id., Bret pl. laou id. < *luųā. 
LOHMANN ZfceltPh. XIX 62-64; Torr- 
Fark 571; ScuLze Kl Schr. 59 (to Slav 
*rosb 1d.) HorrHausen AEEW 207; 
Pokorny I 692; Cnrmopaov SGGja I 
99; ZALIZNIAK П 209; Onions 538; 
BAMMESBERGER Nom. 195; GRIEPENTROG 
Wurzelnomina 257-271; KrucE-SEEBOLD 
506. 


*lūtanan str.vb.: ON lúta ‘to bow down’, 


OE Шап ‘to lout, to bow, to bend for- 
ward’. Of unknown origin. ‘Torp-FALK 
374 (to Lith Just, hústi ‘to become sad’, 
Slav "luditi “to deceive’); HOLTHAUSEN 
AEEW 208; JOHANNESSON [EW 745—746; 
Pokorny I 684; Vries ANEW 369; 
FRAENKEL 378—379; Омомѕ 538; SEE- 
BOLD 340—341; LeHmann GED 236 (to 
*leutaz). 


m 


*madron sb.f.: ON madra ‘madder’, OE 
medere id., MLG madre id., OHG matra 


ESSfa XIX 101-104; HEIDERMANNS 392. 
*maga irreg. str.vb.: Goth mag ‘can, to be 


id. Related to Slav *modro ‘purple, blue’ 
(BERNEKER II 66; HELLQuisr apud VRIES). 
LOEWENTHAL ANF XXXII 272 (to Russ 
matež ‘white spot); Torp-FarK 306; 
HorrHAuseN AEEW 210; Macuex ArOr 
XVII 131 (connects Slav *modro with 
Hitt antara- ‘blue’); PokonNv I 747; VRIES 
ANEW 375 (to WFris miede id., MLG méde 
id.); Onions 544; SEEBoLD Lar. 510 (to 
Hitt antara- ‘blue’ < *mdhro-); TRUBACHEV 


able’, ON má id., OE mas id., OF ris mei 
id., OS mag id., OHG mag id. Most of the 
forms belong to the Vth class (OsTHOFF 
PBB XV 217-218). Related to Toch AB 
mokats ‘mighty’, Skt maghd- ‘gift, reward, 
wealth’, Gk uñxoç ‘means, contrivance’, 
Olr do-for-maig ‘to extend, to increase’, 
Lith magéti ‘to please’, Slav *mogo, *mogti 
‘to be able’ (ScuLEicHER AZ I 141). 
Curtius Gr. Et. 328 (to IE *megh- ‘great, 


таза 


big); Hirr РВВ XXIII 35 (Slav *moge, 
*mogtt from Germanic); WIEDEMANN BB 
XXVIII 62—66; MriL.LET MSL XIV 335, 
XIX 183; Zuprrza Сий. 178; 5снмірт KZ 
XXV 18 (same as CurTrus); Torp-FarK 
303; TRAvrTMANN AZ XLVI 180-182; 
Feist 338—339; Ногтнлоѕеч AEEW 213; 
kor РВВ ІХ 156 (to Av masyé ‘larger’, 
Gk цокрбс long); JoHANNEsson LEW 
650-651; Mayruorer П 545—546; 
Poxorny I 695; FRAENKEL 395; Frisk II 
235; Vrs ANEW 374; ZALIZNIAK П 
202; Onions 563; SEEBOLD 342-343; 
SrANG LS 37; LEHMANN GED 239—240; 
TrupacHev Ё$5ўа XIX 107-111; KLUGE- 
SEEBOLD 565. 

*magapiz sb.f.: Goth magaps ‘maiden’, OE 
ma30 ‘maid, virgin, girl, maiden’, OFris 
megith ‘maiden’, OS magath id. (root stem), 
OHG magad id. Identical with the first 
component of Celt *magot-akta in MIr 
ingen maccdacht ‘young growing girl’, MW 
machteith ‘virgo’, OCorn mahthed id. Fur- 
ther connected with *mnazuz.  ZUPITZA 
Gutt. 66; Torp-Fark 304; HOLTHAUSEN 
AEEW 210; Fetsr 339; Pokorny I 696; 
ZALIZNIAK. П 209; VENDRYES M-3; 
Onions 546; LEHMANN GED 240; Bam- 
MESBERGER om. 215; 
531. 

*masenan sb.n.: Burg *magin ‘power’, ON 


KLUGE-SEEBOLD 


megin ‘might, strength’, OE тезеп ‘might, 
strength’, OS megin id., OHG megin, magan 
id. Derived from Torp-FALK 
304 (to Gk pnyovn ‘contrivance, ma- 
chine’); Horrnausex AEEW 210; Vres 
ANEW 375, 381; Onions 546; SEEBOLD 
342; BAMMESBERGER „Vom. 82; KOBLER 
712; HEIDERMANNS 392—393. 

*masena-werkan sb.n: ON  megin-verk 
‘mighty deed’, OE mægen-weorc ‘mighty 
work’. Compound of *magenan and *wer- 
kan. Carr Nom. comp. 50. 

*masenaz adj.: ON meginn ‘strong’, OHG 
megm id. See 
392-393. 

*mazenojanan wk.vb.: ON magna “о 
strengthen’, OE 
strength’, ОНС ubar-maganēn, ubar-meginón 


*masa. 


*masenan.  HFIDERMANNS 


mezenian ‘to gain 
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таҳия 


id. Derived from *таҙепап. Horr- 
HAUSEN AEEW 210; Vres ANEW 375, 
381. 

*masipo sb.f.: ON með ‘doing’, 
mechte ‘power’. Derived from 
Vries ANEW 381. 

*mazon sb.m.: ON magi ‘stomach’, OE 
maga id., OF ris maga id., МІС mage id., 
OHG mago id. Connected with W megin 
‘bellows’, Lith mákas ‘purse’. Zuprrza 
Сий. 134; Torp-FarK 304 (to Olr mēn 
‘open mouth’ < *makno-); HOLTHAUSEN 
AEEW 213; PokoRNv I 698; FRAENKEL 
399; Vries ANEW 375; ZALIZNIAK 1 154; 
Ontons 563; KrucE-SEEBOLD 531; 
Bourka OFED s.v. 

*ma3raz adj: ON magr ‘meager, lean’, 
OE mezer id., MLG mager id., ОНС magar 
id. Identical with Lat macer id. and prob- 
ably Gk рокрӧс̧ long”. Karsten NB II 
251-252; Torp-Fark 304; HOLTHAUSEN 
AEEW 210; Warpe-Hormann II 2; 
Porzic Gliederung 111; Pokorny I 699; 
KAMMENHUBER KZ LXXVII 64 (on Hitt 
makl-ant- ‘thin’); GHEMODANov SGG7Ja I 
91; Vres ANEW 375; Frisk H 164— 
165; HEIDERMANN 393; KLUGE-SEEBOLD 
531. 

*mazri sb.f.: 
ОНС magari id. Derived from *magraz. 
Torp-Fark 304; Vries ANEW 381; Her- 
DERMANNS 393. 

*ma3rjanan wk.vb.: ON megra ‘to make 
meager’, OHG magaren id. Derived from 
*masraz. Vries ANEW 381; НЕгрЕК- 
MANNS 393. 

*mazuz sb.m.: Goth magus ‘child, boy’, 
ON megr ‘boy, youth, son, man’, OE 
masu ‘child, son, servant’, OS magu ‘ser- 


MLG 


*masa. 


ON megri ‘meagerness’, 


vant’, OHG magu-zogo ‘educator, mentor’. 
Identical with Olr maug, mug ‘slave’, Corn 
maw ‘youth’, Bret mao id. (ARBOIS DE 
JusAmviLLE MSL УП 292: Gmc from 
Celtic) and further related to Av magava- 
‘unmarried’ (Fick П 198; BRuGMANN IF 
XXXVIII 140—141: further to “maga, cf. 
Lat uir ‘man’ ~ uis "power, SCHWEIZER 
KZ I 559 (to Gk рёүос); WIEDEMANN BB 
XXVIII 62-66 (to Ош macc оп”) 


таҳия 


BARTHOLOMAE 1111; BERNEKER / ІХ 
361 (to Lat homo ‘man’); Zuprrza K< 
XXVI 237, Сий. 65; Joke JF XLIII 
57-59 (to Alb makth young hare’); 
PEDERSEN Festschr. Jespersen 62—63 (on Olr 
mace ‘son’); Menier MSL XXI 46 (from 
children’s vocabulary); Torp-FarK 304; 
HorrHausN AEKW 214; Евіѕт 339; 
Роковмү I 696; Crmopanov SGGja I 
96; VENDRYES M-70—71; Vres ANEW 
400; ZALIZNIAK I 152; Омомѕ 546; 
LgzHMANN <fMund XXXV 15-19 (non- 
IE), GED 240; BAMMESBERGER Nom. 
156-157. 

*maswilo(n) sb.f.: Goth mawilo ‘little girl’, 
ON meyla id., OE meówle ‘maid, damsel, 
virgin’. Derived from *mazujé. TORP- 
Fark 304; Нівт Etym. 110 (to Skt mahila 
‘woman, wife’); HoLrHAusEN AEEW 219; 
Feist 352; GHEMODANOv SGG7a I 106; 
Vries ANEW 386. 

*maswjo sb.f.: Goth mawi ‘girl’, ON mér 
id. Derived from *maguz. Zuprrza (Сий. 
65; Товр-Елік 304; Fersr 352; Vries 
ANEW 399; BAMMESBERGER Nom. 114. 

*maxtizaz adj: Goth mahteigs ‘powerful, 
able, possible’, ON тайа ‘powerful, 
mighty’, OE meahti3 id., OF ris elle-machtich 
‘almighty’, OS mahtig ‘powerful, mighty’, 
ОНС mahtig id. Derived from *maxtiz. 
Torp-Fark 304; Евіѕт 340; Pokorny 
I 695; LEHMANN GED 240; BourkaN 
OFED s.v. 

*maxti-lausaz adj. ON mátt-lauss ‘power- 
less, exhausted’, OE meaht-leds *power- 
less’, Du machte-loos id., МНС macht-los 
id. Compound of *maxtiz and *lausaz. 
CARR Jom. comp. 90 (parallel formations). 

*maxtiz sb.f.: Goth mats ‘power, might, 
ON тай id. (< *maxtuz), OE  meaht 
‘might’, OFris macht 1d., OS maht 1d., 
OHG maht id. Derived from 
Structurally identical with Slav *mogt'b 
‘might, power’. WIEDEMANN BB XXVI- 
П 63 (Slav < Gmc); Torp-Fark 304; 
HorrHausN AEKW 216; Fetsr 340; 
BENVENISTE Vom. 108-111; Pokorny I 
695; ZALIZNIAK П 202; Омомѕ 575; 
SŠTANG LS 37; SEEBOLD 342; LEHMANN 


*masa. 
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GED 240; BAMMESBERGER Nom. 145; 
TRuBAGHEv ES$fa XIX 111-112; KLUGE- 
SEEBOLD 530. 

*maidaz I sb.m.: ON mer ‘pole, beam’. 
Related to Skt metht- ‘pillar, post’, Lith 
mitas ‘pole’. TonP-FALk 301—302; May- 
RHOFER II 683; Pokorny I 709; FRAENKEL 
451; Vres ANEW 381. 

*maidaz II adj.: Goth ga-maips ‘crippled’, 
OE 3e-mdd ‘crazy, mad’, OS gi-méd ‘fool- 
ish, stupid’, OHG gi-meit ‘silly, foolish, 
stupid’. Derived from *maidjanan (UHLEN- 
BECK РВВ XXX 280). Torp-FarK 321; 
Bucce PBB XXIV 456-457 (to Gk 
бту ‘in vain); Fersr 191; SCHWIETE- 
RING DADL LVI 125-127; HOLTHAUSEN 
AEEW 209; Poxorny I 715; Vries 
ANEW 144; Onions 544; LEHMANN GED 
144; HEIDERMANNS 394—395. 

*maidjanan wk.vb.: Goth таап “о 
alter, to falsify’, ON meiða ‘to hurt, to in- 
jure, to maim’, OE part. 3e-méded ‘fool- 
ish, maddened’. Causative of *mipanan 
(ZuPrrza BB XXV 98). Torr-Fark 321; 
HorrHausN AEKW 210; Fetsr 340; 
Poxorny I 715; Vres ANEW 381; 
Onions 544; Benveniste JEL 82; SEE- 
BOLD 349; PEETERS KZ XCIV 207-208; 
LEHMANN GED 144, 240—241; HEIDER- 
MANNS 394—395. 

*maisaz adj: OE máh ‘wicked, wanton’. 
Identical with Gk nowóg ‘adulterer’. 
Further see *nīzanan. HonrHause AEE W 
213; Frisk H 249—250; BAMMESBERGER 
Nom. 237; HEIDERMANNS 395. 

*mailan sb.n.: Goth mail ‘wrinkle’, OE 
mal ‘mole, spot, mark’, MLG mel ‘mole, 
spot, OHG mei id. Identical with Olr 
mael ‘bald’ < *mailo- (Saussure Recueil 
595-596; Моор MLN ХХІ 40). 
Persson Beiträge 221 (to Lith pl. тёё 
yeast); Нівт Ablaut 151; GRIENBERGER 
Got. 154 (to Gk шорос ‘stained’, тоду 
‘to dye’); Bucce PBB XXIV 433 (to Skt 
mála- ‘dirt, filth’, Gk рёЛос "back": 
Tonr-Fark 302; HorrHAUsEN AEEW 
214; Fersr 340—341; Pokorny I 697; 
Оміомѕ 585; LEHMANN GED 241. 

*maina-aipaz sb.m.: ON mein-eiðr ‘false 
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oath, perjury’, OE mán-áð id., OFris 
mēn-ēth id., OS mēn-ēth id., ОНС mein- 
eid id. Compound of *mainaz and 
*qþaz. 'lVoRP-FArk 319; GARR Nom. 
comp. 50. 

*maina-fullaz adj: ON mein-fullr ‘nox- 
ious’, OE mdn-full ‘evil, wicked’, OS mēn- 
Jul ‘noxious’, ОНС mein-fol ‘nefarious, 
shameful’. Compound of *mainan and 
*fullaz. CARR Nom. comp. 60. 

*maina-līkaz adj: ON mein-ligr ‘painful, 
troublesome’, ОНС mein-lth ‘nefarious, 
dastardly’. Derived from *mainaz. Hri- 
DERMANNS 396. 

*mainan sb.n.: ON mein ‘hurt, harm’, OE 
mán ‘shameful action, crime, wickedness’, 
OS mēn id, ОНС mein id. Substanti- 
vized form of *mainaz. "Torp-Fark 319; 
HorrHauseN AEEW 214; Pokorny I 710; 
Vries ANEW 382; ZALIZNIAK П 170; 
Onions 553; HEIDERMANNS 396. 

*maina-swaron sb.m.: ON mein-svari 
‘perjurer’, OE mán-swara id. Compound 
of *mainan or *mainaz and *swarðn. 
Carr Nom. comp. 76 (parallel formations). 

*mainaz adj.: ON meinn ‘mean, base’, OE 
man ‘wicked, false’, OFris mén ‘wrong’, 
MLG mēn id., OHG mein id. Related to 
Lat minus ‘service, office’, Olr móin, máin 
‘preciousness’, Lith mainas ‘change, 
exchange’, Slav *ména id. and other 
derivatives of *mei- ‘to change, to 
exchange’. Karsten NB II 225-226, 
313; PEDERSEN Кей. Gr. 1 57, 174; Товр- 
Елік 319; Fersr 190—191; HOLTHAUSEN 
AEEW 214; WarprE-HorMANN I 255; 
Poxorny I 710; CHEMODANOV SGG7a І 
86-87; FRAENKEL 395-397; Vries ANEW 
382; BENVENISTE 79; LEHMANN GED 
143-144; HEIDERMANNs 395-396; ‘TRU- 
BACHEv ES$ja ХУШ 171—172; KLUGE- 
SEEBOLD 550. 

*mainiz adj: Goth ga-mains ‘common’, 
OE 3e-méne id., OF ris mene id., OS gi-mēni 
‘usual’, ОНС grmem ‘common’. The 
form with prefix *3a-mainiz is identical 
with Lat commūnts id. See *mainaz. 
Torp-Fark 319; Fersr 190—191; Horr- 
HAUSEN AEEW 211; WarpE-HorMANN I 


maisaz 


254—256; Poxorny І 710; Onrons 565; 
PEETERS AZ XLI 166; HEIDERMANNS 
396—397; KrucE-SEEBOLD 311. 


*mainīn sb.f.: Goth ga-mainei “community, 


kotvovio, OFris mēne id., ОНС gi-meinī 
id. Derived from “mamiz. Frisr 190; 
HEIDERMANNS 397. 


*mainjanan I wk.vb.: Goth ga-mainjan *to 


demean', ON meina ‘to harm, to hinder’, 
MDu ver-menen ‘to damage by a criminal 
act’, ОНС fir-metnen ‘to perjure’. Derived 
from *mainaz. Structurally identical with 
Slav *méniti ‘to change. Feisr 190; 
Vries ANEW 382; TrusacHEv ESSJa 
XVIII 173-174. 


*mainjanan II wk.vb.: OE ménan ‘to 


mean’, OFris mena ‘to signify’, OS ménian 
‘to intend, to make known’, OHG meinen 
‘to mean’. Related to Slav “nbnéti ~ 
mbniti ‘to think, *méniti ‘to mean, to 
think. Torp-Fark 302 (from WGm 
*mainð ‘meaning, sense: Oris mene, 
ОНС meina compared with ОП mian 
‘wish’ < *meino-); Honrnausex AEEW 
211; Poxorny I 714; Onions 565; 
Mew Sprache XII 109; Sranc LS 36; 
TRuBAcHEv ESSJa XVIII 174—175, 
XXI 113-115; KLucEe-SEEBOLD 551. 


*mainjanan Ill wk.vb.: Goth ga-mainjan 


‘to share, to make common’, OE mænan 
‘to tell, to relate’, MDu ge-meinen ‘to im- 
part, ОНС gi-meinen ‘to destine, to allot’. 
Derived from “mama. HOLTHAUSEN 
AEEW 211; Ferr 190; HEIDERMANNS 
397. 


*mainjon sb.m.: Goth ga-mainja ‘partaker, 


participant’, ОНС gi-meino ‘comrade, 
partner’. Derived from *maimiz. FEIST 
190; HEIDERMANNS 397. 


*mairjan sb.n.: ON /anda-meri "border: 


land’, OE mére ‘boundary, limit’, MDu 
mére ‘boundary mark, pole’. Related to 
Lat mūrus ‘wall’. "Dl 'oRP-FArk 302; Horr- 
HAUSEN AEEW 212; Wa_be-HOFMANN II 
131—132; Poxorny I 709; Onions 570. 


*maisaz sb.m.: ON meiss ‘basket, wooden 


box’. Gf. also *maisó > MLG тёзе ‘ton, 
dry measure, ОНС mesa ‘basket’. 
Identical with Slav *méxo ‘water-skin, 


maisaz 


fur, OPrus moasis ‘bellows’, Lith maišas 
‘bag’? (BuccE KZ XX 1-2; SCHRADER- 
NEHRING I 629).  UurewBEcK Afs PH 
XVI 370; Ltn РВВ XV 512 (to *nai- 
tanan); Torp-Fark 302; Trautmann BSW 
165; Poxorny I 747; FRAENKEL 397; 
Vries ANEW 382; TRupacHev ESSJa 
XVIII 156-159. 

*maiskaz sb.m.: Norw dial. meisk ‘mix’, 
OE máx-wyrt *mash-wort, the wort in the 
mash-tub', MLG mesche ‘crushed grapes’, 
МНС meisch ‘crushed grapes’. Identical 
with Slav *mézga ‘juice, tar. ‘Torp-FALK 
322 (to *miskjanan ~ *miskdjanan); Horr- 
HAUSEN AEEW 216; Омомѕ 559; 
TRuBAcHev Ја XVIII 223-225; 
KLUGE-SEEBOLD 533. 

*maison sb.f: Swed mes ‘tit, titmouse', 
OE тазе id., OS mesa id., ОНС mersa id. 
Cf. also ON meisingr id. Derived from 
*maisaz. Fick П 205 (to W mwyalch 
‘blackbird’ < — *meisalkà, cf. *amslon); 
Woop K< XLV 70 (to Norw mets ‘weak, 
frail’); Tonr-Fark 302 (to Lar merula 
‘blackbird’, W mwyalch id.); HOLTHAUSEN 
AEEW 215; Vrms ANEW 382; Омомѕ 
927; KLuGE-SEEBOLD 551. 

*maistaz adj: Goth maists ‘most’, ON 
mestr id., OE mást id., OFris mast id., 
OS mest id, OHG meist id. Superlative 
related to *maiz. Fest 341; Horr- 
HAUsEN AEEW 216; Pokorny I 704; 
Vries ANEW 385; Onions 592; LINDE- 
MAN Verschärfung 9.3; Lama GED 
241; BAMMESBERGER Vom. 236; KLUGE- 
SEEBOLD 551. 

*maitanan str.vb.: Goth matan ‘to cut, to 
hew, OHG meizan ‘to cut off". Probably 
related to *nībanan, *maidjanan (SOLMSEN 
KZ XXXVII 584). Derived from here 
(with a prefix *ē-) 1s the WGmc word for 
‘ant’ *maigön > OE é-met(t)e ant, MLG 
ā-mete, ē-mete id., ОНС a-meiza id. For 
the semantic development cf. Slav *molb 
‘moth’ from *melt ‘to grind, to break’. 
Untenspeck РВВ XXX 280; GREN- 
BERGER Got. 154 (same as HOFFMANN); 
HorFMANN Festschr. Fick 45 (to *smitanan); 
Woop MLN XXI 40 (same as SOLMSEN); 
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Tonr-FArk 320; Noreen Abnf 31, 192 
(to Goth mes ‘table’, OE тёзе 14.); 
HorrHAuseN AEEW 11; Fetsr 341—342; 
Poxorny I 697; Vries ANEW 382—383; 
Onions 39, 582; SrEBoLD 343-344; 
LEHMANN GED 144, 241—242; Lrovp- 
SPRINGER 1 203-205; KLuGE-SEEBOLD 33, 
551. 

*maitilaz sb.m.: ON meitill ‘chisel’, OHG 
теги id. Derived from *nattanan. TORP- 
Fark 320; Vries ANEW 382; SEEBOLD 
344; LEHMANN GED 242. 

*maitjanan wk.vb.: ON meita ‘to cut, to 
trim’, ОНС aba-fir-meizan ‘to cut oft" (str.). 
Derived from  *maitanan. JÓHANNESSON 
IEW 648; Vries ANEW 382; SEEBOLD 
344. 

*maiton sb.m.: ON prop. Mati, OHG 
slein-meizo ‘stone mason’. Derived from 
*maitanan. Vries ANEW 382. 

*maipmaz sb.m.: Goth maipms ‘gift’, ON 
pl. meiðmar ‘gifts, presents’ (fem.), OE 
máðum ‘treasure, jewel, ornament’, OS 
mēdom id., MHG meidem ‘stallion’. Con- 
nected with *maidjanan, *mibanan. 'Говр- 
Fark 320; Frisr 342; Ногтнлоѕеч AEEW 
216; Роковмү I 715; Vres ANEW 
381 (to Lat müt ‘to move); ZALIZ- 
NIAK П 175; Benveniste JEL 82; SEE- 
BOLD 349; LEHMANN Festschr. Einarsson 165 
(metric particularities of the Beowulf 
form); GED 242; KigNasr Gedenkschr. 
Giintert 57—67; BAMMESBERGER Лот. 70. 

*maiwaz I sb.m.: ON már, mór ‘mew, 
gull, OE таёо id. (< *maiwiz), Fris meau, 
теи id., MLG mee id. (fem.). Derived 
from "maüejanan ($согАнтт ANT 397). 
UHLENBECK РВВ XX 328 (from *maixwaz, 
to Skt mécaka- ‘dark blue, black’); Zuprrza 
Сий. 66; Prepinc SNF VIII/1 5 (to ON 
mer ‘narrow’); Torp-FarK 301 (follow 
Unresecx); HoLTHAUSEN AEEW 213; 
Poxorny I 751; Vries ANEW 378-379; 
ZALIZNIAK II 188; Ontons 574; LERCHNER 
198; KLUGE-SEEBOLD 572. 

*maiwaz П adj.: ON mjór ‘slim, narrow’. 
Identical with Toch B maiwe ‘young’. 
Karsten NB II 445; Torp-FarK 319; 
Poxorny I 711; Vres ANEW 399; 


maiwaz 


HEIDERMANNS 397-398; Apams TB 472— 
473. 

*maiwjanan wk.vb.: ME mawen *to shout, 
to mew’, MDu mauwen id., МНС mawen 
id. Of imitative origin. PokonNv I 751 
(со Latv тай ‘to roar’, Slav "*myjati ‘to 
mew). 

*maiz adv. Goth mais ‘more’, ON meir 
id., OE má id., OFris már, má id., OS 
mé, mér id., OHG mér id. Comparative 
based on *mé ‘large’ similar to Osc mats 
‘more’ (SomMER JF XI 84—90), W тшу 
id. < *més (OstHorr Morph. Unt. VI 
219—221)  Tonr-Fark 300; MEILLET 
BSL XXVII 232-233; Feisr 341; Horr- 
HAUsEN AEEW 209; Pokorny I 704; 
Vries ANEW 382; Pisant Glotta L 28—29 
(to archaic Асо] *uoig "more: ONIONS 
583; LEHMANN GED 241; BouTKAN 
OFED s.v. 

*maizon adj: Goth maiza larger, ON 
тет ‘bigger, higher, OE mára ‘larger, 
more’, OFris mára ‘bigger’, OS mero *big- 
ger, higher, ОНС mero ‘larger, more’. 
See *naiz. "Torp-Fark 300—301; Frist 
341-342; HonrHausex AEEW 209; 
Kuuce 470—471; Poxorny I 704; Vries 
ANEW 382; Ontons 589; LINDEMAN 
Verschärfung 105; LEHMANN GED 242; 
BAMMESBERGER Nom. 236; HEIDERMANNS 
398—399; KLUGE-SEEBOLD 550. 
*maka-likaz adj: ON mak-ligr ‘proper, 
becoming’, OHG gi-mah-līh ‘comfortable’. 
Derived from *makaz. 
399. 

*makan sb.n: OESc mak ‘condition, 
state’, OS un-gimak ‘precipitousness’, 
ОНС mah ‘thing’. See *makaz. HeEIDER- 
MANNS 399. 


HEIDERMANNS 
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HEIDERMANNS 399—400; KLUGE-SEEBOLD 
311. 


*makojanan wk.vb.: Icel maka ‘to smear’, 


OE macian ‘to make, to do’, OFris makia 
id, OS makūn id, ОНС mahhūn id. 
Identical with Slav “magg, *mazati ‘to 
smear’. Further connected with Gk 
HGOGO ‘to knead’ (MERINGER JF XVII 
146-148). Torp-FaLrk 303; MEILLET 
MSL ХІХ 122; Kanzem AZ XLIV 66 
(on Baltic parallels: Latv muózét ‘to tor- 
ment’ < *'to smear’); HoLTHAUSEN AEEW 
209; Pokorny I 696—697; Frisk П 
180—181; Омомѕ 547; VAsMER-TRUBA- 
cHEV П 557-558; Hemermanns 400; 
KLUGE-SEEBOLD 530; Bourkan OFED s.v. 


*makon sb.m.: ON maki ‘match, mate’, 


OE 3e-maca ‘mate, equal, companion’, 
OS gi-mako ‘match’. Derived from 
*makaz. "Torp-FarK 303; HOLTHAUSEN 
AWN 190 (ON < OS); Trier Lehm 
87—88; Vries ANEW 376. 


*malanan str.vb.: Goth malan ‘to grind’, 


ON mala id., OS part. gi-malan id., OHG 
malan id. Related to Hitt malla- id., Toch 
A malyw-, B mely- ‘to crush, to grind’, Skt 
ттан id., Arm malem id., Lat mold ‘to 
grind’, Olr тейт id., Lith mali, málti id., 
Slav *meljo, *melti id. (Lorrner AZ VII 
22). Torp-Fark 314—315; TRAUTMANN 
BSW 168; Warpr-Hormann II 104—106; 
Feist 342; HotrHausen AEEW 218—219; 
Jouannesson JEW 672—675; TRIER Lehm 
67-75; Mayruorer П 672—673; Po- 
KORNY I 716—717; FRAENKEL 403—404; 
Vries ANEW 377; SEEBoLD 344—345; 
LEHMANN GED 242; ‘TiscHterR НЕС II 
102-103; TRusacnev ESS7a XVIII 
90—91; KLuce-SEEBOLD 532—533; ADAMS 


*makaz adj.: ON makr ‘more unsuitable’, 
OE mec ‘well-matched, equal, agreeable’, 
OS un-gimak ‘hostile’, ОНС  gi-mah 
‘appropriate’. Derived from *makējanan 
(SPITzER WuS VI 37). Karsten NB II 
453; Torpe-Fatk 303; HOLTHAUSEN 
AEEW 209-210, ANW 190 (ON < 


TB 456—457; Buka "Та 251. 
*maldriz ~ *maldran sb.m./n: ON 
meldr ‘flour, corn in the mill’, OS maldar 
‘milling, grinding’, OHG maltar ‘flour’. 
Derived from  *malanan. TokRP-FALK 
314; Vries ANEW 383. 
*malxaz ~ *malxē(n) sb.m./f.: ON та 


MLG); Liven SSUF 1898 67 (to Olr 
mam ‘yoke’ < *magmu); Pokorny I 696— 
697; Vries ANEW 376; Ontons 561; 


‘knapsack’, ME male 1d., MLG male id., 
OHG malaha id. A Wanderwort similar to 
Gk póAyog ‘leather sack’. TokRP-FALK 


malxaz 


316; Евіѕт 524 (to *malskaz); HOLTHAUSEN 
ANW 191 (ON < MLG); Vres ANEW 
377; Van WINDEKENS I 286 (to Toch AB 
malk- ‘to interweave’). 

*mallaz adj: WFris mál ‘foolish, mad’, 
MLG mall ‘stupid, foolish’. Probably, 
identical with Skt malvá- ‘thoughtless, 
foolish, unwise’ (HEERMANNS 400). Rela- 
ted to *malanan. Horruaus:N AEEW 
216, 221; MAYRHOFER П 602; Pokorny I 
716. 


*malmaz = *malmon sb.m.: Goth 


malma ‘sand’, ON malmr ‘metal’, OE 
mealm-stan ‘malmstone’. Cf. a more archaic 
ablaut grade in *melmaz. ‘ToRP-FALK 
314; HonrHausen AEEW 217; Feist 343; 
Pokorny I 717; Vres ANEW 377 (even- 
tually, to *malanan); ZALIZNIAK П 179; 
Onions 549; SEEBOLD 344; LEHMANN 
GED 242; BAMMESBERGER Nom. 71; 
KLUGE-SEEBOLD 535. 

*malskaz adj: Goth un-tila-malsks ‘rash, 
reckless’, OS malsk ‘proud, high-spirited’. 
From *maldskaz related to Lat mollis ‘soft’ 
< *molduis, Slav *molde ‘young’ and their 
cognates (GRIENBERGER Got. 229). Further 
see *maltaz. ‘Torp-Fatk 316; WALDE- 
Hormann П 103-104; Fersr 524; Horr- 
HAUSEN AEEW 214; Pokorny I 719 
(to Gk ролокос ‘weak’, MIr malcad ‘rot, 
decay’); EppiNGuAus GL XVII 20 (to Gk 
ua, u&AAXov ‘much, more’); LEHMANN 
GED 378-379 (“may be non-IE”); Her- 
DERMANNS 400—401; TRUBACHEV /557а 
XIX 174-179. 

*maltan sb.n.: ON malt ‘malt’, OE mealt 
id., OS malt id., OHG malz id. Sub- 
stantivized *maltaz. ‘Torp-FaLk 317; 
HoLrHause AEEW 217; Pokorny I 718; 
Vries ANEW 377—378; ZALIZNIAK I 142; 
Ontons 549; Manrvov Jazgyk 20-21 
(from Slav *molto); HEIDERMANNS 401; 
KLUGE-SEEBOLD 536. 

*maltaz adj.: Icel maltr ‘sharp, bitter (of 
taste)’, OE mealt ‘cooked, boiled (?), 
OFris malt ‘bad, spoiled, ОНС malz 
‘gentle, soft, mild’. Related to Skt mrdi- 
‘soft, tender, mild’, Lat mollis id., W blydd 
id., Slav *molde ‘young’ (with an o-grade 
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as in Gmc), further connected with Skt 
mrdnáti ‘to press, to squeeze, to rub’, Gk 
HEĀčo ‘to soften by boiling. KARSTEN 
NB І 42; Tonr-FArk 317; WALDE- 
Hormann П 13-104; Mayruorer II 676; 
Poxorny I 718; Frisk П 199—200; 
Onions 549, 568; HEIDERMANNS 401; 
TRusacnev ESSJa ХІХ 174—179; 
KLUGE-SEEBOLD 536. 


*maltjanan I wk.vb.: ON melta *to malt 


for brewing’, MLG тейт id., МНС 
таеп id. Derived from *naltan. VRIES 
ANEW 383. 


*maltjanan II wk.vb.: ON melta *to melt, 


OE miltan id. Goth ga-malteins ‘melting 
away, dissolution’ is derived from here. 
Causative of *meltanan. Structurally iden- 
tical with Slav *molditi ‘to become young, 
to make young’. ‘Torp-F ark 317; Horr- 
HAUSEN AEEW 221; Frisr 191—192; Vries 
ANEW 383; SEEBOLD 351; TRuBAGHEV 
ESSJa XIX 164—166. 


*malpjo sb.f: OE meld ‘declaration, 


proclamation’, OS maldia ‘testimony, 
accusation’, OHG melda id. Despite the 
phonetic differences, close to Lith malda 
‘plea’. Further related to Hitt mald- ‘to 
vow’, Arm malfem ‘to ask, to request’, 
Lith melsti ‘to ask, to bid’, Slav *modliti ‘to 
pray. Menīer MSL X 227; Torp-Fark 
317; Pokorny I 722; FRAENKEL 431—434; 
TiscarEr НЕС II 109-110; Krucr- 
SEEBOLD 551—552. 


*malon = *maluz sb.m./f: Goth malo 


‘moth’, ON той id, OE mel-sceafa 
‘canker’. Close to Slav *molb ‘moth’ 
(Мешіт MSL XIV 373) For further 
connections see *malanan. ‘Torp-FALK 
314; HorrHauseN AEEW 211; Feisr 
343; Poxorny I 717; Srac LS 37; 
Vries ANEW 401; ZALIZNIAK П 203; Len- 
MANN GED 243; BAMMESBERGER Nom. 
177; TRuBACHEV ESSZa XIX 203-205; 
KLUGE-SEEBOLD 558. 


*malwjanan wk.vb.: Goth ga-malwjan ‘to 


crush, to grind’, ON melva to shiver, to 
break’. Related to *melwan. Identical with 
Toch A malyw-, B mely- ‘to crush, to 
grind’ < *molui- (Men Ler JA XVIII 461). 


malwjanan 


Torp-FarK 314; Lane Language XIV 31; 
Feist 192; Vries ANEW 383; LEHMANN 
GED 144; Арлмѕ TB 470; BuRLax IFT fa 
251. 

*mana str.vb.: Goth man ‘to reckon, to 
think’, ON man ‘to remember’, 
‘to become, shall, will’ (aux.), OE man ‘to 
remember, to be mindful of’, OS far-man 
‘to despise’. Continues IE *men-: Skt 
mányate ‘to think’, Av mainyete id., Gk 
цёроуо ‘to think intensively’, Lat meminī 
‘to think of, to remember’, Lith menù, 


mun 


minti ‘to remember’, Slav *тьлуо, *monéti 
‘to mean, to think’. BARTHOLOMAE 1121— 
1124; Tonr-Fark 307; Menter MSL 
XIII 364—366; WarpE-HorMANN П 
65—66; Frīsr 366—367; HOLTHAUSEN 
AEEW 227; JonanNesson [EW 664—665; 
MavnHoreR П 583-584; Pokorny I 
726—728; FRAENKEL 455—456; VRIES 
ANEW 395; Frisk П 206-207; Onions 
577; SEEBOLD 345—347; LEHMANN GED 
260; KLUcE-SEEBOLD 533. 

*manaza-faldaz adj: Goth manag-falþs 
‘manifold’, OE  mani;-feald id., OFris 
manich-fald id., OS manag-fald id., OHG 
manag-falt ‘frequent, multiple’. Compound 
of *managaz and *faldaz. Feisr 343; 
ŠCARDIGLI Golen 223 (WGmc forms 
influenced by Gothic); Carr Nom. comp. 
66; LEHMANN GED 243. 

*manasaz pron.: Goth manags ‘sufficient, 
large, many’, late ON mangr ‘many, 
much’, OE mamas id., OF ris manich, monich 
id, OS manag id; ОНС manag id. 
Related to Olr menic(c) ‘frequent, abun- 
dant, Slav *xwonogo ‘many; abundant 
(Bucce AZ XIX 444) with variations 
in phonetic details. Fick I 104, 508 
(to *megh- ‘large’ with a nasal infix); 
BRUGMANN Grundri П 971 (follows Еск); 
PEDERSEN Кей. Gr. I 159; TokRP-FALk 309; 
TRAUTMANN BSW 189; Scuurze Kl. Schr. 
74—75; Honrnausex AEEW 214; Feisr 
343-344; Poxorny I 712; Vres ANEW 
378; Onions 554; STANG LS 39; LEHMANN 
GED 243; ‘TRuBAcHEV  ÉSSja XX 
229—231; KLuGE-SEEBOLD 536. 

*manazin sb.f: Goth managei ‘people, 
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crowd’, ON meng: ‘multitude’ (neut. < 
*manasjan), OE тетзи id., OF ris тете id., 
OS mengi id, ОНС managi, 
id. Derived from *managaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 219; Fest 343; Vries ANEW 384; 
LEHMANN GED 243; KLUGE-SEEBOLD 553. 

*manan sb.n.: Goth ga-man “fellow, fellow- 
ship, kotwovto, ON man ‘bondman’. 
Derived from *mannz with the original 
meaning preserved in Gothic. Wap- 
STEIN IF V 8 (< *3a-amanan, to Lat amo ‘to 
love’); WIEDEMANN BB XXVII 202 (to Gk 
Ovuóg ‘soul, spirit, Lat fūmus ‘smoke’); 
Коотн Wortst. 42 (to *samalaz; TORP- 
Fark 119; Horrnausex AEEW 123; 
ScuurzE Al. Schr. 851—853; Feisr 192; 
Fowxes JEGP XLIV 208—228; Pokorny 
I 490 (to IE *ghemb-); Vries ANEW 154; 
ZALIZNIAK Í 140; Onions 388. 

*mandjo sb.f.: МНС menz ‘infertile cow’. 
Close to Alb më ~ maz ‘foal’ < PAlb 
*mandja, Mlr menn ‘young of animals’ 
< *mendo-, Lat-Celt mannus ‘small Gaulish 
horse’. Cf. also Messap Juppiter Menzana 
(STER AZ XI 148) < *mendhi-. TonP- 
Fark 570; Krane Glotta ХІХ 149; 
WatpeE-Hormann II 29-30; Pokorny I 
729; OREL AED 265. 

*mandulaz sb.m.: ON mondull ‘handle (of 
a hand-mill)’, С dial. mandel ‘roller, 
rolling-pin’. Probably derived from 
*nandjo. "Torp-FarK 309 (to Slav *mneto 
‘to mix, to sway’, Lith mentüre ‘twirling 
stick’); Pokorny I 732; Vries ANEW 401; 
LERCHNER 197. 

*manēnan wk.vb.: OE manian ‘to remind, 
to admonish, to exhort’, OFris monia ‘to 
warn, to advise, to remember’, OS manūn 
id., ОНС ftr-manēn, fir-manon ‘to neglect’. 
Related to *mana. Structurally close to 
Lat moneð ‘to remind, to advise. TORP- 
Елік 308; HorrHausEN AEEW 214; 
Wa tpeE-Hormann П 107; LEHMANN GED 
261. 

*manzojanan wk.vb.: ON manga “о 
barter, to chaffer’, OE manstan ‘to traffic, 
to trade’, OS mangon id. Based on Lat 
mango ‘dealer, trader. HOLTHAUSEN 


AEEW 214; Ontons 586. 


menigi 


manjan 


*manjan sb.n.: ON men ‘necklace’, OE 
mene id. (masc.), OS meni id., OHG menni 
id. Identical with Skt mdnyā ‘nape of the 
neck’, and further related to Lat monile 
‘necklace, collar’, Olr mutn-torc ‘necklace’. 
Товр-Елік 308—309; HorrnauseN AEEW 
219; WarpE-HorMaANN П 108; Mayr- 
HOFER П 584—585, Gedenkschr. Güntert 
289—291; Porzic Gliederung 113; POKORNY 
I 747—748; Vries ANEW 384; ZALIZNIAK 
II 213; KLuce-SEEBOLD 533. 

*mankon sb.m.: ON makki ‘upper part of 
horse’s neck’. Related to Olr mong ‘hair, 
mane’. See *manjan. 'Torp-FarK 309; 
Vries ANEW 376 (further to *mnanē); 
Ontons 551. 

*mann-auljan sb.n: Goth 

human image, human figure', ON mann- 


man-auli 


æli *Àmannekin, human shape’. Compound 
of *mannz and *auljan (see *aulaz). CARR 
Nom. comp. 67. 

*mann-faro sb.£: ON mann-for ‘travelling’, 
OE mann-faru ‘expedition, a moving band 
of men’. Compound of *mannz and *farā. 
Carr Nom. comp. 82 (parallel formations). 

*mann-kunjan sb.n: ОМ mann-kyn 
‘mankind’, OE mann-cynn id., OS man- 
kunni id., ОНС man-kunni id. Compound 
of *mannz and *kunjan. Rankin ЈЕСР 
VIII 357-359 (calque of Lat genus 
humanum); CARR Nom. comp. 50. 

*mann-lausaz adj.: ON mann-lauss *with- 
out men, without a husband’, OE mann- 
leds ‘uninhabited’, MLG man-lös ‘without 
men’. Compound of *mannz and *lausaz. 
Carr Nom. comp. 90 (parallel formations). 

*mann-likon Goth  man-leika 
‘image, likeness’, ON mann-líkan ‘human 
image, idol’ (neut.), OE mann-lica ‘human 
form, image of a man, statue’, OHG 


sb.m.: 


mana-lihho ‘statue, image’. Compound of 
*mannz and *līkūn. Carr Nom. comp. 43 
(secondary formation in ON); Feisr 344; 
LEHMANN GED 230, 244. 

*manniskaz adj.: Goth mannisks ‘human’, 
ON mennskr id., OE menmsc id., OFris 
sbst. manniska ‘man’, OS mannisc, mennisc 
‘human’, OHG mennisc id. Derived from 
*mannz. Torp-Fark 308; HOLTHAUSEN 
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AEEW 219; Feisr 345; Porzic Gliederung 
201; Pokorny I 700; SZEMERÉNYI IBK 
XV 193 (close to Lat masculus ‘male, 
masculine’ < *nanu-sk-elos); Vres ANEW 
384; LEHMANN GED 244; KLUGE-SEEBOLD 
553. 

*mannojanan wk.vb.: ON manna ‘to man 
(a boat)’, OE mannian ‘to supply with 
men’, MHG mannen ‘to make smb. a 
man’. Derived from VRIES 
ANEW 378. 


*mannz sb.m.: Goth manna ‘man’ (some 


*mannz. 


forms continue *mannon), ON maðr, mannr 

id., OE mann 14., OFris mann, monn id., 

OS man id, OHG man id. Cf. also 

Mannus, ancestor of Germans (Tacit.). 

Related to Skt mánu-, mánus- id., Av 

prop.) Slav *mez id. 
(< *mongto-). Borre Glossarium 286 (to 
*men- ‘to think); ScHWwEIZER AZ I 158; 
BERNEKER JF IX 360—361 (to Lat homo 
“man” Brucmann JF XXXVII 250; 
NIEDERMANN /dg. Anz. XXIX 35 (to Lat 
manus ‘hand’); UrrensecK РВВ XXX 
301 (against NIEDERMANN); BERNEKER IF 
IX 360—361 (to Lat homo *man'); BAR- 
THOLOMAE 1135; Tonr-Fark 307—308; 
Honrausem AEEW 215; Feisr 344—345; 
VAILLANT RES XVIII 75 (pre-Slav Zug: 
< *nu); ScuuLZE Al. Schr. 851-853; 
MARTINET Gém. 64, 69; MAYRHOFER Il 
575-576; Pokorny I 700; Vres ANEW 
374—375; ZALIZNIAK Í 157; Оміомѕ 
549—550; LEHMANN GED 244; BAMMEs- 
BERGER Wom. 201; TRuBAGHEV ESSja XX 
158-161; KLuGE-SEEBOLD 538. 

*mano sb.f.: ON mon ‘mane’, OE monu id., 
OFris mana, топа id, MLG тап id., 
OHG man, mana id. Connected with 
*manjan. ‘ToRP-FALK 308; HOLTHAUSEN 
AEEW 215; Poxorny I 748; Vries 
ANEW 401; ZALIZNIAK I 147; Onions 
551; KLUGE-ŠEEBOLD 533. 

*manwuz adj: Goth manwus ‘ready, at 
hand’. Derived from *manu- ‘hand’ re- 
flected in Lat manus (UnLENBECK РВВ 
XXX 301). GRIENBERGER Got. 155—156 
(to *munénan); Woop MP XI 32 (to Gk 
uóvv: шкрбу, Hes); ToRP-Fa_k 310; 


manuš- (in 


manwuz 


SrupeRus IF XLVII 72 (from *manxwuz, 
to Lith minkyti ‘to knead’); WALDE- 
Hormann П 34—35; Frisr 345—346; 
POKORNY 1 740; LEHMANN GED 244—245; 
HEIDERMANNS 403—404 (reconstructs 
*mamwes-, to LE *men- ‘to think’). 
*marduz ~ *marpuz sb.m.: Goth *mar- 
pus ‘marten’ (as attested in Span marta), 
Crim. Goth. marzus ‘marriage, wedding’, 
ON merdr ‘marten’, OE mearð id., OFris 
merth id., MHG mart id. Related to Lith 
marti ‘bride? (Somsen KZ XXXV 
481—482). For the semantic development 
‘bride’ > ‘marten’ cf. Ital donnola ‘marten’ 
~ donna ‘woman’, МСК vvuoita ‘marder’. 
TomascHeK Taurien 62 (Goth marzus < 
*marp-kus, with *marp- to Lith marti 
‘bride, young woman’ and *-kus to Gmc 
*keusan); GRIENBERGER <dPh XXX 125 
(Goth marzus < *marwipos, to MHG mer- 
wen ‘to hold); Mucn Jdg. Anz. IX 198 
(Goth marzus < *marphus ‘bride house’, to 
Lith marti ‘bride, young woman’); Tonr- 
Елік 313; HorrnauseN AEEW 217; Frisr 
348; Pokorny I 739; FRAENKEL 412; 
Vries ANEW 401 (to *murpan D; 
ScARDIGLI Goten 260 (Goth marzus < Lat 
Martius ‘March’, month of weddings); 
STEARNS CG 146; LEHMANN GED 
246-247; KLUGE-SEEBOLD 540. 


*marxa-skalkaz sb.m.: Goth *narh-skalks 


‘horse-groom’ (reconstructed from Oltal 
mariscalco), MLG mar-schalk id., ОНС 
marah-scalc id. Gompound of *marxaz and 
*skalkaz. GAMILLSCHEG RG 12, 66; CARR 
Nom. comp. 44. 

*marxaz sb.m.: Burg *marh ‘horse’, ON 
marr ‘steed’, OE mearh id., OHG marah- 
stal ‘stable’. Borrowed from Celtic, cf. 
Gaul acc. sg. џӧркоу (Paus.), Olr marc, 
W march (Mansion Rev. Instr. Belg. LVI 
196). Zuprrza Gutt. 209; Ipsen JF XLIV 
347 (an old Wanderwort); Torp-Fark 313; 
HonrHAuseN AEEW 217; Pokorny I 700; 
Снеморлмоу SGG7fa I 97; Vries ANEW 
380; ZALIZNIAK I 134; Омомѕ 555; 
Koster 712; TRuBACHEV Etim. 1988— 
1990 18 (Gmc and Celt cognates to Skt 
mārya- ‘stallion’); KLUGE-SEEBOLD 533. 
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*marxjön sb.f: ON merr ‘mare’ (partly 


from *marxiz), OE mere, туте id., OFris 
merrie id., OS тепа id., ОНС тепла, merha 
id. Derived from *marxaz. ‘Torp-FALK 
313; Vries ANEW 385; ZALIZNIAK П 180; 
Onions 555; KLUGE-SEEBOLD 533. 


*marxuz sb.m.: ON mom ‘suet’. СЕ NFris 


marig ‘tallow’. Close to Lith marka ‘steep- 
ing (of flax)’, Latv marks ‘moisture’, Slav 
*morky ‘morass’. Further related to Lat 
marceð ‘to wither, to droop’, Lith merktu, 
merktt “о soak (flax), mirkstù, markt ‘to 
lie in water. Torp-Fatk 313 (to Gk 
uípopkug ‘hare-soup, jugged hare’, Skt 
marcáyati ‘to injure, to hurt); WALDE- 
Hormann II 36—37; Poxorny I 739—740; 
Vries ANEW 402. 


*mariskaz sb.m.: OE mersc ‘marsh’, OS 


merse id., MLG mersch id. Archaic deriva- 
tive connected with *nariz and identical 
with Slav adj. *morbsko ‘related to sea’ 
(TRupAcHEV Ё$5ўа Prob. 62). Horr- 
HAUSEN AEEW 220; Pokorny I 748; 
Оміомѕ 557. 


*mari-swinan sb.n.: ON mar-svin ‘a kind 


of whale’, OE mere-swín ‘porpoise, dol- 
phin’, OS meri-swin ‘dolphin’, OHG meri- 
swin id. Compound of *mariz and *swinan. 
Carr Nom. comp. 51. 


*mariz sb.m.: Goth mari-saiws ‘lake, sea’, 


ON marr id., OE mere ‘sea, lake, pool’ 
(masc., fem.?), OFris mar ‘pool, ditch’, 
OHG men ‘sea, lake” (neut, masc.). 
Identical with Lat mare id., Olr muir id., 
and also related to Lith pl. madres ‘sea, 
bay’, OPrus mary ‘bay’, Slav *more ‘sea’ 
(Curtis AZ I 33-34). Ѕснмірт Plur. 
45-47; Mener BSL XXVI/3 131; 
Ноорѕ РВВ XXIII 568—569; Torp-Fark 
312; TRAUTMANN BSW 169; HOLTHAUSEN 
AEEW 220; WarpE-Horwaww II 38—39; 
Frisr 347; ScHurzg AT Schr. 117—119; 
Poxorny I 748; CuEMoDANov 67а I 
54; Time AZ LXXVIII 240—241; 
FRAENKEL 409—410; Vries ANEW 379— 
380; ZALIZNIAK П 197; Onions 570; 
LEHMANN GED 245; TruBacHEv ESSJa 
XIX 227—230; KLuGE-SEEBOLD 549. 


*marin sb.f: Goth marei ‘sea, lake’, OS 
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meti id, ОНС mari, тет id. Mor- 
phological variant of *mariz (Sievers PBB 
V 107). TonpP-Fark 312; Feisr 346; 
PokoRNv I 748; ZALIZNIAK П 197; 
LEHMANN GED 245; KrucE-SEEBOLD 549. 

*marka-landan sb.n.: ON mark-land 
‘forest land’, OE mearc-land ‘borderland’. 
Compound of "markan and *landan. 
Carr Nom. comp. 55. 

*markan sb.n: ON mark ‘mark, land- 
mark’, OFris merke id., MLG mark id., 
OHG marc id. (fem). Related to Av 
maraza- ‘boundary’, Lat marg ‘edge, bor- 
der, Olr mruig ‘district? < *mrogi-. 
ZuPrTZA Сий. 164; ОнгемвеСск PBB 
XXX 301; BARTHOLOMAE 1153; Torp- 
Елік 312-313; HorrHAusEN AEEW 217; 
WarDr-Hormann П 39—40; Feist 347; 
Poxorny I 738; Vries ANEW 379; 
ZALIZNIAK П 175; Onions 556; VAN 
WINDEKENS I 290 (adds Toch A márkam- 
in márkam-pal = Skt dharma-); LEHMANN 
GED 246; GRIEPENTROG Wurzelnomina 
443; KLUGE-SEEBOLD 540—541. 

*markjan sb.n: ON merki ‘mark, land- 
mark, banner’, OE 5e-mierce ‘sign, mark’, 
OS gi-merki id., ОНС gi-marki ‘boundary’. 
Derived from “markan. Zupīrza Gutt. 
164; HorrHausEN AEEW 221; Vries 
ANEW 385. 

*markjan ~ *markjaz sb.n./m.: ON 
merki ‘celery’, OE merece ‘marche (plant), 
OS merca ‘celery’, ОНС merc id. A bor- 
rowing from NCauc mirgwá 'root, cf. 
*murxon. MHorrHAusEN  AEEW 220; 
Poxorny I 748 (to *mariz); Vries ANEW 
385 (to *marxaz); NIKOLAEV-STAROSTIN 
NCED 827. 

*markjanan wk.vb.: ON merkja ‘to mark, 
to draw’, OHG merken ‘to define, to des- 
ignate'. Derived from *markan. TORP- 
Елік 313; HorrnuauseN AEEW 217; 
Vries ANEW 385; KLuGE-SEEBOLD 554. 


maskwö(n) 


pound of silver’. See *markan. ZUPITZA 
Сий. 197; Онгемвеск PBB XXX 301 (on 
semantic development); Torp-FarK 312; 
HorrHausN AEKW 217; Fetsr 347; 
Poxorny I 738; Vrs ANEW 401; 
ZALIZNIAK П 209; Onions 556; LEHMANN 
GED 246; KLuGE-SEEBOLD 540—541. 


*markojanan wk.vb.: ON marka ‘to mark, 


to sign, to fix’, OE mearcian ‘to mark, to 
make a mark’, OFris merkia ‘to mark’, OS 
gi-markon id., ОНС marcén ‘to define, to 
delimit’. Derived from *markan. TORP- 
Fark 313; HorrHAuseEN AEEW 217; 
VRies ANEW 379; Onions 556. 


*maron sb.f: ON mara ‘nightmare, 


ogress’, OE mere ‘nightmare’, MLG mare 
id., OHG mara id. Related to Slav *mora 
id. (BERNEKER П 76—77).  Tomr-FArk 
310-311; HoLTHAUsEN AEEW 215; 
Pokorny I 736; CHEMODANOV SGG7Ja 
І 67; Vres ANEW 379; Ontons 610; 
TRusacnev ES$fa XIX 211—214; KLUGE- 
SEEBOLD 533. 


*marwaz ~ *merwaz adj: ODan mier 


mellow', OE mearu *tender, soft, delicate', 
OHG maro ‘ripe, tender, mellow’. Rela- 
ted to Olr тер ‘soft? < *merui-. TORP- 
Fark 311; Pokorny I 736. 


*marzjanan wk.vb.: Goth margan ‘to 


anger, to offend’, ON merja ‘to bruise, to 
crush’, OE mierran ‘to hinder, to obstruct, 
to waste’, OS merrian ‘to hinder’, OHG 
merren ‘to hinder’. Causative of unattested 
*merzanan related to Toch AB márs- ‘to 
forget’, Skt mfsyati ‘to forget’, Lith misti 
id. (Woop MLN XXI 40). GRIENBERGER 
Got. 156 (to Lat mora delay’); ‘Torp-FALK 
310, 313; Honrnause AEEW 222; Feist 
347—348 (to Slav *merzeke ‘disgusting’); 
Poxorny I 737-738 (to IE *mer-s- ‘to 
disturb, to irritate’); Vrms ANEW 385; 
FRAENKEL 456—457; Onions 554; LEH- 
MANN GED 246; ApAMs ТВ 455—456. 


*marko sb.f.: Goth marka ‘region, border,  *maskwö(n) sb.m./f.: ON meskvi ‘mesh’, 


ON merk ‘forest’ (i-stem and root stem), 
OE mearc ‘limit, term, boundary, sign’, 
Ons merke ‘boundary’, OS marka 
‘boundary, district, OHG marca ‘bound- 
ary. From here — *markó ‘mark, half- 


OE neut. masc, max ‘mesh, net, OS maska 
‘loop, noose’, OHG masca id. Identical 
with Lith mázgas ‘knot’, mezgü, mégzti ‘to 
knit, to бе’ (ZuBATY AfslPh XV 479). Cf. 
also Slav *mozg-arb ‘spider’ (TRUBACHEV 


maskwö(n) 


Slav. jaz. V 173). TonpP-Fark 318; 
WALDE AZ XXXIV 514; TRAUTMANN 
BSW 172; HorrnuausN AFEW 215; 
Pokorny I 746; CHEMODANOV SGGja I 
71; Vries ANEW 402; ZALIZNIAK П 219; 
ТАМО LS 35; KLUGE-SEEBOLD 543. 

*mastaz I sb.m.: OE mæst ‘mast, a pole to 
support a sail’, MLG mast 1d., OHG mast 
id. Identical with Lat málus id. < *mazdo-, 
further cf. Olr matan ‘club’. 'oge-FArk 
318; Honrnause AEEW 212; ScHRIJNEN 
KZ XLVI 377 (Lat < Sabin); WALDE- 
Hormann П 19; Pokorny I 701; Onions 
560. 

*mastaz II sb.m.: OE mæst ‘mast, fruit of 
forest-trees’, OHG mast ‘mast, feed, fod- 
der’. Identical with Gk paCdc, Hootós 
‘breast’, Skt médas- ‘fat? (SCHRADER AZ X 
476). Further see *mafanan. BRADKE AZ 
XXVIII 295; Torp-FarK 318; Hor, 
HAUSEN AEEW 212; Pokorny I 694; 
Frisk H 183; Омомѕ 560 (to *matiz); 
KLUGE-SEEBOLD 544. 

*masuraz sb.m.: ON mosurr ‘maple-tree’, 
OS masur ‘knobbed outgrowth on trees’, 
OHG masar id. Of unknown origin. 
Torp-Fark 318; KLUGE-SEEBOLD 543. 

*mati-bal3iz sb.m.: Goth mati-balgs food- 
bag, mpa’, OE mete-belz ‘bag for food, 
wallet’ (hap. leg). Compound of *matiz 
and *balgiz. Carr Nom. сотр. 45. 

*mati-lausaz adj: ON mat-lauss ‘without 
food’, OE mete-leds id. Cf. also a nominal 
derivative in OS metilõsi. Compound of 
*matiz and *lausaz. Garr Nom. comp. 60. 

*matiz sb.m.: Goth mats ‘food’, ON matr 
‘meat, food’ (traces of a-stem in pl.), OE 
mete ‘food’, OFris mete id., OS mat, meti 
id., OHG maz id. (neut.). Related to Skt 
mádati ‘to boil, to bubble’, Av maóaite ‘to 
get drunk’, Gk uoo ‘to be moist’, Lat 
madeð ‘to be wet’, Olr тат ‘to break’ 
(GRIENBERGER Got. 156—157). Originally, 
*matiz stood for “soft food” as opposed to 
hard food' like in Hamito-Semitic lan- 
guages. "THURNEYSEN JF XIV 132 (same 
as GRIENBERGER); MERINGER JF XI 211 
(to *metan); KARSTIEN Festschr. Behaghel 
289-295; BARTHOLOMAE 1113; Torr- 
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Елік 305; HorrHause AEEW 220; 
WarpE-HorMaNN II 6-8; Feīsr 348—349; 
MAYRHOFER П 568; Pokorny I 695; 
ZALIZNIAK П 188; Vries ANEW 380; 
Frisk П 157—158; Onions 565; BURROW 
BSOAS XLIV 985-104 (reconstructs IE 
*mad- ‘common meal); LEHMANN GED 
247; BAMMESBERGER Wom. 135; KLUGE- 
SEEBOLD 554. 

*matjanan wk.vb.: Goth matjan ‘to eat, to 
feed’, ON mepa ‘to lap (of dogs)’, OE met- 
ian ‘to supply with food’. Derived from 
*matiz. ‘Torp-Fatk 305; HOLTHAUSEN 
AEEW 220; Feisr 348; Pokorny I 695; 
Vries ANEW 386; LEHMANN GED 247. 

*maþlan sb.n.: Goth тар ‘assembly, 
market-place’, ON mál ‘speech, 
case’, OE mæðel ‘assembly, council, speech’, 
OS mahal ‘law-court, assembly’, mathal 
id., OHG mahal ‘law-court’. Derivative in 
*-bla- < *-tlo- of *metanan (WIEDEMANN IF 
I 512: to *motjanan). СЕ Toch B moltye 
‘dispute’ (Hirmarsson apud Apams TB 
476). Meriwncer JF XVIII 211-215; 
MEYER Goth. 203 (to Skt mántra- ‘speech, 
sacred text, song of praise’); BEZZEN- 
BERGER ВВ IX 134 (to Gk petaAAay ‘to 
investigate, to ask’); Ілрёч PBB XV 513 
(to Lat macula ‘stain, fleck’); PEDERSEN 
KZ XXXIX 411 (to Arm тайт ‘to 
approach’); Torp-Fark 306; HOLTHAUSEN 
AEEW 213; Frisr 349-350; Pokorny I 
705, 746; ZALIZNIAK II 227; Vries ANEW 
376; Onions 546; SzEMERENYI ÍBK XV 
207-211 (close to Lith malda ‘prayer’, 
maldjti ‘to pray’, Slav *modliti 1d.); SCAR- 
DIGLI Goten 32; KLINGENSCHMITT Verbum 
71 (follows WrepEMANN); LEHMANN GED 
247—248; BAMMESBERGER Лот. 89 (recon- 
structs *ma-tlo- or *mod-tlo-); HILMARSSON 
Festschr. Rix 213; KLuGE-SEEBOLD 311. 

*mapljanan wk.vb.: Goth maþlan “to 
speak’, ON mæla id, OE mæðlan id., 
OFris mélia id., OS mahalian id., OHG 
mahalen ‘to reach an agreement’. Derived 
from *maplan. "Torp-Fark 306; Horr- 
HAUSEN AEEW 216; Feist 350; Pokorny 
I 746—747; Vries ANEW 399; SZEME- 
RÉNvi [ВК XV 207-211 (close to Lith 


suit, 


maþljanan 


maldjti ‘to pray’, Slav *modliti 1d.); 
Martynov Jazyk 21—22 (from Slav *mod- 
liti ‘to pray’). 

*maplē(n) sb.f.: ON mála ‘female acquain- 
tance’, ОНС gi-mahala ‘wife’. Derived 
from *naplan. Vries ANEW 377. 
*maþön sb.m.: Goth mapa ‘worm’, OE 
mada ‘maggot, worm’, OS matho id., 
OHG mado id. A diminutive in ON madkr 
‘maggot, worm’. Of unknown origin. 
Persson Ger. 14, Wurzelerw. 34 (to Lat 
mando “о chew’); CHARPENTIER AZ XLVI 
43—44 (to Skt matkuna- ао”); ToRP-FALK 
306; HonrHausen AEEW 216; Feist 349; 
Poxorny I 700 (to Arm mat‘ ‘louse’); 
Cuemopanov SGG7fa І 110; ZALIZNIAK I 
154; Onions 545; Inic-Svrrvcn Opyt П 
77 (against Pokorny: Arm matil is from 
Kartvelian, cf. Georgian matil ‘worm’; 
compares *mapon with Slav *motylo 
‘butterfly’); LEHMANN GED 247; KLUGE- 
SEEBOLD 531 (to Slav *motyle ‘butterfly’). 
*maudjanan wk.vb.: Goth maudjan ‘to 
remind’. Close to Lith танай, maüsti ‘to 
desire, to long for’ and structurally iden- 
tical with Slav *muditi ‘to procrastinate’. 
Further to Gk u$0oç ‘speech’, Slav *myslb 
‘thought. 5$снмют Voc. І 178 (to Olr 
smuainim ‘to think’); PEDERSEN Kelt. Gr. I 
113 (adds Lat muttió ‘to mutter, to mum- 
ble’); TRAvrTMANN BSW 171-172; Feisr 
350; Poxorny I 743; FRAENKEL 420; 
Frisk II 264—265. 


*mauraz sb.m.: ON maurr ‘ant’. With a 


metathesis, from an earlier *narwaz re- 
lated to Av maotrī- id., Olr motrb id., Slav 
*morvb ~ *morve id. FORSTEMANN KZ III 
50; van Wyk JF XXXIII 367; Товр- 
Елік 302—303; Pokorny І 749; Vries 
ANEW 380; LERCHNER 202; LEHMANN 
GED 253-254; TRuBACHEv ESSZa XIX 
246247. 

*mazgiz sb.m.: ON mergr ‘marrow’, OE 
mearh id. (masc., neut.), OFris merg, merch 
id. (masc., neut.), OS marg 1d. (neut.), 
OHG marg 1d. (neut.). Related to Toch A 
mássunt id., Skt mapán- id., Av mazga- 
‘marrow, brain’, Lith smágenes ‘brain, 
marrow’, Latv smadzenes id., OPrus 
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musgeno ‘marrow’, Slav *mozgo ‘brain, 
marrow’ (Warne KÇ XXXIV 511—512). 
ZuPITZA Gutt. 179; BARTHOLOMAE 1159; 
Torp-Fark Wortschatz 318; ‘TRAUTMANN 
BSW 172; Horruausen AEEW 217; 
Porzic 211; MavRnoreR П 549—550; 
Poxorny I 750; FRAENKEL 837; VRIES 
ANEW 385; ZALIZNIAK П 188; Onions 
557; BAMMESBERGER Мот. 50; TruBacHEv 
ESSfa XX 94-97; KrucE-SEEBOLD 541. 


*medjana-zardaz sb.m.: Goth midjun- 


gards ‘inhabited world’ (influenced by 
miduma, see *medum(j)az), OE middan-3eard 
‘earth, world’, OS middil-gard id. (with 
a dissimilation). C£ also ON mið-garðr 
‘earth’. Compound of *medjon (wk. form 
of *medjaz) and *zardaz. GRIENBERG Got. 
160 (reconstructs the first part as 
*medjónaz); Torp-Fark 307; HOLTHAUSEN 
AEEW 221; Feisr 357; Carr Nom. comp. 
57; LEHMANN GED 253. 


*medjaz adj: Goth midjis ‘middle’, ON 


miür id., OE midd id., OF ris midde id., OS 
тай id., OHG mitti id. Identical with Skt 
mádhya- id., Av maidya- id., Gk péoog, 
uéoooç id., Arm më ‘middle’ (noun), Lat 
medius ‘what is in the middle, intermedi- 
ary, Gaul medio- (in prop), Olr mide 
‘middle’, Lith médis ‘wood, tree’, Slav 
*medja ‘boundary’. BARTHOLOMAE 1115— 
1116; Torp-Fark 307; Bucce РВВ XXI 
428; TRAUTMANN BSW 173; HOLTHAUSEN 
AEEW 221; WarpE-Horwaww II 57—58; 
Feist 356; MAYRHOFER II 572; Pokorny 
I 706—707; FRAENKEL 423—425; VRIES 
ANEW 386; Frisk П 214—215; Омомѕ 
575; LFHMANN GED 253; 'TRUBACHEV 
ESSía XVIII 45—46; KrucrE-SEEBOLD 
563. 


*medjon sb.f: ON miðja ‘middle’, OE 


midde id., OS тайа id., МНС тше id. 
Derived from *medjaz. Structurally close 
to Slav *medja ‘boundary’. HOLTHAUSEN 
AEEW 221; Vres ANEW 386; Trusa- 
CHEV ESSJa XVIII 45-46; KLuce- 
SEEBOLD 563. 


*med(a)lan ~ *medilan adj.: ON adv. 


meðal, тди ‘among, between’, OE middel 
‘middle’, OFris middel id., OS middil id., 
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OHG mittil-tag ‘noon’. Related to *medjaz. 
May be structurally close to Lat medulla 
‘marrow, pith’. Товр-Елік 307; Horr- 
HAUSEN AEEW 221; WarpE-HOFMANN 
П 58—59; Vres ANEW 381; Krucz- 
SEEBOLD 563. 

*medlojanan wk.vb.: ON miðla ‘to 
share’, OE тайап ‘to mediate’, MLG 
middelen ‘to distribute, МНС mitteln id. 


mekuz 


306; SCHRADER-NEHRING I 139; TRAUT- 
MANN BSW 173; HorrHgAusEN AEEW 218; 
MAYRHOFER П 570—571; Pokorny I 707; 
FRAENKEL 425; Vries ANEW 390; 
ZALIZNIAK I 152; Frisk П 191-192; 
Onions 564; BAMMESBERGER Nom. 157; 
TrupacHev ES$fa XVIII 68—72; KLUGE- 
SEEBOLD 555; ApAms 7B 461; BURLAK 


IFTja 252. 


Derived from *mned(a)lan ~  *medilan. *mekila-likaz adj: ON mikil-ligr ‘grand’, 


HorHause AEEW 221; Vres ANEW 
386. 
*medum(j)az adj.: OE medume ‘middling, 


OE micel-lic ‘great, grand’, ОНС mihhil- 
lth id. Derived from *mekilaz. HEDER- 
MANNS 405. 


moderate, common’, OFris superl. adj. *“mekilaz adj: Goth mikils ‘large, many’, 


medemest ‘middle’, OHG  metamo ‘me- 
diocre’. Superlative identical wih Skt 
madhyamd- ‘middle’, Av mačoma- id. 
BARTHOLOMAE 1114—1115; Torp-Fark 
307; Ho_rHausen AEEW 218; Feist 357; 
SzEMERÉNYI РВВ LXXXII 1—30 (-uma as 
elative or intensive); ‘TRAUTMANN Ad). 
44—45; MAYRHOFER П 572; Pokorny I 
706—707; Vries ANEW 390; LEHMANN 
GED 253; BAMMESBERGER Jom. 233. 

*medumo sb.f: Goth тита ‘middle’, 
ON nygðm ‘hip’, OE medema ‘step (of a 
loom)’ (masc.). Derived from *medum(j)az. 
Tonr-Fark 307; HorrHAUsEN AEEW 
218; Frtsr 357; Poxorny I 706—707; 
Vries ANEW 390; LEHMANN GED 253; 
BAMMESBERGER Nom. 233. 


ON mikill, mykall ‘large, big’, OE тш 
‘great’, OS mikil id., ОНС mihhil id. See 
*mekuz. Structurally close to Gk реүбло- 
‘great’, with an augmentative (SCHULZE 
Kl. Schr. 75—77) or a diminutive suffix 
(SIEBERER Sprache П 113—114). FÖRSTER- 
MAN AX I 16; Scuweizer AZ I 559; 
ZuPITZA Guilt. 198; Torp-FarK 303; 
Tuurneysen AZ XLVIII 61 (suffix under 
the influence of *ltilaz ~ *lūtilaz ~ *lutti- 
laz); ScuurzE Ál. Schr. 75-79; Feisr 
358-359; HorrHauseN AEEW 221; 
Poxorny I 708; Vries ANEW 386—387; 
Frisk H 189-191; Ontons 574, 594; 
BENEDIKTSSON ANF ХОШ 48—62; Len- 
MANN GED 254—255; HgipERMANNs 405— 
406. 


*medu-rannan sb.n: ON  mjo)ram *mekilin sb.f: Goth mikilei ‘immensity, 


‘drinking-hall’, OE medu-ern ‘banqueting- 
house'. Compound of *meduz and *rannan 
(derived from *rennanan). Carr Nom. 
comp. 55. 


largeness’, OS mikili id., ОНС тї 
‘largeness, greatness. Derived from 
*mekilaz. Ferr 358; LeHMANN GED 254; 
HEIDERMANNS 405. 


*medu-wurtiz sb.f.: Icel myad-wt ‘meadow- ^ *mekiljanan wk.vb.: Goth mikiljan ‘to 


sweet, OE medu-wyrt id., MLG mede- 
wurt id., ОНС metu-wurz id. Compound 
of *méduz and *wurtiz. CARR Nom. comp. 


make great, to praise’, OS milan id. 
Derived from  "*mekilaz. Frtsr 358; 
Porzic Gliederung 157; HEIDERMANNS 405. 


50. *mekilojanan wk.vb.: ON mikla ‘to make 


*meduz sb.m.: ON „mgðr ‘mead’, OE 
meodu, medu id. (masc., neut.), OFris mede 
id., MLG mede id., OHG metu id. Related 
to Toch B mit ‘honey’, Skt mádhu- ‘honey, 
mead’, Av maðu- ‘berry wine’, Gk dv 


great, to magnify’, OE miclian ‘to become 
great, to increase’, OLG ge-mikilon ‘to 
praise’, OHG muihhilon id. Derived from 
*mekilaz. LEHMANN GED 254; HEMER- 
MANNS 405. 


‘wine’, Olr mid ‘mead’, Lith medis *mekuz adj: ON mjok ‘much’. Related to 


‘honey’, Slav *medo id. BARTHOLOMAE 
1114; PEDERSEN Kelt Gr. 137; ToRP-FALK 


Hitt mekki- ‘much, many’, Toch A māk, B 
maka ‘many, much’, Skt mahánt ‘great, 


mekuz 


large’, Av mazant- id., Gk néyag ‘great, 
large’, Phryg meka-, Arm mec ‘big’, Lat 
magnus ‘great’, Olr maige ‘great, large’, 
Alb madh ‘big’? (Bore Alb. 489, 491). 
BARTHOLOMAE 1157; ‘Torp-FALK 303; 
WarpE-HorMANN II 10—12; ScuLze Al. 
Schr. 75 (u-stem under the influence of 
*felu); PokonNv I 708—709; Vries ANEW 
390; Frisk П 189—190; Омомѕ 594; 
MAYRHOFER II 609—610; LEHMANN GED 
254; TīscHLER НЕС II 181—185; Bamwes- 
BERGER Nom. 263; Oren AED 240, 
Phrygian 444; Apams TB 446—447. 

*meldipo sb.£: Goth mildiba ‘compassion, 
sympathy’, OHG miltida ‘mercy, compas- 
sion’. Derived from *meldjaz. Feist 359; 
HEIDERMANNS 406. 

*meldjaz adj.: Goth friaþwa-milds ‘loving 
tenderly, affectionate’, ON mildr ‘mild, 
gentle, graceful’, OE milde ‘mild, gentle, 
benign’, OFris milde ‘benevolent’, OS 
mildi ‘munificent, friendly, 
OHG milti ‘merciful, compassionate, 
mild’. Originally, an oxytonic derivative 
in -0-/ *цо- of *malanan. LINDQVIST 
Festschr. Pipping 361; Karsten NB П 445; 
WEISWEILER JF XLI 352-365; Товр- 
Елік 317; Fersr 359; HonrHAUseN AEEW 
222; Poxorny I 719; Vries ANEW 387; 
Onions 576; ROSENGREN passim; LEH- 
MANN GED 255; HEIDERMANNS 406—407; 
KLuGE-SEEBOLD 559. 

*meldin sb.f.: ON mildi ‘grace, mercy’, 
MDu un-mildi ‘mercilessness’, OHG mit 
‘grace, mildness’ Derived from *meldjaz. 
Vries ANEW 387; LEHMANN GED 255; 
HEIDERMANNS 406. 

*meldon sb.f: Norw melde ‘small seed’, 
OE melde ‘orach (plant), MLG melde 
*notch-weed', OHG melda id. Related to 
*malanan. Torr-Fark 317; Vries ANEW 
383; KLUGE-SEEBOLD 551. 

*meldunjaz sb.m.: ОМ Mjollnir “Thor’s 
hammer’. Despite the differences in vo- 
calism, close to Slav "*mreldm ‘lightning’ 
< *mldh-nī (WIEDEMANN BB XXVIII 11). 
Further related to OPrus mealde id., Latv 
типа ‘the hammer of Perkuns’ < *mldhna, 
W mellen ‘lightning. ON myin ‘fire’ 


merciful’, 
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< *muldn-j- is identical with Slav *nvoldni. 
SCHMIDT Voc. П 131 (to Lat malleus ‘ham- 
mer) LOEWENTHAL ANF XXXVIII 281 
(ON myin to W melyn yellow); MIKKOLA 
ANF XIX 331; Porzic Gliederung 195; 
Роковмү I 722; CHEMODANOV SSG7a I 
57; Vries ANEW 390, 397; GORIACHEVA 
Etim. 1981 66—67; l'RuBACHEV. ESS7a XX 
220-222. 

*meli-dawwan sb.n.: Sw mjöl-dagg 
‘mildew’, OE mil-déaw, mele-déaw ‘honey- 
dew, nectar’, OS mili-dou ‘mildew’, OHG 
mili-tou id. Compound of *meli- (see 
*meliþ) and *dawwan ~ *dawwo. Horr- 
HAUSEN AEEW 218; Омомѕ 576; 
LeHMANN GED 255. 

*meliskaz adj: OE milisc ‘sweet, hon- 
eyed’. Derived from IE *meli- ‘honey’, see 
*melip. ‘Torp-FALK 315; HOLTHAUSEN 
AEEW 222; Vries ANEW 387. 

*meliskon sb.f.: ON milska ‘mead, hon- 
eyed beverage’, OHG milsca ‘wine mixed 
with honey’. Derived from  *meliskaz. 
Tonr-FArk 315; Vries ANEW 387; 
LEHMANN GED 255. 

*melip sb.n.: Goth milip ‘honey’. Based on 
IE *meli-t id.: Hitt milt, Arm metr, Gk 
ué, Alb mjaltë, Lat mel, ОТ mil. Товр- 
Елік 315; Watpre-Hormann П 61—62; 
Feist 359-360; Porzic Gliederung 203; 
Poxorny I 723-724; Frisk П 200—201; 
LEHMANN GED 255-256; 'TiscHLeR HEG 
II 207-210; BAMMESBERGER Nom. 215; 
Ове, AED 268. 

*melkanan str.vb.: OE melcan ‘to milk’, 
OFris pres. melka id., MDu melken id., 
ОНС melcan id. Related to Toch AB 
malk- ‘to milk’, Gk àpéAyo ‘to draw, to 
pull’, Lat mulgeo ‘to milk’, MIr bligim id., 
Alb myel id., Lith mélžiu, mélíti id., Slav 
*mblzo, *melzti id. Meyer BB VIII 190; 
ZuPITZA Gutt. 198; PEDERSEN Kelt. Gr. 
I 43; Torp-FarK 315-316; MEILLET 
MSL XVII/1 60—64; "TRAUTMANN BSW 
178; HorrHAusEN AEEW 219; WALDE- 
Hormann П 121; SZEMERÉNYI AX LXXV 
170 (adds Skt mati ‘to rub, to wipe’); 
Poxorny I 722—723; FRAENKEL 434—435; 
Onions 576; Frisk І 91—92; SEEBOLD 


melkanan 


350-351; LEHMANN GED 256; GRIEPEN- 
TROG Wurzelnomīna 282—304; TRUBACHEV 
ESSía XVIII 95—96; KrucE-SEEBOLD 
552; OrEL AED 270; Burrar Та 
251. 

*melkaz adj.: ON fem. mjólk ‘milch, giv- 
ing milk’, OE meolc, mele id., MLG melt 
‘having a calf, giving milk’, OHG melc 
‘giving milk’. Derived from — *melkanan. 
Karsten NB П 329; Torp-Fark 315— 
316; Honrnausen AEEW 219; JÓHANNES- 
son IEW 676—677; Vries ANEW 389; 
Ontons 575; SEEBOLD 350; BammEs- 
BERGER Nom. 241; HEIDERMANNS 408; 
KLUGE-SEEBOLD 552. 

*melktaz adj: ON njaltr ‘milch, giving 
milk. An archaic formation similar to 
Mir micht ‘milk’? < *mlé-tu- and W blith 
id. < *mlg-t. Further cf. Slav *melztva 
‘milking, milk pot based on *melgtu-. 
Poxorny I 723; TruBacHEv Ё$5ўа 
XVIII 96. 

*melmaz sb.m.: OS melm ‘sand, dust’, 
OHG melm ‘dust’. An ablaut variant of 
*malmaz ~ *malmon. Closely related to 
Lith melmuð ‘kidney stone’ <  *mel-men- 
(SCHMIDT Ark 104) further connected 
with IE *mel(H)- ‘to grind’, cf. *malanan. 
Torp-Fark 314; Pokorny I 717; FRAEN- 
KEL 431; ZALIZNIAK П 178; SEEBOLD 
345; LEHMANN GED 243; KLUGE-SEEBOLD 
535. 

*meltanan str.vb.: Icel part. moltinn 
‘weak’, OE meltan ‘to melt’. Related to 
Skt mrdnāti ‘to press, to squeeze, to rub’, 
Gk нёАбоцол ‘to melt (Ѕреснт KZ LXIV 
66). See *maltaz. C£ also *smeltanan id. 
Torp-Fark 316—317; HorrHausen AEEW 
218; JÓHANNESSON [EW 672—675; Mayr- 
HOFER П 676-677; Роковмү I 718; 
Vries ANEW 383; Frisk П 199—200; 
Onions 568, 838; SEEBOLD 351; LEHMANN 
GED 144. 

*meltjan sb.n: ON milti ‘spleen’, OE 
masc., fem. mille id., OF ris fem. milte id., 
MLG fem. mile id, ОНС milzi id. 
Related to *maltaz (PereRsso JF XXIII 
158). For the semantics сЁ W [leihen 
‘spleen’ ~ Део ‘to make wet’. 'ToRP-FALK 
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317; Honrause AEEW 222; Poxorny I 
718; Vries ANEW 387; ZALIZNIAK П 213; 
Оміомѕ 577; KLUGE-SEEBOLD 560. 

*melukojanan wk.vb.: ON mjólka “о 
milk’, OE meolcian id., OFris melka id., 
MLG melken id. Derived from *melukz. 
Tonr-Fark 315; HorrHausN AEEW 
219; Vræs ANEW 389; Poxorny I 723. 

*melukz sb.f: Goth miluks ‘milk’, ON 
mjólk id., OE meolc, meoluc, mile id., OF ris 
melok id., OS miluk id. (stem), ОНС 
maluh id. (i-stem), milih id. (< *melikiz). The 
origin of the second vowel is not clear 
(Нівт Јао. Gr. П 118; Persson Beiträge 
685). The connection with *melkanan (sup- 
posed in Mener MSL XVII 60—61) is 
dubious. Memrer MSL XII 219 (to Gk 
yoro ‘milk’), XVII 60; Zuprrza Gutt. 198; 
Torp-FarK 315; Нівт JF XXI 173 
(< *debk-; HorruauseN AEEW 223; 
Feist 360—361; Porzic Gliederung 132; 
Maver AZ LXXIII 235-237; Poxorny I 
722—723; Vries ANEW 389; ZALIZNIAK 
II 209; Onions 576; SZEMERENYI Scripta 
1125 (crossing of *melk- and *mluk-); 
Hame AZ ХСП 30; LEHMANN GED 256; 
BAMMESBERGER Nom. 196-197; KLUGE- 
SEEBOLD 558—559. 

*melwan sb.n.: ON mal ‘flour, meal’, OE 
melu id., OFris dat. mele id., OS melo id., 
ОНС melo id. Identical with Alb miell id. 
and Slav *melvo ‘grain to be ground’. 
Further connected with IE “*mel- ‘to 
grind’, cf. *malanan. Моор MLN XV 
326 (to Skt malvá- ‘thoughtless, foolish, 
unwise’, Gk p@Avg ‘weak’); TORP-FALK 
314; TRAUTMANN BSW 168; HOLTHAUSEN 
AEEW 218-219; Porzic Gliederung 211; 
Pokorny I 716—717; Vrms ANEW 390; 
ZALIZNIAK I 146; Ontons 564; SEEBOLD 
345; LEHMANN GED 144; 'TRUBACHEV 
ESSFa ХУШ 92—93; BAMMESBERGER Лот. 
69; TRuBacurv ESSJa XVIII 92—93; 
KLUGE-SEEBOLD 550; OREL AED 265— 
266. 

*memzan sb.n: Goth mimz ‘meat’. 
Related to IE *mémso- id. with a long 
vowel: Toch B pl. misa ‘meat, flesh’, Skt 
mamsam, Arm mis, Alb mish, OPrus mensa, 


memzan 


menso, Slav *meso (Scumipt KK XXVI 16). 
Torp-Fark 310; Fetsr 361; MAYRHOFER 
II 615; Poxorny I 725; ScARDIGLI Goten 
24, 257; LEHMANN GED 256; ENRIETTI 
AFLLS XIX 171-173 (from Slav meng 
id); TRuBAcHEv ESSJa XIX 7-11; 
BAMMESBERGER Nom. 95 (Vrddhi with a 
long Zei: Ове AED 267; Avams TB 
464; Burrar Та 252. 

*mendiz sb.f: Goth ana-minds ‘suspicion, 
supposition’, ON pl. minar ‘memorials’. 
Related to *mana. Cf. *mundiz. TORP- 
Елік 308; Fer 42—43; Vres ANEW 
388; SEEBOLD 346. 

*menp(i)lan sb.n.: ON mél ‘mouth-piece, 
bit, OE midl id., OS mindil id., ОНС 
mindil id. Closely related to Olr médal, 
métal ‘paunch, belly’ < *mentla. Further 
related to *munpaz (LipEN Festschr. Bugge 
78). Моор MLN XXI 40 (to Gk pitog 
‘thread of the warp’); Torp-FarK 310; 
HorrHAusEN AEKW 224; Pokorny I 
732—733; Vries ANEW 383; BammEs- 
BERGER Nom. 88. 

*menpjan sb.n.: Goth ga-minþi ‘memory’, 
ON minni id., ОНС fem. тїтє id. De- 
rived from "mana. Cf. *mundiz. TORP- 
Елік 308; Fest 193; Vræs ANEW 388; 
Ontons 577; SEEBOLD 346; BammEs- 
BERGER Nom. 95. 

*menpjanan wk.vb.: ON minna ‘to re- 
mind’, OFris типта ‘to remember’, OS 
minnian id. See *menpjan. Vries ANEW 
388. 

*merkwaz adj: ON myrkr ‘dark, murky’, 
OE тсе id., OS muka ‘eery, evil’. Related 
to Lith margas ‘colorful’, mirgéti ‘to sparkle, 
to flicker’? (WIEDEMANN BB XIII 300) and 
especially close to Slav *mergo ‘brown, 
with dark stripes. Karsten NB II 
424—426; ZuPrrzA Сий. 91; TonP-FALK 
313; Fersr 350—351; HotrHausen AEEW 
222; Pokorny I 734; FRAENKEL 410; 
Vries ANEW 398; Onions 597; Stance LS 
36—37; Lenmann GED 248 (to *mursinaz); 
TRusAcHuEv Ё$5ўа XVIII 98; Hemer- 
MANNS 409—410. 

*metan sb.n.: ON pl. mjt ‘measure’, OE 
3e-met id., OS gi-met id., ОНС mez id. 
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Derived from *metanan. 'Товр-ЕЁлгк 305; 
HorrHAusetN AEEW 220; PokoRNv I 
705; Vries ANEW 385; ZALIZNIAK I 142; 
BeEvENIsSTE 399—406; SkEEBOLD 353; 
LeHMANN GED 250, 258. 


*metanan str.vb.: Goth mitan ‘to mea- 


sure’, ON meta ‘to tax, to value’, OE 
metan ‘to measure’, OFris meta id., OS 
pres. metan ‘to take for’, OHG mezzan ‘to 
measure, to compare, to evaluate’. Re- 
lated to Gk uéðouon ‘to take care of’, Lat 
meditor ‘to think about, Ог midiur ‘to 
think. Torp-FarK 304; HOLTHAUSEN 
AEEW 220; Warpe-Hormann II 55 
56; Fersr 363-364; JóHaNNEsson IEW 
662—663; Pokorny I 705; Vries ANEW 
385; Frisk П 191; Benveniste JEL 
101-102; SrEBotp 352—354; LEHMANN 
GED 257-258; KLuGE-SEEBOLD 554. 


*metoduz sb.m.: ON mjptuðr ‘God (as а 


dispenser), weird, bane’, OE metod, meotod 
‘fate, destiny’, OS metod id. Derived from 
*metöjanan. 'Torp-FarK 305; Ho tr- 
HAUSEN AEEW 220; Kuce Nom. Stamm. 
17; SEEBOLD 353; LEHMANN GED 258. 


*metojanan wk.vb.: Goth miton ‘to plan, 


to think about, to weigh’, OE 3edanc-met- 
ian ‘to deliberate, to consider, OHG 
eban-mezzon ‘to measure’. Derived from 
*metanan. 'lVomP-FArk 305; Fersr 364; 
Poxorny I 706; SrrBo 353; Brve- 
NISTE JEL 101; LEHMANN GED 258. 


*meþa prep.: Goth mip ‘with, among’, ON 


med ‘with’, OE mid, тд id., OF ris mith, 
mithi id., OS mid, midi id., ОНС mit, miti 
id.. Identical with Gk perd. ‘with, among’ 
(Kunn AX I 515). Товр-Елтк 306; 
HorrHAUsEN AEEW 221; Ferr 364; 
Poxorny I 702; Vries ANEW 380; Frisk 
II 216-217; LEHMANN GED 258-259; 
KLUGE-SEEBOLD 563. 


*meurjo(n) sb.f.: Crim. Goth. miera ‘ant’, 


Swed myra 1d., MLG mire id. Connected 
with *mauraz. Probably goes back to 
*meryī, cf. Av maotrī- < *morut. Further cf. 
Olr тот? id., Slav *morvja id. < *morutā. 
Моон Je Anz. IX 197-198; Torp-Fark 
302—303; Евіѕт 357; Pokorny I 253-254; 
LEHMANN GED 253-254; 'TRUBACHEV 


meurjö(n) 


ESSfa XIX 244; KrucE-SEEBOLD 557— 
558. 

*meusan ~ *meusaz sb.n./m.: OE meós 
‘moss’, ОНС mios id. Cf. also ON fem. 
тутт ‘moor, bog, swamp’ < *meuziz. An 
ablaut variant of *musan. 
Tonr-Fark 327; HorrHausN AEEW 
219; Poxorny I 742; CHEMODANOV 
SSGFa I 55; Vries ANEW 398; ZALIZNIAK 
П 217; Onions 591; KrugrE-SEEBOLD 
568. 

*meanan str.vb.: OE máwan ‘to mow’, 
OFris pres. id. Related to Gk 
ибо ‘to cut, to mow’. Товр-Елік 301; 
HorrHausEeN AEEW 216; Pokorny I 703; 
Frisk I 88; Омомѕ 594; SEEBOLD 347; 
KLUGE-SEEBOLD 532. 

*mesaz sb.m.: Goth megs ‘son-in-law’, ON 


*musün = 


mia 


таат ‘male in-law’, OE més ‘relative’, 
OFris mëch, mé id., OS mág id., OHG 
mag id. Despite phonetic difficulties, to 
*masuz (UHLENBEcK PBB XXX 302). 
PRELLwrrz BB XXIV 215-216 (to Gk 
nept-nuektég ‘to be angry, disgusted’, Lith 
mēgstu, mégti ‘to like’); WIEDEMANN BB 
XXVIII 65 (same as PRELLwITZ, cf. for 
the semantic development Fr beau-fils *son- 
in-law’); Woop MP XI 316 (to *maplan); 
ZUPITZA Guilt. 65; Torp-Fark 304; Horr- 
HAUSEN AEEW 210; Feisr 352; PokoRNv 
I 707 (to Skt maháyati ‘to animate, to 
strengthen, to gladden’); Vres ANEW 
375; ZALIZNIAK I 134; FRAENKEL 425— 
426, Lexis П 168—170; SZEMERENYI Kinship 
190—192; Lenmann <fMund XXXV 15- 
17, GED 249—250; KLuce-SEFBOLD 531. 

*mesipo bt: ON mægð ‘affinity by mar- 
riage’, OE mégd ‘family, race’. Derived 
from *mégaz. Honrause AEEW 210; 
Vries ANEW 398. 

*mexon ~ *majzon sb.m.: OSwed val- 
moghe ‘poppy’ (< *walxa-ma3ūn), OS māho 
id., māho-sāmo id., OHG mago id. Some- 
how related with (or borrowed from the 
same source as) Gk ufikov id., Slav *mako 
id. Fick I 707 (to Gk udoco “to knead’); 
ZUPITZA Gutt. 135; PEDERSEN Дей. Gr. I 
159 (adds Olr meccun ‘carrot’); ToRP-FALK 
303; TRAvTMANN BSW 166; Frisk П 225; 
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GINDIN Etim. 69—70 (together with Gk 
uñkov id. from Thrac *mdkh-); TRUBACHEV 
ESSfa XVII 149-151; KrucE-SEEBOLD 
565. 

*mēkjaz ~ *mékjon sb.m.: Goth meki 
‘sword’, ON тект id., OE méce 1d., OS 
maki id. Borrowed from NCauc *ж 0 / 
‘chisel, hoe, knife’: Avar-And *maq‘ala, 
Tsez *miq’, Lezghi *mVq'(u). FROEHDE 
KZ XIV 454 (to Lat mactó ‘to sacrifice, to 
kill); Товр-Елік 303 (to Olr machtaim ‘to 
slaughter’); LOEWENTHAL ANF XXXIII 
113 (to Lith smaigas ‘сапе, pole’); Horr- 
HAUSEN AEEW 210; Feist 352-353; 
SuEvELOov Prehist. 169 (from Georgian 
тауга ‘sharp; knife’, cf. also Avar may: 
“iron”; SZEMERENYI AZ ХОШ 110-118 
(from Iran *madyaka ‘attached to the 
waist) VERNADsKy Saeculum IL 368 
(Sarmathian loanword); LEHMANN GED 
250; Meces Slovo 199 (from North 
Caucasian: Arch, Did mata ‘sword’); FER- 
MEGLIA ASGM XXI 123-124 (< *mnēgto-, 
to IE *me); Opmrsov Etim. 1982 110 
(to Bret mecet ‘to shine); NIKOLAYEV- 
Starostin NCED 827. 

*mēlan I sb.n.: Goth mel ‘hour, time’, ON 

term, mealtime’, OE mél 
‘measure, fixed time’ (neut., masc.?), 
OF ris mél, mál ‘time, mealtime’, МІС 
mal ‘period of time’, МНС mal ‘time, 
moment. Equivalent of ELith tuo-mēl 
(FRAENKEL AX XLI 417). Derived from 
IE *mé ‘to measure: Toch A me, B 
mai, Skt mimat, Alb mas id. 
< PAlb *mata, Lat métior and the like 
(Воссе PBB XXIV 434). GRIENBERGER 
Got. 158 (identical with *mélan ЇЇ); Товр- 
Fark 301; Horrnausex AEEW 211; 
Wa_pr-HOoFMANN II 81—82; Frisr 353; 
TRIER Lehm 72; MavRnoreR II 638; 
Poxorny I 703—704; FRAENKEL 430; 
Vries ANEW 376; ZALIZNIAK Í 142; 
Onions 565; Stance LS 35—36; BAMMEs- 
BERGER Nom. 76; KLUGE-SEEBOLD 534— 
535; Оки. AED 246-247. 

*mēlan II sb.n.: Goth mel ‘scripture, writ- 
ing’, ON mál ‘ornament (on a sword)’, 
OE mél ‘mark, sign’ (neut., masc.?), OFris 


mal ‘time, 


mélan 


mél ‘sign’, OS hobid-mal ‘head portrait’, 
OHG mail ‘spot, point’. Historically iden- 
tical with *mélan I (Loewe KZ XLVII 
132; GRIENBERGER Got. 158). Еск 1 507 
(to Lat macula spot): Derrers DADL 
XLII 57 (to *maplan); ToRpP-Fark 315; 
Hir Јао. Gr. V 101 (follows Fick and 
reconstructs *metló-); Honrnause AEEW 
211; Feisr 353 (to Skt málam ‘dirt, Gk 
uéÀeç ‘black’, Lith mélas blue); TRIER 
Lehm 71; Poxorny I 703—704, 720—721; 
Vries ANEW 376—377; ZALIZNIAK I 142; 
LEHMANN GED 250—251; KLUGE-SEEBOLD 
535; Apams TB 469—470 (to Toch A 
malañ, B meli ‘nose’ < *mélo-). 

*melan Ш sb.n.: OF rank gloss mála ‘cow’, 
Du maal ‘young cow’. Identical with Gk 
uñÀov ‘small animals, sheep’, further cf. 
Olr mil ‘animal’, Arm mal ‘sheep, ram’ 
(ScHEFTELOWITZ ВВ XXIX 46) Slav 
*mélo ‘small’. See *smalaz. Fick I 519 
(to *mé ‘to bleat); Pokorny I 724; 
Dvso VS7a 26; VeNDRYES M-51; Frisk 
II 226-227; CHANTRAINE 694—695; 
LEHMANN GED 316; TRuBACHEV ESS7Ja 
XVIII 168; HEIDERMANNS 517. 
*mēljanan ~ *mēlēnan wk.vb.: Goth 
meljan ‘to write’, late ON mæla ‘to paint, 
to portray’, mála 1d., OE 3e-mélan ‘to spot, 
to blemish’, OFris mélia ‘to paint’, OS 
malon ‘to paint, to draw’, ОНС mālūn, 
male id. Derived from *mélan П. Torr- 
Fark 315; HorrHAUsEN AEEW 211; Feisr 
353-354; Vries ANEW 399; LEHMANN 
GED 251; KLuce-SEEBOLD 535. 
*mēljaz sb.m.: ON mælir ‘measure’, OE 
méle, méle ‘cup, bowl’. Derived from 
*mēlan I. ‘Torp-Fatk 301; HOLTHAUSEN 
AEEW 211; Vries ANEW 399; LEHMANN 
GED 250. 

*menon sb.m.: Goth mena ‘moon’, ON 
máni id., OE móna id., OF ris mona id., OS 
mano 1d., OHG mano id. Derivationally 
similar to OPrus menins id. A secondary 
form based on "menopz. Scumipr АФ 
XXVI 340, 345-346; Torp-Fark 309; 
Specut AX LXVI 53; HOLTHAUSEN 
AEEW 225; Fest 354; Pokorny I 
731—732; Vræs ANEW 378; ZALIZNIAK I 
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154; Ontons 588; LEHMANN GED 251; 
BAMMESBERGER Vom. 186. 


*menobpz sb.m.: Goth menops ‘month’, ON 


mánaðr, mánuór 14., OE mónað ‘month’, 
OFris mönath ‘moon’, OS mānuth id., 
OHG mānūd id. Related to Toch A mañ 
id., B mene id., Skt mās- id., Av mah- id., 
Arm amis id., Gk Dor uńç id., Alb muaj ~ 
mug id. < PAlb *nāsnja, Lat mensis id., 
Olr mi, Lith ménuo, Slav *mésecb id. 
Scumipt AZ XXVI 340—346, Plur. 193; 
BARTHOLOMAE 1170—1171; Torp-FaLk 
309; TRAUTMANN BSW 179—181; Horr- 
HAUSEN AEEW 225; WarpE-HOFMANN 
H 71—72; Frisr 354; MAYRHOFER Il 
631—632; Poxorny I 731—732; FRAENKEL 
438—439; Vries ANEW 378; ZALIZNIAK П 
209; Frisk П 227-228; Onions 587; 
Brekes JIES X 55; LEHMANN GED 251; 
Oper. AED 276; Apams TB 468; BURLAK 
IFTja 251. 


*meripo sb.f.: Goth meriþa ‘repute, news’, 


ON meré ‘praise, song of praise’, OE 
mérou, mérð ‘greatness, honor, glory’, OS 
martha ‘glory, fame’, ОНС marida id. 
Derived from *méyaz. Torp-FarK 300; 
HonrHausen AEKW 212; Fetsr 355; 
Vries ANEW 399; LEHMANN GED 252; 
BAMMESBERGER Nom. 117; HEIDERMANNS 


408—409. 


*mērīn sb.f.: Goth waila-merei ‘good repu- 


tation’, OHG mārī ‘fame’. Derived from 
*mnējjaz. Feisr 543—544; HEIDERMANNS 
408. 


*merjanan wk.vb.: Goth merjan ‘to pro- 


claim’, ON mera ‘to praise’, OE méran ‘to 
make known, to celebrate’, OS manan ‘to 
announce, to praise’, OHG mēren id. 
Derived from *méyaz. Torp-Fatx 300; 
HorrHausN AEKW 211; Fetsr 355; 
Vries ANEW 399; LEHMANN GED 252; 
HEIDERMANNS 409; KrucE-SEEBOLD 539. 


*merjaz adj: Goth waila-mereis *well- 


reputed, laudable’, ON mær ‘famous, 
glorious, great’, OE mdre ‘great, excel- 
lent, distinguished’, OS man ‘brilliant, 
famous’, OHG mari ‘famous’. Related to 
Olr mar ‘large’, Gk čyxeot-uopog ‘mighty 
with the spear’ < *nūros. Fick AZ II 


mērjaz 


382—383 (to Lat merus ‘pure, unmixed’); 
Karsten NB II 365-367; Torp-FALk 
300; Fetsr 355; HottHausen AEZW 212; 
MīTTNER Wurd 139—141 (contamination 
of *me ‘large’ and "mer “to shine’); 
Lmpow CIH 129—130 (follows MITTNER); 
Poxorny I 704; Vries ANEW 399—400; 
Frisk I 440; LEHMANN GED 252; 
HEIDERMANNs 408—409; KrucE-SEEBOLD 
539—540. 


*metan sb.n.: Goth us-met ‘manner of life, 


behavior, conduct’, ON mát ‘moderation’, 
ОНС maz ‘measure’. Derived from *me- 
tanan. STURTEVANT JEGP XXXVI 180— 
181 (on the meaning in Gothic); Tonr- 
Елік 305; Fersr 534; Pokorny I 706; 
SEEBOLD 353; LEHMANN GED 383. 
*metiz adj.: ON metr ‘valuable, excellent’, 
OE méte ‘moderate, mean, small, poor’, 
OHG un-māzi ‘enormous’. Derived from 
*metanan. Karsten NB I 100; Torr- 
Елік 305; HorrHausen AEEW 212; SEE- 
BOLD 353; BAMMESBERGER Nom. 261; 
MarzeL Festschr. Schröder 102, AK CV 
113; HEIDERMANNS 410—411; Kruce- 
SEEBOLD 544. 

*mēpan sb.n.: OE méð ‘mowing’, OFris 
de-meth ‘day’s worth of mowing’, MHG 
mat ‘mowing’. Close to Gk битүтос ‘reap- 
ing, harvesting’. Derived from *mēanan. 
Kuuce Glotta Ш 280 (against comparison 
with Gk); Torp-FarK 301; BENVENISTE 
Origines 157; Frisk I 88; KrucE-SEEBOLD 
532. 

*mēpiz sb.£: OE má ‘measure’. Identical 
with Skt māti- id., Gk uña id., Alb mot 
‘ume’. Derived from *mé- ‘to measure’. 
Torp-Fatk 301; Benveniste Nom. 77; 
Pokorny I 703-704; Frisk II 232—233; 
Ore AED 274—275. 

*mixstaz sb.m.: ON mistr ‘mist’, OE mist 
‘mist, dimness’, MLG mist id. Related to 
Skt meghá- ‘cloud’, Av maēya- id., Arm még 
‘for’, Gk outzin ‘cloud’, Alb mjegull 
‘cloud’, Lith miglà ‘fog’, Slav *mogla ‘fog, 
darkness’ (SvepRuP JF XXXV 154). 
BARTHOLOMAE 1104—1105; Torp-Fark 
320; HorrHAuseN AEEW 223; BENvE- 
NISTE Nom. 107; Mayruorer П 680; 


271 


minniz 


Poxorny I 712; FRAENKEL 451-452; 
Vries ANEW 389; Frisk П 387; Onrons 
581; One. AED 269; TRuBAcHEV ESSJa 
XXI 93-94. 


*mixstila-tainaz sb.m.: ON mistil-teinn 


‘mistletoe’, OE mistel-tán id. Compound 
of *mixstilaz and *tamaz. "Torp-Fark 320; 
HorrHAuseN AEEW 223; CARR Nom. 
comp. 55; Vres ANEW 389; Onions 
582. 


*mixstilaz sb.m.: ON mistil-teinn ‘mistle- 


toe’, OE mistel ‘basil, mistletoe’, Du mistel 
‘mistletoe’, OHG must id. Derived from 
*mixstuz. The mistletoe is the source of 
the bird glue. "Torp-Fark 320; Horr- 
HAUSEN AEEW 223; Orngsski St. IE 203 
(from IE  *em-istlo- ‘taking, seizing’); 
Poxorny I 713; Vres ANEW 389; 
ZALIZNIAK I 134; Onions 582; TRv- 
BACHEV ESSFa VI 27 (same as OTREBSKI); 
Barres AZ CXII 137-142 (from IE *mi- 
zdo- similar to *n2-zdo-); KrucE-SEEBOLD 
562-563. 


*mixstuz sb.m.: Goth maihstus ‘dung’, OS 


mist id., ОНС mist id. Derived from 
*misanan. ‘Torp-FaLk 320; KLuce „Vom. 
Stamm. 70; Евіѕт 340; Pokorny I 713; 
SEEBOLD 348; LEHMANN GED 241; 
KLUGE-SEEBOLD 562. 


*mimaraz adj: OE 3e-mimor ‘existing in 


the memory, known’. Identical with Av 
mimara- ‘mindful’, Lat memor id. Believed 
to be a reduplication of *(s)mer- ‘to keep 
in mind’ (Franck AZ XXXVII 128-130; 
Untenseck PBB ХУШ 75). Вавтно- 
LOMAE 1186; Warpr-HormanN II 67—68; 
Poxorny I 969; Vries ANEW 387; 
BAMMESBERGER MSS XXVIII 5-8. 


*minniz ~ *minaz adv., adj.: Goth mins 


‘less’, ON mamn, midr ‘less’, OE min 
‘small’, OFris man ‘less’, LG min id., OHG 
min id. Probably with *nn- < *nw- 
(Osrnorr Morph. Unt. VI 231). Related to 
Skt типан ‘to depreciate’, Gk pvóða ‘to 
diminish, to destroy’, Lat minuó ‘to dimin- 
ish, to become smaller’, minor ‘smaller’, 
Olr menb ‘small, little’, Slav *mbnojo 
‘smaller’. Further connected with mate 
‘to grow smaller’, Gk petwv ‘smaller’ < 


minniz 


IE *mei-. 'ToRpP-Fark 310, 319; WALDE- 
Hormann II 92-93; Feist 362; POKORNY 
I 711; Vrms ANEW 388; Frisk П 242; 
VENDRYES M-37; LEHMANN GED 256- 
257; TRuBACHEV ESSZa XXI 119—122. 

*miskjanan ~ *miskojanan wk.vb.: 
OE müscan ‘to mix’, MLG mischen id., 
ОНС misken id. From *mix-sk-. Deri- 
vationally close to Lat musceó id., Olr 
mescaim id. Cf. also Toch B mäsk- ‘to 
exchange’ usually etymologized from 
*mei- ‘to exchange’ (MELcHERT AZ XCI 
107). Further related to Skt mimiksati ‘to 
mix’, Gk peiyvopt, utyvopi id., Lith miti 
id., Slav *mésitt ‘to mix, to knead’. 
PEDERSEN ГЕ V 58-59, Кей. Gr. 1 76; 
Torp-Fark 321; WALDE-HOoFMANN П 
95-96; PokonNv I 714; FRAENKEL 450— 
451; Frisk II 192-193; Apams TB 
459. 

*missa-dediz sb.f.: Goth missa-deþs *mis- 
deed, transgression’, OE mis-déd id., OS 
mis-dad id., OHG misst-tāt id. Compound 
of *missaz and *dēdiz. Feīsr 362; LEH- 
MANN GED 257. 

*missa-jērjan sb.n.: ON miss-ari, miss-eri 
‘season, half-year’, OE miss-ere id. Com- 
pound of *missaz and Dean, Carr Nom. 
comp. 58. 

*missa-līkaz adj: Goth  müssa-leiks 
‘diverse, various’, ON mis-líkr id., OE mis- 
lic ‘wanting in likeness, unlike, various’, 
OFris mis-lik ‘various’, OS mis-ltk id., 
OHG mis-lih, missi-lih id. Compound of 
*missaz and līkaz. ‘Torp-Fatk 321; 
LEHMANN GED 142, 257; KLUGE-SEEBOLD 
562. 

*missaz adj.: Goth adv. misso ‘each other, 
mutually’, ON j-miss ‘different, various’, 
OE mis-byrd ‘abortion’, OF ris mis-dede id., 
OS adv. mis-liko ‘otherwise, in a different 
way, OHG missi ‘different, various’ (hap. 
leg... Adjective in *-to- based on IE *meit-: 
Skt méthati ‘to be angry, to be hostile’, 
Lat mütó ‘to change’. See *mipanan. 
KöcrL PBB VII 173-175 (to Lat mittere 
‘to let go, to send’); Karsten NB II 
310-312; "Torp-FarK 321; WALDE- 
Hormann П 137-138; Frisr 362—363; 
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MAYRHOFER П 682—683; Pokorny I 
715; Vrms ANEW 388; SEEBgoLD 349; 
LEHMANN GED 257; HEIDERMANNS 413; 
KLUGE-SEEBOLD 562. 

*missjanan wk.vb.: ON missa ‘to miss, to 
lose’, OE missan ‘to miss’, OF ris missa id., 
MLG müssen id., ОНС müssen id. Based on 
*missaz. ‘TorP-FaLK 321; HOLTHAUSEN 
AEEW 223; Onions 581; LEHMANN GED 
257; HEIDERMANNS 413; KLUGE-ŠEEBOLD 
562. 

*misso(n) sb.f.: ON missa ‘loss’, OE neut. 
miss id., MLG misse id., МНС misse id. 
Related to *missaz. Torp-FarK 321; 
HorrHauseN AEEW 223; Vries ANEW 
388; Ontons 581. 

*mizdo(n) ~ *me,do sb.f: Goth mizdo 
‘reward, pay, OE meord id., méd ‘meed, 
reward’, OFris méde ‘rent’, OS méda ‘pay- 
ment’, ОНС meta ‘price’. In WGmc a 
secondary variant is attested. Related to 
Skt neut. midhá- ‘strife, contest, prize, 
reward’, Av mīžda- ‘reward, gift, Gk 
uio0óg ‘recompense’, Slav *mbzda 
‘reward’.  WarpgE AZ XXXIV 496; 
BARTHOLOMAE 1187—1188; Hirr Urgerm. І 
33 (-&- compensates the loss of *-<z-); 
MxiLEr Etudes 248, MSL XXI/3 111; 
Torp-Fark 322; TRaurmann BSW 188; 
Honrause AEEW 219; Fersr 364—365; 
Poxorny I 746; ZALIZNIAK П 226; 
MAYRHOFER П 642—643; Frisk П 244; 
Ontons 567; SCARDIGLI Goten 129; 
BENVENISTE JEL 131—138; ConoLLv 
PBB CI 1—29; LEHMANN GED 259; Bam- 
MESBERGER Nom. 179; TruBacHEv ESSJa 
XXI 176-178; KLucEe-SEEBOLD 558. 

*misanan str.vb.: ON míga ‘to urinate’, 
OE mísan id., MLG migen id. Tokh miso 
‘urine’, Skt méhati ‘to urinate’, Av maezaiti 
id., Arm mizem id., Lat meið id. < *meghio, 
Lith тей, mĵžti id., Slav *mžati id. 
ZuPITZA бий. 205; BARTHOLOMAE 1108; 
Товр-Елік 319—320; HorrnauseN AEEW 
222; WALDE-HOoFMANN П 60—61; JOHAN- 
NESSON JEW 658; Mayruorer П 690; 
Poxorny I 713; FRAENKEL 461—462; 
Vries ANEW 386; Ontons 582; SEEBOLD 
347-348; LEHMANN GED 241; Тво- 
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BACHEV ESSfa XIX 63; KrucE-SEEBOLD 
562; Apams ТВ 463—464. 

*minaz pron.: Goth meins ‘my’, ON minn 
id., OE mín id., OF ris min id., OS min id., 
OHG min id. Adjective in *-no- derived 
from *mei, a secondary stem or locative of 
IE *me, 1 sg. personal pronoun (Вкос- 
MANN Grundrik П/1 274, П/2 405). 
Tonr-Fark 300; HorrHAUsEN AEEW 
223; Fersr 352; Pokorny I 702; Vries 
ANEW 388; Onions 577; Scumipt Pron. 
88—92; LrHmaNN GED 250; Krucr- 
SEEBOLD 550. 

*mitaz ~ *miton sb.m./f.: Norw dial. mit 
‘mite’, OE mite id., MLG mite id., OHG 
miza *gnat. Related to Skt minati ‘to 
depreciate’, Gk juvóOo id. Lat minor 
‘small’. See *minniz ~ *minnaz. ‘Tore- 
Fark 320 (to *тайапап); HOLTHAUSEN 
AEEW 224; WarpE-HorMaNw II 92-93; 
Frisk П 242; Onions 582. 

*mipanan str.vb.: OE míðan ‘to conceal’, 
OFris pres. for-mitha ‘to avoid’, OS mithan 
id., ОНС midan id. Related to Hitt mutai- 
‘to remove’, Skt méthati ‘to be angry, to be 
hostile’, Lat mito ‘to change’, Latv mitét 
‘to change’, Slav *mité ‘alternately’. 
Kēce_ PBB VII 173 (to Lat mg ‘to 
cause to go, to send’); Noreen 40716 
190 (same as K6cEL); Torp-FaLk 320; 
Horruausey AEEW 224; Lane Language 
XIV 24 (adds Toch A met, В mit ‘to go, 
to set out); WaLDE-Hormann II 137—138; 
MayrHorEr П 682-683; Pokorny I 
710, 715; SEEBoLD 348—350; LEHMANN 
GED 241; TiscHter НЕС II 235—236; 
TRusAcHEv ESSJa XIX 59—60; KLuce- 
SEEBOLD 550. 

*mēdazaz ~ *mēdizaz ~ *mēduzaz 
adj: Goth modags ‘angry’, ON móðugr 
‘moody, gloomy, fierce’, OE módis *high- 
spirited, noble-minded’, OS mūdag, mūdig 
‘excited’. СЕ ОНС muotigt ‘animosity’. 
Derived from *nöðaz. Frisr 365; LEH- 
MANN GED 259. 

*moda-safjon sb.m.: ON móð-sefi ‘mind’, 
OE mód-sefa ‘mind, spirit, soul’, OS mūd- 
sebo ‘mind’. Compound of *módaz and 
*safjūn. CARR Nom. сотр. 51. 
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*modaz sb.m. Goth mops ‘anger’ (gen. 
modis, ON móðr ‘wrath’, OE mód ‘mind, 
spirit, courage’ (neut.), OFris méd id., OS 
mod id. (masc., neut), ОНС muot ‘soul, 
spirit, courage’ (masc., neut.). Probably 
continues *0-10-, cf. Lat mötus ‘moved’ 
< *mouyitos and further related to Lat 
moued ‘to move’, Lith máwu, máuti ‘to 
turn down, to touch, to graze’. Fick AZ 
XXII 377 (to Slav *somét ‘to dare’, Gk 
цоорол ‘to seek’); Prettwirz BB XXVI 
310; Tonr-Fark 322 (to *mējanan); 
SCHMIDT AZ XXXVII 45 (from IE *me- 
‘to be spiritually aroused’); Meven Bed. 


Passim;  HorrHAvusEN AEEW 224; 
WaLDE-Hormann П 116-117; Fest 
365-366; Pokorny I 705 (to Gk 


џолоџол); FRAENKEL 421; Vries ANEW 
391; ZALIZNIAK П 170; Onions 588; 
EnNovr-MamrET 416 (to Lat més ‘will, 
custom’); CHANTRAINE 659, 697 (to Gk 
ufvig ‘anger’); LEHMANN GED 259; 
KLUuGE- SEEBOLD 577. 

*moder sb.f: ON móðir ‘mother’, OE 
módor id., OFris mūdar id., OS mūdar id., 
OHG muoter id. Related to Toch A mācar, 
B mācer id., Skt mātdr- id., Av mātar- 
id., Gk иттгпр id., Alb motër ‘sister’, Lat 
mater ‘mother’, Olr máthir 1d., Lith mote 
id., Slav *mati id. BARTHOLOMAE 1167; 
Tonr-Fark 323; HorrHausN AEEW 
224; WALDE-HoFMANN П 49-50; 
Poxorny I 700—701; Mayruorer П 619; 
FRAENKEL 465-466; Vries ANEW 391; 
ZALIZNIAK Í 157; Frisk H 232; Ontons 
592; BENVENISTE 171; BAMMESBERGER 

fom. 208; TRusacnev ESSJa XVII 
254—259; KruGE-SEEBOLD 577; OREL 
AED 275; Арлмѕ ТВ 447. 

*modernjan sb.n.: ON móðerni ‘mother’s 
side of lineage, mother’. Derived from 
*mūdēr and structurally close to Lat māter- 
nus ‘of mother’. WarpE-HorwawN II 49; 
Vries ANEW 391. 

*modo(n) sb.f: ON móða ‘large river, E 
dial. mood ‘slime, mucus’, LG mõt, mad 
‘beer foam’. Semantically distant from 
but historically and formally identical 
with *nēdaz. Vries ANEW 391. 


möjanan 


*mojanan wk.vb.: Goth past part. af 
mauida ‘weary’, MLG mūten ‘to toil, to 
endeavor’, OHG muoen ‘to become tired, 
to labor’. Identical with Slav *majati ‘to 
wear out, to labor, to be slow (SCHMIDT 
KZ XXVI 5). Persson apud Feisr (to 
Gk pnoðpog black); Bucce PBB XIII 
316-317 (to Gk xópvo ‘to tire’); GRIEN- 
BERGER Got. 8 (to Lat moueð ‘to move’); 
BERNEKER П 7; Torp-Fark 322; TRAUT- 
MANN BSW 188; Fest 9; Pokorny I 746; 
Stance LS 35; LEHMANN GED 6; Tru- 
BAGHEV Ё$5ўа XVII 132-134; KLUGE- 
SEEBOLD 573. 

*monon sb.f: ON móna ‘mammy (of a 
baby)’, ME mone ‘mother’, МІС mone id. 
A word of child language. Vries ANEW 
392. 

*moriz ~ *moraz sb.f./m.: ON тет 
‘land, border-land, sea’, OE mér ‘moor’, 
OFris mor id., OS mor id., OHG muor 
‘marsh, lake’. Secondary form based on 
*mariz. MHorrHAusEN AEEW 226; Po- 
KORNY I 748; Vries ANEW 400; CHrmo- 
DANOV SSGfa І 54; ZALIZNIAK П 170; 
Onions 588; Darms Vrddhi 158—166; 
LEHMANN GED 245; KrucE-SEEBOLD 568. 

*mosan sb.n.: Орап mēs ‘porridge’, OE 
mós ‘food, nourishment’, OFris mūs 
‘meal’, OHG muos id. Probably, from 
*mod-s-an related to *mastaz IL, *matiz 
(UntenBeck PBB XXX 302) Torr- 
Елік 305; HorrHausen AEEW 226; 
Darms Vrddhi 219231; LEHMANN GED 
247; KLUGE-SEEBOLD 576. 

*mēta str.vb.: Goth ga-mot ‘to find room’, 
OE mót ‘must’, OF ris mõt id., OS mõt id., 
OHG muoz ‘can, must’. Derived from 

DELBRÖcK Synt. HI 331 (to IE 
*mé- ‘to measure’); ‘ToRP-FALK 323; FEIsT 
193; HorrnauseN AEEW 226; Poxorny I 
705-706; Ontons 598; SEEBOLD 354; 
Breexes AZ LXXXVII 86—98 (оп "*mad-: 
*med-); LEHMANN GED 145; Krucr- 
SEEBOLD 576—577. 

*motan I sb.n.: ON mót ‘meeting’, ME 
mót, зетді id., OS mõt id. (fem), МНС 
muoz ‘single combat (of knights)’ (fem.). 
Derived from *metanan (Woop MP XI 


*metanan. 
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321). MERINGER JF XVIII 212-213; 
Онгемвеск INIL XXV 269-270; Torr- 
Fark 322-323; PEDERSEN AZ XXXIX 
411; Poxorny I 705—706, 746 (to Arm 
тайт ‘to approach); Vries ANEW 
393-394; Ontons 588. 

*motan П sb.n.: ON mót ‘stamp, mark’, 
EFris mõt ‘spot, Du moet ‘trace, spot. 
Derived from *netanan. 'VoRpP-Fark 323; 
Vries ANEW 393. 

*motjanan wk.vb.: Goth ga-motjan ‘to 
meet’, ON meta id., OE métan id., OFris 
meta id., OS mótian id. Derived from 
*motan I. MerrincER JF XVIII 212-213 
(derived from *mūtē); HorrnauseN AEEW 
225; Евіѕт 193; Pokorny I 746; VRIES 
ANEW 400; Onions 567; LEHMANN GED 
145. 

*moto sb.f.: Goth mota ‘tax’, OSwed mat 
‘measure’, OE mót ‘toll, tax’, MHG muoze 
‘miller’s pay. Derived from *nētan П 
(MERINGER IF XVIII 211—215). JELLI- 
мек DADL LXVI 129 (from MLat mūta 
Stoll); Мосн DLZet. XLI 554 (Lat mūta 
from Gmc.); Horruause AEEW 226; 
Ferr 365; STENDER-PETERSEN 322-325 
(same as MERINGER); Fest 365; CORAZZA 
Lat. 64—66; LEHMANN GED 259; Krvor- 
SEEBOLD 548. 

*mēūpaz adj: ON móðr ‘moody, weary’, 
OE méie ‘weary, troubled, sad’, OS mothi 
‘moody, weary’, OHG muodi id. Derived 
from *mganan. See *möðaz. KARSTEN 
NB П 392-394; Товр-Елік 322; Feisr 9; 
HorrHAusEN AEEW 225; Poxorny I 
746; Vries ANEW 391; Mew Praet. 
87; LEHMANN GED 6; Marze_ KZ CV 
132; HEIDERMANNs 414; KLUGE-SEEBOLD 
572. 

*mopin sb.f: ON medi ‘weariness, ex- 
haustion’, OHG muodī id. Derived from 
*móbaz. HEIDERMANNS 414. 

*mopjanan ~ *mopenan wk.vb.: ON 
тада ‘to plague, to exhaust, ОНС 
muodén “to tire’. Derived from *mdpaz. 
Torp-Fark 322; Vries ANEW 400. 

*mobpran sb.n.: OFris mother ‘breast-band- 
age’, OS moder id., ОНС muodar ‘belly’. 
Identical with Gk рдтро ‘womb’. Derived 
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from *möda. TokRP-Fank 323; POKORNY 
I 701; Frisk II 232. 

*mud(ilojanan wk.vb: ON mudla “о 
maunder, to munch’, ОНС mutlön ‘to 
murmur’. Of imitative origin. ‘ToRp-FALK 
326 (to Lat mutttē ‘to mutter, to mumble’); 
Vries ANEW 394; LEHMANN GED 112. 

*musjo bt: OSwed mugga ‘mosquito’, 
OE mycze ‘midge’, OS muggia id., OHG 
mugga id. Distantly related to *miso ~ 
*müsin. 'lToRP-FALK 327 (reconstruct 
*muwjū); HorrHAuseEN AEEW 228; Po- 
KORNY Í 752; ZALIZNIAK П 226; Onions 
575; KiLuGE-SEEBOLD 572. 

*mulda-wezaz sb.m.: ON 
‘earthly path’, OE mold-we3 ‘way upon 
earth, earth’. Compound of *nuldē(n) and 
*vegaz. CARR Nom. comp. 55. 

*muldjanan wk.vb. ON mylda ‘to cover 
with mould’ , OE be-myldan id., ОНС 
multen ‘to dig land’. Derived from 
"muldo(n. HoLrHausen AEEW 228; 
Vries ANEW 397. 

*muldo(n) sb.f.: Goth mulda ‘dust’, ON 
mold ‘mould, earth’ (pl. reflects *muldiz), 
OE molde id., OF ris molde id., OHG molta 
‘earth, dust’. Close to OPrus piva-maltan 
‘malt’, Lith miltai ‘flour’. Participle *mltó- 
of *mel- ‘to grind’, see *malanan (SOLMSEN 
KZ XXXVII 587-589). F6RSTERMAN AZ 
14; Torp-Fark 314; TRAuTMANN BSW 168; 
HoLrHausen AEEW 225; Feisr 366; Po- 
KORNY Í 717; FRAENKEL 403—404; VniEs 
ANEW 392; ZALIZNIAK П 197; Ontons 
593; SEEBOLD 345; LEHMANN GED 260. 

*muldon I sb.m.: OE molda, molde ‘top of 
the head’ (masc., fem), MDu moude id. 
Derivationally close to Skt mürdhán- ‘top, 
summit, head’, Av ka-marada- ‘head (of a 
dev), with a pejorative ka-. BARTHO- 
LoMAE 440; Honrnause AEKW 225; 
MAYRHOFER П 666; Pokorny I 725; 
Onions 593. 

*muldon II sb.£: OSwed molda *Cheno- 
podium’, МНС multe ‘notch-weed’. See 
*meldūn. VokRP-FALk 317. 

*muljanan wk.vb.: ON mylja ‘to shiver, to 
crush’, MLG тшеп to crush’, OHG 

‘to rub’. Related to *malanan. 


mold-vegr 


mullen 
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Torp-Fark 315; Vries ANEW 397; 
SEEBOLD 345; LEHMANN GED 260. 

*munaz adj: ON d-munr ‘eager’, OE 
3e-mun ‘mindful’. Derived from “mana. 
HoLTHAUSEN AEEW 227; Vries ANEW 9; 
MATZEL Festschr. Schröder 99, KK GV 106; 
HEIDERMANNS 415. 

*mundaz sb.m.: ON  mundr ‘bridal 
present’, OF ris mund ‘guardianship’. Mor- 
phological variant of *mundé. Horr- 
HAUSEN AEEW 227; Vries ANEW 395; 
KLUGE-SEEBOLD 574. 

*mundilaz = *mundilo sb.m.: Goth 
prop. Mundila, ON prop. Мила, OF ris 
mundele ‘minor, ward’ (fem.), МНС mundel 
‘minor, ward’ (neut). Derived from *mundo. 
Vries ANEW 395; KLUGE-SEEBOLD 574. 

*mundiz sb.f: Goth ga-munds ‘remem- 
brance’, ON mynd ‘shape, form, image’, 
OE 3e-mynd ‘mind, memory, remem- 
brance’, ОНС = gi-munt ‘remembrance’. 
Continues IE *mntis: Skt matí- ‘thought, 
design, devotion’, Av anu-maiti- ‘ponder- 
ing’, Lith mantis id., Slav *pa-meto *mem- 
ory’, based on *men- ‘to think’. See *mana. 
BARTHOLOMAE 128; Tonr-Fark 308; 
TRAUTMANN BSW 180—182; HOLTHAUSEN 
AEEW 228; Feisr 194; Mayruorer П 
563—564; Pokorny I 726—728; FRAENKEL 
455—456; Vræs ANEW 398; Onions 577; 
SEEBOLD 346; LEHMANN GED 145; 
BAMMESBERGER Nom. 141. 

*mundo sb.f: ON mund ‘hand’, OE mund 
id., OFris masc. mund ‘protection, guard- 
ing’, OS mund ‘hand’, OHG munt ‘hand, 
palm as a length measure’. Continues 
*mn-ta (DAīeLsso A/St. Ш 189—190) 
probably connected with Gk ибрт 
‘hand’, Lat manus id., a heteroclytic stem, 
cf. *manwuz. ‘Tore-FALK 326; Horr- 
HAUSEN AEEW 227; Wa_be-HOFMANN П 
34-35; KRanr SuV 75; Poxorny I 
740—741; CHEMODANOV SGGfa І 89; 
Vries ANEW 395; ZALIZNIAK Í 194; 
Frisk H 175; LEHMANN GED 244—245; 
KLUGE-SEEBOLD 574. 

*mundojanan wk.vb.: Goth mundon ‘to 
pay attention, to observe’, ON munda ‘to 
point, to aim’. Related to Gk poavddvo, 


mundöjanan 276 


aor. uoeiv ‘to learn’. Товр-Елік 308; 
Feist 367; Srurrevanr MP XXVI 472 
(from “mana; Poxorny I 730; Vries 
ANEW 395; Frisk П 170—171; LEHMANN 
GED 261. 

*mundraz adj: ОНС muntar ‘lively, 
fresh’. Connected with *nundējanan. 
Structurally close to Lith mandris ‘lively’, 
Slav *medro ‘wise’. TokRP-Fark 308; 
Feist 367—368; Wissmann NP 78; 
FRAENKEL 405—406; LEHMANN Language 
XVIII 128, GED 261; TrusacHEv ESS7a 
XX 130—133; HEIDERMANNS 416; KLUGE- 
SEEBOLD 575. 

*mundrīn sb.f.: Goth mundrei *aim, goal, 
OHG muntrī ‘eagerness, diligence’. De- 
rived from *mundraz. Frist 367—368; LEH- 
MANN GED 261; HEIDERMANNS 416. 

*munēnan wk.vb.: Goth munan ‘to intend, 
to be about to’, ОНС fr-monen ‘to value 
little’. Derived from ¥*muniz. Frtsr 367; 
SEEBOLD 346. 

*muniz sb.m.: Goth muns ‘thought, inten- 
tion’, ON munr ‘mind, longing, delight’, 
OE myne ‘mind, purpose, desire’. Related 
to “mana. TonP-FALk 308; HOLTHAUSEN 
AEEW 228; Feisr 368; Vries ANEW 396; 
Ontons 577; SEEBOLD 346; BAMMEs- 
BERGER Nom. 132-133. 

*munbaz sb.m.: Goth munps ‘mouth’, ON 
munnr, mudr id., OE тид id., OF ris mund, 
mond id., OS mith id., ОНС mund id. 
Etymologically close to Lat mentum ‘chin’, 
W mant ‘jaw, mouth’ < *mnto-, Alb mat 
‘bank, shore” < *mnto- (Vasmer AW 
39—40). Hirr PBB XXII 228 (to Gk 
otéua ‘mouth’, from *st(o)ment-); DETTER 
XDADL XLII 56 (to Skt múkha- ‘mouth’; 
KRETSCHMER Glotta XV 195-196 (from 
*mu-nt- ‘making a mu-sound’ and identi- 
cal with Lat mundus ‘underground pit’ 
< * mouth of the underworld’); Torr- 
Fark 310; Honrnausen AEEW 227—228; 
WarpE-HorwANN II 72-73; Екіѕт 368; 
Porzic Gliederung 126, 133; Pokorny I 
726, 732-733; GHEMODANOv SGGja I 
102; Vries ANEW 396; ZALIZNIAK Í 134; 
Onions 594; LEHMANN GED 261 (to Gk 
росбоцол ‘to chew’); BAMMESBERGER 
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Nom. 77—78; KLucE-SEEBOLD 574; OREL 
AED 247. 


*munbon sb.m.: ON munni ‘mouth, open- 


ing’, OE múða ‘mouth (of the river), 
opening, door, OFris miitha id., MLG 
müde id. Derived from *nunpaz. MHorr- 
HAUSEN AEEW 228; Vries ANEW 396. 


*murgina-zebē sb.f.: ON morgin-gjof *bri- 


dal gift’, OE morzen-3īfu id., MLG morgen- 
gave id., ОНС morgan-geba id. Compound 
of *mursinaz and *3e50. Carr Nom. comp. 
51; Krucr-SEEBoLD 570. 


*mur3inaz sb.m.: Goth maurgins ‘morn- 


ing, ON morginn, myrginn id., OE morgen 
id., OFris morn id., OS morgan id., OHG 
morgan id. Cf. also OE mergen id., 
MDutch margen, mergen id. < *marginaz. 
Identical with Slav *mworčoro ‘dark’. 
Further related to ОП mrecht ‘multi- 
colored’, Lith mérkiu, тёти ‘to blink’, Slav 
*morknoti ‘to become dark’. ‘Torp-FALK 
326; TRAUTMANN BSW 182-184; Honr- 
HAUSEN AEEW 226; Fetsr 350-351; 
Роковмү I 733-734; Vries ANEW 393; 
FRAENKEL 441; ZALIZNIAK I 134; ONrons 
590; SraNG LS 36—37; LEHMANN GED 
248; TRusacuev ESSJa XXI 130, 
133-135; KLuce-SEEBOLD 569—570. 


*murzjanan wk.vb.: Goth ga-maurgjan *to 


shorten, OE mirgan ‘to be happy, to 
rejoice’. Derived from "mursuz. ‘Torp- 
Fark 311; Ногтнаоѕеч AEEW 229; Fersr 
193; LEHMANN GED 145; HEIDERMANNS 
416; Арлмѕ TB 454—455 (adds Toch B 
mārkwace "upper leg, thigh’). 


*murzuz adj: OE myr(i)ze ‘pleasant, 


delightful, sweet, ОНС murg-fārt *transi- 
tory’, murg ‘short’. Closely related to Av 
marazu- ‘short (2), Gk Bpaytds id., Lat 
brevis id. (Saussure Recueil 406—407). 
BARTHOLOMAE 1174; Torp-FarK 311; 
GAUTHIOT MSL ХУШ 343-347; Fest 
193; HorruauseN AEEW 229; WALDE- 
Hormann I 115; Pokorny I 750—751; 
Frisk I 264; Ontons 571; LEHMANN GED 
145; BAMMESBERGER Nom. 262; HEIDER- 
MANNS 416—417. 


*murxon sb.f.: OE more, moru ‘edible root, 


carrot, parsnip’, OS morha ‘carrot, OHG 


murxön 


moraha id. Connection with Gk Врбкоуо· 
tà бурю Adyova (Hes. cannot be sup- 
ported. Together with Slav *morky id., 
*murxon was borrowed from a North 
Caucasian source: NCauc mirgwd ‘root’ 
(in WCauc—‘carrot’). Zuprrza бий. 
135 Товр-Елік 570; Маснек LP II 158 
(of non-IE origin); NrkOLAEV-STAROSTIN 
АСЕР 827; TRuBAcHEv. ESSFa XX 247— 
249; KrucE-SEEBOLD 565. 

*murnanan str.vb.: OE murnan ‘to mourn, 
to be sad”. See *mimaraz. Моор MP V 
282-283; Torp-Fark 312; HOLTHAUSEN 
AEEW 227; WarpE-HorMaNw II 67—68; 
SEEBOLD 351—352. 


*murnenan wk.vb.: Goth таштап ‘to 


worry, to concern oneself’, OS mornian 
id, ОНС momé ‘to mourn’. Derived 
from *nurnanan. Woop MP V 282—283 
(to Gk цоролуо ‘to rub off’); Torp-FALK 
313; Ferr 351; Onions 593 (to Skt 
smárati ‘to remember, to think of, to long 
for, Gk рёрщшмо); LEHMANN GED 248- 
249. 

*murrojanan wk.vb.: ON murra ‘to mur- 
mur’, MLG murren ‘to drone’, С murren 
‘to grumble’. Of imitative origin. TORP- 
Fark 326; Vries ANEW 396. 

*murpan I sb.n.: ON morð ‘murder’, OE 
morð ‘death, murder’ (neut., masc.), OFris 
morth ‘murder’, OS morth id., OHG mord 
id. (neut., masc.). Identical with Skt mrtd- 
‘dead’, Av marata- id., Gk Bpotóg ‘(mortal) 
man’, poptóç: будролос Өутүтбос (Hes.), 
Arm mard ‘man’, Lat mortuus ‘dead’, Slav 
*mbrlve id. Derived from *mer- ‘to die’. 
Memtter MSL XIV/4 378; BARTHOLOMAE 
1172; Torp-FarK 311; HOLTHAUSEN 
AEEW 226; WarpE-HorFMANN П 112— 
113; MAYRHOFER П 674; Pokorny I 735; 
CHEMODANOv S$GG7a I 106; Vries ANEW 
392; ZALIZNIAK I 223; Frisk I 270-271; 
LEHMANN GED 249; BAMMESBERGER Nom. 
78; TRuBAcHEV ÆSSfa XXI 146-148; 
KLUGE-SEEBOLD 569. 

*murpan II sb.n: OSwed morp ‘sand’, 
EFris murt ‘sand’. Goes back to a partici- 
ple of *mer- ‘to rub’, *mrto- also attested 
in Lat mortürum ‘mortar’. Torp-FALK 
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311; WatpE-Hormann II 112; Pokorny I 
736; Vries ANEW 392-393. 

*murpa-werkan sb.n: ON morð-verk 
‘murder’, ОЕ morð-weorc ‘act which 
causes death’, OS mord-werk ‘murder’. 
Compound of *murban І and *werkan. 
Carr Nom. comp. 51. 

*murpjanan wk.vb.: ON туа ‘to mur- 
der’, OFris morthia id., MLG morden id., 
OHG murden id. Derived from *murpan I. 
Torp-Fark 313; Vries ANEW 398. 

*murpran sb.n.: Goth maurpr ‘murder’, 
OE mordor id. (masc., neut.). Derived 
from *murpan I. Torp-Fatk 311-312; 
HorrHAUsEN AEEW 226; Ferr 351; 
POKORNY 1 735; ZALIZNIAK I 223; ONIONS 
597; LEHMANN GED 249; BAMMESBERGER 
Nom. 85-86; KLucr-SEEBOLD 569. 

*murprjanan ~ *murprojanan wk.vb.: 
Goth maurpyan ‘to murder, OE for- 
myrüran id., OFris топта id., ОНС 
murdiren id. Derived from *murpran. TORP- 
Fark 313; HorrnauseN AEEW 229; Frist 
351; Vries ANEW 398. 

*murbrjon sb.m.: Goth mana-maurbya 
‘murderer’, OE myrðra 1d., OHG murdreo 
id. Derived from *murpran. HOLTHAUSEN 
AEEW 229; Frtsr 344; BAMMESBERGER 
Nom. 182. 

*murwaz adj: MLG more, morwe ‘surly, 
grouchy’, OHG muruwi ‘delicate, fine’. 
Close to Olr meirb ‘lifeless’, W merw 
‘weak’, Slav *mprva ‘piece of meat, bit, 
straw’. 'ToRnP-Fark 311; Pokorny Í 735— 
736; TruBacHEv ESS7a XXI 151-154; 
HEIDERMANNS 418; KrucE-SEEBOLD 575. 

*muson ~ *musan sb.m./n.: ON mosi 
‘moss’, OE mos ‘moss, marshy place”, 
MLG mos ‘moss’, OHG mos ‘moss, 
marsh’. Related to Lith pl. müsos ‘mould’, 
Slav *yroxo ‘moss’. Further cf. Lat muscus 
id. Buccr AZ XXXII 17; BRUGMANN 
II/1 166; Torp-Fark 327; ‘TRAUTMANN 
BSW 190—191; HotrHausen AEEW 226; 
WatpE-Hormann II 134; Pokorny I 742; 
CHEMODANov SSGJa I 55; FRAENKEL 
473—474; Vries ANEW 393; ZALIZNIAK II 
217; Onions 591; TRuBAGHEV Ё$5ўа XX 
216-218; KLucEe-SEEBOLD 568. 


mutaz 


*mutaz ~ *muddaz sb.m.: Swed modd 
‘dirty wet snow, E mud, Du mot ‘light 
rain’, G dial. mott ‘peat area, morass’. 
Identical with Gk родос ‘wetness, rot’, 
Mir muad ‘noble (?) < *moudo-. Torp-Fark 
326; Poxorny I 741—742; Frisk II 263. 

*mutrojanan wk.vb.: Norw dial. mutra ‘to 
mutter’, ME muteren id. Of imitative ori- 
gin. See *nud(i)lējan. Torr-Fark 326. 

*mupraz sb.m.: E mother ‘sediment, yeast’, 
Du modder ‘mud’, late MHG moder ‘mold, 
swamp’. Derivationally close to Skt neut. 
mūtra- ‘urine’, Av mūdra ‘dirt’. TORP- 
Елік 324; Pokorny I 741. 

*muþþön sb.m./f: ON motti ‘moth’, OE 
moððe id., MLG motte id. An expressive 
formation based on “*miiso ~ *mūsīn. 
Torp-Fark 326; Pokorny I 752; Liner 
Expr. 252 (from *mupx-, further related to 
*mapan); KLUGE-SEEBOLD 572. 

*muson sb.m.: ON mei ‘mob, crowd’, 
OE mūza ‘mow, heap, stack of hay’. See 
*müxaz. VoRP-FALk 325; Zuprrza Gull. 
75, 209; HoLTHAUsEN AEEW 226—227; 
Vries ANEW 394 (to Gk рокоу ‘stack’); 
Onions 594. 

*mūxaz sb.m.: ON mór ‘moor, heath’, 
OHG mū-werfo ‘mole’. Identical with Lat 
mūcus ‘slime’. Torr NNEO 429 (to Olr 
mom ‘bog, swamp’); LOEWENTHAL ANF 
XXXIII 106 (from *smagho- *smoke'); 
Torp-Fark 325; Wa pE-Hormann П 
133; Poxorny I 744; Vries ANEW 392. 

*muxjanan wk.vb.: MHG mühen, muojan 
‘to roar, to bellow’. Identical with Gk 
цокбоцол id., Lith mūki, mūkti id., Slav 
*mycati id. TokpP-FALk 324; Poxorny I 
751; Frisk II 266. 

*mujan sb.n.: ON mj ‘midge, gnat. An 
isolated form distantly connected with 
*mugjū and *miiso ~ *müsin. 'ТокР-ЁАгК 
327; Poxorny I 752; ZALIZNIAK П 226; 
KLUGE-SEEBOLD 572 (reconstructs *mux- 
Jan). 

*mūkaz adj.: Goth muka-modei *meckness, 
gentleness’, Du тшк ‘soft, overripe’, С 
dial. mauch ‘dry and decayed, rotten’. 
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Probably related to Olr mocht ‘soft, ten- 
der’, W mwyth ‘weak’ < *mug-to-. TORP- 
Елік 325; Frisr 366; Pokorny I 744; 
Darms Vrddhi 402; HEIDERMANNS 415. 

*muljanan wk.vb.: Goth faur-muljan ‘to 
muzzle’, ON my laid., LG mülen ‘to grouse, 
to moan’. Derived from “milan. TORP- 
Fark 324; Feisr 147; Vres ANEW 
397. 

*mulon sb.m.: ON múli ‘snout, muzzle’, 
OF ris mūla id., МІС mil id. (neut.), müle 
id. (fem.), OHG miila id. (fem.). Related 
to Gk puóAAov "lip (GRIENBERGER Got. 
66; WACKERNAGEL SBAB 1918 410—411) 
but eventually of imitative origin. Cf. also 
Norw smaul ‘muzzle’ close to Latv smaule 
id. KRETSCHMER Glotta XV 195—196 (to 
*munpaz); 'lomP-Fark 324; Feisr 147; 
Pokorny I 751—752, 968; Vrms ANEW 
394; Frisk П 270; CHANTRAINE 721— 
722; LEHMANN GED 111-112; KLUGE- 
SEEBOLD 546—547. 

*mūso ~ *mūsīn sb: Gotland mausa 
‘mosquito’, Flem meuzie id. (īn-stem). 
Related to Gk uvia ‘fly, Alb mizë ‘fly 
(derivative of PAlb *nūjā), Lat musca ‘fly’, 
Lith musé id., Slav *muxa id. Boca RFV 
LXXII 192-193; Traurmann BSW 
191; Warpr-Hormann П 133; PorowÉ 
Language XXV 186; Pokorny I 752; 
FRAENKEL 474; ERnour-Men1rr 424; 
Frisk П 265—266; TruBacHEv ESSfa XX 
170—172; Ове, AED 268. 

*mūsz sb.f.: ON mús ‘mouse’, OE mús id., 
OFris mūs id., OS mūs id., OHG mūs id. 
Connected with Skt mūs- id., Arm тип 
id., Gk uç id., Alb mi ~ mí id., Lat mūs 
id., Slav *mysb id. (FÖRSTERMAN AZ I 
493). Meyer BB VIII 190; Tonr-FArk 
327; HorrHauseN AEEW 227; WALDE- 
Hormann П 132-133; MAYRHOFER П 
668; PokonNv I 752-753; Vrms ANEW 
396; ZALIZNIAK П 209; Frisk H 275- 
276; Ontons 593; BAMMESBERGER Nom. 
195; TRuBAcHEv ESS7a XXI 64—67; 
GRIEPENTROG Wurzelnomina 305-321; 
KLUGE-SEEBOLD 547; Ове, AED 265. 
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*naba-zaizaz sb.m.: ON nafar ‘auger’, 
OE nafu-gār id., OS nabu-ger id. Com- 
pound consisting of *nabdé and *Zaizaz. 
Tonr-Fark 293; HorrHAUsEN AEEW 
231; Carr Nom. comp. 51; Vries ANEW 
403; Оміом 62. 

*nabjan sb.n.: ON nef ‘beak, bill, nose’, 
OE nebb ‘nib, beak, nose’, MLG nebbe 
‘beak, bill’. Derived from "abo. Torr- 
Fark 292 (to Lith sndpas ‘bill, beak’); 
HorrHausen AEEW 233; Vres ANEW 
406; Омомѕ 605. 

*nabo sb.£: ON nof ‘nave, clasp’ (partly 
< fem. *nabiz), OE nafu id., OS naba id., 
OHG naba id. Related to Skt neut. ná- 
bhya- ‘nave (of a wheel)’, nábhi- ‘navel, 
nave’, OPrus nabis id., Latv naba ‘navel’. 
Tonr-Fark 293; HorrHAUsEN AEEW 
231; MAYRHOFER П 135; Pokorny I 315; 
Vries ANEW 414; ZALIZNIAK П 197; 
Омомѕ 604; Darms Vrddhi 152—153; 
KLUGE- SEEBOLD 579. 

*nab(u)lon sb.m.: ON лай ‘navel’, OE 
nafela 1d., OFris navla id., MLG navel id., 
ОНС лабай, nabulo id. Derived from 
*nabo. Further etymologically connected 
with and structurally similar to Gk 
орфоћос id., Lat umbilicus id., OIr imbliu 
id. < *mnbilon-. ‘Torp-Fatx 293; Hor, 
HAUSEN AEEW 231; WatpE-Hormann П 
814; Poxorny I 314—315; Vries ANEW 
403; ZALIZNIAK I 154; Frisk П 391—392; 
Onions 604; ANTTILA Schw. 91; KLUGE- 
SEEBOLD 579. 

*nadraz sb.m.: Goth nadrs ‘adder, viper, 
snake’, ON nadr ‘viper, adder, snake’. 
Related to Lat natrix ‘water snake’, Olr 
nathir id., W neidr ‘snake’, Corn nader id., 
MBret azr id. See also *nēdrūn ~ *nadron. 
Torp-Fark 291-292; WALDE-HOFMANN 
П 147; Fetsr 368; Porzic 110; Pokorny 
I 767; CHEMODANOV $GG7a I 101; Vries 
ANEW 403; ZALIZNIAK П 183; Onions 
11-12; LEHMaNx GED 262; Bamwmes- 
BERGER Vom. 86. 


*nazlaz sb.m.: ON nagl ‘nail’ (root stem in 
pl), OE лез! id., OFris neil id., OS nagal 
id., ОНС nagal, negil id. (a- and stem). 
Related to Skt ánghn- ‘foot’ < *onghli-, Gk 
övvé ‘nail’, Lat unguis id., Olr ingen id., 
Lith nāgas id., Slav *noga ‘foot’, *nogotb 
‘nail’ (Hirr JF X 49) Zuprrza Gutt. 
179; Torp-Fark 290; TRAUTMANN BSW 
192; HorrHause AEEW 230; WALDE- 
Hormann П 818—819; Ріѕлмі Paideia VIII 
112 (to Slav *jogla ‘needle’); MAvRHOFER 
I 22; Poxorny I 780; CHEMODANOV 
SGGfa I 61; Vrms ANEW 403—404; 
FRAENKEL 478—479; ZALIZNIAK II 209; 
Frisk H 398—399; Омомѕ 601; KLUGE- 
SEEBOLD 580—581; TRuBAcHEV ESSJa 
XXV 161-164, 170—173. 

*nazljanan wk.vb.: Goth ga-nagljan ‘to 
nail’, ON negla id., OS neglian id., ОНС 
negilen, nagalen id. Derived from *naglaz. 
TokRpP-Fark 291; Feisr 194; Vres ANEW 
407; LEHMANN GED 145-146; Krucr- 
SEEBOLD 580. 

*naxa str.vb.: Goth ga-nah ‘to suffice’, OE 
3e-neah id., ОНС gi-nah id. Related to 
Hitt henk- ‘to bestow, to consign’, Skt 
ndsati ‘to attain’, Gk éveyKetv ‘to carry’, 
Lith nest, пёйї ‘to carry, Slav *nesti id. 
ZuPrTZA Сий. 191; Torp-FALk 289; 
TRAUTMANN BSW 198; Ferr 92—93; 
HoLrHause AEEW 239; JÓHANNESSON 
IEW 58—59; Mayruorer П 145; 
Poxorny I 316—318; FRAENKEL 497—498, 
Lexis H 186; Frisk I 512-513; Омомѕ 
315; SEEBOLD 355—356; LEHMANN GED 
70—71; Punve Ш 380—382. 

*naxt-fuzlaz sb.m.: ON nátt-fugl ‘night- 
bird’, ОНС naht-fogal id. Compound of 
*naxtz and *fuzlaz. CARR Nom. comp. 84 
(calque of Lat noctua or nocticorax in 
OHG). 

*naxtz sb.f.: Goth nahts ‘night’, ON nátt, 
nótt id., OE miht, neaht id., OFris nacht id., 
OS naht id., OHG naht id. Related to Hitt 
nekuz ‘evening’, Skt nák ‘night’, Gk vo 


naxtz 


id., Alb natë id., Lat nox id., W nos id., 
Lith naktis id., Slav *noktb id. Bruc- 
MANN Grundrf П/1 435; Menier BSL 
XXV 144, XXVII/1 128; ZuPrrza Сий. 
136; PEDERSEN Ае. Gr. I 123; Torr- 
Fark 290; Srurrevanr Language Vl/3 
220; HorrHAUsEN AEEW 236; SCHULZE 
КІ. Schr. 803, 847; WarpE-HorMaANN П 
181-182; Ferr 368—369; BENVENISTE 
Origines 10; Poxorny I 762-763; 
MAYRHOFER П 121-122; FRAENKEL 
481—482; Vries ANEW 405; Frisk П 
327-328; ZALIZNIAK І 157; Ontons 610; 
Peeters IF LXXIX 31-32 (no traces of 
labiovelar in Germanic and Greek); 
LEHMANN GED 262; BAMMESBERGER Nom. 
201—202; GRIEPENTROG Wurzelnomina 
476-479; Tnugacuev ESSZa XXV 
175-177; KLu6ce-SEEBOLD 580; OREL 
AED 282-283; Bourka OFED s.v. 

*naitjanan wk.vb.: Goth ga-naitjan ‘to 
treat shamefully, to revile’, OE nétan ‘to 
trample upon, to crush’, MLG лйеп id., 
ОНС neizen id. Related to Skt níndati ‘to 
blame, to revile, to despise’, Av naéd- ‘to 
blame, to revile’, Gk čveičog ‘shame’, 
Lith níedeti ‘to despise’. BARTHOLOMAE 
1034; ‘Torp-Fatk 297; Kurer Masal- 
prāsenta 130; Fetsr 194—195; Mayr- 
HOFER ll 163—164; Pokorny I 760; Frisk 
П 394; FRAENKEL 501; LEHMANN GED 
146. 

*nakwadaz ~ *nakwedaz adj.: Goth 
naqaps ‘naked’, ON nokkviðr id., OE nacod 
id., OF ris naked id., MLG naket id., OHG 
nackot id. Identical with Lat nūdus id. < 
*nog'edho-. Further connected with Hitt 
neku-mant- id., Skt nagná- id., Olr nocht id. 
< *nog"to-, Lith nuógas id., Slav *nago id. 
Perersson JF XXIV 259; Zurrrza Gutt. 
92; Товр-Елік 289; "TRAUTMANN BSW 
201; Horrnausen AEEW 229; WALDE- 
Hormann II 185; Feisr 370; Specur 251; 
MAYRHOFER II 126—127; Poxorny I 769; 
ERNour-MEILLEr H 798; Vres ANEW 
404, 414; FRAENKEL 511—512; Омомѕ 
601; Hamp Festschr. Seiler 272 (reconstructs 
*d- in Lat; Lenmann GED 263; Hu» 
Festschr. Puhvel I 88-89; ‘TRUBACHEV 
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ESSfa XXII 70—72; HemermManns 419— 
420; KLucE-SEEBOLD 580; Dyso BSA 130 
(length in Balto-Slavic due to Winter's 
law). 

*nakwon sb.m.: ON лоо ‘small boat’, 
OE naca ‘boat, bark’, OS nako id., OHG 
nahho id. Somehow related to IE *nau- 
‘ship’, see *nàwaz (Воссе РВВ XIII 515). 
Maybe borrowed from another Indo- 
European dialect, with substitution of 
*y- > Son? Lipen SVS VI/1 34 (to Skt 
nága- ‘mountain, tree’); PErERssON JF 
XXIII 392 (to Slav *no%Z ‘knife’); Товр- 
Елік 289; HorrgauseN AEEW 229; 
Pokorny I 770 (follows LīDEN); CHEMO- 
DANOV SGGja I 106; Vres ANEW 414; 
ZALIZNIAK II 228; KLUGE- SEEBOLD 579. 

*naman-likot adv: ON nafn-liga ‘by 
name’, OFris name-lik id., MDu name-līke 
id., ОНС nama-lihho, nemen-līhho id. De- 
rived from *namön ~ *nam(n)an. 
602. 

*namnipo sb.f: ON nefnd ‘nomination, 
levy’, MLG nemede ‘jury trial’, OHG nem- 
таа ‘calling, naming’. Derived from 
*namnjanan. Vries ANEW 406. 

*namnjanan wk.vb.: Goth namnjan ‘to 
name’, ON nefna id. OE nemnan id., 
OF ris namna, nemna id., OS nemnian id., 
OHG nemnen ‘to call, to name’. Derived 
from *namnon. Cf. Gk dvouaiva ‘to 
name’. Torp-FaLtk 294; HOLTHAUSEN 
AEEW 233-234; Feist 369; Vres ANEW 
406; Frisk II 396; LEHMANN GED 262; 
KLUGE-SEEBOLD 585. 

*namnon sb.m.: ON nafni ‘namesake’, 
MLG ge-nanne id., ОНС gi-nanno id. 
Derived from *namon ~ 
Vries ANEW 403. 

*namon ~ *nam(n)an sb.n.: Goth namo 
‘name’ (pl. namna), ON nafn id., OE nama 
id., OFris nama, noma 14., OS пато id., 
ОНС лато id. Related to Hitt la-a-man 
id., Toch A Gem, В fiom id., Skt neut. nama 
id., Av nāman- id., Arm anun id., Gk 
буоно. id., Phryg onoman-, Alb emër ~ emen 
id. < PAlb *enmen-, Lat nomen id., Olr 
ainmm n- id., OPrus emnes, emmens id., Slav 
*ibme id. (Kunn KZ I 374). 


ONIONS 


*nam(n)an. 


BRUGMANN 


namon 


Grundrf W/1 237 (secondary masc.) 
BARTHOLOMAE 1062—1063; Torp-Fark 
294; HorrHAuseEN AEEW 231; WALDE- 
Hormann II 173-174; Feīsr 369—370; 
MAYRHOFER П 153; Poxorny I 321; 
Vries ANEW 403; ZALIZNIAK П 221; 
Frisk П 396—397; Lejeune BSL LXI 38; 
LEHMANN GED 262-263; BAMMESBERGER 
Nom. 184; TRupacney  ESSja УШ 
227—228; Toporov Pfa I 28—30; KLUGE- 
SEEBOLD 581; OrEL AED 87, Phrygian 
450; Apams ТВ 270—271; Dyso BSA 14 
(identical in vocalism with Skt, with the 
shortening of the root vowel in an oxy- 
tonic stem). 

*nanpjanan wk.vb.: Goth ana-nanþjan “о 
take courage, to dare’, ON nenna ‘to 
strive, to have a heart for’, OE nédan ‘to 
have courage, to dare, to venture’, OS 
nüllian id., ОНС nenden id. Factitive/ 
causative of  "menbanan. Fark ANF 
117-118 (prefixal derivative of *andjaz); 
SCHRÖDER 40/. 9 (similar to Елік); TORP- 
Елік 292; Feisr 43; Vries ANEW 407; 
SCHUBERT Ёш. 69 (denominative); LEH- 
MANN GED 31. 

*narwaz adj: ON sbst. prop. err, OE 
nearu ‘narrow’, OS naru id. Structurally 
identical with Lith nafvas, пата *honey- 
comb cell’, Slav *po-norve ‘worm’. 
Further related to Lith narjs ‘gnarl, loop, 
sling’, ner, nérti ‘to thread, to set. 
Torp-Fatk 294; TRAUTMANN BSW 
196-197; HotrHausen AEEW 232—233; 
Poxorny I 976; FRAENKEL 495—496; 
Vries ANEW 405; Ontons 603; VASMER- 
TruBacHeEv Ш 325; Hemermanns 421; 
KLUGE-SEEBOLD 582. 

*narwon sb.f: ON island name Nova, 
MLG палое ‘scar’, ОНС narwa, narawa 
‘loop, sling, scar’. Derived from *narwaz. 
Torp-Fark 294; HEIDERMANNS 421. 

*nasjan ~ *nasjaz sb.n./m.: ON mes 
‘cape, promontory’, OE ness id., MLG 
nes id. Derived from *nasö. ‘Torp-FaLk 
296; Honrause AEEW 230; Pokorny I 
755; Onions 607; Vries ANEW 408 (to 
Slav *noso ‘promontory’ which, however, 
is identical with *xoso (nose). 
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*nasjanan ~ *nazjanan wk.vb.: Goth 
nasjan ‘to save’, OE nerian id., OF ris nera 
‘to nourish’, OS nerian ‘to heal, to save’, 
OHG nourish, to heal. 
Causative of *nesanan. ToRP-Fark 296; 
HorrHausN AEKW 234; Feist 370; 
PokonNv I 766—767; CHANTRAINE 733— 
734; SEEBOLD 360; LEHMANN GED 146, 
263; KLuGE-SEEBOLD 581. 

*nasjandz ~ *nazjandz sb.m.: Goth 
nasjands ‘savior’, OE neriend id., OS neriand 
id. Lexicalized pres. part. of *nasjanan ~ 
*nazjanan. KAUFMANN XdPh XLIX 21- 
22 (calque of Gk cornp); Fersr 371; 
TRUTMANN Adj. 20, 41—42; LEHMANN GED 
263. 

*naso sb.f.: ON nos ‘nose’ (ē- and i-stem), 
OE nasu id., OF ris nose id., MDu nose id., 
OHG nasa id. (> and x-stem). An old 
dual. Related to Skt nas-, nāsā ‘nose’, Av 
nāh- 1d., OLat nāsum ‘nose’, OPrus nozy 


nerien ‘to 


id., Lith nósis id. Slav  *noso id. 
BARTHOLOMAE 1067; ‘Torp-FALK 295; 
TRAUTMANN BSW 193; HOLTHAUSEN 


AEEW 232; Pisant Glotta XXVI 276; 
Wa.pe-Hormann П 145-146; Mayr- 
HOFER П 146; Pokorny I 755; FRAENKEL 
508; Vries ANEW 415; ZALIZNIAK П 203; 
Onions 615; BAMMESBERGER Vom. 195; 
TRusAcHEv ESSZa XXV 212-216; 
KLuGE-SEEBOLD 582—583; Frrrz AZ CIX 
14—15. 

*nataz adj.: OE nata- (in cmpn.), МІС nat 
‘wet’, ОНС naz id. Connected with Skt 
nadi ‘river’ representing fem. of *nadá-. 
Torp-FarK 291; WEIGAND apud HEIDER- 
MANNS (from *wnataz, to Skt wnátti ‘to 
spring, to wet, to bathe’); Krane IF 
ТУШ 209-211; Mayer AIPh VI 
133-142; MAYRHOFER П 130; Pokorny I 
759; LEHMANN GED 264; HEIDERMANNS 
422; KLuGE-SEEBOLD 583. 

*natilon sb.f.: Могу dial. netla ‘nettle’, OE 
netele, netel id., MLG пеше id., ОНС 
nezzila id. Derived from *naton. TORP- 
Елік 291; HorrHAUsEN AEEW 235; 
Ontons 608. 

*natjan sb.n.: Goth nati ‘net’, ON net id., 
OE nett id., OF ris net, nette id., OS netti id., 


natjan 


ОНС nezzī id. Related to Lat nödus ‘knot’ 
(Persson Beiträge 139, 814), see *nūtā. 
Other parallels are problematic. Товр- 
Fark 291 (to Lat nassa ‘wickerbasket with 
a narrow neck < “*nadta); kor AZ 
XXV 313 (Lat nodus < *nozdo-); Horr- 
HAUSEN AEEW 235; WaLbpe-HOFMANN II 
172-173; Евіѕт 371; PokoRNv I 758—759; 
Vries ANEW 408; ZALIZNIAK Í 145; 
Омомѕ 608; LEHMANN GED 263-264 
(pre-Gmc); KLuGE-SEEBOLD 586. 

*natjanan wk.vb.: Goth natjan ‘to make 
wet, to moisten’, MLG netten id., OHG 
nezzen id. Derived from *nataz. FEIST 
371; LEHMANN GED 264; HEIDERMANNS 
422; KLuGE-SEEBOLD 586. 

*natjon sb.f.: ON лела *net-like caul of fat’, 
OE nette ‘net-like caul’, OFris nette *re- 
tina’. Derived from *natan. Horr- 
HAUSEN AEEW 235; Vries ANEW 408 
(calque of Lat reticulum ‘net, fishing net’). 

*naton sb.f.: Norw dial. nata ‘nettle’, OHG 
nazza id. Close to Skt ndda- ‘reed’. 
SŪTTERLIN IF IV 92 (to Gk áðikn ‘nettle’ 
< *ndika); Torp-FarK 291; Pokorny I 
759; Vries ANEW 405; Ontons 608. 

*naudi-bandjo sb.f: Goth naudi-bandi 
‘shackle, manacle, fetter’, OFris nēd-bende 
‘violent, forced fettering’, MLG nod-bende. 
Compound of *nauðiz and  *bandjo. 
Feist 371; CARR Лот. comp. 45; LEHMANN 
GED 264—265. 

*naudizaz adj: ON naudigr ‘forced, 
unwilling’, МІС nédech id., МНС nötec, 
netec id. Cf. OE neddizness ‘obligation’. 
Derived from "naudiz. Vrms ANEW 
405. 

*naudi;ojanan wk.vb.: ON nauðga “о 
force, to compel’, MDu nodigen id., MHG 
notegen id. Derived from 
Vries ANEW 405. 

*naudi-sundjo sb.f.: ON naud-syn ‘need, 
necessity, lawful impediment’, OFris nēd- 
skine ‘lawful, impediment’, MLG noet-schyn 
id. Compound of *naudiz and *sundjo. 
WGmc *-sk- is explained by secondary 
analogies. CARR Nom. сотр. 77 (calque 
of Lat sontica causa). 

*naudi-parbē sb.f.: Swed nöd-tharf ‘press- 


*naudisaz. 
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ing need’, OE nid-dearf ‘necessity’. Com- 
pound of *naudiz and *þarbö. 'TonP- 
Fark 299. 

*nauði-þurftiz sb.f.: Goth adj. naudi-pau- 
rfis ‘necessary’, OFris nēd-threft ‘pressing 
need’, OS nūd-thurft ‘necessity’, ОНС not- 
durft id. Compound of *naudiz and *purf- 
uz. ‘Torp-Fark 299; Feisr 371; CARR 
Nom. comp. 43; Leumann GED 264—265; 
KLUGE-SEEBOLD 592. 

*naudiz sb.f.: Goth naups ‘need’, ON nauð 
‘need, difficulty, distress’, OE nid ‘need, 
necessity, OF ris nad, nath id., OS nod id., 
ОНС not id. Might be related to OPrus 
acc. sg. nautin id. (TRAuTMANN APSpr. 
382). Cf. also Lith nauda ‘need, advan- 
tage’, Slav "muditi ‘to make, to cause’, 
*nudja ‘need’ reflecting *-d(h)- (Osrnorr 
Etym. I 355). Forsterman AZ I 238; 
Persson Festschr. Bugge 192 (to ON naumr 
‘narrow, close’); MERINGER IF XVII 152 
(to ON gnúa ‘to rub’); ABRAHAMSON NTU 
УШ 103 (same as Persson); Torp-FarK 
298—299; HorrHAUsEN AEEW 235; FEIST 
372; PokoRNv I 756; Vries ANEW 405; 
FRAENKEL 513; ZALIZNIAK I 151; Ontons 
606; Sranc LS 39; LEHMANN GED 
264—265; KrucE-SEEBOLD 592; TRu- 
BAGHEV 55а XXVI 34—39. 

*nautan sb.n.: ON лаш ‘cattle, ox’, OE 
neat id., ОНС пбг ‘cattle’. Close to Lith 
naudā “азе, property’, Latv пйда ‘money’. 
Related to *neutanan. Cf., on the other 
hand, *naudiz. Torr-Fark 300; Horr- 
HAUSEN AEEW 233; Pokorny I 768; 
FRAENKEL 487; Vries ANEW 406; Zarr- 
ZNIAK I 142; Ontons 605; Stance LS 39; 
SEEBOLD 361; LEHMANN GED 269; KLUGE- 
SEEBOLD 314. 

*nautaz sb.m.: ON nautr ‘mate, fellow’, 
OE 3e-nedt ‘companion, associate, vassal’, 
OFris nāt ‘companion, fellow’, OS ge-nūt 
id., OHG gt-nūz. Derived from *neutanan. 
Torp-Fark 300; Vries ANEW 406. 

*nautjanan wk.vb.: ON neyta ‘to use, to 
enjoy, to consume’, OFris nēta ‘to utilize’, 
MDu noten ‘to use’. Causative of *neu- 
tanan. Vrs ANEW 408; SEEBOLD 361. 

*nauþjanan ~ *nauðjanan wk.vb.: 


nauþjanan 


Goth nauþjan ‘to compel, to force’, ON 
neyða id., OE níedan id., OF ris nēda id., 
OS nódian ‘to need, OHG nēten id. 
Derived from *naudiz. 'ToRpP-Fark 299; 
HorrHausN AEKW 235; Fert 372; 
Vries ANEW 408; KLuGE-SEEBOLD 592. 

*nawiz sb.m.: Goth naus ‘dead man, 
corpse’, ON nár id, OE né, neo id. 
Related to Lith nóve ‘oppression, death’, 
Latv ndve ‘death’, OPrus nowis ‘body, 
stump’, Slav *navb ‘corpse’ (GRIENBERGER 
Got. 164). Kunn KZ I 137 (to Gk vēkvg 
*corpse'); Porr AZ I 395; ZuPrrzA Gutt. 
76; Torp-Fark 295; "TRAUTMANN BSW 
201; HorrHAUsEN AEEW 232; Fgisr 372; 
Pokorny I 756; Dvso VSýa 25-26 (pre- 
tonic shortening of *@ in Gmc); Сне- 
MODANOV SGGfa І 67; FRAENKEL 509; 
Vries ANEW 405; Sras LS 39; 
LINDEMAN Verschärfung 16.20; LEHMANN 
GED 264; Scuryver LL 352-353 (fol- 
lows DyBo); GAMKRELIDZE-IvANov II 825 
(to *nowaz) 'TrusacHEv ESSJa XXIV 
49—52. 

*ne ptcl.: Goth ni ‘поб, ON né id., OE ne 
id., OFris nz, ne id., OS ni, ne 1d., OHG 
ni, ne id. Identical with Skt ná id., Av na- 
(with enclitics), Lat ne- (in cmpn.), Olr 
т, Lith né id., Slav Sue id. (BRUGMANN 
Grundrif 11/3 977). Short variant of *nē. 
The univerbated *ne атах (ON neinn 
‘any’, OE nan ‘no one, none’, OFris nan, 
nan id., OS nen ‘поб, ОНС nein id.) is 
structurally close to Lat non 'not < *ne- 
ото-. Another univerbation (Goth тра, 
niba ‘if not, but not, unless’, ON nefa ‘if 
not, OS neba id., nebo, ОНС nibu id.) 
reminds Slav *we bo ‘for, because, or’. As 
to "ne ke (OS nec ‘and not), it can be 
identical with Lith nèg: id. (HOLTHAUSEN 
KZ XLVII 309). PEDERSEN Kelt. Gr. I 
156; Товр-Елік 288; TRAUTMANN BSW 
194—195; Horrnause AEEW 231—232; 
WALbDE-HOFMANN II 150—151, 157 (Lat 
*neg() reconstructed from neg); Fersr 
374—375; MAYRHOFER II 120; PokonNv I 
756; CHEMODANOV SGG7Ja I 86; FRAENKEL 
488—489; Vries ANEW 406—407; Onions 
605, 613; LEHMANN GED 265—266; 
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TrusacHev ESSZa XXIV 91—93; KLUGE- 
SEEBOLD 585. 

*nebulo ~ *nebulaz sb.f./m.: ON jól 
‘night’, OE adj. neowol, nifol ‘prone, pros- 
trate, deep down, profound’, OFris лери 
‘fog, mist’, OS nebal id., OHG nebul id. 
Together with Gk vegéAn ‘cloud’, Lat 
nebula id. derived from IE *nebh-, *nebh-es: 
Hitt nepiš ‘sky’, Skt ndbhas- ‘vapor, cloud, 
mist, Av nabah- ‘air, sky’, Gk vēgog 
‘cloud, fog’, Olr nem ‘sky’, Lith debesis 
‘cloud’, Slav *nebo ‘sky’. Prom MSL IV 
415, 421; BARTHOLOMAE 1040; PEDERSEN 
Кей. Gr. 1 255; TokpP-Fark 293; Hor, 
HAUSEN AEEW 236, РВВ LXVI 273; 
WarpE-HorwaANN II 151-152; Porzic 
Gliederung 190; MayrHorEr П 134; 
Poxorny I 315; FRAENKEL 85; VRIES 
ANEW 409—410; ZALIZNIAK II 175; Frisk 
П 309—310; CHANTRAINE П 748; Tru- 
BAGHEV ESSja XXIV 101—104; Hewer- 
MANNS 423—424; KLUGE-SEEBOLD 584. 

*nefod(z) sb.m.: ON nefi ‘cognate kins- 
man’, OE nefa ‘grandson, nephew’, OF ris 
neva id., OS nebo id., OHG nevo ‘nephew, 
relative’. Etymologically close to Skt ndpāt 
‘offspring, son, grandson’, Av napāt- 
‘grandson’, Lat nepós 1d., OLith nepuotis id. 
BARTHOLOMAE 1039; Tonr-Fark 292; 
TRAUTMANN BSW 196; HoLTHAUSEN AEEW 
233; WaLpE-Hormann II 161—162; May- 
RHOFER IT 132—133; Pokorny I 764; FRa- 
ENKEL 494; Vries ANEW 406; ZALIZNIAK 
I 154; Омомѕ 607; BAMMESBERGER Nom. 
186-187; KLuce-SEEBOLD 584. 

*neftiz sb.f.: ON nipt ‘female relative, sis- 
ter’ (contamination with ē-stem), OE nifi 
‘granddaughter, niece’, OFris nifi ‘niece’, 
МІС nichte id, ОНС ліў, mfia ‘niece, 
step-daughter’. Close to Skt naptī- ‘daugh- 
ter, granddaughter’, Av napti- *grand- 
daughter’, Lat neptis id., Olr necht ‘niece’, 
OLith nepié ‘granddaughter’ (Grimm KZ I 
434). Further connected with *nefod(z). 
BARTHOLOMAE 1039; PEDERSEN Кей. Gr. I 
93; Torp-Fatk 292; Boca RFV LXV 
329; TRAUTMANN BSW 196; HOLTHAUSEN 
AEEW 236; WarprE-HorMaANN П 161; 
MAYRHOFER П 133; Pokorny I 764; 
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FRAENKEL 494; Vries ANEW 410; ZALIZ- 
NIAK П 214; Ontons 609; SzEMERÉNYI 
Kinship 53; Kruce-SEEBOLD 587. 

*nemanan str.vb.: Goth niman ‘to take’, 
ON nema id., OE mman id., OF ris nema 
id., OS niman id., OHG neman id. Related 
to Gk véuo ‘to deal out, to distribute’. 
Hinr /4. Gr. I 328 (to Lat ето ‘to buy’, 
Lith mu, uti ‘to take’); Tone-Fark 293; 
MenLer BSL XXXIV/103 69—70 (from 
*u- and *em- as in Lat ето ‘to take’); 
MERINGER JF XVIII 238—240; Frisr 
375-376; HorrHAusEN AEEW 236; 
JÓHANNESSON JEW 692; Pokorny I 763; 
Vries ANEW 407; Ontons 611; Frisk П 
302-304; Benveniste [EL 67—69; SEE- 
BOLD 357-359; LEHMANN GED 266—267; 
KLUGE-SEEBOLD 585. 

*nemedaz sb.m.: OFrank тта ‘holy 
grove’. Related to or borrowed from Cel- 
tic: Gaul veuntov ‘sacellum’, ОП nemed 
‘holiness’. ‘Torp-FALK 294; Pokorny I 
764. 

*nenþanan str.vb.: OHG pret. gi-nand ‘to 
strive’. Related to Toch A nat ‘might, 
strength’, Olr nét ‘battle’ < *nanti-. TORP- 
Елік 292; Pokorny I 755; VENDRYES 
N-7; SEEBOLD 359; LEHMANN GED 31. 

*nesanan str.vb.: Goth ga-nisan “to re- 
cover, to be saved’, OE nesan ‘to escape’, 
OS gi-nesan id., OHG gi-nesan ‘to become 
healthy’. Related to Toch A nas-, B nes- 
‘to be’, Skt násate ‘to approach, to join’, 
Gk уёорол ‘to return’ (Metter JA XVII 
456). 'TonP-Fark 296; Feisr 195—196; 
Honrnause AEEW 234; JÓHANNESSON 
IEW 693—694; MavRnoreR П 146; 
Poxorny I 766—767; Vries ANEW 405; 
Frisk П 304—306; SeEgoLD 359—360; 
LEHMANN GED 146; KLucEe-SEEBOLD 313; 
Apams ТВ 344—346. 

*nestan sb.n.: ON nest ‘provisions, viands’, 
OE nest ‘provisions, victuals’, OHG wega- 
nest ‘provisions for journey’. Derived from 
*nesanan. ‘Vore-FALK 296; HOLTHAUSEN 
AEEW 234; Vrirs ANEW 408; SEEBOLD 
359; LEHMANN GED 146; BAMMESBERGER 
Nom. 78. 

*nestiz sb.f.: Goth ga-nists ‘salvation’, OS 
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gi-nist ‘release, salvation’, ОНС gr-nist ‘cure, 

healing’. Derived from *nesanan. Cf. also 

Feist 195—196; SEEBoLD 359; 
LEHMANN GED 146; BAMMESBERGER Nom. 
143. 

*nestjan sb.n.: ON nisti ‘brooch, pin’. 
Probably, to *natjan. WALDE-HOFMANN 
II 172-173; Vres ANEW 408. 

*nestjanan wk.vb.: ON nesta, nista ‘to pin, 
to nail fast’, OE nestan ‘to spin’, MHG 
nesten ‘to tie, to lace up’. Derived from 
*nestjan. ‘ToRP-FALK 296; HOLTHAUSEN 
AEEW 234; Vries ANEW 408. 

*neuxsjanan wk.vb.: Goth di-ntuhsjan 
spy out’, ON nýsa ‘to pry, to enquire’, 
OE neós(i)an ‘to search out, to find out’, 
OS nustan ‘to investigate’, OHG niusen ‘to 
work on smth.’. Close to Slav *n’uxati ‘to 
smell? < *xeuks- (ОтЕЕЕМХВАСН VW II 116). 
Untenseck PBB XXX 267 (same as 
DIEFENBACH); GRIENBERGER Got. 48 (to 
*neujaz); BRUGMANN ÍF XIII 153-155 (to 
Skt ndvate ‘to go, to move’); Torp-Fark 
299; Ногтнлоѕем AZ LXIX 116-117, 
AEEW 234; Fersr 93-94; Pokorny I 
768-769; CHEMODANOV SGGJa I 81; 
Vries ANEW 413; Stance LS 40; 
LEHMANN GED 71. 

*neujanan wk.vb.: Goth ana-niwjan ‘to 
renew’, OESc ater-nya id., OS nüwian id., 
ОНС muwen id. Derived from *newaz. 
Structurally close to Slav *novit ‘to renew, 
to make new. Feist 377; Vres ANEW 
412; HEIDERMANNS 426; TRUBACHEV 
ESSfa XXV 232-233. 

*neujaz adj.: Goth niujis ‘new’, ON nýr id., 
OE náve id., OFris nī, nie id., OS тий 
id, ОНС жш id. Identical with Skt 
návya- new, young’, Gk vetog ‘new’, Olr 
nue id., Lith natjas id. Further related to 
IE *neuo-: Hitt neua- id., loch A ñu, В 
fluwe id., Skt náva- ‘new, fresh, young’, Gk 
véog id., Lat nouus id., OLith navas id., 
Slav "moro id. (Grimm Кё I 433). 
Karsten NB II 370; Torp-FarK 298; 
TRAUTMANN BSW 194; Feisr 377—378; 
HorrHAusEN AEEW 236; WALDE- 
Hormann П 181; Porzic Festschr. De- 
brunner 343—349, Gliederung 203; MAYR- 
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HOFER П 144—145; Роковмү I 769; 
Būca II 502; FRAENKEL 487—488; Vries 
ANEW 412; Frisk П 297—298, 306—307; 
Onions 608; LiNpEMAN Verschärfung 16.21; 
LEHMANN GED 267—268; BAMMESBERGER 
Nom. 255; HEIDERMANNs 425—426; KLUGE- 
SEEBOLD 587; TRuBAGHEV ÆSSfa XXVI 
9-13; Apams TB 269; Burrar /FTja 
244. 

*neujunzo sb.f: ON nýjung ‘novelty, 
news’, ОНС niuwunga ‘renewal’. Derived 
from *newaz. HEIDERMANNS 426. 
*neur(j)on sb.n.: ON nýra ‘kidney’, ME 
nére id., МІС nēre id., ОНС moro id. 
Continues *neg"hro-. Related to Gk pl. 
vegpot id., Lat Praenestine pl. nefrūnēs 
‘kidneys, testicles’ (Bucce BB III 105; 
WaLDE JF XIX 102) Fay Festschr. 
Bloomfield 140 (to IE *(s)neu- ‘to drip’); 
ZuPITZA Сий. 100; 'Tonr-FArk 289; 
WarprE-Horwuaww II 156-157; Pokorny I 
319; Vries ANEW 413; ZALIZNIAK П 217; 
Frisk П 310; Омомѕ 505; SZEMERENYI 
IBK XV 193-194 (related to Lat rēn ‘kid- 
ney < *regno- metathesized from *negro-); 
KLUGE-SEEBOLD 588. 

*neutanan str.vb.: Goth niutan ‘to attain, 
to enjoy’, ON njóta ‘to use, to enjoy, OE 
neótan id., OF ris máta id., OS pres. notan 
id., ОНС mogan ‘to make use of’. See 
*nautan. THURNEYSEN KÇ XXX 562 (to 
Lat niitrid ‘to suckle, to feed’); ‘Torp-FaLk 
299—300; Merincer JF ХУШ 235 (to 
Skt nudati ‘to push, to impel, to remove’); 
Fersr 379; HorrHAusEN AEEW 234; 
Jouannesson JEW 688—689; Poxorny I 
768; CGHEMODANOV SGGja І 77; Vries 
ANEW 410; Ontons 605; SEEBOLD 361; 
LEHMANN GED 269; KrucE-SEEBOLD 
313-314. 

*neuwanan ~ *nūwanan str.vb.: Goth 
b-nauan ‘to rub’ (secondary -au- < *-6-), 
ON núa id., OHG (h)niuwan ‘to pulverize, 
to grind’. Related to Skt ndvate ‘to turn’, 
Gk vevo ‘to nod, to wave’, Lat либ id. 
GRIENBERGER Got. 52 (reconstructs Goth 
*hnauan = Gk kvdo ‘to scratch’); Товр- 
Елік 298 (to Skt Ásnáuti ‘to whet, to 
sharpen’); MERINGER JF XVII 150—151 
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(to *nàwaz); KRETSCHMER Glotta ЇЇ 353; 
Feist 101—102 (to IE *nau- ‘to torment’); 
Poxorny I 767; Vries ANEW 46; 
LEHMANN GED 77. 


*neuwojanan wk.vb.: ОНС woën “о 


make new, to renew’. Derived from *neu- 
jaz. Structurally identical with Hitt 
neuahh- id., Gk vedo id., Lat (re)noudre id. 
WarpE-HorMANN II 181; Frisk П 297— 
298; LEHMANN GED 268. 


*newun num.: Goth niun ‘nine’, ON niu 


id., OE mon id., OF ris nigun id., OS nigun 
id., ОНС тип id. Continues IE *(e)neun 
id.: Toch AB ñu, Skt náva, Arm inn, Gk 
évvéa, Lat novem, Olr not n-, Lith devyni, 
Slav *devetp. ToRP-Fark 295; Horr- 
HAUSEN AEEW 236; ScnuvzE Al. Schr. 
496; WaLpE-Hormann II 179—180; Ет 
378-379; Porzic Gliederung 155; Mayr- 
HOFER П 141—142; Poxorny I 318-319; 
NEHRING Sprache VIII 130; FRAENKEL 92; 
Vries ANEW 410; Frisk I 519—520; 
Onions 611; LINDEMAN Verschärfung 16.21; 
LEHMANN GED 268—269; ‘TRUBACHEV 
ESSfa IV 222-223; Ross-Berns Numerals 
589—590; KLuce-SEEBOLD 587; ADAMS 
TB 268; Burrar IF7ja 244. 


*newundiz num.: ON níund ‘body of 


nine’. Derived from  "mewun. Deriva- 
tionally close to Skt navati- ‘nine tens’, 
Slav *devgtb ‘nine’. "Torp-FarK 295; 
Pokorny I 318-319. 


*newundon ~ *newunbon ord. num.: 


Goth niunda ‘ninth’, ON níundi id., OE 
niz00a id., OFris nigunda id., OS nigundo, 
nigudo id., ОНС munto id. Derived from 
*newun. Structurally similar to Toch В 
йите id., Gk évatog id., Alb nēntē ~ nand 
id., OPrus newints id., Lith devtītas id., 
Slav *deveto id. and the like, from *neunto. 
Tonr-Fark 295; HorrHAUsEN AEEW 
236; STURTEVANT MLN XL 25-27; Feisr 
378-379; Pokorny I 318—319; FRAENKEL 
92; Vries ANEW 410; Frisk I 519—520; 
Lermann GED 268; TRuBAcHEV ESSJa 
IV 222; Ross-Benns Numerals 630—631; 
OnzL AED 291—292; Avams ТВ 269. 


*né ptcl.: Goth ne ‘no, nay’. Related to Skt 


nā ‘not’, Lat né ‘not, lest, Olr ní ‘not’, 
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Slav *né ‘поб. WaLpe-Horma П 
150—151; Feisr 373; MAYRHOFER II 120 
(on “Ved ná ‘not’”); Pokorny I 757; 
Onions 605; TRuBAcHEV ESSJa XXIV 
91—93. 

*nebro ~ *nēbriz sbf: ON ner ‘birch 
bark’, MLG dæer id. (with assimilation in 
the anlaut). Probably related to Lith 
nébesis ‘weakling’. 'ToRP-Fark 293 (to 
Skt nábhate ‘to burst, to tear); FRAENKEL 
489—490 (Lith nébesis built on nebe now 
more’); Apams ТВ 441 (to Toch B mape 
‘ripe’). 

*nedron ~ *naðrön sb.f: ON naðra 
‘adder, viper, snake’, OE nedre 1d., OS 
nādra 1d., OHG nātara, nātra id. An ablaut 
variant of *nadraz (Fick I 504). Torr- 
Fark 291-292; HorrHauseN AEEW 230; 
ZALIZNIAK II 183; Омомѕ 11-12; KLUGE- 
SEEBOLD 593. 

*nēxw(a) adv.: Goth nev ‘near’, ON ná- 
цот id., OE neáh id., OFris nē id., OS nah 
id., OHG nah id. An old compound of 
*ne- ~ *no (cf. Lith nud ‘from’, Slav Zug 
оп”) and "oek*- ~ Dan: ‘eye, sight 
(BRUGMANN Grundrif 11/2 799). Cf. in par- 
ticular Lith pranókti ‘to ferry across’, Latv 
nākt ‘to get there’ (ZuPrrzA бий. 66—67). 
Woop РВВ XXIV 530 (to *nūzaz ~ 
*nöxaz); ENDZELIN Latyš. predl. I 127-129, 
KZ LXII 23-28; Torp-Fark 289—290; 
Fav IF XXXIII 352 (from *enek- 
mectere'); TRAUTMANN BSW 200; 
STURTEVANT JEGP XXX 157 (on lv in 
Goth); HorrHAUsEN AEEW 232; Feisr 
373; Orson ANF XXXI 10—12; Pokorny 
I 40; FRAENKEL 511; Vries ANEW 
402—403; Омомѕ 610; LEHMANN GED 
265 (to Skt násati ‘to draw near, to 
arrive); BAMMESBERGER Nom. 257—258; 
Krucre- SEEBOLD 579, 581. 

*nexwa-frijondz sb.m.: ON ná-frændi 
‘near kinsman’, OE 
friend, near relation”. 
"nexw(a) and *fryūndz. 
87 (parallel formations). 

*nēxwa-līzaz ~ *nexwa-li30n adj: ON 
ná-ligr ‘near’, ОНС nah-lihho ‘almost’. De- 
rived from *nexw(a). Vries ANEW 404. 


neáh-freónd ‘near 
Compound of 
Carr Nom. comp. 


nēmiz 


*nexwa-mesaz sb.m.: ON ná-mágr ‘near 
relative by marriage’, OE nedh-md3 ‘near 
kinsman’, MLG nāmāge id. Compound of 
*nēxw(a) and *mēzaz. Carr Nom. comp. 
86 (parallel formations). 

*nexwa-westiz bt: ON ná-vist ‘pres- 
ence’, OE neáh-west ‘nearness, neighbor- 
hood’. Compound of *nexw(a) апа *westiz 
L  Tonr-FArk 290; Carr Nom. comp. 58. 

*nēxwēnan ~ *nexwjanan wk.vb.: ON 
ná ‘to reach, to get, OE 3e-nézan ‘to 
approach’, ОНС náhen id. Derived from 
*nēxw(a). ZuPITZA Сий. 191; Torp-Fark 
290; HoLTHAUsEN AEEW 232; Feisr 373; 
Vries ANEW 402—403; Leumann GED 
265. 

*nexwundo sb.f.: ON nánd ‘neighbor- 
hood, proximity’, OHG adv. náhunt 
‘recently’. СЁ Goth nehundja ‘neighbor’. 
Derived from *nēvw(a). Fest 373; 
Vries ANEW 405. 

*nejanan wk.vb: MLG neien ‘to sew’, 
OHG nāten, nā(w)en id. Etymologically 
related to Gk véo ‘to spin’, Lat ned id. < 
*neio. "Torp-FarK 288; Wa_be-HOFMANN 
II 159-160; MavRnoreR Ш 534 (on 
Dhātup. Skt snayati ‘to wrap’); Pokorny I 
973; Frisk П 311—312; Омомѕ 606. 

*nēman sb.n.: Goth anda-nem ‘receiving, 
acceptance’, ON nam ‘learning, study’, 
OE fem. nám ‘seizure of property’. Long 
grade derivative of *nemanan. Cf. with the 
same ablaut grade Toch B ñemek ‘harvest’ 
< *ném-oko- (Арлмѕ TB 271) Torr- 
Fark 293; HotrHausen AEEW 231; Екзт 
47; Vrs ANEW 404; SEEBOLD 358; 
LEHMANN GED 34—35; BAMMESBERGER 
Nom. 63. 

*nēmiz adj: Goth anda-nems ‘acceptable, 
pleasant’, ON næmr ‘keen, sharp, quick at 
learning’, MLG an-name ‘acceptable’, 
ОНС námi id. Derived from  *nemanan. 
Karsten NB I 96-97; Torp-FALk 
293-294; WissMANN NP 113; Fer 47; 
Poxorny I 763—764; Vries ANEW 413; 
SEEBOLD 358; BAMMESBERGER Jom. 260— 
261; Marzer Festschr. Schröder 99—100, 
117, AZ CV 108; HEIDERMANNS 424—425; 
KLuGE-SEEBOLD 39, 312. 
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*nēmjanan wk.vb.: ON næma ‘to bereave, 
to deprive’, OE 3e-néman ‘to take away’. 
Derived from *néman. HOLTHAUSEN 
AEEW 230; Vries ANEW 413. 

*nēpanan str.vb.: Goth nipan ‘to help, to 
support’. Identical with Skt náthate ‘to ask 
for help’ (Fick I 96). Fowxes Language 
XXIII 420—421 (to Olr snád- ‘to pro- 
tect’); Torp-Fatk 291; Feisr 376; 
MAYRHOFER II 151—152; Pokorny I 754; 
SEEBOLD 360 (Goth - for -e-); LEHMANN 
GED 267. 

*nēplē sb.f.: Goth neþla ‘needle’, ON nál 
id., OE nédl id., OFris nēdle id., OS пайа 
id, ОНС nādala id. Derived from 
*nganan. ‘ToRP-FaLK 288; Knucr Nom. 
Stamm. 52; HotrHausen AEEW 229—230; 
Feist 374; Pokorny I 973; Vres ANEW 
404; ZALIZNIAK I 147; Омомѕ 606; 
TrusacHEv Etim. 34—36, Rem. 114—115 
(close to Slav *snovadlo ‘wooden plank in 
weaving’, a thematized variant of *(s)neu- 
tlo-); LEHMANN GED 265; KLUGE-SEEBOLD 
580. 

*перо sb.f.: ON náð ‘rest, quietness, peace’, 
OFris пае ‘mercy, grace’, OS nātha 
‘mercy, grace’, ОНС gi-nāda id. Related 
to Skt nátha- ‘refuge, relief, help’. Derived 
from *nēbanan. 'Говр-Елік 291; POKORNY 
I 754. 

*nidwo sb.f.: Goth nidwa ‘rust, decay’. 
From *x-fuā, a derivative of IE Zur: 
‘down’ (GRIENBERGER Got. 166: ‘rust’ as 
‘sediment’, ‘deposit on iron’). OsTHOFF 
IF V 299-301 (to Skt nīla- ‘dark blue, 
black, of a dark color’, Lat niteó ‘to glit- 
ter, to shine’); LIDÉN Studien 60 (same as 
Osrnorr); Fark ANF V 111; Torp-Fark 
298; Fersr 375; Pokorny I 312-313; 
Vries ANEW 409; LEHMANN GED 266. 

*nikwiz ~ *nikwuz sb.m: ON лу 
‘water goblin, grey water-horse', OE nicor 
*water monster, hippopotamus, MLG 
necker ‘water spirit, water animal’, OHG 
nthhus ‘crocodile’ (masc., neut.). Related 
to Skt nénekti ‘to wash, to cleanse’, Gk 
viða ‘to wash’, Olr тай id. Zuprrza 
Gutt. 92; Torp-Fark 297; HOLTHAUSEN 
AEEW 235; MAYRHOFER II 179; Pokorny 


niþjaz 


I 761; ZALIZNIAK П 171; Frisk П 
319—320; Ontons 609; BAMMESBERGER 
Nom. 213; KLucE-SEEBOLD 590. 


*nistan sb.n.: OE nest ‘nest’, MLG nest id., 


ОНС nest id. Identical with Toch B lesto 
‘nest’, Skt nīdd- ‘resting-place, abode, 
nest’, Arm nist ‘place, location, residence’, 
Lat nidus ‘nest’, MIr net id., Lith lizdas id. 
(with irregular /-), Slav *gnézdo id., with 
irregular anlaut and *-6- < *-oi- (SCHULZE 
KZ KL 415). PEDERSEN felt. Gr. І 88, 
419; Torp-FarK 297; HOLTHAUSEN 
AEEW 234; WarpE-HoFMANN II 167— 
168; MAYRHOFER II 171—172; Poxorny I 
887; FRAENKEL 383; Омомѕ 607; VAN 
WINDEKENS 261, LP XXV 13-15 (con- 
nects Toch B /esto with OPruss /asto ‘bed’ 
< *les- ‘weak’); BAMMESBERGER Лот. 55; 
KLUGE-SEEBOLD 586. 


*niþané adv.: ON neðan ‘from beneath, 


from below’, OE neoðan, neoðane ‘down, 
beneath, below’, OS nithana id., ОНС 
midana id. Derived from *wipaz. TORP- 
Елік 297; Ногтнаоѕеч AEEW 237; 
Vries ANEW 406; Ontons 88; KLuce- 
SEEBOLD 588. 


*nipaz adj: OE superl. nidemest ‘lowest’, 


Ofris  bi-nitha ‘beneath’, OS nithe id., 
OHG nida ‘underneath’. Derived from IE 
*ni- ‘down’. ‘Torp-FaLK 297; Pokorny I 
512-315. 


*nipjaz sb.m.: Goth nipjis ‘relative, kins- 


man’, ON mär ‘son, kinsman’, OE pl. 
тддаѕ ‘men’. Identical with Skt nitya- 
‘continual, perpetual, one’s own’ (SCHULZE 
KZ XL 412-413). WarpE KZ XXXIV 
495—496 (from "neptio); МЕплкт BSL 
XXX 51, Etudes 393 (same as WALDE); 
Torp-Fark 292; BRuGMANN JF XXXIII 
304 (close to ScHULZE) HorrHAUSEN 
AEEW 237; Fetsr 376—377 FRAENKEL 
AfslaaPh XX 62-63, KZ XLI 260; 
MAYRHOFER II 162—163; Pokorny I 311; 
Benveniste Hitt. 104 (follows сно); 
Vries ANEW 409; ZALIZNIAK I 138 (from 
Slav *xetijo ‘nephew’); Mezcer AZ LXXI 
118; Marrynov Jazyk 23-24 (same as 
ZALIZNIAK); LEHMANN GED 267; BAMMES- 
BERGER Nom. 84. 


nipo 


*nipo ~ *nipan sb.f/n.: ON nid ‘the 
wane of the moon’, OE md ‘abyss’. Sub- 
stantivized *nibaz. HorrHauseEN AF EW 
237; Vries ANEW 408. 

*nipr(a) adv.: ON niðr ‘down’, OE mer 
‘down, beneath, below’, OF ris nither, neder 
id., OS nithar id., OHG nidar id. See *nipron. 
Torp-Fark 297; Horrnause AEEW 237; 
Vries ANEW 409; KLuGE-SEEBOLD 588. 

*niprai adv.: ON niðri ‘down, beneath’, 
OE nere id., ОНС таат id. Derived 
from *nipr(a). TonP-Fark 297. 

*nipron adj.: ON neðri ‘lower’, OE neodera 
id., OF ris nithera id., OS nithiri id., OHG 
nidari id. Comparative form based on IE 
žni- ‘down’, cf. Skt nitaram ‘downwards’. 
Further see *nipanée. | HorrHAuseEN AEEW 
237; MAYRHOFER П 162; Poxorny I 312; 
Onrons 608. 

*niprojanan wk.vb.: ON nidra “to put 
down’, OE тдепап ‘to bring low’, OFris 
nithria, nelheria ‘to abase’, OS nitharon id. 
Derived from трга). HOLTHAUSEN 
AEEW 237; Vries ANEW 409. 

*nī(t) ptcl: Goth nei ‘поб, ON mí id. 
Continues an earlier *ne 4 related to Skt 
net, ned ‘absolutely not, Av лб id. 
(Osrnorr PBB VIII 312) or to Lat nī 
"mot, Olr ní id., Lith né ‘nor, than’, Slav 
Du ‘nor’. BARTHOLOMAE 1072-1079; 
Torp-Fatk 288; Zusary JF IV 471; 
Wa_pr-HOFMANN II 166; Feīsr 373-374; 
MAYRHOFER П 120; Poxorny I 757; 
Vries ANEW 408; FRAENKEL 491; 
TrupacHev Ё$5ўа XXV 106-107. 

*nipan ~ *nīpaz sb.n./m.: Goth neip 
‘envy, spite’, ON níð ‘libel’, OE níð ‘envy, 
hatred, enmity’, OFris nith ‘envy, hatred’, 
OS тїй ‘enmity, hatred’, ОНС nid 
‘wrath, hatred’. Close to W nwyd ‘passion 
< *nei-to-, Olr nith ‘combat’ < *nī-tu- and 
Toch B ätse ‘danger, plague, distress’ 
< *nitio- (HiLMARssoN TIES V 137—139). 
Further related to *nattanan. "Torp-Fark 
297-298; HorrHAUsEN АЕЕ 237; Feisr 
374; Pokorny I 760; CHEMODANOV 
SGG7a I 97; Vries ANEW 409; ZALIZNIAK 
II 171; Омомѕ 611; LEHMANN GED 265; 
KLUuGE-SEEBOLD 585; Apams TB 273. 
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nömjanan 


*nīpjanan wk.vb.: ON ліда ‘to libel, to 
revile’, ОНС niden ‘to revile’. Derived 
from “þan ~ *nībaz. Товр-Елік 298; 
Honrausen AEEW 237; Vries ANEW 
409. 

*nobriz adj: ON nefr ‘clever, skilled’, С 
dial. niieber ‘lively, spright’ (von BAHDER 
IF XIV 260). Identical with Arm nurb 
‘narrow, thin, sharp’ (LipEN Arm. St. 64— 
65). von Влнрев JF XIV 260; Torr- 
Fark 292, 569; Pokorny I 973-974; 
Sorra Arm. 440; Vries ANEW 414; 
HEIDERMANNS 427—428. 

*nēza-līkaz adj.: ON g-nég-ligr ‘abundant’, 


OFris ngge-lik ‘befitting, adequate’. 
Derived from *nūzaz ~ *nūxaz. НЕГОЕВ- 
MANNS 428. 


*nosaz ~ *nöxaz adj: Goth ga-nohs 
‘enough, sufficient’, ON g-nógr id., OE ze 
nó3 id., OF ris e-nöch id., OS gi-nag id., 
ОНС gi-nuog id. Related to *naxa. 
Torp-Fark 289; Feist 196; Vres ANEW 
180; Омомѕ 315; SEEBoLD 355; Len- 
MANN GED 70; Маткі, AZ CV 118-119; 
HEIDERMANNS 428—429; KLUGE-SEEBOLD 
314; KLUGE-SEEBOLD 314. 

*nosipo sb.f.: ON negd ‘plenty, abun- 
dance’, ОНС  gi-nuogida 
Derived from *nögaz ~ *noxaz. 
ANEW 414; HEIDERMANNS 428. 

*позјапап ~ *noxjanan wk.vb.: Goth 
ga-nolyan “to satisfy, to satiate’, ON g-nega 
‘to be enough, to suffice’, OHG gi-nuogen 
‘to be present in abundance’. Derived 
from *nūzaz ~ *noxaz. Torp-FALK 289; 
Feist 196; Vries ANEW 181; Hewer- 
MANNS 428. 

*nūzjaz adj.: ON sbst. nægi ‘contentment’, 
ОНС gi-nuogi ‘sufficient, rich’. Derived 


‘sufficiency’. 
VRIES 


from *nūzaz ~  *nóxaz. HEIDERMANNS 
428. 
*nomjanan wk.vb.: OFris nömia ‘to 


name’, MLG nomen id., МНС be-nuomen 
id. Derived from *namon ~ *nam(n)an with 
the long grade attested outside Germanic 
in Lat nómen and Skt nāman- ‘name’, Av 
nüman- id. BarTHOLOMAE 1062—1063; 
WALDE-HoFMANN II 173-174; Mayr- 
HOFER П 153; Pokorny I 321; Омомѕ 


nömjanan 


602; Dvso BSA 14 (traces of the bary- 
tonic variant without shortening). 


*noso sb.f.: Norw nūs ‘muzzle, snout’, OE 


nose, nosu ‘ness, promontory’. Connected 
with *nasd. Retains the original long 
vocalism of nom. sg. *nās-. ‘Torp-FAaLk 
295; HorrHAusEN AEEW 238; Роковму І 
755. 

*noto sb.f.: ON nót ‘net’. Etymologically 
close to Lat nēdus ‘knot’? (BRUGMANN 
Tot. 60). See *natjan. Torp-Fark 291; 
WarDr-Hormann П 172-173; KRAHE 
SuV 76; Poxorny I 535; CHEMODANOV 
SGGja І 88; Vrms ANEW 412; Onions 
608; Darms Vrddhi 308-310; LEHMANN 
GED 263; GRIEPENTROG Wurzelnomina 
454—457. 

*nowaz sb.m.: ON nór ‘ship’. Related to 
Skt náu- id., Gk уос, Hom утс id., Lat 
nāuis id., Olr nau id. Persson UUA 
1891 142 (to IE *sneu- ‘to flow’); 
MERINGER IF XVII 149 (to *newwanan ~ 
*nūvvanan), ToRP-FALK 288—289; Horr- 
HAUSEN AEEW 238; WarpE-HorMANN II 
148—149; MAYRHOFER П 181; PokonNv I 
755-756; SzEMERENYI AZ LXXIII 185— 
187; Veres ANEW 411; ZALIZNIAK II 228; 
Frisk II 292—293. 


*nu adv.: Goth nu ‘now’, ON nú id., OE nú 


id., OFris nū id., OS nū id., OHG nu, no 
id. Related to Hitt nu ‘now’, Toch A nu, 
B no ‘however, but’, Skt nú, nú now, now 
then, certainly’, Av nū ‘now’, Gk vv, viv 
‘now’, Olr zu, nú ‘now’, Lith nū id., Slav 
*nə ‘and, but’. Cf. also the univerbation 
of *nu xwe > Goth nauh ‘still, yet, OFris 
noch id. OS noh id, ОНС noh id. 
ŠCHMIDT Plur. 219 (on the alternation *u: 
*ū), Osruorr Morph. Unt. IV 272-274, 
351; KRETscHMER Az XXXI 337; BAR- 
THOLOMAE 1088-1089; BRuGMANN JF 
XXXIII 175; TonpP-Fark 298; TRAUT- 
MANN BSW 201; Ho_rHausen AEEW 239; 
Feist 371, 380; Mayruorer II 175—176; 
Poxorny I 770; FRAENKEL 509—510; 
Vries ANEW 412; Frisk П 325; Омомѕ 
616; Lörr MSS XXXIV 80-81; Lem- 
MANN GED 264, 269; KrucE-SEEBOLD 
590, 593—594; TRuBAcHEV ESS7a XXVI 
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50-51; Apams TB 347; BuRLak IF7Ja 
247. 

*nuxtiz sb.f.: ON g-nótt ‘abundance, 
plenty’, OE 3e-nyht id. (fem., neut.), OHG 
gi-nuht id. Derived from *naxa (with a sec- 
ondary analogical vowel). 'ToRP-FALK 
289; Vries ANEW 180; SEEBOLD 355; 
BAMMESBERGER Nom. 142. 

*numjon sb.m.: Goth arbi-numja ‘heir, 
inheritor, ОНС nötnumeo ‘robber’. De- 
rived from *nemanan. Frist 56; SEEBOLD 
358; BAMMESBERGER Nom. 182. 

*numon sb.m.: ON her-numi ‘captive’, full- 
numi ‘practised, experienced’, OE afe-numa 
‘heir’, OF ris erfnoma id., ОНС  sigi-nómo 
‘winner’. Derived from *nemanan. Нотт- 
HAUSEN AEEW 239; Vres ANEW 412; 
SEEBOLD 358; BAMMESBERGER Лот. 177. 

*numtiz ~ *numto sb.f.: Goth anda- 
numts ‘acceptance’, ОНС numft ‘robbery’. 
Goes back to "memanan. BaHDEr Verba- 
labstr. 72 (Goth -mt- < *-mfi-); SCHULZE 
KZ XLII 92; Brucmann Grundn/ І 386 
(new formation); Feisr 47; SEEBOLD 358; 
LEHMANN GED 35 (agrees with BAHDER). 

*nurpane adv: ON norðan ‘from the 
North’, OE norðan id., MLG norden 
‘northwards’, ОНС nordana id. Derived 
from *nurþaz. HorrHauseNn AEEW 238; 
Vries ANEW 411. 

*nurpa-wesaz sb.m.: ON  Nor-egr 
"Norway, OE nord-wez ‘way to the 
North’. Gf. also MLat Northwegia. 
Compound of *nurbaz and *wegaz. 
Vries ANEW 411. 

*nurpaz sb.m.: ON norðr ‘North’, OE adv. 
norð ‘northwards’, OFris adv. north id., 
OS adv. north id., ОНС nord ‘North’ 
(masc. neut). Related to Gk уёр-Өє(у) 
‘from beneath’, véptepog ‘underground’, 
Umbr nertru ‘sinistro’ (Воссе BB Ш 105: 
together with Skt naraka- ‘hell’, Gk £vepot 
‘those below, those beneath the earth’). 
Tonr-Fark 295; HorrHAUsEN AEEW 
238; Huisman AX LXXI 100; Pokorny I 
765-766; CHEMopANov SGGfa І 108; 
Vries ANEW 411; Frisk I 514—515; 
Onions 614; KLUGE-SEEBOLD 591. 

*nurpro(n) adv.: ON norðr ‘northwards’. 
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Derived from *nurpaz. Cf. a similar deri- 
vational pattern in Gk véptepog ‘under- 
ground’. 'Torp-FarK 295; Frisk I 514— 
515. 

*nutan sb.n.: ON not ‘use, utility’, E to note 
‘useful’. Derived from  "weutanan. SEE- 


Opalan 


Wissmann МР 59—60; HOLTHAUSEN 
AEEW 239; Fest 522; Vries ANEW 413; 
Onions 605; SEEBOLD 361; ВАММЕЅ- 
BERGER „Vom. 242, 260; Marze Festschr. 
Schroder 96, KZ GV 101; HEIDERMANNS 
429—430; KLuGE-SEEBOLD 594. 


BOLD 361. *nutjo sb.f.: ON nyt ‘profit, use’, OE nytt 


*nuti-samaz adj: ON nyt-samr ‘useful’, 
MLG nut-sam id., ОНС nuzzi-sam id. 
Compound of *nutiz and *samaz. CARR 
Nom. comp. 91 (parallel formations). 

*nutiz ~ *nutjaz adj.: Goth un-nuts *use- 


‘use, advantage, profit’, OHG nuz ‘use’ 
(masc.). Related to *neutanan. "Torp-Fark 
299—300; HoLrHausen AEEW 239; Vries 
ANEW 413; SrrBoLb 361; LEHMANN GED 
269; BAMMESBERGER JVom. 112. 


less, foolish’, ON mdl-nytr ‘yielding milk’, *nutjūjanan wk.vb.: ON nytja ‘to milk’, 


OE nytt ‘useful’, OF ris nette id., OS пий 
id., ОНС nuzzi id. Cf. also ON nýtr ‘fit, 
usable’ < *neutjaz. Related to *neutanan. 
Karsten NB I 91; Tonr-FArk 299; 


O 


*oberaz ~ *oberan sb.m./n: OE dier 
edge, border, margin’, MLG ¿er ‘bank, 
shore’, МНС wover id. Close to Gk 
Ўлелрос̧ id. < *āperios (LOTTNER KZ VII 
180). ‘Torp-Fark 28; HOLTHAUSEN 


OE nyttian ‘to make use, to enjoy’, OHG 
nuzzon ‘to utilize’. Derived from *nutjā. 
Torp-Fark 299; HorrHauseNn AEEW 
239; Vres ANEW 413; HEiDERMANNS 430. 


fear’. Causative of *ūza, *asanan.  lomr- 
Fark 9; HorrHAuseN AEEW 244; Fest 
380; JOHANNESSON [EW 17—18; PokonNv 
I 7; Vres ANEW 684; SEEBOLD 362; 
LEHMANN GED 270. 


AEEW 240; Poxorny І 53; Frisk I 640; *oxstaz ~ *Oxston sb.m.: ON (h)óstr 


KLUGE-SEEBOLD 845. 

*objanan wk.vb.: ON efa ‘to exercise’, OS 
óbian ‘to celebrate solemnly’, ОНС uoben 
‘to practice’. Related to Skt āpas- ‘work, 
religious action’, ápas- ‘work, action’, Av 
üpah- ‘working’, Lat opus ‘work’. Товр- 
Елік 16; Wa_pr-HoFMANN II 217-218; 
MAYRHOFER I 38, 75; Poxorny I 780; 
Vries ANEW 684; HEIDERMANNS 431. 

*obriz adj: ON «fr ‘vehement, angry’, 
МНС uober ‘active’. Related to *objanan. 
Torp-Fark 16; Pokorny I 780; Vries 
ANEW 684; HEIDERMANNS 431. 

оза pret.-pres.: Goth og ‘to fear’. Created 
on the basis of vestigial *agan. ‘Torp- 
Fark 9; Ferr 380—381; Pokorny I 7; 
SEEBOLD 362; LEHMANN GED 270. 

*o3janan wk.vb.: Goth ogjan ‘to frighten, 
to scare’, ON «ga id., OE on-égan ‘to 


‘throat’, OE óhsta ‘armpit’. Derived from 
*axs0. SvepRuP ÍF XXXV 155; Horr- 
HAUSEN AEEW 243; Porzic Gliederung 
110; Роковҳү I 6; Vries ANEW 421. 


*osaz ~ *ozon sb.m: ON der ‘river 


mouth’, OE ór ‘beginning, origin’ (neut.), 
óra ‘bank’ (masc. n-stem). Related to Skt 
ás- ‘mouth’, Av ah- id., Lat os id., О 
did. BARTHOLOMAE 345; Torp-FarK 29; 
HorruausEN  AEEW 241; Warner- 
Hormann II 224—225; MAYRHOFER I 84; 
Poxorny I 784; Vræs ANEW 421. 


*obalan ~ *ēpilan sb.n: Burg *opi/ 


‘estate’, ON óðal ‘nature, property, 
hereditary property, inheritance’, OE 
masc. óðel ‘home, native country’, éðel ‘resi- 
dence, property, inheritance’ (also masc.), 
OF ris éthel id., OS othil id. (also masc.), 
ОНС uodil ‘property’. Cf. also Goth utal 


Opalan 


‘name of the o-rune’. Vrddhi of *apalan. 
Torp-Fatk 10; Necker РВВ XLI 
385—436; Hor;jrHAUsEN AEEW 244; Frist 
233, 537; Poxorny I 71; Vres ANEW 
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pélaz 


ON óðal-torfa ‘patrimonial land’, OE éðel- 
turf ‘native soil’. Compound of *ēbalan ~ 
*opilan and *turban ~ *turbo(n). CARR 
Nom. comp. 55. 


415; ZALIZNIAK П 171; Омомѕ 619; 

PALMER Denkschr. Günter 15; LEHMANN 

GED 170, 384; KöBLER 712. 
*opala-turbon ~ *ēpila-turbē sb.f.: 


*opljan sb.n.: Goth haim-opli ‘patrimonial 
land’, ON едй ‘family estate’. Derived 
from *ūpbalan ~ *opilan. Frist 233; VRIES 
ANEW 684. 


p 


*paddon sb.f.: OSwed padda ‘toad’, ME > OF ris pand ‘pledge’, OS pant id., OHG 


padde 1d., MLG padde, pedde id. Probably 
related to Lat badius ‘brown, chestnut- 
colored’, Olr buide ‘yellow’. UHLENBECK 
PBB XXII 199 (to Gk pdrpaxoc оо”); 
Wa_pr-Horma I 92; Marriner Gém. 
186; Poxorny I 92; Vries ANEW 422; 
Onions 640; Linn Expr. 299; KLUGE- 
SEEBOLD 607. 

*paido sb.f.: Goth paida ‘tunic, shirt’, OE 
раа ‘coat, cloak’, OS pēda ‘garment’, 
OHG fet ‘shirt’. Borrowed from *baita, 
an Oriental word attested in Gk Batty 
‘coat made of leather’ (Гномв «ФИ VII 
261-263). Bonranre BSL XXXVI 151— 
152 (from Illyrian, cf. Alb petk ‘clothes, 
garment); ZuprrzA Gutt. 24; KARSTEN 
Germanen 195; Torp-Fatk 217; Hor, 
HAUSEN AEEW 244; Feist 381-382; 
KROGMANN AZ LXXI 121-123; PISANI 
Sprache І 138; Poxorny I 92-93 (related 
to Gk Воїтп); ZALIZNIAK I 147; Frisk I 
210—211; LEHMANN GED 271; Ове, AED 
317 (Alb petk derived from petē ‘layer’); 
KLUGE-SEEBOLD 624. 

*pampaz sb.m.: Swed pamp ‘fat person’, G 
dial. pfampf id. Of imitative origin. Cf. 
Lith Jámba ‘navel’, Latv barība ‘ball’. 
Poxorny I 94; Vries ANEW 422 (from 
IE *bemb-). 

*panninsaz sb.m.: ON penningr ‘penny’, 
OE pening, pending id., OF ris penning, pan- 
ning id., OS penning id., ОНС  pfenning, 
pfēndīng id. If derived from neut. *pandan 


þfant id. (ScHRGpER DADL XXXVII 
124—127), *pandingaz could be recon- 
structed. However, this etymology is 
problematic since forms in -nd- are not 
the earliest. Connected with *pannūn > 
OE panne ‘pan’, OFris panna id., OS 
panna id., ОНС pfānna id.? HOLTHAUSEN 
AEEW 244; Onions 659 (*pandan < OFr 
pan < Lat pannus ‘piece of cloth’), 665; 
KwoBLocu Lingua XXVI 311; kor: 
SEEBOLD 624—625 (based on Lat pondus 
weight); Bourkan OFED s.v. 


*pabaz sb.m.: OE ped ‘path’, OFris path 


id. (neut), МІС pat id, OHG pfad id. 
Borrowed from Iran dial. *papa- id., cf. 
OPers acc. sg. padim (BRonpaL APS Ш 
1-3; Benveniste BSL ТУШ 41-43). 
Torp-Fark 217 (to Lat baetd ‘to go’); 
Honrause AEEW 244; Pokorny I 809; 
Ontons 657; MAYRHOFER AZ LXXXIV 
224—230; Greute AZ XCIV 208-217; 
Mer Germ. Rek. 110 (from Celt *batos < 
*a"9tos); LANZSWEERT Festschr. Knobloch 
223-230 (to Lith gátvé (path); KLuce- 
SEEBOLD 623. 


*penno(n) sb.m./f: ON þinni ‘pin’, OE 


þinn id., OS pinn id., OHG pfin ‘nail’. Cf. 
Mir benn ‘horn, point, tip < *bnd-no-. 
Tonr-Fark 218; HorrHausN AEEW 
246; Poxorny I 96-97; Омомѕ 681 
(from Lat pinna, penna ‘wing, feather’); 
KLUGE-SEEBOLD 633. 


*pelaz sb.m.: ON páll "hoe, spade, pale’, 


pélaz 


OE ра! ‘pale, pole, stake’, OF ris pal id., 
OS þál id., ОНС pfal id. Believed to be 
a borrowing from Lat pālus id. Unclear. 
HorrHAUusEN AEEW 244; Onions 693; 
KLUGEF-SEEBOLD 623. 

*pikaz sb.m.: Goth peika-bagms ‘palm tree’, 
OE pic ‘point, pike’. Usually believed to 
be a loan from Rom *picus (cf. *picāre ‘to 
prick’). Unclear. JoHansson KK XXXVI 
383; Моан РВВ XVII 33-34 (Goth form 
from Lat ficus ‘fig’ via Celtic); ToRP-FALK 
218 (to Skt neut. bīja- ‘seed’); Horr- 
HAUSEN AEEW 246; FEmr 383; ONIONS 
680; LEHMANN GED 272. 

*pīpanan str.vb.: Swed pipa ‘to whistle’, 
MLG pipen id., МНС phe id. Of imita- 
tive origin. SEEBOLD 363. 

*pipon sb.f.: ON pípa ‘pipe’, OE pipe id., 
OF ris pipe id., МІС pipe id., OHG pfifa 
id. Derived from *pipanan and influenced 
by Rom "pipa id. HorrHavuseN AEEW 
246; Омомѕ 683. 

*plazzan sb.n.: ON plagg ‘luggage’, MLG 
plagge ‘shred, rag’. Borrowed from an 
unknown source, probably continuing 
*ploko-, to IE *plek- ‘to tear’, see *flaxanan. 
Torp-Fark 222; Pokorny I 835. 

*platan sb.n.: Goth neut. or masc, plat 
‘patch’. C£. МІС plet ‘rag, piece’ < *plaga-. 
Borrowed from an unknown (Balto- 
Slavic?) source connected with Skt prthi- 
‘wide’, Av par20u- id., Gk nate id., Lith 
platis id. Sroxrs Urkelt. 255 (connected 
with Ir onta ‘linen’); BARTHOLOMAE 
892—893; Torp-Fark 222; JoHansson KZ 
XXXVI 372-373; Feisr 383-384 (from 
Slavic); Pokorny I 833; FRAENKEL 606; 
Frisk П 553-554; Marrynov Jazyk 
28—24 (from Slav *polta ‘patch’); LEHMANN 
GED 273 (same as MARTYNOV). 

*plesanan ~ *plexanan str.vb.: OE 
þleón ‘to risk, to expose to danger’, OS 
plegan ‘to be responsible for’, OHG pflegan 
id. Of unknown origin. СЁ also *plextiz > 
OE pliht ‘danger, damage’, OFris plicht 
‘care, protection, MLG plicht ‘duty, 
obligation’, ОНС pfliht ‘duty, pledge’. 
SŪTTERLIN BB XVII 166 (to Lat bu-bulcus 
‘herdsman’); LAGERCRANTZ К XXXVII 
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178 (contra SŪTTERLIN); ZUPITZA Gutt. 
25; Torp-FarK 221-222; HOLTHAUSEN 
AEEW 247; Onions 689. 

*plexton ~ *plextiz sb.f.: Norw dial. plitt 
*guarter-deck (of a ship), MLG plicht 
‘small deck (of a ship)’, ОНС pflihta 
‘prow’. Probably from 
*plexanan. 'ToRP-FALk 222. 

*plögaz sb.m.: ON þlógr ‘produce, gain’, 
МІС flag ‘acquisition’, МНС pfluoc ‘trade, 
sustenance’. If not a metaphoric usage of 
*blüsuz ~ *plozaz, may be derived from 
*blesanan ~ *plexanan. “TORP-FALK 222. 

*plēzuz ~ *plēzaz sb.m.: ON þlógr 
‘plow’, OE plóg land that can be plowed 
by one yoke of oxen in a day’, OF ris plach 
‘plough’, МІС lög id., ОНС pfluog id. 
Of uncertain origin. If continues *6lökó- 
could be compared, rather shakily, to 
Arm pelem ‘to dig’, W bwlch ‘crack’ < Celt 
*bolko-.  MERINGER IF XVII 109—110 (to 
Lat plaumorati *Rhetian plough’); Zuprrza 
Сий. 25; UnrgeNBECK PBB XXXV 
176-177; Torp-Fark 222; HOLTHAUSEN 
AEEW 248; Trier PBB LXVII 131-136 
(to *plezanan ~ *plexanan); Pokorny I 96; 
Vries ANEW 426; ZALIZNIAK П 203; 
Martynov Jazyk 24—25 (from Slav *plugo 
‘plough’); Onions 689; KNoBLOCH Slavica 
УШ 117-120 (from IE substratum); 
Pisant ШЕ 48—50; KrucE-SEEBoLD 626— 
627 (to Gk evAóko. ‘plough’). 

*plu33az sb.m.: Norw plug ‘peg, small 
wedge’, MLG plugge ‘wooden nail’, МНС 
pflock ‘peg’. Despite the anlaut, related to 
Lith pliku, plūkti ‘to strike, to hew’. 
Torp-FarK 222; FRAENKEL 632. 

*polaz sb.m.: OE pól ‘pool’, OFris pal id., 
MLG pol id., ОНС pfuol id. C£. Могу 
dial. pola id. < *pūļūn. Related to Lith 
bala ‘swamp, marsh’, Latv bala ‘woodless 
valley’, Slav *baloka ‘ravine’ (Zuprrza KK 
XXXVII 390), hardly connected with IE 
*bhel- ‘white’. Unīrnseck РВВ XVII 
439—440 (to Lith báltas ‘white’, Slav *bolto 
‘marsh’); Torp-Fark 218; HOLTHAUSEN 
AEEW 248; Poxorny I 119; Ontons 696; 
VASMER-TRUBACHEV I 115-116; Krucr- 
SEEBOLD 627. 


*pleganan ~ 


prans( janan 


*pran3(jjanan str./wk.vb.: Goth ana- 
praggan ‘to press upon, to oppress’, Du 
prangen ‘to pinch’, МНС phrengen ‘to hem 
in, to drive into a corner’. Related to 
*pran30. Fick GGA 1894 32 (to Lat breuis 
‘short’); Torp-Fark 221; Ferr 43; Po- 
KORNY І 103; Омомѕ 646, 715; SEEBOLD 
364; ŠTANG LS 15—16; LEHMANN GED 32. 

*prans;o sb.f.: OSw prang ‘narrow street, 
ME prange ‘narrowing’, MLG prange 
‘pinching instrument, pole’, ОНС *pfranga 
‘pole’. Probably to be compared with 
Toch AB prūnk- ‘to stay away’ (KRAUSE 
Toch. 13). Jouansson AZ XXXVI 346 
(to Gk Bpóyyog ‘throat’); Zurrrza Gutt. 
25-26; Persson Beiträge 870; GRIEN- 
BERGER Got. 23 (to Lith brañktas ‘part of 
harness for a horse’, brangà ‘knee (in a 
boat)); Torp-FarK 221 (to Slav "regti); 
Feist 43; Pokorny I 103; FRAENKEL 54; 
STANG LS 15-16 (to Lith brangüs ‘dear, 
costly’); LEHMANN GED 32. 

*preunaz sb.m.: ON prjónn ‘knitting nee- 
dle’, OE preón ‘pin, brooch, fastening’, 
MLG prēn ‘puncher, awl’. Related to Lith 
briaunà ‘edge, kee? < *breuna. BUGGE 
ANF XXII 128-129; Товр-Елік 220; 
HorrHausev AEEW 249; Poxorny I 170 
(reconstructs *bh-); FRAENKEL 57 (Lith 
briaunà to *brūwū), Vries ANEW 428; 
Hamre AZ XCVI 95-100 (dubious Gmc 
parallels); LEHMANN GED 275. 

*prikan ~ *prikē sb.n./f: Icel prik 
‘point’, OE pricu id., masc. pricu id. Of 
unknown origin. 'Tonr-Farx 221 (to Lith 
brēžis ‘scratch, crack’). 

*prikojanan wk.vb.: Icel prika ‘to prick’, 
OE prician id. Derived from *prikan ~ 
*prikūn. Tokp-Farx 221. 

*pukon sb.m.: ON poki ‘bag, pouch’, 
ME россе id., MDu poke id. Of uncertain 
origin. Tonr-Fark 219; HOLTHAUSEN 
AEEW 248; Poxorny I 100 (to IE *beu- 
‘to swell’); Vries ANEW 427 (to Lat bucca 
‘cheek, mouthful’); Onions 691, 692 (the 
ME form is from Northern OFr foque, 
poke). 

*pullaz adj: ON sbst. polir ‘pool, pond’, 
EFris pol ‘round, full’, МІС bet, pol 
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‘head, tree top’. Despite the anlaut, 
might be derived from */Hno- ‘full’ or 
borrowed from an unknown source con- 
tinuing this IE form. Товр-Елік 220 
(from  *pulna-, to Lat bulla ‘bubble, 
boss, knob’); Pokorny I 799-800; 
Cuemopanov SGGfa I 83 (to Lith bala 
‘swamp’). 

*punzaz sb.m.: Goth puggs ‘purse, small 
bag’, ON pungr id., OE pung id., MLG 
punge id., ОНС scaz-pfung ‘money-bag’. 
Probably connected with *pukon. Unrrv- 
BECK РВВ XX 44 (from Slav "nom 
*tassle');  GRIENBERGER Got. 170—171 
(probably from Rom “*punga ‘bag? < 
MGk); Jonansson KÇ XXXVI 367 (to 
Skt baka- "a kind of heron (?)); Torr- 
Fark 219; Meryer-Lisxe REW 567; 
Honrnause AEEW 250; Feist 385 (from 
an unknown source); Poxorny I 100; 
ZALIZNIAK Í 134; Corazza Lat. 66, 77 
(from MLat þunga *purse'); GAMILLSCHEG 
RG 28-29 (MLat punga < Gmc); 
LEHMANN GED 274. 

*pursaz ~ *pursan sb.m./n.: ON pors 
‘a kind of onion, Myrica gale’, MLG 
pors id. Borrowed from an unidentified 
IE source related to Lat porrum ‘onion’, 
Gk npdoov id. < *prsom. Товр-Елік 220 
(to Gk Beipóv, Beppov- ast, Hes., Lat 
burra ‘shaddy garment’); WALDE-HOFMANN 
II 343. 

*puson sb.m.: ON posi ‘little bag’, OE 
posa, pusa ‘bag’, ОНС {озо id. Of un- 
certain origin. Probably connected with 
*pukūn, *þungaz, *pūsaz or borrowed from 
Celtic, cf. MIr bias id. ‘Torp-Fatk 220; 
Jouansson AZ XXXVI 357; HOLTHAUSEN 
AEEW 248; Poxorny I 101; Vries 
ANEW 427; ZALIZNIAK I 154. 

*putojanan wk.vb.: Icel pota ‘to stick’, OE 
potian ‘to push, to thrust’. Any connection 
with *dautanan? 'ToRP-FArk 219. 

*puttaz sb.m.: ON pottr ‘pot’, OE pott id., 
OFris pot id., MLG pot, put id. Cognate 
of or, rather, early borrowing from Lat 
buttis ‘barrel’. 'TokRP-Fark 219; KLUGE- 
SEEBOLD 643. 

*puttjaz ~ *puttjo sb.m./f.: ON pyttr 


puttjaz 


‘pool’, OE pytt ‘pit, hole’, OFris pett 
‘puddle’, МІС putte id., ОНС pfuzza 
‘well, fountain’. Gan be formally identical 
with Gk BóGov- локубу, ovvetóv, yadpov 
бё xoi péya (Hes). JOHANsson Кё 
XXXVI 353 (semantically influenced by 
Lat puteus "well": HotrHausen AEEW 251 
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(< Lat puteus); Pokorny I 99; VRIES 
ANEW 430; KLUGE-SEEBOLD 628. 
*pūsaz sb.m.: ON piss ‘small bag, purse’, 
LG püse id. Probably related to Gk Воуёо 
< *Bvo-v-éo ‘to fill up’, Alb mbush ‘to fill’ 
< PAlb *en-busa. See *pusón. ToRP-FALK 
220 (to Skt busa- *chaff?); Pokorny I 101. 


r 


*rabaz sb.n: ON rafi ‘amber’, NFris reaf 
id. Derived from *rebanan. Semantically 
based on the magnetic power of amber, 
cf. Toporov Pfa П 215 (on Balt *gintar- 
to Lith ginti ‘to defend’, ойи ‘to drive 
(away)). Мосн <dWf II 285 (related to 
*erpaz); Pokorny І 334; Vres ANEW 
431. 

*rado sb.f: ON rð ‘row, MLG rat id. 
Connected with *raban “wheel. Еск Ш 
337 (to *raþjanan ~ *rabējanan), Torr- 
Fark 337 (to Lith rédas ‘order’); Horr- 
HAUSEN AWN 235 (to Lat ratis ‘raft, float’); 
Poxorny I 59; Vries ANEW 457. 

*rafaz sb.m.: ON rafi ‘fat and fins of a 
flounder’. Unless a metaphoric usage of 
*rabaz, related to IE "rep Gk čpēn- 
торол ‘to feed on’, Alb уер ‘to strip off, to 
tear off’, Lat rapid ‘to seize and carry off, 
to snatch’, Lith ти, répti “to grasp’ 
(BEZZENBERGER GGA 1898 555). Torr- 
Елік 337; Wavpre-Hormann П 417; 
Poxorny I 865; Frisk I 553; Ore, AED 
372. 

*rafilaz sb.m.: ON refill ‘tapestry, hang- 
ings, EFris rafel ‘fibre’, Du rafel id. 
Derived from *rafaz. "Torp-Fark 337. 

*rafisjanan ~ *rafisjūjanan wk.vb.: 
ON refsa ‘to punish’, OE repsan ‘to prove 
(Y, OS respian ‘to punish, to chasten’, 
ОНС refsen ‘to punish, to rebuke’. Based 
on an stem (cf. Skt rdpas- ‘defect, 
injury’) related to Gk ёрёлторол ‘to feed 
on’, Lat rapid ‘to seize, to grasp’, Alb rep 
‘to strip off (skin or bark), to tear off’, 


Lith rëptu, тери ‘to grasp’. (UNWERTH PBB 
XXXVI 31). See "rafaz. Fick HI 338; 
BEZZENBERGER BB Ш 73; Torp-Fark 
338; Ногтнлоѕеч AEEW 256; WALDE- 
Hormann II 417—418; Pokorny I 865; 
FRAENKEL 721—722; Vries ANEW 436; 
Frisk Í 553. 

*raftraz sb.m.: ON raptr ‘rafter’, OE refter 
id., MLG rafter ‘small beam’. Related to 
* ап ~ *rēfūn. 'VonP-Fark 338; Horr- 
HAUSEN AEEW 253; Vries ANEW 434. 

*raginan sb.n.: Goth ragin ‘advice, deci- 
sion’, ON pl. regin ‘gods’ (= *‘advisors’), 
OE rezn-weard ‘mighty guard’, OS raginē 
giskapu ‘divine destiny’, OHG prop. Regin- 
та. Connected with Toch A rake, В reki 
‘word’, Slav ¥rekti ‘to speak’. Zuprrza 
Gutt. 136; Torp-FarK 335; STURTEVANT 
JEGP XV 251; Horrnausex AEEW 
256; Евіѕт 392; Pokorny I 863; VRIES 
ANEW 436—437; VAsMER-TRUBACHEV III 
478; LEHMANN GED 280; Burak IFT ja 
254. 

*rasinojanan wk.vb.: Goth raginon “to 
govern, to counsel’, ON vegna ‘to swear’, 
OE reznian ‘to set in order, to arrange’. 
Derived from *raginan. HOLTHAUSEN 
AEEW 256; Feist 392; Vries ANEW 437; 
LEHMANN GED 280. 

*raxo(n) sb.f: ON rá ‘sail-yard, pole’, 
MLG rā ‘sail-yard’, OHG raha ‘shuttle’. 
Derived from *rezanan. Can be further 
compared with Lith rákas ‘term’, Latv raks 
‘aim, boundary’ (FRAENKEL 121). 'ToRP- 
Елік 335; Pokorny I 863; CHEMODANOV 


raxö(n) 


SGGfa I 73; Vrms ANEW 430 (to ON 
regg ‘a kind of ship’); KLUGE-SEEBOLD 664. 

*raibo sb.f: ON pl. veifar ‘swaddling 
clothes’. Related to "fan (Torp-FaLk 
345). Роковмү I 858. 

*raibojanan wk.vb.: ON reifa “о swad- 
dle, to enrich, to rip up, to disclose’, OE 
á-ráfian ‘to unrove, to unwind’. Derived 
from *raibo. TokRP-Fark 345; Hor, 
HAUSEN AEEW 254; Vries ANEW 437 (to 
"fan; LEHMANN GED 310 (to *raipan ~ 
*raipaz). 

*raidaz ~ *raiðjaz adj: Goth ga-raibs 
‘arranged, determined’, ON greiðr ‘ready, 
free, straight’, OE réde ‘ready’, OF ris red, 
те id., МІС rede id., ОНС gi-reitt id. 
Derived from *rīdanan (SCHUBERT Emo. 
60: from *ratdē). Close to Olr réid ‘level, 
easy, W rhwydd ‘easy’ (VENDRYES R- 
16-17) Lith rads ‘upright’, Latv raids 
‘ready’ (Persson Beiträge 856—857; 
ZuPrTZA KX XXXVI 66). Karsten NB 
I 107; Tonr-Fark 344; Feīsr 197, 393; 
HorrHause AEEW 252—253; Pokorny І 
60; FRAENKEL 687—688; VRiEs ANEW 
186, 437; LEHMANN GED 280-281; 
LLOYD-SPRINGER I 283—285; HEIDER- 
MANNS 433-434; KLUGE-SEEBOLD 98; 
Avams ТВ 531 (adds Toch AB rätk- ‘to 
heal’). 

*raidīniz sb.f.: Goth ga-raideins ‘regulation, 
rule, OE réden ‘condition, stipulation, 
rule’. Derived from *raidjanan. Horr- 
HAUSEN AEEW 253; Feisr 197; BAMMEs- 
BERGER Nom. 148. 

*raidjanan wk.vb.: Goth raidjan ‘to di- 
rect, to mandate’, ON reiða ‘to bring, to 
serve, to make ready, to make to ride, to 
carry’, OE 3e-rédan ‘to arrange, to dispose, 
to direct, ОНС bi-reiten “о prepare’. 
Derived from *raidaz, *rīdanan. TORP- 
Елік 344; HorrHAUsEN AEEW 252; 
Feist 393; Pokorny I 60; CHEMODANOV 
SGGja І 76; Vries ANEW 437 (to Latv 
nest ‘to arrange’); LEHMANN GED 280—281 
HEIDERMANNS 434. 

*raido sb.f.: ON reid ‘riding, raid, vehicle’ 
(pl. -ar, -ir reflecting *raidiz), OE rad ‘rid- 
ing, road’, OF ris raf-réd ‘ride on a stolen 
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horse’, OS brande-réda ‘andiron, fire-dog’, 
ОНС reita ‘wagon’. Derived from 
*rīdanan. Cf. Gaul та ‘wagon’, Olr 
паа ‘driving, riding’. ‘Torp-Fark 344; 
HorrHAusEN  AEEW 252; Porzic 
Gliederung 120; Poxorny I 861; Снемо- 
DANOV SGG7fa І 97; Vrms ANEW 437; 
ZALIZNIAK II 194; Ontons 770; SEEBOLD 
367; BAMMESBERGER JVom. 107. 

*rai30 ~ *raixo sb.f.: ON vá-merki land- 
mark’, OE réw, raw ‘row, line’. Cf. also 
MLG rige ‘row, order’, OHG riga ‘line’ < 
*730. Identical with Skt rekha ‘stroke, 
line’. Further to Skt rikháti ‘to scratch’, 
Gk čpetko ‘to rend, to bruise’, Lith riēkti 
‘to cut bread’. T'onr-FArk 343; Mayr- 
HOFER III 58; Pokorny I 862; FRAENKEL 
729; Vries ANEW 430; Frisk I 551—552; 
Ontons 775. 

*raixa-bukkaz sb.m.: ON rd-bukkr *roe- 
buck’, МІС rē-d0k id., ОНС réh-boc id. 
Compound of “*raixén and *bukkaz. 
Carr Nom. comp. 84 (parallel formations). 

*raixon sb.m.: ON rá ‘roe’ (fem., from 
*raixó), OE rá, raha id., OS rēho id., ОНС 
rēho id. Of unknown origin. SUOLAHTI 
ANT 109-112; Petersson PBB XL 101 
(to Skt fsya- deer": ToRp-FALK 332 (to Ir 
пас ‘grey’); Honrnause AEEW 254; 
Poxorny I 859; Vries ANEW 430 (to Ir 
пас ‘grey’, Lith ratbas ‘multicolored’); 
ZALIZNIAK П 183; Onions 771; WITCZAK 
KZ СУП 141-142 (to Gk Cop ‘roebuck’, 
W iwrch id.); KLUGE-SEEBOLD 675. 

*raikjanan wk.vb.: OE récan ‘to reach’, 
OF ris rēka id., MLG reiken, rēken id., OHG 
gi-rethhen id. Identical with Lith ráižytis Чо 
keep stretching’ further related to Olr 
тот ‘to stretch’, Lith теѓи, réZü ‘to 
stretch, to tighten’ (Zuprrza Gutt. 198— 
200). WIEDEMANN BB XXVIII 58 (to 
Lith wën ‘to cut’); Woop MLN XXVI 
166 (same as WIEDEMANN); PERSSON 
Beiträge 150, 941; TonP-Fark 342; VEN- 
DRYES MSL XV 363—365 (also to Lat 
rige ‘to be stiff’); TRaurmann BSW 
242; HorrHAuseN AEEW 252; Pokorny I 
862; FRAENKEL 715; Vries ANEW 438; 
Onions 742. 


гаіпб 


*raino ~ *rainaz sb.f./m.: ON rein ‘strip 
of land’, МІС ren rein ‘balk, ridge as a 
boundary, ОНС rem ‘demarcation line 
on the ground’. Identical with Olr roen 
‘way, mountain chain’, Bret rūn ‘hill? < 
*romo- (Fick П 234) and further related 
or borrowed to Slav "mb ‘sandbank’. 
Persson Beiträge 769; PEDERSEN Kelt. Gr. I 
58; Persson Beiträge 773; Товр-Елік 332; 
Pokorny I 857-858; Vræs ANEW 438— 
439 (to *raixó); Vasmer- 'RuBACHEV Ш 470. 

*raipan ~ *raipaz sb.n./m.: Goth skauda- 
raip ‘thong, strap’, ON reip ‘rope’, OE 
rap id., OFris rap id., MLG т ‘sling, 
горе, ОНС raf ‘rope, cord’. Of un- 
known origin. Zuprrza бий. 27; TORP- 
Fark 345; HorrnauseN AEEW 255; Feisr 
430; Pokorny I 858; Vries ANEW 439 
(to *ramó ~ rainaz); ŽALIZNIAK П 172; 
Ontons 773; LEHMANN GED 310 (to Gk 
épinvy ‘cliff’, Lat тра bank); Kruce- 
SEEBOLD 676. 

*raipjanan ~ *raipöjanan wk.vb.: ON 
reiba ‘to fasten with а rope’, OE répan 
‘to bind with a rope’ МІС треп ‘to 
measure’. Derived from *ratpan ~ *ratpaz. 
HorrHause AEEW 253; Vres ANEW 
439. 

*rairjanan  *rairðjanan ~ *rirenan 
wk.vb.: Goth телап ‘to tremble’, OE rárian 
‘to wail, to roar’, MLG raren, rēren ‘to 
roar’, OHG rēren id. Based on an old per- 
fect reduplication *rai-rà- as in Skt leláyati 
‘to move to and fro, to quiver, to trem- 
ble’? (FLaspieck Anglia LIX 139, 182; 
Jasanorr Statwe 71—72). Buccr IF V 
176 (Goth from Arm ererem ‘to tremble’); 
Torp-FarK 341 (separate Goth from 
WGmc); Horrnause AEEW 255; Fest 
397; MayrHorEr Ш 112; Pokorny I 
862; CHEMODANOv SGGja І 75; NARTEN 
Sprache XXVII 10—12 (reconstructs *rerr-); 
LEHMANN GED 285-285; KrucE-SEEBOLD 
690. 

*raisjanan ~ *raizjanan str.vb.: Goth 
ur-raisjan ‘to raise, to rouse’, ON reisa ‘to 

OE réran “to rear, to raise. 

Causative of *rīsanan. 'Говр-Елік 345— 

346; HorrnauseN AEEW 253; Feist 527; 


raise’, 
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Vries ANEW 439; Ontons 744; SEEBOLD 
372; 

*raiso sb.f.: late ON reisa ‘journey’, OFris 
reise id., ОНС reisa id. Derived from 
*rīsanan. ‘TorP-FALK 346; SEEBOLD 372. 

*raitjanan wk.vb.: ON reita ‘to stir’, OHG 
reizen ‘to stir, to irritate’. Causative of 
*rītanan. ‘TORP-FaLK 343. 

*rakan ~ *rako I sb.n./f: ON pl. rok 
‘reason, ground, origin, sign’, OE таси 
‘explanation, account, narrative’, OS raka 
‘situation, talk’, ОНС rakta ‘thing, talk”. 
Substantivized *rakaz. ‘Torp-FaLk 333; 
HorrnHAusEN AEEW 251; Pokorny I 856; 
Vries ANEW 458; ZALIZNIAK П 175; 
LEHMANN GED 280. 

*rakan ~ *rako II sb.n./f.: ON rak ‘rak- 
ings of hay in a field, wick’, OE racu ‘hol- 
low path, bed of a stream’. Derived from 
*rakaz. Or identical with *rakan ~ *rako I? 
Tonr-Fark 333; HorrHAUsEN AEEW 
251; Vries ANEW 432. 

*rakaz adj.: ON rakr ‘straight’, МІС adv. 
rak id. Derived from *rekanan. Cf. 
Formally can be equated with Lat rogus 
‘funeral pile, grave’ < Suën: (Frisk GHA 
XLIV/1 24). Karsten NB I 71; Zuprrza 
Gutt. 198; Torp-FarK 333; Pokorny I 
856; Vries ANEW 432; HEIDERMANNS 436. 

*rakentjan ~ *rakentjo(n) sb.n./f.: ON 
pl. rekendr ‘chain’, OE racente 1d., OHG 
rahhinza id. Derived from *rakaz. ToRP- 
Fark 333 (to *rakkon ID; HOLTHAUSEN 
AEEW 251; Vres ANEW 440. 

*rako sb.f: Swed raka ‘rake’, OE raca 
id. (masc.), racu id., OS raka id. Related to 
*rekon II. Torp-FarK 334; Krucr- 
SEEBOLD 671. 

*rakjanan wk.vb.: Goth ufrakjan ‘to 
stretch’, ON rekja ‘to spread out, to 
unfold’, OE reccan ‘to stretch’, OFris rētza 
‘to reach, to give’, OS rekktan ‘to explain’, 
OHG recken ‘to reach, to guide, to ex- 
plain’. Derived from *rekanan (Gonna KZ 
LXXIII 162-163). Steps A” XXXVII 
278—279 (to *strakkjanan); Torp-Fark 333; 
HorrHausN AEKW 256; Frisr 513; 
Vries ANEW 440 (to Lat regē ‘to keep 
straight, to guide, to draw the bound- 


*rankaz. 
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aries’); ONIONs 735; SEEBOLD 373; LEH- 
MANN GED 284; KLuGE-SEEBOLD 672. 
*rakkjon sb.f.: ON rekkja ‘bed’, MLG тске 
‘rack’. Derived from *rakjanan. VRIES 
ANEW 441. id., OHG rant ‘shield buckle, edge’. See 
*rakojanan wk.vb.: ON raka ‘to rake, to "yendo. TonP-Fa_k 339 (from *ram-d", 
sweep away, MLG raken id. Derived to *ramo); HorruauseEN AEEW 254; 
from *rekanan. TokRP-Fark 334; VRIES PokoRv I 864; ZALIZNIAK П 210; 
ANEW 432; LEHMANN GED 284. Vries ANEW 458; Onions 738; LEHMANN 
*rakkon I sb.m.: ON rakki ‘dog’, OE recc GED 286; KöBLER 712; KLUGE-SEEBOLD 
*dog that hunts by scent. Related to 665—666. 
*rakjanan. Онівмвеск РВВ XXVI 570; *randē sb.f: Norw rand ‘cross-beam’, G 
HorrnHaAuseN AEEW 252; MARTINET Gém. dial. rante ‘bar’. Identical with *randiz. 
180; Vries ANEW 432. Torp-Fark 339 (to Lith ramts ‘prop, 
*rakkon II sb.m: ON rakki ‘ring by banister’). 
which the sail-yard moves round the *rankaz adj: ON rakkr ‘straight, slender’, 
mast, OE тасса ‘cord which forms part OE ranc ‘proud, haughty’, MLG rank 
of the rigging of a ship’. Derived from ‘long and thin’. Related to Skt удай, ýjyati 
*rakaz. Horm ANF LXIX 195-209 (to ‘to stretch’, Lith тй, rážyti ‘to tighten, to 


*randiz sb.f./m.: Burg *rands ‘edge of a 
shield’, ON rend ‘border, rim, shield’, OE 
rand ‘brink, edge, margin, shore, shield’, 
OF ris rad-rond ‘edge, rim, shield’, OS rand 


*rakkūn 1); Torp-Fark 332; HOLTHAUSEN 
AEEW 251; MarTiINET Gém. 193; 
Poxorny I 863 (to Skt rafaná ‘rope, cord, 
bridle’); Снеморлмоу SGGJa I 106; 
Vries ANEW 432. 

*rammaz adj.: Burg *rams ‘strong; ram’, 
ON rammr ‘strong, mighty’, OE sbst. 
ramm ‘ram’, MLG sbst. ram id., OHG 
sbst. ram id. Related to *remiz. KARSTEN 
NB 1 67, П 230; Товр-Елік 339 (to От 
тетот ‘thick, fat), 340 (*rammaz ‘ram’ to 
Lith ¿s ‘lamb’, Lat ans ‘ram’); Horr- 
HAUSEN AEEW 254; MARTINET Ст. 
175; Vres ANEW 432; Onions 737; 
KösLEr 712; HEIDERMANNS 436; KLUGE- 
SEEBOLD 665. 

*ramo sb.f: MLG rame ‘stand, frame’, 
OHG rama, hrama ‘pillar’. Derivationally 
close to Lith pá-rama ‘prop’. Based on IE 
*rem-: Olr fo-rim- ‘to put’, Lith remi, reuti 
‘to support. See "rammaz. ‘Torp-FALK 
339; Heinertz SVSL VII 108-119 (to 
*xram(m)janan); POKORNY I 864; FRAENKEL 
718; Vries ANEW 432—433; ZALIZNIAK П 
210; LEHMANN GED 285. 

*ranaz adj: ON sbst. rani ‘snout’, МНС 
adj. ran ‘slender, slim’. Derived from 
*rennanan (Persson SVSU 1912/10 769). 
Роковмү I 329 (to Olr rind ‘top’); VrrEs 
ANEW 433. 


elongate’ (Horrause JF XXXII 337). 
Karsten NB I 53-54; Zuprrza Gutt. 198; 
Torp-Fark 334; Szoper PF XIV 601— 
602 (to WSlav *ročb ‘fast’); TRAUTMANN 
BSW 244; HorrHausN AEEW 254; 
MAYRHOFER I 121; Pokorny I 857; 
FRAENKEL 711, 726; Vres ANEW 432; 
Onions 738—739; HEIDERMANNS 437; 
KLUGE-SEEBOLD 666. 


*rankjanan wk.vb.: ON rekkja ‘to strain, 


to stretch out’, OE á-rencan ‘to make 
proud’. Derived from *rankaz. Horr- 
HAUSEN AEEW 257; Vries ANEW 441. 


*rannjanan wk.vb.: Goth  ur-rannjan 


‘to make emerge, to make rise’, ON renna 
‘to run’, OE етап ‘to run’, OS rennian ‘to 
gather, ОНС grrennen ‘to coagulate’. 
Causative of *rennanan. Similar to Slav 
*ronitt ‘to pour, to drop’. Tonr-Farx 17; 
TrauTMANN BSW 236—237; HOLTHAUSEN 
AEEW 12; Feisr 527; Vres ANEW 442; 
SEEBOLD 376; VASMER-[RUBACHEV Ш 
501; LEHMANN GED 285; KLUGE-SEEBOLD 
680. 


*raskuz ~ *raskaz adj: ON roskr 


‘brave, vigorous’, ME rash id., MLG rasch 
‘quick, fast’, OHG adv. rasco id. May be 
directly related to Thrac prop. "Pdokog 
(Durwwanoy Trakite 65). Товр-Елік 341 
(to *razdū and further to Skt rasati ‘to 


raskuz 


roar’); KLUGE-SEEBOLD 667 (to *raþaz or 
*xrabaz). 

*rasto sb.f.: Goth rasta ‘mile’, ON rost 
‘measure of length between two rest- 
places’ (pl. stem), OE rest ‘rest, quiet’, 
OS rasta ‘rest, place of rest’, ОНС rasta 
‘rest, league’. Of uncertain origin. 
AUFRECHT AZ I 360; Fick AZ XXII 375 
(to *ràwó); MERINGER IF XVIII 237 (to 
*raznan II); Woop MLN XXV 74 (to Gk 
épaotdg ‘charming’); Товр-Елік 340 (to 
Olr árus ‘dwelling’); Horrnausex AEEW 
254; Frisr 394; Pokorny I 338—339; 
VENDRYEs А-90 (to Olr áros ‘residence’); 
Vries ANEW 458; ZALIZNIAK П 217; 
Onions 760; LEHMANN GED 281 (fol- 
lows Fick); BAMMESBERGER Nom. 116—117 
(from *raþjanan ~ *rabējanan). 

*raþan sb.n.: OFris reth ‘wheel’, OS rath 
id., OHG rad, hrad id. Related to Skt 
ratha- ‘chariot, car’, Av raða- ‘chariot’, 
Lat rota ‘wheel’, Olr roth id., Lith rātas 
id. BARTHOLOMAE 1506; Torp-FALK 
336; Wa_br-HOFMANN II 443—444; MAYR- 
HOFER ПІ 38-39; Pokorny I 866; 
FRAENKEL 703; KLUGE-SEEBOLD 663. 

*raþaz adj: Goth comp. таро ‘simpler, 
easier’, МІС ge-rade ‘immediate, quick’, 
МНС  ge-rat, gerade ‘growing straight 
upwards’. Historically identical with 
*raþan (Torp-FarK 336). SCHWENTNER 
РВВ XLVIII 83-84; Fetsr 394 (against 
Товр-Елгк); HorHause AEEW 252; 
MŪHLENBACH-ENDZELIN III 514 (to Skt 
rti- ‘row, quarrel’, Gk ёрїс ‘strife, quar- 
rel’); Pokorny I 866; Vries ANEW 457; 
LEHMANN GED 282; BAMMESBERGER Nom. 
238; HEIDERMANNS 437—438. 

*rapjanan ~ *raþójanan str./wk.vb.: 
Goth ga-raþjan ‘to count’, OF ris rethia ‘to 
talk’, OS redzūn id., ОНС redon id. Back 
formation based on *raþjö(n) (Kruce- 
SEEBOLD 673). "Torp-Fark 336 (to Lat 
rēor ‘to reckon, to believe’); Feisr 197; 
Lenmann GED 282. 

*raþjö(n) sb.f.: Goth rapjo ‘number, 
counting, account, explanation’, OFris 
тее ‘speech, word, account’, OS rethia 
‘account’, ОНС reda ‘speech, account’. 
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Identical with Lat 
account (Feisr 394) based on reor ‘to 
reckon, to calculate, to believe’. BREAL 
MSL VII 137—138 (from Lat rati); TORP- 
Fark 336 (derived from  "rapjanan ~ 
*rabējanan), Роковмү I 59 (against 
BreAL); WaLpe-HormaN II 419—420; 
ScuuLZE Al. Schr. 511; СнЕМОрАМОУ 
SGG7fa I 90; Lenmann GED 281—282 (to 
*radan in *xunda-radan); KrucE-ŠEEBOLD 
673. 

*raubjanan wk.vb.: ON reyfa ‘to rob’, OE 
be-rýfan ‘to bereave’, OHG roufen ‘to pull, 
to pluck’. Derived from the unattested 


танд ‘reckoning, 


str. *reubanan, cf. *raubd ~ *raubaz. 
Tonr-Fark 352; HorrHAUsEN AEEW 
259; Vries ANEW 442; SEEBOLD 379. 
*raubo ~ *raubaz sb.m./f: ON rauf 
‘hole, rift’, OE neut. réaf ‘spoil, booty’, 
OF ris raf loot, booty’, OS rof ‘booty’, 
ОНС roub id. Related to Skt rüpyati ‘to 
suffer racking pain’, Lith raupii, raūpti ‘to 
dig’, Particularly close 
to Skt neut. ropa- ‘hole, cave’, Slav *rupa 
‘pit. Wapsreiīm JF XIV 402-406; 
Torp-Fark 352; TRaurmann BSW 240; 
Ногтнлоѕеч AEEW 255; Boca RFV 
LXXV 141-142; Specur AZ LXVIII 
125; MayrHorEr Ш 68—69; Pokorny 
I 870; FRAENKEL 707—708, 750; Vries 
ANEW 435; Ontons 744; SEEBOLD 379; 
LEHMANN GED 72; BAMMESBERGER Nom. 
53; VAsMER-TRUBACHEV III 518; KLUGE- 
SEEBOLD 669; Bourkan OFED s.v. 
*raubojanan wk.vb.: Goth bi-raubon ‘to 
rob’, ON raufa ‘to rob, to spoil’, OE 
réafian ‘to plunder, to spoil, rob’, OFris 
тала id., OS róbon id., OHG roubon id. 
Based on *raubo ~ *raubaz. ‘Torp-FALK 
353; HorrnauseN AEEW 255; Fersr 94; 
Увівѕ ANEW 435; Onions 89—90, 744; 
SEEBOLD 379; LEHMANN GED 71-72; 
KLUGE-SEEBOLD 669; Bourkan OFED 


S.V. 


iða o gs 
rupùs ‘rough’. 


adj: ON  rauó-brünn 
‘red-brown’, OHG rot-brün-pfellin ‘of red- 
brown fabric’. Compound of *raudaz and 
"brünaz. Carr Nom. comp. 92 (parallel 
formations). 


rauðaz 


*rauðaz adj.: Goth raups ‘red’, ON raudr 
id., OE reád id., OF ris rād id., OS rūd id., 
ОНС rót id. Derived from *reudanan. 
Related to Olr rúad id., Lat rūfus id. 
(< *roudhos, with dialectal features), Lith 
raūdas id., Slav *rude id. Buccr KK 
XX (1872) 6-7; Karsten NB I 46; 
ŠCHWENTNER FB 44—54; 'ToRP-FALK 351; 
Boca RFV LXXV 141; Trautmann BSW 
238; Евіѕт 395-396; HorrHAUsEN AEEW 
257; WarprE-Horwaww II 448; JOHAN- 
NESSON JEW 714—715; Porzic 194; 
Poxorny I 872-873; FRAENKEL 704—705; 
Vries ANEW 435; Onions 748; SEEBOLD 
378; VaAsMER-I'RuBACHEV Ш 513; Riscu 
Festschr. Szemerényi 708—709; LEHMANN 
GED 282—283; BAMMESBERGER Nom. 238; 
HEIDERMANNS 438—439; KLUGE-SEEBOLD 
693; Bourka OFED s.v. 

*raudon sb.m.: ON auði ‘red metal’, 
ОНС rūto ‘red trout. Derived from 
*raudaz. Cf. Slav *ruda ‘ore, blood’ of the 
same origin. No connection with Sumer 
urudu ‘copper’ (see *arutaz). SCHERER Urh. 
Јао. 296; BIRKHAHN Guk 141; KILIAN 
Urspr. 34; TRupacnev Vja XXXIV/5 
3-5; HEIDERMANNS 439. 

*raukiz sb.m.: ON reykr ‘smoke, steam’, 
OE rēc ‘smoke’, OF ris rēk id., OS rok id. 
(<*raukaz), OHG rouh id. (<*raukaz). 
Derived from *reukanan. Zupīrza Gutt. 
164; Torp-Fark 349 (to Alb re ‘cloud’ 
< *rougi-); RīcnreR AZ LV 138-149; 
HorrHAUsEN AEEW 259; Porzic 
Gliederung 177; Pokorny I 872 (to *reu-g- 
‘to vomit’); Vries ANEW 443; ZALIZNIAK 
II 188; Ontons 749; SEEBoLD 380; Bam- 
MESBERGER Vom. 133; KLUGE-SEEBOLD 
669. 

*raukjanan wk.vb.: ON reykja ‘to smoke’, 
OE récan id., OFris rēka, réza id., MLG 
roken id., ОНС rouhhen id. Derived from 
*raukiz. MHorrHauseN AEEW 259; Vries 
ANEW 443, 

*rauno sb.f.: ON raun ‘trial, experiment, 
experience’, OFris ran ‘attempt, trial’. An 
archaic ablaut grade related to *rūnā. 
Bucce K< XX (1872) 9-10; Torp-Fark 
349 (to Gk gpevva ‘inquiry, search’); 
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Роковмү I 337; GHEMODANOV SGGja I 
110; Vries ANEW 435. 


*raupjanan wk.vb.: Goth raufjan ‘to 


pluck’, OE rípan ‘to spoil, to plunder’, 
МІС треп ‘to reap, to pluck’. Despite 
the irregular *-p-, seems to be connected 
with *reufanan. Моор MLN XVI 310 
(to Lat rubus ‘blackberry’); Lewy PBB 
XXXII 141 (to Lith rwibas ‘scar on the 
tree bark’); Zuprrza Сий. 35; Torp-Fark 
352; HoLrHausen AEEW 259; Feist 395; 
SPECHT AZ LXVIII 125; LEHMANN GED 
282. 


*rausan ~ *rauzan sb.n: Goth raus 


‘reed’, ON rem id. (masc), MLG ror id., 
ОНС rēr id. Derived from *rūjanan. 
UurExBECK ANF XV 157 (to Skt rosa- 
‘anger’); Horrma BB XXV 106-108 (to 
Gk öpogog (pipe); Hier РВВ XX 234 
(to Slav *rogoze ‘rush’); Torp-Fark 332 
(same as Hirt); Воссе PBB ХШ 334; 
Feist 395; Pokorny I 332; Macnek 420 
(together with Slav *rogoze from pre-IE); 
Vries ANEW 443; Pīsamī ШЕ 47—48; 
LEHMANN GED 282 (from non-IE source); 
KLuGE-SEEBOLD 690 (to MLG rūschen ‘to 
sough', МНС riischen 1d.). 


*rautaz sb.m.: ОНС raz, hröz ‘weeping, 


wailing’. Identical with Skt róda- id., cf. 
also Lith raudā ‘lamentation’. Derived 
from *reutanan I. Cf. also ON fem. raust 
‘voice’ < *raustū. Torp-Fark 351; May- 
RHOFER III 77; Pokorny I 332, 867; 
FRAENKEL 704. 


*rautjanan wk.vb.: ON reyta ‘to pluck, to 


pick’, МІС rétin ‘to make rot (of flax)’, 
MLG rēten id., MHG rezen ‘to make rot- 
ten’. Causative of *reutanan П. 'Говр- 
Fark 350. 


*razdo sb.f: Goth razda ‘language, 


speech’, ON rodd ‘voice’ (partly < 
*azdiz), ОНС fogal-rarta ‘bird’s song as 
an omen’. Cf. also OE fem., neut. reord 
‘speech, tongue, language, voice’ < *rezdē 
~ *yezdan. Probably, goes back to *redh- 
dhē- similar to *ker dhæ ‘to believe’. See 
*rēdanan. SCHWEIZER KX I 154; GRIEN- 
BERGER Gol. 175 (to Gk póOog ‘sound, 
noise); Tonr-FArk 340; HOLTHAUSEN 
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AEEW 257-258; Frist 396 (to *redanan or 
to Skt rásati ‘to roar, to yell, to sound’); 
Poxorny I 852; Vrms ANEW 457; 
ZALIZNIAK П 194; LEHMANN GED 283. 
*raznan sb.n.: Goth razn ‘house’, ON rann 
id., OE em ‘place, habitation, house’, 
OFris fia-ern ‘cattle shed’. Continues 
*rodh-sno- related to Slav *rodo ‘kin’, Latv 
rads id. AUFRECHT AZ I 360; MERINGER 
IF XVI 142 (to *rastaz); Товр-Елік 340; 
TRAUTMANN BSW 234; HOLTHAUSEN 
AEEW 12; Fetsr 396; Pokorny I 339 (to 
*erH- ‘to rest); IRusacuev Vja VI/2 88 
(against traditional comparisons of the 
Balto-Slavic word with Skt várdhati ‘to 
increase’); Vries ANEW 433; ZALIZNIAK 


I 143; Ontons 75, 760; VASMER- 
'TRuBAcHEv III 490—491; LEHMANN 
GED 283. 


*raznon sb.m.: Goth ga-razna ‘neighbor’, 
ON g-ranm id. Derived from *raznan. 
Feist 197; Vries ANEW 184. 

*rebanan str.vb.: МНС reben ‘to move, to 
stir’. Probably related to Lat repo ‘to 
crawl’, OPrus фаш ‘to follow. TRAUT- 
MANN BSW 246; Poxorny I 865, 853 (to 
MIr reb ‘game, perfidy’ < *rebhā). 

*rebjan sb.n: ON nif ‘rib’, OE ribb id., 
OFris rib id., OS ribbi id., OHG ribbi id. 
Closely connected with Slav *rebro id. and 
identical with *(ko-)reboje ‘rib, skeleton’. 
Tonr-Fark 338; HorrHausN AEEW 
258, AWN 228; Scuutze Кё XLII 233, 
Kl. Sch. 372; Poxorny I 30, 853; 
CHEMODANOv SGG7fa I 80; Vries ANEW 
444; ZALIZNIAK I 145; Омомѕ 766; 
Stanc LS 44; VASMER-lRUBAGHEV 
HI 453; TRuBAcHEv ESSZa ХІ 49—50 
(reconstructs *ko-rebroje); KLUGE-SEEBOLD 
688. 

*resanan strvb: МНС regen ‘to rise’. 
Related to *er(e)6h- in Gk ёруонол ‘to 
come’, Alb aor. erdha ‘to come’, and 
probably also Olr imper. ¿mg ‘to go’. 
Sarauw K< XXXVIII 160 (on Celtic); 
ToRpP-Fark 334; Pokorny I 327—328, 
863; Frisk I 572; Окы, AED 508. 

*rezna-bu30n sb.m.: ON regn-bogi ‘rain- 
bow’, OE resn-bosa id., OFris rein-boga 
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id., MLG regen-boge id., OHG regan-bogo 
id. Compound of *reznan ~ *resnaz and 
*buzūn. ToRpP-FALk 273; Carr Nom. 
comp. 51; KrucE-SEEBOLD 674. 

*regnan ~ *regnaz sb.n.: Goth rign 
‘rain’, ON regn id., OE regn id. (masc.), 
OFris rein id. (masc.), OS regan-, regin id. 
(masc.), OHG regan id. (masc.). Similarity 
with Lat neg ‘to moisten, to irrigate’ and 
Alb ryedh ‘to flow” deserves attention 
(Horrmann BB XXVI 136: also a wrong 
comparison with Gk Bpéyo ‘to wet, to 
rain; WarpE-HorrMANN П 435). Gmc 
*resnan ~ *resnaz could be then a deriva- 
tive in *x0-. ZuPITZA Сий. 136; TORP- 
Елік 335-336; TRAUTMANN apud Frist 
(from *rek-no-, to ON raki ‘dampness, 
moisture’); Honrnausex GRM VIII 368 
(to Gk póyðog ‘roar, thunder), AEEW 
256; Warpr-Hormann П 435; Feisr 
397; Роковмү I 857; Enour-MEILLET 
573—574 (isolated character of Lat rigo); 
Cuemopanov 67а І 55; ZALIZNIAK П 
172; Vres ANEW 432, 437 (follows 
TRAUTMANN); ONIONS 737; SCHULZE Al. 
Schr. 476; LEHMANN GED 284; Knuce- 
SEEBOLD 674; OrEL AED 387. 

*rezna-skūrē sb.f.: ON regn-skūr ‘shower’, 
OE regn-scúr id. Compound of *reznan ~ 
*reznaz and *skirö. CARR Nom. comp. 78 
(parallel formations). 

*regna-wurmaz ~ *rezna-wurmiz 
sb.m.: Swed regn-orm ‘earthworm’, OE 
regn-wyrm id., OS regan-wurm id., OHG 
regan-wurm id. Compound of *reznan ~ 
*resnaz and *wurmaz ~ *wurmiz. CARR 
Nom. comp. 51. 

*re3njanan wk.vb.: Goth уап ‘to rain’, 
ON regna, rigna ‘to rain’. Derived from 
*resnan ~ *reznaz. ToRP-FALK 336; Horr- 
HAUSEN AEEW 260; Vries ANEW 437, 
445; LEHMANN GED 284. 

*rexta-līkaz adj: ON rétt-ligr ‘just, due’, 
OF ris ruchte-lik ‘just, fair, legal’, MDu 
reht-līk “Just, fair’, ОНС rehtlīh ‘just, right 
(of faith)’. Derived from *rextaz. HEDER- 
MANNS 442. 

*rextaz adj.: Goth raihts ‘straight’, ON réttr 
‘upright, straight’, OE mht ‘straight, right’, 
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OF ris riucht ‘right, correct’, OS reht ‘good, 
true, right’, OHG vet ‘straight’. Close to 
Av тайа- ‘straight (way), Gk ӧректӧс̧ 
‘stretched out, Lat rēctus ‘straight, up- 
right’, Olr recht ‘law, authority’ (VANIGEK 
228-229). Derived from *rekanan. Bar- 
THOLOMAE 1516; Karsten МВ II 327; 
Torp-Fark 333-334; Feisr 393; Horr- 
HAUSEN AEEW 260; WaLpE-Hormann П 
424; Ноорѕ EG V 84-86; Gonna AZ 
LXXIII 161; Porzic Ghüederung 122; 
Poxorny I 854—857; Vries ANEW 442; 
Frisk H 413; Омомѕ 767; BENVENISTE 
IEL 309, 311; SeeBotp 373; LEHMANN 
GED 281; BAMMESBERGER Wom. 252; Her- 
DERMANNS 441—442; KLUGE-SEEBOLD 672. 

*rextin30 ~ *rextuns;o sb.f: ON ¿ting 
‘correction’, OE rihtung ‘direction, guid- 
ance, correction’, ОНС rehtunga *direc- 
tion, justification’. Derived from *rextaz. 
Torp-Fark 334. 

*rextīn sb.f.: Goth ga-raihtei ‘justice, right- 
eousness’, ON rétti ‘straight direction’, OS 
rihti "canon, rule’, OHG rehtī ‘order, jus- 
tice’. Derived from *rextaz. Feisr 197; 
Vries ANEW 442; HEIDERMANNS 441. 

*rextjan sb.n: ON van-rétti ‘inflicted 
wrong, ОНС n rihti ‘straight ahead, 
directly’. Derived from *rextaz. HEIDER- 
MANNS 441. 

*rextjanan wk.vb.: Goth ga-raihtjan “to 
direct, to make straight’, ON rétta ‘to 
make straight, to make straight’, OE rih- 
tan ‘to right, OFris riuchta ‘to direct, to 
speak the truth’, OS rattan ‘to uplift’, 
OHG nhten ‘to direct. Derived from 
*rextaz. Torp-Fark 334; HOLTHAUSEN 
AEEW 260; Fetsr 197; Vres ANEW 442; 
LEHMANN GED 281; HEIDERMANNS 442; 
KLUGE-SEEBOLD 685. 

*rextuz ~ *rextan sb.m./n.: ON réttr 
‘right, law’, OE ht ‘straight object, per- 
pendicular, right, law, OFris riucht id., 
MLG richt id., OHG reht id. Substanti- 
vized adjective *rextaz. Derivationally cf. 
Olr recht ‘law < *rektu-. ‘Torp-FALk 
334; HorrHAUusEN AEEW 260; Porzic 
122; Vrs ANEW 442; Onions 767; 
LEHMANN GED 281. 


*rekanan str.vb.: Goth rikan ‘to heap up, 
to rake up’, ME reken ‘to stoke a fire’, 
OFris reka ‘to gather’, MLG reken ‘to stoke 
a fire, МНС rechen id. Connected with 
Toch AB räk- ‘to extend, to cover’, Skt 
pan “to stretch’, Got id., Lat regd ‘to 
direct in a straight way’, Gk dpéyw ‘to 
stretch’, Olr лот ‘to stretch out’, Lith 
réžiu, тён ‘to tighten, to elongate’ 
(MERINGER JF XVII 145). ZuPrrza бий. 
198; Torp-Fark 334; Frisr 397-398; 
HorHausem AEEW 255; Warpe- 
Hormann II 426—427; MAYRHOFER I 
121; Pokorny I 854—856; FRAENKEL 711, 
726; Frisk П 412—413; Ontons 737; SEE- 
BOLD 373-374; LEHMANN GED 284—285; 
KLUGE-SEFBOLD 671; Арлмѕ TB 529—530. 

*rekenaz adj: OE recen ‘ready, prompt’, 
OFris rekon ‘clear, open’. Derived from 
*rekanan. Derivationally close to MIr лт 
‘stiff, rigid’ (Honrnause JF XX 329). 
HorrnaAuseN AEEW 256; Pokorny I 856; 
Оміомѕ 746. 

*rekon I sb.m.: ON naut-reki ‘herdsman’, 
OHG anut-rehho ‘drake’. Probably derived 
from *rekanan. "Torp-FarK 333 (directly 
to Lat rex ‘king’, Olr ri id.); BAMMEs- 
BERGER Nom. 178. 

*rekon П sb.£: ON reka ‘shovel, spade’, 
OS reka ‘rake’, ОНС masc. rehho id. 
Derived from *rekanan. Cf. *rakū. Zuprrza 
Gutt. 198; Torp-FarK 334; HOLTHAUSEN 
AEEW 251; Vries ANEW 440; Ontons 
737; LEHMANN GED 284; KLuce-SEEBOLD 
671. 

*rekwez ~ *rekwaz sb.n.: Goth riqis 
‘darkness’, ON rokkr ‘twilight’. Continues 
IE *reg!os: Skt rájas ‘dust, mist, darkness’, 
Gk tpepog ‘darkness of the underworld’, 
Arm erek ‘evening’ (Bopp apud AUFRECHT 
KZ 1355). Cf. also Toch A orkám, В отто 
‘darkness’ < *H(o)rg'-mon-. Kunn АФ I 
380; GRIENBERGER PBB XIX 527-530; 
ZuPITZA бий. 18, 93; TTonr-Fark 334; 
Feist 399—400; MavRHoreR Ш 34—35; 
POKORNY I 857; Frisk П 431—432; VRIES 
ANEW 456; SEEBOLD 374; LEHMANN GED 
286; BAMMESBERGER Nom. 212; Арлмѕ TB 
123. 


remez 


*remez sb.n.: Goth rimis ‘rest, calmness’. 
Close to Gk -pguoç in ñpguoç ‘peaceful’, 
comp. f-pepéo-tepog (an es-stem as in 
Gmc), cf. further cognates in Skt rámate 
‘to calm, to stop, to rest’, Lith reiti to 
support’, тй ‘to be quiet’ (NESSELMANN 
apud AUFRECHT AZ I 358) ZIMMER KÇ 
XXIV 212; Torp-FarK 339 (to *ramē); 
BRUGMANN JF XV 103 (against isolating 
n- in Gk); Traurmann BSW 243—244; 
Feisr 398; Сор K? LXXIV 228; 
MAYRHOFER ПІ 44—45; Pokorny I 
864—865; FRAENKEL 695, 718; Frisk I 
643; CHANTRAINE 416; LEHMANN GED 
285. 

*remiz sb.f: ON rim ‘rail’, EFris rim 
‘rafter’. See *ramé. Torp-FaLk 339; 
Vries ANEW 446. 

*remon sb.m.: ON rini ‘strip of land’, OE 
rima, reoma ‘edge’. Related to *ramé. 
Tonr-Fark 339; HorrHAUsEN AEEW 
260; Onions 768. 

*rendo(n) sb.f.: Norw rind ‘stripe’, OE rind, 
rinde ‘bark’, OS rinda id., OHG rinta id. 
See *randö ~ *randiz. "Torp-FarK 339; 
HorrHAuseEN AEEW 261; Vres ANEW 
458; Омомѕ 768. 

*ren3waz adj: Goth un-mana-riggws *un- 
tamed, wild (of a person)’, OFris adv. 
ring “quick, fast’, MLG ringe ‘small, easy’, 
OHG ringi ‘small’. Identical with Gk adv. 
pina ‘easy, light, deft, adroit, swift’ 
unless it continues *Fpguga ~ Lith rangùs 
‘agile, nimble’ (ScHwyzER GG 275). 
ZUPITZA Gutt. 100; GRIENBERGER Got. 228 
(to OE redw ‘fierce, cruel’); HOLTHAUSEN 
IF XX 328 (to Lat mg ‘to hurry’); Feisr 
522; Pokorny I 332, 1155 (from 
*urenēhu-), Frisk H 656-657; Hermes: 
MANNS 445—446; KLUGE-SEEBOLD 316 (to 
Lith grangús ‘rapid, actively working’). 

*renkaz sb.m.: Burg "inks ‘warrior’, ON 
rekkr ‘straight, upright man’, OE rnc 
‘man’, OS rink ‘man, hero, warrior, 
OHG ic, hrinc id. Related to *rankaz 
(HorrHAUsEN JF XXXII 337). Horr- 
HAUSEN AEEW 261; Vries ANEW 441; 
Koster 713; LERCHNER 225; HEIDER- 
MANNS 437. 
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*rennanan str.vb.: Goth rinnan ‘to run’, 
ON rinna, renna id., OE trnan id., OF ris 
rinna id., OS rinnan id., OHG rinnan id. 
Continues *ren-w- < "re-mu- related to 
Hitt arnu- ‘to set in motion, to bring’, Skt 
móti ‘to arise, to move’, Av orsnaottt ‘to 
move’, Gk бруоџол ‘to begin’, Lat orior 
‘to rise, to come forth’ (Kunn AZ II 460). 
Persson Wurzelerw. 25, Beiträge 768—772 
(to Slav *тлой ‘to thrust’, *roniti ‘to drop’); 
BARTHOLOMAE 183-184; Torp-FALK 17; 
Frist 398-399; HotrHausen AEZW 261; 
WALDE-HOFMANN II 222-223; MARTINET 
Gém. 69, 105; Kurer Nasalprasentia 94 (on 
similarity with Skt ranvati, pres. subj. of 
móti); PRokoscH ССС 85 (to Skt rínvati ‘to 
cause to flow’); JÓHANNESSON JEW 63—67; 
MAYRHOFER I 122; Poxorny I 326-332; 
Vries ANEW 441-442; Rix IF LXX 
25—49; Onions 777; Frisk II 422—424; 
CHANTRAINE 824; SEEBOLD 375—376 
(from *r-nu- and in connection with Trei: 
‘to flow’); Lomp MSS XXXV 73-92 
(*nn- < *nH-); LEHMANN GED 285-286; 
KLUGE-SEEBOLD 688. 

*rennon sb.f.: Goth rinno ‘torrent, water- 
course’, OHG rinna ‘cataract’. Derived 
from Feist 399; SEEBOLD 
375. 

*reudanan str.vb.: ON rjóða ‘to redden, to 
besmear with blood’, OE reodan id., 
ОНС uten ‘to exterminate, to destroy’. 
See *raudaz. '"loRP-Fark 351—352 (sepa- 
rate OHG); HorruausN AEEW 257; 
Роковмү I 869, 872—873; Vries ANEW 
448; SEEBOLD 377-378; Adams TB 538 
(to Toch AB rutk- ‘to move, to remove’). 

*reuðaz adj.: Goth ga-riups ‘respectable’, 
ON róðr ‘ruddy, red’, OE reód ‘red, red- 
dening’. Connected with *raudaz, *reuda- 
nan. WKarsteN NB I 31; GRIENBERGER 
Got. 91—92 (for the semantic development 
cf. Slav *krasa ‘beauty’ ~ "Krasbmo ‘red’); 
Tonr-Fark 351; HorrHausN AEEW 
257; Frtsr 199; Pokorny I 872-873; 
Vries ANEW 449; Ontons 748; SEEBOLD 
378; LEHMANN GED 148, 282; Bam- 
MESBERGER Nom. 240; HEIDERMANNS 


448. 


*rennanan. 


reuðran 


*reudran sb.n.: ON noir ‘clearing’, OE 
5е-педте id. Derived from *reuðanan. 
Tonr-Fark 352; HorrHausN AEEW 
259; Poxorny I 869; Vries ANEW 449; 
KLUGE-SEEBOLD 683. 

*reufanan str.vb.: ON rjúfa ‘to break, 
to rip up’, OE part. rofen ‘to break, to 
rend’. Related to IE *reup-: Skt rüpyati ‘to 
suffer racking pain’, Lat rumpó ‘to break’, 
Lith rumpü, три ‘to become rough, un- 
even’. ZuPITZA Сий. 35; TomRP-FALK 
352-353; HorrHAusEN AEEW 257; 
WALDE-HOFMANN П 451; JOHANNESSON 
IEW 707—711; Mayruorer ШІ 68—69; 
Poxorny I 868-871; FRAENKEL 750; 
Vries ANEW 449; Onions 744; SEEBOLD 
378—379; LEHMANN GED 72; HEIDER- 
MANNS 447—448. 

*reukanan str.vb.: ON rjúka ‘to smoke’, 
OE reócan ‘to reek, to smoke’, OFris така 
‘to smoke’, MDu neken, ruken id., ОНС 
riohhan id. Despite the phonetic differ- 
ences, related to Lith ríkti id., rūkas 
‘smoke, fog’. See *raukiz. Zupīrza Gutt. 
164; Tonr-Fark 349; HotrHausen AEEW 
257; JOHANNESSON JEW 713; Pokorny 
I 871-872 (to Lith rdugh ‘to sour’); 
FRAENKEL 747; Vries ANEW 449; 
Onions 749; SEEBOLD 379—380; LEHMANN 
GED 206; KLUGE-SEEBOLD 686. 

*reumon sb.m.: ON убт ‘cream’, OE 
reoma ‘membrane, ligament’, OS лото 
‘thong, leather strap’, OHG лото, riumo 
id. Cf. also MLG rom, rome ‘cream’, OHG 
roum id. (< *raumaz). Close to Lith raumuó 
‘muscle, lean meat’. ScuwvzenR JF XXI 
180 (from "reusmón, to Av raogna- ‘but- 
ter’); SCHRÖDER PBB XLVII 164 (from 
*sreu- Чо flow’); Tonr-FArk 348 (from 
*rūjanan);, VENDRYES RC XLV 351 (to Lat 
rūdēns ‘rope, line, cord’); Kor Nom. 
Stamm. 46—47; HorrnauseN AEEW 255; 
FRAENKEL 707 (Lith raumuó < *raud-m-, to 
raūdas ‘red-brown’); Vries ANEW 449; 
Onions 743, 767; KLucr-SEEBOLD 664, 
686—687. 

*reuriz adj.: Goth riurs ‘transient, mortal, 
perishable’, ON 7777 ‘thin, poor’, OFris 
*rture ‘transient’. Derived from *rūjanan 
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(21ммек DADL ХІХ 450). 'ToRP-FALK 
348; Fersr 400; Vries ANEW 455; 
LEHMANN GED 286 (to *rüxwaz); HEIDER- 
MANNS 449. 

*reurjanan wk.vb.: Goth riurjan ‘to spoil, 
to corrupt, ON rýra ‘to make small, to 
depreciate’. Derived from *reurīz. Kars- 
TEN NB II 447; Товр-Елік 348; Feist 
400; PokonNv I 868; Vrirs ANEW 455; 
LEHMANN GED 286; HEIDERMANNs 449 
(from *reiu-ro-, to Lat rīuus stream, 

*reutanan I str.vb.: ON уйа ‘to roar, to 
rattle’, OE redtan ‘to make a noise, to 
lament, to wail’, MLG réten ‘to make a 
noise’, ОНС rozan ‘to weep, to howl’. 
Related to Skt róditi ‘to weep, to roar’, Av 
raod- ‘to lament, to wail’, Lat rūdē ‘to 
roar, to bellow’, Lith raudà ‘lamentation’, 
raudóti ‘to weep’, Slav *ydati ‘to cry 
(BRuGMANN П/1 458). BARTHOLOMAE 
1492—1493; Torp-FarK 351; TRAUTMANN 
BSW 239—240; Honrnause AEEW 258; 
WALDE-HOFMANN П 447; JÓHANNESSON 
IEW 705—707; Mayruorer ПІ 77; 
Poxorny I 867; FRAENKEL 704; VRIES 
ANEW 449; ŠrrBoLD 380—381; VASMER- 
TruBacHEv III 526—527. 

*reutanan II str.vb.: ON part. rotinn ‘rot- 
ten’. Of unknown origin. 'ToRP-FALK 
350 (to Lat rüdus ‘rude mass, piece of 
brass’); Pokorny I 869. 

*reda-banon sb.m.: ON rd0-bani *acces- 
sory to a murder, OE réd-bana id. 
Compound of *redan ~ *redaz and *banēn. 
Carr Nom. comp. 55. 

*rēda-zebēn sb.m.: ON váð-gjafi *counsel- 
lor’, OE réd-3ifa id., OF ris red-ieva ‘judge’, 
OS rad-gebo ‘ruler’, OHG rāt-gebo *coun- 
sellor’. Compound of *rédan ~ *rédaz and 
*zebūn. CARR Nom. comp. 77 (parallel 
formations). 

*reda-lausaz adj.: ON ráð-lauss ‘shifiless’, 
OE réd-leás ‘ill-advised, unwise, incon- 
siderate', OFris rēd-lās ‘without legal 
advice’, MDu red-loos ‘perplexed’, MHG 
rāt-lēs ‘ill-advised’. Compound of *rēdan ~ 
*rēdaz and *lausaz. CARR Nom. comp. 90 
(parallel formations). 

*rēdan ~ *rédaz sb.n./m.: Burg *reþs 


rēdan 


‘advice’, ON ráð ‘counsel, advice’, OE réd 
id., OFris réd id., OS rād id., OHG rat id. 
Derived from *rēdanan. ToRpP-FALK 337; 
HorrHauseN AEEW 252; Poxorny I 60; 
Vries ANEW 430—431; ZALIZNIAK П 171; 
Onions 748; SEEBOLD 366; LEHMANN 
GED 148; KoBLER 713; KrucE-SEEBOLD 
668. 

*rēdanan str.vb.: Goth ga-redan ‘to intend, 
to have a plan for’, ON ráða ‘to advise’, 
OE rédan ‘to counsel, to ask advice’, 
OF ris reda ‘to advise, to help’, OS тааап 
‘to take care of’, OHG тайап ‘to advise, to 
consider. Related to Skt rádhnót ‘to 
achieve, to prepare’, Av табай ‘to pre- 
pare’, Olr imm-radaim ‘to think over, to 
consider’, Lith rédyti ‘to show’, Slav *raditi 
‘to think over, to care for. BARTHOLO- 
MAE 1520—1521; Tomr-Fark 336-337; 
PEDERSEN felt. Gr. I 591; TRAUTMANN 
BSW 235; Fersr 199; HOLTHAUSEN 
AEEW 252; JoHannesson [EW 31—34; 
MAYRHOFER Ш 54; Pokorny I 59—60; 
FRAENKEL 741—742; Vries ANEW 431; 
Onions 743; SEEBOLD 365—367; VASMER- 
TRuBAcHEv III 430; LEHMANN GED 148; 
KLUGE-SEEBOLD 668. 

*rēda-snutraz adj: ON ráð-snotr ‘clever 
with advice’, OE réd-snotor ‘wise in coun- 
sel. Compound of *rēdan ~ "Trotz: and 

Carr Nom. comp. 61. 

*rēdaz adj: Goth adv. ga-redaba "respect: 
ably, commendably’, ON harð-ráðr hard 
in counsel, tyrannical’, OE 5e-rád ‘consid- 
ered, instructed, learned’, ОНС eim-rati 
‘secret, isolated’. Derived from *rēdan ~ 
*rēdaz. HorrnauseN AEEW 252; Feist 
198-199; SCHUBERT En, 62; SEEBOLD 
366; Marze_ AZ CV 129; HEIDERMANNS 
439—440. 

*rēdjan sb.n: ON ræði ‘rule, manage- 
ment’, OE réde ‘reading, lesson’ (fem.), 
OFris rede ‘advice’, OS gi-rādi id., OHG 
21-тан ‘advice, secret. Derived from 
*rēdan ~ *rēdaz. Honrnausex AEEW 
253; Vries ANEW 456. 

*refan ~ *refon sb.n./m.: ON ráf ‘roof’, 
OHG rāvo, rāfo ‘beam, girder’. Related to 
Slav *rēbbjo ‘burdock’ (Fick BB VI 240). 


*snutraz. 
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Товр-Елік 338; Honrausen AWN 222; 
Poxorny I 866; Vries ANEW 431; 
VasMER-TRuBACHEV ПІ 471; Asarv Ш 
364 (to Osset “ref 'girder); TRuBACHEV 
Vja XXIV/1 133 (to Slav *stropo ‘beam, 
girder’ < * уоръ < *Ārāpo-); LEROHNER 
221. 

*rēmaz sb.m.: OHG ram ‘dirt, soot’. Cf. 
also OE rémiz ‘blackened, sooty’. Identi- 
cal with Skt rāmd- ‘black’. Роковмү I 
853; Dvso [Ја 27; KrucE-SEEBOLD 
664. 

*réso ~ *résan sb.f./n.: ON rds ‘race, 
running, OE masc. rés id., МІС ras 
‘strong current’. Related to Gk épon 
‘quick motion, rush, force’. "Torp-FALK 
340; Ногтнлоѕеч AEEW 254; Pokorny I 
336; Vries ANEW 434; Onions 735. 

*resojanan wk.vb.: ON vása ‘to race, to 
run’, OE résan ‘to rush, to move vio- 
lently, МІС rasen ‘to race, to rage’, 
OHG rāsen id. Derived from 
*rēsan. TokRP-FALk 340; HOLTHAUSEN 
AEEW 254; Vres ANEW 434, 456; 
KLUGE-SEEBOLD 668. 

*ridon sb.m.: ON „riði ‘rider’ (in com- 
pounds), OE fot-rida ‘swing (?). Derived 
from *rīdanan.  HorrHause AEEW 259; 
SEEBOLD 368. 

*rifan sb.n.: ON rif ‘reef (a part of sail), 
MLG ref id. Related to Lith лра ‘disk 
used by children to play with’, Latv ripa 
‘ring, round disk’. On the other hand, cf. 
*rīfanan. ‘Tore-Fatk 345; Pokorny I 
858; FRAENKEL 737; KLUGE-SEEBOLD 674. 

*riftiz sb.f.: ON ript ‘a kind of cloth’, OE 
rift, пће ‘veil, curtain, cloak’ (neut), OHG 
bein-reft ‘trousers’ (masc.). Derived from 
*rīfanan. "Torp-FarK 345; HOLTHAUSEN 
AEEW 260; Vres ANEW 447. 

*ristiz sb.f.: Goth ur-rists ‘rising up, resur- 
rection’, OE énst id, ОНС ur-rist id. 
Derived from “sanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 262; Fetsr 527; BAMMESBERGER 
Nom. 139. 

*ristjanan wk.vb.: ON rista ‘to slice, 
MLG risten id. Derived from *rīstanan. 
Torp-Fark 346; Vries ANEW 448 (to Skt 
rísyati ‘to be hurt, to be injured’). 
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*rīdanan str.vb.: ON víða ‘to ride’, OE 
ridan id., OF ris rida id., OS pret. pl. umbi- 
ridun ‘to ride around’, OHG ian ‘to 
ride’. Related to Olr rédid ‘to ride’, MIr 
падат id., W rhwydd-hau ‘to hurry’, Lith 
riedū, riedé ‘to roll (also of a wagon)’, 
Slav *ridati ‘to move’. ToRpP-Fark 343; 


rīpanan 


1943 535—537 (directly to *re6- ‘to fence’); 
Jouannesson [EW 1136; Pokorny I 856; 
Vries ANEW 446; ZALIZNIAK Í 145; 
VENDRYES R-25; SEEBOLD 369; LEHMANN 
GED 283; BAMMESBERGER Nom. 67; 
HEIDERMANNS 451; KLUGE-SEEBOLD 675— 
676. 


HorrHAusEN  AEEW 259; Kuer *rikjanan wk.vb.: ON ríkja ‘to reign, to 


594—595; JOHANNEsso [EW 702-704; 
Porzic 120; Poxorny I 861; FRAENKEL 
729; Vries ANEW 444; Onions 767; 


rule, ОНС gi-rthhen id. Derived from 
*rīkjaz. "Torp-FarK 342; HEIDERMANNS 
450. 


SEEBOLD 367—368; LEHMANN GED 281;  *rikjaz adj: Goth veikeis ‘noble, distin- 


GORIACHEVA Etim. 1986-1987 156—157 
(Slavic reconstruction; KLuGE-SEEBOLD 
678. 

*rīfanan str.vb.: ON rifā ‘to tear’, OFris 
тоа id. Related to Gk épeinw ‘to throw, 
to dash down’ (Fick AZ XIX 263-264). 
Torp-Fark 344; JOHANNEssON IEW 
698—701; Pokorny I 858; Vres ANEW 
445; Frisk П 552; SEEBorp 368; KLUGE- 
SEEBOLD 676, 686. 

*rifaz adj: ON riff ‘munificent, abun- 


guished, princely’, ON ríkr ‘mighty, pow- 
erful’, OE rice id., OF ris zk id., OS rīki 
id; ОНС rīhhi ‘rich, mighty’. Derived 
from “kz. Torp-FaLtk 342; FEIST 
396-397; Honrnausex AEEW 258; 
Poxorny I 856; Vries ANEW 446; 
Onions 766; Ross-THomson IF LXXXI 
176-179; Normer AX XCI 187; 
LEHMANN GED 293; SEEBOLD 369; 
HEIDERMANNS 450—451; KLUGE-SEEBOLD 
676. 


dant’, OE rife ‘rife, abundant, MLG ri *rīkz sb.m.: Goth reiks ‘ruler, lord, prince’. 


‘wasteful, easily available’. An alternative 
reconstruction 15 аг. Derived from 
*rīfanan. Torp-FarK 345; HOLTHAUSEN 
AEEW 260; Poxorny 1 858; vries ANEW 
445; Ontons 767; Marze_ K< CV 95; 
HEIDERMANNS 442—443. 

*rīxanan str.vb.: WFris riuwe ‘to string”, 
MLG rigen id., МНС shan ‘to plait, to 
turn’. Related to Skt rikháti ‘to scratch’, 
Gk ёреіко ‘to bruise, to pound’. Mayr- 


Borrowed from Celtic, cf. Olr rig (ARBors 
DE JuBAINVILLE MSL VII 288—290). 
SCHWEIZER KZ I 559 (related to Skt rájan- 
king“); Torp-FaLk 342; Feīsr 396-397; 
Vries ANEW 446; Poxorny I 856; Evans 
BBCS XXIX 230-255; Омомѕ 766; 
Ross-THomson JF LXXXI 176-179; 
LEHMANN GED 283; BAMMESBERGER Лот. 
199; Scumipr ZfceltPh XLI 382-384; 
GRIEPENTROG Wurzelnomina 350—366. 


HOFER III 58; Pokorny I 858; Frisk П *riman sb.n.: ON rím ‘computation’, OE 


551—552; KLuGE-SEEBOLD 676. 

*rikja-domaz sb.m.: ON rík-dómr ‘power, 
might’, OE ríce-dóm ‘power, rule, domin- 
ion’, OFris rike-dom ‘power, might’, OS 
riki-dóm ‘richness, fortune’, OHG rīh-tuom 
id. Derived from *rīkjaz. HEIDERMANNS 
450. 

*rīkjan sb.n.: Goth veiki ‘realm, authority’, 
ON ríki ‘power, might, empire’, OE rice 
id., OF ris rīke id., OS rīki id., OHG rihhi 
id. Substantivized "az or direct bor- 
rowing from Celtic, cf. MIr rige ‘kingdom’ 
< *rgiom. Tonp-Fank 342; Frtsr 396; 


rím ‘number’, OS un-rim ‘uncountable 
number’, OHG masc, rīm ‘row, number’. 
Identical with (or, more plausibly, bor- 
rowed from) Olr rim ‘number’, W rhif id. 
If *īman continues an IE source, it is 
further connected with Toch B уйт 
‘measure’, Gk &popítoko ‘to join together, 
to fasten’, dpiWudg ‘number’ (PERSSON 
Beiträge 741—742). ‘Torr-Fark 342; Horr- 
HAUSEN AEEW 260; Pokorny I 60; Frisk 
I 139; Vrms ANEW 446; ZALIZNIAK П 
171; SEEBoLD 370 (on OHG str. pret. gi- 
тет); KLUGE-SEEBOLD 677. 


HorruauseN AEEW 258; TRer NGWG *ripanan str.vb.: OE repan ‘to reap’. A 


ripanan 


variant of *rīfanan? Cf. also WGmc adj. 
*rīpaz ~ *rīpiz: OE ripe ‘ripe, mature’, OS 
пр id. ОНС mf, nfi id. Tonr-Fark 
344; HorrHAUsEN AEEW 261; Pokorny I 
858 (to "re- ‘to tear); Onions 769; 
SEEBOLD 371; Marze_ AZ CV 95 
HEIDERMANNS 443—444; KrucE-SEEBOLD 
676. 

*rīpaz ~ *ripo sb.m./f.: Burg "ripa ‘slope, 
bank’, ON pr ‘crag’, EFris rip, ripe ‘bor- 
der, edge, bank, shore’, МНС rif ‘bank, 
shore’. Connected with *rīfanan, *rīpanan. 
Despite the phonetic difficulties, it is 
tempting to compare it with Lat ripa 
‘bank’, W rhiw ‘slope, hill (in pln.). 
Готн RC XLIII 140; Товр-Елік 344— 
345; Vries ANEW 447; KóBrER 713. 

*rīsanan str.vb.: Goth wr-reisan “to rise’, 
ON vísa id., OE risan id., OFris rīsa id., 
OS vísan id., ОНС isan ‘to toss, to fall’. 
From *rīd-s- related to *rīdanan. "Torp- 
Елгк 345; WIEDEMANN BB XXVIII 72 (to 
Lith rýtas ‘morning’); Unrenseck PBB 
XXX 319 (to Lat rīuus ‘small stream of 
water, brook’); In'īsku JORJaS XXIII/ 
2 240—241 (to Slav *rēxati ‘to roam’); 
Frist 527-528; Horrnavse AEEW 261; 
Jouannesson [EW 63-67; Poxorny I 
326-332 (to Ser ~ *or-); Vries ANEW 
447 (to Skt riņāti ‘to stream, to release’, 
Gk ópívo ‘to stir, to raise’); Onrons 769; 
SEEBOLD 371—372; KLUGE-SEEBOLD 677. 

*rīstanan str.vb.: ON rista ‘to cut, to 
slash’. Related to *rītanan, *rīpanan. 
Torp-FarK 346 (to Skt risyati ‘to be hurt, 
to be injured’); Pokorny I 859; VrrEs 
ANEW 448. 

*rītanan str.vb.: OSwed rita ‘to scratch’, 
MLG ten ‘to rend, to tear, ОНС rīzan 
id. Related to *rībanan. PERSSON 
Wurzelerw. 12, 102—103 (to Lat 110 ‘to 
stir, to provoke’), Beiträge 773 (to Lat rima 
“cleft, crack’ < *red-mā); Torp-Fark 343. 

*rīpaz sb.m.: ОЕ ríð ‘small stream’, OS zÀ 
‘torrens’. Structurally close to Skt rīti- 
‘stream’, W rhid ‘semen’, Olr mathor *tor- 
rens’, further to *(e)rei- ‘to move, to flow’ 
(PEDERSEN helt. Gr. 1 67-68). Torp-Fark 
341; Poxorny I 330. 
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*roanan str.vb.: ON róa ‘to row, OE 
rowan 14. Identical with Olr raid id., fur- 
ther related to Lith op, itid. Товр- 
Елік 346; HorrHauseN AEEW 264; 
JÓHANNESSON JEW 67—68; Pokorny I 
338; FRAENKEL 187; Vries ANEW 450; 
Onions 775; SEEBOLD 381—382; KLUGE- 
SEEBOLD 691. 

*rob(j)on sb.f: МІС rive ‘beet’, OHG 
ruoba id. Close to Lith rope id., Lat rapum 
id., Gk pómug id., р@фос id. An old cul- 
tural loanword (Ноорѕ Waldbáume 350). 
Slav *répa id. goes back to the same 
source but, in view of its vocalism (hardly 
resulting from ablaut), must have been 
borrowed separately. Torp-FaLk 347; 
Petersson GL 32; TRAUTMANN BSW 237; 
WatpE-Hormann II 418; Pokorny I 852; 
FRAENKEL 743; Frisk П 645; GINDIN Etim. 
55—63 (from Thrac "rüph- "beer, 

*röðjanan wk.vb.: Goth rodjan ‘to talk, to 
speak’, ON ræða ‘to speak’, OFris rēda id. 
Identical with Olr no-rdidiu ‘to say’, Lith 
ródyti ‘to show, to point to’, Slav *raditi 
‘to care for’. Connected with *rēdanan. 
Torp-Fark 347; Fersr 400; ‘TRAUTMANN 
BSW 235 Porzic 122 (from Celtic); 
Pokorny I 59; CHEMODANOv SGG7a I 68, 
100; FRAENKEL 741—742; Vres ANEW 
457; Scuutze AL Schr. 476; ScARDIGLI 
Goten 227 (on G reden < *raþjanan semantic- 
ally influenced by *rādjanan); VASMER- 
TruBacHEv Ш 430; LEHMANN GED 
286287. 

*rodo(n) sb.f.: Сер *roda ‘rod’, ON да 
‘rood, holyrood, crucifixion’, ОЕ ród 
‘pole, rod, cross’, OF ris rad, rode ‘gallows’, 
OS rūda ‘pole, cross, crucifixion’, OHG 
ruota ‘branch, pole’. Of unknown origin. 
Совтіоѕ Gr. Ei. 352 (to Lat rudis ‘stirring 
spoon); Lewy KZ XL 422 (to Lat 
ratis ‘raft, float) Torp-FaLK 347 (to 
OCS ratište ‘lance shaft); HOLTHAUSEN 
AEEW 262; Poxorny I 866; Vries 
ANEW 450; ZALIZNIAK II 180; Onions 
772; KóƏBLER 715; KLucE-SEEBOLD 
697 (to Lat rētae ‘trees standing on the 
bank’). 

*rofan sb.n: ON stafróf ‘alphabet’, OE 
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sec3-rof ‘host of men (2), ОНС тора 
‘number, sum’ (fem.). Related to IE *rep-: 
Gk ёрёлтоџол ‘to feed on’, Alb уер ‘to 
strip off, to tear off’, Lat rapid ‘to seize 
and carry off, to snatch’, Lith rēptu, répti 
‘to grasp’. For the semantic development 
cf. Lat numerus ‘number’ ~ IE *nem- ‘to 
take. HonrHause AEEW 263; POKORNY 
I 865; Vries ANEW 450, 541 (to *ratnē); 
Onions 749. 

*rokaz sb.m.: MLG röke ‘care’, OHG ruoh 
id. Derivationally close to Gk dpom 
‘help’. Related to *rekanan. MERINGER 
IF XVII 144—145 (semantic develop- 
ment); TonP-Fark 346—347; Pokorny I 
857; SEEBOLD 374 (to Gmc *rēkanan > 
OHG part. fer-rāchen ‘to indulge in vice’); 
LEHMANN GED 280. 

*rokjanan wk.vb.: ON rækja ‘to take care 
of, to heed’, OE récan id., OS rõkian id., 
OHG bi-ruohhen id. Derived from *rökaz. 
ZuPITZA Сий. 198; Torp-FaLk 347; 
HorHause AEEW 262; Vries ANEW 
457; Ontons 746; SEEBOLD 374; LEHMANN 
GED 280, 284, 287; HEIDERMANNS 452; 
KLUGE-SEEBOLD 317. 

*rokjaz adj: ON rækr ‘legitimate’, ОНС 
un-bi-ruoh ‘unheeded’. Derived from *rök- 
janan. HEIDERMANNS 452. 

*rotaz adj: OE rót ‘glad, cheerful. 
Identical with Slav *rade id. (UHLENBECK 
PBB XXII 536) Товр-Елік 347; TRAUT- 
MANN BSW 235; HorrHausN AEEW 
263; PokoRv I 853; CHEMODANOV 
SGG7a 1 85; VasuER-TRuBACHEV Ш 429; 
HEIDERMANNS 453. 

*rOpraz ~ *ropran sb.m./n: ON róðr 
‘rowing’, OE vóðer ‘rudder, oar’, OFris 
röder id., MLG rūder id., ОНС ruodar id. 
Derived from *roanan. Cf. a 
derivational structure with a different 
ablaut grade in Skt aritra- ‘oar’. TORP- 
Елік 346; Knucr Nom. Stamm. 695; 
HorrHAusEN AEEW 264; Pokorny I 
338; Vrms ANEW 450; ZALIZNIAK П 
203; Ontons 775; SEEBOLD 382; 
BAMMESBERGER Nom. 87; KLUGE-SEEBOLD 
695. 

*robrjan sb.n.: ON redri ‘rudder’, OE pl. 


similar 
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se-réðru ‘rudder, helm’. Derived from 
*rūbraz ~ *röþran. Vrs ANEW 457. 


*rowaz adj: ON r6r ‘calm, composed’, 
OE rów ‘quiet, calm, mild’. See %000. 
Karsten NB I 197—198; Tonp-Fark 346; 
HonrHause AEEW 264; Pokorny I 338; 
Vries ANEW 451; HEIDERMANNS 454. 

*rowo sb.f.: ON 76 ‘rest, calm, guietness”, 
OE rów ‘quiet, rest, MLG réwe id., ОНС 
ruowa id. Another ablaut grade is attested 
in MLG rāwe id., ОНС rāwa id. < *r&vo. 
Etymologically identical with Lith rovà 
‘boulder left behind on a meadow after 
the flood’ апа Gk ёро (roĀtHoto) ‘calm 
of the battle (Fick AZ XXII 375; 
Ѕанмірт KX П 375-376). 'Tomr-Fark 
346; HoLTHAUseN AEEW 264; Pokorny I 
338; FRAENKEL 708 (Lith rovà—to ráuju, 
ráuti “to scuffle’); Vres ANEW 449; 
ZALIZNIAK I 149; Frisk I 573; LEHMANN 
GED 281; HEIDERMANNS 454; KLuce- 
SEEBOLD 695. 

*rudan sb.n: ON md ‘clearing’, OFris 
rothe id., ОНС rod id. Derived from 
*reudanan. ‘Vorp-FALK 352; Vries ANEW 
452; KLUGE-SEEBOLD 690. 

*ruð(j)an sb.n.: ON 770 ‘rust’, masc. rjr 
id., MHG rot id. Close to Slav *roģja id. 
See *raudaz. ToRpP-Fark 351; VRIES 
ANEW 454. 

*rudenan wk.vb.: ON года ‘to gleam red’, 
ОНС roten ‘to turn red”. Derived from 
*udo(n). Cf. structural parallels in Lat 
rubere ‘to be red’ and Slav *udéti ‘to 
become red’ (< *roudh-). 'ToRP-FALK 
351; HorrHAusEN AEEW 264; WALDE- 
Hormann П 444—445; Vries ANEW 450. 

*rudjanan wk.vb.: ON nūja *to clear, OE 
ryddan ‘to strip’. Derived from *reudanan. 
Tonr-Fark 352; HorrHausN AEEW 
265; Vries ANEW 454. 

*rudo(n) sb.m./f.: ON roði ‘redness’, OE 
rudu id., MLG rode id. Related to *raudaz. 
Honrausen AEEW 264; Vries ANEW 
450; LEHMANN GED 282; BAMMESBERGER 
Nom. 110. 

*rudron sb.f.: ON rodra ‘blood’. Based on 
the unattested *rudraz ‘red’ identical with 
Toch A rtdr, В ratre, Gk &pvOpóc id., Lat 
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ruber id., Slav *rodro id. 'Говр-Елік 351; 
HorrHausen AEEW 265; ScHWENTNER 
KZ LXXIII 110-111; WALDE-HOFMANN 
II 444—445; PokonNv I 872-873; Vries 
ANEW 450; Frisk I 567—568; VAsMER- 
TRusacnev III 453; SCHINDLER AZ 
LXXXI 71; Riscnu Festschr. Szemerényi 
708—709; HEIDERMANNS 454; Apams TB 
526. 

*ruziz ~ *ru330n sb.m.: ON mgr ‘rye’, 
OE тузе id., OF ris rogga id., OS roggo id., 
ОНС roggo id. Identical with Lith rugjs 
id., Slav *rozb id. (Mever BB XX 121; 
Fick BB XXIX 241; Hirr BB XXII 235). 
It is not clear if this group of words is 
related to Thrac BpíGo id. < *wrughia 
(indicative of the initial *y-). Hoops 
Waldbáume 447—461; ZuPrrzA Gutt. 179; 
TonP-FALk 350; CHARPENTIER ANF 
XLVI 63-73 (from Balt); TRAUTMANN 
BSW 246; HorrHAUsEN AFEW 265, 
AWN 233; Porzic Gliederung 143; SENN 
KZ LXXI 186; DerscHew Thr. 87—88; 
Poxorny I 1183; Снеморлмоу $GG7a I 
82-83; GINDIN Etim. 65 (from Thrac); 
FRAENKEL 745—746; Vries ANEW 453; 
ZALIZNIAK П 225; Омомѕ 778—779; 
SrANG LS 46; VasMER-IRUBACHEV Ш 
493-494; Linn Expr. 291; KLUGE- 
SEEBOLD 690. 

*ruzlojanan wk.vb.: ON rugla ‘to con- 
found', MHG rugelen *to stir. Related to 
*rukkaz ~ *rukkūn. Torp-FarK 335; 
Роковхү I 869. 


*rukan ~ *rukiz sb.n./m.: Norw dial. rok 


‘current’, MLG roke ‘smell’, МНС ruch id. 
Derived from *reukanan. ‘Torp-F'ALK 
349. 

*rukkaz sb.m.: ON rokkr Serkin’, OE rocc 
‘upper garment’, OF ris rokk ‘skirt’, OS rok 
‘overcoat’, ОНС (h)roc id. Related to Olr 
rucht ‘tunica’ < *ruktu-, MW | rhuch(en) 
‘coat. 'ToRpP-FALk 350; HOLTHAUSEN 
AEEW 262; MARTINET Gém. 192; 
Pokorny I 874; CHEMODANOV SGGja I 
99; ZALIZNIAK Í 134; Krucr-SEEBOLD 
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id. Related to Skt /wücati ‘to tear, to 
pluck’, Gk ópóoco ‘to dig up’, Lat runcē 
‘to weed out, to root up. ŽUPITZA бий. 
216 (to Olr rucht ‘tunica’); HOLTHAUSEN 
AWN 231 (to *raxē(n)); Torp-FaLK 
349—350 (to OE renge ‘spider (?) and fur- 
ther to Gk ápóyvn id., Lat arānea id.); 
Torr NNEO 541 (to *wrangaz); WALDE- 
Hormann II 453; Marriner Gém. 196; 
MAYRHOFER III 105; Pokorny I 869; 
Vries ANEW 451; Frisk II 430—431; 
Onions 770; KiLuGE-SEEBOLD 690 (from 
Rom *otica derived from Lat rotē ‘to 
turn’). 


*rukkiz sb.m.: ON rykkr ‘hasty pull’, MDu 


тис ‘start, jolt’, ОНС ruc ‘movement’. 
Related to *rukkjanan. 'ToRP-FALK 335; 
KLUGE-SEEBOLD 694. 


*rukkjanan wk.vb.: ON rykkja ‘to pull 


roughly and hastily, MLG тийет ‘to 
rock, ОНС fram-rucken ‘to go away. 
Related to *rukkaz ~ *rukkūn. 'VonP- 
Елік 335; Honrnausex AEEW 262; 
MARTINET Gém. 77; Vries ANEW 455; 
Onions 770; KLUGE-SEEBOLD 694. 


*rumpaz sb.m.: ON rumpr ‘rump, but- 


соске, МНС rump ‘body, beehive’. 
Identical with Lith rurītbas ‘edge, border’, 
further related to Lith rambús ‘lazy, dull’, 
Slav "robe ‘cut, edge’. "Torp-FarK 336; 
TRAUTMANN BSW 236; Pokorny I 
864—865; FRAENKEL 696. 


*run(n)iz sb.m.: Goth runs *race, running, 


course’, ON runnr ‘bush, grove’, runi ‘flux’ 
(n-stem), OE mue ‘course, run’, OF ris rene 
‘blood trickling’, ОНС run ‘walk, run- 
ning. Derived from *rennanan. Ku 
KZ 1 380; Torp-Fark 17; HOLTHAUSEN 
AEEW 265; Frisr 401; SrrBo_» 376; 
LEHMANN GED 285, 288. 


*runsiz sb.f.: Goth ga-runs ‘street, market- 


place, ОНС runs ‘river-bed, stream” 
(masc., fem). Derived from *run(n)iz. 
Based on an s-stem reflected in Skt neut. 
árnas- ‘undulating, surging’. Feisr 200; 
MAYRHOFER I 51; SEEBOLD 376. 


689—690. 
*rukkaz ~ *rukkon sb.m.: ON rokkr 
‘distaff’, MLG rocken id., OHG тос, rocko 


*rupatjanan wk.vb.: ON npta ‘to belch’, 
OHG roffezzen id. Cf. also ON repta id. < 
*rapatjan. Related to *raupjanan. 'VoRP- 


rupatjanan 


Farx 337 (to Norw dial. rapa ‘to belch’); 
Pokorny I 871. 

*ruppojanan wk.vb.: ON ruppa ‘to pluck’, 
ME ryppen id., MLG roppen id., OHG 
ropfon id. Intensive of *raupjanan. 
MARTINET Gém. 169; Vres ANEW 454; 
LEHMANN GED 282. 

*ruskjo sb.f.: Norw dial. ryskje ‘hair-grass’ 
(neut.), rusk id. (< *rusko), OE mer, тузсе 
‘rush, bulrush', MLG rusch ‘reed, bul- 
rush’. Related to Lith rüzgmt Чо gnarl, 
to murmur, to move, to touch’, ruzgis 
‘surly, sulky’.  l'onP-Farx 341 (to IE *ezg-: 
Lith régzti ‘to knit’, Skt rdjju- ‘rope’); 
Pokorny I 868; FRAENKEL 753. 

*rusto ~ *rustaz sb.m./f: Norw dial. 
rust ‘rust’, OE rust ‘rust’, OS rost id., 
ОНС rost id. Etymologically connected 
with *raudaz. Close to Skt neut. losta- 
‘rust of iron’, Lith sias ‘brown-red’ 
(Jonansson JF VIII 162-163). Torr- 
Fark 351; HorrHausen AEEW 264; 
MAYRHOFER III 118; Pokorny I 872; 
FRAENKEL 752; Vries ANEW 452; ONIONS 
778; SEEBOLD 378; BAMMESBERGER Nom. 
77; KLUGE-SEEBOLD 692. 

*rutaz adj.: ON sbst. rot ‘concussion of the 
brain from a blow’, E rot, MDu rot ‘rot- 
ten’. Derived from *reutanan П. VRrs 
ANEW 452. 

*rupojanan wk.vb.: ON roða ‘to huddle 
together’, OFris тойма ‘to grub up, to 
clear, MLG roden id., ОНС тат ‘to 
stub, to root out’. Derived from *reudanan. 
Vries ANEW 450. 

*rūxwaz adj.: OE mh ‘rough’, МІС rich 
id., OHG rūk id. Related to Skt luñcati ‘to 
tear, to pluck’, Lat runcē ‘to weed out, to 
root up’, Lith runkd, rükti ‘to be wrinkled’. 
ZUPITZA Gutt. 137; Torp-FarK 350; Horr- 
HAUSEN AEEW 264; WALDE-HOFMANN 
П 452; MAYRHOFER III 105; Pokorny 
I 869—870; FRAENKEL 747—748; Vries 
ANEW 454; Onions 774. 

*ruxwjön ~ *rūxwīn sb.f: ON rija 
‘rag’, OE rjhe ‘rug, rough covering’, OS 
rūwi ‘rough skin’, OHG rūdī id. Derived 
from "rüxwaz. ToRpP-Fark 350; Horr- 
HAUSEN AEEW 265; LEH MANN GED 286. 
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*rujanan wk.vb.: ON rija ‘to pluck the 
wool off sheep’. Related to Toch AB 
ruwa- ‘to pull out’, Skt rávati ‘to shatter, 
to batter, Lat ruo ‘to fall down, to 
rush down’, Lith rduju, rdutt ‘to scuffle, to 
tear out, Slav revo, “u “to tear 
(Osrnorr Morph. Unt. IV 28-29). 
Persson Beiträge 287—289; TorP-FALK 
348; TRAUTMANN BSW 247; WALDE- 
Hormann II 453-454; Poxorny I 868; 
FRAENKEL 708—709; Apams TB 537; 
Dyso BSA 33-34. 

*rūman ~ *rūmaz sb.n./m.: Goth rum 
‘room, space’, ON rúm id., OE мт id., 
OF ris rüm id., OS rūm ‘distance’, OHG 
rim ‘room, space’. Based on *rimaz. 
Tonr-Fark 353; HorrHausN AEEW 
264; Feīsr 400; Pokorny I 874; Vries 
ANEW 453; ZALIZNIAK П 171; Onions 
773; LEHMANN GED 287; HEIDERMANNS 
455; KLUGE-SEEBOLD 670. 

*rumaz adj.: Goth rums ‘roomy, spacious’, 
ON mur ‘roomy, ample, spacious’, OE 
rúm ‘roomy, spacious, ample’, OFris rūm 
‘spacious, MDu тиит ‘wide, broad’, 
ОНС уйт id. A form in *-mo- related to 
Av ravah- ‘open space’, Lat rús ‘country- 
side’, Olr róe ‘field, open land’ (Fick I 
118, 529; Osrnorr Morph. Unt. IV 126). 
Further cf. Toch AB ru- ‘to open’. 
SŪTTERLIN ÍF XLV 308 (from *rūzmax, 
to Skt /oká- ‘open space, place, world’); 
BARTHOLOMAE 1513; Karsten NB П 
237—238, 456; Torp-FaLk 353; Horr- 
HAUSEN AEEW 264; Wa_pe-HOFMANN II 
454; Евіѕт 401; Pokorny I 874; Vries 
ANEW 453; LEHMANN GED 287; BAMMEs- 
BERGER Nom. 244—245; HEIDERMANNS 
455—456; KLuGE-SEEBOLD 670. 

*rumjanan wk.vb.: ON rýma ‘to make 
room’, OE ryman ‘to make roomy, to 
extend’, OFris réma ‘to clear’, OS rūmtan 
id; OHG 
weaken’. Derived from *rūman = *riimaz. 
Honrausen AEEW 265; Vries ANEW 
455; LEHMANN GED 287; HEIDERMANNS 
456. 

*rūmē sb.f: Goth Ruma ‘Rome’, ON 
Rúma-borg id., ОНС Rūm-huti ‘Romans’. 


rūmen “to give away, to 
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An old borrowing from Lat Roma 
(JELLINEK GGS 182-185) Ferr 400— 
401; STENDER-PETERSEN 484—485; CORAZZA 
Lat. 39—40; LEHMANN GED 287. 

*rūna-stabaz sb.m.: ON rúna-stafr ‘Runic 
letter’, OE rún-stæf id., OHG rūn-stab ‘let- 
ter, character’. Compound of *rūnē and 
*stabaz. Carr Nom. сотр. 51—52. 

*runjan sb.n.: Goth ga-runi ‘counsel, coun- 
cil’, ON rým ‘scrutiny, contemplation’, 
OE rýne ‘mystery’, OS gi-rüni id., ОНС 
ga-rim id. Derived from *rūnē. TORP- 
Елік 348—349; Евіѕт 199—200; LEHMANN 
GED 287. 

*runo sb.f.: Goth runa ‘mystery, secret, 
ON rún ‘secret, mystery, rune’, OE rún 
‘whisper, mystery, secret, rune’, OS riina 
‘confidential talk, advice’, ОНС rūna 
‘mystery’. Directly related to (VENDRYES 
R-53—54) or borrowed from Celtic (Mar- 
STRANDER NTS I 175—177): Olr rún 
‘secret, mystery’, W rhin ‘secret, mystery, 
charm’, Bret rin ‘secret, wisdom’. Further 
might be connected with Gk ёрёо, 
єїроцол ‘to ask, to seek’, tpevvdo ‘to 
find out’ (Fest 401). Cf also *raunē. 
"TORBIORNSON Festschr. Noreen 255—257 (to 
Gk Oðpovog ~ Skt Váruna-); Torp-Fark 
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*sa pron.: Goth sa ‘this, that’, ON sá id., 
OE se, sió id. Identical with IE Zen id.: Skt 
sá ‘that, he’, Av ha, ho, Gk 0, OLat acc. 
sum ‘eum’. Corresponding feminine and 
neuter forms are *sē and *pat (the latter 
could be generalized): Goth so, pata, ON 
sú, pat, OE pet, OFris thet, OS that, OHG 
daz. BRuGMANN Dem. 20—32, Grundrip 
II/2 313-321; BARTHOLOMAE 1718—1727; 
Torp-Fark 420; HorrHavusEN AEEW 
286; Екзт 402; Wanpr-HormaN П 
628—629; MayrHorEr HI 410; Pokorny 
I 978-979, 1086—1087; Vrms ANEW 
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348 (to *rūjanan > OE ryan ‘to roar, to 
rage’); HorrnauseN AEEW 264; DuwEziL 
Mythes 24 (follows TORBIORNSON); ARNTZ 
RK 294—296; Poxorny I 337, 867 (to 
*reu- ‘to roar’); CHEMODANOV SGG7a I 96; 
Vries ANEW 453—454; ZALIZNIAK I 147; 
Frisk I 467—468; Омомѕ 777; Рогомё 
GPG 65 (to Hitt hurtalua- ‘to chant a mag- 
ical formula); LeHman GED 287-288; 
VAN WINDEKENs MSS XLIX 152-153 (to 
Hitt harwasi ‘hidden, secret’); Morris 
PBB CVII 344—358 (separates *rūnē 
‘mystery’ from *rūnē ‘rune’); BAMMEs- 
BERGER Nom. 115; KrucE-SEEBOLD 670, 
696. 


*runon sb.m.: ON rni ‘counsellor, friend’, 


OE 3e-nina ‘counsellor’, ОНС gi-riino id. 
Derived from *rūnē. Torp-Fark 348; 
Vries ANEW 454. 


*ruson sb.f.: Norw dial. rūsa ‘weel, bow- 


net, weir-basket, MLG rise id., ОНС 
rūsa ‘fish-trap’. Related to *rausan ~ 
*rauzan. ‘ToRP-FALK 332; Pokorny I 
332. 


*rutjanan wk.vb.: ON ýta ‘to squeal (of 


boars and pigs)’, MDu ruten, ruyten ‘to 
grunt’, ОНС rūzen id. Derived from 
*reutanan I. Vries ANEW 456. 


459; Frisk П 342-343; Омомѕ 914; 
LEHMANN GED 289. 


*sadaz adj: Goth saps ‘satisfied, sated, 


full’, ON sadr, saddr ‘sated’, OE sed ‘sated, 
weary, filled’, OS sad ‘full’, OHG sat 
‘full, sated’. Continues IE *s2/ós, a partici- 
ple in *-0- identical with Gk б-отос 
‘insatiable’ < *n-sato- based on *sā- ‘to 
satisfy’: Lat satis ‘enough, sufficient’, Olr 
sáith ‘satisfaction’, Lith sotùs ‘satisfied, 
replete’. Karsten NB II 306; Товр- 
Fark 421; TRAUTMANN BSW 250; Horr- 
HAUSEN AEEW 267; WatpE-Hormann П 


saðaz 


481—482; Fest 411—412; WISSMANN Posto. 
67—68; PokonNv I 876; FRAENKEL 857; 
Vries ANEW 459; Frisk I 2; Onions 781; 
SzEMERÉNvi KZ ХОШ 103-107 (sepa- 
rates Goth saps « *saðiz similar to Lat 
satis ‘repleteness’); LEHMANN GED 296; 
BAMMESBERGER Nom. 252; HEIDERMANNS 
458—459; KLUGE-SEEBOLD 705. 

*sadjanan wk.vb.: ON seðja “to satiate', 
OE sedan “о satisfy, МНС seten id. 
Derived from *sadaz. Токр-Елік 421; 
Ногтнлоѕеч AEEW 288; Vries ANEW 
466; LEHMANN GED 296. 

*sadula-buson sb.m.: ON  soüul-bogi 
‘saddle-bow’, OE sadol-boga id., МІС 
sadel-boge id., ОНС satul-bogo id. Com- 
pound of *sadulaz and *buzon. (CARR 
Nom. comp. 79 (parallel formations). 

*sadulaz sb.m.: ON дий ‘saddle’, OE 
sadol id., OFris sadel id., MLG sadel id., 
OHG satul, satil id. Derivation from *set- 
Janan is phonetically difficult. Probably an 
old loanword from Slav *sedolo ‘saddle’. 
Гарёх PBB XV 515 (continues *sodlo- < 
*sod-tlo-); Saussure MSL VI 247 (against 
reconstructing *sod-tlo); Torp-FarK 427; 
HoLTHAUSsEN AEEW 266; Pokorny I 886 
(from “East IE”); Vrms ANEW 578; 
ZALIZNIAK Í 135; MARTYNOV Jazyk 2526 
(Gmc < Slav); Onions 781; SEEBOLD 
397 (reconstructs *satulaz); МАЅМЕВ- 
'TRuBACHEV Ш 589—590; LEHMANN GED 
306; KrucE-SEEBOLD 705. 

*safjanan str.vb.: OS af-seffian ‘to per- 
ceive’, OHG in-sebben id. Related to Lat 
sapið ‘to taste’, Olr saer ‘artful; artist, 
artisan’. Meyer Got. 962 (to Gk éyta 
‘amusement, plaything’); Woop 7EGP 
H 218 (to Skt sdpati ‘to foster, to 
seek’); Torp-Fatk 431; HOLTHAUSEN 
AEEW 288; WarpE-HorMaANN II 477; 
JOHANNESSON LEW 763—764; Pokorny I 
880; CHEMODANOV SGG7a І 103; Ven- 
DRYES S-6; SEEBOLD 383; LEHMANN GED 
302. 

*safjon sb.m.: ON sei ‘mind, affection’, 
OE sefa ‘understanding, mind’, OS sebo 
‘sense, feeling’. Derived from *safjanan. 


Torp-FarK 431 (reconstruct *seb ðn); 
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HoLTHAUSEN AEEW 288; Vries ANEW 
467; SEEBOLD 383. 

*sazjanan ~ *sazenan wk.vb.: ON segja 
‘to say, to tell’, OE secsan id., OF ris sedza, 
sega id., OS segan id., ОНС sagen id. 
Related to *sagö(n). 'lomP-Fark 425; 
HoLTHAUsEN AEEW 288; Pokorny I 898; 
Vries ANEW 467; Onions 792; KLUGE- 
SEEBOLD 699; BourKAN OFED s.v. 

*sazjūn sb.m.: ON segi, sigi ‘slice, bit, clot’. 
Close to Olr seche ‘hide, skin’ (Lien BB 
XXI 95). Connected with *sa30. VRIES 
ANEW 467. 

*sasno sb.f.: ON sm ‘tale, report’, 
OE sese ‘saying, statement. Derived 
from *sagjanan ~ *sazēnan. HOLTHAUSEN 
AEEW 267; Vres ANEW 578. 

*saso sb.f.: ON sog ‘saw, OE sazu id., 
MLG sage id., OHG saga id. (cf. also sega 
id.). Related to Lat seco ‘to cut, MIr 
lescaid id., Lith gsékti ‘to incise, to cut’, 
Slav *sékti ‘to cut. Mener MSL XVII 
195; PEDERSEN felt. Gr. П 612; Товр- 
Fark 424; TRAUTMANN BSW 255; 
HoLrHausem AEFEW 269; Warpe- 
Hormann П 504—505; Poxorny I 
895; FRAENKEL 773; Vries ANEW 578; 
ŽALIZNIAK I 147; Омомѕ 791—792; 
VasmEr-TRuBacHEv III 593; Krucr- 
SEEBOLD 699. 

*sasojanan wk.vb.: ON saga ‘to saw’, E 
saw id., MLG sagen id., МНС sagen id. 
Derived from *sa30. Vries ANEW 459. 

*saso(n) sb.f.: ON saga ‘tale, story, saga’, 
OE sagu ‘saying, story, tale’, OFris sege 
id., MLG sage id., OHG saga ‘tale, mes- 
sage’. Derivationally close to Lith pā-saka 
‘story. An abstract noun related to IE 
"sek'- Gk événo ‘to tell’, Lat znseque 
‘announced’, MW Леби ‘to speak’, Lith 
seki, sékti ‘to tell’. Torp-Fatk 426; 
TRAUTMANN BSW 254; HOLTHAUSEN 
AEEW 269; Warpr-Hormann I 702; 
Pokorny I 898; Crmopanov SGGja І 
75; FRAENKEL 773; ZALIZNIAK П 180; 
Vries ANEW 459; Frisk I 464; Омомѕ 
792; KLUGE-SEEBOLD 699. 

*sagulaz adj: ON sann-sggull ‘truthful’, 
OE leds-sazol ‘mendacious’. Derived from 


sazulaz 


*sazjanan ~ *sazēnan. Karsten NB II 
285; Ногтндоѕеч AEEW 268; Vries 
ANEW 578; HEIDERMANNS 459. 

*sazwjaz sb.m.: ON seger ‘man’, OE secs 
id. Identical with Lat socius ‘fellow, com- 
panion’ (Curtius Gr. Et. 460). Related to 
Skt sdkhā ‘friend, companion’, Av haxay- 
id. UnrrewsEck JF ХШ 218, AZ XX 
559; ZuprrzA Gult. 72; BARTHOLOMAE 
1744; Hirr Urgerm. П 40; Torp-Fark 
424; Ногтнаоѕеч AEEW 288; WALDE- 
Hormann II 551—552; MAYRHOFER III 
413; Poxorny I 896—897; Vries ANEW 
467; BAMMESBERGER Nom. 67. 

*saxsan sb.n.: ON sax ‘a kind of sword’, 
OE seax ‘knife, a short sword’, OFris sax 
‘sword’, OS sahs id., ОНС sahs ‘small 
sword, knife’. Derivationally close to Lat 
saxum ‘rock’. Further related to *а30. 
Unstenseck IF XVII 99 (to Slav *soxa 
‘wooden plough’); Zuprrza бий. 137 
(same as UHLENBECK); PERsson Beiträge 
304; Torp-Fatk 424; HOLTHAUSEN 
AEEW 288; WarprE-HorMaANN П 484; 
Poxorny I 895 (from *sek- ‘to cut’); VRIES 
ANEW 465—466; ZALIZNIAK I 143; 
Onions 791—792; KiucGE-SEEBOLD 698; 
Bourkan OFED s.v. 

*saxsaz ~ *saxsön sb.m.: ON pl. Saxar 
‘Saxons, OE pl. Seaxe id., OS Sahso 
‘Saxon’, ОНС Sahso id. Derived from 
*saxsan. HoLrHAusEN AEEW 288; VRIES 
ANEW 466. 

*saxtaz adj.: Goth adv. un-sahpaba (leg. un- 
sahtaba) ‘indisputably, accordingly’, ON 
sáttr ‘reconciled, agreeing’. Derived from 
*sakanan, cf. *saxtiz. Karsten NB П 
331; ZuprrzA Gutt. 209; Товр-Елік 423; 
Feist 407, 523; Pokorny I 876—877; 
CHEMODANOV SGG7fa I 87; Vries ANEW 
463-464; LEHMANN GED 292-293; 
HEIDERMANNs 459—460. 

*saxtiz sb.f.: Goth ga-sahts ‘reproach, refu- 
tation’, OE seht ‘settlement, agreement’ 
(fem., masc). Derived from *sakanan. 
TokRP-Fark 424; Моор MLN XXIV 
49 (Goth 7n-sahts ‘account, report, OE 
in-siht ‘account, narrative’, to *а30); 


HorrHauseN AEEW 288; Fersr 200, 294; 
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SEEBOLD 384; LEHMANN GED 206; 
BAMMESBERGER Nom. 145. 

*sai interj: Goth sai ‘here, see’, OHG 
sé id. Form of *sa. Torp-Fatk 421; 
Poxorny I 978—979. 

*saidaz ~ *saipaz sb.m.: ON ser 
‘band’, OE sdda ‘cord, halter, snare’, 
ОНС sed ‘band, string” (neut.), seifo id. 
Related to Skt sétu- ‘binding, fetter, bond, 
bridge’, Av haétu- ‘dam’, Lat saeta ‘mane, 
(horse) hair’, Lith saītas ‘string, band’, 
stētas ‘cord’, Slav *sétb (net. МЕПІЕТ 
MSL XIV 348; BARTHOLOMAE 1728; 
Torp-Fark 438; TRAUTMANN BSW 252— 
253; HoLTHAUsEN AEEW 266; Mayr- 
HOFER III 501; Pokorny I 892; FRAENKEL 
756; Vries ANEW 468; VASMER- 
TRUBACHEv Ш 614; LEHMANN GED 207; 
Hamp JF LXXXVI 72-75; Kruce- 
SEEBOLD 700. 

*sais(w)az adj.: ON seigr ‘tough’, OE on- 
sé3e ‘falling upon, assailing, attacking’, 
MLG sēge ‘with watery eyes’, ОНС ana- 
seigi ‘hostile’. Derived from *sīz(w)anan. 
Karsten NB II 445; TokpP-Fark 440; 
Honrnausen AEEW 267; Vries ANEW 
468; SEEBOLD 389 (reconstructs *sa13t2); 
MarzzL Festschr. Schröder 94, KZ CV 96; 
HEIDERMANNS 460—461. 

*saixaz sb.m.: ON sár large cask', OE sd 
‘tub, pail, vessel’. Identical with Lith 
saikas ‘measure of capacity. Further 
related to Toch B sik- ‘to set foot’, Gk 
{ko ‘to come, to attain’, Lith siekiu, siekti 
‘to reach, to measure capacity’ (Fick GGA 
1891 207) Zuprrza бий. 137; TonP- 
Елік 422; Pokorny I 893 (to IE *sak- ‘to 
be enough’); FRAENKEL 755, 781; VRIES 
ANEW 463; Frisk I 719—720; Apams TB 
691. 

*sailjanan wk.vb.: Goth in-sailjan ‘to let 
down’, ON refl. sezlask ‘to stretch out 
one’s hands’, OE sélan ‘to fasten with a 
cord’, OFris sæla ‘to make ropes, to bind 
with а rope’, МІС sélen id., МНС seilen 
id. Derived from *sailē ~ *sailan. ‘Torp- 
Fark 438; HorrnavuseN AEEW 267; Feist 
294; LEHMANN GED 206; KLUGE-SEEBOLD 
755. 


sailo 


*sailo ~ *sailan sb.f./n.: ON seil ‘string’, 
OE sál ‘rope, cord, line’, OFris sæ 
‘string’, OS 52 id., ОНС seil id. Deri- 
vative in *- related to Hitt hia- ‘to 
bind’, Skt syáti ‘to bind, to tie, to fetter’, 
Latv siet id. Structurally close to Slav Zeie 
‘noose, snare’ with a different ablaut 
grade. Lith átsale ‘connecting rod 
attached to the axle’ is an independent 
formation. Torp-FALK 438; TRAUTMANN 
BSW 253; Menier MSL XIV 348; 
HonrHAuse AEEW 269; Mayruorer III 
549—550; Poxorny I 891—892; FRAENKEL 
755; Vrs ANEW 468; ZALIZNIAK П 
175; Vasmer-TRupacnev Ш 621—622; 
LEHMANN GED 206; Hame RRL XXXII 
107; KLuGE-SEEBOLD 755. 

*saimaz sb.m.: Burg *saims ‘liquid, clot’, 
ON seimr ‘honey-comb’, OS san ‘nectar, 
honey’, OHG seim id. Probably related to 
Gk oiue ‘blood’ (Fick apud LOEWENTHAL 
PBB XLIX 416). Tonr-lFark 422; 
Vries ANEW 468—469; Frisk I 39; 
CHANTRAINE Í 34; KOBLER 713; HEIDER- 
MANNS 462; KLUGE-SEEBOLD 755 (to 
*sīz(w)anan). 

*sainiz adj: ON seinn ‘slow, slack’, OE 
sēne ‘slow, dull, sluggish’, МНС seine 
‘slow, slack’. Related to Lith at-sainus 
‘careless’ (with a secondary u-stem?). Gf. 
*snēnan. Karsten NB П 365; Torr- 
Елік 439; Feist 405; Ногтнлоѕеч AEEW 
267—268; Pokorny I 891; FRAENKEL 771; 
Vries ANEW 469; ScHUBERT Emo. 70; 
Lenmann GED 291—292; Marzer KÇ CV 
97; HEIDERMANNS 462—463. 

*sainjanan ~ *sainójanan wk.vb.: 
Goth sainjan ‘to delay’, ON seina id., OE 
á-sáman ‘to languish, to grow weak’. 
Derived from Жай. Torp-FaLk 439; 
HorrHausN AEKW 270; Fetsr 405; 
Vries ANEW 469; LEHMANN GED 
291—292. 

*saip(j)o(n) sb.£: OE sdpe ‘soap’, sáp 
‘amber, resin’, MLG sepe id., OHG seifa 
id. Derived from *sībanan. Tonp-FALK 
440; ŠCHRADER-NEHRING П 284 (to Lat 
sēbum ‘tallow, suet, grease’); HOLTHAUSEN 


AEEW 270; Vres ANEW 462—463 (to 


313 


salpaz 


Norw ўра ‘to cry, to blubber’, OE ууртап 
‘to take in moisture’); Onions 842; 
KLuGE-SEEBOLD 754—755. 

*saira-botiz sb.L: ON pl. sár-bætr ‘com- 
pensation for a wound', OE sár-bót id. 
Compound of *sairan and *būtiz. CARR 
Nom. comp. 82 (parallel formations). 

*saira-līkaz adj: ON sdr-ligr ‘sore’, OE 
sár-líc ‘sad, mournful, lamentable’, OFris 
sēr-lik ‘painful’, ОНС sēr-līh id. Derived 
from *sairaz. HEIDERMANNS 464. 

*sairan sb.n.: Goth sair ‘pain’, ON sár 
‘sore, wound’, OE sár ‘pain, suffering, 
soreness’, OFris sé ‘pain, wound’, OS 

sorrow, OHG sér ‘pain, 
suffering’ (also masc.). Substantivized 
*sarraz. GRIENBERGER Got. 578—579 (to 
ON ser ‘spell, charm’); Hier РВВ XXIII 
354 (to Gk ënpóç ‘dry’); Torp-Fark 422; 
HorrHausN AEKW 270; Fetsr 405; 
Poxorny I 877; Vries ANEW 463; 
ZALIZNIAK П 171; Onions 847; LEHMANN 
GED 292; HEIDERMANNS 464. 

*sairaz adj.: ON sárr ‘sore, wounded’, OE 
sár ‘sore, painful, grievous’, OFris adv. 
sere ‘very’, OS sēr ‘grievous’, ОНС sér 
‘sad, gloomy’. May be related to Olr saeth 
‘illness’, W hoed id. < *sai-tu-, Lat saeuus 
‘fierce’ < *sat-yo-, Latv sievs ‘sharp, 
biting’. Brucmann П/1 498 (to Lat 
saucius ‘wounded, hurt < *sat-iicios); 
GRIENBERGER Got. 178—179 (to ON ser 
‘spell, charm’); Karsten MB II 259- 
260; Torp-Fark 422; Ferr 405—406; 
HorruausEN  AEEW 270; Warner- 
Hormann П 462-463; Pokorny I 
877; Vries ANEW 463; Onions 847; 
VENDRYES S-6-7; LEHMANN GED 292; 
HEIDERMANNS 463—464; KLUGE-SEEBOLD 
754. 

*sairjanan wk.vb.: ON sera ‘to wound’, 
OF ris sēra id., OS serian ‘to injure’, OHG 
sēren ‘to cause worry, to sadden’. Derived 
from *sairan. Torp-FaLK 422; VRIES 
ANEW 576; HEIDERMANNS 464. 

*saipaz sb.m.: ON ser ‘spell, charm’. 
Close to MW hut ‘praestigiae, illusio’. 
Based on ON síða ‘to practise sorcery’ < 
*sīdanan. Derivationally close to W = hud 


sēr ‘pain, 


saipaz 


‘magician’ < *sozto-. Perhaps further con- 
nected with *sadaz ~ *saipaz. TORP- 
Елік 440; Pokorny I 892; CHEMODANOV 
SGGfa І 67; FRAENKEL 756 (Lith saītas 
‘emblem, divination, talisman’ represents 
a metaphoric usage of saītas ‘bucket 
rope’). 

*saiwalo sb.f.: Goth saiwala ‘soul’, OE 
sdwel id., OFris séle id., OS sæla, sēla 
id, ОНС sæla, sela id. Derived from 
*sanwiz ~ *sauvaz (GRIMM DG 99), prob- 
ably because of a Germanic belief in 
souls born out of and returning to sacred 
lakes (WeEIswEILER JF LVII 25-55). 
ScHWEIZER АФ I 152; Herren РВВ XX 
508-510; Кӧск, GGA 1897 655 (to Gk 
aiddog ‘rapid’ < *oo1fodoc); Zuprrza 
Gutt. 76; GRIENBERGER Got. 179 (to Lat 
saeuus ‘fierce’); Persson ВВ XIX 276—278 
(to Slav *s/a ‘strength’); BnÉAL MSL 
XVI 131-132 (original adj. related to 
*sēļjanan); Torp-Fark 422—423; WALDE 
IF XII 382 (reconstructs Gmc *saiwld, to 
Lat saeuus); Necker Walhall 49 (recon- 
structs the original meaning as ‘breath’ ~ 
life”); HorrHavuseEN AEEW 270; Feisr 
406; Porzic Gliederung 125; Pokorny I 
877; ZALIZNIAK П 180; KorvuLEHro NM 
LXVIII 113-118; MEzcEr KZ LXXXII 
285-287 (from  *swai-waló ‘one’s own 
will’); Onions 848; LEHMANN GED 292 
(against Feist); KLuGE-SEEBOLD 753. 

*saiwi-bur3z sb.f.: ON sjó-borg ‘sea-town’, 
OE sé-burg id., OFris sé-burch ‘sea- 
dyke’. Compound of *sawiz ~ *sauvaz 
and *$urzz. Carr Nom. comp. 78 (par- 
allel formations). 

*saiwi-deuzan sb.n.: ON 5ó-djr ‘sea ani- 
mal’, OE sé-déor 'sea-beast. Compound 
of *sauviz ~ *saiwaz and *deuzan. CARR 
Nom. comp. 55. 

*saiwi-fiskaz sb.m.: ON sjó-jiskr ‘sea-fish’, 
OE sd-fisc id, МІС sé-visch id. Com- 
pound of *sawiz ~ *saiwaz and *fiskaz. 
Carr Nom. comp. 78 (parallel formations). 

*saiwi-landan sb.n: ON toponym $ó- 
land, OE sé-land ‘maritime district’, OFris 
sē-land id., Du zee-land id., OHG sæ-lant 
id. Compound of *saiwiz ~ *sawaz and 
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*landan. Carr Nom. сотр. 78 (parallel 
formations). 

*saiwi-mannz sb.m.: ON sjó-maðr ‘sea- 
man’, OE sé-mann id., MLG sē-man id., 
G Seemann id. Compound of *sauviz ~ 
*sauvaz and "mannz. CARR Nom. comp. 
78 (parallel formations). 

*saiwi-wezaz sb.m.: ON sjó-vegr ‘way on 
the sea’, OE sé-wes ‘sea-way’. Compound 
of *sawiz ~ *saiwaz and *wezaz. CARR 
Nom. comp. 55. 

*saiwiz ~ *saiwaz sb.m.: Goth saiws 
‘sea, lake, marshland’, ON sér, sjár, sjór 
‘sea, lake’ (gen. sg. sævar ~ sés OE sé 
id. (masc., fem), OFris sé id., OS sē 
id., OHG sé, sæ id. Probably, connected 
with Lat saeuus ‘fierce’? and Latv 51605, 
sīvs ‘sharp’ (Kunn AX LXXI 149). 
ScHWEIZER KX I 152; Fick II 260 (to Lat 
saeuus ‘fierce’); Persson UUA 1891 6—7 (to 
Lith sývas ‘juice’, Gk блоубо ‘to moisten, 
to foment’); GRIENBERGER Got. 179 
(< "saigwiz, to *st3(w)anan); ZUPITZA 
Сий. 68—69; COLLINDER Festschr. Pipping 
85 (from Uralic);  LoEWENTHAL ANF 
XXXII 292-293 (to *skinanan); Товр- 
Елік 440; HorrHAUsEN AEEW 266; 
WALDE-HOFMANN II 462—463; Евіѕт Ја. 
26—27 (a pre-Germanic loanword), 406— 
407; ŠCHRADER-KRAHE Idg. 37 (same as 
Frist); WEISWEILER ГЕ LVII 25—55 (same 
as Frist); Pokorny I 877; Vries ANEW 
575; ZALIZNIAK П 188; Onions 804; 
EBBINGHAUs GL XI 15-16 (follows 
GRIENBERGER); KorvuLEHro МИ LXVII 
113-118; Mew Festschr. Kronasser 91—93; 
LEHMANN GED 292; KLuGE-SEEBOLD 753; 
Bourka OFED s.v. 

*sakanan str.vb.: Goth sakan *to dispute, 
to argue’, OE sacan ‘to fight, to strive, to 
disagree’, OF ris seka ‘to argue’, OS sakan 
‘to rebuke’, OHG sahhan ‘to argue, to lit- 
igate’. Related to Hitt šak- ‘to know’, Gk 
пүёорол ‘to go before, to lead the way’, 
Lat sag ‘to feel, to notice’, Olr saigid ‘to 
seek, to aspire’. See *sūkjanan (SCHWEIZER 
KZ 1 566. Zupīrza Gutt. 164; Товр- 
Fark 423; MeEzcEr AX LXI 259-262 
(same as SCHWEIZER); Woop IF XIII 119 
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(to Olr saigim ‘to say’); BEZZENBERGER 
BB XVI 255 (same as Woop); Feisr 
407; HorrHAuseEN AEEW 266; WALDE- 
Hormann П 464—465; PokoRv I 
877-878; Frisk I 621—622; SEEBOLD 
383-385; Manrvnov Jazyk 26—27 (from 
Slav *sočiti ‘to accuse’); LEHMANN GED 
292—293; SPRINGER /Еш. 39-44; KLUGE- 
SEEBOLD 698. 

*sakjo(n) sb.£: Goth safjo ‘dispute, quar- 
гер, OE sec ‘strife, contest, conflict’, 
OHG seka ‘strife’. Derived from *sakē. 
ZuPrrzA Gutt. 164; Ногтнлоѕеч AEEW 
267; Fert 407; Vres ANEW 469; 
Onions 782; SEEBOLD 384; LEHMANN 
GED 293; BAMMESBERGER Nom. 113; 
KLUGE-SEEBOLD 698. 


*sakkuz ~ *sakkiz sb.m.: Goth sakkus 


‘sack’, ON sekkr id., OE secc ‘sack-cloth’ 
(a-stem), OS sakk ‘sack’, OHG sac id. (a- 
stem). An old borrowing from Lat saccus 
id. (GAFBELER ZdPh XLIII 3). Torr- 
Елік 423; HorrnauseN AEEW 268; Fersr 
407; MARTINET Gém. 64, 106, 193; 
Corazza Lat. 21-22, 43; ZALIZNIAK П 
203; Onions 780; LEHMANN GED 293; 
KLUGE-SEEBOLD 698—699. 

*sako sb.£: ON sek ‘charge, guilt, crime, 
suit’, OE sacu ‘strife, contention, distress’, 
OFris seke ‘thing’, OS saka ‘charge, accu- 
sation, case’, OHG sahha ‘case’. Derived 
from “akanan. ZuprrzA Gutt. 72, 164; 
Tonr-Fark 423; HorrHausN AEEW 
266; Pokorny I 878; Vries ANEW 578; 
ZALIZNIAK П 218; Ontons 782; SEEBOLD 
384; LEHMANN GED 293; BAMMESBERGER 
Nom. 109; KLuGE-SEEBOLD 698. 
*sakojanan wk.vb.: ON saka ‘to blame, to 
hurt, OE sacian “to strive, to brawl’. 
Derived from *sakanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 266; Vries ANEW 460. 

*sakon sb.m.: ON saki ‘loss’ (unless a mis- 
take for sakni id.), OE and-saca *denire, 
opposer, enemy’, OF ris wither-saka ‘adver- 
sary’, OS and-saco id., ОНС widar-sahho 
id. Derived from *sakanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 266; Vres ANEW 460. 

*salbo sb.f.: OE sealf, sealfe ‘salve, oint- 
ment, OS salba id, ОНС salba id. 
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*salipwo sb.f: Goth 


salīz 


Related to Toch A уйур, В salype ‘fat, 
butter, oil’, Skt sarpi- ‘melted butter’, Gk 
thnog: #Лолоу, otéap, edvOnvica; Zoe: 
Bodrvpov (Hes), Alb gjalpé ‘butter’ 
(Scumipt AZ II 316). 'ToRP-Fank 437; 
Horrsausen AEEW 286; Mayruorer III 
446; Poxorny I 901; ZALIZNIAK I 148; 
Frisk I 503; Onions 785; CHANTRAINE 
342—343; LEHMANN GED 293; KLUGE- 
SEEBOLD 701; Оке, AED 129; Apams TB 
652—653. 


*salbūjanan wk.vb.: Goth salbon ‘to 


anoint’, OE sealfan id., OS salbon id., 
ОНС salbūn id. Derived from *salbo. 
Tonr-Fark 437; Honrausen AEEW 
286; Fersr 407—408; Pokorny I 901; 
LEHMANN GED 293; KLUGE-SEEBOLD 701. 


*sali-zastiz sb.m.: Run Swed prop. sali- 


gastiR, OE sele-zist ‘guest in а hall’, 
OLFrank prop. Sali-gast. Compound of 
*saliz ~ *salaz and *gastiz. Friesen UUA 
1924/4 98 (ON < WGmc); Vres ANEW 
461. 


*salix(j)o(n) sb.f.: ON selja ‘sallow’, OE 


masc. sealh, salh id, ОНС  salaha id. 
Related to Lat salix id., МЇ sail id. 
ZuPrrza Gutt. 210; HorHausen AE EW 
286; Warpr-Hormann П 469; Porzic 
Gliederung 101—102; Poxorny I 879; 
Cuemopanov SGGfa I 101; Vrms ANEW 
469; ZALIZNIAK П 218; Омомѕ 784; 
BENVENISTE JEL 108; KLuGE-SEEBOLD 702. 
salipwa “mn, 
dwelling’, OE sed ‘dwelling, abode’, OS 
selitha id., OHG selda id. Derived from 
*saliz ~ *salaz. Close to Slav *selitva 
‘dwelling’. Вкосмамч  Grundrifp 11/1 
449—450; Torp-FaLk 436; HOLTHAUSEN 
AEEW 267; Frisr 408; Pokorny I 898; 
LeHMANN GED 293-294. 


*sali-wardaz ~ *sali-warduz sb.m.: 


ON sal-vordr ‘porter, janitor’, OE sele- 
weard ‘hall-warder’. Compound of *saliz 
~ *salaz and *wardaz. Carr Nom. comp. 
82 (parallel formations). 


*saliz ~ *salaz sb.m./n.: ON sal ‘hall’, 


OE sele ‘hall, house, dwelling’, sæl ‘hall’, 
NFris seal id, OS sel id., ОНС sal 
‘house, hall’. Related to Lith sala ‘island’, 


saliz 


Slav *selo ‘field’. GGRIENBERGER Got. 180 
(to Lat soled ‘to look after, to care for’); 
Torp-Fark 435—436; MERINGER IF XVI 
182, XVIII 241—242 (follows GRIEN- 
BERGER and adds Lat solum "Hoor: 
TRAUTMANN BSW 248; HOLTHAUSEN 
AEEW 267, 289; Feisr 408; Pokorny I 
898; CHemopaov SGG7a I 82; FRAENKEL 
758 (Lith sala is derived from sálti ‘to 
flow); Vres ANEW 461; ZALIZNIAK П 
224; FRAENKEL 758; VASMER- l'RUBACHEV 
HI 596; Leymann GED 294; Kuce- 
SEEBOLD 698. 

*saljanan wk.vb.: Goth salan ‘to sacrifice’, 
ON sea ‘to hand over, to sell’ (irreg.), 
OE sellan ‘to give, to furnish, to deliver’, 
OFris sella ‘to hand over, to sell, OS gi- 
sellian id., ОНС sellen id. Causative of 
unattested str. *selanan further related to 
Gk ёЛеїу ‘to take’, Olr selaim ‘to take’ 
(Osrnorr РВВ XIII 457—458). MerrET 
Etudes 419 (to Slav *solati ‘to send”); 
Corurrz Prat. 69—70 (to Gk GAAopar ‘to 
spring, to leap’); Torp-FaLk 435; Horr- 
HAUSEN AEEW 289; Frisr 408—409; 
Poxorny I 899; Vries ANEW 461, 469 
(to Goth salan ‘to stay, see *saliz ~ 
*salaz); Frisk І 487—488; Onions 808; 
SŠTANG LS 56; Benveniste JEL 108—109; 
Mezcrr K< LXXXII 124—149; LEH- 
MANN GED 294. 

*salē(n) sb.f: ON sala ‘sale’, OE masc. 
sala 1d., OHG sale ‘transfer of property’. 
See *sajanan. 'lomP-Fark 435; Horr- 
HAUSEN AEEW 269; Vries ANEW 460; 
Onions 783; LEHMANN GED 294; KLUGE- 
SEEBOLD 701. 

*salta-fatan sb.n.: ON salt-fat ‘salt-vat’, 
OE sealt-fæt ‘vessel for salt, salt-cellar’, OS 
salt-fat *salt-vat, ОНС salz-faz id. Com- 
pound of *saltan and *fatan. Carr Nom. 
comp. 78 (parallel formations). 

*saltan sb.n.: Goth salt ‘salt’, ON salt id., 
OE sealt id., OS salt id, OHG заг id. 
Closely related to Lith saldis ‘sweet’, Slav 
*soldoko id. Further connected to other 
continuants of IE *sa/- ‘salt’: Toch A sale, 
B sabpe Gk OAc, Arm af, Lat sal, 
Slav *solb. Scumipr Plur. 182—183; 
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salwaz 


Untenseck РВВ XX 564 (to *salwaz); 
Torp-Fark 436; TRaurmann BSW 249, 
298; HorrHAuseN AEEW 286; WALDE- 
Hormann П 465-466; Ferr 409; 
FRAENKEL 759—760, AZ XLI 234; 
JÓHANNESSON JEW 765; Pokorny I 879; 
Vries ANEW 461; ZALIZNIAK I 143; 
Frisk I 78—79; Onions 784; SEEBOLD 
385; Vasmer-TRuBAcHEV III 713, 715; 
LeHMANN GED 294; KLucE-SEEBOLD 702; 
Bourka OFED s.v. 

*saltanan str.vb.: Goth saltan ‘to salt’, OE 
sealtan id., MLG solten id. (wk., with str. 
part), OHG salzan id. Related to *saltan. 
Identical with Lat sallē ‘to salt’, Olr sail- 
lim id. PEDERSEN Кей. Gr. I 114; Torr- 
Fark 436; Frrsr 409; Ногтнлоѕеч AEEW 
286; WarpE-Horwaww П 465; Poxorny I 
879; Vries ANEW 461; Onions 784; 
SEEBOLD 385-386; LEHMANN GED 294; 
KLUGE-SEEBOLD 702. 

*salta-stainaz sb.m.: ON salt-steinn ‘salt- 
stone’, OE sealt-stán ‘pillar of salt, rock 
salt’, OHG salz-stein ‘pillar of salt’. Com- 
pound of *saltan and  *stamaz. 
Nom. comp. 78 (parallel formations). 

*saltojanan wk.vb.: ON salta ‘to salt, 
ОНС salzon id. Derived from *saltan. 
Torp-Fark 436; HEIDERMANNS 466. 

*saltaz adj: ON saltr ‘salty’, OE sealt 
id., OFris salt id., MLG solt ‘salty (of 
water). Derived from *saltan. Originally 
identical with the w-stem: Lith saldùs 
‘sweet’, Slav *solde-ko id. Karsten NB 
I 48—49; Torp-FarK 436; Feisr 409; 
Ногтнлоѕеч AEEW 286; Poxorny I 
878—879; FRAENKEL 759; Vries ANEW 
461; Ontons 784; SEEBOLD 385; VASMER- 
TRusacnev Ш 713; LEHMANN GED 
294; HEIDERMANNS 466; Bourkan OFED 
S.V. 

*salwaz adj: ON sol ‘yellow’, OE salu 
‘dusky, dark’, MDu salu ‘dirty, pale 
yellow’, OHG salo ‘dark, black’. Related 
to Slav объ ‘cream-colored, sallow’. 
Karsten NB II 196-197; LoEWENTHAL 
KZ LII 222 (to Lat salma ‘salmon’); 
SCHWENTNER FB 21-24, KZ LXXIII 117; 
Untenspeck PBB XX 264, XXII 536; 


CARR 


salwaz 


Kock ANF X 306; TokRP-Fark 437; 
Naumann ANNS 104; HOLTHAUSEN 
AEEW 269, AWN 298; ScnuLze Kl. Schr. 
118-119 (to *sal-u- ‘salt’); Pokorny I 
879; Vres ANEW 578; Sranc LS 52; 
Onions 784; Vasmer- l'RUBACHEV III 712; 
LeHMANN GED 294; HEIDERMANNS 466— 
467. 

*sama-kunjaz adj.: Goth sama-kuns ‘of 
the same kin’, ON sam-kynja ‘of the same 
kind’. Compound of *samón and *kunjan 
(see *kunjaz). Structurally similar to Gk 
öpó-yvtog ‘of the same origin. Torp- 
Елік 433; Евіѕт 410; Frisk I 307; 
LeHman GED 294—295. 

*sama-līkaz adj: Goth sama-leiks ‘equal, 
identical’, ON sam-líkr ‘like, similar’, 
OHG sama-līh id. Compound of *samön 
and *lkaz. Honrnausex AEEW 269; 
Feist 410; LEHMANN GED 142, 295. 

*samané adv: Goth samana ‘together’, ON 
saman id., OE samen id., OF ris samin, semin 
id, OS saman id, ОНС saman id. 
Identical with Skt samanā id. (WAcKER- 
NAGEL Festschr. Geiger 229) and Olr samain 
‘festival of Tara’, bech-samain ‘bee- 
swarm’ (Stokes AZ XL 245, Urkelt. 293). 
Further connected with *samön. TORP- 
Fark 433; Ногтнаоѕем AEEW 270; Feisr 
410; WackERNAGEL-DEeBRUNNER П/2 
205; Pokorny I 905; Vrms ANEW 
461—462; MAYRHOFER III 435 (doubts 
the direct comparison with Germanic); 
LEHMANN GED 295; KLuGE-SEEBOLD 703, 
917. 

*samanin30 ~ *samanun30 sb.f.: ON 
samning ‘agreement, treaty’, OS samanunga 
‘congregation, community’, OHG sama- 
nunga id. Derived from *samané. VRIES 
ANEW 462. 

*samanojanan wk.vb.: ON samna, safna 
‘to gather, to collect’, OE samnian id., 
OFris samema, somnia id., OS samnon id., 
ОНС samanén id. Derived from *samanē. 
Torp-FarK 433; HorrnauseN AEEW 270; 
Vries ANEW 462; KLUGE-SEEBOLD 703. 

*samanaþaz sb.m.: ON samnaðr ‘gather- 
ing, host’, OF ris samnath id. Derived from 

Vries ANEW 462. 


*samane. 
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samon 


*samap(e) adv.: Goth samap ‘together’, 
OE samod id., OS samad id., ОНС samant, 
samit id. Etymologically close to Gk ôuóoe 
‘together’ < *0pote (BRUGMANN AVG 455). 
Cf. also Skt smát, sumát id. (MAvRHOFER 
HI 548) and Olr samud ‘assembly’ < 
*sama-t-u- (Stokes Urkelt. 293). Further 
connected with *samūn.  Torp-Fark 433; 
HorrHausN AEKW 270; Frisr 410; 
Poxorny I 902-905; Frisk П 390; 
LEHMANN GED 295; KLuGE-SEEBOLD 703. 

*sama-westiz sb.f.: ON sam-vist living 
together’, OE sam-wist ‘living together, 
cohabitation, matrimony’, ОНС sama- 
wist ‘consortium’. Compound of *samön 
and *westiz I. Torp-Farx 433. 

*samaz adj.: Goth lustu-sama ‘longed for’, 
ON samr ‘agreeing, willing’, OS frithu-sam 
‘peaceful’, ОНС loht-sam ‘obvious’. See 
*samon. | KARsTEN МВ П 453; Tonp-Fark 
433; Ferr 409; HorrHAusN AEEW 
269-270; Роковмү I 902-904; Vries 
ANEW 461—462; Disuincton JESt IV 
436, 439—440; HemERMANNS 467—468. 

*samīn sb.f.: ON mann-semi ‘valour’, OHG 
arbeit-samī ‘hardship, difficulty’. Derived 

HEIDERMANNS 467. 

*samjanan wk.vb.: Goth samjan ‘to seek 
to please’, ON semja ‘to arrange, to shape, 
to compose. Derived from *samaz. 
Woop MP II 475 (to Gk fiuepoc ‘gentle’); 
Torp-FarkK 433; Frrsr 410; Vres ANEW 
470; LEHMANN GED 295 (to 
HEIDERMANNS 467. 

*samojanan wk.vb.: ON veg-sama “to 
honor, to glorify’, ОНС gireht-samon ‘to 
be said justly’. Derived from *samaz. 
Vries ANEW 461—462; HEIDERMANNS 
468. 

*samon adj.: Goth sama ‘same’, ON sami, 
samr id., OE adv. swá same ‘in the same 
way, OS sama, samo ‘same’, ОНС samo 
id. Identical with Skt samá- ‘equal, like, 
the same, even’, Av hama- ‘equal, the 
same’, Gk онос ‘опе and the same’, Ог 
-som ‘that one’ (BuccE KZ XX (1872) 31). 
Cf. also Жата. BARTHOLOMAE 1773; 
Karsten NB II 453; Ѕснмірт AZ XXXII 
372; ‘Torp-Fatk 432—433; Евіѕт 409; 


from *samaz. 


*samūn); 


samon 


HorrHausev AEEW 269—270, AWN 237; 
Porzic Gliederung 128, 199; MAYRHOFER 
III 437 (separates Gk from Indo-Iranian); 
Poxorny I 902—904; Vries ANEW 461— 
462; Frisk П 390; Ontons 785; LEHMANN 
GED 294—295; Disuincton IESt IV 436, 
439—440; BAMMESBERGER Nom. 238; Her- 
DERMANNS 468; KLUGE-SEEBOLD 917, 
*sampjaz adj.: OE sēfte ‘gentle, mild’, OS 
adv. sāftor ‘simply, easily, ОНС samfti 
‘simple, easy’. Identical with Skt voc. 
santya (address to Agni) (Horrmann MSS 
XXIII 298). Torp-Fark 433; Horr- 
HAUSEN AEEW 306; MAYRHOFER III 429; 
Pokorny I 904; Onions 843 (to *samaz); 
ROSENGREN 22-29; HEIDERMANNS 468— 
469. 


*sanda-kurnan sb.n: ON  sand-korn 


‘grain of sand’, OE sand-corn id., С Sand- 
korn id. Compound of *sandaz — *sandan 
and *kurnan. Carr Nom. comp. 78 (paral- 
lel formations). 


*sandaz ~ *sandan sb.m./n.: ON sandr 


‘sand’, OE sand id., OFris sand, sond id., 
OS sand id., OHG sant id. From an ear- 
lier *samdaz. Close to Gk биобос ‘sand’. 
Probably derived from *sem- ‘to pour’: 
Gk ougëouo ‘to gather’, ОП to-ess ‘to 
pour out’, Lith sema, sémti ‘to scoop’. 
PEDERSEN Kelt. Gr. H 624; Torp-FALk 
430—431; HorrHAusN AEEW 270; 
KurPER Festschr. Kretschmer 218; Pokorny I 
146 (to Gk wóppog ‘sand’), 901—902; 
FRAENKEL 774—775; Vries ANEW 462; 
ZALIZNIAK П 171; Frisk I 84; Ontons 
786; KLuGE-SEEBOLD 703. 

*sandjanan wk.vb.: Goth sandjan “to 
send’, ON senda id., OE sendan id., OFris 
senda id., OS sendian id., OHG senten id. 
Causative of *senþanan ‘to go’. Товр- 
Елік 430; HorrnauseN AEEW 289; Feisr 
410—411; Vries ANEW 470; Ontons 809; 
SEEBOLD 395; LEHMANN GED 295—296; 
KLUGE-SEEBOLD 758. 

*san3janan wk.vb.: OE sengan ‘to singe’, 
OFris sanga, senga id., MLG sengen id., 
OHG bi-sengen id. Cf. also Icel зал 
‘singed’. Identical with Slav *sočītt ‘to dry, 
to boil’. The underlying str. vb. is not 
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sanþöjanan 


attested. On the other hand, if *sangjanan 
was originally connected with sacrificial 
practices, it might be connected with 
*senswanan — cf. similar cases in Skt hdvate 
‘to invoke, to address’ ~ juhdt to pour’ 
(Hirt /dg. Gr. П 189), Slav *pētt ‘to sing? 
~ "man ‘to drink (TRuBACHEV VS7a-P 
135-138). Zuprrza Gutt. 205; Товр- 
Елік 429; HorrHauseN AEEW 289; 
Pokorny I 907; Onions 829; VASMER- 
TnRuBAcHEv Ш 814; KLu6ce-SEEBOLD 
758. 

*san3waz sb.m.: Goth saggws ‘song’ 
(stem), ON sengr id., OE sans ‘sound, 
singing’, OFris song ‘song’, OS sang id., 
OHG sang id. (masc., neut.). Structurally 
close to Gk oui ‘voice’. Derived from 
*senswanan. Віосн BSL XXXI 62 (adds 
Pkt samghai ‘to say, to teach’); Lora RC 
XLI 377; Torp-FarK 429; HOLTHAUSEN 
AEEW 270; Frist 403; Pokorny I 907; 
Vries ANEW 578; ZALIZNIAK П 188; 
Frisk П 392-393; CHaNTRANE 801; 
Onions 846; SEEBOLD 393; LEHMANN 
GED 302; BAMMESBERGER Nom. 53. 

*sankwan sb.n.: Goth sagggs ‘setting (of 
the sun), Occident, ON sokk ‘sinking’. 
Derived from *senkwanan. Close to Slav 
*ob-soga ‘frost, sweat’ (ANIKIN Etim. 1983 
48—49). Fkrr 403; Vres ANEW 576; 
SEEBOLD 394, 

*sankwjanan wk.vb.: Goth sagggjan ‘to 
plunge, to immerse’, ON sokkva ‘to sink’, 
OE sencan id., OF ris sanza, senza id., OS 
bi-senkian id., ОНС senken id. Causative of 
*senkwanan. Torp-Fark 429; Horr- 
HAUSEN AEEW 289; Ferr 403; VRIES 
ANEW 576—577; SEEBoLD 394; KLUGE- 
SEEBOLD 758. 

*sanþaz ~ *sanþan sb.m./n.: ON sannr 
‘truth, justice’, OE 500 id., OS sõth id. 
Derived from *sanpz. Torr-Fark 430. 

*sanpjanan wk.vb.: ON senna ‘to chatter, 
to tell, OE séðan ‘to declare true, to 
affirm’, OFris sannia id. Derived from 
*sanbz. ‘Tore-FaLtk 430; HOLTHAUSEN 
AEEW 306; Vres ANEW 470; LEHMANN 
GED 329; HEIDERMANNS 469. 

*sanpojanan wk.vb.: ON sanna ‘to prove, 


sanþöjanan 


to afirm’, OE 3e-s6dtan ‘to prove the 
truth, to bear witness’, ОНС sandon ‘to 
prove, to affirm’. Derived from *sanpz. 
Torp-Fark 430; Vries ANEW 462; 
HEIDERMANNS 470. 

*sanp-līkaz adj: ON sann-ligr ‘just, fair, 
fit, OE sóð-líc ‘true, genuine, unfeigned’, 
OS sūth-līk ‘true’. Derived from *sanpz. 
HEIDERMANNS 469. 

*sanp-wurdan sb.n: ON pl. sann-yrði 
‘true words’, OE sóð-word ‘true word’, OS 
sūth-word id. Compound of *sanþz and 

Carr Nom. comp. 87 (parallel 
formations). 

*sanpz adj: Burg *sanps ‘true, truthful’, 
ON sannr, sadr ‘true’, OE sóð id., OS sath 
id. An old active participle similar to 
OLith santj, Slav *sy-jo. Further cf. Lat 
sons ‘guilty, criminal’. See "esti, TORP- 
Fax 430; Wissmann AZ LX 285; 
HorruausEN AEFEW 307; WALDE- 
Hormann II 560; Porzic Gliederung 112, 
194; Pokorny I 341; GHEMODANOvV 
SGG7Ja 1 87; FRAENKEL 124; Vries ANEW 
462; Onions 846; Mem Wortbild. 150, 
172; Warkīs Festschr. Lane 186—194; 
SEEBOLD 177, Sprache XV 14—45; 
VasMER-TRuBACHEV Ш 817; LEHMANN 
GED 329; BAMMESBERGER Nom. 202; 
KOBLER 713; HEIDERMANNS 469—470. 

*sapon ~ *sapan sb.m./n.: ON safi ‘sap’, 
OE sep id., МІС sap id., ОНС saf, sapf 
id. Despite phonetic difficulties, related to 
Lat sapa ‘must, new wine boiled thick’ 
(Curtius Gr. Et. 512). Товр-Елік 431; 
ŠOLMSEN AX XXXIV 62 (Gmc < Lat); 
HorruaAusEN AEEW 268; WALDE- 
Hormann II 476—477; Poxorny I 880; 
Onions 787; KLUGE-SEEBOLD 699. 

*sarkiz sb.m.: ON serkr ‘shirt’, OE serc, om 
id. Borrowed from Lat sara ‘silk’. 
Мікгоѕсн 316 (from Slav *sorka ‘shirt’); 
FORSTEMANN AZ XIX 355 (to Lith safkas 
‘piece of clothing, fisherman’s coat’); 
Sotmsen KZ XXXII 275 (borrowed 
from Slav *sorka ‘shirt’); PEDERSEN AX 
XXXIX 370 (ON < Russ sorok ‘shirt’); 
ScHNEDER DADL LXVI 252 (to Skt 
sráj- ‘wreath, garland’); Torp-FarK 435; 


*wurdan. 
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saudiz 


HorrHauseN AEEW 292; Derscnew Thr. 
179—180 (to Thrac берб ‘article of cloth- 
ing’); Vres ANEW 471 (ON < OBE); 
Onions 789. 

*sarwan sb.n.: Goth pl. tant. sarwa ‘arms, 
armament’, OE searo ‘device, craft, art, 
skill, machine’ (neut, fem), OS saro 
‘arms, armament’, OHG saro id. Related 
to Av -haurvü ‘defending, protecting’, Lat 
seruü ‘to save, to preserve’ (MEYER Goth. 
154) and, probably, Gk "Hpa as a *pro- 
tecting deity. Buccr AZ XX 32 (to Gk 
elpo ‘to join’, Lat serð ‘to connect, to set 
in order); ScHuLZE Qu. 325; GRIEN- 
BERGER Got. 180—181; SCHRÖDER JF XVII 
464—465 (follows BuccE) UHLENBECK 
PBB XXX 306; Torp-Fark 435; Horr- 
HAUSEN AEEW 287; Wa_be-HOFMANN II 
525—526; Fest 411; Pokorny I 910, 911; 
ZALIZNIAK I 146; Frisk I 642; LEHMANN 
GED 296. 

*sarwjan sb.n. ON sgr ‘stone necklace, 
armor’, OHG gi-sarawi ‘arms, armament’. 
Derived from *sarwan. ‘Torp-Fatk 435. 

*satinaz ~ *satino sb.m./f.: Goth ga- 
sateins ‘foundation’, OE zeien ‘set, shoot, 
plantation’, OFris seten ‘negotiation, as- 
sertion’. Derived from 
Horraausen AEEW 291; 
LeHMANN GED 296. 

*satjanan wk.vb.: Goth satjan ‘to set, ON 
setja id., OE settan id., OFris setta id., OS 
settian id., ОНС sezzen id. Causative of 
*ерапап, cf. Skt sadáyati ‘to seat, Olr 
sátdim ‘to sit’, Slav *saditi ‘to set, to plant’. 
Meī.Ler MSL ІХ 144; PEDERSEN Кей. Gr. 
I 71; Torp-FarK 426; HOLTHAUSEN 
AEEW 291; Feisr 411; MAYRHOFER III 
472; Poxorny I 884—887; Vres ANEW 
471; Омомѕ 90, 813; SEEBoLD 397; 
VasMER-lRUBACHEV Ш 544; LEHMANN 
GED 296; KLuGE-SEEBOLD 760. 

*saudiz sb.m.: Goth saups ‘sacrifice’, ON 
sauðr ‘sheep’. Derived from *seubanan. 
SCHRADER-NEHRING П 136-137; Torr- 
Fark 443; Fest 413; Vres ANEW 
464; Ontons 807; SrrBo_» 400—401; 
LEHMANN GED 297-298; BAMMESBERGER 
Nom. 133. 


*satjanan. 


Ferr 200; 


sauzjanan 


*sauzjanan wk.vb.: Norw dial. soygja ‘to 
suckle’, OS sagian id., ОНС sougen id. 
Causative of *sūsanan. ToRP-FALK 443. 

*sauljanan wk.vb.: Goth bi-sauļjan ‘to 
spot’, Sw dial. saula ‘to soil’. Derived from 
*squlö. Frīsr 94—95; LEHMANN GED 72. 

*saulo sb.f: Могу dial. saula ‘dirt’. 
Identical with Slav rvn. Sula < *soulā (or 
< Balt *saulā). Further related to Skt súra 
‘spirituous liquor’, Av hurð ‘intoxicating 
drink, kumys’, Lith sulà ‘birch sap’, Latv 
sula id. OPrus sulo ‘curdled milk’. 
BARTHOLOMAE 1837; TRAUTMANN BSW 
291-292; Mayruorer III 487; Pokorny 
I 912-913; FRAENKEL 940; VASMER- 
TruBacHev Ш 799—800; LEH Mann GED 
72. 

*saumaz sb.m.: ON saumr ‘seam’, OE 
seam id., OFris sam id., МІС söm id., 
ОНС soum id. Derivationally close to Skt 
syūman- ‘band’, Gk Duty “thin skin, 
membrane’, OPrus 
waxed end’ although the inlaut vocalism 
was changed in Germanic. Further 
related to *ушуапап. '"loRP-Fark 442; 
HorrHaAuseN AEEW 287; MAYRHOFER III 
477-478; Pokorny I 915-916; Vries 
ANEW 464; ZALIZNIAK I 135; Frisk II 
964; Омомѕ 804; BAMMESBERGER Nom. 
71; Krugr-SEEBoLD 70—707. 

*saumjanan wk.vb.: ON seyma ‘to stud’, 
MLG semen id. Derived from 
Vries ANEW 471. 

*saupan ~ *saupaz bn: ON saup 
‘sup’, MDu soop, sope ‘broth’ (fem.), OHG 
souf id. (masc.). Derived from *sūpanan. 
Vries ANEW 464. 

*saupaz sb.m.: OGutn sauþr ‘spring’, OE 
seáð ‘pit, hole, well, lake’, OFris sath 
‘spring’, MLG sod ‘spring, seething’, 
МНС sēt id. Derived from *seubanan. 
Tonr-Fark 443; HorrHAUsEN AEEW 
287; Ontons 807; GED 
297—298. 

*sauzaz adj: Norw dial. soyr ‘withered, 
rotten (of wood), OE sear ‘dry, barren’, 
МІС sor id. From IE *sausós id., cf. Gk 
одос id., Lith saūsas id., Slav *suxo id. 
Karsten NB П 454; Tomr-FArk 447; 


schumeno ‘twine, 


*saumaz. 


LEHMANN 
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TRAUTMANN BSW 250—251; Horr- 
HAUSEN AEEW 287; Pokorny I 880— 
881; FRAENKEL 766; Frisk Í 188-189; 
Оміомѕ 811; Vasmer-TRuBACHEv III 813; 
BAMMESBERGER Nom. 238; HEIDERMANNS 
471; KLucE-SEEBoLD 769; Lusorskv 
KZ XCVII 1-10 (reconstructs *Hsousó-, 
based on *Hsus-, part. perf. of *Hes- ‘to 
burn, to glow’). 

*sauzjanan ~ *sauzojanan wk.vb.: 
ON seyrask ‘to starve’, Norw soyra ‘to 
make dry’, OE sedrian ‘to wither, to pine 
away, MLG seren ‘to make dry, OHG 
tr-sūrēn ‘to become thin, meagre’. Derived 
from "sauzaz. Structurally close to Slav 
*susiti ‘to dry’. Honrnause AEEW 287; 
Vries ANEW 471. 

*sawan sb.n.: OE sed ‘juice, moisture’, 
OS sou id., ОНС sou id. Identical with 
Skt neut. sava- ‘juice of flowers’. Further 
related to Skt sunóti ‘to squeeze’. ‘Torp- 
Fark 441; Pokorny I 912. 

*sebjaz adj.: Goth un-sibjis ‘unlawful’, OE 
sibb ‘related’, OF ris sib id., MLG sibbe id., 
ОНС sibbi id. Cf. *sebjo. 'lomP-Fark 
432; Fest 417, 523; HorrnavuseN AEEW 
291; Pokorny I 882-883; LEHMANN GED 
300; HEIDERMANNS 472—473. 

*sebjo sb.f.: Goth sibja ‘kinship’, ON sif, 
usually pl. sifar ‘sib, affinity, OE sibb 
‘relationship, peace’, OFris sibbe *kin- 
ship’, OS sibbia id., ОНС ярда ‘peace, 
alliance’. Etymologically close to Skt 
sabhá ‘assembly, social gathering, mect- 
ing, Slav *sobo ‘peculiarity’, OPrus subs 
‘self? (Ѕогмѕем UGLV 200—201). Kunn 
KZ IV 370-372; Ltn SVSU VI 54; 
EDGERTON AZ XLVI 178—180 (separates 
Skt sabhá as sa(m)- ‘together’ and bhá- ‘to 
speak); Tonr-FArk 432; Fersr 417; 
HoLrHause AEEW 432; Specur AZ 
LXVIII 46; MavnHorgR Ш 433-434 
(same as EDGERTON); Pokorny I 883; 
Cuemopanov SGG7a I 105; Vries ANEW 
473; ZALIZNIAK Í 148; Омомѕ 825; 
VasMER-lRUBACHEV Ш 162; LEHMANN 
GED 300; BAMMESBERGER Nom. 113-114 
(to IE *sep- ‘to respect); HEIDERMANNS 
472 (substanüvized *sečjaz); KLUGE- 
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SEEBOLD 765; On, JSL V/l 144—149 
(separates Slav *svoboda ‘freedom’ from 
this root). 

*sebjojanan wk.vb.: Goth ga-sibjon ‘to 
become reconciled’, ON азба ‘to cut off 
from one’s sib, to alienate from one’s 
family, OE szbbian ‘to reconcile’, OHG 
sībbūn ‘to form an alliance’. Derived from 
*sebjū. '"lomP-FArk 432; HOLTHAUSEN 
AEEW 291; Feisr 200; LEHMANN GED 
300; HEIDERMANNS 472. 

*sebjon sb.m.: ON gud-sefi ‘godfather’, OS 
sibbio ‘blood relative’, ОНС *stbbo ‘rela- 
tive’. See *sebjaz, *sebjo. Torp-Fark 432; 
Vries ANEW 467; HEIDERMANNS 472. 

*sebulaz adj.: ON sbst. sjóli ‘king, prince’, 
MHG un-stvel ‘unfriendly’. Derived from 
*sebjo. Vries ANEW 479. 

*sebun num.: Goth sibun ‘seven’, ON sau 
id., OE seofon id., OFris sigun, soven id., 
OS sibun id., OHG sibun id. Continues 
*sepm < IE *septm id.: Toch A spät, B sukt, 
Skt saptá-, Av hapta, Gk Entá, Alb shtatë < 
PAlb *septati-, Lat septem, Olr secht n-, Lith 
seþtyni, Slav *sedme. Kock РВВ XV 
252 (on the history of ON saw; KLUGE 
ZdWf I 363-365; BARTHOLOMAE 1765; 
PEDERSEN Дей. Gr. I 72; Tonr-Fark 431; 
TRAUTMANN BSW 257; HOLTHAUSEN 
AEEW 295; WarpE-HorFMANN II 517— 
518; Feist 417; PippixG GHA XI/3 26 
(analogy with *ahtau in ON); STURTEVANT 
MIN XL 26; Hame Word УШ 136- 
139 (*sebun results from restructuring of 
*sebundūn ~ *sebunpon); MAYRHOFER III 
431; Pokorny I 909; FRAENKEL 776; 
SZEMERENYI Numerals 104—105; VRIES 
ANEW 478; Frisk I 545; Омомѕ 813; 
VasMER-IRUBACHEV ПІ 599—600; Len- 
MANN GED 300—301; Ross-BEnws Nume- 
rals 586—588; KLuGE-SEEBOLD 762; OREL 
AED 436; Anams ТВ 657; Burrar Ша 
260. 

*sebundiz sb.f.: ON sjaund ‘period of 
seven (nights). Identical with Skt saptati- 
‘seven decades’, Alb shtatë ‘seven’ < PAlb 
*septati- < — "septmti-. 'TonP-Fark 431; 
Poxorny I 909; OkRe AED 436. 

*sebundon ~ *sebunpon num.: ON 
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sjaundi ‘seventh’, OE  seofoda id., OFris 
sigunda id., OS sibondo, sivodo id., ОНС 
stbunto id. Related to Toch A sdptdnt, B 
suktante id., Skt saptátha- id., Lith septiñtas 
id. Derived from *sečun. ‘Torp-FaLk 
431; HorrHAusEN AEEW 295; Fest 417; 
Poxorny I 909; Vres ANEW 478; 
SzEMERÉNYI Numerals 35 (with dissimila- 
tion, from *septmtos, cf. Skt saptátha- ‘sev- 
enth’); Омомѕ 813; Ross-Benns Numerals 
629; Apams TB 658. 

*sedisaz ~ *sedusaz adj: ON siðugr 
‘well-bred, well-behaved’, ОНС зше 
being in the habit, modest. Derived 
from *seduz. TonpP-FAark 428. 

*sedojanan wk.vb.: Goth sidon sis ‘to 
practice’ (in po sido pus ‘tata цєАёто?), 
ON зда ‘to mend, to improve one’s life 
and manners’, OE sidian ‘to arrange, to 
set right’, OS gi-sidén ‘to add, to prepare’, 
OHG son ‘to plan, to carry out’. De- 
rived from *seduz. HorrHauseNn AEEW 
292; Ёкзт 418; Vres ANEW 472; 
LEHMANN GED 301. 

*sedu-lausaz adj: ON 5ió-lauss 'ill-man- 
nered’, ОНС situ-las id. Compound of 
*seduz and *lausaz. CARR Nom. comp. 91 
(parallel formations). 

*sedu-samaz adj: ON sid-samr ‘well- 
conducted’, ОНС situ-sam ‘clever’. Com- 
pound of *seduz and *samaz. Carr Nom. 
comp. 91 (parallel formations). 

*seduz sb.m.: Goth sidus ‘custom, habit’, 
ON sr id., OE sidu id., OFris side id., 
OS sidu id., OHG situ id. Related to Skt 
svadhā ‘particularity, custom’, Gk og id. 
< *sye-dh- (Gunrīus Gr. Et. 251) with 
unclear anlaut *sy- ~ Se Fert PBB 
XV 548—550 (on the anlaut); JOHANSSON 
IF П 8; Товр-Елік 428; Моор MLN 
ХУШ 13-14 (to *s;piz; HOLTHAUSEN 
AEEW 292; Frisr 418; TRER Lehm 41; 
Wissmann MSS VI 129 (*-7- in the stem 
contradicts Ferrst’s etymology); MavR- 
HOFER Ш 559; Pokorny I 883; Vries 
ANEW 472; ZALIZNIAK I 152; Frisk I 
449; ScHEFER MSS XX 49; LEHMANN 
GED 301 (analogical modification of the 
vowel); BAMMESBERGER Лот. 159 (recon- 
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structs *siduz from IE Ze 
KLUGE-SEEBOLD 765. 

*se3ez — *sesaz sb.n./m.: Goth sigis ‘vic- 
tory’, ON stgr id., sig id., OE sie, sizor id., 
OFris sī id., OS sgi- (in стрп.), OHG 
sigu id. Structurally identical with Skt 
sáhas- ‘force, victory’, Av hazah- ‘force, 
power’ (AUFRECHT AZ 1 355). Related to 
Skt sdhate ‘to overcome, 
to win’, sáhas ‘force, victory’, Gk Zum ‘to 
have’, MIr seg ‘strength’. Zuprrza Gutt. 
205; BARTHOLOMAE 1799; ‘Torp-FALK 
426; Honrause AEEW 293; Fest 419; 
MAYRHOFER Ш 450—451; Pokorny I 
888—889; ZALIZNIAK II 224; Vries ANEW 
474; Frisk I 602—604; Benveniste JEL 
135; LEHMANN GED 302; BAMMESBERGER 
Nom. 136, 212; KLuGE-SEEBOLD 762. 

*sezezojanan wk.vb.: ON sigra ‘to van- 
quish, to overcome’, OE sizorian id. De- 
rived from *sezez ~ *segaz. ‘Torp-FALK 
426; Ногтнлоѕеч AEEW 293; Vries 
ANEW 474; LEHMANN GED 302. 

*sesipaz ~ *sezibon sb.m.: ON voir 
‘sickle’, OE зшде id., MLG  segede 
id. Related to *sazū. Torp-FALK 424; 
Ногтнлоѕеч AEEW 293; CHEMODANOV 
SGG7a 1 88; Vrms ANEW 473; Onions 
804. 

*seslan sb.n.: ON segl ‘sail’, OE segl id. 
(also masc.), OFris sel id., OS segal 
id., OHG segal id. (masc.). The original 
meaning must have been "piece of 
cloth’, cf. Olr séol ‘kerchief, sail bor- 
rowed from Germanic. Probably, from 
IE *sek-lo-, to *sek- ‘to cut, to cut off’. 
Muca DADL XXXVI 50 (to Gk ónAov 
‘tackle, tool); Zuprrza Сий. 76, 138; 
Tonr-Fark 426; HorrHAUsEN AEEW 
288; Pokorny I 895; Vries ANEW 467; 
ZALIZNIAK П 171; Onions 782; Kuce- 
SEEBOLD 753. 

*sezljanan ~ *sezlūjanan wk.vb.: ON 
sigla ‘to sail’, OE seslian, seslan id., MLG 
segelen id., МНС gelen id. Derived from 
*seglan. ‘Torp-Fatk 426; HOLTHAUSEN 
AEEW 288; Vries ANEW 474. 

*seswniz I sb.f.: Goth ane ‘sight, form, 
face, image’, ON són, sýn ‘sight, vision’, 


Чо bind?) 


to conquer, 
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OE sin ‘sight, vision’, OFris sume ‘face, 
sight, appearance’, OS sun ‘sight’. De- 
rived from *sexwanan. "Torp-Fark 425; 
Ногтнлоѕеч AEKW 292; Frisr 426; 
Pokorny I 898; Vries ANEW 479, 573; 
ZALIZNIAK П 228; SCHUBERT Ame. 58; 
SEEBOLD 388, Festschr. Med 351—355; 
LEHMANN GED 33, 307; BAMMESBERGER 
Nom. 147; HEIDERMANNS 474. 

*seswniz П adj: Goth ana-siuns ‘visible’, 
ON sjnn id. Identical with *sezwniz I. 
Karsten NB II 3-4; Torp-Faark 425; 
HorrHausN AEKW 292; Frisr 426; 
Poxorny I 898; Vries ANEW 573; 
SEEBOLD 388; LEHMANN GED 307; Hr, 
DERMANNS 473—474. 

*sezwnjan sb.n.: ON sýni ‘sight’, OS gi- 
sum ‘face’, ОНС gi-sium ‘face, sight’. 
Derived from *segwniz 1. Vries ANEW 
573. 

*sexs num.: Goth saihs ‘six’, ON sex id., 
OE six, syx id., OFris sex id., OS seks id., 
OHG sehs id. Continues IE *s(ujeks 
id.: Toch A sak, B skas, Skt sat, Av xsvas, 
Arm vec, Gk tč, Lat sex, Olr sé, Lith 3e3i, 
Slav *šesto. Saussure MSL УП 73-74; 
ZuPITZA Gutt. 191; BARTHOLOMAE 561; 
PEDERSEN Дей. Gr. I 78; Tonp-FArk 425; 
TRAUTMANN BSW 144; HOLTHAUSEN 
AEEW 293; WarpE-Horwaww П 528- 
529; Feīsr 404; Mayruorer Ш 407; 
Poxorny I 1044; FRAENKEL 976; VRIES 
ANEW 471; Frisk I 527—528; Onions 
830; VAsmer-TRuBACHEV IV 433—434; 
LEHMANN GED 290—291; Ross-BERNs 
Numerals 585; KrucE-SEEBOLD 753; 
Avams ТВ 664; BuRLak IFTFa 259. 

*sexstiz sb.f: ON sét ‘body of six. 
Identical with Skt sastt- ‘sixty’, Av xsvasti- 
id., Alb gashté ‘six’, Slav *šesto id. 
(Jucovors Muséon LXXVIII 440). See 
*sexs. BARTHOLOMAE 561; Torp-FALK 
425; MayrHorEr Ш 408; Poxorny I 
1044; Vres ANEW 471; VASMER- 
'TRuBACHEV IV 433-434; Ове, AED 130. 

*sexston adj.: Goth saihsta ‘sixth’, ON sétti 
id. (< *sexton), Орап sexte id., OE suxta 
id., OFris sexta 14., OS sehsto id., OHG 
sehsto, sehto id. Derived from *sexs. Cf. 


sexston 


Toch A skást, В skaste, Skt sasthá- id., Gk 
€xtog id., Lat sextus id., ОТГ sessed id., Lith 
stas id., Slav "Geste. orp-FaLK 425; 
TRAUTMANN BSW 143; Menier BSL 
XXIX 33-34; HotrHausen AEEW 293; 
WALDE-HOFMANN II 528; Fetsr 404; 
Mayruorer Ш 408—409; Pokorny I 
1044; FRAENKEL 976; Vries ANEW 471; 
Frisk I 527; VAsmeR-IRUBACcHev IV 433; 
Ross-Berns Numerals 628-629; Apams TB 
664. 

*sexwanan str.vb.: Goth sailvan ‘to see’, 
ON gjá id., OE seón id., OF ris sia id., OS 
sehan id., OHG sehan id. Related to Hitt 
Sakuwai- ‘to observe’, Skt 
accompany, to stand by, to follow’, Gk 
éxouor ‘to follow’, Alb shoh ‘to see’ < 
PAIb *sāk-ska, Lat sequor ‘to follow’, 
Lith sek, sékti id. (Grimm Gesch. 409). 
AUFRECHT KZ I 352; Loewe KZ XXXIX 
312 (Alb shoh < Gmc); Unrenseck PBB 
XXIX 336 (to *sazo(n)); Нит IF 
XXXVII 231—233 (to *skawwējanan); 
ZuPITZA Сий. 68; Torp-FaLK 425, 572; 
WarpE-HorwANN II 519—520; Fersr 
404—405; HorrHAuseEN AEEW 290; 
JÓHANNESSON [EW 779—780; MAYRHOFER 
HI 417-418; Pokorny I 896—899; 
FRAENKEL 773; Vries ANEW 477—478; 
KAMMENHUBER AY LXXVII 62 (on the 
Hittite parallel); Frisk I 544—545; Onions 
806; SEEBOLD 387—388; LeHMANN GED 
291 (doubts the identity of *sek"- ‘to see’ 
and *sek"- ‘to follow’); KLUGE-SEEBOLD 
754; OREL AED 425—426. 

*seke refl. pron.: Goth sik ‘self’, ON s£ 
id; MLG sik id, OHG sí id. Con- 
tinues *se ge. For the structure cf. *meke. 
Based on the reflexive pronoun *s(u)e-. 
BRUGMANN Grundrif 11/2 390, 395—402; 
Torp-Fark 421; Евіѕт 420; Pokorny I 
882—884; Vries ANEW 474; SEFBOLD 
73—79; LEHMANN GED 303; Krucr- 
SEEBOLD 761. 

*selbaz ~ *selbon pron., adj.: Goth silba 
‘self’, ON sjálfi id., OE self, selfa id., OF ris 
self id., OS self id., ОНС selb id. Venet 
sselbot sselbot is identical with OHG selbsel- 
bo (ŠOMMER JF XLII 128—129). The fre- 


sácale ‘to 
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quently posited connection with *s(uJe- is 
not so obvious. IE *sel-bho- could be 
derived from *sol(u)o- ‘whole, all and 
probably influenced by *se-bh- (see *ебуд). 
Fick I 795 (suffixal derivative of the 
pronominal *se-, see *seke); GRIENBERGER 
Got. 185-186 (to Olr selb ‘property’; 
Torp-Fark 437; Krane JF XLVII 
325; HorrHause AEEW 289; Feisr 
421; Porzic Gliederung 128; Poxorny I 
884; Vries ANEW 478; PELLEGRINI- 
Рвоѕросімі І 451—452, П 167-168; 
Омомѕ 807—808; LEHMANN GED 303; 
KLUGE-SEEBOLD 756. 

*selda-līkaz adj.: Goth silda-leiks ‘wonder- 
ful’, OE seld-lic ‘strange, wonderful’, OS 
seld-lik ‘remarkable’. Derived from unat- 
tested *seldaz, see *seldané. "l'oRP-FALK 
437; Feisr 421; Омомѕ 807; LEHMANN 
GED 303; KrucE-SEEBOLD 757. 

*seldané adv.: ON sjaldan ‘seldom’, OE 
seldan id., OF ris sielden id., MLG selden id., 
OHG seltan id. Derived from unattested 
*seldan ~ *seldaz. Derivative of *sel- ‘to 
jump’: Gk čopor, Lat salio, Lith sálti ‘to 
flow’. For the formation cf. Lat salitus. 
Liven Studien 55 (from *se- ‘separate’); 
Torp-Fark 437; WALDE-HOoFFMANN Il 
557 (to Lat sölus ‘alone’); HOLTHAUSEN 
AEEW 289; Vres ANEW 478; Onions 
807; LEHMANN GED 303; KLUGE-SEEBOLD 
757. 

*selda-se3wniz adj: ON sjald-sénn ‘sel- 
dom seen’, OE seld-síne id., MDu selt-siene 
‘rare’, ОНС selt-sant ‘seldom seen’. 
Compound of *seldaz (see *seldana) and 
*sezwniz Il. HorrHausex AEEW 289; 
Carr Nom. comp. 62; LEHMANN GED 303; 
KLUGE-SEEBOLD 757. 

*selxaz sb.m.: ON selr ‘seal’, OE seolh id., 
MLG sel id, OHG selah id. A Wander- 
wort of unknown origin. HoLTHAusEN ZF 
XXV 147 (to Gk Zem ‘to draw, to 
drag’), AEEW 290; Fick Ш 328 (to Gk 
otĀdxog ‘cartilaginous fish’); Torp-FALK 
436 (to Olr selige ‘tortoise? < *selekļo-); 
Poxorny I 901 (from *se/k- ‘to pull’); 
Vries ANEW 469—470; ZALIZNIAK I 135; 
Омомѕ= 804; SCHINDLER Sprache XII 
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65—66 (from Finno-Ugric *štilke, cf. Finn 
dial. fylki; KLuGE-SEEBOLD 753. 

*selkanan str.vb.: МНС sek ‘to trickle, 
to drip’. Identical with Skt уйй ‘to 
send off, to discharge’, Av harazaiti 
id. BARTHOLOMAE 1792-1793; ‘Torp- 
Елік 436; Mayruorer Ш 497—498; 
Pokorny I 900—901. 

*selmon sb.m.: OE sealma ‘couch’, OFris 
bed-selma ‘bedstead’, OS selmo ‘bed’. 
Despite the difference of the anlaut, 
related to Gk oéÀuo ‘upper planking of a 
ship’ < *swelmn, Lith selmuó ‘eaves, beam’, 
Slav *selmg ‘beam’ (KRETSCHMER AX 
XXXI 422: reconstructs an improbable 
*fs-). Further see *swelljó (Scummr Voc. П 
78). PEDERSEN IF V 59; Torp-FarK 437; 
HorrHausen AEEW 286; Pokorny I 
898—899 (also adduces Lith súolas ‘bench’, 
silē ‘trough’); Frisk П 691—692; VASMER- 
TruBacHEv Ш 668—669. 

*semlen ~ *semlai adv: Goth smk 
‘once, formerly’, OE simble ‘always’, OS 
simla, simbla id., ОНС adj. simbal *contin- 
uous’. Cf. ON simul ‘ever’. An old instr. 
sg. (SCHERER Gesch. 595) or gen. pl. 
Related to Gk Ouadds ‘like, smooth’, Lat 
similis ‘once’, Olr samlith ‘once’, further to 
*sem- ‘one’. Herre PBB XXVIII 564 
(from gen. pl. *semlūn dazūn); BRUGMANN 
Grundrik 1/2 695 (follows HeLreN); 
WACKERNAGEL KÇ XXX 316 (to *nēlan 1); 
Tonr-FArk 432; ker Urgerm. 250 (on 
semantic development in Gothic; from 
*sem-blé related to Gk ó-mAóg ‘simple, 
easy’); HorrHauseEN AEEW 294; RITTER 
ANF CXIX 180 (from *sem- and *mel-, to 
*mélan I), CXXII 99; Wa_pe-HOFMANN П 
538-539; Feisr 422; Horn Spr. 115 (same 
as RITTER); Pokorny I 903; Vries ANEW 
476; Frisk H 384; Leamann GED 304; 
BAMMESBERGER Nom. 248. 

*sena-3röniz adj: ON sígrænn "ever: 
green’, OE sbst. sen-3réne ‘house-leck’, 
MDu sbst. snde-græn id., OHG sin-gruoni 

Probably, compound of 

*senaz and *zrūmz. Björkman ZdWf I 

229—230; KLuce-SEEBOLD 764 (the first 

component from IE *sem- *one'). 


‘evergreen’. 
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*senaz adj: Goth superl. sinista ‘oldest’, 
Gmc-Lat sbst. 
Burgundios omnium maximus’ (Amm. 
Marcell. 28, 5.14). Identical with Skt 
sána-, Ау hana-, Gk évog, Arm hin, Lat 
senex, senis, Olr sen, Lith sēnas. BRUG- 
MANN PBB ХУШ 313-314; Banruo- 
LOMAE 1769; PEDERSEN felt. Gr. I 36; 
Torr-Fark 428; Feist 422; TRAUTMANN 
BSW 256; Feist 423; WArpE-HorMANN II 
513-514; MAYRHOFER III 426; Pokorny 
I 907—908; Vries ANEW 476; FRAENKEL 
774—775; ŠCARDIGLI Goten 25; Frisk I 
522—523; Porzic Festschr. Debrunner 343— 
349; LEHMANN GED 304—305; HripER- 
MANNS 478—479. 

*sendran sb.n.: ON sindr ‘dross, slag’, OE 
sinder id. (neut., masc), OS sinder ‘scale, 
slag’, OHG sintar id. (masc.). Identical with 
Slav *sedra ‘thickened liquid’ (Lén SVSU 
VI/1 39). Further related to *sandaz ~ 
*sandan. 'lomP-Fark 431; HOLTHAUSEN 
AEEW 294, AWN 244; PokonNv I 906; 
Vries ANEW 476; ZALIZNIAK I 143; 
ТАМОС LS 46; VAsMer-TRuBACHEv III 825; 
KLUGE-SEEBOLD 764—765. 

*sen3wanan str.vb.: Goth siggwan ‘to 
sing’, ON syngva, syngja id., OE singan ‘to 
sing, to recite, to narrate’, OFris stunga 
‘to sing’, OS sigan id., ОНС singan id. 
See *sanswaz.  ZuPrTZA Gutt. 100; Товр- 
Fark 429; Feist 419; Ногтнлоѕеч AEEW 
294; Кірсе 709—710; BENVENIsTE BSL 
XXXIII 136 (attributes IE *seng"h- to the 
religious lexicon); JOHANNESSON [EW 786; 
Poxorny I 906—907; Vries ANEW 573; 
Onions 829; SEEBOLD 392—393; LEHMANN 
GED 302; KrucE-SEEBOLD 764. 

*senisaz adj: Goth sineigs ‘old’, OFranc 
prop. Smigus. Derived from *senaz. Simi- 
lar to Skt sanaká- ‘old’, Lat senex id. 
if the latter is from *sene-k(0)-s (SzEME- 
RÉNYI AJON-L Ш 10; the reconstruction 
*seneH-s proposed by Marriner BSL LI 
42—56 has to be dropped in any case). 
SCHWEIZER AX I 478 (to Lat sinister left’); 
FORSTEMANN AND I 1337; Feīsr 422—423; 
MAYRHOFDER Ш 426; Leymann GED 
304—305; BAMMESBERGER Nom. 255. 


sinistus ‘sacerdos apud 


senkwan 


*senkwan sb.n.: ON sokk ‘sinking, hollow, 
pit, OE sinc ‘treasure, gold, silver’, OS 
sinc ‘gold, treasure’. Derived from *senk- 
wanan. Honrnause AEEW 294; Vries 
ANEW 576. 

*senkwanan str.vb.: Goth siggan ‘to sink’, 
ON sokkva id., OE sincan id., OFris sinka 
id., OS sincan id., ОНС ston id. Iden- 
tical with Slav *segti ‘to reach, to grab’ 
(ANIKIN Etim. 1983 48—57: for the seman- 
tic development cf. Slav *ob-segati ‘to sink, 
to settle). Sumipt Kritik 63—64 (to Lith 
senku, sékti ‘to sink, to dry up’, Slav *seknoti 
‘to dry up’); Mener MSL VIII 288 (to 
Arm ankanim ‘to fall’); Zuprrza Gutt. 93; 
Товр-Елік 428; TRAUTMANN BSW 256- 
257; Fersr 420; HottHausen AEEW 294; 
JÓHANNESSON IEW 785—786; Pokorny 
I 906; CHuEMODANOV SGG7a I 111; 
FRAENKEL 772—773; Vries ANEW 576; 
Onions 829; SEEBOLD 393-394 (to 
*sīxwvanan), WASMER-|RUBACHEv III 826; 
Lermann GED 303 (against SCHMIDT); 
KLUGE-SEEBOLD 764. 

*senpanan str.vb.: OE sinnan ‘to care for, 
to mind, to heed’, OFris sinna ‘to think’, 
ОНС fir-sinnan ‘to recover, to come back 
to one’s senses’. Related to Av hant ‘to 
arrive’, Lat sentið ‘to perceive’ (VANIGEK 
296; Fick I 562). Pepersen JF II 
316; BARTHOLOMAE 1771; Torp-FALK 
430; HorrHAuseEN AEEW 295; WALDE- 
Hormann П 515-516; Poxorny I 
908; Srrso.n 394—395; EICHMANN AZ 
LXXXVII 269-271 (reconstructs *sen- 
nanan < *senH-, cf. Hitt sanh- ‘to seek’); 
LEHMANN GED 296, 305. 

*senpjan sb.n.: ON sinni ‘walk, fellowship’, 
OE 3e-sid ‘company, fellowship’, OS gi- 
sithi id., ОНС gi-sindi id. Cf. also Goth 
ga-sinþja ‘fellow traveller’. Derived from 
*senþanan. Frist 200; Vrms ANEW 477; 
LEHMANN GED 305; KLuGE-SEEBOLD 319. 
*senþaz sb.m.: Goth sips ‘time, instance’ 
(in iterative numerals), ON neut. sinn 
‘ume’, OE síð ‘going, journey, travel’, 
OS sið ‘way’, ОНС sind ‘direction, 
мау’. Identical with Olr sét ‘way’, W hynt 
id., MBret Лет id. Further connected 
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with *senþanan. "lVoRP-Fark 430; Horr- 
HAUSEN AEEW 296; Fersr 423-424; 
Poxorny I 908; Vries ANEW 477; 
ZALIZNIAK П 172; SEEBOLD 394; Lemm- 
ANN GED 305. 


*senþójanan wk.vb.: ON sinna “to jour- 


ney, to travel’, OE síðtan id., OS sid on id., 
ОНС ялап id. Derived from *senþanan. 
Tonr-Fark 430; HorrHAUsEN AEEW 
296; Vries ANEW 477; LEHMANN GED 
305. 


*senþön ~ *senþaz sb.m.: Goth ga-sinþa 


‘companion’, ON sinmi id., OS gi-sid id., 
OHG zgi-sind id. Derived from *senþanan. 
Feist 200;VRīes ANEW 477; LEHMANN 
GED 305; KiuGr-SEEBOLD 319. 


*serdanan str.vb.: ON serda ‘to fornicate’, 


OE seorðan ‘to violate’, ОНС sertan ‘to 
have sexual intercourse’. Of unknown 
origin. BRuGMANN JF XXXII 323 (to 
Gk eipw ‘to fasten together in rows’); 
Woop MP V 283 (to Skt sísarti ‘to stretch, 
to extend’); TonP-Fark 435 (to W serth 
‘obscene’); JOHANNESSON [EW 787—788; 
Pokorny I 911, 1023; Vrms ANEW 470; 
SEEBOLD 395—396. 


*sessaz sb.m.: ON sess ‘seat’, OE sess 


‘seat, bench’. Derived from *setjanan. Cf. 
Lat part. sessus < *sed-to-. "Torp-Fark 
427; HorrHAuseN AEEW 291; WALDE- 
Hormann II 507—508; Vres ANEW 471; 
SEEBOLD 397; BAMMESBERGER Лот. 78. 


*setan sb.n.: ON set ‘aisle, wing (along the 


hall)’, set ‘residence, seat’ (u-stem), OE set 
‘seat, stall, MDu set ‘podex’, OHG sez 
‘seat’. Derived from *sefjanan. Cf. W sedd 
‘seat’. Torp-Fatk 426—427; Horr- 
HAUSEN AEEW 291; Pokorny I 886; 
Vries ANEW 471, 479; ZALIZNIAK I 143; 
SEEBOLD 396; LEHMANN GED 306; 
BAMMESBERGER Nom. 59. 


*setjanan str.vb.: Goth sitan ‘to sit’ (no 


*j- in pres), ON siga id., OE sitlan id., 
OFris sitta id., OS sittian id., ОНС sizzen 
id. Related to Skt sīdati ‘to sit down, to be 
seated’, Av had- ‘to sit’, Gk ёбоцол 
id., Lat sedeo id., Olr saidid ‘to sit’, Lith 
sédu, sésti, Slav *sgdo, *sésti. BRUGMANN 
Grundnp 11/3 190—192 (analogical loss of 


setjanan 


*-7- in Goth); BARTHOLOMAE 1753-1754; 
Torp-Fatk 426; TRAurMANN BSW 258; 
Feist 424—425; HoLnrHausen AEEW 296; 
Karsten AZ LXV 145-153; WALDE- 
Hormann II 507—508; JOHANNEsson [EW 
781-782; MavRnoreR Ш 472—474; 
Pokorny I 884—886; FRAENKEL 769, 777; 
Vries ANEW 477; Frisk I 445—446; 
Onions 830; SEEBOLD 396—397; VASMER- 
TRuBAcHEv Ш 613; LEHMANN GED 306; 
KLUGE-SEEBOLD 765—766. 

*setlaz sb.m.: Goth sitls ‘seat’, OE setl, seld 
id. (neut, masc.), МІС setel id, OHG 
sezzal ‘chair, seat’. Identical with Arm ett 
‘place’, loc. ¿Aé xoféópo, Hes. Lat 
sella ‘seat of the chair’, Gaul sedlon ‘seat’, 
Slav *sedlo ‘village’. Derived from *set- 
janan. On the other hand cf. OS sethal 
‘seat, throne’, ОНС sedal id. < *seþlaz. 
Torp-Fark 427; Kruce Nom. Stamm. 
47—48; HoLTHAuse AEEW 291; WALDE- 
Hormann II 511; Fersr 425; Pokorny I 
886; Vnizs ANEW 479; ZALIZNIAK П 172; 
TrusacHEv Etim. 46 (*seblaz directly to 
Slav *sedlo); Onions 813; SEEBOLD 397; 
VaAsMER-TRuBACHEV ПІ 596; LEHMANN 
GED 306 (from *sed-tlo-); HILMARSSON 
Festschr. Rix 213 (analogically restored *d 
of the original *setlo- < *sed-tlo-; *seplaz < 
*sed-tlo-); BAMMESBERGER JVom. 75; KLUGE- 
SEEBOLD 760. 

*seton sb.m.: ON seti ‘sitter’, OE an3-seta 
‘carbuncle, pimple’, MLG -sete ‘sitter’, 
OHG stuol-sezzo ‘architriclinus’. Derived 
from *sefjanan. HorrHAvusEN AEEW 291; 
Vries ANEW 471. 

*setran sb.n.: ON setr ‘seat, residence’. 
Close to Gk ёра id. Further see *sefjanan. 
Torp-Fatk 427; Mayruorer III 423; 
Poxorny I 884—886; Frisk I 443; Vries 
ANEW 471. 

*seudaz sb.m.: ON sjóðr ‘money-bag’, OE 
seód ‘money-bag, purse’. Derived from 
*siwjanan (JOHANSSON Festschr. Kuhn 272— 
279). 'TokpP-Fark 442; HOLTHAUSEN 
AEEW 290; Vries ANEW 479. 

*seuxslo ~ *suxslo sb.n: ON gd 
‘business’, OE súsl ‘torment’. Related to 


*seukaz. ‘TORP-FALK 443. 
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*seuka-domaz sb.m.: ON sjúk-dómr ‘ill- 
ness’, MLG sēke-dūm id., ОНС  stoh-tuom 
id. Derived from *seukaz. Carr Nom. 
comp. 87 (parallel formations); HEIDER- 
MANNS 480. 

*seukaz adj.: Goth siuks “ll, sick’, ON sjúkr 
id., OE séoc id., OF ris яак id., OS siok id., 
ОНС sioh id. Cf. also str. *seukanan > 
Goth sukan ‘to be sick’. Two possibilities 
have to be further explored: connection 
with *sūkanan (Lip NTS VII 170—173) 
and comparison with Lith sáugot ‘to 
watch over’ (Fick III 442) revealing a 
semantic relation similar to that of Lith 
удой ‘to be sick’ and sérgeti to guard, to 
watch over. Karsten NB I 31; Zuprrza 
Gutt. 165 (same as Fick), AX XXXVI 66 
(to Lith sùkti ‘to turn’); ScHEFTELOWITZ 
BB XXVIII 707 (to Arm kakem ‘to dis- 
solve); Torp-Fatk 442; Faisr 426; 
Ногтнлоѕеч AZ XLVI 311-312 (to 
Lat sūgillē ‘to thrash’), AEEW 290; 
JÓHANNESSON [EW 776—777; Poxorny I 
915 (to Mlr socht ‘silence, depression’); 
Vries ANEW 479; Ontons 825; SEEBOLD 
398-399, IF LXXVI 327; LEHMANN GED 
307; BAMMESBERGER Nom. 240; HEIDER- 
MANNS 480—481; KLuGE-SEEBOLD 762; 
Bourka OFED s.v. 

*seukin sb.f.: Goth stukei “illness, sickness’, 
ON hug-sýki ‘anxiety’, MLG suke ‘pesti- 
lence, epidemic, ОНС suhhi ‘illness’. 
Derived from *seukaz. Feīsr 426; LEH- 
MANN GED 307; 480; 
KLUGE-SEEBOLD 760. 

*seupanan str.vb.: Burg *seudan, to boil, to 
sacrifice’, ON удда ‘to cook’, OE séodan 
‘to seethe’, OFris sitha id., MLG seden 
id., OHG stodan id. Close to Lith staučtt, 
siaŭsti ‘to winnow’ (BERNEKER IF X 160). 
Jouansson РВВ XV 237 (to Goth suþjan 
‘to tickle’); CHARPENTIER KÇ XL 427 (to 
Av hávayeiti ‘to stew’); Torp-Farx 443; 
HoLTHAUse AEEW 290; JÓHANNESSON 
IEW 776; Poxorny I 914; Vries ANEW 
478; Ontons 807; SrrBo_» 400—401; 
Peeters IF XCIV 294—295; LEHMANN 
GED 297-298; K6BLER 713;. 

*sez pron. refl.: Goth sis ‘oneself’, ON sér 


HEIDERMANNS 


sez 


id. A form of dative derived from IE *se- 
id. See *seke. Frīsr 420; Pokorny I 882; 
Vries ANEW 470. 

*sēanan str.vb.: Goth saian ‘to sow, ON 
sá id., OE sáwan id., OFris part. esēn id., 
OS pret. obar-seu *darübersáen, OHG 
part. їл-зйти ‘incultu’. Related to Lat sera 
id. < *sisd, perf. sei, Lith séu, sēti id., Slav 
*sg0, *séti id. MörrEr PBB ХІ 51-54; 
J^cossouN KZ XLVII 92—94 (treats 
Goth -а- as an original diphthong); 
STREITBERG GE 75—76; Torp-FarK 421; 
TRAUTMANN BSW 253-254; Fersr 403— 
404; HorrHAuseN AEEW 270; WALDE- 
Hormann П 522; Kruce 618-619; 
JÓHANNESSON LEW 768-770; Poxorny I 
889-890; CHEMODANOv $GG7a І 62; 
FRAENKEL 778—779; Vries ANEW 459; 
Onions 849; SEEBOLD 386—387; VASMER- 
TrupacHev II 615; GAMKRELIDZE- 
Ivanov 688—689 (add Hitt sai- ‘to press 
down, to sow); Lenmann GED 290; 
KLUGE-SEEBOLD 699. 

*seðan sb.n.: ON sáð ‘seed, crop, corn’, 
MLG sat id. A morphological variant of 
*sediz. TokRP-Fark 421; HOLTHAUSEN 
AEEW 267; Poxorny I 890; Vries 
ANEW 459; ZALIZNIAK П 188; Krucr- 
SEEBOLD 698. 

*sedi-timon sb.m.: ON sdd-timi ‘sowing 
season’, OE séd-tima id. Compound of 
*sediz and *timon. CARR Nom. comp. 82 
(parallel formations). 

*sēdiz sb.f: Goth mana-sebs ‘mankind’, 
OE séd ‘seed, fruit, growth, sowing’ 
(neut.), OFris séd ‘crop, sowing’, OS sad 
id, ОНС smala-sāt ‘small vegetables’. 
Similar to W had ‘seed’, Bret had id., 
Corn has. Continues *sē-t-. Related to 
*sganan. ‘Torp-Fatk 421; HOLTHAUSEN 
AEEW 267; Feisr 344; Pokorny I 890; 
ZALIZNIAK П 188; Омомѕ 806; SEEBOLD 
386; BAMMESBERGER Nom. 146; RAMAT 
Gedenkschr. Gūntert 75; Knuce-SEEBOLD 
698. 

*sēdlan sb.n.: ON sáld ‘sieve’. Identical 
with Lith sēkla ‘seed’ and Dac dies-sathel 
‘Verbascum sinuatum’ (= Gk qAópoc) < 
*diyes-sētlo-. Cf. a synonymic Dac Šttoepo 


327 


semaz 


< *diues-semn. Cf. also W hidl ‘sieve’. 
Derived from “qan. Zupīrza Gutt. 
137; Torp-Fark 421; Derscnew Thr. 
546—547 (Dac -sathel ~ Lith sotis ‘satiety, 
satiation’); Pokorny І 889; FRAENKEL 
772; Vries ANEW 460. 

*sēli-līkaz adj: ON sel-ligr ‘healthy, 
wealthy, blissful’, OE 3e-sdl-lic ‘happy’. 
Derived from *séliz.  HEIDERMANNS 476. 

*selipo sb.f.: ON sæld ‘bliss’, OE séló *hap- 
piness, joy’, OS sala id., ОНС salida id. 
Derived from “hz Torp-FALK 436; 
Horrsavusen AEEW 267; Vres ANEW 
575; HEIDERMANNS 476. 

*sēliz adj.: Goth sels ‘good, kind’, ON sæll 
‘happy, blessed’, OE un-séle ‘evil, wicked’. 
Probably related to *saljanan. Fick I 564 
(to Skt sárva- ‘entire, whole, intact’? < 
*soluo-); FROEHDE BB IX 119 (to Lat sölor 
‘comfort’, Gk muu ‘to be gracious); 
Karsten NB П 445—446; Моор PBB 
XXIV 531 (to *séanan); SCHROEDER 
XDADL XLII 63 (from *sēdlo-); MERINGER 
IF XVI 151 (same as SCHROEDER); TORP- 
Fark 436; Feist 416; HonrHAUseN AEEW 
267, AWN 297 (to Osc sivom ‘omnino’); 
Woop 47Р XXIV 40—41 (to *séanan); 
Роковмү I 979—980 (to *soluo- ‘whole, 
hale’); Vrms ANEW 575; MEZGER 
KZ LXXXII 124-149; Ontons 827; 
KLINGENSCHMIDT MSS XXVIII 75—88 (to 
Gk 1А@оконол ‘to appease’, Arm аѓасет 
‘to ask’); Darms Vrddhi 85-86, 466—467; 
LEHMANN GED 299—230; MATZEL Festschr. 
Schröder 101, KZ GV 111; HEIDERMANNS 
476—477; KLuGE-SEEBOLD 756—757. 

*sēlīn sb.f: Goth sela ‘usefulness, good- 
ness, kindness’, ON ar-sel ‘blessing on 
the year, plenty’. Cf. also OE un-sél ‘un- 
happiness, improper season' (masc.). 
Derived from "sez. Frisr 416; VRIES 
ANEW 636; LEHMANN GED 299; HEIDER- 
MANNS 476. 

*séljanan wk.vb.: ON sela ‘to bless’, OE 
sélan ‘to happen, to betide’. Derived from 
*ēlhz. Horrnause AEEW 267; VRIES 
ANEW 575; HEIDERMANNS 476. 

*sēmaz adj.: ON sdmr ‘swarthy, blackish’. 
Identical with Skt ksāmd- ‘singed, dried 


semaz 


up. Torp-FaLk 434; MAYRHOFER I 
288 (against the comparison with Skt); 
Poxorny І 624; Vries ANEW 462; 
Darms MSS XXXV 28; HEIDERMANNS 
477. 

*sēmiz adj.: OE sdm-wyrcan ‘to do a thing 
incompletely’, OS sām-guik ‘half-dead’, 
ОНС sāmi-heil ‘spoiled, weakened’. 
Identical with Skt sāmi ‘half’, Gk ñu- id., 
Lat sém- id. (Curtis Gr. Et. 325). 
Tonr-Fark 434; HorrHAUsEN AEEW 
267, 269; Warpr-Hormann II 512-513; 
Feist 405 (to *saimaz); MAYRHOFER Ш 
459; Poxorny I 905—906; Frisk I 636; 
Naert АМЕ LXXII 30—34; Darms MSS 
XXXV 10-11, Vrddhi 108-108; Hewer- 
MANNS 477—478. 

*semon sb.m.: OS samo ‘seed’, OHG samo 
id. Close to Lat sémen id., OPrus semen id., 
Lith sémenys ‘flax seed’, Slav *séme ‘seed’ 
and also Dac d1éoena ‘Verbascum sinua- 
tum’ < *diye(s)-sēmņ as opposed to dies- 
sathel id. < *diyes-sētlo- (see *sédlan). Further 
related to *seanan (Kunn AK LXXI 141— 
142). Torp-Fark 422; TRAUTMANN BSW 
253-254; Warpr-Hormann П 512; Po- 
KORNY І 890; Dyso VS$/a 26; FRAENKEL 
774; SEEBOLD 386; VASMER-TRUBACHEV 
HI 600—601; BAMMESBERGER Лот. 184; 
KLUGE-SEEBOLD 703. 

*sētaz sb.n: ON pl. sætr ‘mountain 
pastures’, G dial. 506 id. Derived from 
*sefjanan. KLUuGE-SEEBOLD 533. 

*setiz adj.: Goth anda-sets ‘detestable, hor- 
rible’, ON neut. sett ‘endurable’, OE and- 
séte ‘odious, hateful’, MDu ont-set id., 
МНС antsæze ‘brave’. Derived from 
*seģjanan. Karsten NB I 101; Torr- 
Fark 427-428; HonrHausem AEEW 268; 
Feist 47; Pokorny I 886; SrrBo» 397; 
LEHMANN GED 35; BAMMESBERGER Nom. 
261; Marzer Festschr. Schröder 103, 117, 
KZ CV 114; HEIDERMANNS 479—480. 
*sētjan sb.n: ON seti ‘seat’, OE 3e-séte 
‘back of the head’, ОНС gri-sázi ‘seat, 
district’. Derived from *setjanan. Honr- 
HAUSEN AEEW 268; Vres ANEW 576; 
Onions 804; SEEBOLD 397. 

*seto sb.f.: ON sát ‘ambush, sitting in 
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ambush’, OE sét ‘ambush’. Derived from 
*seģjanan. Torp-Fark 427; HOLTHAUSEN 
AEEW 268; Vries ANEW 463; SEEBOLD 
397; LEHMANN GED 306; BAMMESBERGER 
Nom. 111. 

*seto(n) sb.f.: ON sáta ‘truss of hay’, OE 
séte ‘house’, OFris sete ‘bail’, ОНС his- 
süza ‘home’. Derived from *setjanan. 
Horrsausen AEEW 268; Vries ANEW 
463. 

*sibaz sb.n.: ON sef ‘sedge’, OE sife ‘sieve’, 
MIG seve id., ОНС яр id. An isolated 
derivative *si-bho- related to *séanan. 
ZUPITZA Gutt. 16; Torp-Fark 440; Horr- 
HAUSEN AEEW 293; Poxorny I 889—890, 
894 (from *sep- ~ *setb-); ZALIZNIAK П 
189; Ontons 826. 

*si3(w)an sb.n.: ON sig ‘rope which is let 
down’, OE size ‘fall, setting of the sun’ 
(masc.). Derived from *s?3(w)anan. Honr- 
HAUSEN AEEW 293; Vries ANEW 473. 

*silénan wk.vb.: Goth ana-silan to cease, 
to grow calm’. Identical with Lat sileð ‘to 
be silent’. GRIENBERGER Goten 23; TORP- 
Fark 440—441; WarpEe-HorMawNwN Il 
535—536; Fert 44; Poxorny I 891; 
LEHMANN GED 33. 

*silon sb.m.: ON sili, seli ‘strap belonging 
to the harness’, OF ris sil-ráp ‘rope’, MLG 
sele id., ОНС silo id. А zero-grade variant 
of *sailan ~ Жаб. Torp-FarK 438; 
Vries ANEW 469; LEHmaNN GED 206; 
KLUGE-SEEBOLD 763. 

*silubran sb.n.: Goth silubr ‘silver’, ON 
sufr id., OE seolfor, stolufr id., OF ris selover 
id., OS siluvar id., OHG silabar id. (with 
*а-). The HG vocalism may well be 
more archaic. A North European Wan- 
derwort of uncertain origin, cf. OPrus 
strablan id., Lith stdábras id., Latv stdrabs 
id., Slav *sorebro id. (ScHuLzeE AT. Schr. 
115). Further explanations are more 
than dubious (Ivanov Met. 104: to Lyc 
rvn. Х1Врос̧: dpytpeog motouóg, Kartv 
*werc xl- ‘silver’, Basque gillar id.). 
Meier BSL XXIV 138 (to Lyc Х1Врос 
ápyópeog motapdc); UHLENBECK PBB XX 
43 (originally, to АКК sarpu ‘silver’); Ipsen 
Feslschr. Streitberg 229—230; LogwENTHAL 
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РВВ XLIX 71 (via Thracian); MIKKOLA 
BuS 41 (to Gk oténpog íron'); ToRP-FALK 
441; HorrnauseN AEEW 295; Fest 421— 
422; Porzic Gliederung 143; FRAENKEL 
780—781; Vries ANEW 475; ZALIZNIAK I 
143; Onions 827; BENVENISTE JEL 48, 
154—155; Sranc LS 47; Tovar JEur. 
271-272 (to Basque zillar, zidar, zirar 
‘silver’); VASMER-TRUBACHEV III 606; 
TRusAcuEv [fa 1985/5 5—6 (from resid- 
ual Indo-Aryan in Eastern Europe); 
GAMKRELIDZE-IvANov 713 (from Kartve- 
lan) LEHMANN GED 303-304; KLUGE- 
SEEBOLD 763. 

*silubra-smipaz sb.m.: ON silfi-smidr 
‘silver-smith’, OE seolfor-smió id., MDu sil- 
ver-smit id., ОНС  silabar-smid id. Com- 
pound of *subran and *smibaz. CARR 
Nom. comp. 78 (parallel formations). 

*silubrinaz adj.: Goth silubreins ‘of silver’, 
OE seolfren id., OF ris selvirn id., OS silu- 
brin id., ОНС suberīn id. Derived from 
*silubran. HoLTHAUSEN AEEW 299; 
Feist 421; LEHMANN GED 303-304. 

*sin(a)wo sb.f.: ON sin ‘sinew’, OE seonu 
id., OFris sine, sini, sin id., OS sinewa id., 
OHG senawa id. Related to Av Ainu- 
‘band, chain, manacle’, Olr sin, sín 
‘chain’, Latv pa-sainis ‘string’. BARTHO- 
LOMAE 1814; Tomr-FArk 428 (to Skt 
snāvan- ‘sinew’); HorrHAusEN AEEW 295; 
Poxorny I 892; Vrms ANEW 476; 
ZALIZNIAK П 180; Омомѕ 828; Bam- 
MESBERGER Nom. 118; KLUGE-SEEBOLD 
754. 

*sinenan ~ *sinojanan wk.vb.: Swed- 
Norw dial sma ‘to cease, to be ex- 
hausted’, MHG senen ‘to yearn’. Related 
to *satniz. Particularly close to Lat sinē ‘to 
leave’. Karsten MSN III 412; WALDE- 
Hormann П 545-546; Poxorny I 
890—891; LEHMANN GED 291. 

*siwilo(n) sb.f: Norw syl ‘awl’, МІС 
sūwele id., МНС уше id. Derived from 
*stwjanan. Torp-FarK 442. 

*siwjanan wk.vb.: Goth siwan ‘to sew’, 
ON sýja ‘to sew, to tie the planks of 
a ship together’, OE seówan, seowian ‘to 
sew, OFris sta id., OS siuwian id., ОНС 
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siuwen id. Related to Skt sīzyati ‘to sew, to 
join’, Osset xuyun ~ xuin ‘to sew’, Lat sud 
id., Lith sg, stūti id., Slav *šīti id. 
Persson Beiträge 854; 'Torp-Fark 441; 
TRAvrMANN BSW 261—263; HOLTHAUSEN 
AEEW 296; Wa_»r-Horma II 631— 
632; Feist 425; MAYRHOFER III 477—478; 
Pokorny I 915—916; FRAENKEL 789—790; 
Vries ANEW 572; Ontons 814; VASMER- 
'TnunAcuEv ГУ 443—444; LEHMANN GED 
306—307; KLuGE-SEEBOLD 706—707. 

*si pron.: Goth si ‘she’, OFris se id., OS stu 
id., OHG su, sī id. Related to Skt encl. 
part. stm, Av acc. him ‘him’ (WACKER- 
NAGEL Кё XXIV 605—606), Gk { id., OIr 
sí id., Lith -si id. (Scummr AZ XXXVI 
395—396). Анвемѕ AZ VIII 344 (on Gk 
1); BRUGMANN Grundrif 11/2 321; BARTHo- 
LOMAE 1814; Fgisr 416; MAYRHOFER Ш 
475, 551; PokonNv I 978-9979; Frisk I 
702; LEHMANN GED 300; KrucE-SEEBOLD 
761—762; Bourkan OFED s.v. 

*sidaz adj: ON síðr long, hanging, OE 
síd *wide, broad, ample', OFris adv. side 
‘deep’, МІС sit, side low, quiet, OHG 
adv. sito ‘slack, loose’. Related to Lat 
sēttus ‘late’, serus id., Olr sir long (of 
time). Torp-Fark 439; HOLTHAUSEN 
AEEW 292; WarpE-Horwaww П 526- 
527; Poxorny I 891; Vres ANEW 473; 
Омомѕ 825; 475—476; 
KLUGE-SEEBOLD 756. 

*sidon sb.f.: ON síða ‘side’, OE side id., 
OFris sīde id., OHG sita id. Derived from 
*stdaz. TokRP-FAnk 439; HOLTHAUSEN 
AEEW 292; Poxorny I 891; Vries ANEW 
472; ZALIZNIAK Í 156; Омомѕ 825; 
HEIDERMANNS 475; KLUGE-SEEBOLD 756. 

*s13(w)anan str.vb.: ON sía “Чо sink 
down, to slide’, OE vam ‘to sink, to 
decline, to fall’, OFris pres. sīga id., OS 
pret. sg. sēg 1d., OHG sigan id. A variant 
of *sīxwanan. Моор MLN XVIII 14 (Gk 
iko ‘to come’); ToRP-Fark 439; Horr- 
HAUSEN AEEW 293; JOHANNESSON LEW 
772—773; Poxorny I 893; Vres ANEW 
473; SEEBOLD 388—389 (against TORP- 
Fark); KLUGE-SEEBOLD 755. 

*sīxwanan str.vb.: ON sía ‘to filter’ (orig- 
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inally str.vb.), OE seón id., OF ris sia id., 
MDu sven ‘to drip’, OHG shan ‘to strain’. 
Related to Skt svicát ‘to pour out, to 
sprinkle’, Av hinéaiti id., Gk "om: 
mafo (Hes.), Slav *soco, *sbcati ‘to uri- 
nate’. ZupirzA Сий. 68; TokP-FALK 
439; HorrHAUsEN AEEW 295; Mayr- 
HOFER Ш 464—465; Pokorny I 893; 
Vries ANEW 472; SEEBOLD 389-391; 
VasMER- TRUBACHEV III 815—816; KLUGE- 
SEEBOLD 755. 

*sixwo(n) sb.f: ON sia ‘sieve, strainer’, 
ОНС sīka id. Derived from *stxwanan. 
Torp-Fatk 439; SrrBo_» 390; Vries 
ANEW 472. 

*sīkan sb.n.: ON sík ‘ditch, trench’, OE síc 
‘brook, water-course’, MLG sik ‘marshy 
wold’ (masc, ОНС seh ‘urine’ (masc.). 
Related to Lat sat ‘urinates’, Zuprrza 
Gutt. 68; Torp-Fark 439; HOLTHAUSEN 
AEEW 291; WarDE-Hormann П 531; 
Poxorny I 893 (to *seik"- ‘to flow out’); 
Vries ANEW 474—475; ZALIZNIAK II 218. 

*sīkaz sb.m.: ON 507 ‘a kind of salmon, 
Coregonus lavaretus. Of unknown ori- 
gin. Borrowed from the same source as 
Russ sig id., Lith sykis id., Latv sīga, sīka 
id. (Finn ska is from Gmc). ToRpP-FALK 
439; Būca II 561 (from a non-IE lan- 
guage of the Eastern Baltic). 

*simon sb.m.: ON síma ‘cord’ (neut.), OE 
síma id., OFris stm, sima 1d., OS simo id. 
Close to Toch B sim ‘roof’, Skt sīmdn- 
‘parting of the hair’, Gk wdc "leather 
strap’ (suggesting *ipov) and further 
derived from *sa- ‘to bind’ (Skt syáti, Lith 
stétt. 'VoRP-FALK 437; Trautmann BSW 
253; HorrHAUsEN AEEW 294; Mayr- 
HOFER III 475 (against this etymology); 
Pokorny I 891—892; Vries ANEW 476; 
FRAENKEL 783; Frisk І 724—725; LEH- 
MANN GED 206; BAMMESBERGER Wom. 184; 
ApAMs ТВ 656-657. 

*sīna-zernaz adj: Goth nom. pl. seinai- 
сата (leg. seina-gatrnat) ‘selfish’, ON sin- 
gjarn *covetous, avaricious’. Compound of 
*stnaz and *sernaz. STREITBERG GE 163; 
Feist 415; CARR Лот. comp. 67; LEHMANN 
GED 299. 
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*sinaz poss. pron.: Goth seins ‘his, her’, 


ON sinn id., OE sin id., OF ris sīn id., OS 
sin id., ОНС sin id. Derived with *-x0- 
from IE loc. *sei, to IE гей. *s(we-. Cf in 
particular Venet vema- ‘one’s own’ < 
*syei-no- (Krane ONF XI 86, Festschr. 
Hirt II 565—566). Вовсе AZ XX (1872) 
41—42; Torp-Fatk 421; HOLTHAUSEN 
AEEW 294; MezceR Word IV 100; Frist 
415; Porzic Gliederung 129; Pokorny I 
882-884; Vries ANEW 477; LEHMANN 
GED 299; KrucE-SEEBOLD 755. 


*sipanan str.vb.: OFris part. bi-seppen 


‘bloodshot (of an eye), MDu sipen ‘to 
drip’, МНС sen ‘to flow (of blood)’. 
Related to Gk ste ‘to drop, to let fall in 
drops. "Torp-Fark 440; HOLTHAUSEN 
AEEW 296 (OE sipian ‘to fal? < *sipo- 
Janan); Poxorny I 894; Frisk І 450—451 
(eiBo as “Reimwort zu AeiBw”); SEEBOLD 
391. 


*sīpiz adv: Goth þana-seiþs ‘further, there- 


after’, ON síðr ‘less’, OE síð ‘later, since’, 
OS яд ‘later’, OHG sid ‘later, since’. 
Compared with Lat sēttus ‘inferior, lower, 
worse’ (Bucce BB Ш 106-107) and MIr 
sith- ‘long, lasting’ continuing IE *sa-t. 
May be related to *sīdaz. FRANCK 
XDADL XLVI 168—175; Karsten NB II 
303—304; Torp-Fark 438; HOLTHAUSEN 
AEEW 296; WarpE-Horwaww II 526- 
527; Frisr 489; Pokorny I 889-891; 
Vries ANEW 472; Onions 828; LEHMANN 
GED 299; Long MSS XXXVII 121-130; 
HEIDERMANNS 475; KLUGE-SEEBOLD 755— 
756. 


*skabanan str.vb.: Goth skaban “to shear, 


to shave’, ON skafa ‘to scrape, to shave’, 
OE sceafan id., OS pres. scaban id., OHG 
skaban id. Related to Gk скблто ‘to dig, 
to hack’, Lith skapi, skópti ‘to cut’, Slav 
*skopiti ‘to castrate’. BickeLn AZ XIV 
433 (to Lat scabö ‘to shave, to scratch’); 
ZuPITZA Сий. 150; Menier MSL XIV 
339; Sotmsen AZ XXXVII 584; Torr- 
Fark 451—452; Feisr 426; HOLTHAUSEN 
AEEW 272; JóHaNNEsson IEW 824— 
826; Pokorny I 931; FRAENKEL 812; 
Vries ANEW 480; Frisk H 718—720; 
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Onions 817; SEEBOLD 401—402; VASMER- 
TRUBACHEv III 650; LEHMANN GED 307; 
KLUGE-SEEBOLD 707—708. 

*skablaz sb.m.: ON skafl ‘snow-drift’, G 
dial. Schabel ‘scraper’. Derived from *ska- 
banan. Vres ANEW 480. 

*skabon sb.f./m.: ON skafa ‘scraper’, OE 
scéafa ‘plane’, ОНС scaba id. Derived 
from *skabanan. HorruausEN AEEW 
272; Vries ANEW 480; SEEBOLD 401. 

*skaddaz sb.m.: Norw skadd ‘snap’, OE 
sceadd ‘shad’, G dial. schad, schade id. Of 
unknown origin. ‘Torp-FALK 449 (to Lat 
scated ‘to bubble, to gush’); HOLTHAUSEN 
AEEW 272; Poxorny I 950; Vries 
ANEW 479. 

*skaduz ~ *skadwaz sb.m.: Goth skadus 
‘shadow’, OE sceadu id. (fem.), MLG 
schade id., OHG scato id. Related to Gk 
okótog ‘darkness’, Olr scáth ‘shadow, mir- 
ror. ZurrrzA Gutt. 150; TorP-FALK 
449; HonrHause AEEW 272; Fest 427; 
Poxorny I 957; ZALIZNIAK П 219; Frisk 
П 739—740; Омомѕ 815; LEHMANN GED 
307—308; BAMMESBERGER Nom. 85; 
KLUGE-SEEBOLD 713. 

*skadwjanan wk.vb.: Goth ufar-skadujan 
‘to overshadow’, OE sceadwian ‘to cover 
with shadow’. Derived from *skaduz ~ 
*skadwaz. ToRpP-Fark 449; Frrsr 510; 
LEHMANN GED 307—308. 

*skaftan ~ *skaftaz sb.n./m.: Burg 
*skafts ‘shaft, ON skapt ‘shaft, missile’, 
OE sceaft nstick, pole, shaft’, OFris skaft 
‘shaft’, OS skaft ‘spear’, ОНС scafi ‘shaft, 
spear. Related to Gk окўлтроу ‘staff’, 
Dor скӧлтоу id., ox&nog: кА@бос, koi 
&veuog mows (Hes), Lat scāpus ‘shaft, 
stem’, Шабу šktps ‘spear’. Probably, 
to *skabanan. Zupīrza Gutt. 152, 213; 
Tonr-Fark 452; HorrHausN AEEW 
272; WarpE-Horwaww П 490; Poxorny I 
932—933; Vries ANEW 483; ZALIZNIAK П 
189; Frisk П 728-729; Омомѕ 815; 
LEHMANN GED 298; KoBLER 713; KLUGE- 
SEEBOLD 710. 

*skaftiz sb.f.: Goth ga-skafis ‘creation, 
creature’, OE (3e-)sceaft id. (fem., masc.), 
OS gi-scaft id., ОНС gi-scaft id. Derived 
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from *skafjanan. 'VoRP-FaLk 450; Horr- 
HAUSEN AEEW 272; Frisr 200; SEEBOLD 
407; LEHMANN GED 148; BAMMESBERGER 
Nom. 145; KrucE-SEEBOLD 317. 

*skaftjan sb.n.: ON skepti ‘shaft, OHG 
are ‘spear’. Derived from *skaftan ~ 
*skaflaz. Vries ANEW 490. 

*skaftjanan wk.vb.: ON skepta ‘to make 
shafts (to arrow-heads), LG schefien id., 
ОНС scaften ‘provide with a shaft’. 
Derived from *skafiaz ~ *skafian. VRIES 
ANEW 490. 

*skas(jjan sb.n.: ON skegg ‘beard’, OE 
sceac3a ‘hair of the head’ (masc.). Derived 
from *skazūn. LinprotH ANF XX 367; 
ZuPITZA Сий. 154; Torp-FarK 448; 
HorrHausey AEEW 272; Vries ANEW 
487. 

*skason sb.m.: ON skagi ‘low cape, ness’, 
OE sceaga ‘small wood, copse, thicket’. 
Probably derived from *skexanan. TORP- 
Елік 448; HorrHauseN AEEW 272; 
Vries ANEW 480 (to Olr der-scaigim ‘to 
distinguish oneself’); Onions 815. 

*skaibaz adj: ON skeifi ‘askew, oblique’, 
OE ` scedf-fot ‘splay-footed’, OS  skef 
‘crooked’, С dial. scheth id. Probably 
related to Lith skybas ‘wedge-like piece of 
land’, Latv skibs ‘crooked’. Karsten NB 
I 60; Zuprrza бий. 43, 154; PERSSON 
Beiträge 85; Torp-Fark 464; HOLTHAUSEN 
AEEW 271, ANW 249 (ON < МІС); 
Pokorny I 922; FRAENKEL 804; VRIES 
ANEW 488; Knapp PBB XCVI 210- 
211; Lörrr-Marzer AY XLIX 257-258; 
HEIDERMANNS 481—482; KLUGE-SEEBOLD 
720. 

*skaidanan ~ *skaipanan str.vb.: Goth 
skaidan ‘to separate, to divide’, OE sceádan 
id., OFris skétha id., OS skēdan id., OHG 
sceidan id. Continues zero grade of IE 
*skei-t- (BRUGMANN IF XXXII 179-181). 
Related to *skīdanan. Zupīrza Gutt. 150; 
Torp-Fark 463; Fersr 427; HOLTHAUSEN 
AEEW 272; PRokoscH ССС 176—180; 
PokonNv І 921; Onions 818; SEEBOLD 
402—404; LEHMANN GED 308; Krucr- 
SEEBOLD 715. 

*skainjanan wk.vb: ON 


skeina ‘to 
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scratch, to wound slightly’, OE scénan ‘to 
break’, OFris skēnta id., OHG 7r-sketnen id. 
Related to *skind. HonrHausem AEEW 
270; Vries ANEW 488. 

*skaipan sb.n.: ON skeið ‘race, course’, 


OS skēth ‘difference’. Derived from 
*skaidanan ~ — *skaibanan. ToRP-FALK 
463. 


*skaipiz ~ *skaipo sb.f: Burg *skaipi 
‘sheath’, ON skeð ‘slay, weaver's rod’, pl. 
skeiðar ‘scabbard’ (in pl. also root stem 
and istem), OE scedd ‘sheath’, OFris 
skēthe id., OHG skeida id. Derived from 
*skaidanan ~ — *skaibanan. ‘Torp-FALK 
464; HovrnauseN AEEW 2774; POKORNY 
I 921; Vrms ANEW 487; ZALIZNIAK П 
210; Омомѕ 818; SEEBOLD 403; KOBLER 
713; KLUGE-SEEBOLD 715. 

*skaipojanan wk.vb.: ON skeiða ‘to 
sheath (a sword)’, ME scéthen id. Derived 
from *skaipé. Structurally close to Lith 
skaityti ‘to count. FRAENKEL 792; VRIES 
ANEW 488. 

*skakanan str.vb.: ON skaka ‘to shake’, 
OE sceacan ‘to shake, to quiver’, OFris 
pres. seka ‘to run away’, OS pret. sg. skūk 
‘to leave’. Related to Skt khájati ‘to stir, to 
churn’, W ysgogi ‘to stir’. Zuprrza Gutt. 
154; Torp-FarK 447; HOLTHAUSEN 
AEEW 271; JoHaesso [EW 822-824; 
MAYRHOFER I 296; Poxorny I 923 (from 
*skeg-); Vries ANEW 480—481; Омомѕ 
815; LERCHNER 227; SEEBOLD 404—405. 

*skakulaz sb.m.: ON skokull ‘pole of a 
cart, OE sceacel ‘shackle’, EFris schakel 
‘wooden semi-circle’ (fem), LG schakel 
chain link’ (fem). Derived from 
*skakanan. VoRP-FALK 447; HOLTHAUSEN 
AEEW 271; Vres ANEW 511; Onions 
814. 

*skala str.vb.: Goth skal ‘to owe, to have 
to, ON skal ‘must, to be obliged’, OE 
sceal id., OFris skel id., OS scal id., OHG 
scal id. Related to Lith skeliù, skelēti ‘to 
owe’, OPrus skellānts ‘indebted’ (SreBs AZ 
XXXVII 320). Zuprrza Gutt. 159 (to 
Lat scelus ‘crime’); MERINGER IF XVIII 
229—230 (to Lith skélti ‘to split’); Товр- 
Елік 459; Fersr 435—436; HOLTHAUSEN 
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AEEW 284; Jonannesson IEW 850; 
Роковмү I 927; GHEMODANOV SGGja I 
76; FRAENKEL 799—800; Vres ANEW 
507; Ontons 815; Benveniste JEL 
153-155; SErBOLD 405—406; LEHMANN 
GED 313-314; KLuGE-SEEBOLD 770. 

*skalbjanan wk.vb.: ON skelfa ‘to make 
shake, to make tremble’, OE d-scielfan 
‘to destroy. Derived from *skelbanan. 
HorrHauseEN AEEW 277; Vries ANEW 
488—489; SEEBOLD 412. 

*skals;on sb.m.: ON skálgi ‘a kind of fish’, 
OE scealza id. Derived from *skelgaz ~ 
*skelxaz. HorrHAusN  AEEW 273; 
Vries ANEW 481 (to *skaljo). 

*skalja-fiskaz sb.m.: ON skel-fiskr ‘shell- 
fish’, OE scil-fise id, MLG  schell-visch 
‘haddock’, early G Schell-fisch id. Com- 
pound of *skaļjē and *fiskaz. CARR Nom. 
comp. 78 (parallel formations). 

*skaljanan wk.vb.: ON skella ‘to make 
slam’, OE a-scilian ‘to shell’, MLG schellen 
‘to divide, to separate’. Derived from 
*skaljö. HorrHAusEN AEEW 277; (to 
МНС schel ‘springing’, ОНС 
‘draught horse’); Vres ANEW 489. 

*skaljo sb.f: Goth skala ‘tile’, ON skel 
‘shell’, OE scill id., MLG schelle ‘shell, 
scale’. Derived from *skalé. Close to Alb 
halë ‘fish bone, splinter; pine’ (PERsson KÇ 
XXXIII 285) < PAlb *skalā. Zuprrza 
Gutt. 151; Torp-FarK 458; HOLTHAUSEN 
AEEW 277; Feisr 427-428; Pokorny I 
924; Vries ANEW 488 (directly to IE 
*skel- ‘to split”); ZALIZNIAK П 218; Омомѕ 
819; LEHMANN GED 308; KLUGE-SEEBOLD 
710; Ore AED 141. 

*skalkaz I sb.m.: Goth skalks ‘servant’, 
ON skālkr ‘rogue, slave’, OE sceale *ser- 
vant, man’, OF ris skalk ‘slave’, OS skalk 
‘servant’, OHG scale id. Etymologically 
identical with Slav *xolko ‘bachelor’ (with 
a difference of voiced/unvoiced inlaut 
consonants). The latter is clearly con- 
nected with Slav *xolpo ‘servant’ and 


scelo 


*xolsto ‘unmarried’, thus implying the 
reconstruction of IE *skel-/ *skol- (BRUCK- 
NER AX LI 235: from *skel- ‘to cut’, treat- 
ing the servant as originally *‘maimed’). 
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ARBOIS DE JUBAINVILLE MSL VII 291—292 
(from Celtic, cf. ОГ 
novice); FRIESEN Gemin. (to Norw skalk 
‘bread stump’ < IE *skel- ‘to cut which 
might strengthen BRtcKNER's etymology); 
GRIENBERGER Got. 187 (to *skala); SIEBS 
KZ XXXVII 313 (to Goth kalkjo ‘whore’); 
BRUGMANN IF XIX 381 (from *skel- ‘to 
jump); Мосн WuS I 47 (same as 
FRIESEN); MARSTRANDER NTS I 142 (from 
non-IE Caucasian xkalax, xkalak ‘servant’); 
GŪNTERT Labyrinth 40—42 (to *skel- ‘to 
cut’, treating the ‘servant’ as *stone 
mason’); Torp-FarK 460 (to *skalkaz П); 
HorrHausN AEKW 273; Frisr 428; 
Vries ANEW 482; ZALIZNIAK I 135; 
Кмовгосн Muttersprache LXXXIX An: 
46; LEHMANN GED 308-309 (“from the 
designation of a subjugated people”); 
TRuBacnev ÆSSfa VIII 64—65; KLuce- 
SEEBOLD 710. 

*skalkaz П sb.m.: ON  skálkr ‘sword’, 
EFris sehalk ‘small plank preventing the 
surface from being penetrated by a nail’, 
МІС schalc ‘support on which the rafter 
is resting’. Any connection with *skalmē? 
Товр-Елік 460; Vres ANEW 482 (to 
*skaljo). 

*skalkjanan wk.vb.: ON skelkja ‘to mock’, 
MHG be-schelken id. Related to *skalkaz I. 
Vries ANEW 489. 

*skalliz sb.m.: ON sbst. skellr ‘loud splash’, 
OE sbst. scelle ‘concisium’, MLG schal(l) 
‘sound’, ОНС scal id. Derived from 
*skellanan. HorrHAusEN AEEW 277; 
SEEBOLD 413; Marze AZ CV 102-103. 

*skalljanan wk.vb.: ON skella ‘to clash, 
to knock’, OE scellan ‘to make a noise, to 
sound’, ОНС gr-skellen ‘to make sound, to 
ring. Causative of *skellanan. Honr- 
HAUSEN AEEW 277; SEEBOLD 413. 

*skalmē sb.f: ON skálm ‘short sword’, 
EFris schalm ‘thin stripe of wood’, Du 
schalm id. Identical with Thrac okdāum: 
uóyoipo Opgkto, (Hes.), Gk oxaAuds ‘pin 
to which the oar is fastened’ (Fick 
Spracheinh. 419). "Torp-Fark 458; Der- 
scHEW Thr. 454; Pokorny I 923-924; 
Vries ANEW 511; Frisk II 716. 


scoloc ‘vassal, 
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*skalo sb.f.: OE scealu ‘shell, husk’, MLG 
schale ‘bark’, ОНС scala ‘shell, hull’. 
Derived from *skeljanan ~ *skelējanan. Cf. 
*skeló with another ablaut grade. Iden- 
tical with Alb halë ‘fish bone’, Lith skalā 
‘splinter’, further cf. Slav *skala ‘rock’ 
with *-6-. ZuprrzA бий. 151, 154; 
GŪNTERT Labyrinth 40—41; ToRP-FALK 
458; HoLrHausen AEEW 273; Poxorny I 
924—925; FRAENKEL 792—793; ZALIZNIAK 
II 218; Омомѕ 793; LEHMANN GED 308; 
Ове, AED 141. 

*skama-lausaz adj: ON skamm-laus 
‘shameless’, OE  sceam-leás id., МІС 
ѕсһате-105 id., ОНС scama-lēs id. Qom- 
pound of "skamó and CARR 
Nom. comp. 60. 

*skamēnan ~ *skamojanan wk.vb.: 
Goth skaman sik ‘to be ashamed’, ON 
skamma ‘to shame, to disgrace’, OE 
sceamian ‘to be ashamed’, OF ris skamia id., 
MLG schamen id., ОНС scamēn, scamón 
id. Derived from *skamö. ZuprrzA бий. 
195; Torp-Fatk 452; HOLTHAUSEN 
AEEW 271; Fetsr 428; Vries ANEW 482; 
Onions 816; LEHMANN GED 309. 

*skamipo sb.f: ON skemmd ‘shame, dis- 
grace’, MLG schemede id. Derived from 

Vries ANEW 


*lausaz. 


*skamēnan = *skamējanan. 
489. 

*skam(m)az adj.: ON skammr ‘short’, OE 
sceam, scamm id., ОНС scam id. Of 
unknown origin. Probably related to Av 
kamna- ‘little’ < *kombh-no-. BARTHO- 
LOMAE 440; Karsten NB П 232-233, 
456; Zurrrza Сий. 152; TokRP-FaLk 453; 
HoLrHausen AEEW 271; MARTINET Gém. 
175; Poxorny I 929; Vrms ANEW 482; 
Onions 794; HEIDERMANNS 484. 

*skammjanan wk.vb.: ON skemma “о 
shorten’, OHG skemmen id. Derived from 
*skam(m)az. Torp-Fark 453; HEMER- 
MANNS 484. 

*skamo sb.f: ON skom, skomm ‘shame’, 
OE sceamu id., OFris skome id., OS skama 
id., OHG scama id. Substantivization of 
*skam(m)az without gemination. JOHANS- 
son KZ XXX 428-430 (from *fem- ‘to 
cover); Torp-Fark 452 (< *skem- ‘to 


skamö 


cover’); HorrHavuseN AEEW 271; Feisr 
428—429; Poxorny I 557; Vries ANEW 
512; ZALIZNIAK П 225; Onions 816; 
Pisani Gedenkschr. Giintert 285—286 (to 
Umbr eskamitu ‘male pudenda’); LEHMANN 
GED 309 (to Gk okomBóg ‘crooked’); 
KLUGE-SEEBOLD 711. 


*skando sb.f: Goth skanda ‘shame’, OE 


skeand id., OFris skande id., MLG schande 
id., OHG scanta id. Could continue sbst. 
*skandaz ‘ashamed’ (OHG scant). Probably 
connected with Gk oktwv06g ‘diver’, Lith 
skestū, skēsti ‘to sink, to drown’, OPrus 
auskiéndlai ‘to set, to go down’. Fick AZ 
XXII 111; Persson Beiträge 155; ZUPITZA 
Gutt. 195; Torp-Fark 452—453 (to Sen: 
‘to cover’); |RAUTMANN BSW 265; Frist 
429 (to *skamo); HorrnauseN AEEW 271; 
Pokorny I 930; FRAENKEL 803; ZALIZNIAK 
II 227; Ontons 816; LEHMANN GED 309; 
BAMMESBERGER „Vom. 116; HEIDERMANNS 
483; KLUGE-SEEBOLD 711. 

*skankaz adj: ON skakkr ‘slew, wry, dis- 
torted'. Related to Gk okdčo ‘to limp’ < 
*skngið, MIr scingim ‘to spring’. KARSTEN 
NB І 45; Zuprrza Сий. 23, 151; Товр- 
Fark 450; Ногтнаоѕеч AEEW 271; 
Ноорѕ EG V 94; Sommer Festschr. 
Debrunner 425—427; Pokorny I 930; Vries 
ANEW 481; Frisk П 714; Onions 816; 
HEIDERMANNS 485; KrucE-SEEBOLD 717. 


*skankaz ~ *skankon sb.m.: Могу 


skank ‘shank’, OE sceanca id., LG schanke 
id., OHG scanc ‘rack, cupboard’. Derived 
from *skankaz. 'ToRpP-Fark 450; Hor- 
THAUSEN AEEW 271; Vries ANEW 481; 
Onions 816; HEIDERMANNS 485. 

*skankjanan wk.vb.: ON skekkja ‘to set 
askew, to displace’, OE scencan ‘to pour 
out’, OFris skenka id., OS skenkian id., 
OHG skenken ‘to give to drink, to pour, 
to mix’. Derived from *skankaz. TORP- 
Елік 450; HorrnuausEN AEEW 275; 
Poxorny I 930; Vries ANEW 488; 
HEIDERMANNS 485; KLuGE-SEEBOLD 717. 
*skapan sb.n.: ON skap ‘shape, form’, OE 
3e-sceap ‘creation, decree’, OS skap ‘ves- 
sel’, MHG ge-schaf ‘creature’. With irreg- 
ular *p- < IE *-b-, to be compared with 
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skarbaz 


Lat scabó ‘to scrape’, Lith skambü, skābti ‘to 
pick’. For the semantic development cf. 
various reflexes of IE *tekp-. Zuprrza 
Сий. 150; Persson Beiträge 142, 784; 
Товр-Елік 450; TRAUTMANN BSW 262; 
HorrHausEN  AEEW 272; WALDE- 
Hormann П 484—485; Fersr 200—201; 
Poxorny I 930—933; FRAENKEL 791; 
Vries ANEW 483; Ontons 816; SEEBOLD 
407; LEHMANN GED 148-149. 


*skap(jjan ~ *skapon sb.n./m.: OFris 


schep ‘cupboard’, OS skapo ‘vessel for 
liquids’, ОНС scafo id. Cf. also ON 
skeppa ‘bushel < *skapģjūn. Despite the 
differences in consonantism, close to Gk 
okágn ‘tub’, скбфос ‘ship’. Further see 
*skabanan. VokRP-FALk 451; Pokorny I 
932; Frisk II 718. 


*skapjanan wk.vb.: Goth ga-skapjan ‘to 


create’, ON skepja ‘to shape, to form’, OE 
scippan ‘to shape, to form, to create’, 
OF ris skeppa id., OS skeppian id., OHG 
skepfen id. Derived from *skap(j)an ~ 
*skapon (in its original meaning *‘shape’?). 
Kunn AZ I 139 (related to Skr skabh-, 
skambh- ‘to support); Grimm AZ I 81; 
Torp-Fark 450-451; Fersr 200—201; 
HorrHAusN AEEW 277-278; KLUGE 
631—632; JónawwEssoN IEW 824—826; 
Poxorny I 930—933; Vries ANEW 483, 
489; Onions 816; SEEBOLD 406—408 (to 
Lith skēptt ‘to hollow, to chisel’, Slav *sko- 
piti ‘to castrate’); Lema GED 148; 
KLUGE-SEEBOLD 709. 


*skapējanan wk.vb.: ON skapa ‘to shape, 


to form, to make, ОНС gv-skaffon ‘to 
form, to build’. Derived from *skap(j)an ~ 
*skapūn. Cf. *skapjanan. Torp-FarK 451; 
SEEBOLD 407; KLUGE-SEEBOLD 709. 


*skarbaz I sb.m.: ON зау ‘cormorant’, 


OE seref id, ОНС scarbo id. (n-stem). 
Identical with аас П? SUOLAHTI 
DVN 393-397; TonpP-Fark 457 (to 
*skrafgjanan); Horruause AEEW 282; 
Vries ANEW 484; KLUGE-SEEBOLD 712. 


*skarbaz П bm: ON  skarfi ‘plank, 


board’, MLG scharf broken fragment’. 
Derived from  *skerfanan. ToRP-FALK 
457; Vries ANEW 484; SEEBOLD 415. 
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*skardan sb.n.: ON skarð ‘notch, chink’, 
OE sceard ‘tile, sherd’, OFris skerd 
‘cut, notch’, MLG schart ‘crack, chink’, 
МНС schart, scharte ‘notch, gap’ (fem.). 
Substantivized атбас. ‘Torp-FALK 
454; HoLTHAUsen AEEW 273—274; VRIES 
ANEW 484; Onions 816-817; Kruce- 


skartan 


‘dirt’, Gk oköp id. Further to *skeranan. 
PETERSSON SVSL I 95 (*-rn- reflects hete- 
roclysis similar to Gk and Hitt); Zuprrza 
Gutt. 155; 'TonP-FAark 456; HOLTHAUSEN 
AEEW 274; Poxorny I 947—948; Vries 
ANEW 484; Frisk П 746; LERCHNER 228; 
KLUGE-SEEBOLD 720. 


SEEBOLD 713. *skaro I sb.£: ON skor ‘crowd, multitude, 


*skardaz adj: ON skarðr ‘diminished’, 
OE card ‘notched, hacked, gashed’, 
OF ris skerd ‘nicked’, OS skard ‘chopped 
up, wounded’, ОНС /idu-scart ‘mutilated’. 
Probably related to Olr scert ‘part’, Lat 
scortum ‘hide, skin’. Further see *skeranan. 
Karsten NB II 333; Torp-FarK 454 


army’, MLG schare ‘crowd, share’, OHG 
scara ‘crowd, army’. Derived from *sker- 
апап. ZUPITZA Сий. 154; Torp-FaLk 
453; HoLTHAUsEN AEEW 274; POKORNY 
I 939; ZALIZNIAK П 183; SEEBOLD 
414; BAMMESBERGER Nom. 108; KLUGE- 
SEEBOLD 712. 


(substantivized participle of *sker-); Hour. *5Каго П sb.f.: ON skor ‘hair, rim, edge’, 


HAUSEN AEEW 273; Wa_be-HOFMANN II 
497—498; Pokorny I 940; Vries ANEW 


OE scearu ‘shearing, cutting’. Derived 
from *skeranan. ‘Torp-FaK 453. 


484; Onions 817; BAMMESBERGER Vom. *skarpaz adj: ON skarpr ‘sharp’, OE 


251; HEIDERMANNs 485—486; KLuGE- 
SEEBOLD 713. 

*skardjanan wk.vb.: ON skerða ‘to dimin- 
ish’, OE part. 3e-scyrded ‘destroyed’, 
OHG skerten ‘to damage, to cut’. Derived 
from *skardaz. Vrms ANEW 490—491; 
HEIDERMANNS 486. 

*skarjan sb.n: ON sker ‘isolated rock 
in the sea’, MLG scher ‘rock, cliff’, 
МНС scher id. Derived from *skeranan. 
ZUPITZA Gutt. 154; Vres ANEW 490. 

*skarjanan wk.vb.: Goth us-skarjan ‘to 
tear out, to sober’, OE scirian ‘to separate, 
to divide, to allot’, OS skerian ‘to separate, 
to distribute, to allot, OHG skerien id. 
Causative of *skeranan. | GRIENBERGER 
Got. 233; Torp-Fark 453—454; Horr- 
HAUSEN AEEW 278; Feist 534; POKORNY 
I 939; LEHMANN GED 383. 

*skar(j)on sb.m.: Norw skere ‘plowshare’, 
OE scear id. (< *skaraz), OFris skere id. 
(fem.), MLG schar, schare id. (neut., fem.), 
OHG scaro id. Derived from *skeranan. 
Derivationally close to Lith skara ‘rag’, 
Slav *skora ‘hide, skin’ (Еск Ш 453). 
Persson Beiträge 1 176; ToRP-Fark 454; 
Boca III 950—951. 

*skarnan sb.n.: ON skarn ‘dung, dirt, OE 
sceam ‘dung, filth’, OFris skern ‘dung’, 
MLG scharn id. Related to Hitt šakkar 


scearp id., OF ris skerp id., OS skarp id., 
OHG skarpf ‘sharp, rough’. Identical with 
Latv skarbs ‘sharp, strict, rough’. For the 
labial extension of *sker- ‘to cut’ cf. also 
Mir cerb ‘sharp’, Toch B kärpye ‘rough’, 
Slav *scorbo ‘incomplete, deficient’. Note 
ON part. skorpinn ‘shrivelled’ reflecting 
str. *skerpanan. SCHRÖDER JF XVII 
459—465; Karsten МВ I 67, II 228; 
ZupitzA Сий. 155; Torp-FarK 456; 
HonrHause AEEW 274; Pokorny I 943; 
Kunn Festschr. Wagner 107—113; VRIES 
ANEW 485; Омомѕ 817; VASMER- 
ТвовАСНЕУ IV 503—504; SEEBoLD 416; 
Liner Expr. 266; HEIDERMANNS 487; 
KLUGE-SEEBOLD 712. 


*skarpjanan wk.vb.: OESc skerpa ‘to 


press, to tuck’, OS gi-skerptan ‘to sharpen’, 
MHG scherpfen id. Derived from *skarpaz. 
HEIDERMANNS 487. 


*skartan ~ *skartaz sb.n./m.: ON skart 


‘show, finery, МНС scharz ‘jump, 
spring’. Derived from a poorly attested 
str. *skertanan > MHG scherzen ‘to spring, 
to jump’. The latter is related to Skt 
kūrdati ‘to spring’, Gk kpoēdo ‘to swing’ 
(a secondary denominative based on 
*ktpčo). Torp-Fark 455; Pokorny I 
934; Vrms ANEW 485—486; Frisk П 
1—2. 


skarzöjanan 


*skarzojanan wk.vb.: Могу skarra ‘to 
make a scratching sound', MLG scharren 
‘to scratch’, МНС scharren id. Derived 
from *skerzanan.  'l'onp-FArx 457. 

*skattaz sb.m.: Goth skatts ‘money, coin’, 
ON skattr ‘tribute’, OE sceatt ‘property, 
goods, wealth’, OFris sket ‘money, cattle’, 
OS skatt ‘piece of money, wealth’, OHG 
scaz ‘denarius, money, wealth’. A very 
difficult word. GRIENBERGER Got. 188 
(with the original meaning ‘coin, piece of 
money, from Gmc *ska(b)- “to cut’); 
SCHRÖDER AZ XLVII 266—272 (recon- 
structs *skwattaz); Woop MP ХУШ 86 
(from *skhatyo- ‘covered with pelt’); 
MARSTRANDER apud KwurssoN <fslavPh 
XV 129 (from a Celtic ethn. Xkóttoy); 
VELTEN JEGP XXIX 497 (semantic 
influence of Lat ресӣта); "ToRP-FALK 
448-449; Lewy KZ LXII 263-264 (from 
Osset skett ‘cattle-shed’); STENDER- 
PETERSEN 313-315 (Gmc > Slav *skoto 
‘cattle, property, money); Fersr 429; 
MLADENOv 585 (related to Slav *skoto 
*cattle'); Honrnause РВВ LXVI 267 (to 
Lat scated ‘to bubble, to gush’), AEEW 
274; Marriner Gém. 64, 150, 200; 
Jaxosson J/SLP 1/2 271 (from Slav 
*skoto), SR IV 605—606 (Slav *skoto < 
*skopto, to *skopitt ‘to castrate’); VRIES 
ANEW 486 (Oriental — Wanderwort); 
ZALIZNIAK I 135; МАктүхоу Jazyk 28— 
29 (same as Јлковѕом); Onions 795; 
BENVENISTE JEL 48, 154—155; Agarv III 
123-124 (Gmc < Slav < Osset < Iran 
*fsu-kata-), LEHMANN GED 309; KLUGE- 
SEEBOLD 713. 

*skapjanan str.vb.: Goth skaþjan ‘to 
injure, to harm’, ON skedja ‘to scathe, to 
hurt, OE sceddan id. Derived from 
*skapon. Buccr IF I 447 (adds Arm 
xafarem ‘to destroy); ‘Torp-Fark 449; 
Fir 429—430; Ногтнлоѕеч AEEW 
274; PokoRv I 950; Vres ANEW 
487; VENDRYES S-46—47; SEEBOLD 408; 
LeHman GED 309-310. 

*skapojanan wk.vb.: ON skaða ‘to scathe, 
to hurt’, OE sceadian ‘to hurt, to harm’, 
OF ris skathia, skethia id., OS scathūn id., 
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skauniz 


ОНС scadēn id. Derived from  *skapón. 
Torp-Fatk 449; HorrHAUsEN AEEW 
274; Pokorny I 950; Vries ANEW 479; 
Onions 795; LEHMANN GED 310. 

*skaþön sb.m.: ON skaði ‘harm, damage’, 
OE sceada ‘scathe, harm, injury’, OFris 
skatha ‘harm, loss’, OS skatho ‘harm’, 
OHG scado id. Cf. also Goth neut. skapis 
‘harm, injustice’. Despite the phonetic 
discrepancies, related to Gk *oxfdog in 
б-сктӨйс ‘unharmed’, Olr scathaim ‘to 
scathe, to harm’ (Osrnorr РВВ XIII 
459). Torp-Fatk 449; HOLTHAUSEN 
AEEW 274-275 (the first element of 
Sca(n)dinavia identified with *skabūn); Fersr 
429—430; Jonanesson JEW 824; 
Poxorny I 950; Vries ANEW 480; 
ZALIZNIAK П 224; Frisk I 164; Onions 
795; LEHMANN GED 309—310; Bamwes- 
BERGER Wom. 179; KrucE-SEEBoLD 709. 

*skapulaz adj: Goth skapuls ‘harmful’, 
OHG skadal ‘wicked, spoiled’. Derived 
from *skabūn, *skapjanan. Feīsr 429; 
SEEBOLD 408; LEHMANN GED 310; 
HEIDERMANNS 488. 

*skaudo sb.f: Goth skauda-raip ‘thong, 
strap’, ON pl. skaudir ‘horse’s sheath’, 
МІС ` schade 'horse's sheath’ (neut.), 
МНС schóte ‘pod’. Related to Gk oxdtog 
‘skin, leather’, Lat scūtum ‘shield’. Torr- 
FALK 468; WArpE-HorMANN II 503; Ет 
430; PokonNv I 951—953; Vres ANEW 
486 (to ON skjóða ‘small skin-bag’); Frisk 
II 744—745; LEHMANN GED 310; KLuce- 
SEEBOLD 741. 

*skaufan ~ *skaufaz sb.n./m.: ON 
skauf ‘sheaf’, OE sceáf ‘sheaf, bundle’, 
OF ris scāf ‘bundle, sheaf’, OS 5/0 id., 
OHG scoub ‘bundle of straw’. Connected 
with Slav "ue ‘hairlock, bundle’ < 
*(s)keubho-. ZuprrzA Сий. 156; Товр- 
Fark 470; HorrHauseN AEEW 272; 
Poxorny I 956; ZALIZNIAK П 172; Vries 
ANEW 486—487; Onions 817; Stance LS 
17; TRuBAGHEV ESSZa IV 126; KLUGE- 
SEEBOLD 713—714. 

*skauniz adj.: Goth skauns ‘graceful, good- 
looking’, OE scine ‘beautiful’, OFris 
skēne id., OS scūni ‘brilliant, beautiful’, 


skauniz 


OHG sconi ‘beautiful’. Further related to 

Cf. probably NPhryg prop. 

Eevvn unless it continues *éevFð = Gk 

fem. Eévy ‘host, stranger (OREL Phrygian 

438) Karsten NB II 178; Torp-Fark 

465; Feisr 431; HorrnauseN AEEW 277; 

WissMANN NP 40; Pokorny I 588; 

Onions 818; LEHMANN GED 310-311; 

488—489 (reconstructs 
*skaunaz); KLUGE-SEEBOLD 740. 

*skaunīn sb.f.: Goth guda-skaunei ‘godly 
form, soð uopo’, OS skūnī ‘splendor, 
beauty, ОНС scont id. Derived from 
*skauniz. Frist 431; LEHMANN GED 310. 

*skautan ~ *skautaz sb.n./m.: Goth 
neut. or masc. skaut(s) ‘hem, edge, fringe’, 
ON skaut ‘corner of a square cloth, sheet’, 
OE sceat ‘corner, angle, nook’, OF ris skát 
‘coattail, skirt’, MLG 5с^0 id., МНС 
schöz “fold, apron’. Derived from *skeu- 
tanan. MEYER Goth. 1036 (to Lat cauda 
stail’); Torp-Fark 468; WArpE-HOFFMANN 
І 185; Horrause AEEW 274; Feisr 
431; Poxorny I 956; Vries ANEW 487; 
ZALIZNIAK П 183; Омомѕ 818—819; 
LEHMANN GED 311; KLuGE-SEEBOLD 741. 

*skautjanan wk.vb.: ON skeyta ‘to convey 
a piece of land to another, to join to- 
gether’, МІС scheien ‘to splice, to piece 
together’. Derived from *skautan ~ *skau- 
taz. Vries ANEW 491. 

*skauton sb.m.: ON skauti *kerchief, a 
square piece of wood’, OE sceáta ‘corner, 
angle, cloth’, МІС schote pot, МНС 
fem. scoze ‘fold, apron’. See *skautan 
= *skautaz. Honrnausex AEEW 274; 
Vries ANEW 487. 

*skawaz adj.: Goth us-skaus ‘sober’ (leg. 
un-skaus), ON  opin-skár "made public’. 
Identical with Gk (0v0-)oxóog ‘sacrificing 
priest. PsmANpER Festschr. Lidén 229; 
Torp-Fark 465; Евіѕт 534—535; STUR- 
TEVANT PhQ VII 78; Pokorny I 588; 
Vries ANEW 107; Frisk I 695. 

*skawojanan wk.vb.: OE scedwian ‘to 
look, to observe’, OFris skawia id., OS 
skawón id. ОНС scouwon id. Derived 
from *skawaz. Related to Gk коёо ‘to 
notice’, Lat caueð ‘to beware’ (< *coued), 


*skawaz. 


HEIDERMANNS 
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skelduz 


Slav *čujo, *Сий ‘to feel, to perceive" with- 
out initial *s-. Cf. OE Adwian ‘to view, to 
look < *xe(ujw- < IE *kēu-. 
NEYSEN AX XXVIII 155; SoLMsEN 
KZ XXXVII 1-3; Товр-Елік 465; 
BRŪCKNER 183 (to Slav *xovatt ‘to hide, to 
keep’); WaLDE-Hormann 186—187; VRIES 
ANEW 486—487; Pokorny I 587—588; 
Frisk I 890—891; Омомѕ 823; Tru- 
BACHEv Ё$5ўа IV 134—136; LEHMANN 
GED 310, 378; KLuGE-SEEBOLD 714. 

*skexanan str.vb.: МІС ste ‘to happen 
(to smb.), ОНС gi-skehan id. Related to 
Olr scuchid ‘to leave, to go away < 
*skoketi, Slav *skociti ‘to spring, to hop’. 
Товр-Елік 448; Pokorny I 922-923; 
KLUGE-SEEBOLD 318. 

*skelbanan str.vb.: ON skjálfa ‘to shake, 
to shiver, to quiver’, OE scelfan id. Of 
unknown origin. ZuprrzA бий. 154 (to 
Slav *kolēbati ‘to shake’); Torp-Fark 461; 
Jouannesson [EW 850—851; Pokorny I 
928; Vræs ANEW 495; SEEBOLD 411— 
412. 

*skelbo(n) sb.f.: ON skjálf ‘shelf, seat’, OE 
setlfe ‘shelf, ledge’. Related to *skelbanan. 
Torp-Fark 461 (to *skel-p- ‘to split”); 
Poxorny I 926. 

*skeldjanan wk.vb.: ON skilda ‘to shield’, 
OE scildan ‘to shield, to protect, MHG 
schilten ‘to shield’. Derived from *skelduz ~ 
*skeldiz. Horrnause AEEW 278; VRIES 
ANEW 492. 

*skeldu-bur3z ~ *skeldi-bur3z bt: 
ON skjald-borg ‘wall of shields, testudo’, 
OE scild-burz id., ОНС saltburg id. 
Compound of *skelduz ~ *skeldiz and 
*burzz. CARR Nom. comp. 52. 

*skelduz ~ *skeldiz sb.m.: Goth skildus 
‘shield’, ON skjoldr id., OE seld id. (< 
*skeldaz), OF ris skeld id., MLG schilt id., 
OHG skilt id. Derivative of *skelanan ~ 
*skelējanan (KöcrL IF IV 319: to Lith 
skiltis ‘slice’, skilt Чо split off’). 
AUFRECHT AX I 360—361; HoFFMANN BB 
ХУШ 286—287 (to Skt kheta- ‘shield’); 
CHARPENTIER JF XXVIII 185 (against 
Horrma); UnreBeck AZ XX 560; 
ZuPITZA Сий. 151; Torp-FarK 458; 


THUR- 


skelduz 


Fir 432; Pokorny I 924; Vries 
ANEW 486—487; ZALIZNIAK П 203; 
Onions 820; LEHMANN GED 311; KLUGE- 
SEEBOLD 721. 

*skel;az ~ *skelxaz adj: ON skjálgr 
‘wry, oblique’, OE sceolh ‘oblique, wary’, 
MLG sehēle ‘squinting’, ОНС  skelah 
‘squinting, oblique’. An Erweiterung related 
to Gk oxoAióg ‘curved, bent’, Lat scelus 
‘evil deed, sin, crime’, Arm sel ‘crooked’, 
Alb çalë ‘lame’ (Jonansson PBB XIV 
296-298). Karsten NB П 291-292; 
ZUPITZA Gutt. 75; Torp-Fark 460; Horr- 
HAUSEN AEEW 275; WaArpE-HorMANN П 
492; Кіоск 627 (identical with MDu 
schelu ‘crooked’, МНС schelb id. < 
*skelxwaz); PokoRNv I 550, 928; Vrs 
ANEW 495; Frisk П 723—724; HEMER- 
MANNS 493—494; KLUGE-SEEBOLD 714— 
715; Оке. AED 49. 

*skelsjanan ~ *skelxjanan wk.vb.: 
ON skelgask ‘to come askew’, MLG sche- 
len id., ОНС  skilihen id. Derived from 
*skelzaz ~ *skelxaz. HonrHause AEEW 
276; Vries ANEW 489. 

*skeljanan ~ *skelojanan wk.vb.: ON 
skilja “to part, to divide’, OE sælan ‘to 
separate’, OFris skilla ‘to battle’, MLG 
schelen, schillen ‘to split, to separate’. 
Related to Hitt zskalla- ‘to tear apart, to 
slit open’, Gk okdAXo ‘to hoe, to harrow’ 
< *sklzö, Lith keim, skélt ‘to split’. 
ZuPITZA Сий. 151; Tomr-FArk 458; 
HorrHauseN AEEW 277; Pokorny I 924; 
FRAENKEL 801; Vries ANEW 492; Frisk 
II 715—716; Tiscuter НЕС I 397—398; 
LEHMANN GED 311-312. 

*skelkaz sb.m.: ON skelkr ‘fear’, МНС 
schelch ‘male deer’. Distantly related to 
*skelbanan. Роковмү I 929 (to МНС 
schel ‘springing’, ОНС scelo ‘draught 
horse’); Vries ANEW 489. 

*skellanan str.vb.: ON skalla ‘to clatter, 
to slam’, OE scillan ‘to cause to sound’, 
OHG skellan ‘to sound’. Related to Slav 
*skoliti ‘to howl, to whine’. ‘Torp-FALK 
459; Ногтнлоѕеч AEEW 277; Jónaw- 
NESSON JEW 247; Pokorny I 550; Vries 
ANEW 495; SEEBOLD 412—413; VASMER- 
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skeranan 


TruBacHEv Ш 662; KLuce-SEEBOLD 
711, 716. 

*skellaz adj: ON skjallr ‘loud, clashing, 
shrill’, OE scill ‘sonorous, sounding, 
OHG ab-skelli ‘absurd, discordant’. De- 
rived from *skellanan. Karsten NB I 
35-36; Torp-Fatk 459; HOLTHAUSEN 
AEEW 277; Vries ANEW 495; SEEBOLD 
413 (reconstructs *skalliz); MATZEL 
Festschr. Schröder 98, Kratylos XXXIV 135, 
KZ CV 102-103; HEIDERMANNS 494. 

*skellingaz sb.m.: Goth skilliggs ‘shilling, 
golden solidus’, ON skillingr ‘gold coin, 
aureus’, OE scilling ‘shilling’, OF ris scilling 
id, OS skilling id., ОНС skilling id. 
Derived from *skellanan (DiEFENBACH VW 
П 249). Persson K< XXXIII 286 (to 
*skaljū); SCHRÖDER AZ XLVII 254—256, 
DADL XLVIII 254 (to *skelduz ~ 
*skeldiz similar to or influenced by the 
Romance usage of Lat scütum ‘shield’ as 
a name of a coin); Torp-FarK 459; 
BnowparL Substrat. 147—149 (from Rom 
*scella < — *silicula. ‘little coin’); Man- 
STRANDER Corr. 25 (originally, shield-like 
clipeoli on the Roman gravestones); 
Honrause AEEW 278—279; Feist 433; 
Vries ANEW 492; Onions 820; LEHMANN 
GED 312 (from *skel- ‘to split, to cut’); 
KLUGE-SEEBOLD 721. 

*skenpan ~ *skenpo sb.n./f: ON skinn 
‘skin (of a little animal)’, MHG semt ‘fruit 
shell’. Probably related to Bret skant 
‘dandruff’? < *sknto-. Zuprrza Сий. 156; 
Torp-Fark 449—450; Роковмү I 929; 
CHEMODANOv SGG7fa I 99; Vries ANEW 
493. 

*skeranan str.vb.: ON skera ‘to cut, to 
slaughter’, OE sceran ‘to cut, to shear’, 
OF ris skera id., MLG skeren id., ОНС ske- 
ran id. Connected with Gk okeipo ‘to cut 
off’, Ketp@ ‘to cut, to shear’, Alb shgerr ‘to 
tear (cloth), Olr scaram “to separate’, 


Lith skiriù, skirti id. (Zuprrza Gutt. 
154—155). Grimm AZ I 83; Tonr-Fark 
453—455; Traurmann BSW 266—267; 


HorrHAusEN AEEW 278; Trier РВВ 
LXIX 425—432; Jonansson LEW 
835—842; PokoRv I 938—940; FRAENKEL 
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808; Vries ANEW 490; Frisk I 810— 
811; Ontons 818; VenbRves 5-33—34; 
SEEBOLD 413—414; LEHMANN GED 383; 
ORr_ AED 433; KiuGE-SEEBOLD 717— 
718. 

*skerfanan str.vb.: OE sceorfan ‘to gnaw, 
to bite’. Related to Latv šķērpēt ‘to cut the 
turf with a plough’. Zuprrza бий. 155; 
Tonr-Fark 456; HorrHAUsEN AEEW 


276; Pokorny І 938-947; SEEBOLD 
414—415. 
*skerzanan str.vb.: OS ofskerran ‘to 


scratch’, ОНС scerran id. Related to Skt 
kásati id., Lat сато id., Lith karst, karste 
‘to card, to comb (of wool) < *(s)ker-s-. 
Torp-Fatk 457; Warpr-Hormann П I 
173-174; Pokorny I 532; FRAENKEL 224. 

*skeubanan ~ *skubanan str.vb.: Goth 
af-skiuban ‘to reject, OSwed skiuva ‘to 
shove’, OE sceófan, scúfan id., OF ris pres. 
skūva id., MLG schuven id., OHG sktoban 
id. Related to Lith skumbu, skübti ‘to hurry 
up’, Slav *skubti ‘to pluck’. ToRp-FALK 
470; TRAUTMANN BSW 263; Frist 9; 
Honrnause AEEW 284; JÓHANNESSON 
IEW 822; Pokorny I 955; FRAENKEL 820; 
Vries ANEW 506; Onions 823; SEEBOLD 
416—417; Srac LS 50; LEHMANN GED 6; 
KLUGE-SEEBOLD 719. 

*skeulan ~ *skūlan bn: ON skjól 
‘shelter, cover, EFris sehūl ‘protection, 
rescue’, МІС  schül ‘hiding place’. 
Related to *skuwwon. Zuprrza Gutt. 153; 
Torp-Fark 466; Pokorny I 951; Vries 
ANEW 495; Hirmarsson TIES V 153- 
154 (to Toch B ossale ‘north’ < *-skeuelo-). 

*skeuljanan ~ *skuljanan wk.vb.: ON 
skýla ‘to screen, to shelter, МНС schiilen 
‘to be hidden’. Derived from *skeulan ~ 
*skūlan. '"loRP-FArk 466. 

*skeumon ~ *skeumaz sb.m.: ON 
skjómi “flickering light’, OE sceám ‘white 
horse’. Derived from *skeu-: Skt skunóti ‘to 
rummage’. HorrHAUsEN AEEW 273; 
Роковмү I 954; Vries ANEW 496 (to 
*skauniz). 

*skeuraz sb.m.: ON stjór ‘magpie’, МІС 
schare id. Identical with Slav *ščuro ‘rat’. 


BRUINIER AZ XXXIV 366 (to ON skjarr 


339 


skēlē 


‘shy, timid’); Frresen SVSU VII/2 40 (to 
*skēwjanan);, HorrnauseN AWN 254 (to 
*skaumz); Poxorny I 598; Vres ANEW 
496. 

*skeutanan str.vb.: Crim. Goth schieten ‘to 
shoot’, ON skjóta id., OE sceótan id., OF ris 
skata id., OS skiotan ‘telo sequi, OHG 
skiozan ‘to shoot, to throw’. Connected 
with Alb A(j)edh ‘to throw, to shoot’ < 
PAlb *skeuda. ZuprrzA Gutt. 156; TORP- 
Елік 467—468; HorrnauseN AEEW 276; 
Feist 414; Pokorny I 955-956 (to Skt 
códati ‘to incite, to animate’); VRIES 
ANEW 496; Ontons 822; SEEBOLD 
417-418 (to Lith šduju, Мий ‘to shoot’); 
LEHMANN GED 298; KLuce-SEEBOLD 720; 
Oper. AED 143-144. 

*skeutaz adj: ON skjótr ‘swift’, OE sceót 
‘ready, quick’. Derived from *skeutanan. 
Karsten NB П 453-454; Torp-Fark 
468; HoLrHausen AEEW 276; WissMANN 
NP 56; Vræs ANEW 496; BAMMESBERGER 
Nom. 240; HEIDERMANNS 497. 

*skeutaz ~ *skeutan sb.m./n.: ON 
skjótr ‘vehicle, horse’, ОНС сог ‘side of 
a fork. Substantivized *skeutaz. VRIES 
ANEW 496. 

*skexaz adj: ON comp. skári ‘better, 
advisable’, ОНС schehe ‘squinting’ (sec- 
ondary ja-stem). Derived from *skexanan. 
Karsten NB I 63-64, 72-73, П 48; 
Torp-Fark 448; Poxorny I 930; Vries 
ANEW 108; Marzr_ KZ GV 115; 
HEIDERMANNS 490—491. 

*skeko sb.f.: Norw dial. skaak ‘fork shaft’, 
LG schake ‘chain link’. Probably related 
to MIr ail-cheng ‘rack (for weapons)’, 
Lith kénge ‘hook’. TonpP-Fark 447 (to 
Lat cingū ‘to go round in a circle, to 
surround’); Horrnausex AEEW 271; 
Poxorny I 537—538; Vries ANEW 511; 
Onions 814. 

*skelo sb.f.: ON skál ‘bowl’ (pl. from 
*skéliz), OS skála id, OHG scala id. 
Connected with *skalé. Gtnrerr Laby- 
rinth 40—41; TonP-FArk 458; Pokorny I 
925 (to IE *skel- ‘to cut); Vres ANEW 
481; ZALIZNIAK П 194; Омомѕ 793; 
LEHMANN GED 308; KLUGE-SEEBOLD 710. 


sképan 


*skepan sb.n.: OE scedp ‘sheep’, OF ris sk 
id, OS skáp id, ОНС scaf id. Of 
unknown origin. Probably belongs to a 
group of Wanderwórter similar to Alb c(j)ap, 
sqap *he-goat (> Rum јар id.), Slav *capo 
id., presumably irradiating from Iranian 
(NPers caps ‘опе year old goat’). Fick BB 
V 169 (to Skt chāga- ‘he-goat’); SUOLAHTI 
ANT 121-124 (same as Fick); ToRP-FALK 
451 (to NPers caps); Honrnausex IF 
XXXIX 74 (to *skapjanan, cf. Dan kreatur 
‘cattle’), AEEW Ногтнаоѕеч AEEW 273; 
PARTRIDGE 615 (non-IE, to Eg s.t id.) 
ZALIZNIAK І 143; ManrvNov Jazyk 27—28 
(from Slav *skofre ‘castrated ram’); ONIONS 
818; Davis JF XCVI 118-135 (to IE 
*skebh- ‘to cut with a sharp instrument’); 
KLuGE-SEEBOLD 709. 

*skerjan ~ *skero sb.n./f.: ON pl. skær 
‘scissors’, OE scedr id., OFris skēre id., OS 
skāra id., ОНС scara ‘thongs, scissors’. 
Derived from *skeranan. ‘Torp-F'ALK 
454; HorrnauseN AEEW 273; Poxorny I 
940; Vræs ANEW 510; ZALIZNIAK П 218; 
SEEBOLD 414; KLUGE-SEEBOLD 717. 

*skewjanan wk.vb.: Goth skewjan ‘to go 
(forth, ON skæva ‘to stride’. Cf. also 
EFris schójen ‘to go, to hurry’, Du schooien 
id. < *skaujanan. Related to *skeu-: Lith 
šduju, Sauti ‘to shove, to shoot’, Slav *swe, 
*sovatt ‘to push, to throw. Grimm KX Í 
83; PīPPING Xenia 169; Tore NNEO 606 
(to Lith suóliais ‘galloping’); Zuprrza Gutt. 
195 (same as Torr); TonP-Fark 466; 
TRAUTMANN BSW 300; Feisr 432 (to 
IE *skek'- ‘to jump’); JOHANNEsson ZEW 
205 (to *skūrð ~ *skūraz), 822 (to 
*skakanan); Pokorny I 954—955; VASMER- 
TrupacHev Ш 705; Vres ANEW 511; 
Lenman GED 311. 

*skidr(j)az adj.: OHG skiteri, sketari ‘loose, 
thin’. Close to Skt chidrd- ‘pierced’, Gk 
cxióapóv: áporóv (Hes), Latv šķidrs 
‘thin’. Further see *skīdan. ToRpP-FALK 
463—464; Traurmann BSW 263-264; 
MAYRHOFER I 407; Pokorny I 920; 
FRAENKEL 805—806; HigRscuE ТА 102— 
103; EULER /GG 115; HEIDERMANNS 498; 
KLUGE-SEEBOLD 746. 


340 


skipan 


*skiftjanan wk.vb.: ON skipta ‘to divide, 
to part, to share’, OE scifian ‘to divide, 
to separate into shares’, OFris skifta ‘to 
determine’, MLG schiften ‘to divide, to 
exchange’. Connected with *skipgjanan. 
Tonr-Fark 463; HorrHAUsEN AEEW 
278; Vries ANEW 493; Ontons 820. 

*skimojanan wk.vb.: ON skima ‘to look 
all around’, OE scimian ‘to grow dark’, 
MDu schemen ‘to give shadow, МНС 
schimmen “о gleam, to glisten’. Related to 
*skimon. Cf. an expressive derivative 
*skimrgjanan > OE scimrian ‘to shine, to 
glisten’, MLG schémeren ‘to be shaded or 
shadowy’, G schimmern id. HOLTHAUSEN 
AEEW 279; Vres ANEW 492; Onions 
820. 

*skinan sb.n.: ON skin ‘shining’, OHG ge- 
sem ‘appearance’. Derived from *skinanan. 
Torp-Fark 462; Vries ANEW 492; 
SEEBOLD 410. 

*skino sb.f: OE secinu ‘shin’, MLG schene 
id, ОНС sana id. Related to *skījan. 
Tonr-Fark 463; Ногтнлоѕеч AEEW 
279; Onions 820; KLUGE-SEEBOLD 720. 

*skipa-fardiz sb.f.: ON skip-ferð *sea- 
voyage’, OE sc:p-fird ‘naval expedition’, 
MLG schip-vart ‘navigation’, ОНС scif-fart 
id. Compound of *skipan and *fardiz. 
Carr Nom. comp. 78 (parallel formations). 

*skipa-mannz sb.m.: ON skip-madr 
‘sailor’, OE scip-mann id., OFris scip-mann 
id., MLG schip-man id., ОНС scif-man id. 
Compound of *skiban and *mannz. 
Carr Nom. comp. 78 (parallel formations). 

*skipan sb.n.: Goth skip ‘ship’, ON skip 
id., OE sap id., OF ris skip id., OS skip id., 
OHG saf id. Originally, 
framework’ as demonstrated by the deriv- 
ative *skipganan, cf. semantically Slav 
*sodo ‘vessel, ship’ < *Kom-dhē-. Related 
to Lith skiébti ‘to unstitch, to rip, to make 
a hole, to cut (bread)’, Latv skibit ‘to cut’ 
(IRR <dPh LXX 348-349: ‘ship’ < 
‘skin-covered framework’). BnÉAL MSL 
УП 147 (to Gk okógog ‘hull of a ship’); 
UurewBEck РВВ XXVII 131 (ship < 
‘hollowed log, to Gk скілоу staff“); 
Torp-Fark 463; HoLTHAUSEN JF XXXIX 


*'structure, 
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70 (to Lat cibus ‘dish, food), AEEW 
279; Frrr 433-434; Pokorny I 922; 
CHEMODANOV SGG7a 1 72; FRAENKEL 805; 
Vries ANEW 493; ZALIZNIAK Í 143; 
Onions 821; LEHMANN GED 312; KLUGE- 
SEEBOLD 720. 

*skipa-steuron sb.m.: ON skip-stjóri 
‘shipper, captain’, OE sep-steóra *steers- 
man, pilot’. Compound of *skipan and 
*steuron (see *steurð ~ *steur(j)an). CARR 
Nom. comp. 82 (parallel formations). 
*skipojanan wk.vb.: ON skipa ‘to order, 
to arrange, to establish’, OF ris skipia ‘to 
set in order, to array’, MLG schippen id. 
Based on *skipan in its unattested original 
meaning *‘structure, framework’. TORP- 
Fark 463; Poxorny I 895 (to Lith skiebù, 
skiēbtī ‘to unstitch, to rip, to make a hole, 
to cut (bread), Slav *scipati ‘to pinch’); 
Vries ANEW 493; FRAENKEL 805; 
Onions 820; LEHMANN GED 312. 
*skiwon sb.m.: ON sky ‘cloud’, OE 
sceó id., OS skio, skeo ‘ight cloudiness’. 
Probably related to *skīnanan. ZuprrzA 
Gutt. 153; Torp-FarK 462; HOLTHAUSEN 
AEEW 279; Poxorny I 951 (to *skeulan ~ 
*skülan); Vries ANEW 508; Onions 832. 
*skibon sb.f: ON skífa ‘slice’, ME schife 
id., OFris skīve id., OS skiva id., ОНС 
sktba ‘ball, disk, slice’. Related to *skaibaz. 
Derivationally close to Gk скілоу ‘staff, 
cane’. Further connected with Gk 
oxoinos: í ëËoxú tov EdAwv, tp” Ov eiot 
oi xépopgot (Hes), Lat scīpiē ‘staff’. 
Torp-Fatk 464—465; WarpE-HOFMANN 
II 496; Pokorny I 922; Vres ANEW 
491; Frisk П 733; Onions 818; KLUGE- 
SEEBOLD 715. 

*skidan sb.n.: Crim. Goth sehed-út ‘light’, 
ON skíð ‘firewood, ski’, skíði ‘sheath’, 
OE scid ‘shingle, a piece of wood split 
thin’, OFris skid id, ОНС sat ‘log, 
wooden handle. Related to Olr scíath 
‘shield’ and Slav *ščve id. Within 
Germanic, cf. *skaidanan ~ *skaibanan. 
GRIENBERGER Gol. XXX 129; Loewe JF 
XIII 12 (Crim. Goth < Iranian, cf. Av 
xSaéa- ‘glamor, radiance’); Tomr-Fark 
463—464; Ho_rHausen AEEW 276; Feisr 
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414; Poxorny I 921; Vres ANEW 491; 
ZALIZNIAK I 143; Onions 820, 831; 
SEEBOLD 403; LEHMANN GED 298, 308; 
KLuGE-SEEBOLD 716. 


*skijan sb.n.: ON sk ‘jugglery’. Metaphor 


based on the original meaning *shadow’, 
*‘shining” or the like. Derivationally close 
to Toch B skiyo ‘shade, shadow’, Gk og 
id., Alb Aye id., Latv ses ‘shadow, mirror 
reflection, image’ (STURTEVANT SSN IX 
155). See *skīnanan. Pokorny I 917— 
918; Vrms ANEW 491; Frisk П 730— 
731; Ове, AED 147; Apams ТВ 706; 
BuRLak JET io 262. 


*skimon sb.m.: Goth skeima ‘torch, 


lantern’, ON stin ‘gleam of light’, OE 
scima ‘splendor, brightness, light’, OS 
scīmo ‘light, shine, shadow, ОНС scīmo 
‘brilliance, shine’. Derived from *skīnanan. 
Close to Olr sctam ‘beauty’. Zuprrza 
Gutt. 195; Товр-Елік 462; HOLTHAUSEN 
AEEW 279; Fert 431; Poxorny I 
917; Vrs ANEW 492; ZALIZNIAK I 
154; SEEBOLD 410; LEHMANN GED 
311; BAMMESBERGER Wom. 184; KLUGE- 
SEEBOLD 717. 


*skinanan str.vb.: Goth skeinan ‘to shine’, 


ON skína id., OE scinan id., OF ris skīna 
id, OS sanan id, ОНС skīnan id. 
Etymologically connected with Toch B 
skiyo ‘shadow’, Skt chāyā ‘shadow, 
reflection’, Gk oxi& ‘shadow’, Alb hije, he 
id., Latv seja ‘shadow, face’, Slav *sgati ‘to 
shine’. Zupīrza Сий. 195; Torp-Fark 
461—462; "TRAUTMANN BSW 304; Feist 
432; HorrHAvuseEN AEEW 279; Jónaw- 
NESSON [EW 809—810; MAvRHOFER I 407; 
Poxorny І 917; Vres ANEW 492; 
ZALIZNIAK I 154; Frisk П 730—731; 
Ontons 820; Stance LS 47—48 (to Slav 
*spjati ‘to shine’); бкквотр 409—410; 
VASMER-TRUBACHEV ПІ 629; LEHMANN 
GED 311; Kiuce-SEEBoLD 715; OREL 
AED 147; Burrar Та 262. 


*skīriz adj: Goth skers ‘clear’, ON skór 


‘clear, bright pure’, OE se ‘bright, 
clear, OFris skīre id., OS skr ‘clear, 
unmixed’, ОНС skin ‘pure, clear, bril- 
lant. From here *skiré (OE scir ‘office, 


skiriz 


business, district, OHG sara ‘business, 
office’) is derived. Identical with Alb Air 
‘grace, favor, mercy’ < PAlb *skira, Slav 
*šttro “clean, Probably further 
related to *skīnanan. Grimm KZ І 83; 
Karsten МВ П 447; Brückner KX LI 
226 (to Slav *stroko ‘wide’); Zuprrza Gutt. 
195; Товр-Елік 462 (Slav < Gmc); Fersr 
432; HoLTHAUSEN IF XIV 341—342 (*skirð 
to Lat cūra ‘care, charge’ < *korsā), 
AEEW 280; Poxorny I 917-918; Vries 
ANEW 494; Onions 818, 821; Srac LS 
58; SEEBOLD 410; VAsMER-TRUBACHEV IV 
507—508; LzHMANN GED 311; HripER- 
MANNS 492; Оке, AED 148-149; KLUGE- 
SEEBOLD 720. 

*skirjanan wk.vb. Goth ga-skeirjan ‘to 
make clear, ON skíra ‘to cleanse’, OE 
scíran ‘to make clear, to tell’. Derived 
from *skinz. ‘Torp-FALK 462. 

*skitanan str.vb.: ON skíta ‘to defecate’, 
OE scítan id., WFris skite id., MLG schiten 
id, ОНС bi-skīzan ‘to make dirty, to 
defecate’. Related to Skt chindtti ‘to cut 
off, to split, Gk oxičo id., Lat seindö 
‘to cut, to tear’, Lith sktedzZiu, sktesti ‘to 
separate, to divide’. "Torp-Fark 463; 
TrauTMANN BSW 263-264; HOLTHAUSEN 
AEEW 280; WarpE-HorwawN II 493— 
494; JÓHANNESSON JEW 813-815; Mayr- 
HOFER I 407; Pokorny I 919-921; 
FRAENKEL 805—806; Vries ANEW 494; 
Frisk П 838—840; Омомѕ 821; SEEBOLD 
410—411; LEHMANN GED 308; Krucr- 
SEEBOLD 715—716. 

*skītaz sb.m.: ON skt ‘excrements’, 
MLG sekit id. Derived from алап. 
Torp-Fark 463. 

*skobo(n) sb.f.: ON skóf ‘singed crusts (at 
the bottom of a pan), МІС sehūve ‘scale’, 
OHG seuoba id. Derived from *skabanan. 
Torp-FarK 452; LEHMANN GED 307. 

*skoxa-bwansiz sb.m.: ON skó-þvengr 
‘shoe-string’, OE scóh-ðwan5 id. Com- 
pound of *skūxaz and *þwangiz. CARR 
Nom. comp. 82 (parallel formations). 

*skoxaz sb.m.: Goth skohs ‘shoe’, ON skór 
id., OE scóh id., OFris sköch id., OS skoh 
id., OHG scuoh id. Derived from *skexa- 


true’. 
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nan (in its original meaning unattested 
in Gmc). Derivationally close to Toch 
B skak ‘balcony’. Osrnorr <fceltPh VI 
398-400 (to MW eskit ‘shoe? < *ped- 
sküto-); ZuPīTza бий. 153 (from *skeu- ‘to 
cover); Persson Beiträge 186 (same as 
ZuPITZA); PETERSSON Glotta VIII 72 (to Gk 
соко: broðhuoto. Ppdyia, Hes.); Товр- 
Fark 465; Woop JEGP XIII 506 (to 
*skankaz); HOLTHAUSEN AEEW 280; Feisr 
434; Poxorny I 951—953; Vres ANEW 
499; Омомѕ 822; ZALIZNIAK Í 135; 
Ontons 822; Lenmann GED 312 (from 
*skeu- ‘to cover); KLUGE-SEEBOLD 744 (to 
*skaudū); ApAMs ТВ 705—706. 

*skoxjan sb.n.: Goth ga-skohi ‘sandals, 
shoes’, OE 3e-sey ‘pair of shoes’, OS 3i- 
scūu ‘shoe’, ОНС gi-scuohi id. Derived 
from *skūxaz. Fetsr 201; LEHMANN GED 
312. 

*skoxojanan ~ *skūzējanan wk.vb.: 
ON skúa ‘to shoe’, OE scógan id., MLG 
schown, schēgen id., ОНС seuohen id. 
Derived from *skoxaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 280; Vres ANEW 506. 

*skoxslan sb.n.: Goth skohsl ‘evil spirit, 
demon’. Identical with Olr scál ‘super- 
natural being, phantom’ < *skūk-slo- 
derived from *skek- ‘to jump’ (O’BRIEN 
Ériu XI 89-90). Grimm DM 455 
(‘wood-spirit’ related to ON skógr ‘wood’); 
KAUFFMANN PBB XVIII 154—155 (same 
as Grimm); Hr oer ANF VII 45 (from 
*skakanan); Feisr 432 (to *skāwjanan); MEID 
KZ LXXVIII 153-155; VebRves S-30; 
Lacy APS XXXII 114—120; LEHMANN 
GED 312-313. 

*skopon sb.£: MLG schdpe ‘vessel for bal- 
ing, МНС sehuofe id. Connected with 
*skapan ~ *skapon. Омтомѕ 799. 

*skörjö(n) sb.f.: ON skæra ‘quarrel’, MHG 
schuor ‘shearing’. Derived from *skeranan. 
Poxorny I 938-939; Vries ANEW 511. 

*skrafojanan wk.vb.: ON skrafa ‘to prate, 
to chat’, MDu schraven ‘to scrape’. Cf. also 
Norw skravla ‘to crunch, to gnash’, G dial. 
schrübbeln ‘to make a noise < *skraf-l. 
Related to *skerfanan. The innovative root 
structure may result from the re-interpre- 
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tation of zero grade forms like *skurfaz. 
Pokorny I 569 (to *xrabnaz); VRIES 
ANEW 501. 

*skraidan sb.n: ON skreið ‘step, расе, 
movement’, OE scrdd ‘moving body (?), 
vessel (?). Derived from *skridanan. 
HorHause AEEW 282; Vres ANEW 
502; SEEBOLD 421. 

*skraidjanan wk.vb.: ON skreidask ‘to 
creep, to slink’, MHG schreiten ‘to stride, 
to walk, OHG screiten ‘to spread wide’. 
Derived from *skridanan. Vries ANEW 
502; SEEBOLD 421. 

*skraipaz adj; ON ar-skreidr ‘sliding 
swiftly (of a ship)’, МНС schreit ‘broad, 
expanded’. Derived from *skrīdanan. 
Karsten NB I 79; Marzen Festschr. 
Schröder 95, KZ GV 96; HEIDERMANNS 
500. 

*skraklaz ~ *skreklaz adj.: Могу dial. 
skrakal ‘fragile, ailing’, LG sbst. schrükel 
*creature crippled while growing, MHG 
sbst. walt-schreckel ‘faun, spirit of the 
woods’. Related to *skrenkwanan? Torp- 
Fark 471 (to Skt kharjati to creak’). 

*skralljanan wk.vb.: Norw skrella ‘to cry’, 
ME schrillen “to shril’. Derived from 
*skrellanan. ‘TORP-FALK 474. 

*skrallutjanan wk.vb.: Icel skrölta ‘to cry’, 
OE scrallettan ‘to make a loud sound’. 
Derived from *skrellanan. ‘ToRP-FALK 
474, 

*skram(m)on ~ *skremon sb.f.: ON 
skráma ‘scar’, MLG schramme ‘scratch’, 
МНС schramme id. Related to MIr screm 
‘surface, skin’, Lith krāmas ‘tetter, scab’, 
Slav *kroma ‘edge’ (MiKkora IF XXIII 
121). Zuprrza бий. 157; Torp-FarK 
471; Poxorny I 945; Vres ANEW 501; 
PETLEvA Etim. 1974 22-25; KruceE- 
SEEBOLD 741. 

*skrampaz ~ *skrempaz sb.m.: Norw 
skramp ‘thin man, thin horse’, ME 
shrimp ‘dwarf’, МНС sehrimpf ‘scratch’. 
Derived from *skrempanan. "Torp-Fark 
474; Vries ANEW 503. 

*skrapojanan wk.vb.: ON skrapa “о 
scrape, to clatter’, OE scrapian ‘to 
scratch’, MDu schrapen id., МНС schraffen 
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‘to fleece’. Derived from  *skrepanan. 
ZuPITZA Сий. 28, 157; Torp-FarK 456; 
HoLrHause AEEW 282; Vries ANEW 
501; Омомѕ 801 (to *skarpaz); STANG 
LS 49; Srrnon 425; KLUGE-SEEBOLD 
742. 

*skratton sb.m.: ON skrati, skratti ‘wizard, 
warlock, goblin’, ОНС seraz ‘pixie, 
goblin’. Related to Norw dial. skrata ‘to 
laugh loudly’, Swed skratta ‘to laugh’ of 
imitative origin. Tonr-Fark 472-473; 
Poxorny I 933 (to Lith skrentü, skresti ‘to 
be covered with a crust’); Vres ANEW 
501-502 (to Norw skranta ‘to become 
thin’); Dukova Ейт. 1982 61—63 (to Slav 
*brto ‘devil’); KLuGE-SEEBOLD 742. 

*skraudanan str.vb.: OHG scrétan ‘to cut 


off’. See *skraudaz. Torp-Fatk 476; 
Poxorny I 947. 
*skraudaz sb.m.: OE fem. scréad(e) 


‘shred’, OF ris skrēd *hair-cutting, clipping 
coin’, MLG schrot ‘cut off piece, OHG 
scrot ‘shred’. Derived from *skraudanan. 
Identical with Lat dial. scrotum ‘scrotum’ 
< *scrautum, MW ysgryd ‘skeleton’ < 
*skrouto-. ‘TorP-FALK 476; HOLTHAUSEN 
AEEW 282; WarpE-HorMaANwN П 501; 
Poxorny I 947; Onions 823; KLUGE- 
SEEBOLD 743. 

*skrawaz adj: ON sbst. skrá ‘dry skin, 
scroll’, MLG schrā ‘barren, thin’. Related 
to Gk ypóog ‘surface of the body, skin’ < 
*ohrouos (Fick HI 339). "Torp-FarK 472 
(reconstruct *skraxé; to Norw dial. skraaen 
‘dry’); Torr NNEO 616 (to Skt kršd- *ema- 
ciated, lean, weak’); Pokorny I 933; 
Vries ANEW 500—501; Frisk H 1120— 
1121. 

*skrekkojanan wk.vb.: Norw dial. skrikka 
‘to spring, to jump’, МІС  schricken, 
schrecken “to move hands and feet, to 
dance. Of imitative origin. Might be 
eventually connected with Gk oxoípo ‘to 
spring’. Товр-Елік 472; Pokorny I 
934; Frisk II 714—715. 

*skrellanan str.vb.: Norw skrella ‘to 
sound’. Of imitative origin. Gf. *skratton. 
Torp-Fark 474. 

*skrempanan ~ *skrempēnan str./ 
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wk.vb.: ON skreppa “о slip, МІС 
schrimpen ‘to shrink, to shrivel’, МНС 
schrimpfen id. Related to Lith skrembu, 
skrébti ‘to get a thin crust, to stiffen’, Slav 
*skrebo, *skrebt ‘to scratch’ (Zuprrza Gutt. 
28). See *skrepanan. "Torp-Fark 474; 
TRAUTMANN BSW 267; JOHANNESSON [EW 
843—845; Pokorny I 948—949; FRAENKEL 
815-816; Vrms ANEW 503; SEEBOLD 
423 (to Lith skmbstü, skiřbti ‘to shrink, to 


shrivel’). 
*skrenkwanan str.vb.: OSwed part. 
skrunken “to shrink, to shrivel’, Могу 


skrokka ‘to shrivel up’, OE scrincan ‘to 
wither away, to become weak’, MDu 
schrinken ‘to move together’. Similar to 
*skre-n-t- in Lith skrentu, skresti ‘to be cov- 
ered with a crust. Torp-Fatk 473; 
HoLrHause AEEW 283; JÓHANNESSON 
IEW 831-832; Poxorny I 936 (to 
*xrenkwanan > ON hrokkva ‘to fall back, to 
recoil’); SEEBOLD 424—425. 
*skrepanan str.vb.: OE screpan ‘to scrape, 
to scratch’, MDu schrepen ‘to shove’. 
Related to Lith skrembü, skrēbti to get a 
thin crust, to stiffen’, Latv skrabt ‘to 
scratch’, Slav *skrebo, *skrebti ‘to scratch’. 
ZuPITZA Сий. 157; Torp-FarK 456; 


TRAUTMANN BSW 267; HOLTHAUSEN 
AEEW 282; Poxorny I 938-947; 
SEEBOLD 425; Vasmer-TRuBACHEV III 
656. 


*skrekjanan wk.vb.: ON skrekja ‘to 
screech, to shriek’, MLG schrēken ‘to laugh 
loudly’. A variant of *skrīkjanan. Cf. also 
ME shreame ‘to scream’, WFris skrieme ‘to 
weep’, WFlem schreemen id. Poxorny I 
569 (to Skt Doan ‘to creak’); Vres 
ANEW 505; Onions 801. 

*skridiz ~ *skripiz sb.m.: ON skriðr 
‘creeping or sliding motion’, OE ѕстде 
‘course’, OHG sent ‘step’. Derived from 
*skrīdanan. ‘Tore-Fatk 475; Horr- 
HAUsEN AEEW 283; Pokorny I 937; 
Vries ANEW 503; Zarizniax Í 149; 
SEEBOLD 421; BAMMESBERGER Nom. 129. 

*skriftiz sb.f.: ON skript ‘picture, drawing, 
tapestry’, OE efi ‘penalty, penance’ 
(masc.), OFris scrift ‘writing’, MDu schrift 
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id., ОНС sit id. Derived from *skrība- 
nan. HorrHAUsEN АЕЕИ 283; Onions 
823-824; SEEBOLD 420. 

*skripulaz adj: ON skridall ‘transient’, 
OE wid-scridol *wide-wandermg, ram- 
bling. Derived from “sanan. Kar- 
STEN H 276; HorrHause AEEW 284; 
HEIDERMANNS 502. 

*skrībanan str.vb.: OSwed skriva “to 
write’, OE scrifan ‘to assign, to decree, to 
allot, OFris sea ‘to write’, OS skrīban 
id, ОНС skrīban id. Hardly borrowed 
from but, probably, 
fluenced by Lat scribo ‘to write’. Of un- 
known origin. HorrnauseN AEEW 283; 
Jouannesson JEW 1166—1167; Pokorny 
I 946-947; Ontons 824; SEEBOLD 
419—420; KLucEe-SEFBOLD 742. 

*skridanan ~ *skripanan str.vb.: ON 
skríða ‘to creep, to crawl’, OE scridan ‘to 
go, to wander, OFris pres. scrida ‘to 
walk’, OS skrīdan ‘to glide, to stride’, 
OHG bi-scrītan ‘to glide’. Related to Lith 
skriedžīt, skriésti ‘to make a circle, to move 
around’. 'ToRP-FALk 475; HOLTHAUSEN 
AEEW 283; Mezcrer GR XVII 94—98; 
JÓHANNESSON IEW 831-835; Pokorny I 
937; FRAENKEL 817; Vries ANEW 503 (to 
*xībū); ZALIZNIAK Í 149; Омомѕ 801; 
SEEBOLD 421—422; KLUGE-SEEBOLD 742. 

*skrīkjanan wk.vb.: Icel skrikja ‘to cry’, 
ME schriken id., OS scrikon id. Of imitative 
origin. Cf. *skrēkjanan. ZuprrzA бий. 158; 
Vries ANEW 503 (to Icel Arikta ‘to creek’). 

*skrītanan str.vb.: Goth dis-skreitan ‘to 
tear (asunder)’, G dial. schreissen, schritzen 
id. Close to Mlr to cut? < 
*skrid-t- continuing IE GRIEN- 
BERGER Got. 57 (to Lat scindó ‘to cut, to 
tear’); Zuprrza AZ XXXVI 243; Frisr 
120; Pokorny I 938-947; SEEBOLD 
420—421; LEHMANN GED 91 (to IE *skrei- 
‘out, to separate’). 

*skrubbjo sb.f: Dan dial skrub *brush- 
wood’, OE scrybb ‘underwood, shrub- 
bery’, NFris skrobb ‘broom, brushwood’. 
Related to  *skrubbganan. Boca RFV 
LXX 252 (to Lith s&raübis ‘fear’); Товр- 
Елік 476; Омомѕ 824. 


semantically in- 


scrissid 
*skrei-. 
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*skrubbojanan wk.vb.: Swed skrubba ‘to 
rub, to scrub’, MLG schrobben, schrubben 
‘to scratch, to rub’. Related to Lat scrüpus 
‘rough, sharp stone’. TonP-Fark 476; 
Wa vpE-Hormann II 501—502; Poxorny I 
947; Vries ANEW 504. 

*skrudan sb.n.: ON skrúð, skrúði ‘shroud, 
gear, OE scrúd ‘dress, clothing, attire’. 
Derived from *skraudanan. Zupīrza Gutt. 
157; Torp-FarK 476; HOLTHAUSEN 
AEEW 284; Vries ANEW 504—505 (ON 
< OE); Onions 824. 

*skrudjanan wk.vb.: ON зуда ‘to 
clothe, to dress, to adorn’, OE ѕсг dan ‘to 
put on (clothes), to clothe’. Derived from 
*skrūdan. HorrHAusEN AEEW 284; 
Onions 824; Vries ANEW 505. 

*skuddjanan wk.vb.: OFris schedda ‘to 
tremble’, OS skuddian id., ОНС scutten id. 
Probably related to Gk скоСборол ‘to be 
angry < *oxvd-j-, Lith skundü, sküsti ‘to 
be nervous, to be tired’. BEZZENBERGER- 
Fick BB VI 240; Pokorny І 955; 
FRAENKEL 823; Frisk II 740—741; Onions 
824. 

*skuftan sb.n.: Goth skuft ‘hair’, ON skopt 
id, ОНС scuft ‘tuft of hair, hair-lock’ 
(fem.). Based on *skuppaz. GRIENBERGER 
Got. 190—191 (from  *skeubanan ~ 
*skübanan) ZUPITZA Сий. 47; Torp-Fark 
470 (to ON skúfr ‘tassel’); Faisr 435; 
Роковмү I 956; Vries ANEW 499 (to 
Slav *upo ‘forelock’); ZALIZNIAK I 143; 
LEHMANN GED 313; KLu6cEe-SEEBOLD 740. 

*skuldaz ~ *skuldjaz adj: ON 5007 
‘obligatory, due, ОНС сий ‘accused’. 
Participle of *skala. 'Torp-FarK 460; 
Vries ANEW 509; SErBOLD 405; LEHMANN 
GED 313; BAMMESBERGER Nom. 251. 

*skuldiz sb.f: ON skyld ‘tax, due, OE 
seyld ‘guilt, sin, debt’, OFris skelde ‘debt’, 
OS skuld id, ОНС  sculd ‘accusation, 
guilt’. Derived from *skala. "Torp-Fark 
460; Pokorny I 927; HotrHausen AEEW 
285; Vries ANEW 506—507; VmiEs 
ANEW 509; ZALIZNIAK I 151; Ontons 
815; SEEBoLD 405; LEHMANN GED 
313; BAMMESBERGER Vom. 142; KLUGE- 
SEEBOLD 744. 
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*skuldjojanan wk.vb.: ON skylda ‘to bind 
in duty, to oblige’, OE sedan ‘to shield, 
to protect, OFris wr-skelda ‘to forfeit’, 
MLG schulden ‘to accuse’, ОНС  sculdén 
id. Derived from *skuldiz. HOLTHAUSEN 
AEEW 285; Vries ANEW 509. 

*skuldr(j)o sb.f.: Swed skuldra ‘shoulder’, 
OE sculdor id. (masc.), OFris skulder id., 
МІС schulder id., OHG scultra, scultirra id. 
A zero-grade derivative of *skelduz ~ 
*skeldiz. Torp-Fatk 460 (to Gk kon 
‘thighbone with the flesh on it, ham’); 
Honrause AEEW 285; Pokorny I 925 
(reconstructs *skl-dhra ‘shoulder-bone as a 
digging tool’); ZALIZNIAK П 181; Омомѕ 
823; KLUGE-SEEBOLD 744. 

*skullon sb.m.: Swed skolla ‘piece of tin, 
thin plate’, MLG schulle ‘piece of earth’, 
ОНС scollo ‘earth lump’. Related to 
*skeulan ~ *skūlan. 'ToRP-Fark 459; 
KLuGE-SEEBOLD 739—740. 

*skulon sb.m.: Goth skula ‘debtor’, OS 
skolo id., ОНС skolo id. Derived from 
*skala. Fir 435; Омомѕ 815; BENvE- 
NISTE 153; SEEBOLD 405; BENvENISTE JEL 
153; LEHMANN GED 313; BAMMESBERGER 
Nom. 177. 

*skulpaz sb.m.: ON skolpr *turner's chisel’, 
MLG scholpe ‘mussel shell’, С dial. Scholp 
‘clod, lump’. Probably related to *skel- 
janan ~ *skelējanan. Pokorny I 926; 
Vries ANEW 498 (to *skaļjū). 

*skuman - *skūmaz sb.n./m.: Norw 
dial. skum ‘foam’, MLG schüm id., OHG 
scūm id. Derived from *skeu-: Skt skunēti 
‘to cover. "Torp-FarK 466; Pokorny I 
951. 

*skundjanan wk.vb.: ON skynda “о has- 
ten’, OE scyndan id., OS skundian “о lure’, 
ОНС  scunten id. Of unknown origin. 
Torp-Fark 469; Poxorny I 957. 

*skundojanan wk.vb.: ON skunda “о 
speed, to hasten’, OS far-skundian ‘to 
incite, to instigate’. See *skundjanan. 
Torp-Fark 469; Mayruorer III 508; 
Роковмү I 957; Vrms ANEW 507 (to 
*skeutanan). 

*skunkaz sb.m.: ON skokkr ‘chest, trunk, 
ship’s hulk’, NFris skonk ‘cross-beam 
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under the end of the roof’, LG schunk 
‘second layer of beams in a square struc- 
ture’. Cf. also OS skokka ‘swinging move- 
ment (fem), ОНС skokka ‘swinging’ 
(fem.). Related to *skankaz. LJUNGGREN 
ANF LIV 17-44 (to ON skukka ‘crease’); 
Torp-Fark 467; HorrHauseN AWN 254 
(reconstructs *skukkaz, to Skt késa- ‘cask, 
coop); Pokorny I 953-954; VRIES 
ANEW 497. 

*skupan sb.n.: ON skop ‘railing, mocking’, 
MDu scop ‘mockery, derision’, ОНС scopf 
‘story, anecdote, mockery’. Gf. also OE 
scop ‘poet’ (masc.). Probably derived 
from *skupgan ‘to spring’ > ON skopa ‘to 
mock’ (Wissmann SDAW Jahrg. 1954/2). 
ZuPīrza Guil. 154; 'Torp-FarK 469; 
HorrHAuseEN AEKW 281; Vres ANEW 
498; Ontons 799; BAMMESBERGER Wom. 98. 

*skuppaz sb.m.: МНС schopf ‘tuft, fore- 
lock’. Related to Slav *ube ~ "cupo id. < 
*(s)keub(h)o- ~ *(s)keupo- (KHRISMANN РВВ 
XX 54-56). See *skaufan ~ *skaufaz. 
Torp-Fatk 469; BERNEKER I 160—161; 
Pokorny I 956; TRusAcHEv Ё$5ўа IV 
126. 

*skup(p)ójanan wk.vb.: ON skoppa ‘to 
spin like a top’, MDu schoppen ‘to mock’. 
Derived from *skupan. MARTINET Gém. 
168, 173; Torp-FarK 469; Vries ANEW 
499. 

*skurdiz sb.m.: ON skurðr ‘cutting, carv- 
ing, OfFris skerd id. Continues *skrti- 
derived from *skeranan. ZuprrzA Gutt. 
155; Torp-Fark 455; Vries ANEW 507. 

*skurfaz sb.m.: Swed skorf‘scurf’, OE scorf 
id., MLG schorf id., ОНС scorf id. De- 
rived from *skerfanan. Torp-FarK 457. 

*skurojanan wk.vb.: ON skora ‘to cut, to 
incise’, OE scortan ‘to reject, to refuse’, 
MLG schuren ‘to rub’. Derived from 
*skurū(n). HorruausEN AEEW 281; 
Poxorny I 954; Vrirs ANEW 499 
(directly to *skurēn); LEHMANN GED 405. 

*skuro(n) sb.f.: ON skora ‘score, incision’, 
OE scoru ‘score, 20 pieces’, MLG schore 
‘fissure’ (masc.). Derived from *skeranan. 
Horruaus:N AEEW 281 (OE < ON); 
Vries ANEW 499. 
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*skuron sb.f.: Goth winpi-skauro ‘winnow- 
ing fork’, Swed dial. skurð ‘shovel’, OHG 
scora id. Related to Gk oxdpog ‘chippings 
of stone’, Lith skiauré ‘boat full of holes 
used to keep fish’ (Persson Beiträge I 374— 
376). Hirer Ablaut 113 (to Lat securis 
taxe); Torp-FarK 470—471; Feisr 566; 
Poxorny I 954; Frisk П 743-744; 
LEHMANN GED 405 (to IE *skeu- ‘to cut, 
to separate’). 

*skurtaz adj.: ON sbst. skortr, skort ‘short- 
age, want, OE scort ‘short’, ОНС сш 
id. Probably related to Olr scerdid ‘to 
scrape off”, Lith skérdžiu, skérdeti Чо get 
fissures, to crack”. Karsten NB II 203; 
ZuPITZA Сий. 155; Torp-FarK 455; 
Honrnausex AEEW 281; kor Vog. 
338 (from Lat *excurtus *short'); POKORNY 
I 941; FRAENKEL 801; Vries ANEW 500; 
Onions 822; LinR-Marzr. Кё XCIX 
259; HEIDERMANNS 503; KLUGE-SEEBOLD 
718; OREL AED 425 (Alb shkurt ‘short’? < 
Gmc). 

*skurtēnan wk.vb.: ON skorta ‘to be short 
of, to lack’, MDu schorten ‘to be absent, to 
mangle, to lack’. Derived from *skurtaz. 
ZuPITZA Сий. 157; Torp-FarK 455; 
HEIDERMANNS 503. 

*skurtjon sb.£: ON skyrta ‘shirt, robe’ (if 
not from OE), OE seyrte ‘short garment, 
skirt’, MLG  schorte ‘apron’. Derived 
from *skurtaz. Honrausem AEEW 286; 
Onions 821, 832; Vries ANEW 510; 
HEIDERMANNS 503; KLUGE-SEEBOLD 745; 
Ове, AED 425 (Alb shkurte ‘shirt’ < Gmc). 

*skutan sb.n: ON skot ‘shot, shooting’, 
OE scot ‘rapid movement’, OFris scot 
‘throw, shot, OHG scoz ‘catapult, 
projectile. Derived from *skeutanan. 
Tonr-Fark 468; HorrHAUsEN AEEW 
276; Vries ANEW 500; Onions 822—823; 
SEEBOLD 418; BAMMESBERGER Nom. 57. 

*skuta-wurdan sb.n. ON pl. neut. skot- 
yrði ‘scoffs, taunts’, МНС schoz-wort id. 
Compound of *skutan and *wurdan. 
Jouannesson [EW 206 (*skuta- compared 
with Gk кобобо ‘to revile, to abuse’); 
Vries ANEW 500. 

*skutilaz sb.m.: ON skutill ‘harpoon, bolt’, 
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OE seytel ‘dart’. Derived from *skutan. 
Tonr-Fark 468; HorrHAUsEN AEEW 
286; Vræs ANEW 508; Onions 803, 825; 
SEEBOLD 418. 

*skutiskaz adj.: ON skozkr ‘nimble, alert’, 
MDu schotsch ‘wrong, strange’. Derived 
from *skutan. Vries ANEW 500. 

*skutiz sb.m.: ON skutr ‘stern’, OE scyte 
‘shooting’, OF ris skete id., MLG schöte id., 
OHG scuz ‘throwing, shooting’. Derived 
from *skeutanan. Honrnausex AEEW 
286; Vries ANEW 508. 

*skutjon I sb.m.: ON skyti ‘marksman’, 
OE scytta ‘shooter, archer’, OFris sketta 
id., MLG schutte id., ОНС skuzzo id. 
Derived from *skeutanan ог *skutan. 
HorrHAuseN AEEW 286; Vries ANEW 
510; SEEBoLD 418; KLUGE-SEEBOLD 746. 

*skutjon П sb.£: ON зуба ‘little nook’, 
MLG schitte ‘bulkhead’. Derived from 
*skutan. Vres ANEW 510. 

*skutojanan wk.vb.: ON skota ‘to shove’, 
OE scotian ‘to move rapidly’, OS skotön ‘to 
shoot, to throw’, ОНС scozzon ‘to shoot, 
to throw’. Derived from *skutan. Horr- 
HAUSEN AEEW 281; Vries ANEW 500; 
SEEBOLD 418. 

*skuto(n) sb.f: ON  aust-skota ‘scoop’, 
MHG dial. schoss ‘bread shovel’. Derived 
from *skeutanan. Vries ANEW 500. 

*skuwwuz adj.: Norw dial. skygg ‘timid’, 
MLG sehūwe id. May be related to 
*skawganan. On the other hand, a direct 
derivation from *skuwwðn cannot be out- 
ruled. '"Tonr-Fark 467; Onions 825; 
KLUGE-SEEBOLD 718. 

*skuwwjanan wk.vb.: ON skyggva, skyggja 
‘to overshadow’, OHG pres. secuit ‘adum- 
brat. Derived from ‘Torp- 
Fark 466. 

*skuwwön sb.m.: Goth skuggwa ‘mirror’, 
ON skuggi ‘shade, shadow’, OE scúwa id., 
OHG scūwo ‘look’. Related to Skt skunāti 
‘to cover’, Arm cw ‘roof’, Olr cúl ‘back’ 
continuing IE *(s)kewa- ‘to cover” (VAN 
Hetten РВВ XXX 247: separates 
Goth). Tucker Notes 37 (to Lat scütum 
‘shield’); Онгемвеск TNTL XXV 294 (to 

Torp-Fark 465; Horr- 


*skuwwon. 


*skawüjanan); 
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HAUSEN AEEW 284; Feisr 435; Mayr- 
HOFER Ш 508; Pokorny I 951 (to *skeu- 
lan ~  *skülan; Vres ANEW 506; 
ZALIZNIAK I 154; Омомѕ 832; LINDEMAN 
Verschärfung 17.7; VenDryEs G-28-29; 
LEHMANN GED 313. 

*skubojanan wk.vb.: ON skufa ‘to shove, 
to push’, OE seufan id., OFris skūva id., 
MLG schuven id. Derived from *skeubanan 
~ *skūbanan. HonrHause AEEW 284; 
VRies ANEW 506; Ontons 823. 

*skuflo sb.f.: Swed skofiel ‘shovel’, OE scofl 
id. OS wind-skifla id., ОНС sciivala, 
schüvel id. Derived from *skeubanan ~ 
*skübanan. ‘Torp-Fatk 470. 

*skūlan sb.n: MLG schil ‘asylum’. Cf. 
also OF ris skül id. < *skūlā. Identical with 
Gk okbĀov ‘weapons stripped off a slain 
enemy, spoils’. Pokorny І 951; DyBo 
VS7a 26; Frisk П 742—743. 

*skūraz sb.m.: Icel skúr ‘shelter’, OFris 
sküre ‘shelter, screen’ (neut), OS skiir 
id., МНС sehūr ‘shelter, screen’. Related 
to Lith skūrā ‘skin, bark’, Lat ob-scürus 
‘dark, dusky’. ‘Torp-Fark 466; WALDE- 
Hormann II 196-197; Pokorny I 951; 
FRAENKEL 822; Vries ANEW 507 (to 
*skeulan ~ *skitlan); KLuGE-SEEBOLD 714. 

*skuro ~ *skūraz sb.f./m.: Goth skura 
‘storm, shower’, ON skúr ‘shower’, OE 
scur id., OF ris skör fit of illness; shower 
(of rain)’, OS skör ‘blows in battle’, OHG 
scūr ‘shower’ (< *skūniz). May be con- 
nected with Lat caurus ‘northwest wind’, 
Arm curt ‘cold, shower’ < *skiirdo-, Lith 
Staurys “North wind’, Slav *sévero ‘north, 
north wind’ (Ѕснмірт ASB VI 149; 
Міккогл JF XVI 100). Torp-FaLk 
466—467 (to *skéwjanan); Woop MLN 
XXI 228; Traurmann BSW 303-304; 
Meier Etudes 410; Boca RFV LXVII 
245; HorrHAuseN AEEW 285; WALDE- 
Hormann I 190; Fetsr 436; Pokorny I 
597; GHEMODANOV SSG7a І 55—56; Vries 
ANEW 507; FRAENKEL 978; ZALIZNIAK II 
197; SZEMERENYI AZ LXX 65; ONIONS 
823; Vasmer-TRuBACHEV III 588—589; 
LEHMANN GED 314; KLUGE-SEEBOLD 714. 

*skuton sb.f.: ON skúta ‘small craft, cut- 
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ter, MDu schūte ‘flat-bottomed boat. 
Derived from *skeutanan (OHLMARKS apud 
Vries 507). Vries ANEW 507-508; 
Onions 800. 

*skwakkojanan wk.vb.: ON skvakka ‘to 
splash’, E dial. sguack ‘to shout loudly’. Of 
imitative origin. See *kwakgjanan. VRIES 
ANEW 508. 

*skwelpanan str.vb.: Norw shvelpa ‘to 
rinse’. Probably related to Lith skalbui, 
skalbti ‘to do laundry. Товр-Елік 477; 
FRAENKEL 793. 

*sk(w)ulojanan wk.vb.: ON skola ‘to 
wash', MLG scholen *to stream, to flow. 
Probably related to Lith skalduju, skaláuti 
‘to wash’ (ZuPITZA Gutt. 47). 'ToRP-FALK 
477; FRAENKEL 793; Vries ANEW 497. 

*skwulpojanan wk.vb.: Icel skolpa ‘to 
rinse’, LG schulpen ‘to splash’. Derived 
from *skwelpķanan. "Torp-FarK 477; 
Vries ANEW 498 (to *sk(tw)ulējanan). 

*slabbojanan wk.vb.: Swed dial. slabba 
‘to botch’, MDu slabben ‘to smirch’. Re- 
lated to *slēbanan. 'Torp-Fark 537; 
Poxorny I 656. 

*sladan sb.n.: Norw dial. slad ‘valley’, OE 
sléd "flat piece of grass, valley’. Probably 
related to Lith slédnas ‘flat’. HENDRIKSEN 
IF LVI 28 (to Slav *slēde ‘trace’ < *sloid- 
hos); Torp-Fark 535; HoLTHAusen JF ХХ 
326 (to Lat lama ‘slough, bog, fen’), 
AEEW 297; FRAENKEL 828; Vries ANEW 
516-517 (to Slav *ledo ice”); Onions 833; 
Levick ÍF ОШ 221 (to IE *sle- ‘to 
slide’). 

*slazan I sb.n: ON slag ‘blow, stroke’, 
MLG slach ‘lock, bolt. Derived from 
*slaxanan. Vres ANEW 512. 

*slazan П sb.n.: ON slag ‘wetness’, МІС 
slagge ‘rainy weather’. Probably related 
to Lith даз ‘drop, spot < *(s)kloko-. 
Torp-Fark 534; Pokorny I 957; 
FRAENKEL 998; Vries ANEW 512-513; 
KLUGE-SEEBOLD 723. 

*slasiz sb.m.: Goth slahs ‘blow’, ON slagr 
id., OE slege id., OF ris slei id., OS slegi id., 
ОНС slag id. Derived from *slaxanan. 
Tonr-Fark 534; HorrHAUsEN AEEW 
298; Feist 436; Vries ANEW 513; ZALIZ- 
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NIAK П 189; SEEBOLD 426; LEHMANN GED 
314; BAMMESBERGER JVom. 135. 

*slazjū(n) sb.f.: ON sleggja ‘sledge- 
hammer’, OE зз id. Du slegge id. 
Derived from *slagiz. Torp-FALK 534; 
HorrHausen AEEW 298; Vries ANEW 
514; ONIoNs 834; LERCHNER 233; 
BAMMESBERGER Лот. 114. 

*slazojanan wk.vb.: ON slaga ‘to tack, to 
cruise’, OFris s/agia ‘to beat’, OLG slagūn 
id., OHG slagūn ‘to strike together’. Based 
on *slagan, *slaziz. Vries ANEW 513. 

*slaxanan str.vb.: Goth slahan ‘to strike’, 
ON slá id., OE sleán id., OFris slā id., OS 
slahan id., ОНС  slahan “to strike, to 
smite’. Related to MIr slacc ‘sword’, 
slachta ‘struck’ (Stoxes KZ XLI 388). 
SvANBERG APS Ш 260 (to *slenswanan); 
ZUPITZA Gutt. 138; Torp-FarK 533; FEIST 
436; HorruauseN AEEW 298; JOHAN- 
NESSON [EW 920—92; Pokorny I 959; 
Vries ANEW 512; VENDRYES 85-124; 
Onions 834; SEEBOLD 425—427; LEHMANN 
GED 314; Levicxy JF СШ 222 (to IE 
*sla- ‘to strike, to cut’); KLUGE-SEEBOLD 
722—724. 

*slaxo(n) sb.f: ON slá ‘bar, bolt, cross- 
beam’, OE slæ, sleahe *weaver's reed’, 
MLG slage ‘beating tool’. Derived from 
*slaxanan. TokRpP-FALk 533; HOLTHAUSEN 
AEEW 298; Vries ANEW 512. 

*slaxto(n) sb.f.: ON slátta ‘mowing’, OFris 
mon-slachta ‘manslaughter’, OS man-slahta 
‘murder’, ОНС slachta ‘massacre’. De- 
rived from *slaxanan. "Torp-Fark 533; 
Vries ANEW 514; Ontons 833; SEEBOLD 
427; LEHMANN GED 314; KLUGE-SEEBOLD 
722. 

*slaxtuz ~ *slaxtiz sb.m.: ON sláttr 
‘mowing, smiting’, OE sliht, sleaht ‘strik- 
ing, slaughter’. Derived from *slaxanan. 
Torp-Fark 533. 

*slaixwa-purnuz ~ *slaixwa-purnaz 
sb.m.: Dan slaa-torn ‘sloe’, OE slah-dorn 
id, MLG slédorn id. Compound of 
*slaixwon ~ *slaixwaz and *burnuz ~ *þur- 
naz. "Torp-FarK 532. 

*slaixwon ~ *slaixwaz sb.m./f: Dan 
slaa ‘sloe-thorn’, OE slah id., MLG de 
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id, ОНС да id. Related to ОГ li 
‘color’, Lat lueg ‘to be blue’ (SCHRADER- 
NEHRING I 149, П 181). TonpP-Fark 532 
(to Slav *sliva ‘prune’); HOLTHAUSEN 
AEEW 297; WarpE-HorMANN I 816; 
Poxorny I 965; Onions 835; KLUGE- 
SEEBOLD 725-7206. 

*slaipaz adj: ON sleipr ‘slippery’, MDu 
sleep ‘rising at ап angle, ОНС slaf 
‘smooth, slippery’. Derived from *slīpa- 
nan. Karsten NB I 60—61; Torp-Fark 
539; KrucE 655-656; JÓHANNESSON IEW 
729—731; Poxorny I 663 (to Gk dA1Bpdg 
‘slippery’); Vries ANEW 514 (to ON 
sleppa ‘to slip, to slide’); SEEBoLD 429— 
430; HEIDERMANNS 505. 

*slaito(n) sb.f: ON sleita ‘backsliding’, 
MLG sl ‘wooden pole’, МНС шге 
‘splinter’. Derived from *slitanan. VRIES 
ANEW 514 (to Lith skladýti ‘to disperse’). 

*slaiwaz adj: ON sler, sljór ‘blunt, dull’, 
OE slaw ‘sluggish, slow’, WFris sleau 
‘slow’, OS slēu ‘despondent, cowardly’, 
OHG slæ ‘blunt, withered, tepid’. With- 
out reliable external connections. A 
semantic interaction with *slakwaz cannot 
be excluded. Friesen SVSU VII/2 19 
(reconstructs *slatvjaz); BRUGMANN Grund- 
rip П/1 202 (to Lat laeuus ‘left’, Skt 
srevayant- ‘causing miscarriage’); KARSTEN 
NB П 417-418; Torp-Fark 532-533; 
HorruausN AEEW 297-298 (follows 
BRUGMANN); Vries ANEW 518; Onions 
836; BAMMESBERGER Лот. 244; HEIDER- 
MANNS 505—506. 

*slaiwojanan wk.vb.: ON s/jóva ‘to blunt’, 
OE ássláwian ‘to be heavy, ОНС 
slāvēn ‘to become limp, to become blunt’. 
Derived from *slatwaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 297; Vries ANEW 516; HEIDER- 
MANNS 505. 

*slakwaz adj: ON slakr ‘slack’, OE 
slec ‘slack, inactive, lazy, slow’, OS slak 
*despondent, ОНС slah. 
Derived from *slekwanan (see *slakwjanan). 
Karsten NB I 2; Zuprrza Gutt. 165; 
Tonr-Fark 533; HorrHausN AEEW 
296-297; Pokorny I 959-960; Vpms 
ANEW 513 (to Russ peresléga ‘defect in a 


cowardly’, 
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fabric’); Ontons 833; Lörr Expr. 229 (to 
Gk Aé&yvog ‘lecherous, lustful’); HEDER- 
MANNS 506; KLUGE-SEEBOLD 723. 

*slakwjanan wk.vb.: ON slokkva ‘to extin- 
guish’, OE 3e-sleccan ‘to make slack’, OS 
sleckian ‘to deaden, to weaken’. Causative 
of str. *slekwanan > ON part. slokinn ‘to 
extinguish, to run out’. Related to Lith 
slēgtu, slēgti ‘to press, to squeeze’. Cf. also 
a similar secondary suffix in Lat langueē 
‘to be faint (Persson Beiträge 131). 
Tonr-Fark 533; HorrHAUsEN AEEW 
298; Prepinc Xenia 146; Pokorny I 962; 

828; Vries ANEW 518; 
HEIDERMANNS 506. 

*slampojanan wk.vb.: Norw dial. slampa 
‘to be negligent, МНС slampen ‘to sag’. 
Close to Lith slambi, slabti ‘to weaken’. 
See *slabbganan, *slépanan. ‘Torp-FaLK 
537; FRAENKEL 825—826. 

*slangwjanan wk.vb.: ON slongva ‘to 
sling’, MLG slengen ‘to hurl, to fling’, 
ОНС slangen ‘to throw’. Derived from 
*slengwanan. ‘Torp-FALK 536; VRIES 
ANEW 518; SEEBOLD 433. 

*slankaz adj.: Swed dial. slank ‘long and 


FRAENKEL 


slender, MLG slank ‘flexible, slack’, 
MHG slane ‘slender’. Derived from 
*slenkanan. Zusary LF XX 406 (to Slav 


*slega *pole'); Torp-Fark 536. 
*slaupjanan wk.vb.: Goth af-slaupjan ‘to 
put off, to make slip off’, OE slipan ‘to 
slip, to glide’, OF ris slēpa ‘to transfer’, OS 
slüpian ‘to let loose’, OHG sloufen ‘to join, 
to connect. Causative of *sleupanan ~ 
*slūpanan. 'loRP-FArLK 542; HOLTHAUSEN 
AEEW 299; Feist 9; SEEBOLD 436. 
*slauton sb.m.: E sleet, LG pl. slöten ‘hail’, 
МНС 5/02 id. Close to Slav *sludo ‘crust 
of ice’ (PereRsso BSI. 62). ToknP-FALK 
541; Lewy JF XXXII 158 (to Lat lutum); 
Ontons 834; 5швокоу VBK 204 (to Alb 
ledh ‘mud, clay, OPrus laydis ‘clay’); 
VASMER- TRUBACHEV III 676—677. 
*slendanan str.vb.: Goth fra-slindan ‘to 
devour, to swallow up’, OS pret. sg. /ar- 
sland id., OHG slintan id. Of unknown 
etymology. GRIENBERGER Got. 74 (to 
Lith sklendžī, sklésti ‘to fly, to hover’); 
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TokP-FALk 536—537; Fersr 164—165; 
Jouansson PBB XIV 326 (to *slīdanan); 
MAYRHOFER III 558 (to Skt srédhati ‘to 


fail, to err’); Pokorny I 960-961; 
SEEBOLD 432 (to Lith lendi, list ‘to 
creep’); Lenmann GED 125; Krucr- 


SEEBOLD 728. 

*slen3wanan str.vb.: ON slyngva, slyngja 
‘to throw, to sling’, OE slingan ‘to wind, 
to twist’, MLG slngen, slengen ‘to wind’, 
ОНС slingan ‘to decay. A variant of 
*len3(w)anan? On the other hand, may be 
related to Lith slenkü, slúikti ‘to crawl’ (see 
*slenkanan). Zupīrza бий. 69—70 (to Lat 
liquis ‘crooked’); ToRP-FALKk 536; Hor- 
THAUSEN AEEW 299; Јӧнаммеѕѕом LEW 
930—931; Poxorny I 961; Vres ANEW 
518; Onions 835; SEEBOLD 432—433; 
KLUGE-SEEBOLD 727—728. 

*slenkanan str.vb.: OSwed pret. slank ‘to 
creep’, OE slncan ‘to crawl, WFris slinke 
‘to reduce, to decrease’, MLG slinken ‘to 
decrease’. Despite the irregular corre- 
spondence of velars, can be related to 
Lith slenkù, sliñkti ‘to crawl (Zuprrza 
Gutt. 69—70). On the other hand, cf. a 
certain semantic affinity with *slenswanan. 
ToRpP-FALk 535—536; "TRAUTMANN BSW 
269; HorrHauseEN AEEW 299; SENN 
Sprache V 182-186 (Lith < Gmc); 
Poxorny I 959—960; FRAENKEL 832—833; 
SEEBOLD 433; KLUGE-SEEBOLD 724, 

*sleupanan ~ *slūpanan str.vb.: Goth 
sliupan ‘to slip, to slide’, OE slúpan ‘to slip, 
to glide’, WFris slūpe id., MLG slüpen id., 
OHG r-sliofan ‘to come (out). No reliable 
external parallels except for Toch AB 
lup- ‘to rub lightly, to smear’ (DUCHESNE- 
GUuILLEMIN BSL XLI 152). Consse AB 
430 (to Lat lūbricus ‘slippery’); Fick I 577 
(same as (ČORSSEN); ŽUPITZA бий. 28; 
Torp-Fark 542; Frist 438 (to Lat lübricus 


‘slippery’, Lith sliùbnas ‘languid, dull, 
weak);  HorruausN  AEEW 300; 
Poxorny I 963-964; CHEMODANOV 
SGGfa 1 91; Омомѕ 836; SEEBOLD 


435—436; LEHMANN GED 315; Krucr- 
SEEBOLD 727; Apams TB 558. 
*sleutanan ~ *slūtanan str.vb.: OFris 
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slūta ‘to close, OS part. ut-bi-slotenun 
‘seclusis’, ОНС bi-sliozan ‘to close’. A vari- 
ant of *lūtanan? FīIERLINGER AZ XXVII 
191 (to Lat claudē ‘to limp, to be lame’); 
Jouansson РВВ XIV 289—291 (same as 
FIERLINGER); ToRP-FALK 541; Poxorny I 
604—605; SrrBoLD 436—437 (follows 
FIERLINGER); KLUGE-SEEBOLD 727. 

*slēpanan str.vb.: Goth slepan ‘to sleep’, 
OE slāpan id., OFris slēpa id., OS slapan 
id., OHG slāfan id. Related to Lith slāb- 
nas ‘weak’, slobstu, slöbti ‘to weaken’, Slav 
*slabe id. (ZuPrrza бий. 27-28; Hm 
PBB XXIII 292, Idg. Gr. П 130). Fick 
Glotta П 128 (to Gk Аүуо ‘to stay, to 
abate’); BRUGMANN IF VI 96 (to Lat labo 
‘to totter, to be ready to fall’); PERSSON 
Beiträge 489; Torp-FarK 537; l'RAUTMANN 
BSW 270; SCHWENTNER AZ LXVI 260; 
Frist 437—438; Honrause AEEW 297; 
Pokorny I 655—657; FRAENKEL 825—826; 
Onions 834; Stranc LS 50; SEEBOLD 
434—435; VaswER-IRUBACHEV ПІ 664; 
LEHMANN GED 315; KLUGE-SEEBOLD 723. 

*slēpaz sb.m.: Goth sleps ‘sleep’, OE slép 
id., OFris set id., OS slap jd. ОНС 
slaf id. Related to *s/zpanan. 'ToRP-FALK 
537; HoLrHausen AEEW 297; Feist 437; 
Onions 834; SEEBOLD 434; LEHMANN 
GED 315. 

*slidon sb.m.: ON sleði ‘sledge’, OS slido 
id., ОНС lito id. Derived from *slidanan. 
Torp-Fark 539; Vries ANEW 514; 
Onions 834; SEEBOLD 428; KLUGE- 
SEEBOLD 728. 

*slidrojanan wk.vb.: Norw slidra ‘to slide, 
to slip’, OE slidrtan, slidorian id., LG slid- 
deren id., С schlittern id. An emphatic 
derivative of *slīdanan. ‘Torp-FaLK 539; 
HorrHauseN AEEW 298; HEIDERMANNS 
512. 

*slixtaz adj: Goth slaihts ‘smooth, even’, 
ON sléttr ‘plain, flat, even, smooth’, OE 
adv. eord-slihtes “п ап earth-destroying 
manner, OFris sliucht ‘simple’, OS sliht 
‘decorated, ornamented’, ОНС sleht 
‘smooth, mild’. Derived from *sltkanan 
(ZuPrTZA BB XXV 97). Karsten NB П 
318; FRornpE BB III 5 (to Gk Hom adv. 
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Atyēnv *grazing'); Fersr 436—437; Hor, 
HAUSEN AFEW 299; Kruce 638—639; 
Poxorny I 664; Vries ANEW 515; 
Ontons 834—835; VENDRYES 5-133; 
SEEBOLD 428—429; LEHMANN GED 314; 
BAMMESBERGER Nom. 249; HEIDERMANNS 
512—513; KiLuGE-SEEBOLD 725. 

*slixtjanan wk.vb.: ON slétta ‘to make 
plain, to level’, OHG slihten ‘to smooth, 
to quiet. Derived from *slixtaz. VRIES 
ANEW 515; HEIDERMANNS 513. 

*slimbaz adj.: MLG slim ‘bent, crooked’, 
ОНС slmb id. Related to Lan slips 
‘slanting, sloped’ without nasal (Lewy AZ 
XX 561) Further cf. *slipanan. TORP- 
Fark 538; Pokorny I 657; Омомѕ 835; 
Ltnn Expr. 148—150; HEIDERMANNS 513. 

*slipraz adj: OE slipor ‘slippery’, МІС 
slipper id., OHG slefar id. Close to Gk 
OMBpdv- óAwOnpóv, Aetov, ëmuspo éG 
(Hes). Derived from *slēbanan. TonP- 
Елік 539; HorrnuauseN AEEW 299; 
Роковмү I 663; Austin Language XVII 
87; Frisk II 376; HEIDERMANNS 514. 

*slitan sb.n.: ON slit ‘tear, slit, OE lah-slit 
‘fine payable for the breach’, OFris slit 
‘slit, ОНС gi-sliz ‘split’. Derived from 
*slītanan. Vries ANEW 516; SEEBOLD 
430. 

*sliton sb.f.: ON slita ‘tearing, splitting’, 
MIG slete ‘wear, wear and tear. See 
*shtan. Vries ANEW 516. 

*shdanan str.vb.: OE slídan “to slide’, 
MLG siden id. (stem?), ОНС bx-slītan ‘to 
make slippery, to lubricate’. Related to 
Skt srédhati ‘to fail, to err’, Gk óMsBóvo 
‘to slip’ (based on *0A16-), Lith slý stu, slj sti 
‘to slide, to slip’ (UHLENBECK РВВ XXVI 
294—295). 'ToRP-Fark 539; HorrHau- 
SEN AEEW 298; Mayruorer Ш 558; 
Poxorny I 960—961; FRAENKEL 833; 
Frisk П 377; Onions 834; SEEBOLD 
427—428; KLUGE-SEEBOLD 728. 

*slīkanan str.vb.: MLG sliken ‘to creep’, 
ОНС slīhhan id. Related to Olr йат 
‘to smear, Slav *slbzoko ‘smooth’, 
‘slime’ (SCHEFTELOWITz AZ LIV 248). 
Poxorny I 662—664; SEEBoLD 428—429; 
KLUGE-SEEBOLD 726. 
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*slikaz adj: ON slíkr ‘sleek, smooth’, 
MLG sbst. slik ‘mud’, МНС sbst. slich id. 
Related to *slīkanan. Zupīrza Gutt. 199; 
TRAUTMANN BSW 270; Pokorny I 664; 
Vries ANEW 515; VASMER-TRUBACHEV 
HI 671—672. 

*slīman sb.n.: ON slím ‘slime’, OE slím id. 
(masc. or neut.?), OFris slīm id., MLG 
slim id. (masc. neut) ОНС slm id. 
(masc.. Related to Gk Aeuóv ‘moist 
place, meadow’, Lat lēmus ‘mud, slime’, 
Olr slím ‘slime’. Cf. also *slikaz, *slikanan. 
PEDERSEN Дей. Gr. I 84; Torp-FarK 538; 
HorrHAusEN AEEW 299; WALDE- 
Hormann I 804—805; Pokorny I 663; 
Vries ANEW 516; Frisk П 97—99; 
Onions 835; KLUGE-SEEBOLD 726. 

*slīpanan str.vb.: OF ris slīpa ‘to sharpen’, 
MLG slīpen ‘to grind, to smoothen’ (str. 
and wk), ОНС slgan ‘to smoothen, to 
whet’. Related to  *s/mbaz, *slipraz. 
'TonP-FArk 539; Pokorny I 663. 

*slītanan strvb.: ON slíta ‘to slit, to 
break’, OE slítan ‘to slit, to tear’, OFris 
slīta ‘to wear out, OS slītan ‘to split’, 
ОНС slīzan ‘to cut, to tear’. Of unknown 
origin. Jomansso РВВ XIV 316 (to Lat 
laedē ‘to hurt, to wound’); Torp-Fark 538 
(to Lith skleidZiu, sklást ‘to spread’); 
Honrnause AEEW 299; JÓHANNESSON 
IEW 845—850; Pokorny I 923—927; 
Vries ANEW 516; Ontons 835; SEEBOLD 
430—431; KLUGE-SEEBOLD 726. 

*shpjaz adj: Goth sleibs (or sleideis) ‘dan- 
gerous, fierce’, ON slíðr ‘fearful’, OE slide 
‘dire, hard, cruel’, OS síki ‘cruel, 
wicked’. Related to арас (SAUSSURE 
Mémoire 75: to Gk GAitatva “to sin’; 
GRIENBERGER Got. 192—193). PERSSON 
UUA 1891 48 (to Skt srédhati ‘to fail, to 
err’); Karsten NB П 448; Torp-Fark 
539; Feisr 437; HorrnauseN AEEW 300; 
WissMANN МР 75—77; Pokorny I 672; 
Vries ANEW 515; LEHMANN GED 
314—315; GRIEPENTROG KX CIV 111; 
HEIDERMANNS 509. 

*slīwan ~ *sliwaz sb.n./m.: ON s 
*water-cotton', OE slw ‘a kind of fish, 


tench’, MLG sh ‘slimy water plant, 


slīwan 


ОНС sl ‘a kind of fish, tench’. Prob- 
ably connected with *sliman (PERSSON 
Wurzelerw. 110). "Torp-Fark 538; Horr- 
HAUSEN AEEW 300; Vries ANEW 517— 
518 (to Gk Awevds ‘a kind of sea fish’, 
Lith [nas ‘tench’); KLUGE-SEEBOLD 726. 

*slodjanan wk.vb.: ON slæða ‘to trail’, 
early Du slooten ‘to tow, to carry’. Related 
to *sladan. TonP-Fark 535; VRIES 
ANEW 518. 

*slodjon sb.f.: ON pl. slæður ‘gown that 
trails along the ground’, MDu slooye ‘train 
(of dress)’. Related to *slēdjanan. VRIES 
ANEW 518. 

*sludrojanan wk.vb.: ON sloðra ‘to trail 
oneself along’, Du slodderen “to sway, 
to rock back and forth’, МНС doten 
‘to shake’. An expressive derivative of 
*slodjanan. ToRP-FALk 542; Pokorny I 
963; Vries ANEW 517. 

*slukan ~ *slukon sb.n./m.: ON slok 
‘water gutter, OE sloca ‘bit, morsel’, 
MLG sloke ‘throat’. Derived from 
*slūkanan. ‘Torp-Fark 540; HOLTHAUSEN 
AEEW 300; Poxorny I 964; Vries 
ANEW 517. 

*slumaz adj: Norw dial slum 
flabby’. Related to Goth шап 
silent? GRIENBERGER Got. 192 (Goth 
slawan to Gk Ayo ‘to stay, to abate’, 
Lat langueó ‘to be faint); Torp-Fark 
540; Poxorny I 962-963; LEHMANN GED 
314. 

*slumaz ~ *slumon sb.m.: ODan slum 
‘slumber’, OE suma id. Substantivized 
*slumaz. MHorrHAusEN AEEW 300; 
Pokorny I 962; Vries ANEW 517. 

*slumojanan wk.vb.: Norw dial. s/uma ‘to 
weaken’, MLG slömen ‘to sleep’, late 
MHG slumen id. Derived from *slumaz. 
Torp-Fark 540; Pokorny I 962. 

*slumpaz sb.m.: Norw slump ‘accident, 
chance’, MLG slump id. Related to *slam- 
þöjanan. '"TomP-Fark 537. 

*slundaz sb.m.: ON adv. slund-samliga 
‘flabbily’, OS slund ‘gullet, throat’, ОНС 
slunt id. Derived from 
LEHMANN GED 125. 

*sluppaz sb.m.: ON sloppr ‘a kind of 


‘slack, 
‘to be 


*slendanan. 
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gown’, OE slop ‘loose upper garment, 
ME sloppe id. Derived from *sleupanan = 
*slūpanan. 'loRP-FArLK 542; HOLTHAUSEN 
AEEW 300; MARTINET Gém. 192; Vries 
ANEW 517; SEEBOLD 436. 

*slutan sb.n: ON vind-slot ‘abatement’, 
MLG slot *door-bolt, lock’, ОНС 5/02 
‘lock, bolt. Derived from *sleutanan ~ 
*slūtanan. PoKorny I 963; Onions 836; 
SEEBOLD 436. 

*slutojanan wk.vb.: ON slota ‘to hang 
down, to droop’, G dial. schlossen ‘to be- 
come slack’. Connected with *sludrējanan? 
Poxorny I 963; Vries ANEW 517. 

*sluswo ~ *sluxwo sb.f: Norw slö 
‘fleshy kernel in a horn or a hoof’, ME 
slúghe ‘stripped hide’, MLG sli ‘shell, 
hull’. Close to Slav */yZa ‘pole, keel, ski’ 
< *lig(h)ja. "Torp-FarK 541; Pokorny I 
964 (to Lith stiaūžti ‘to crawl’); VASMER- 
TruBacHEv II 540. 

*slūkanan str.vb.: Norw slüka “to swal- 
low’, МІС slüken id., МНС schlüchen ‘to 
intertwine’. Related to Gk Або ‘to swal- 
low, ОГ sluceim id. Torp-Fark 540; 
Torp-Fark 540; Pokorny I 964; Frisk П 
142; SEEBOLD 435. 

*sluron ~ *slūraz sb.m.: Norw dial. stūre 
‘idler’, МНС dur id. Cf. 
*slutējanan. VonP-FArk 540. 

*smait(jaz adj: ON smeittr ‘enamelled’, 
OE sméte ‘pure, refined’. Derived from 
*smītanan. HorrHAusEN AEEW 301; 
Vries ANEW 519. 

*smaitojanan wk.vb.: Norw smeita ‘to 
strike’, MHG smeizen ‘to throw, to defe- 
cate’. Derived from *smait(j)az. VRIES 
ANEW 519 (to *smēxiz). 

*smak(k)on ~ *smak(k)az sb.m.: Goth 
smakka ‘fig’, OE smecc ‘taste’, OF ris smaka 
id., MLG smak id., ОНС утас id. Related 
to Lith smagùs ‘merry, cheerful’ (Zuprrza 
Gutt. 165—166). Tonp-FaLk 526 (to Lith 
smaguriai *tidbits); Horrnausen AEEW 
300-301; Pokorny I 967; FRAENKEL 838; 
Пласн-ЅуІтүсн EIRJa 71—73 (on Slav 
*smoky fig’); ONtons 837; KLUGE-SEEBOLD 
781. 

*smakojanan wk.vb.: Swed smaka ‘to 


*sluðrgjanan, 


smaköjanan 


taste’, OFris smakia id. Derived from 
*smak(k)on ~ *smak(k)az. "Torp-FarK 526. 

*smakojanan ~  *smakkojanan 
wk.vb.: Swed smacka ‘to smack’, OE sma- 
cian id., MLG smacken id. Related to Lith 
smagi, smūgti ‘to flog, to fling, to hurl’, 
Slav *smagati id. (Zuprrza Gutt. 165). 
TokRP-FALk 526; TRAurMANN BSW 270; 
FRAENKEL 848. 

*smalaz adj.: Goth smals ‘small’, ON smalr 
id., OE smæl id., OFris smel ‘slim, thin’, 
OS smal id, ОНС smal id. Probably 
related to Gk uñÀov ‘small cattle’, Lat 
malus ‘bad’, Slav *male ‘small’ (SOLMSEN 
KZ XXXVII 17) See *mélan III. 
Karsten NB II 266—267; BERNEKER II 
13; SoLmseN AZ XXXVII 18; Torp-Fark 
528; HorrHauseN AEEW 301; WALDE- 
Hormann II 19—20; Fersr 439; Pokorny 
I 724; Ук ANEW 519; Frisk II 226— 
227; Onions 837; VAsMER-TRUBACHEV П 
564; LEHMANN GED 315; BAMMESBER- 
GER Nom. 249; HEIDERMANNS 517—518; 
KLUGE-SEEBOLD 730. 

*smalxjaz adj.: МНС smelhe ‘small, little’. 
Related to Lett smalks ‘little, small’, smalce 
‘new shoot on the tree’ and, with a 
different vocalism, to Lith smulküs ‘little, 
small’. Further connected with *smalaz. 
Torp-Fark 528; FRAENKEL 839—840, 
849—850. 

*smalxjo sb.f.: Norw smele, smylve ‘Aira 
flexuosa’, MHG smelha id. Substantivized 
*smalxjaz. Torr-Fark 528. 

*smalon ~ *smalan sb.m./n.: ON smali 
‘small cattle’, МНС smal-nöz id. Con- 
nected with *smalaz. Vries ANEW 519; 
LEHMANN GED 316. 

*smaltan ~ *smultan sb.n.: Norw smolt 
‘melted fat’, OE smolt ‘lard’, MLG smalt, 
smolt ‘fat’, ОНС smalz ‘melted fat, lard’. 
Derived from *smeltanan. Cf. also *maltan. 
Tonr-Fark 529; HorrHAUsEN AEEW 
303; SEEBOLD 439; LEHMANN GED 144. 

*smaugaz adj.: OE sméah ‘subtle’. Derived 
from *smeuganan ~ *smiizanan. Formally 
identical with Latv smaugs ‘slender’. TORP- 
Елік 531—532; HorrnauseN AEEW 301; 
PokonNv I 745; HEIDERMANNS 518—519. 
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*smau3janan wk.vb.: ON smeygja ‘to 
make slip, ОЕ smedzan “to consider, 
to meditate’, МНС sich тошеп ‘to 
cling’. Derived from *smeuganan ~ 
*mūsanan. YoRpP-FALk 531—532; Horr- 
HAUSEN AEEW 301; Vres ANEW 520; 
SEEBOLD 440. 

*smeltanan str.vb.: OSwed smelta ‘to 
melt’, WfFris smelte id., OS smeltan id., 
OHG smelzan id. A variant of *meltanan. 
Torp-Fark 528-529; Pokorny I 716- 
719; SEEBOLD 438—439; LEHMANN GED 
144; KLuGE-SEEBOLD 731. 

*smeltaz sb.m.: Dan smelt ‘kind of fish, 
Osmerus eperlanus’, OE smelt ‘smelt’, Du 
smelt ‘Ammodytes tobianus’. Derived 
from *smeltanan. HourrHAUsEN AEEW 
301; Vries ANEW 519—520. 

*sme,rojanan wk.vb.: OE smerian ‘to 
laugh, to scorn’, OHG smierén ‘to smile’. 
Connected with Toch AB smi- ‘to smile’, 
Skt smdyate ‘to smile, to blush’, smera- 
‘smiling’, Latv smite ‘to laugh’, Slav 
*smējati sg id. PEDERSEN JF V 41; 
TRAUTMANN BSW 270—271; SCHWENTNER 
KZ LXIII 262-263; Scuwyzer ÍF XLV 
265; HorrgAuseN AEEW 302; Mayr- 
HOFER Ш 548; Pokorny I 967—968; 
Onions 838; VAsMER-TRUBACHEV III 688; 
ApAMs ТВ 721; Bunrak IFTja 262. 

*smertanan str.vb.: OE smeortan ‘to 
smart’, MDu smerten ‘to be painful’, OHG 
smerzan ‘to wound, to cause pain’. Prob- 
ably related to Lith smirdžiu, smirdéti ‘to 
stink’, Slav *smordēti id. PERsson Ger. 68 
(to Lat mordeē ‘to bite); Osrnorr Etym. 
94—95 (same as Persson); "TORP-FALK 
527; TRAUTMANN BSW 271; Horr- 
HAUSEN AEEW 302; Poxorny I 735- 
737; FRAENKEL 847—848; Ontons 838; 
SEEBOLD 439; VAsmeR-TRuBACHEV Ш 
685; KLUGE-SEEBOLD 731—732. 

*smerwan ~ *smerwon sb.n./m.: ON 
smjor ‘grease, butter’, OE smeoru ‘fat, 
grease’, OFris smere ‘pus’, OS smero ‘fat, 
butter’, OHG smer, smero id. Related to 
Toch B smare ‘oil’, Olr smiur, smir ‘mar- 

Tucker Notes 35 (to Lith smdrsas 

438; TokRP-Fark 527; 


row’. 


fat’); Feist 


smerwan 


HoLTHAUsSEN AEEW 302; WALDE- 
Pokonxv П 690 (to Gk sudo ‘to rub, to 
anoint’); Pokorny I 971 (to Gk oppi 


*emery-powder'); Vries ANEW 520; 
VENDRYES S-142; ZALIZNIAK I 146; 
Омомѕ 838; LEHMANN GED 315; 


HEIDERMANNs 520; KLUGE-SEEBOLD 731; 
Apams ТВ 668. 

*smerwislan sb.n.: ON smyrsl ‘ointment’, 
OE smirels id. (masc.). Derived from 
*smerwjanan. MARSTRANDER NTS I 244— 
245 (to Lat medulla ‘marrow’ < *(s)meusla); 
HorrHause AEEW 302; Vres ANEW 
521. 

*smerwjanan wk.vb.: ON утушта, smyrja 
‘to anoint’, OE smirwan ‘to smear, MLG 
smeren id., ОНС тишеп id. Derived from 
*smerwan ~ *smerwon. ‘TorpP-FaLK 527; 
HorrnaAusEeN AEEW 302; Pokorny I 956; 
Vries ANEW 521; Onions 838; KLUGE- 
SEEBOLD 732. 

*smeuzanan ~ *smusanan str.vb.: ON 
smjúga “Чо creep (through a hole), to 
pierce’, OE smúgan ‘to creep, to crawl’, 
МНС smiugen id. Related to Lith smunki, 
smükti ‘to glide off”, Slav *smykati ‘to whisk, 
to crawl (Fick AZ XX 366). Zuprrza 
Gutt. 138-139 (to Lat mucrē ‘sharp point, 
edge’); Torp-FarK 531—532; TRAUTMANN 
BSW 271; HorrHAUsEN AEEW 303; 
JÓHANNESSON JEW 660—662; Pokorny I 
744—745; FRAENKEL 849; Vries ANEW 
520; Onions 839; STANG LS 51; SEEBOLD 
439—440; Vasmer-TRuBAcHEV III 694— 
695; KLuce-SEFBOLD 732. 

*smeukanan str.vb.: OE smeócan ‘to 
smoke’, Du smieken ‘to burn, to smoke”. 
Related to Lith smáugiu, smdugti ‘to stran- 
gle’, Slav *smuga ‘black spot, stripe’? Cf. 
further, with a different velar, Gk opbyo 
‘to burn in a slow fire’ and Slav *smaga 


‘fire, flame’. ZuprrzA бий. 166; Товр- 
Елік 531; Horrnausex AEEW 301; 


kor 6062-663; Pokorny І 971; 
FRAENKEL 841; Frisk II 752; Омомѕ 839; 
SEEBOLD 440—441; WVAsMER-TRUBACHEV 
III 682—683, 693. 

*smezilaz ~ *smezilon sbm.: ON 
smyrill ‘merlin, a kind of hawk, МНС 
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smūrle 1d. Related to Lat merula 1d. and 
Celt *mesalka ог *misalka > W mwyalch 
(see *amslēn). ‘Tore-Fatk 527; VRIES 
ANEW 521 (to MHG smerle ‘loach’, Gk 
сцорїс ‘small sea-fish, Smaris vulgaris’). 

*smēxaz adj.: ON smár ‘little, small’, OS 
smā-wort ‘contemptuous word’, OHG 
smah ‘small’. Any connection with *smalaz 
or *smkraz? Currius Gr. Et. 693 (to Gk 
cyuikpóc ‘little, short’); Persson UUA 1891 
10—11 (to Gk paredvdcg ‘tall, taper’, Lat 
macer ‘soft, tender); Нівт Ablaut 37; 
Karsten NB П 251-252; Torp-Fark 
526; Pokorny I 966; Vries ANEW 519; 
HEIDERMANNS 519; KLuGE-SEEBOLD 729. 

*smexojanan wk.vb.: ON узута “to 
despise’, OFris for-smāta ‘to spurn', OHG 
bi-smahén ‘to show contempt’. Derived 
from *sméxaz. ‘Torp-Fatk 526; VRIES 
ANEW 519; HEIDERMANNS 519. 

*smikraz adj.: OE smicer ‘fine, fair, beau- 
tiful’, ОНС smeckar ‘delicate, fine’. De- 
spite the irregular *-4-, somehow related 
to Gk opixpdc, uixpóg ‘little, small’. 
ZuPrITZA Сий. 199; Torp-FarK 530; 
HorrHAuseN AEEW 302; Pokorny I 
966—967 (to Lith smižti to remain small’); 
Frisk П 236—237; HEIDERMANNS 521. 

*smittjanan ~ *smittojanan wk.vb.: 
Norw dial. smita ‘to smear in a thin layer’, 
OE smittian ‘to smear, MLG smitten ‘to 
make dirty’, МНС bi-smizzen ‘to smear’. 
Related to *smītanan. Torp-FarK 530. 

*smipa-balziz sb.m.: ON smið-belgr *bel- 
lows, OE smtd-bel3 id. Compound of 
*smipaz and *balziz. Carr Nom. comp. 
82 (parallel formations). 

*smipaz sb.m.: ON smiðr *smith, crafts- 
man’ (also u- and cstems), OE smið 
‘smith’, OFris smith id., OS smith id., 
OHG smid id. СЕ also Goth azza-smipa 
*copper-smith” < *-smipon. Derivative in 
*to- based on IE *smei- ‘to spread, to 
smear’, cf. Gk oudo id., Gmc *smitanan. 
Semantically, this development is close to 
that of Slav *kaliti ‘to temper (of metals)’ 
derived from *kalo ‘dirt’. Тыз shift 
implies an intermediate stage ‘to dip 
the metal into water or liquid clay’ 


smiþaz 


(TRupacHEv ESSfa IX 124). PoTEBNIA 
REV IV 209 (to Slav *méde 'copper); 
BRUGMANN IF VI 93 (to Gk cutn ‘knife, 
chisel’); Torp-Fatk 529; HOLTHAUSEN 
AEEW 302; Feisr 31—32; Pokorny I 966, 
968; Снеморлмоу SGG7Ja I 108; VRies 
ANEW 520; ZALIZNIAK П 203; Onions 
838; LEHMANN GED 23 (to 
KLUGE-SEEBOLD 732. 

*smipjon sb.f.: ON smiðja ‘smithy’, OE 
smi de id., OF ris smithe id., MLG smede id., 
ОНС smitta id. Derived from *smipaz. 
Tonr-Fark 529; HorrHAUsEN AEEW 
302; Vries ANEW 520; ZALIZNIAK I 156; 
Onions 838; LEHMANN GED 23. 

*smiþójanan wk.vb.: Goth ga-smiþon ‘to 
forge’, OE smidian id., MLG smeden id., 
OHG smidēn id. Derived from *smipaz. 
Tonr-Fark 529; HorrHAUsEN AEEW 
302; Frīsr 201; Vres ANEW 520; 
Onions 838. 

*smitanan str.vb.: Goth ga-smeitan ‘to 
smear, OE smitan id., OFris smīta id., 
MLG smiten id, ОНС bi-smīzan id. 
Related to Arm mic ‘dirt’, Slav *smédo 
‘dark brown’ (ScHEFTELOWITz BB ХХІХ 
30) and further to Gk oui ‘to smear’. 
Porr EF I 253 (to Lat mutta ‘to send’); 
BARTHOLOMAE ZdWf VI 354—355 (to Av 
ha-mīsta- ‘thrown down’); ToRp-FALK 
530; Feisr 95-96; HorrHauseN AEEW 
302; PokonNv І 966; 
1027; Ontons 838; VasmEr- TRUBACHEV 
III 684; SEEBoLD 437—438 (follows Port); 
LEHMANN GED 72—73; KrucE-SEEBOLD 
781. 

*smīpjan sb.n.: ON smíði ‘smith’s work’, 
MLG smide id, ОНС gi-smīdi ‘metal’. 


*maitanan); 


CHANTRAINE 


Related to *smipaz. 'ToRpP-Fark 529; 
Vries ANEW 520. 
*smīpē sb.f: ON smíð ‘craft, smith's 


work’, OHG smida ‘metal, piece of metal 
(to be worked on). Related to *smipaz. 
Torp-Fark 529; Vries ANEW 520. 

*smuso(n) sb.f: ON smuga ‘narrow cleft 
to creep through, hole’, OE é-smo3zu 
‘snake’s skin’. Derived from *smeuganan = 
*smisanan. HoLrHausen AEEW 303; 
Vries ANEW 520. 
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*smukkaz sb.m.: ON smokkr ‘smock (with 
an opening in front)’, OE smocc ‘smock’, 
MLG smuck ‘shirt’, OHG smoccho *under- 
wear (< *smukkūn). Of unknown origin. 
Torp-Fark 532 (to *smeuganan ~ *smiiza- 
nan); HoLTHAuse AEEW 303; MARTINET 
Gém. 192; Poxorny I 745 (to IE *(s)meug- 
~ *(s)meuk- ‘to glide’); Vries ANEW 520; 
ZALIZNIAK П 179; Onions 839; SEEBOLD 
440. 

*smuzlojanan wk.vb.: Norw dial. smolla 
‘to smile’, MHG smollen id. Of imitative 
origin. Tonr-Farx 531. 

*snabbon sb.m.: OFris snabba ‘mouth’, 
MLG snabbe ‘beak’. Close to Lith snā- 
pas id. Товр-Елік 520; FRAENKEL 851— 
852. 

*snaidinzaz sb.m.: ON sneidingr ‘zigzag 
path’, OE snéding ‘meal’ (fem.). Derived 
from *snaidiz. HorrHAuseN AEEW 303; 
Vries ANEW 523. 

*snaidiz sb.f.: ON sneið ‘slice’, OE sned 
‘cut, slice, morsel, bit’, OF ris snéde ‘slice’. 
Derived from *snībanan. ‘Torp-FALK 
522; HorrHAUsEN AEEW 303; Vkies 
ANEW 523; SEEBOLD 443. 

*snaidjanan wk.vb.: ON sneiða ‘to cut into 
slices, to walk zigzag’, OE snédan ‘to slice’, 
ОНС злейеп id. Derived from *snībanan. 
Товр-Елік 522; Ногтнаоѕеч AEEW 303; 
Vries ANEW 523; SEEBOLD 443. 

*snaiswa-xwitaz adj: ON 
‘snow-white’, OE snáw-hwít id. OFris 
sme-wyt id., MLG snē-wīt id., МНС snē- 
wiz id. Compound of *snatzgwaz and *xwi- 
taz. Carr Nom. comp. 60. 

*snaizwaz sb.m.: Goth snaiws ‘snow’ (a- 
or stem), ON snær, snjór (gen.sg. sndvar ~ 
snés) id., OE snáw id., OFris snē id., OS 
snéo id., ОНС snēo id. Etymologically 
connected with Toch В svicatstse ‘snowy’, 
Prakrit smeha- < *sneha- id., Av snaēža- ‘to 
snow’, Gk acc. viņa ‘snow’, Thrac (?) 
vipa: ytóva. kot крїутүу (Hes.), Lat nix 
id., Ir smgid ‘to rain, to snow’, Lith sntēgas 
‘snow’, Шабу sniegs, Slav *snégo id. (KUHN 
KZ І 138). See *snīzwanan. SCHWEIZER 
KZ 1 479 (to Skt snāti ‘to bathe’); Hier 
Urgerm. ЇЇ 42 (on the suffixation); ZUPITZA 


sné-hvitr 
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Gutt. 100; BARTHOLOMAE 1626; PEDERSEN 
Kelt. Gr. I 85, Torp-Fark 522; TRAUT- 
MANN BSW 272—273; HorrHAuseN AEEW 
304; WALDE-HOFMANN II 169—170; Frist 
440; Derscnew Thr. 331; Porzic Gliede- 
rung 141; Pokorny I 974; GHEMODANOV 
SSGFa I 56; FRAENKEL 853; Vries ANEW 
527; ZALIZNIAK II 189; Frisk П 298—299; 
Onions 841; SEEBoLD 442, А LXXX 
122-123; Vasmer-TRuBACHEV III 697; 
LEHMANN GED 316; BAMMESBERGER Nom. 
52; KrucE-SEEBOLD 735; Apams TB 
629—630. 

*snai;zwojanan wk.vb.: ON зубра ‘to 
snow, ME snówen id., MDu sneeuwen, 
snouwen, snīwen id. Derived from *snats- 
waz. Vries ANEW 525. 

*snaisjanan wk.vb.: ON sneisa ‘to “spit” a 
sausage, to coil a sausage up’, OE snésan 
‘to spit, to run through with a pointed 
weapon’, МНС snetsen ‘to thread, to line 
up’. Derived from *snaiso. HOLTHAUSEN 
AEEW 304; Vres ANEW 523. 

*snaiso sb.f.: ON sneis ‘skewer’, OE sus, 
snás ‘spit, skewer’, Oris snēs ‘twenty 
pieces’, MLG snése ‘branch, measure of 
7—20 fishes’, МНС sneise ‘row, string on 
which items are put in a line’. Prob- 
ably derived from *snībanan. "Torp-Fark 
522-523; Horrmausen AEEW 304; 
Poxorny I 974; Vries ANEW 523. 

*snakanan strvb: OHG snahhan ‘to 
crawl. Related to Olr snatghum id. 
ZuPITZA Сий. 166; Torp-FaLk 518; 
WarDr-PokorNy II 697—692; Pokorny I 
974; Onions 840; SEEBOLD 441—442. 

*snakkjo(n) sb.f: ON snekkja ‘a kind of 
swift-sailing ship’, OE snacc ‘swift-sailing 
vessel’, OHG snagga ‘ship with a prow’. 
Derived from *snē-: Skt snāti ‘to bathe’, 
Gk véo ‘to swim’, Lat nē id., Olr snáim 
id. Brucmann JF XX 221-223; Torr- 
Fark 519 (to Могу dial. snaga ‘to 
stick out); HorrHAvusEN AEEW 303; 
Watpe-Hormann П 172; Pokorny I 
971-972; Vries ANEW 523; Frisk IH 
310-311. 

*snakon ~ *snēkaz sb.m.: ON snákr 
‘snake’, OE snaca id., MLG snake id. (fem.). 
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Derived from *snakanan. Zupīrza Gutt. 
166; Torp-FarK 518; HorrHAusEN AEEW 
303; Vrms ANEW 522; Onions 840; 
LERCHNER 196; SEEBOLD 441; Levicxy ZF 
СШ 220; Krucr-SEEBOLD 734. 

*snallaz sb.m.: МНС зла! ‘swift move- 
ment’. Related to *snellaz (and confirm- 
ing this reconstruction of the latter). 
HEIDERMANNS 525. 

*snalljanan wk.vb.: ON snellask *to strap 
forcefully’, MDu snellen ‘to move fast’, 
MHG snellen ‘to click, to snap’. Derived 
from *snallaz. HEIDERMANNS 525. 

*snappēnan ~ *snappojanan wk.vb.: 
ON napa ‘to snuffle, Du snappen ‘to 
snatch’, МНС snappen id. Of unknown 
origin. Gf. probably *snabbon. TonP- 
Fark 520; Vres ANEW 522; KrucE- 
SEEBOLD 734. 

*snarxan sb.n.: Norw dial. snar ‘intertwin- 
ing, knot, MLG snar ‘string’. Substan- 
tivized *snarxaz. ToRP-FALK 521. 

*snarxaz adj: ON snarr *hard-twisted (of 
a rope), swift, keen’, OE snear ‘nimble, 
strong, MDu snare ‘nimble, skillful’. 
Derived from *snerxanan. Karsten NB I 
49—50; Torp-FarK 521; Vres ANEW 
523 (to *snarxūn); HEIDERMANNS 522. 

*snarxon 5.1: ON snara ‘snare’, OE 
snearu “noose, snare’, MLG snare ‘string’, 
ОНС snaraha id. Related to Gk vápkn 

deadness’. Derived from 
*snerxanan. Torr-Fark 521; JÓHANNES- 
son IEW 917-919; Poxorny I 977—978; 
Vries ANEW 522; ZALIZNIAK I 156; 
Onions 840; SEEBOLD 444. 

*snarpaz adj: ON snarpr ‘rough to the 
touch, sharp’. Related to Arm snerb ‘nar- 
row’ (SCHRÖDER JF XVII 461). Derived 
from *snerpanan. Fick I 575 (to Gk 
vopB&: колд, Hes., voppet: évtapetton, 
Hes., Arm snerb ‘narrow’); ZUPITZA Gutt. 
28; Torp-Fatk 521; Pokorny I 976; 
Vries ANEW 524; LEHMANN GED 46. 

*snarpjanan wk.vb.: Goth at-snarpjan ‘to 
grasp, to touch’, ON snerpa ‘to whet’. 
Derived from *snarpaz or from *snerpanan. 
Feist 61; Vres ANEW 524; LEHMANN 
GED 46. 


‘numbness, 


snaton 


*snaton sb.f./m.: ON snata ‘spear’, OHG 
snazo ‘pike’. Probably related to Slav 
*snaditi Чо fix together’, *snastb ‘instru- 

Vries ANEW 523 
(to ОМ snót ‘gentlewoman’); VASMER- 
TruBacHEv Ш 696—697. 

*snatrojanan wk.vb.: Norw dial. snatra ‘to 
sniff, to crinkle’, MLG snateren ‘to chat- 
ter’. Of imitative origin. Cf. *smawiwójanan 
~ *snuwwūjanan. ‘ToRP-FaLK 519. 

*snaupaz ~ *snaupjaz adj: ON snauðr 
‘poor, stripped, bereft’, MLG snēde *con- 
temptible, worthless’, МНС snede ‘con- 
temptible, servile’. Derived from *sneu- 
banan. Zuprrza BB XXV 95 (to Skt 
ksnāuti ‘to whet’); Karsten NB П 
395-397; Torp-Fark 524—525; KLUGE 
648—649; Pokorny I 585; Vries ANEW 
523; SEEBOLD 445 (reconstructs *snaudaz); 
HEIDERMANNS 523. 

*sn(ajupjanan wk.vb.: ON sneyða ‘to 
bereave’, OE be-snydian “о deprive’. 
Derived from *sneuþanan. ‘TorP-FALK 
524; HonrHause AEEW 305; SEEBOLD 
445. 

*snawwaz adj: ON  sneggr ‘short, 
smooth, sudden, brief, MLG snout, 
snaw ‘rapid, shrewd, skillful’. Derived 
from  *snew(w)anan. Karsten NB II 
399—401; Torp-Fark 524; Vres ANEW 
527; LINDEMAN Verschärfung 146—147; 
HEIDERMANNs 524; DvBo BSA 27 (with 
oxytonic shortening). 

*snawwojanan ~ *snuwwojanan 
wk.vb.: Norw dial. snugga ‘to sniff, to 
scent’, МНС snouzwen ‘to sniff, to wheeze’. 
Derived from ‘Torp-FALK 
524. 

*snegilaz sb.m.: ON snigill ‘snail’, OE 
snegel id., OS snegil id., OHG snegil id. 
Derived from *sne330n. Torp-FarkK 519; 
HorrHAuseEN AEEW 304; CHEMODANOV 
SGGa 174; Vries ANEW 524; ZALIZNIAK 
I 135; Омомѕ 839—840; KLUGE-SEEBOLD 
735. 

*sne330n sb.m.: MLG snigge ‘snail’, OHG 
sneggo id. Related to Lith snáke id. con- 
nected with IE *snā- ‘to flow, to swim’. 
For the suffix c£, probably, the Greek 


ment, tool, weapons’. 


*snawwaz. 
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present vim < *snághö. Pokorny I 
971-972; FRAENKEL 851 (Lith < G dial. 
schnak ‘snail’); Vries ANEW 524; KrucE- 
SEEBOLD 735. 

*snellaz adj: ON small ‘swift, good, 
excellent, valhant', OE snell ‘quick, active, 
strong’, OFris snell ‘quick, fast’, OS snell 
‘valiant, pugnacious, spright’, OHG snel 
‘brave, deft, lively’. Of unknown origin. 
Karsten NB II 371; HorrnauseN AEEW 
304; Vries ANEW 525; Rirrer Anglia 
XXXIII 471 (reconstructs *snidlaz, to 
*snibanan), BAMMESBERGER Nom. 248 (fol- 
lows RITTER); 524—525 
(reconstructs *snellaz); KLucE-SEEBOLD 
736. 

*snellin sb.f.: ON snilli ‘prowess, skill, elo- 
quence’, ОНС sell ‘agility, courage’. 
Derived from *snellaz. Vries ANEW 
524—525; HEIDERMANNS 525. 

*snerxanan str.vb.: OHG in-snerahan ‘to 
bind’. An isolated archaism, cf. *snarxūn. 
Of unknown origin. Torp-FaLK 521; 
Poxorny I 976-977; Onions 840; 
SEEBOLD 444. 

*snerkanan str.vb.: Icel part. snorkinn 
‘wrinkled’, OE pret. sg. 3e-snerc ‘to 
shrink’. Gf. *snerpanan. Zupīrza Gutt. 
166 (to Lith snargljs ‘mucus’); ToRP-FALK 
520; HorrHAuseEN AEEW 304; JOHAN- 
NESSON JEW 917-919; PokoRv I 
975-977; Vries ANEW 524; SEEBOLD 
444—445. 

*snerpanan str.vb.: Norw snerpa ‘to 
shrink’, ОНС snerfan id. Of unknown 
origin. Torp-Fark 521; Fert 61; 
JOHANNESSON [EW 917—919; Pokorny I 
975-977; Vries ANEW 523; SEEBOLD 
445. 

*sneumaz adj.: ON snimma ‘early’, OE 
adv. snedme ‘swiftly, rapidly, OS smumi 
‘rapid, fast, ОНС  smumi id. Derived 
from *snew(w)anan (Kruce Nom. Stamm. 
93). Tonr-FArk 524; HOLTHAUSEN 
AEEW 304; Vres ANEW 523-524; 
SCHUBERT Ene. 72; SEEBOLD 446; 
LEHMANN GED 317; HEIDERMANNS 525— 
526; KLUGE-SEEBOLD 727. 

*sneumjanan wk.vb.: Goth sniumjan ‘to 


HEIDERMANNS 


sneumjanan 


hurry’, MLG ge-sniumen id., OHG sniwmen 
Чо expedite’. Derived from *sneumaz. 
'l'oRP-FALK 524; Евіѕт 440; LEHMANN 
GED 317; HEIDERMANNS 526. 

*sneupanan str.vb.: ON part. snoðinn 
‘bald’, late МНС be-schnotten ‘to cut, to 
trim’. Of unknown origin. Cf. *snībanan? 
Torp-Fark 524; HorrHavusEN AEEW 
305; Vries ANEW 525; Poxorny I 585; 
SEEBOLD 445. 

*snew(w)anan str.vb.: Goth smwan ‘to 
come upon, to hasten’, OE snedwan ‘to 
proceed, to hasten’. Cf. also ON str. snúa 
to wind’ « Related to 
Slav *snove, *snuti (to warp’. PERSSON 
Beiträge 818—819; Онгемвеск PBB XXX 
309; SonwvzknR Festschr. Kretschmer 
244—251; Torp-Fark 523; Feīsr 441; 
HorrHAvuseN AEEW 304, AWN 270; 
Poxorny I 973, 977; Vres ANEW 
526; Sranc LS 51—52; SEEBOLD 446- 
447; BAMMESBERGER AZ XC 358—261; 
VasMER-IRuBAGHEV III 699; LINDEMAN 
Verschärfung 15.13; LEHMANN GED 317; 
KLUGE-SEEBOLD 727. 

*snidan sb.n.: ON snið ‘slice’, OE 3e-snid 
‘killing, slaughter’. Derived from *sni- 
banan. HorrHAusEN AEEW 304; Vries 
ANEW 524; SEEBOLD 443; BAMMESBERGER 
Nom. 56. 

*snidilaz sb.m.: ON snidill ‘pruning knife’, 


*snowanan. 


МНС snittel ‘little cut. Derived from 
*sudan. Vries ANEW 524; SEEBOLD 
444. 


*snipilaz sb.m.: ON snepill ‘snip, flap’, 
eyra-snepill ‘earlobe’, MLG sneppel *mouth- 
ful, corner, end’. Derived from *snipanan. 
Torp-Fark 523; Vries ANEW 524. 

*snizwanan str.vb.: ON snýr ‘it snows’, 
OE sniwan ‘to snow, ОНС smit ‘it 
snows’. See *snaiswaz. Close to Av snaēža- 
id., Gk vetget id., Ir snigid ‘to rain’, Lith 
snigti ‘to snow’, snéigeti id. BARTHOLOMAE 
1626; Torp-Fark 522; ‘TRAUTMANN 
BSW 273-274; JÓHANNESSON [EW 913; 
Роковҳү I 974; FRAENKEL 853; VRIES 
ANEW 527; Frisk П 298-299; Омомѕ 
841; SEEBoLD 442—443; LEHMANN GED 
316; KLUGE-SEEBOLD 736. 
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*snīkanan str.vb.: OE snican ‘to crawl. 
Cf. also Norw dial. sníkja ‘to cadge, to 
live on others’. Identical with Latv snigt 
‘to hand, to pass, to reach’. ‘Torp-FALK 
522; HorrnauseN AEEW 304; Poxorny I 
974; Vries ANEW 524. 

*snipanan str.vb.: Norw dial snipa ‘to 
snap’. Probably connected with Skt snā- 
yati ‘to wrap around’, Gk víða ‘to spin’, 
Lat ned id. < *па-. ToRp-FALK 523 (to 
Gk скуїлто ‘to pinch, to nip’); Pokorny 
1973. 

*snipon sb.f.: ON mjri-snípa ‘moor-snipe’, 
ME snipe ‘snipe’, OS sneppa id., ОНС 
snepfa id. Derived from *snībanan. TonP- 
Fark 523; Vries ANEW 525; KrucE- 
SEEBOLD 736. 

*snipanan str.vb.: Goth sneiþan “to har- 
vest, to reap’, ON sníða ‘to cut, to slice’, 
OE sníðan ‘to cut, to make an incision’, 
OFris snitha ‘to cut, OS snidan id., OHG 
snidan id. No external cognates. Lewy 
KZ XX 561 (to Slav *snéte ‘block, log’); 
TonpP-Fark 522; Sroxes AZ XXXVII 
471 (to Olr snéid ‘small, short’); Lewy AZ 
XL 561 (to Slav *snéte ‘log, branch’); 
HorrHAUsEN AEEW 304; Ferr 440; 
Jouannesson LEW 913-914; Poxorny I 
974; Vries ANEW 524; SEEBOLD 443— 
444 (to Olr snadat ‘to cut off’ with a 
different vocalism); LEHMANN GED 316- 
317; KLuGE-SEEBOLD 735—736. 

*snobriz adj: ON snæfr ‘tight, narrow, 
tough’, G dial. schnueper ‘swift, lively’. A 
variant of *nóbriz. Karsten NB П 448; 
Tore-Fark 292, 569; Pokorny I 973- 
974; HEIDERMANNS 526—527. 

*snodo sb.f.: OSwed snoð ‘string, cord’, 
OE snéd ‘snood, fillet, head-dress’. 
Related to Olr gloss snáthe ‘filum’, Latv 
snāte ‘linen cover. Torp-FaLtk 523; 
Pokorny I 973. 

*snokaz sb.m.: Norw dial snók ‘muzzle, 
snout’, MLG snók ‘pike’. Of imitative ori- 
gin? Cf. *snabbon. Vries ANEW 522, 
525 (to *snakūn ~ *snēkaz). 

*snopojanan wk.vb.: Могу sndpa ‘to 
snatch’, EFris snopen “о regale oneself 
with’, Du snoepen id. Connected with 


snopojanan 
*snabpēnan ~ — "snappojanan. “loRp-FALK 
520; Vries ANEW 525. 

*snorjon sb.f.: Goth snorjo ‘net, basket, 
ON neut. snæri ‘twisted rope’, OE snér 
'string (of a musical instrument). Derived 
from *snoré. Honrnausex AEEW 305; 
Feist 441; Vrms ANEW 528; LEHMANN 
GED 317; KLUGE-SEEBOLD 738. 

*snoro sb.f.: Norw snör ‘cord, string”, 
МІС snor id., ОНС snuor id. An ablaut 
innovation related to Toch В улог ‘sinew’, 
Av snāvars id., Gk vedpov id., Lat neruus 
id. < *neuro-, Arm neard id. (JOHANSSON 
PBB XIV 379). Woop IF XVIII 24—25 
(to *(s)ner- ‘to turn’); Persson Beiträge 
820—822 (same as Woop); BARTHOLOMAE 
1629; Torp-FALK 523; WarpE-HOFMANN 
II 165; BENVENISTE Origines 21, 111; 
Poxorny 1 976; Frisk II 308—309; Bur- 
LAK IFTja 259. 

*snubbojanan wk.vb.: ON snubba “о 
snub, to chide’, E snub. Cf. *snuppojanan, 
*snuppon. Marriner Gém. 170, 174; 
Vries ANEW 526. 

*snukkojanan wk.vb.: Norw snukka ‘to 
sniff, to snort’, MLG snucken ‘to sob’. Cf. 
*snuþjanan. Torr-Fark 524. 

*snuppojanan wk.vb.: Norw dial. snuppa 
‘to cut off’, LG snuppen ‘to clean’, С dial. 
schnupfen id. Related to *snuppon? VRIES 
ANEW 526 (to *snuppon). 

*snuppon sb.f.: ON snopa, snoppa ‘muzzle, 
snout’, MLG snoppe ‘snuff’, МНС snupfe 
id. Of imitative origin. Gf. *snabbon. 
Vries ANEW 525 (to ON sneypa ‘to out- 
rage, to dishonor’). 

*snutraz adj: Goth snutrs ‘wise, clever’, 
ON snotr 1d., OE snotor ‘prudent, wise’, 
OHG snottar ‘clever, intelligent’. Derived 
from *snew(w)anan. Meyer AZ V 368 
(to Gk voðg ‘mind’); Karsten NB II 253; 
GRIENBERGER Got. 195; Нівт Ablaut 120 
(to Lat sentið ‘to perceive’); ŠCHADE AW П 
940—941 (to *snūtjanan, cf. Lat sapiens 
‘wise’ ~ sapid ‘to taste’); UHLENBECK 
Altind. Wb. 333 (to Skt sāndra- ‘viscid, 
compact, strong); Torp-FaLK 524; 
ŠCHWYZER Festschr. Kretschmer 244—251 
(same as Meyer); Feist 441—442; Horr- 


359 


snuzo(n) 


HAUSEN AEEW 305, 425; Vries ANEW 
526 (follows ScHADE); LEHMANN GED 317; 
BAMMESBERGER Nom. 247; HEIDERMANNS 
527—529. 

*snutrīn sb.f.: Goth snutrei ‘intelligence, 
wisdom’, OE snytru ‘prudence, wisdom’. 
Derived from *snutraz. HOLTHAUSEN 
AEEW 305; Friīsr 441; LEHMANN GED 
317—318; HEIDERMANNS 528. 

*snuttan sb.n.: Norw злой ‘snot’, OE snot 
id., OFris snotte ‘snuff of a candle, snot’, 
MLG sote ‘catarrh’, ОНС snug id. 
(masc.. Of expressive origin. TORP- 
Елік 525; HorrHAUsEN AEEW 304; 
Onions 841; KLUGE-SEEBOLD 737. 

*snuparojanan wk.vb.: ON snudra “о 
snuff, to scent’, MLG snoderen ‘to blow 
one’s nose’, МНС snuderen ‘to sniff, to 
snort’. Derived from *snuþjanan. Torr- 
Fark 525; Vries ANEW 526. 

*snupjanan wk.vb.: ON snydja ‘to sniff, to 
snifHe', OE snydian ‘to go as a dog with 
its nose to the ground (?). Of imitative 
origin. СЁ *snuttan. 'Torp-FarK 525; 
Honrausem AEEW 305; Vries ANEW 
526; LEHMANN GED 317. 

*snuzo(n) sb.f.: Crim. Goth schuos *daugh- 
ter-in-law (leg. *schnos), ON sner, snor id., 
OE snoru id., OFris snore id., MLG snore 
id, ОНС snura id., snur id. (i-stem). 
Together with Skt snusā id. and Slav 
*sroxa id. represents a morphological 
modification of *snusos id.: Arm mu, Gk 
vvóg id., Lat murus id. (AUFRECHT AZ I 
119). TowascuEk Taurien 63 (Crim. 
Goth form *swūs from *sye-); MenLer 
MSL XIII 121; Pepersen ÍF V 34; KLUGE 
XdWf VII 169-170; Torp-Fark 526; 
HonrHause Anz. DADL XXIV 33 (con- 
Jecture for Crim. Gothic), AEEW 305; 
Mener MSL XIII 211; WArpE-HOFMANN 
П 190; Feisr 414; Mosr DADL LXXVI 
185 (ON < WGmc); Mayruorer III 535; 
Pokorny I 978; TRuBAGHEV Rod. 131—133 
(on G Schnur ‘daughter-in-law’ ~ ‘string, 
cord); Vrms ANEW 528; ZALIZNIAK П 
197; Frisk П 328; Vasmer- TRUBACHEV III 
700; LEHMANN GED 298-299; Krucr- 
SEEBOLD 738—739. 


snubön 


*snubon sb.m.: Norw dial. snūve ‘snuff’, 
MLG snūf sniive id. Derived from the 
poorly attested *snūbanan ‘to snore’ > 
МНС snūben. Cf. *snuþjanan. ‘Torp- 
Fark 525. 

*snudaz sb.m.: ON snúðr ‘twist, twirl’, OE 
snúd ‘swiftness, quickness’. Derived from 
*snew(w)anan. ‘Torp-Fark 523; Horr- 
HAUSEN AEEW 305; DvBo VS7a 33; Vries 
ANEW 526; LEHMANN GED 317. 

*snūtaz ~ *snuto sb.m./f: Norw snūt 
‘snout’, ME snúte id., MLG  snüt id. 
Related to ToRpP-Fark 525; 
Ontons 841. 

*snutjanan wk.vb.: ON snýta ‘to blow the 
nose’, OE snýtan id; MLG snuten id., 
OHG snūzen id. Derived from *snūtaz ~ 
*snūtū. ‘Torp-FALK 525; HOLTHAUSEN 
AEEW 305; Vries ANEW 527 (to MIr 
snuad ‘flow’); Ontons 841; HEIDERMANNS 
528; KLUGE-SEEBOLD 737—738. 

*sokiz adj.: Goth un-and-soks ‘indisputable, 
irrefutable’, OESc söker ‘guilty, punish- 
able’. Derived from *sökjanan. KARSTEN 
NB П 454; Linpevisr ANF XXV 283; 
Feist 517; MATZEL Festschr. Schröder 105, 
KZ CV 120; HEIDERMANNS 528. 

*sokjanan wk.vb.: Goth sokjan ‘to seek, to 
guest, ON sækja ‘to seek, to advance, to 
catch’, OE sécan ‘to seek’, OFris séka id., 
OS sokian id., ОНС suohhen id. Related to 
Hitt sak- ‘to know’, Gk Түүёонол ‘to lead’, 
Lat sāgtē ‘to perceive’, Olr saigim ‘to seek 
out’. Factitive of *sakanan. Zuprrza Gutt. 
216; Torp-Fark 423; Mezerer AZ LXII 
259—260 (rejects the Greek forms); Horr- 
HAUSEN AEEW 306; WaALDE-Hormann П 
464—465; Frist 442; Pokorny I 877—878; 
Cuemopanov SGG7a I 103; Vries ANEW 
577; Frisk I 621—622; Омомѕ 806; 
SEEBOLD 384; Jusrus Perspectives 296—299 
(on Hittite); GAMkRELIDZE-lvaNov 805 
(on the ritual connotations of *sāg-); 
LEHMANN GED 318; KLuGE-SEEBOLD 807; 
BouTKAN OFED s.v. 

*sokniz sb.f.: Goth sokns ‘controversy, con- 
troversial question’, ON ‘attack, 
prosecution’, OE sen ‘seeking, search’. 
Cf. OHG suohnī ‘examination, interroga- 


*snuttan. 


sokn 
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tion’. Derived from *sökjanan. | ZUPITZA 
Сий. 19; HotrHausen AEEW 306; Feist 
442; Vres ANEW 529; Ontons 843; 
SEEBOLD 384; LEHMANN GED 293; 
BAMMESBERGER Nom. 148. 

*somiz adj: ON semr ‘becoming, fit’, OS 
som ‘suitable’, МНС уте ‘pleasant, 
charming’. Related to Olr sám ‘quiet, 
peaceful, pleasant’ (MoLLER РВВ VII 509). 
Karsten NB I 113; Torp-Fark 434; Feist 
409; HorrnauseN AEEW 306—307; Vries 
ANEW 577; VENDRYEs S-20; Darms Vrddhi 
167-176; LEHMANN GED 295; BAMMEs- 
BERGER „Vom. 257; HEIDERMANNS 529. 

*somjanan wk.vb.: ON sæma ‘to honor’, 
OE séman ‘to bring to an agreement, to 
settle’, МНС semen ‘to decorate’. De- 
rived from *sõmiz. Torp-Fatk 434; 
HorrHauseN AEEW 306; Vries ANEW 
577; HEIDERMANNS 529. 

*somo(n) sb.m./f.: ON sómi ‘honor’, OE 
som ‘agreement, concord’. Substantivized 
*somiz. HorrHAusEN AEEW 307; Len- 
MANN GED 295. 

*sono sb.f.: ON són ‘atonement, sacrifice’, 
MLG sone, swöne ‘atonement’, ОНС suona 
‘reconciliation, atonement’. Related to 
Lat sānus ‘healthy’, fem. sāna. Товр- 
Fark 556; Watpre-Hormann П 476 
(“unsicher”); Pokorny I 880. 

*sotan sb.n: ON sót ‘soot’, OE sót id., 
MLG sēt id. Derived from *setjanan. 
Similar formations with ē-grade are also 
attested in Olr suide ‘soot? < *sodia and 
in Balto-Slavic: Lith pl. suodžtat ‘soot’, 
Slav *sadja id. (Hirr IF XXXII 311). Cf. 
further Slav *sade ‘garden’ < *sūdo-. 
Товр-Елік 428; TRaurmann BSW 273; 
HorrnaAusEN AEEW 307; Pokorny I 886; 
FRAENKEL 942; Vries ANEW 531; 
ZALIZNIAK I 143; Onions 846; Stance LS 
56; VAsmer-TRuBACHEV III 544; Darms 
Vrddhi 296-298; LeHMANN GED 306; 
BAMMESBERGER Лот. 63. 

*sopan sb.n: Goth sop ‘satiation, satis- 
faction’. Close to Lith sóts id. Further 
related to *sadaz. ‘Torp-FaLk 421; 
Pokorny I 876-877 (postverbal to *sūb- 
Janan); FRAENKEL 857. 


söþjanan 


*sopjanan wk.vb.: Goth ga-soþjan ‘to sat- 
isfy, to satiate’, OE sédan “to satisfy’. 
Derived from *söþan. "Torp-FarK 421; 
Pokorny I 876. 

*sowelan ~ *sowelo sb.n./f.: Goth sauil 
‘sun’, ON sól id. Related to Skt súvar- id., 
Av hvar id., Gk Hom ñhéMog id., Lat sal 
id., W haul id., OCorn heuul id., Bret heol 
id. (< *sāyel-), Lith sáule id., Latv saiile id., 
Slav *so/noce id. (Curtius K I 31). 
Petersson SVSL I 4 (relation to *sunnan); 
BARTHOLOMAE 1847—1848; PEDERSEN Kell. 
Gr. І 62, 282; Persson Beiträge 578—579; 
Torp-FarK 441; Somsen AZ XXXVII 
454; Traurmann BSW 251; WALDE- 
Hormann П 553-554; Екзт 412; 
MAYRHOFER ПІ 566—567; Pokorny I 
881; FRAENKEL 765—766; Vries ANEW 
529; ZALIZNIAK П 194; Frisk І 631— 
632; VaswER-IRuBACHEV ПІ 710—711; 
LEHMANN GED 297; BAMMESBERGER Nom. 
206. 

*spadaz sb.n.: ON spad ‘meat stew’, OE 
sped ‘phlegm, rheum’. Probably from 
*spa-tó- related to Gk олбо ‘to pull, 
слӣтос ‘skin’. HonrHause AEEW 309; 
WarDr-HormanN II 568—569; Poxorny I 
982; Vries ANEW 531. 

*spadon sb.m.: Icel spaði ‘spade’, OE 
spada id., OFris spada id., OS spado id., 
early G spade id. Etymologically close to 
Hitt talar ‘spit, skewer’, Gk oráðn 
‘blade, paddle’ (KAMMENHUBER MIO Ш 
354—355). TokpP-Fark 507; Horr- 
HAUSEN AEEW 307; Pokorny I 980; 
Frisk H 755; Омомѕ 849; Krucr- 
SEEBOLD 775. 

*spaikon sb.f.: Swed dial. spaik ‘spoke’, 
OE spáca id. (masc.), OFris *spake id., 
OS spēka id., ОНС speihha id. Related 
to *spīkaz ~  "spiko. Zuprrza Сий. 
167; HorrHAusEN AEEW 307; Vries 
ANEW 535; Onions 856; KLUGE-SEEBOLD 
776. 

*spaiskuldran ~  *spaiskaldron 
sb.n./f.: Goth spaiskuldr ‘spittle’, OS 
spēkaldra id., OHG speihhaltra 1d. Inlaut -s- 
lost in WGmc as a result of deetymolo- 
gization. Vocalism is not clear. An old 
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compound of dubious origin. Probably, 
the first element is *spaiwa-, to *spiwanan, 
while the second part is derived from 
*skuldr(j)ū. No reliable etymology. 
GRIENBERGER Got. 195—196 (reconstructs 
*spaisküjanan as a source); SCHEFTELOWITZ 
Aflnd VI 96 (о Skt расса ‘scum’); 
ScuuLZE ASNSL CXL 179 (reconstructs 
*spaiskaldro); ToRP-Fark 514; Fest 
442—443; Kruce Лот. Stamm. 51 
(explains -s- in Gothic as a scribal error); 
EBBINGHAUS Beitr. Gesch. LXXXI 116-117 
(the second component to *sk(w)ulējanan); 
LEHMANN GED 318; KLuGE-SEEBOLD 776 
(derived from *spaiw-l-0(n) > *spaiklū(n) > 
ОНС speihhila ‘spittle’). 

*spaldanan str.vb.: MLG spalden ‘to split’, 
OHG spaltan id. Related to Skt sphatati 
‘to burst’. Further cf. *speldan, *speldē. 
ZuPITZA Gutt. 47; Torp-Fark 511; 
ENDZELIN AZ LII 120 (to Гай spiltavas 
‘chaff’); MayrHorEr Ш 540 (against 
comparison with Skt); PokonNv I 
985—986; Vries ANEW 536; SEEBOLD 
448—449; KLUGE-SEEBOLD 773. 

*spaluz sb.m.: ON spelr ‘rail, bar, lattice- 
work’, ME spale id., МНС spale ‘stair’. 
Connected with *spaldanan. "Torp-Fark 
511; Pokorny I 985—986; Vries ANEW 
540. 

*spananan str.vb.: OSwed spana ‘to lure, 
to entice’, OE spanan id., OFris pres. 
Spona ‘to induce, to lead, to tempt’, OS 
sþanan ‘to drive on, to lure’, OHG spanan 
‘to lure, to entice’. Continues *spa-nd 
further related to Gk олбо ‘to pull. 
Persson SVSU X 386-421; ‘Torp-FALk 
507; Ногтндлоѕеч AEEW 308; Pokorny 
I 982; Vres ANEW 532; Frisk П 
759—761; SEEBOLD 449—450; Krucr- 
SEEBOLD 9. 

*spanzjanan wk.vb.: ON spenga ‘to span- 
gle’, MDu spengen ‘to keep within limits’, 
МНС spengen ‘to fix with a clasp’. 
Derived from *spangö(n). Vres ANEW 
533. 

*spanso(n) sb.f.: ON spong ‘spangle’ (root 
stem and stem), OE spang ‘clasp, fasten- 
ing’, MLG spange id., OHG spanga ‘cross- 


spanso(n) 


piece, bar. Somehow connected with 
*spananan. ZupPīrza Gult. 210; Товр- 
Елік 508; HorrnuauseN AEEW 308; 
Pokorny I 982; Vries ANEW 540 (to Gk 
ognkóg “о bind tightly’ < *‘to be like a 
wasp’); ŽALIZNIAK П 210; Onions 849; 
KLUGE-SEEBOLD 774 (to *spannanan). 

*spanin30 ~ *spanun30 sb.f: ON 
spaning ‘temptation’, ОНС spanunga *en- 
couragement. Derived from *spananan. 
Vries ANEW 532. 

*spanjanan wk.vb.: ON sģenja ‘to attract’, 
OE spennan ‘to allure’, ОНС spennen ‘to 
lure, to entice’. Derived from *spananan. 
Tonr-Fark 507; HorrHAUsEN AEEW 
309; JOHanesso LEW 889; Pokorny I 
982; Vries ANEW 533-534; SEEBOLD 
449. 

*span(j)o(n) sb.m./f.: ON speni ‘nipple, 
teat’, OE spanu id., МНС spen id. (< 
*spaniz). Related to Lith spenjs id., OPrus 


spems id., Olr sine ‘teat? <  *spenzo- 
(Persson Beiträge 411). ToRP-Fark 508; 
TRAUTMANN BSW 275; HOLTHAUSEN 


AEEW 308; Porzic Gliederung 163; 
Pokorny I 990; CHEMODANOV SGGja I 
61; FRAENKEL 865; Vries ANEW 533; 
KLuGE-SEEBOLD 774. 

*spannan sb.n.: ON spann ‘pail’, sponn id. 
(fem), OE 3e-spann ‘joining, fastening 
together’, OF ris twt-spon ‘clasp’, ОНС gi- 
span ‘clasp, chain’. Derived from *span- 
nanan. Persson Beiträge 413, 588 (< 
*spandan, to Slav *spedo ‘pail’); Torr- 
Елік 507; HorrnuauseN AEEW 308; 
TruBacHEv А5/5 XXV 103 (against the 
comparison with Slav *spedo); SEEBOLD 
450. 

*spannanan str.vb.: OE spannan ‘to join, 
to attach, to span’, OS part. ur-spannane 
‘to slacken, to unbend’, MLG spannen ‘to 
span’, OHG spannan id. Related to *spa- 
nanan. ‘Tore-FaLK 507; HOLTHAUSEN 
AEEW 308; Poxorny I 982; ABAEv ATON 
IV 31-32 (to Osset “song ~ «fsoj ‘yoke’ < 
*span-ti-); SEEBOLD 450; KLUGE-SEEBOLD 
774. 

*spannislan — *spannislaz sb.n./m.: 
ON spenzl, spennsl ‘clasp’, OE spennels 


362 


sparkön 


‘clasp’. Derived from  *spannjanan. 
HorrHauseN AEEW 309; Vries ANEW 
534. 

*spannjanan wk.vb.: ON spenna ‘to span’, 
MLG spennen ‘to stretch’, МНС spennen 
id. Causative of *spannanan. VoRP-FALK 
507; Vries ANEW 534. 

*spanno sb.f.: ON sponn ‘span’, OE spann 
id., OFris sponne id., MLG spanne id., 
OHG spanna ‘span, cubit’. Derived from 
*spannanan. Torr-Farx 507; Horr- 
HAUSEN AEEW 308; JOHANNEsson JEW 
889—890; Poxorny I 982 (to Lat sponda 
‘frame (of a bedstead)’, Slav  *spode 
‘bushel’); Vries ANEW 532, 540; 
ZALIZNIAK П 194; Onions 849; SEEBOLD 
450; KLuGE-SEEBOLD 774. 

*spara-likaz adj.: ON adv. spar-liga ‘spar- 
ingly’, ОНС spara-līhho ‘poor’. Derived 
from *sparaz. HEMERMANNS 531—532. 

*sparaz adj: ON spar ‘sparing’, OE sper 
‘spare, frugal’, MDu spaer ‘thrifty’, OHG 
spar id. Identical with Skt sphira- ‘fat’, Slav 
*shoro ‘plentiful’. Karsten NB I 50; 
Meer Etudes 404; 'Torp-FarK 510; 
Lmpovisr ANF XXV 244—245; Hour, 
HAUSEN AEEW 308, AWN 273; Lewy IF 
XXXII 159; MAYRHOFER Ш 541; 
Poxorny І 983; Vres ANEW 532; 
Ontons 850; VAsMER-TRUBACHEvV III 738; 
HEIDERMANNS 531—532 (derived from 
*sparenan). 

*sparenan wk.vb.: ON spara ‘to spare’, 
OE sparian id., OF ris sparia ‘to receive, to 
protect’, OS sparūn ‘to spare’, ОНС sparen 
id. Derived from *sparaz. ToRP-FALK 
510; HorrnuauseN AFEW 308; Vries 
ANEW 532; Ontons 850; HEIDERMANNS 
531—532; KLuGE-SEEBOLD 774. 

*sparkon sb.m.: OE spearca ‘spark’, 
MLG sparke id. Related to Skt sphúrjati ‘to 
break forth’, Av sparaya- ‘sprout, Gk 
сфороүёорол ‘to burst with a noise, to 
crackle’, Lith spragü, spragéti ‘to crack’. 
BARTHOLOMAE 1613; Tonr-Fark 515 
(to Latv spirkts ‘hot coals under the 
ashes’); HotrHausen AEEW 308; WALDE- 
Hormann II 566—567; Pokorny I 997; 
Frisk П 828; Onions 850. 


sparrjanan 


*sparrjanan wk.vb. ON sperra ‘to raise 
the spars in the house’, MDu sperren ‘to 
bar, to block. Derived from *sparrén. 
Torp-Fark 510; Vries ANEW 534. 

*sparron sb.m.: ON sparri ‘spar, gag’, ME 
sparre ‘beam’, OS sparro 1d., OHG sparro 
id. Related to "sper. Fick I 149 (to 
*spurnanan); 'Torp-FarK 510; Pokorny I 
990; Vres ANEW 532-533; KLUGE- 
SEEBOLD 774. 

*sparwa-xabukaz sb.m.: ON sperr-haukr 
‘sparrow-hawk’, OE spear-hafoc id. Com- 
pound of *sparwaz ~ *sparwon and 
*xabukaz. Carr Nom. comp. 55. 

*sparwaz ~ *sparwon sb.m.: Goth 
sþarwa ‘sparrow’, ON sporr id., OE spear- 
wa id., OHG sparo, spar id. Related to 
other IE names of birds with minor mor- 
phonological discrepancies: Toch A spár 
‘a kind of bird’, Gk onapdotov: Opveov 
čupepčg otpov0Ģ (Hes.), from *onapFn- 
тјоу (Scumipr AZ II 318: adds OPrus 
Spurghs ‘sparrow; Horrmann BB XXI 
140), W frau ‘crow’, Bret frio id. « 
*sprawo-. FORSTEMANN AZ III 51; 
DierensacH VW П 295 (to Lith sparoà 
‘gadfly’); MEYER Goth. (to Gk otpovBós 
‘sparrow ); Brucmann JF XIII 160 (to 
*ритапап); PEDERSEN Кей. Gr. I 81; 
Tonr-Fark 510; HorrHausN AEEW 
308—309; Feisr 443; Pokorny I 991 (to 
Gk ontpyovAog ‘a kind of bird’); Vries 
ANEW 540; ZALIZNIAK II 179; Onions 
850; LEHMANN GED 318-319; Krucz- 
SEEBOLD 777; Apams 7B 666. 

*spexo ~ *spaxo sb.f: ON spá ‘proph- 
esy’, ОНС зрела ‘looking out’. See *spexo- 
janan ~ *spaxgjanan. VoRP-FALk 506. 

*spexojanan ~ *spaxöjanan wk.vb.: 
ON spa ‘to prophesy, to foretell’, MLG 
speen ‘to peer’, OHG spehon to explore, to 
inquire’. Related to Toch AB þák- ‘to 
intend, to want’, Av spasyeiti ‘to see’, Gk 
скёлторол id. < *олекјорол, Lat specid id. 
BARTHOLOMAE 1614; ‘Torp-FALK 506; 
WarprE-HorwaNNw II 570—571; Pokorny I 
984; Vries ANEW 531; Frisk П 725—726; 
HEIDERMANNS 534—535; KLUGE-SEEBOLD 
773; Apams TB 368—369. 
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*speldan sb.n.: ON spjald ‘square tablet’, 
OE speld ‘splinter, torch’. Related to 
*spaldanan. Torp-FarK 511; Horr- 
HAUSEN AEEW 309; Pokorny I 985—987; 
Vries ANEW 536; SeEgoLD 448; LEH- 
MANN GED 320; KLUGE-SEEBOLD 773. 

*speldo sb.f.: Goth spilda ‘tablet’, ON flag- 
spilda ‘slice, cut. See *speldan. ‘Torr- 
Fark 511; Fert 445; Pokorny I 
985-987; SEEBOLD 448; LEHMANN GED 
320; KiLuGE-SEEBOLD 773. 

*spelko sb.f.: ON pl. spelkur ‘splint’, OE 
spele, spile id. Cf. also Du spalk ‘skewer’. 
Probably related to Lith spilgsti, spilgti ‘to 
lose plant’, pa-spilges ‘with weak stalks (of 
corn). ZuprrzA Сий. 167; Torp-Fark 
511; HorrHAUsEN AEEW 309; Pokorny I 
536; FRAENKEL 870, Vrs ANEW 536. 

*spellan sb.n.: Goth spill ‘myth, tale’, ON 
sþjall ‘saying’, OE spell ‘story, narrative’, 
OS spel id., OHG spel id. Related to Arm 
ara-spel ‘fable’, Alb falë ‘word, speech, 
tale’ < *speli-.  Frornpr ВВ XIX 241— 
243 (to Lat ap-pellē ‘to speak, to address’); 
Woop MLN XXVI 167 (to Gk weAAóc 
‘faltering in speech’); Tomr-Fark 511; 
HonrHausen AEKW 309; Frisr 445; 
Poxorny I 985; Vries ANEW 536; 
ZALIZNIAK Í 143; Омомѕ 852; Мкр 
Germ. Rek. 109 (from Celtic: Olr scél 
‘report, account < *sfetlom); LEHMANN 
GED 320; Krucr-SEEBOLD 94; OREL 
AED 98. 

*spellojanan wk.vb.: Goth spillon ‘to pro- 
claim the gospel, to tell’, ON spjalla ‘to 
talk’, OE spellian ‘to talk, to announce’, 
MLG spellen ‘to talk’, МНС spellen ‘to tell, 
to talk’. Derived from *spellan. Torr- 
Fark 512; Ногтнаоѕех AEEW 309; Feisr 
445; Vrms ANEW 536; Onions 852; 
LEHMANN GED 320. 

*spellon sb.m.: Goth spilla ‘promulgator, 
teller’, ON spjalli ‘friend’, ОНС wār-spello 
‘fortune-teller, prophet’. Derived from 
*spellan. Frist 445; Vries ANEW 536. 

*spelpan ~ *spelpaz sb.n./m.: ON spjall 
‘mischief, damage, flaw’, OE spild *de- 
struction, ruin’. Related to *spaldanan. 
HorrHavusEN AEEW 310; Tomnr-Fark 
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511; Pokorny I 986; Vræs ANEW 536; 
HEIDERMANNS 535. 

*spelpjanan wk.vb.: ON spilla ‘to spoil, to 
destroy’, OE spildan ‘to waste, to destroy’, 
OS spildian ‘to kill’, ОНС spilden ‘to 
waste’. Derived from *spelban ~ *spelpaz. 
Tonr-Fark 511; HorrHausN AEEW 
310; Vrs ANEW 535 (to *speldan ~ 
*speldo); ONIONS 853; HEMERMANNS 535. 

*spennanan str.vb.: Goth spinnan “to 
spin’, ON spinna id., OE spinnan id., OF ris 
spinna id., MLG spinnen id., ОНС spinnan 
id. Related to Toch A pänw-, B pänn- ‘to 
stretch, to reach for’ < *(s)pen-u-, Lith 
spēndžu, spésti ‘spannen’ and further, per- 
haps, to Gk лёуонол ‘to work’, Lith pinù, 
finti ‘to weave’, Slav ъло, "peti ‘to 
stretch’. Brucmann JF I 173 (from 
*spen-u-0); PEDERSEN AZ XXXIX 414; 
Persson Beiträge I 411—413; Tonp-Fark 
508; Ілрёх JF XIX 322-323; TRAUTMANN 
BSW 219; Fest 445—446; HOLTHAUSEN 
AEEW 310—311; JOHANNEsson IEW 892; 
Poxorny I 988; FRAENKEL 865—866; 
Vries ANEW 535; Frisk П 504—506; 
Омомѕ 853-854; SEEBOLD 452—453; 
VasMER-TRuBACHEV Ш 292; LEHMANN 
GED 320 (reconstructs *(s)pen-d-); KLUGE- 
SEEBOLD 780 (to Lith spréndziu, sprésti ‘to 
stretch’, Slav *presti ‘to spin’); Apams TB 
370. 

*spennilö(n) sb.f.: OSwed spinnil ‘spider’, 
OE spinel ‘spindle’, OS spinnila id., OHG 
spinnila, spinnil id. Derived from *spen- 
nanan. VoRP-FALk 508. 

*speru sb.n.: ON spjor ‘spear’, OE spere id., 
OFris spere id., OS sper 1d., ОНС sper 
id. Related to Lat sparus ‘short spear’. 
Tonr-Fark 510; HorrHAUsEN AEEW 
309; WaALDE-Hormann II 568; Pokorny I 
990—991; CHEMopANov SGG7Ja І 87; 
Vries ANEW 536; ZALIZNIAK П 225; 
Onions 851; KLUGE-SEEBOLD 775. 

*speutan sb.n: ON spjót ‘spear, lance’, 
OS evur-spiot ‘spear for hunting wild 
boars’, ОНС = spioz ‘spear’ (masc.). 
Related to Gk onetčo ‘to set going, to 
urge on’, Lith spáudZiu, spáusti ‘to press’ 
(UntenBeck РВВ XXXV 178: or from 
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*spreutaz ‘spear, pole’ > OE spreót, MDu 
зрте).  Torp-FarK 514; Pokorny I 998; 
Vries ANEW 536 (to *spen); KLUGE- 
SEEBOLD 779 (< *spreutan). 

*spedjaz adj: Goth comp. spediza ‘later’, 
MLG spade ‘late’, ОНС spat ‘related to 
evening, late’. Continues *spé-ti-, from IE 
*spe()-: Hitt ispai- ‘to eat to satiety’, Skt 
sphayate ‘to grow fat, to increase’, Lith 
spēju, spéti ‘to get full, to be fast enough, 
to be able’, Slav *spéjo, *spét ‘to succeed, 
to become ripe’. The strong verb is re- 
presented in OE spówan “о succeed’. 
Scnu.zz AZ XXVII 426; Torr-FALK 
505—506, 514; Persson Beiträge 400—402; 
TrauTMANN BSW 274—275; FORRER apud 
Feist 444 (to Hitt тўапі- night); Feisr 
444; HorrHaAusEN AEEW 312; Mayr- 
HOFER III 541—542; Poxorny I 983—984; 
FRAENKEL 866; Ontons 852; VRIES 
ANEW 531; VasuER-TRuBACHEV III 734; 
TīscHLER НЕС I 408—409; SEEBOLD 455; 
LEHMANN GED 319; Ронув, П 429—431; 
MarzeL AZ C 164-165, CV 132; 
HEIDERMANNS 533—534; KLUGE-SEEBOLD 
775, 785. 

*spēxa-līkaz adj: ON 6-spd-ligr ‘pro- 
phetic', OS spa-lik ‘intelligent, wise’. De- 
rived from *spéxaz.  HEIDERMANNS 534. 

*spexaz adj: ON spár ‘prophetic’, OS 
spah ‘intelligent, wise’, OHG spahi id. 
Derived from *spexgjanan ~ *рахдјапап. 
Karsten NB II 385; Torp-FarK 506; 
Kruce 681—682; Wissmann NP 41, 110; 
Poxorny I 984; Vries ANEW 532; 
МАТЕ, Festschr. Schröder 103, KZ CV 
114; Darms Vrddhi 89; HEIDERMANNS 
534—535. 

*spexin sb.f: ON  hug-spei ‘prophecy’, 
ОНС spaki. ‘wisdom’ Derived from 
*spexaz. | HEIDERMANNS 534. 

*spenuz ~ *sponuz sb.m.: ON spánn 
‘chip, shaving’, spénn ‘spoon’, OE spón 
‘chip’, OF ris span, spon flat golden breast 
ornament, splinter’, МІС spán, spon 
‘splinter’, OHG span id. Probably con- 
nected with Skt sphyd- ‘shoulder-blade’, 
Gk oonv ‘wedge’ (Kunn KZ IV 15). 
SoLMsEN Beiträge 129 (to *shē- ‘to cut’); 
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Tonr-Fark 505; HorrHAUsEN AEEW 
311; MayrHorEr Ш 547; Pokorny I 
980; Vres ANEW 532; ZALIZNIAK П 203; 
Frisk П 830—831; Омомѕ 856; KLUGE- 
SEEBOLD 773. 

*spixaz sb.m.: Swed hack-spick ‘wood- 
pecker’, ОНС зрел id. Probably related 
to Lat pīcus 1d., Skt pika- ‘Indian cuckoo’ 
(Fick I 148). Tonr-Fark 513; WALDE- 
Hormann II 299—300; MAYRHOFER 1 268; 
Poxorny I 999; KrucE-SEEBOLD 775. 

*spixtaz sb.m.: ON sett, spetr ‘wood- 
pecker’, МІС specht id., ОНС зрел id. 
Derived from  *spixaz. ZuprrzA бий. 
210; Torr-Fark 513; Vres ANEW 534; 
KLUGE-SEEBOLD 775. 

*spikan ~ *spikaz sb.n./m.: ON spik 
‘blubber’, OE spic ‘bacon, lard’, OFris 
spek id. OS spekk id. ОНС spec id. 
Identical with Skt nom. sg. sphik, dual 
sphijau ‘buttock, hip’. ZuPrrzA бий. 167; 
Tonr-Fark 512; HorrHausN AEEW 
310; MAYRHOFER III 542—543; POKORNY 
I 983; Vries ANEW 534—535; ZALIZNIAK 
II 225; Onions 851; LEHMANN GED 319 
(to *spz-, see *spédjaz); KrucE-SEEBOLD 
775 (to Lat pinguis ‘fat’). 

*spi(n)kon sb.m.: ON spiki ‘a kind of bird, 
tit, E spink id. Reminiscent of Gk oníyyoc 
‘finch’, onika id. (Bucce BB III 108). 
However, the latter is in an obvious con- 
nection with onto ‘to twitter (of birds)’ 
and may also be related to onvyvóv: 
шкрӧу. Роковхү I 982; Vres ANEW 
535 (to "spikan ~ *spikaz); Frisk II 767. 

*spilan ~ *spilaz sb.n./m.: ON spil 
‘tablet, narrow piece of wood’, MLG spile 
‘thin pointed stick’, МНС fil ‘tip, point’. 
Related to Gk oníAog ‘rock, cliff’, Latv 
spile ‘wooden nail’. TonpP-Fark 512; 
HorrHauseN AEEW 310; Pokorny I 981; 
Vries ANEW 535; Frisk П 767—768. 

*spitan sb.n.: Norw spit ‘iron pole’, MLG 
spit ‘spear’, ОНС spiz id. See *spitaz. 
Torp-FarK 513; HEIDERMANNS 536. 

*spitaz sb.m.: Norw spit ‘point, nail’, 
MLG spit ‘spit, OHG spiz id. Unclear. 
Cf. *spikaz ~ *spiko. 'ToRP-Fark 513; 
Honrnausex AEEW 311 (OE spitu ‘spit’ 
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< "spi; Pokorny I 981—982 (to Lat 
spica ‘point, top’, spina ‘thorn’); ONIONS 
855; LtR-Marze_ Кё XCIX 264; 
HEIDERMANNS 536. 

*spiwon sb.f.: ON spýja ‘vomit’, OE spiwe 
id. (masc.), MLG sp: id., ОНС spiwa id. 
Derived from  *spiwanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 311; Vres ANEW 539. 

*spiko ~ *spīkaz sb.m./f: ON spik 
‘spike, sprig’, OE spic ‘pointed piece of 
land’. Similar to but phonetically differ- 
ent from Lat spicus ‘pin’. HOLTHAUSEN 
AEEW 310; Poxorny I 981; VRIES 
ANEW 535 (to Lith speghar ‘prickles’; 
KLUGE-SEEBOLD 776. 

*spiron ~ *spīran sb.f/n.: ON spíra 
‘spar, OE spir ‘spire’, MLG spir ‘tip, 
point’, late МНС  spir ‘stalk, stem’. 
Related to Skt sphyd- ‘splinter’. Cf. in par- 
ticular Osset “str ~ efsere ‘ear of corn’ 
(ABAEV І 483). 'TonpP-Fark 512; Horr- 
HAUSEN AEEW 311; Pokorny I 981; 
Vries ANEW 535—536; Owiows 854; 
KLUGE-SEEBOLD 779. 

*spiwanan str.vb.: Goth speiwan ‘to spit’, 
ON spýja ‘to spew, to spit up’ (also wk.), 
OE spiwan id., OF ris spia id., OS pret. pl. 
spiwun 1d., OHG spiwan id. Related to Lat 
spud ‘to spit’, Lith spidunu, spiáuti id. and 
their irregular cognates (Gk rom id. and 
the like). "Torp-Fark 513-514; PERSSON 
Beiträge 270; "TRAUTMANN BSW 276; 
WaALDE AZ XXXIV 479; HOLTHAUSEN 
AEEW 311; WarpE-HorMawN II 580- 
581; Fetsr 444—445; JOHANNEsson IEW 
904—905; Роковмү I 999; Vres ANEW 
539; FRAENKEL 866—867; Frisk П 
617—618; Омомѕ 852; SEEBOLD 450— 
452; LEHMANN GED 319—320; Krucr- 
SEEBOLD 776. 

*splintaz sb.m.: Norw splint ‘wooden nail, 
wedge’, МІС splinte ‘splint. Derived 
from *splitanan. 'TonP-Fark 518. 

*sphtanan str.vb.: OFris splita ‘to split’, 
MLG spliten id., МНС splīzen id. Prob- 
ably related to Olr s/iss ‘splinter’. Товр- 
Fark 518; Pokorny I 1000; Омомѕ 855; 
SEEBOLD 454—455; KLUGE-SEEBOLD 781. 

*spolon sb.f: Icel spóla ‘shuttle’, MLG 
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spole id, ОНС spuola id. Related to 
*spaluz. Torp-FarK 511. 

*spradlojanan wk.vb.: Norw dial. sprala 
‘to wriggle’, OHG spratalón id. Of imita- 
tive origin. See *spratlgan. "Torp-Fark 
516; Vries ANEW 537 (to *spurdz). 

*spraidjanan wk.vb.: OSwed sprēda ‘to 
spread’, OE sprédan id., MLG sprēden id., 
OHG spreiten id. Causative of *spridanan. 
Tonr-Fark 517; HorrHausN AEEW 
312; Vries ANEW 538; KrucE-SEEBOLD 
783. 

*spran3janan wk.vb.: ON sprengja ‘to 
make burst, OE sprengan ‘to scatter, to 
sprinkle’, Oris sprendza “to sprinkle’, 
MLG sprengen id., ОНС sprengen ‘to 
drip, to pour’. Causative of *sprenganan. 
Tonr-Fark 516; HorrHAUsEN AEEW 
312; Vries ANEW 538; SEEBoLD 457; 
KLUGE-SEEBOLD 783. 

*sprantjanan wk.vb.: ON spretta ‘to make 
spring up, to rip up’, ME sýrenten ‘to 
send, to hurl’, OHG sprenzen ‘to support’. 
Causative of *sprentanan. Vries ANEW 
538. 

*spratlojanan wk.vb.: Norw dial. spratla 
‘to flounder, to fidget’, OS spartalon id., 
ОНС sprazzalön id. Of imitative origin. 
Torp-FarK 516. 

*sprekanan str.vb.: OE sprecan ‘to speak’, 
OFris spreka id., OS sprekan, OHG 
sprehhan id. Related to W ffraeth ‘funny, 
odd’ (Fick I 149, 337) and further to Skt 
sphúrjati “to thunder, to rumble’, Gk 
cpapayéonar id., Lith spragü, spragéti ‘to 
splatter, to bicker’. BEZZENBERGER BB 
XVII 214; Persson Wurzelerw. 17, Beitrage 
417—418; Zurrrza Gutt. 28, 166; TORP- 
Елік 515; HorrHaAuseN AEEW 313; 
MAYRHOFER III 545-546; Pokorny I 
996-998; CHEMODANOV SGGfa I 100; 
Vries ANEW 537 (on ON spraka ‘to 
crackle’ < *sprakgjanan); Frisk П 828; 
Onions 851; SEEBOLD 455-457; KLUGE- 
SEEBOLD 782. 

*sprekalan sb.n.: Norw dial. sprekla ‘spot 
on the skin’ (fem), МНС = spreckel id. 
Derived from *sprekan ~ *sprakan. TORP- 
Fark 515 (to Slav *prega ‘buckle’). 
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*sprekan ~ *sprakan sb.n: ON sprek 


‘stick’, OE sprec ‘shoot’. Related to Gk 
GOndpoyoc ‘asparagus’, Lith spürgas ‘knot 
on a tree. ZupirzA Gutt. 166; Товр- 
Fark 515; TRAUTMANN BSW 277; Horr- 
HAUSEN AEEW 312; Pokorny I 997; 
FRAENKEL 885—886; Vries ANEW 538; 
Frisk Í 175. 


*sprenganan str.vb.: ON springa ‘to burst, 


to split, OE sprinsan ‘to spring’, OFris 
springa id., OS pret. sg. sprang id., OHG 
sþringan ‘to jump up’. Identical with Lith 
sprengtū, sþrefigti ‘to push in’, Slav *pregt 
‘to spin, to stretch’. Torp-Fark 516; 
Honrnause AEEW 313; JÓHANNESSON 
IEW 899—900; Роковмү I 992, 998; 
Vries ANEW 538; FRAENKEL 879—880; 
Onions 857—858; STANG LS 43; SEEBOLD 
457—458 (to Gk onépyo ‘to set in rapid 
motion, to haste’); VasmEr- ГЕОВАСНЕУ 


III 393; KLuce-SEEBOLD 783. 


*sprenzaz sb.m.: ON afspringr ‘progeny, 


offspring’, OE spring ‘source of water, 
springing, rising’, OF ris spedel-spring ‘flow 
of spittle’, OS aha-spring ‘source’, OHG 
ur-sprmg id. Derived from *sprenganan. 
SEEBOLD 457. 


*sprentanan str.vb.: ON spretta ‘to spurt 


out, to start, to spring’, OE 3e-sprant ‘to 
articulate, to pronounce’, МНС sprinzen 
‘to break forth, to shine’. Related to 
Slav *prgdati ‘to spring, to throw? 
(Scumipt Voc. П 231). On the other 
hand, cf. "sprensanan. 'Torp-Fark 516- 
517; TRAUTMANN AZ L op BSW 278; 
Persson Beiträge 873; HovrnavseN AEEW 
313; JÓHANNESSON JEW 900—901; 
Poxorny I 995—996; Vræs ANEW 538 
(to *sparrūn); SEEBOLD 458—459. 


*spreutanan ~ *sprūtanan str.vb.: OE 


á-sþreótan ‘to sprout’, sprütan id., OFris 
sprüta id., OS pres. üt-sprütan ‘to pop out’, 
OHG spriuzen. Related to Lith sprūstu, 
spristi ‘to slip out, to flee’, sprdudžiu, 
spráusti ‘to press, to squeeze’. PERSSON 
Wurzelerw. 17; Torp-FarK 517—518; 
HorrHAusEN AEKW 314; Pokorny I 
886, 993-995; FRAENKEL 878—879, 883— 
884; Омомѕ 858; SEEBOLD 459—460; 


spreutanan 


LEHMANN GED 320—321; KLUGE-SEEBOLD 
783. 

*sprēkjaz adj: ON sprekr ‘sprouting, 
sprightly’, OE 3e-spréce ‘eloquent, affable’, 
OHG wah-sprahhi id. Derived from *spre- 
kanan. Torp-FarK 516; HOLTHAUSEN 
AEEW 312; Vres ANEW 539. 

*spridanan str.vb.: ОНС sprītan ‘to 
extend’. Related to Olr srédim ‘to throw’. 
Tonr-Fark 517; HorrHausN AEEW 
312; Poxorny I 994; Onions 857; 
HEIDERMANNS 137; KLuGE-SEEBOLD 783. 

*sprunzēūn ~ *sprunzaz sb.m./f: ON 
sprunga ‘crack in the skin, scratch’, MLG 
sþrunk ‘jump, bound’, ОНС sprung id. 
Derived from *sprenzanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 314; Vries ANEW 539. 

*spruton sb.m.: ON sproti ‘sprout, twig’, 
OE sprota ‘sprout’, MLG sprote 1d., OHG 
sprozzo id. Derived from *spreutanan ~ 
*sprütanan. 'VonP-Fark 518; Horr- 
HAUSEN AFEW 313; Poxorny I 994 (to W 
ffrast ‘haste’, Lith spriáusti ‘to squeeze in’); 
Vries ANEW 538; ZALIZNIAK Í 154; 
Ontons 857; SEEBOLD 459; KLruce- 
SEEBOLD 784. 

*spura-xundaz sb.m.: ON  spor-hundr 
‘bloodhound’, OS spuri-hunt id., ОНС 
spuri-hunt id. Compound of *spuran and 
*xundaz. CARR Nom. comp. 84 (parallel 
formations). 

*spuran sb.n: ON spor ‘track’, OE spor 
id., MLG spor id., OHG spor id. Related 
to (or derived from?) *spurnanan. TORP- 
Елік 509; HorrnHauseN AEEW 312; 
Poxorny I 993; Vries ANEW 537; 
ZALIZNIAK I 143; SEEBOLD 454; BAMMEs- 
BERGER Vom. 58; KLUGE-SEEBOLD 784. 

*spurdaz sb.m.: ON sporðr ‘fish tail, 
МНС sporte id. Related to Lith spūrù, 
spürti ‘to be fringy’, spurdu, spurdéti 
‘to flounder, to fidget, to struggle’, 
Latv spurstu, spurt ‘to rove’. ‘Torp-FaLk 
509; Pokorny I 995; Dvso VSýa 33; 
FRAENKEL 885—886; Vries ANEW 537 (to 
*sbarrūn). 

*spurdz sb.f./m.: Goth spaurds *race-track, 
stadium course’, ОЕ spyrd ‘race-track, 
course’, ОНС spurt ‘stadium course’ (7- 
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stem). Identical with Skt spídh- ‘battle’, 
Av sparad- ‘zeal’ derived from *sperdh-: Skt 
sþárdhate ‘to rival, to contend’. Grimm 
DG П 57 (to Skt sphurat ‘to bound, to 
spurn, to dart’); GRIENBERGER Got. 196; 


BARTHOLOMAE 1623; 'Torp-FarK 514— 
515; HorrHause AEEW 314; Feist 


443—444; MAYRHOFER III 537; Pokorny 
I 995-996; GED 319; 
BAMMESBERGER „Vom. 197; GRIEPENTROG 
Wurzelnomina 366—378. 

*spurjanan wk.vb.: ON spyrja ‘to track, to 
ask, OE spyrian ‘to track, to inquire’, 
OFris spera ‘to ask’, OHG gi-spurren ‘to 
trace, to find’. Derived from *spuran. 
TokRP-FALk 509; Ногтнлоѕеч AEEW 
314; Vrms ANEW 539; Onions 852; 
KLUGE-SEEBOLD 784. 

*spurnanan str.vb.: OE spornan ‘to strike 
with the foot’, OFris spurna id. (may be 
wk.), OS pres. b7-spurnan “to trample’, 
ОНС fir-spurnan ‘to push, to move’. 
Related to Lat spernd ‘to scorn’ and fur- 
ther to Skt sbhurdti ‘to bound, to spurt, to 
dart’, Gk &ozoípo ‘to pant, to struggle", 
Lith spei, spirit ‘to defy, to affront’. 
Probably based on an original present in 
Zu 'TonpP-Fark 509; Кн т AZ 
XXXIX 56; Persson Beiträge 167, 417; 
HorrHAusEN AEEW 312; WALDE- 
Hormann II 572—573; JOHANNEssON [EW 
894—895; MAYRHOFER III 544; Pokorny 
І 992-993; FRAENKEL 873—874; VRIES 
ANEW 534; Frisk I 166—167; Onions 
858; SEEBOLD 453—454; KLUGE-SEEBOLD 
782. 

*spurnjanan wk.vb.: 


LEHMANN 


ON spyrna ‘to 
spurn’, OE spyrnan ‘to step, to trample’, 
OHG spurnen ‘to trample’. Derived from 
*spurnanan. Torp-FarK 509—510; Horr- 
HAUSEN AEEW 314; Vres ANEW 534, 
539. 

*spurnojanan wk.vb.: ON sporna ‘to 
spurn, to kick’, ОНС spornón ‘to spurn’. 
Derived from *spurnanan. Vres ANEW 
537. 

*spurojanan wk.vb.: ON spora ‘to spurn, 
to kick’, Ми sporen ‘to follow a trace’. 
Derived from *spuran. MavnHorER Ш 


spurojanan 


544; Pokorny I 993; FRAENKEL 873-874; 
Vries ANEW 537. 

*spuron sb.m.: ON spori ‘spur’, OE spora 
id., MLG spore id., OHG sporo id. Related 
to *spuran. "Torp-FarK 509; Horr- 
HAUSEN AEEW 312; Pokorny I 993; 
Vries ANEW 537; ZALIZNIAK Í 155; 
Onions 858; KLUGE-SEEBOLD 782. 

*sputtjanan wk.vb.: Norw spyita ‘to spit’, 
spütten id., G dial. spützen id. Derived from 
*sputtūn ~ *sputtan. TonP-Fark 513; 
HorrHAuseN AEEW 311; Vres ANEW 
539; LEHMANN GED 320 (to *spiwanan). 

*sputton ~ *sputtan sb.m./n: ON 
spotti bit, small piece’, EFris spot ‘spot’, 
MDu spot id. Related to *spiwanan. Goes 
back to part. *sp(iJutom, cf. Lat spütum. 
Torp-Fatk 513-514; WarpE-HOFMANN 
II 4; Warpr-HormaNN П 580-581; 
Роковмү І 999; Vres ANEW 537 (to 
*spütjanan); ONIONS 857. 

*spupban sb.n.: ON spott ‘mock, scoff’, 
OFris spot id., OS spott id. (masc), OHG 
spot 1d. (masc.). Probably related to *sput- 
ton ~ *sputtan. "ToRP-FArK 514; Vries 
ANEW 537; KiLuGE-SEEBOLD 782. 

*spubbojanan wk.vb.: ON spotta ‘to 
mock, MLG spotten id., ОНС spotton 
id. Derived from  *spubpan ‘mockery’. 
Torp-Fark 514; Vries ANEW 537. 

*sputjanan wk.vb.: ON spýta ‘to spit, 
ME spúten id., Du spuiten ‘to spatter, to 
splash’, МНС spūtzen ‘to spit’. A variant 
of *риіапап. 'Torp-FarK 513; VRIES 
ANEW 539; Lenman GED 320. 

*stabaraz sb.m.: Swed dial. staver ‘pole 
in the fence’. Derived from "abi ~ 
*stabaz. Structurally identical with Lith 

‘dry branch’, Slav *stoboro 
‘column-like pole. ‘Torp-FaLK 483; 
TRAUTMANN BSW 280; Pokorny I 1013; 
FRAENKEL 890—891; SraNG LS 54. 

*stabiz ~ *stabaz sb.m.: Goth stafs *ele- 
ment, GTotyetov, ON stafr ‘staff, post, 
stave, letter, OE stæf *staff, stick, charac- 
ter, OFris stef ‘staff’, OS staf id., OHG 
stab ‘staff, cane, prop, rod’. Close to MIr 
sab ‘shaft < *stabha, Lith stábas ‘post’. 
Further connected with Skt stabhnāti 


stābaras 


368 


stadi-lausaz 


‘to fix, to support. Kunn AZ I 139; 
KROGMANN IF LVIII 268-272; Товр- 
Fark 483; Lmpouisr SNF IX/l 13; 
TrauTMANN BSW 280; Boca RFV LXXV 
147; HonrHause AEEW 314; Fest 446; 
MAYRHOFER ПІ 511; Pokorny I 1012— 
1013; FRAENKEL 891; Vries ANEW 541; 
ZALIZNIAK П 189; Омомѕ 860—861; 
STANG LS 54; VasMER-IRUBACHEV Ш 
762—763; GUTENBRUNNER ZdPh LXXXVI 
325-352 (to *stebnd ~ *stemnd); LEHMANN 
GED 321; KLuGE-SEEBOLD 785. 

*stabnjon sb.f: ON ena ‘appointed 
meeting, date, term’, OE stefn, stemn ‘turn, 
time’ (masc), MLG stevene ‘arrival day’. 
Derived from Torp- 
Fark 483. 

*stabojanan wk.vb.: ON stafa ‘to make 
staves, to put letters together’, OE stafian 
‘to direct, to dictate’, OFris stavia ‘to 
make staves, to put letters together’, 
МІС staven id., ОНС stabūn ‘to give an 
oath at court. Derived from *stabiz ~ 
*stabaz. HorrHAUusEN AEEW 316; VRIES 
ANEW 540. 

*stadaz adj: ON staðr ‘restive (of a 
horse)’. Identical with Skt sthitá- *stand- 
ing, Gk ототбс, Lat status. See *stadiz. 
Karsten NB II 302; TokpP-Fark 478; 
Wa_pr-HormaNN П 596-598; Mavr- 
HOFER Ш 526—527; Poxorny I 1006; 
Vries ANEW 540; Frisk I 739; Hemer- 
MANNS 540—541. 

*stadi-fastaz adj: ON stad-fāstr ‘stead- 
fast’, OE stede-fest id., Fris steed-fest, MLG 
stede-vast id. Compound of *staðiz and 
*fastaz. CARR Nom. сотр. 61; ONIONS 
865—866. 

*stadizaz ~ *stadusaz adj: ON styðugr 
‘steady, stable’, МІС stedich id., ОНС 
stetīg id. Derived from *stadaz or *stadiz. 
Vries ANEW 559. 

*stadizojanan ~ *staduzūjanan 
wk.vb.: OSwed staþga ‘to determine’, 
MLG stadigen id., G be-statigen ‘to con- 
firm’. Derived from *stadizaz ~ *stadusaz. 
Vries ANEW 540. 

*stadi-lausaz adj: ON stad-lauss ‘timid, 
unsteady’, OE stede-leás ‘unsteady’, MHG 


*stabiz ~ *stabaz. 


stadi-lausaz 


stete-lēs id. Compound of *stadiz and 
*lausaz. CARR Nom. comp. 61. 

*stadiz sb.m.: Goth staps ‘place’, ON stadr 
‘place, abode’, OE stede ‘place, position, 
state’, OFris sted ‘place, town’, OS stedi 
id., OHG stat fen. ‘place’. Related to 
*standanan. Together with Skt sthiti- loca- 
tion, rank’, Gk otáoig ‘station’, Lat statim 
‘standing firmly’ continues IE 
ŠCHWEIZER KX I 150; HOLTHAUSEN 
AEEW 318; Watpre-Hormann П 596— 
598; Frīsr 451; MAYRHOFER Ш 526; 
Poxorny I 1004—1005; Vres ANEW 
540; ZALIZNIAK П 177; Frisk I 739; 
Onions 865; SEEBOLD 461; LEHMANN 
GED 323—324; BAMMESBERGER „Vom. 135; 
KLUGE-SEEBOLD 785—786. 

*stado sb.f: ON s) ‘berth, harbor’, 
OFris stathe ‘place’, MLG stade ‘oppor- 
tunity, help’, OHG stata ‘possibility’. 
Derived from *standanan. ToRP-FALK 
478; Vrs ANEW 540; Onions 865; 
SEEBOLD 461. 

*stasan bn: ON stag ‘mast-rope’, OE 
steZ ‘торе supporting a mast’, MLG stach 
‘mast-rope’. Related to Skt stdkati ‘to 
resist, to strive again’. On the other hand, 
cf. Hitt istagga(1)- ‘bowstring’. Товр- 
Елік 480; HorrHAuseEN AEEW 315; 
Mayruorer Ш 509-510; Pokorny I 
1011; Vres ANEW 541—542; Ontons 
865; PunveL II 451. 

*sta3(j)on sb.m.: ON steggi ‘male bird”, 
OE stacga ‘stag’. Probably related to 
*stagan. Pokorny I 1014 (to Gk stóyog 
‘pillar (of brick)); Vres ANEW 545; 
Ontons 861. 

*staxlan sb.n.: ON stál ‘steel’ (< WGmc?), 
MLG stālid., OHG stahal id. Cf. also OE 
stile, OS stehli < *staxljan. Identical with 
Av staxra- ‘strong, hard’, further related 
to Skt stdkati ‘to resist, to strive again’, 
Umbr stakar ‘statūtus. Zuprrza Gutt. 
139; BARTHOLOMAE 1591; Torp-FALK 
480; HorrHAusEN AEEW 321; Mayr- 
HOFER Ш 509—510; Pokorny I 1011; 
ZALIZNIAK П 218; Onions 866; KLUGE- 
SEEBOLD 796. 

*staxljanan wk.vb.: ON stæla ‘to steel’, 


*stotis. 
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OE stilan id, МІС sielen id, МНС 
stahelen id. Derived from *staxlan. Hor r- 
HAUSEN AEEW 321; Vries ANEW 558. 

*staiso sb.f.: Goth staiga ‘path, way’, ON 
steig- (in pln.), ОНС steiga ‘steep road’. 
Close to Gk orotxog ‘row, line’, отіҳос 
id., Alb shteg ‘path, way’, Lith adv. stargá 
‘sudden’, Latv staiga ‘alley’, Slav *stoza 
id. (FRAENKEL WuS XII 191—192). For 
further connections see *s/z3anan. 'TORP- 
Елік 492; TRAUTMANN BSW 285; Feisr 
447; Poxorny I 1017—1018; FRAENKEL 
892; ZALIZNIAK П 204; Frisk П 784; 
SEEBOLD 466; VAsmeR-TRuBACHEV Ш 
752; LEHMANN GED 321; BAMMESBERGER 
Nom. 107; KruGE-SEEBOLD 791; OREL 
AED 437. 

*staizraz adj: ON adv. steigur-liga ‘prud- 
Шу’, OE stéger ‘steep, upright’, MLG 
stēger id. Derived from *stiganan. TORP- 
Fark 492; Vries ANEW 545; HEIDER- 
MANNS 541. 

*staina-buzon sb.m.: ON stein-bogi ‘stone 
arch’, OE stán-boga id. Compound of 
*statnaz and *busón. Carr Nom. сотр. 55. 

*staina-bur3z sb.f.: ON stein-borg ‘stone 
castle’, OE stán-bur3 ‘town built with 
stone’. Compound of *s/ainaz and *bur3z. 
Carr Nom. comp. 82 (parallel formations). 

*stainaxaz ~ *stainagaz adj: Goth 
stainahs ‘stony’, OE staniz id., ОНС stetnag 
id. ОНС rvn. Steinaha can hardly be 
connected as it goes back to *staina-axwo. 
Derived from *stainaz. 447; 
LEHMANN GED 321. 

*staina-xusan sb.n.: ON stein-hús ‘stone 
house’, OF ris stēn-hūs id., MLG stén-hiis 
id; МНС sten-hiis id. Compound of 

Carr Nom. comp. 78 


Frist 


*stainaz and *xūsan. 
(parallel formations). 
*staina-ufnaz sb.m.: ON stein-ofn ‘stone 
oven’, ОНС sten-ovan ‘stone pot’. Com- 
pound of *stainaz and CARR 
Nom. comp. 85 (parallel formations). 
*stainaz sb.m.: Goth stains ‘stone’, ON 
steinn id., OE stan id., OFris stēn id., OS 
deu id., ОНС stein id. Related to Slav 
*stēna ‘(stone) wall (MEILLET Etudes 446; 
ScuuLZE AZ XXVII 427) and, further, 


*ufnaz. 


stainaz 


to IE *stai- ‘to thicken’: Skt styāyate ‘to co- 
agulate, to harden’. ScHRADER-NEHRING 
П 50 (Slav < Gmc); Hir РВВ XXIII 
336 (same as SCHRADER-NEHRING); TORP- 
Fark 490; Ho_rHausen AEEW 316-317, 
AWN 280; Frist 447-448; Pokorny I 
1011; Vrms ANEW 546; ZALIZNIAK I 
135; Омомѕ 871—872; Stance LS 55; 
VaAsMER-TRuUBACHEV ПІ 754; LEHMANN 
GED 321—322; KLUGE-SEEBOLD 791—792. 

*stainojanan wk.vb.: ON steina ‘to stain, 
to paint, OE sténan ‘to stone’, MLG 
stēnen id., ОНС ssteinon id. Derived from 
*sainaz. HorrnauseN AEEW 315; Len- 
MANN GED 321. 

*stakaz adj.: ON stakr ‘single, odd’, MLG 
stak ‘stiff, immobilized by an injury. 
Related to *stakūn. Karsten NB II 443; 
Ltnn Expr. 228; HEIDERMANNS 542. 

*stakjaz sb.m.: ON stekkr ‘enclosure (for 


sheep), EFris stek, stekke ‘enclosure’. 
Derived from *stakūn. Vrms ANEW 
546. 

*stakkaz ~ *stakkan sb.m./n: ON 


stakkr ‘short blouse’, OFris stack ‘small 
coat. See *stakūn. Poxorny I 1011; 
Vries ANEW 542; HEIDERMANNS 542— 
543 (to Lith stoka ‘shortage, lack’). 

*stakojanan wk.vb.: ON staka ‘to punt, to 
push’, MLG staken ‘to make a palisade’. 
Derived from *stakūn. Vries ANEW 
542. 

*stakon sb.m.: ON /wat-staki ‘a kind of 
weapon’, OE staca ‘stake’, MLG stake 
‘pole’, МНС stache id. Probably related 
to Lith stágaras ‘dry stalk’, Slav *stožero 
*stack-pole', *stogo ‘stack, rick’ (Zuprrza 
Gutt. 167—168). Derived from *stekanan. 
Torp-Fark 479; "TRAUTMANN BSW 288; 
Feist 448 (on Goth staks ‘mark, stigma’ 
< *stakiz); HorrnauseN AEEW 314, AWN 
278; Poxorny I 1014; CHEMODANOV 
SGGa 1 80; Vries ANEW 542; FRAENKEL 
891-892; Омомѕ 861 (to *stek(k)ūn); 
STANG LS 54; SEEBOLD 468; VASMER- 
'TRuBACHEV Ш 763; LEHMANN GED 322 
(to Lat tignum ‘beam’); HEIDERMANNS 542. 

*stakrojanan wk.vb.: ON stakra ‘to push, 
to stagger’, E dial. stacker ‘to reel, to 
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sway’, LG stackern ‘to walk ponderously’. 
An emphatic derivative of *stakējanan. 
Vries ANEW 542. 

*staldan sb.n.: Goth and-stald ‘purveyance, 
supply’, OE 5e-steald ‘settled place’. Con- 
tinues *stol-to-, cf. *stallaz (LEHMANN 
Language XVIII 129). 'TonpP-Fark 489; 
HorruauseEN AEEW 317; Feisr 50; 
SEEBOLD 462. 

*staldanan str.vb.: Goth and-staldan ‘to 
purvey, to supply’, OE pret. sg. steóld ‘to 
possess’. See *staldan. "Torp-FarK 489; 
HorrHAuseN AEEW 317; Faisr 50; 
Poxorny I 1019—1020; SeEBOLD 461— 
462; LEHMANN GED 37. 

*stallaz sb.m.: ON stallr ‘shelf, pedestal, 
stall, OE steall ‘position, state, place’, 
OFris stall ‘position, standpoint, MLG 
stal id, ОНС stal ‘position, standing’. 
Related to Skt sthala- ‘elevation, dry land, 
firm earth’, Gk otdAo0g ‘equipment, jour- 
ney, armament’? based on *stel-: Skt 
sthálati ‘to stand’, Gk otéAAw ‘to set, to 
put in order’. Severs JF IV 337-338 
(from *statló-);, Torp-Fark 487; Horr- 
HAUSEN AEEW 318; Mayruorer III 525; 
Роковмү I 1019; Vrms ANEW 542; 
ZALIZNIAK I 135; Frisk П 786—788; 
Onions 862 (from *stadlaz); LEHMANN 
GED 327; HEIDERMANNS 543; KLuce- 
SEEBOLD 786. 

*stallon sb.m.: ON stalli ‘altar’, OE 3e- 
stealla ‘companion’, ОНС  gi-stallo 
‘helper’. Derived from *stallaz. VRIES 
ANEW 542. 

*stalpjanan wk.vb.: Norw dial. stelpa ‘to 
check, to balk’, Du stelpen ‘to stanch, to 
assuage’. Related to *stulpon. TORP- 
Fark 489; Vries ANEW 546. 

*stam(m)az adj.: Goth stamms ‘stammer- 
ing’, ON stamr id., OE stam id., OHG 
stam id. A descriptive stem similar to 
Latv stuomitiés ‘to stutter, to stammer. 
Karsten NB I 51-52, П 230-231; 
GRIENBERGER Goth. 198 (to IE *sta- ‘to 
stand, to put’); Torp-FaLk 483; Feisr 
449; HorrHAuseN AEEW 316; WIssMANN 
KZ LXII 141-142; Marriner Gém. 175; 
Poxorny I 1021; Vres ANEW 543; 


stam(m)az 


Onions 862; LEHMANN GED 322-323; 
HEIDERMANNS 544—545; KLUGE-SEEBOLD 


787. 
*stammenan wkvb: ON stamma ‘to 
stammer, ОНС stammēn id. Derived 


from *stam(m)az. "Torp-FarK 483. 

*stammjanan wk.vb.: ON stemma ‘to 
stem, to stop’, OE for-stemman ‘to pre- 
vent, to hinder, OS stemmian ‘to lift’, 
ОНС stemmen id. Probably derived from 
*stam(m)az. 'VoRP-FALk 483—484; Horr- 
HAUSEN AEEW 319; Pokorny I 1021; 
Vries ANEW 546; Onions 867; LEHMANN 
GED 322; HEIDERMANNs 545; KLUuGE- 
SEEBOLD 792. 

*stamnaz ~ *stamniz sb.m.: ON stafn 
‘stem (of a ship)’, OE stefna ‘prow, stern’ 
(n-stem), OF ris stevene id. (fem.), OS stamn 
id., MLG stam id., ОНС stam ‘stem’. 
Identical with Gk otópvog ‘(earthen) jar’ 
based on *ot&ua or “оторду close to 
Toch A stam, В stam ‘tree’ < *stamn, Olr 
taman ‘tree trunk’. Tore NNEO 705 
(separates *stabnaz and *stamnaz); TORP- 
Елік 484; HorrHAuseEN AEEW 318; 
Poxorny I 1013; Vexpnves T-25 (differ- 
ently on Olr taman); Vries ANEW 540— 
541; Frisk П 777; Onions 867; LEHMANN 
GED 327; KLuGE-SEEBOLD 786—787, 794; 
ApAMs ТВ 708—709; BuRLak [FTJa 259— 
260. 

*stamnjanan wk.vb.: ON stefna ‘to stand 
in a certain direction’, OE stefnan ‘to reg- 
ulate, to direct’, LG stevenen “о steer’. 
Derived from *stamnaz ~ *stamniz. 
HorrHAuseEN AEEW 319; Vres ANEW 
545 (sees two separate words here). 

*stampaz sb.m.: OS stamp ‘pestle, mor- 
tar’, OHG stampf id. Identical with Lith 
stambas *cabbage-stalk, stock’. Denomina- 
tive related to Gk отёрВо ‘to shake 
about, to agitate’, Lith stembstu, stembti ‘to 
stem’. Torp-FaLtk 484; ‘TRAUTMANN 
BSW 284; HorrHAUsEN AEEW 316; 
Poxorny I 1011; FRAENKEL 895; VRIES 
ANEW 543; Frisk П 788; Ontons 862 
(nasalized cognate of *stapiz). 

*stampojanan wk.vb.: ON зарра ‘to 
stamp’, MLG stampen ‘to tap, to pound’, 
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OHG stampfon id. Derived from *stampaz. 
Kunn AZ I 139; Zuprrza бий. 28; TORP- 
Fark 484; Porzic Gliederung 137; VRIES 
ANEW 543; Onions 862; SEEBOLD 463; 
KLUGE-SEEBOLD 787. 

*stamrojanan wk.vb.: Norw dial. stamra 
to stammer’, OE stamerian id., OS 
stamuron id. Derived from *stam(mjaz. 
HorrHausen AEEW 316; Vres ANEW 
556. 

*standanan str.vb.: Goth standan “to 
stand’, ON standa id., OE standan id., 
OFris stonda id., OS standan id., OHG 
stantan id. Based on a secondarily built 
nasal present. Derived from *stēnan. 
Torp-Fark 477; BRUGMANN JF XV 
126—128; Sturtevant GR VII 467—476, 
Language ТУ 3 (after Hrozny, to Hitt 
istandāi- ‘to hesitate, to delay’); Fersr 
449—450; HorrHAusEN AEEW 317; 
ker 743-744; JÓHANNESSON [EW 854— 
858; Роковмү I 1004—1005; KAMMEN- 
HUBER KX LXXVII 32-35 (follows 
STURTEVANT); Vries ANEW 543; ONIONS 
862-863; SEEBOLD 460—461; PEETERS IF 
LXXXI 33-35; LEHMANN GED 323; 
KLUGE-SEEBOLD 787. 

*stan30 sb.f.: ON stong ‘pole’, OS stanga 
id., ОНС stanga id. Derived from 
*stenganan. VoRpP-FALk 482; Pokorny I 
1015; Vres ANEW 559; ZALIZNIAK П 
210; Ontons 863; SEEBOLD 470; LEHMANN 
GED 383; Lörr Expr. 470—471; BAMMEs- 
BERGER Wom. 107; KLuGE-SEEBOLD 787. 

*stankwaz sb.m.: ON siekkr ‘stir, distur- 
bance’, OS stank ‘scent’, ОНС stanc 
id. Derived from *stenkwanan П. VRIES 
ANEW 559; SEEBoLD 471; LEHMANN GED 
325. 

*stankwjanan wk.vb.: Goth ga-staggjan ‘to 
strike against’, ON stokkva ‘to cause to 
spring, to make start’, OE stencan ‘to scat- 
ter. Causative of *stenkwanan І. Torr- 
Fark 481; Ho_rHausen AEEW 319; Feisr 
201; Vrms ANEW 558; SerBon» 471; 
LEHMANN GED 325. 

*stapiz sb.m.: OE stepe, stepe ‘step’, OF ris 
stap id, ОНС stapf id. Despite the 


difference in consonantism, related to 
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Slav *stopa ‘sole, foot’. "Torp-FarK 482; 
HorrHausen AEEW 320; Pokorny I 
1011-1012; Омомѕ 867; SEEBOLD 462; 
Vasmer- TRUBACHEV ПІ 766—767. 

*stapon sb.m.: ON stapi ‘steeple-formed 
single rock’, OE staba ‘one who steps’. 
See *stapiz. ToRpP-Fark 482; Horr- 
HAUSEN AEEW 317; Vries ANEW 543. 

*stappanan ~ *stappjanan str.vb.: OE 
steppan ‘to step’, OF ris stapa, steppa ‘to 
stride, to walk’, OS pret. sg. stēp ‘to step’. 
See *stapiz. ToRP-Fark 482; Horr- 
HAUSEN AFEW 320; Onions 867; 
SEEBOLD 462—463. 

*stapulaz sb.m.: ON зри ‘tower, 
steeple’, OE stapol ‘post, pillar’, OFris 
stapul ‘rung anvil, crown of a tooth’, 
MLG stapel ‘pillar, steeple’, OHG stapfal 
‘sockle, footstand’. Derived from *stapūn. 
Alternatively, might reflect IE *steb-, an 
irregular variant of a better attested 
*tebh-: Skt stabhnáti ‘to fix, to support’, 
Lith stābas ‘post’ and the like. See *stabiz 
~ *stabaz. Kunn KZ 1 139; Torp-Fark 
482; HorrHAusEN AEEW 317; Mayr- 
HOFER III 511; Poxorny I 1011—1012; 
FRAENKEL 891; Vries ANEW 559; 
ZALIZNIAK I 135; Омомѕ 863; KLUGE- 
SEEBOLD 798. 

*stara-blendaz adj: OESc star-blinder 
‘quite blind’, OE stær-blind id., OFris stare- 
blind id., MLG star-blint id., OHG stara-blint 
id. Derived from *starēnan and *blendaz. 
HorrnausEN AEEW 315; HEIDERMANNS 
545—546; KLUGE-SEEBOLD 788. 

*staraz ~ *staron sb.m.: ON stari, starri 
‘blackbird, starling’, OE ster ‘starling’, 
MLG star id., OHG staro, star id. For 
IE parallels see *sternaz. ‘ToRP-FALK 
486; HonrHause AEEW 315; Pokorny 
I 1036; Vrms ANEW 544; ZALIZNIAK 
II 179; Ontons 864; KrucrE-SEEBOLD 
788. 

*starenan wk.vb.: ON stara ‘to stare, to 
gaze’, OE startan id., ОНС starēn, staron 
id. Related to *starraz. ToRP-FALk 485— 
486; Fersr 50-51; HonrHausen AEEW 
315; Pokorny I 1022; Vries ANEW 543; 
Onions 864; HEIDERMANNS 546. 
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*starkaz ~ *starkiz adj: ON sterkr 


‘strong’, OE stearc ‘stiff, hard, strong’, 
OF ris stark ‘strong’, OS stark id., OHG 
starc, starah id. Cf. also Goth *starks in 
prop. Starcedius. Derived from *sterkanan. 
Kircunorr AZ I 39; Karsten NB П 
376-377; Torp-FaLK 486—487; Feist 
201-202; HorrHAuseEN AEEW 318; 
Poxorny I 1023; Vres ANEW 546; 
Омомѕ 864; LEHMANN GED 149; 
HEIDERMANNS 546—547; KLUGE-SEEBOLD 
788. 


*starraz adj.: ON starr ‘blunt’, MLG star 


‘rigid, repelling’, МНС sterre ‘rigid, stiff’. 
Related to Toch B šcīre ‘hard, harsh’, Gk 
otepeds ‘stiff, hard’, Lith ster, stérti ‘to 
congeal, to petrify, and probably Slav 
*staro ‘old’. Karsten NB П 258; 
BRUGMANN JF XXXIII 302-303 (on 
gemination); Arer Ētudes 404; Torp- 
Елік 485-486; Traurmann BSW 282; 
Poxorny I 1022; FRAENKEL 902—903; 
Vries ANEW 544; Frisk H 790—791; 
VasMER-IRUBACHEV Ш 747; HeEmer- 
MANNS 547; ApAMs TB 639—640. 


*starrēnan ~ *starrjanan wk.vb.: 


Norw dial. starra, sterra ‘to ruffle, to bris- 
tle’, MLG starren ‘to goggle’, МНС starren 
‘to be stiff’. See *starēnan. ‘Torp-FALK 
486; Vries ANEW 544. 


*startjanan wk.vb.: ON sterta ‘to crease, 


to pleat’, ME sterten ‘to drive up, to start’, 
МНС sterzen ‘to stalk, to grow stiff’. 
Related to *stertaz П. ‘Torp-Farx 487; 
Poxorny I 1023. 


*stabaz ~ *staban sb.m./n.: Goth dat. 


sg. staþa ‘shore’, Norw dial. stad ‘bank’, 
OE sted ‘shore’, OFris sted id., OS stath 
id., ОНС stad id. Continues IE *sta-to-, 
similar to other derivatives of *stā- ‘to 
stand’, cf. Lat status, part. of sista id., Lith 
status ‘standing, still, straight’, stātas ‘row’. 
See *stadaz, *slandanan, *stēnan. TORP- 
Елік 477; HorrHAuseEN AEEW 316; 
WarprE-HorwaNxw II 596—599; Frisr 450; 
Poxorny I 1006; FRAENKEL 897—898; 
ZALIZNIAK П 183; Омомѕ 861; SEEBOLD 
460; LEHMANN GED 324. 


*stapjanan wk.vb.: ON steðja “to stop’, 
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OE stæððan ‘to make staid, to stay’, 
MLG steden ‘to establish’. Identical with 
Lith s/atít? ‘to put (Bucce BB III 120). 
Further see *standanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 316; Pokorny I 1006; FRAENKEL 
897—898; Vries ANEW 545; SEEBOLD 
461. 

*stapon sb.m.: Goth /ukarna-stapa *candle- 
stick, ON staði ‘stack, rick’, MLG stade 
‘place where wheat is stored’. Derived 
from “nan, *standanan. ‘Torp-FALK 
478. 

*staþ(u)laz sb.m.: ON зди ‘milking- 
shed’, stál ‘stack’, OE stadol ‘foundation’, 
OF ris stathul ‘barn’, OS staðal id., OHG 
stadal id. Derivative in *-tlo- of IE *sta- 
‘to stand’, cf. Lat ob-staculum ‘hinderance, 
obstacle’, Lith stákles ‘loom’. See *stan- 
danan, *stēnan. 'Гокр-Елік 478; TRAUT- 
MANN BSW 283; HorrHAusEN AEEW 317; 
Poxorny I 1007; FRAENKEL 893; VRIES 
ANEW 542, 559; Ontons 860. 

*staupan ~ *staupaz sb.n./m.: ON 
staup ‘knobby lump, cup, beaker’, OE 
steap ‘cup, drinking vessel’, MLG stop id., 
ОНС stouf id. Substantivized *staupaz. 
ZUPITZA Gutt. 28; Torp-Fark 497; Horr- 
HAUSEN AEEW 318; Pokorny I 1034; 
ZALIZNIAK П 172; Vries ANEW 544; 
Onions 872; KLUGE-SEEBOLD 790. 

*staupaz adj.: OE steáp ‘high, lofty’, OF ris 
stāp id. Connected with *stūpanan. 'ТОЮР- 
Елік 496—497; Ногтндоѕех AEEW 318; 
Poxorny I 1034; Омомѕ 866; SEEBOLD 
474. 

*staupjanan wk.vb.: ON stepa ‘to cast 
down, to overthrow’, OE stipan ‘to raise, 
to elevate’, OFris stēpa ‘to help, to con- 
tribute’. Factitive of *stūbanan. TORP- 
Елік 496; HorrHaAuseN AEEW 321; 
Vrirs ANEW 547; Onions 866. 

*stauraz sb.m.: ON яашт ‘pale, stake’. 
Identical with Gk otavpdg id. Cf. also a 
denominative Lat 7n-staurē “to restore” 
(Curtius Gr. Et. 212). For further con- 
nections see "sfeurü ~ *steur(y)an. TORP- 
Елік 493; Wanbr-HOFMANN I 705—706; 
Poxorny I 1009; Vres ANEW 544; 
Frisk П 778; LEHMANN GED 326. 


*stautanan str.vb.: Goth stautan *to strike, 
to hit’, OFris stēta ‘to punch, to kick’, OS 
stötan ‘to strike’, ОНС stozan id. Probably 
connected with Lat studed ‘to strive, to 
study’, Alb shty ~ shtjj ‘to thrust < 
*stidmo. ‘Tore-FALK 495; WALDE- 
Hormann II 608; Fetsr 451; Pokorny I 
1032—1034; SEEBoLD 3-464; LEHMANN 
GED 324; Ове, AED 444; Krucr- 
SEEBOLD 799. 

*stautiz sb.m.: ON steytr ‘capsize’, OF ris 
sté ‘thrust’, MLG stat ‘blow’, ОНС st 
id. Derived from *stautanan. ‘Torp-FALk 
495; Vries ANEW 547; SEEBOLD 463; 
LEHMANN GED 324; BAMMESBERGER Nom. 
133. 

*stautojanan wk.vb.: ON stauta ‘to beat, 
to strike’, ОНС stēzēn ‘to goad’. Cf. also 
ON steyta ‘to push’ < *stautjanan. Derived 
from *stautanan. JOHANNESSON [EW 862— 
866; Vries ANEW 544, 547; SEEBOLD 
463; LEHMANN GED 324. 

*stebnjanan wk.vb.: ON stefna ‘to give 
notice, to summon’, OE stefman ‘to sum- 
mon, to cite’, MLG stevenen ‘to summon’. 
Derived from *stebnd ~ *stemnū. Reflexes 
of this verb were influenced by those of 
*stamnjanan. Honrnausem AEEW 319; 
Vries ANEW 545. 

*stebno ~ *stemno sb.f: Goth stibna 
‘voice’, OE stefn, stemn id., OFris stifne, 
stemme id., OS stemna id., ОНС stīmna, 
stimma id. Of unknown origin. NOREEN 
Abi 140 (to Av staman- ‘muzzle (of a 
dog)’, Gk отбора ‘mouth’, W safn ‘jaw’); 
Torp-Fark 484 (against NOREEN); 
Petersson JF XX 368, XXIII 386- 
387; Елгк-Товр ND 1197 (to *stabaz); 
Ѕанмірт Ark 133 (against Noreen); 
GRIENBERGER Got. 199 (to Gk ortvo ‘to 
sigh, to moan’); PEDERSEN Áelt. Gr. 1 78; 
STURTEVANT Language IV 123 (to Hitt 
istaman- "ear" HorrHAusEN AEEW 319; 
Frisr 452; ZALIZNIAK П 181; Ontons 
868; WENNERBERG Sprache XVIII 28-29 
(follows Noreen); LEHMANN GED 325; 
KLuGE-SEEBOLD 796—797. 

*stekanan str.vb.: OFris steka *to prick, to 
sting’, OS stekan id., OHG stehhan id. An 
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alternative reconstruction is *stzkanan. 
The latter may be related to Gk stífa 
‘to stick’, Lat ūnstīgē ‘to sting, to prick’. 
ZuPITZA Сий. 168; Torp-FaLtk 480; 
Wa_pr-HOFMANN I 706—707; Pokorny I 
1016—1017; Vrres ANEW 549; Frisk П 
797—798; SEEBOLD 467—468; HzipER- 
MANNS 542; KLUGE-SEEBOLD 790. 

*stek(k)on sb.m.: ON staki ‘punt-pole, 
stake’, stikki ‘short measured poem’, OE 
sticca ‘stick’, OFris stekk id., OS stekko 
id., ОНС stehho ‘pole’. Ablaut variant of 
*stakon. However, an alternative recon- 
struction and etymology cannot be ex- 
cluded: *stik(k)én to Gk отібо ‘to stick’, 
Lat īnstīgū ‘to urge, to stimulate’. TORP- 
Fark 491; Ногтнаоѕеч AEEW 320; 
WALDE-HoFMANN I 706; Pokorny I 
1016—1017; Vries ANEW 549; ZALIZNIAK 
II 225; Frisk П 797—798; Onions 869; 
HEIDERMANNS 542; KLuce-SEEBOLD 790 
(to Lith stágaras ‘stock’). 

*stekojanan wk.vb.: ON staka ‘to punt’, 
MLG steken ‘to prick, to sting’, OHG steh- 
hon id. Probably related to *stek(k)ūn. 
Vries ANEW 549. 

*stelanan str.vb.: Goth stilan ‘to steal, 
ON stela id., OE stelan id., OFris stela 1d., 
OS stelan id., ОНС stelan id. Probably, 
related to IE *stel(H)- ‘to stretch’, hence, 
‘to cover” > ‘to steal. PRe~iwirz K< 
XLII 88—90 (to Lat stzllió ‘newt, stellion, 
lizard with spotted back’); Osrnorr PBB 
XIII 460—461 (from *steranan influenced 
by *xelanan); ToRP-FAnk 489; Feist 
453—454 (non-IE); Honrnausex AEEW 
319; JOHaEsso LEW 878; Роковмү I 
1018—1019, 1028 (to Gk orepto ‘to rob’); 
Cuemopanov 67а I 110; Vries ANEW 
546; Ontons 866; SEEBOLD 468—469; 
LEHMANN GED 326 (a pre-Gmc word); 
KLUGE-SEEBOLD 791. 

*stelkaz adj.: ON sbst. stelkr, stjalkr ‘a kind 
of bird, Tringa islandica’, OE adj. stealc 
‘steep’. Related to Lith steļgit, stelgti ‘to 
stare? ‘Torp-FaLtk 489; HOLTHAUSEN 
AEEW 317; Poxorny I 1020; Vries 
ANEW 546; FRAENKEL 900. 

*stellin30 sb.f.: ON stelling ‘mast-step’, 
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MLG stellinge ‘rack’. Derived from *stell- 
janan. Vries ANEW 546. 

*stelljanan wk.vb.: ON stilla ‘to moder- 
ate, to still, to soothe’, OE stillan ‘to 
become still, to make still’, OS stillian ‘to 
calm down’, ОНС stillen id. Derived 
from “*steljaz. ‘Torp-FaLtk 488; Hor- 
THAUSEN AEEW 323; Vres ANEW 548; 
HEIDERMANNS 550; KrucE-SEEBOLD 796. 

*stelljaz adj.: Burg *stiljis “quiet, OE stille 
‘still, quiet, OFris stille id., OS stilli 
id., OHG stilli ‘motionless’. Probably de- 
rived from *stelanan in its original mean- 
ing *to stretch’. Currius Gr. Et. 212, 
216 (to Lat stolidus ‘slow, dull, obtuse’); 
Torp-Fark 488; Persson Beiträge 424; 
HorrTHAUsEN AEEW 323 (to Skt sthāņu- 
‘motionless, firm’); Vrms ANEW 548; 
Pokorny I 1019; Омомѕ 869 (to *stallaz); 
KOBLER 713; ROSENGREN 72—74; HEIDER- 
MANNS 550—551; KLUGE-SEEBOLD 796 (to 
Olr tuilid “о sleep’, Lith tili ‘to be silent’). 

*steltjon ~ *staltjon sb.f: Norw dial. 
stilla ‘stilt, crutch’, ME stille id., MLG 
stelle id, ОНС stelza id. Related to 
*stultaz. Torr-Fark 489; Onions 869. 

*steluz ~ stelon sb.m.: ON sýolr ‘hinder 
part, OE stela ‘stalk’. Cf. МІС stal, stale 
‘chair leg’. Related to Gk otéAog ‘beam’, 
Arm stein ‘trunk, stalk’. 'ToRP-FALk 488; 
HorrHAusEN AEEW 329; Poxorny I 
1019; Vrms ANEW 549; Frisk П 786— 
787. 

*stenanan strvb: OE wk. sténan ‘to 
groan’, MLG str./wk. stenen id. Related 
to Skt stdnati ‘to thunder’, Gk стёуо ‘to 
moan, to sigh’, Lith sten, stenéti ‘to moan’, 
Slav *stenati id. 'l'oRP-FArK 481; TRAUT- 
MANN BSW 286; HoLrHausen AEEW 319; 
MAYRHOFER III 510; Poxorny I 1021; 
FRAENKEL 901; Frisk П 789—790; 
SEEBOLD 469—470; VAsMER-l'RUBACHEV 
Ш 754; KrucE-SkEBorp 798. 

*stenzanan str.vb.: ON stinga ‘to sting’, 
OE stinzan ‘to thrust, to prick, to sting’, 
ОНС stingen ‘fleotomare’. Cf. also Goth 
us-staggan ‘to pluck out (GRIENBERGER 
Got. 233—234). Identical with Lith stēngtu, 
sténgti ‘to exert oneself, to be able’, Slav 
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*stggati ‘to flog, to lash’. BRuGMANN IF 
XXXII 180; Zuprrza Gutt. 101; Torp- 
Елік 481—482; Feisr 535; HOLTHAUSEN 
AEEW 323; JOHANNEsso [EW 867—868; 
Poxorny I 1015; Vries ANEW 548; 
FRAENKEL 901—902; ZALIZNIAK II 210; 
Onions 870; SEEBOLD 470—471 (to Gk 
otiCm ‘to tattoo); LEHMANN GED 383; 
KLUGE-SEEBOLD 787. 

*stenkwanan І str.vb.: Goth stiggan ‘to 
clash, to collide’, ON stokkva ‘to leap, to 
spring’, OE stincan id. Etymology un- 
known. Probably related to Lat stingud ‘to 
extinguish’ (Rozwapowski JF IV 411). 
Bucce BB III 120 (to Gk téyyw ‘to wet, 
to moisten’); SABLER AZ XXXI 282 (to 
Lith sténgiu, stēngti ‘to exert oneself’); 
Osrnorr Etym. I 365 (to Skt stambha- 
tpost); Zuprrza Сий. 94 (to Skt tángati ‘to 
go, to stumble, to tremble’); BRUGMANN 
КҮС 515 (to Skt twat ‘to move quickly, to 
urge); GRIENBERGER Got. 199 (follows 
Rozwapowskr; PEDERSEN Кей. Gr. I 79 
(to W sangu ‘to trample’); Torp-Fark 481; 
WatpeE-Hormann II 593; Freisr 452—453; 
Honrnause AEEW 323; JÓHANNESSON 
IEW 862-866; Pokorny I 1032-1034; 
Vres ANEW 558 (to Gk ото ‘to 
tattoo’); FRAENKEL 901—902; SEEBOLD 
471—472; LEHMANN GED 325; KLUGE- 
SEEBOLD 797. 


*stenkwanan II str.vb.: Norw stokka ‘to 


stink’, OE stincan ‘to smell, to stink’, 
WFris stjonke id., MLG stinken id., OHG 
stinkan id. Historically identical with 
*stenkwanan I (Woop MIN XXV 74). 
HorrHauseN AEEW 323; Horrner RHA 
XXI 36 (to Hitt oa(n)h- “to taste’); 
Onions 870; SEEBOLD 471; LEHMANN 
GED 325. 

*stenp(jjaz adj: ON stinnr, stidr ‘stiff, 
unbending, strong’, OE stíð hard, stiff’, 
OFris stīth ‘strong’, MLG stīde ‘heavy, 
stiff’. Originally, a participle of *stēnan 
(HEIDERMANNS 552). Karsten NB II 
328-329; Tonr-FArk 481 (to Gk sb. 
otevóg ‘narrow, straight); HOLTHAUSEN 
AEEW 323; Poxorny I 1021-1022; 
Vries ANEW 548; LERCHNER 242. 
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*sterbanan str.vb.: OE steorfan ‘to dic’, 


OFris sterva id., OS sterban id., ОНС 
sterban id. Related to Olr ussarb ‘death’ < 
*ud-sterbhā, Slav *storbati ~ *storbati ‘to 
stiffen, to die. WALTHER AX XII 411 
(to Lat torpedo ‘to be stiff’); PERSSON 
Beiträge 435, 438 (to Gk otépgog ‘hide, 
skin’, Lat tergum *back'); Товр-Елгк 487; 
HorruauseN AEEW 320; JÓHANNESSON 
IEW 873-878; Poxorny I 1022-1027; 
Vries ANEW 549; Ontons 864 (to 
*sterdaz); SEEBOLD 472—473; VASMER- 
TrupacHev ПІ 756; Krucr-SEEBOLD 
793. 


*sterbon sb.m.: ON stafi ‘epilepsy’, OE 


steorfa ‘mortality, pestilence, flesh of 
dead animals’, OS man-sterbo ‘epidemic’, 
OHG sterbo ‘pest’. Derived from *ster- 
banan. "Torp-FarK 487; HOLTHAUSEN 
AEEW 320; Vres ANEW 549; SEEBOLD 
472. 


*sterdaz adj.: ON stirdr ‘stiff, rigid’. Iden- 


tical with W serth id. Torp-FaLk 487; 
Poxorny I 1023; Vries ANEW 547. 


*sterkanan str.vb.: ON part. blóð-storkinn 


‘to coagulate’, ОНС ki-storchenen ‘dabatis’. 
Corresponds to Slav *stergti ‘to guard’ (the 
latter is hardly connected with Lith sērgtu, 
strgēti ‘to protect, to save’) and probably 
Hitt stark- ‘to ail’. Cf. *sterbanan. 'ТОВР- 
Fark 486; JOHANNEssSON JEW 873-878; 
Pokorny I 1022—1027; Vrms ANEW 
551; SEEBOLD 473—474; PunveL П 475— 
477; KLUGE-SEEBOLD 788. 


*sternaz sb.m.: OE stearn ‘starling’, LG 


stern ‘sea-swallow’. Cf. also ON þerna id. 
A localism related to *staraz ~ *staron and 
directly compared with Lat sturnus ‘star- 
ling? < *strnos or *stornos and OPrus star- 
nite (v.l. stamite) ‘gull’. Torp-Fark 486; 
HorrHAusEN AEEW 318; Spronr 49; 
Watpe-Hormann П 610; Pokorny I 
1036. 


*sternon sb.f.: Goth stairno ‘star’, ON stjar- 


na id., MLG sterne id., OHG masc. sterno 
id. Cf. also, with gemination, OE steorra 
‘star’, OFris stera id., OS sterro id., OHG 
sterro id. Related to Hitt kaster- id., Toch 
A pl. 5-й, B scmye ‘stars’, Skt instr. pl. 
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stfbhih ‘star’, Av acc. sg. stārēm id., Arm 
astl id., Gk dornp id., Lat stēlla id. < *stēr- 
lā, W seren id., MIr ser id. (BENFEY apud 
Kunn AZ I 540). BARTHOLOMAE 1598— 
1599; Ipsen JF XLI 179—180; Torp-Fark 
485; Krocmann AZ LXIII 256-259; 
WarpE-HorMANN П 587—588; Horr- 
HAUSEN AEEW 320; Feisr 448; Porzic 
Gliederung 155; MayrHorEr Ш 512; 
Poxorny І 1027-1028; Vres ANEW 
549; ZALIZNIAK II 222; Frisk I 170—171; 
Onions 863—864; Warxins Sprache XX 
41-50; Tiscarer НЕС I 204—206; 
PuveL III 338—339; LEHMANN GED 322; 
KLuGE-SEEBOLD 794; Apams TB 640; 
Bunrak IFT fa 258. 

*steron adj: Goth fem. staro ‘barren’, 
OHG sbst. stero ‘ram’. Related to Toch B 
Sari ‘calf, heifer (?), Skt start ‘sterile cow’, 
Arm ste ‘infertile’, Gk oteipa id., Alb 
shtjerrē lamb, young cow, heifer’. Товр- 
Fark 486; Scuurzg Al. Schr. 60; Fkisr 
448; MAYRHOFER Ш 513; Pokorny I 
1031; Frisk П 783; LEHMANN GED 
322; BAMMESBERGER Лот. 177; KLUGE- 
SEEBOLD 794; Ове, AED 440; Apams ТВ 
622. 

*stertaz I sb.m.: ON stertr ‘tail’, OE steort 
id., OFris stert id., MLG stert id., OHG 
sterz id. Despite the phonetical irregulari- 
ties, reminds of Gk oxópÜn- tò ФС) tod 
бӧротос̧, xoi émdopatic (Hes). At the 
same time, cf. *sterdaz and *stertaz II. 
Liven SVSU VI/1 17 (to IE *sterd-), Studien 
17 (to Lat tardē ‘to tarry, to hinder’); 
Torp-FarK 487; HorrnauseN AEEW 320; 
Pokorny I 1023 (to Gk tópðvAov ‘hart- 
wort, Tordylium officinale’); Vries ANEW 
547; Frisk П 802; Onions 864; KLUGE- 
SEEBOLD 794 (to *starraz). 

*stertaz Il adj: ON upp-stertr ‘haughty, 
stately. A variant of *sterdaz. TORP- 
Елік 487; Pokorny I 1023. 

*stertlojanan wk.vb.: ON stirtla ‘to 
hobble, to stagger’, OE steartlian ‘to kick 
with the foot, to stumble’. Related to 
*stertaz П. Torp-Fark 487; Horr- 
HAUSEN AEEW 318; Vries ANEW 549. 

*steubanan ~ *stūbanan str.vb.: MLG 
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stüven ‘to be dispersed’, ОНС stzoban id. 
Of unknown origin. Gf. also unclear 
WGmc *staumaz ‘steam’ (< *staubmaz): 
OE steam, WF ris steam, Du stoom. Woop 
JEGP П 225-226; Unrrseck РВВ 
XXVI 308—309; Мосн DW II 286 (to 
Gk тофо ‘to produce smoke’); Torp-FALK 
497; HonrHause AEEW 318; Fest 457; 
Onions 866; LEHMANN GED 328; KLUGE- 
SEEBOLD 789. 

*steupa-barnan sb.n: ON stjúp-barn 
‘stepchild’, OE steóp-bearn ‘orphan’. Com- 
pound of *steupaz and *barnan. CARR 
Nom. comp. 82 (parallel formations). 

*steupa-duxter sb.f.: ON stjúp-dóttir *step- 
daughter’, OE stedp-dohtor id., OFris 
stiap-dochter id., OS stēf dohtor id., OHG 
stiof-tohter id. Compound of *steupaz and 
*duxtēr. Carr Nom. comp. 52. 

*steupa-fadēr sb.m.: ON stjúp-faðir ‘step- 
father’, OE steóp-fæder id., OF ris stiāp-feder 
id., OS stēf:fader id., ОНС stiof-fater id. 
Compound of *steupaz and *fadēr. CARR 
Nom. comp. 52. 

*steupa-moder sb.f.: ON stjúp-móðir 
‘stepmother’, OE steóp-módor id., OFris 
stáp-möder id., OS stēfmūder id., ОНС 
stiof-muotar id. Compound of *stewpaz and 
*mnūdēr. CARR Nom. comp. 52. 

*steupa-sūnuz sb.m.: ON stjúp-sonr ‘step- 
son’, OE steóp-sunu id., OFris sttāp-sunu 
id, OS stēfsun id, ОНС stiof-sun id. 
Compound of *steubaz апа 
Carr Nom. comp. 52. 

*steupaz adj: ON stúp-móðir ‘step- 
mother, stúpr ‘stepson’, OE stedp-cild 
‘stepchild’, OFris stáp-feder ‘stepfather’, 
MDu step-kind ‘stepchild’, ОНС stofkind 
id. Used predominantly in compounds. 
Related to *stubbaz ~ *stubbon (Horr- 
HAUSEN РВВ LXVI 274. "Torp-FarK 
497; HorrHausEN AEEW 320; Carr 
Nom. comp. 52; Poxorny I 1034; Vries 
ANEW 549; Onions 867; HEIDERMANNS 
554; KLuGE-SEEBOLD 795. 

*steura-mannz ~ *steurja-mannz 
sb.m.: ON stfri-madr ‘skipper, captain’, 
OE steór-mann ‘steersman’, MLG stūr- 
mann id., МНС stur-man id. Compound 


*sūnuz. 


steura-mannz 


of *steur(j)an ~ *steurð and *mannz. CARR 
Nom. comp. 78-79 (parallel formations). 

*steuraz sb.m.: Goth stur ‘calf, young 
steer’, ON stórr ‘steer, young bull’, OE 
der id., MLG der id., ОНС stor id. 
Identical with Av staora- ‘cattle’, MPers 
stor ‘draught animal, horse’ (PETERSSON 
SVSL I 40—41; BARTHOLOMAE JF VII 57). 
Unrelated to *þeuraz. FORSTERMAN KZ I 
495 (to IE *tauros and Skr sthūrd- strong“); 
Kunn AZ I 515; Scaurze KK XXIX 271 
(to Skt stdvira- ‘thick’); Kock AZ XXXVI 
581; BARTHOLOMAE 1590—1591; Torr- 
Fark 479; Гомме, AZ XLVI 53-54 (on 
Iranian parallels; Honrnausex AEEW 
320; Fersr 454; Porzic Gliederung 199; 
Poxorny I 1009—1010; ZALIZNIAK П 226; 
ScHULZE Ál. Schr. 483 (identical with Skt 
sthávira- ‘wide, thick); Onrons 866; Len- 
MANN GED 326; KLuGE-SEEBOLD 796. 

*steur(jjan ~ *steuro sb.n./f.: ON stýri 
‘helm, rudder’, OE steór ‘guidance, direc- 
tion’, ‘rudder, helm’, OFris sture id., 
MLG ste id., stūre id., ОНС  stiura 
*steering-oar, post, support’. Originally, a 
substantivized adj. *steuraz preserved in 
Goth adv. us-stturība ‘dissolutely’ and re- 
lated to Skt sthūrd-, sthávira- ‘thick’, Arm 
stvar id. BrucMann JF VI 98; Torr- 
Fark 493; HorrnauseN AEEW 320; Feisr 
535; MAYRHOFER III 530—531; Pokorny 
I 1009—1010; Vries ANEW 557; Onions 
866; LEHMANN GED 326; KLUGE-SEEBOLD 
794. 

*steurjanan wk.vb.: Goth stiurjan ‘to 
establish’, ON stýra ‘to steer’, OE stíeran 
id., OF ris stzura id., MLG stūren id., ОНС 
sturren id. Derived from *steur(j)an ~ 
*sleurü. "Torp-FarK 494; HOLTHAUSEN 
АДЕЕТ 321; Feīsr 454—455; Vres ANEW 
557; ONIoNs 866; LEHMANN GED 326; 
KLUGE-SEEBOLD 794. 

*steurno sb.f.: ON stjórn ‘steering’, OFris 
sttārne id. Derived from 
*steur(y)an. Onions 868. 

*stēnan str.vb.: Norw sid ‘to stand’, OFris 
stan id., OS stan id., OHG stan, sten id. 
Related to Toch B 3 sg. pres. ste ‘to be’, 
Skt tísthati ‘to stand’, Av hista- id., Gk 


*sleurü ~ 
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Тоти ‘to put’, Lat 51510 id., 510 ‘to stand’, 
Olr at-táu- ‘to be’, Lith stóu, stóti to stand 
(up), Slav "stati ‘to stand, to become’. 
STREITBERG UGG 310; Wirmanns DADL 
XXXIII 424—430; Brucmann JF XV 
126-128; BARTHOLOmar 1600—1605; 
Torp-Fatk 477; TRAUTMANN BSW 281; 
WaLDE-Hormann II 596-599; Feist 
449—450; KLuce 743, Urgerm. 160; Hinr 
Urgerm. II 162; JOHANNEsson JEW 854— 
858; MAYRHOFER Ш 526—527; POKORNY 
I 1004-1010; Рвокоѕсн ССС 223; 
FRAENKEL 914; Vries ANEW 543; Frisk I 
739; VasMER-IRUBACHEV III 748, 769; 
SEEBOLD 464—465; LEHMANN GED 323; 
KLUGE-SEEBOLD 791. 

*stizan sb.n.: ON stig ‘step’, OE stis-ráp 
‘stirrup’, Du steg ‘footbridge’, ОНС steg 
id. See *stz0(n). HorruausN AE EW 
322; Vries ANEW 547. 

*stiza-raipan a *stiza-raipaz 
sb.n./m.: ON stig-rap ‘stirrup’, OE stiz- 
rap id., MLG stege-rēb id., OHG stege-reif 
id. Compound of sisan and *raipan ~ 
*aipaz. MHorrnauseN AEEW 322; Carr 
Nom. comp. 52; Onions 870. 

*stizaz sb.m.: ON str ‘path, footway’, 
МІС stech id., ОНС steg ‘footbridge, ht- 
tle bridge’. A variant of *stigaz. TORP- 
Fark 492. 

*stiz0(n) sb.f.: ON upp-stiga ‘ascent’, OHG 
stega ‘step, ladder’. See *staizū, *sttZanan. 
Particularly close to Latv stiga ‘path’, 
Slav *stoza id. Related to *stīzanan. 
Товр-Елік 492; TRAUTMANN BSW 286; 
Poxorny I 1017; Vres ANEW 547; 
SEEBOLD 466; VASMER-[RUBACHEV Ш 
752; LEHMANN GED 321. 

*stixtiz sb.f.: ON stétt ‘pavement, step- 
ping-stones’, EFris stigt ‘stile’. Derived 
from *stīzanan. Structurally close to ОГ 
techt ‘walk’. TokRpP-FALk 491; Pokorny I 
1017; Vries ANEW 547. 

*stijon sb.f.: ON stía ‘sty, kennel’, svín-stí 
*pig-sty (neut) OE sta ‘sty’ (neut), 
OF ris ste id, MLG stege ‘enclosure’, 
OHG stiga ‘barn for sheep or goats’. 
Of uncertain origin. 'ToRP-Fan 490; 
HorrHausen AEEW 322; Poxorny I 


stijön 


1011 (to *statnaz); ZALIZNIAK П 183; 
Onions 879; KLUGE-SEEBOLD 791. 

*stikiz sb.m.: Goth stiks ‘point’, OE stice 
‘prick, puncture’, OFris stek, steke ‘point’, 
OS stiki ‘prick, stab’, ОНС stih ‘prick, 
sting, stitch’. Connected with *stekanan 
(see on the reconstruction of the root 
vowel there). Zuprrza бий. 168; Товр- 
Fark 491; Ho_rHausen AEEW 321; Feisr 
453; Pokorny I 1016—1017; Ontons 870; 
LEHMANN GED 325—326; KLUGE-SEEBOLD 
795. 

*stikojanan wk.vb.: ON stika ‘to drive 
piles’, OE stan ‘to stick, to pierce, to 
prick’. Derived from *stkiz. ToRP-FALK 
491; HorrHAuseEN AEEW 321; VRIES 
ANEW 548. 

*stiklaz sb.m.: Goth stikls ‘beaker, chal- 
ice’, ON stikill ‘pointed end of the horn’, 
OHG stehhal ‘goblet’. Derived from *stikiz 
(Fick AZ XX 360-361). UHLENBECK 
РВВ XXII 191 (from Slav *steklo ‘glass’ 
which itself, however, is from Gmc); 
'TonP-Fark 491; Feist 453; Vries ANEW 
544, 548 (follows Fick, for the seman- 
tics compares *staupaz ~ *staupan and 
*staupaz); ONIONS 869; SEEBOLD 468 (to 
*stizanan); LEHMANN GED 325; HrīeR- 
MANNS 555; KLUGE-SEEBOLD 795. 

*stilaz sb.m.: OS stil ‘stalk, shaft, ОНС 
stil id. Identical with Lat stilus ‘stake, pale, 
a pointed instrument for freeing plants 
from worms’. ‘Torp-FaLK 490; WALDE- 
Hormann II 592; Pokorny I 1015. 

*stīf(a)lūn sb.f.: ON за ‘dam’, МІС 
stīvel ‘support, prop’. Derived from *stīfaz. 
HEIDERMANNS 549; KLuGE-SEEBOLD 791. 

*stifaz adj: Burg *stifs ‘stiff’, OE stíf id., 
OFrns stīf ‘resolute’, MLG st ‘stiff’, 
МНС stif ‘rigid’. Related to Lat ob-stipus 
‘bent aside or backwards’, further cf. Lat 
stipo ‘to press’, stipes ‘stem, stick’, Lith 
stimpu, stipti ‘to stiffen’ (ZuPrrZA Сий. 45). 
Tonr-Fark 492; Ногтнлоѕеч AEEW 
322; WatpE-Hormann II 593; Pokorny 
I 1015-1016; FRAENKEL 908; VRIES 
ANEW 547; Onions 869; KoBLER 713; 
HEIDERMANNS 549—550; KrucE-SEEBOLD 
791. 
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*stīzanan str.vb.: Goth steigan ‘to climb’, 
ON stíga ‘to step (up), OE stigan ‘to go, 
to ascend’, OFris stīga ‘to climb’, OS 
stigan id., OHG stīgan id. Identical with 
Skt (Dhatup.) stghnot ‘to step, to mount’, 
Gk otelyo id., Olr tlagaim ‘to stride’, 
Lith sag, steīgti ‘to desire’, Slav *stigngti 
‘to arrive’. ZupirzA Сий. 180; Товр- 
Елік 491; TRAUTMANN BSW 285—286; 
Ferr 452; Honrnausex AEEW 322; 
JÓHANNESSON JEW 861—862; MAvRHOFER 
HI 514—515; Poxorny I 1017-1018; 
FRAENKEL 899—900; Vres ANEW 547; 
VenpryEs T-57—60; Frisk H 783—785; 
Onions 879; SEEBOLD 466—467; VASMER- 
TRusacnev ШІ 760; LEHMANN GED 
324—325; KLUGE-SEEBOLD 791. 

*stizaz sb.m.: ON stigr ‘path, way (rare, 
also u-stem), OE stíg id. (fem), ОНС stig 
‘path’. Identical with W mor-dwy ‘sea 
travel’. Cf, with zero vocalism, Gk 
отїўос Latv stiga ‘path’, Slav 
*stbza id. See *stiganan. 'ToRP-FALk 492; 
HorrHAUsEN AEEW 322; Poxorny I 
1017—1018; Vres ANEW 547; ZALIZNIAK 
II 204; Frisk П 784—785; SEEBOLD 466; 
LEHMANN GED 321; BAMMESBERGER Nom. 
60; KLuGE-SEEBOLD 791. 

*stīzo sb.f: Crim. Goth. stega ‘twenty’, 
OFris stīge ‘twenty items’, G Stiege 
‘ladder’, dial. steige. Derived from 
*stīzanan (Sss PBB XLVI 171: com- 
pares directly with Gk ottyog ‘row’). 
GRIENBERGER XdPh XXX 132-133 (to 
Goth -tgus); Feisr 451—452 (from non- 
Indo-European); LEHMANN GED 324. 

*stīlaz sb.m.: Norw dial. stī? ‘thin stick’, 
MLG säl ‘pillar’. A variant of *stilaz. 
Torp-Fark 490. 

*stīmaz sb.m.: Norw stim ‘school (of fish)’, 
МНС йт ‘commotion, hubbub’. Iden- 
tical with Skt stīmd- ‘lazy, passive’ derived 
from stydyate ‘to become hard’. Torr- 
Fark 490; Poxorny I 1010—1011; Dyso 
VSFa 27. 

*stīraz adj: EFris str ‘stiff’, G stier 
‘motionless’. Related to Lith styr, 
stiri ‘to stiffen’, Lat stina ‘frozen drop, 
ice-drop'. Torp-Fatk 490; WALDE- 


ç 


row’, 


stiraz 


Hormann II 595; Poxorny I 1010—1011; 
FRAENKEL 910. 

*stīrēnan wk.vb.: ON stira ‘to stare, to gog- 
gle’, EF ris stīren ‘to become rigid’, MLG 
stīren id., С stieren id. Derived from *stīraz. 
Torp-Fark 490; Vries ANEW 548—549. 

*stoda-xrussan sb.n: ON stóð-hross 
‘stud-horse, stallion’, OE stód-hors id., 
OHG stuot-ros id. Compound of *stöðan 
and *wrussan. CARR Nom. comp. 78 (par- 
allel formations). 

*stoda-marxjon sb.f.: 
‘brood-mare’, OE 
pound of *stöðan and *marxjūn. 


ON 
stód-mere id. Com- 
CARR 


stóð -merr 


Nom. comp. 82 (parallel formations). 

*stodan sb.n: ON stóð ‘stud, herd (of 
horses), OE stód id., OS stod ‘pen (for 
horses) (fem), ОНС sot ‘herd (of 
horses)’ (fem.). Together with Slav *stado 
continues dialectal IE *stadhom, derived 
from IE *stā- ‘to stand’, see *standanan, 
*stēnan. VonP-FALk 479 (Slav < Gmc); 
HorrHAusN AEEW 323, AWN 283; 
Poxorny I 1004—1007; GHEMODANOV 
SGG7a I 83; Vres ANEW 550; ZALIZNIAK 
H 175; Омомѕ 877; SraNG LS 54; 
VasMER-TRuBACHEV Ш 743; LEHMANN 
GED 33; KLUGE-SEEBOLD 806. 

*stodiz adj: ON gagn-stæðr ‘contrary’. 
Close to Av 5їйїй- ‘standing’, Lith stāčtas 
id., Latv statis id., Slav "state ‘row, way, 
composure’. Continues *stā-tt-, cf. *stēnan. 
BARTHOLOMAE 1605; Karsten АВ П 
186-187; PokonNv I 1006; TRAUTMANN 
BSW 283; FRAENKEL 891; Vries ANEW 
558; VAsMER-TRuBACHEV III 748; Len- 
MANN GED 324; MarzeL Festschr. Schröder 
105, AK CV 120, 132-133; HEIDERMANNS 
556. 

*stodjanan wk.vb.: Goth ana-stodjan ‘to 
begin’, ON stæða ‘to establish’. Formally 


derived from *stodan or *stodiz. FEIST 
44—45; Vries ANEW 558. 
*stolaz sb.m.: Goth stols ‘seat, chair, 


throne’, ON stóll ‘chair, stool’, OE stól id., 
OFris stól id., OS stol id., OHG stuol id. 
Close to Lith pa-stēlas ‘stand’ < *stālo-, 
cf. also Slav *stofo ‘throne, table, chair’. 
Further to IE *sta- ‘to stand, to put’, see 
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*stēnan. ‘Torp-Fatk 488; HOLTHAUSEN 
AEEW 324; Frisr 455—456; Pokorny I 
1007; FRAENKEL 547—548; Vries ANEW 
551; ZALIZNIAK Í 135; Омомѕ 872; 
STANG LS 55; SEEBOLD 464; VASMER- 
TruBacHev ПІ 764—765; LEHMANN GED 
327; BAMMESBERGER Nom. 76; KLUGE- 
SEEBOLD 804. 

*stomon sb.m.: Goth stoma ‘basis, sub- 
stance, bnóotaociç, ОНС gi-stuomi ‘quiet’. 
Close to Skt neut. sthāman- ‘location’, 
Gk otov ‘warp in weaving’, Lat stāmen 


id., Lith stomud ‘stature’, Slav *stamo 
‘permanent, stubborn’. Further based 
on IE *sta- “о stand’. See *stēnan. 


ScHRÖDER DADL XLII 68 (from *stab- 
та-); 'TRAuTMANN BSW 282; WALDE- 
Hormann П 586; Feist 456; MAYRHOFER 
HI 526; Poxorny I 1007—1008; 
FRAENKEL 912; Frisk II 796; VASMER- 
TRuBAcnev Ш 744—745; LEHMANN GED 
327; BAMMESBERGER Nom. 184. 

*storaz adj: ON stórr ‘great, potent’, OE 
stór ‘great, strong, violent, OFris stēr 
‘big, weighty’, OLG stūri ‘famous’. Iden- 
tical with Lith stóras ‘thick’, Slav *staro 
"old" (Meter Etudes 404). CL *starraz. 
Karsten NB II 251; TonpP-Fark 479; 
Persson Beiträge 707, 711; TRAUTMANN 
BSW 282; Frrr 50-51; HOLTHAUSEN 
AEEW 324, AWN 284; Pokorny I 1008; 
FRAENKEL 913; Vries ANEW 551-552; 
VasMER-lRUBACHEV IH 747; LEHMANN 
GED 37—38; SraNa LS 55; HEIDERMANNS 
557—558. 

*storjanan wk.vb.: ON stæra ‘to swell’, 
ОНС stuorren ‘to support’. Derived from 
*stóraz. Structurally close to Slav *stariti se 
‘to become old’. HEIDERMANNS 558. 

*stowjanan wk.vb.: Goth stojan ‘to judge’, 
OE stéwian ‘to hold back, to restrain’, 
MLG stõwen ‘to heap up’, ОНС stouwen 
‘to complain. Derived from *stūwē 
(BRUGMANN Grundrif II/I 202, 207). 
However, can be structurally close to 
Slav *staviti ‘to put, to place’, Lith stovvu, 
stovēti ‘to stand, to stand still’ (ZuBATY 
BB XVIII 247). GRIENBERGER Got. 198; 
Persson Beiträge 563, 713; MIKKOLA 


stöwjanan 


Festschr. Streitberg 269-270; Torp-Fark 
493; TRAUTMANN BSW 273; HOLTHAUSEN 
AEEW 324; Feist 455; Pokorny I 1008; 
FRAENKEL 915—916; VasmEr- TRUBACHEv 
HI 742; Leymann GED 327; KLUGE- 
SEEBOLD 790. 

*stowo sb.f.: ON eld-stó ‘stove’, OE stów 
‘place’, OFris 5/0 id. Derivationally 
close to Gk отой, Асо! stæla ‘roof colon- 
nade, storehouse, court’ < *ovopió, Lith 
stovd ‘place, stand’, Latv stds ‘height, 
shape’, Slav *stavo ‘stand’. Further con- 
nected with *stā- ‘to stand’, see *stēnan. 
BRUGMANN Grundrf | 322; Herren РВВ 
XXX 246 (to Gmc *bauwaz ‘custom’: 
OE peáw); loRP-FALK 493; TRAUTMANN 
BSW 283; HorruausN AEEW 324; 
Poxorny I 1008; FRAENKEL 915; VRIES 
ANEW 549; Frisk П 800; SEEBOLD 465; 
VasMER-TRuBACHEV Ш 742; LEHMANN 
GED 324. 

*strak(k)az adj: Norw strak ‘tight’, OE 
stræc ‘strict, hard’, MLG strak ‘tight, taut’, 
ОНС fram-strah ‘rigid’. Substantivized 
in WGmc: OE strec ‘strictness, rigor’, 
MLG strak ‘penalty’, ОНС strach id. 
Identical with Slav *sfrogo ‘strict’. HIRT 
PBB XXIII 306-307 (eventually, to *ster- 
“to stretch’); Torp-Fatk 497; PERSSON 
Beiträge 432; Ногтнаоѕеч AEEW 324; 
WissMANN NP 191; Pokorny I 1023; 
VasMER-TRUBACHEV Ш 779—780; Ltur 
Expr. 230—231; HEIDERMANNS 559. 

*strakkjanan wk.vb.: Norw strekkja ‘to 
stretch’, OE streccan ‘to hold out, to 
extend’, OFris strekka ‘to stretch’, MLG 
stricken id., ОНС strecken id. Derived 
from *strak(k)az. Нівт Idg. Gr. I 332 (to 
*rakjanan); Torp-FarK 497—498. 

*strambaz adj: Norw dial. sbst. stramb 
‘strong smell’, MLG stram ‘strong, power- 
ful. Close to OPrus strambo ‘stubble’, 
Lith strampas ‘club, truncheon’ (PERSSON 
Beiträge 440). ‘Torp-Farx 499; POKORNY 
I 1025—1026; FRAENKEL 919, ZF LIX 95. 

*strandiz ~ *strandaz sb.f./m.: ON 
strond ‘border, edge, coast, strand’ (traces 
of i-stem and root stem), OE neut. strand 
‘strand, shore’, MLG strand id. Unless 
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a chain of internal borrowings (ON > 
OE > МІС), connected with *strendū. 
JENSEN TF X 20 (to Lat frons forehead'); 
Torp-Fatk 499; Ногтнлоѕеч AEEW 
325; SCHRÖDER NGWG 1941 294—296 
(WGmc < ON); Pokorny І 1030; Vries 
ANEW 555 (to Olr srath ‘bottom of the 
valley); ZŽALIZNIAK П 210; Onions 873; 
KLUGE-SEEBOLD 800. 

*stranga-līkaz adj.: ON strang-ligr ‘strong, 
severe’, OE streng-lic ‘strong, firm’, OHG 
streng-lih id. Derived from 
HEIDERMANNS 560. 

*strangaz adj: ON strangr ‘strong’, OE 
strang id., OS strang id., ОНС strang, strengi 
id. Related to Latv strangs ‘brave, fresh’. 
Further can be analyzed as a deverbative 
(see *strangiz). Karsten NB II 377—378; 
ZupitzA Сий. 180; Torp-FarK 498; 
HorrHAusEN AEKW 325; Poxorny I 
1036; Vrs ANEW 552; Onions 876; 
Гӧнв Expr. 161; HEIDERMANNS 560—561; 
KLUuGE-SEEBOLD 801-802. 

*strangiz sb.m.: ON strengr ‘string, cord, 
rope’, OE stren3 id., MLG strank id., 
ОНС strang id. Related to Lat stringē 
‘to draw tight, to bind’ and, further, to 
*stran3az. | ZUPITZA Gutt. 180; PERSSON 
Beiträge 866; T'one-FArk 498—499; Horr- 
HAUSEN AEEW 325; Wa_be-HOFMANN II 
604—605; Poxorny I 1036; Vries ANEW 
552; Ontons 876; HEIDERMANNS 560; 
KLuGE-SEEBOLD 800. 

*stranzjanan wk.vb.: ON strengja ‘to 
string, to fasten’, ОНС gr-strengen ‘to 
strengthen’. Derived from *stranzaz. 
Torp-Fark 498; Vries ANEW 552; 
HEIDERMANNS 560. 

*straumaz sb.m.: ON straumr ‘stream, 
current, OE ейт id., OFris strām id., 
OS strom id., ОНС stroum id. From IE 
*sroumo-. Etymologically connected with 
Gk fetua id. Thrac УтронФу (river- 
пате), Alb rymē ‘flow (of water) < 


*stransaz. 


*rūmā, Olr srúaim ‘river’, Lith sraumuó 
'stream, brook', Latv stráume 
Slav *strumy, gen. 
‘brook’. These forms are further derived 
from IE ‘to flow. 'TOMASCHEK 


‘river, 


stream’, *strumene 


*sreu- 


straumaz 


Thr. 11/2 99; PEDERSEN Kelt. Gr. I 82; 
Buca RFV LXXV 147; Tonr-Fark 502; 
Kruce Nom. Stamm. 46—47; TRAUTMANN 
BSW 279—280; Ногтналоѕех AEEW 325; 
DerscHew Thr. 483—485; Pokorny I 
1003; FRAENKEL 887; Vries ANEW 552; 
ZALIZNIAK I 135; Frisk П 650—651; 
Омомѕ 874; VasMER-IRUBACHEV Ш 
783—784; BAMMESBERGER Nom. 71; OREL 
AED 392; KrucE-SEEBOLD 803. 

*straupjanan wk.vb.: Norw stroypa ‘to 
pinch, to squeeze’, МЕ stripe “о strip’, 
MDu stroopen id., ОНС stroufen ‘to pluck, 
to gather’. Related to Lith strúbas ‘closely 
cut. Pokorny I 1027; Onions 876. 

*strawan sb.n.: Goth fem. straua ‘funeral 
feast, ON strā ‘straw’, OE stredw id., 
OFris strē id., OS stro id., ОНС strou, stro 
id. Etymologically connected with Lat 
stuð ‘to build up’, OBret pret. strovis ‘to 
spread out’ derived from IE *sterH- id. 
The original meaning (‘something spread 
out’) is revealed by the derivative *straw- 
janan. Grimm Ál. Schr. HI 135 (on the 
Gothic word); NIEDERLE Star. П 136-139 
(Goth < Slav *strava); ker IF IV 309 
(separates stredw- in OE stredw-berize 
‘strawberry’ as continuing *srazwa- ~ Lat 
Jrāgum ‘strawberry plant); Torp-Fark 
502; HorrHAuseN AEEW 325; WALDE- 
Hormann II 607—608; Frīsr 456—457; 
Roots Strawa 37—52; Poxorny I 1031; 
Vries ANEW 552; ZALIZNIAK I 146; 
Onions 874; LEHMANN GED 327—328; 
KLUGE-SEEBOLD 802. 

*strawjanan wk.vb.: Goth stawan ‘to 
spread, to strew', ON stra ‘to strew (< 
*strawenan, new form based on pret.), 
OE streáwian id., OFris strāva id., OS 
prêt. strētdun id., ОНС straven, stroutven 
id. Derived from *strawan. ToRP-FALK 
502; HorrnauseN AEEW 326; Feist 456; 
Poxorny I 1031; Vrms ANEW 552; 
Onions 875; LEHMANN GED 327; KLUGE- 
SEEBOLD 802. 

*strendo sb.f: ON strind ‘earth, land’. 
Related to Olr trēt ‘herd’, without initial 
*s-, 'Tonr-Fark 499; Pokorny I 1030; 
FRAENKEL 1118 (Lith trēnta ‘place, area’ 
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< G dial. went ‘area, step’); ŽALIZNIAK II 
210. 

*streukanan str.vb.: ON stjúka ‘to stroke, 
to rub, to wipe’. Related to Toch A 

‘to К, B чо die’, Gk 
стреоуоцол ‘to be squeezed out in drops’, 
Slav *strogati ‘to plane’? (бснмірт Voc. І 
161). Zuprrza бий. 28, 168; Torr- 
Fark 503; JóHaNNEsson JEW 878-881; 
Poxorny І 1028-1029; Vres ANEW 
554; Frisk П 807—808; SEEBOLD 478— 
479; VasMER-l'RuBACHEV III 779; Apams 
TB 722-723. 

*strelo sb.f.: OE strél ‘arrow’, OS strála 
id, ОНС stál id., stala id. Identical 
with Lith stela ‘arrow’ (if not from 
Slavic), Slav *stréla ‘arrow (Kunn AZ I 
540). Further connections are uncertain. 
Persson Beiträge 449; 'Torp-FarK 500; 
TRAUTMANN BSW 289; HOLTHAUSEN 
AEEW 324; Pokorny I 1028; FRAENKEL 
920—921; ZALIZNIAK П 175; Stance LS 
55; VAsMER-TRuBACHEV III 774; KLUGE- 
SEEBOLD 800. 

*strikojanan wk.vb.: Norw strika ‘to stop’. 
Identical with Lat strgd ‘to hold up, to 
halt, to stop’ (Persson Beiträge 458—460). 
Watpe-Hormann П 604; Pokorny I 
1036; Dypo BSA 173. 

*strik(w)iz sb.m.: Goth striks ‘stroke, 
hook, serif’, OHG strih ‘line, stroke, cut’. 
Related to *strtk(w)anan. Cf. Lat striga 
‘row of grain or hay cut down, a swath, 
windrow’. "Torp-FarK 501; Feisr 457; 
Watpe-Hormann II 603; Pokorny I 
1028—1029; ZALIZNIAK II 197; SEEBOLD 
476; LEHMANN GED 328; BAMMESBERGER 
Nom. 120. 

*strinon sb.m.: Swed dial. strena ‘stripe 
on the skin’, MDu strene ‘strand, skein’, 
ОНС streno id. Of unknown origin. 
Torp-Fark 500; Poxorny I 1028. 

*strīdan sb.n./m.: ON stríð ‘woe, grief, 
strife, combat’, OF ris strīd ‘quarrel, fight’, 
OS strīd id., OHG shit id. Derived from 
*stridanan. Persson Beiträge 442 (to Slav 
*trizna ‘wake, contest’); MemrEr Etudes 
448; Vries ANEW 553; SEEBOLD 475. 

*stridanan str.vb.: OSwed stríða ‘to quar- 


sruk- sruk- 


stridanan 


rel’, OE stridan ‘to get by force, to pillage, 
to rob’, OFris strīda ‘to quarrel’, MLG 
striden id., ОНС strītan id. Historically 
identical with *strīdanan > ОЕ stridan 
‘to stride’, MLG strīden ‘to set the legs 
wide apart’ in its metaphoric meaning. 
Онгвмвеск РВВ XX 3298-329 (to Lat lira 
‘earth thrown up between two furrows, a 
ridge); Tonr-FArk 501; HOLTHAUSEN 
AEEW 326; JOHANNESSON JEW 873—878; 
Poxorny I 1026; Vres ANEW 553; 
Onions 875; SEEBOLD 475—476; KLUGE- 
SEEBOLD 801 (to Lith strains ‘decorated, 


furbished’). 
*stridaz adj: ON stíðr ‘strong, hard, 
stubborn’, ОНС ein-strītt ‘tenacious, 
rebellious’. Derived from *strīdanan. 


Vries ANEW 553; HEIDERMANNS 561. 

*stridjanan wk.vb.: ON stríða ‘to harm, 
to punish’, OFris strīda ‘to quarrel, to 
dispute’, OS stridian id. Derived from 
*strīdaz. ‘Torp-FaLtk 501; HEIDERMANNS 
561. 

*strik(w)anan str.vb.: ON strýkva, stýkja 
‘to flog, to punish’ (wk), OE strican ‘to 
make a stroke’, OFris strīka ‘to strike’, 
MLG striken id., OHG strihhan ‘to smear, 
to whet’. Connected with Lat stringð ‘to 
stroke, to touch’, Slav *strigo, *strigt ‘to 
cut (hair), to shear. Zuprrza бий. 94; 
Torp-Fark 500; Menrr MSL XIV 
350; ‘TRAurMANN BSW 289; Horr- 
HAUSEN AEEW 326; WaLbpe-HOFMANN II 
604—605; JOHanesson JEW 878-881; 
Pokorny I 1028-1029; Vries ANEW 
554; Оміомѕ 876; SEEBOLD 476—477; 
VaAsMER-TRuBACHEV ПІ 778; LEHMANN 
GED 328; KLuGrE-SEEBOLD 801. 

*stripon sb.f./m.: Могу stipa ‘stripe’, 
MLG stripe id., МНС strife id. Close to 
ОГ sriab id. < *streiba. Товр-Елік 501; 
Pokorny I 1029. 

*strumpaz sb.m.: Norw strop ‘measure’, 
EFris strumb ‘stump’, МІС strump 
id., МНС strumpf id. Identical with 
Latv strumps ‘short’. "Torp-FarK 504; 
Poxorny 1 1027. 

*strunkaz sb.m.: Icel strokkr ‘small wood- 
en vessel’, MLG strunk ‘stock of a large 
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plant’, МНС strune ‘tirsus’. Derived from 
*strawjanan? Torp-FarK 503. 

*strut(t)ojanan wk.vb.: Swed strutta ‘to 
strut’, ME strut ‘to abound’, OS strotön ‘to 
be talkative’, MHG strozzen ‘to abound’. 
Of imitative origin. Pokorny I 1027; 
KLUGE-SEEBOLD 803 (to *brūtanan). 

*strūtaz sb.m.: ON strútr ‘a kind of hood’, 
ME stút ‘swelling’, МНС йг 'resist- 
ance, quarrel’. Related to *strut(t)ējanan. 
Torp-Fark 503; Pokorny I 1027; Vries 
ANEW 553 (to Lith strustis ‘stripes of bast 
in the sieve’). 

*stubbaz ~ *stubbon sb.m.: ON stubbr 
‘stump’, stubbi id., ME stubbe id., МІС 
stubbe id. Related to Lith stùburas ‘back- 
bone, spine’, Latv stuburs ‘stump’. See 
*stūfaz. Torp-Fark 496; TRAUTMANN 
BSW 290; HorrHAUsEN AEEW 328; 
Martinet Gém. 196; Pokorny I 1035; 
FRAENKEL 928; Vries ANEW 555; 
Onions 877; KLUGE-SEEBOLD 804. 

*stubjuz ~ *stubjan sb.m./n.: Goth 
stubjus ‘dust’, MLG stubbe id., OHG stubbi 
id. Derived from *steubanan ~ *stūbanan. 
Torp-Fark 497. 

*studilaz sb.m.: ON stuðill ‘prop, stud’, 
MHG studel ‘post, door-post’. C£ OS tan- 
stuthili ‘row of teeth’. Derived from *studo. 
Torp-Fark 495; Vries ANEW 555. 

*studjanan wk.vb.: ON styðja ‘to steady, 
to prop, ОНС gi-studen ‘to establish". 
Derived from *studū. Persson Wurze- 
lerw. 144; Vrms ANEW 557; Kiuce- 
SEEBOLD 806. 

*studo sb.f.: ON stoð ‘post, prop’, OE stod 
‘post’. Related to Lan stùte ‘post, prop’. 
Or derived from *standanan with an un- 
expected vocalism?  Tonr-Fark 495; 
HorrHAusEN AEKW 323; Poxorny I 
1009; Vres ANEW 550; Onions 877; 
SEEBOLD 461; KLUGE-SEEBOLD 806. 

*stufon sb.f.: ON stofa ‘sitting-room’, OE 
stofa ‘bathroom’ (masc), МІС stove 
‘heated room’, OHG stuba ‘bathroom, a 
heated room’. Borrowed from Rom 
*extūfa, cf. Ital stufa ‘bath(room)’, Fr étuve 
id. Meyer-Lisxe REW 270 (to *steu- 
banan ~ *stitbanan); ScuucHARDT «ФИ I 


stufon 


66—67 (against MEvER-LÉBKE); VAN Wyk 
IF XXIV 35; Honrnausex AEEW 323; 
MARTYNOV  Slav.-germ. 122-123 (from 
Slav *jostoba ‘hut, room’); Onions 872; 
KLUGE-SEEBOLD 804. 

*stuzjaz adj.: ON styger ‘shy’, MDu stugge 
‘stubborn, stiff, unfriendly’. Related to 
Skt stúka ‘tuft of wool, of hair’, Lith stúkas 
‘stump’, stùkas ‘short’. Karsten NB П 
446; Товр-Елік 494—495; JÓHANNESSON 
IEW 862—863; Poxorny I 1032; Рогомё 
Language XXV 187-188 (to *stūraz); 
MAYRHOFER III 516; Poxorny I 1032; 
FRAENKEL 930; Vries ANEW 557; 
HEIDERMANNs 490 (ON < *skewwaz, adds 
G scheu ‘shy’). 

*stukkaz sb.m.: ON stokkr ‘trunk, block, 
log of wood', OE stoce ‘stock, trunk, log’, 
OF ris stokk ‘stick, stump’, OS stokk ‘stock, 
trunk, log’, OHG stoc id. With an irregu- 
larity in the inlaut geminate, related to 
Skt stúka ‘tuft of wool, of hair. See 
*stuzjaz. ZuPITZA Сий. 28; TomRP-Fark 
494; HorrHAuseN AEEW 323; MARTINET 
Gém. 87, 196; Mayruorer Ш 516; 
Poxorny I 1033 (to IE *steu-g-), 1035; 
Vries ANEW 550; ZALIZNIAK Í 136; 
Onions 871; Lörr Expr. 231; HEDER- 
MANNS 563; KLUGE-SEEBOLD 797 (to Skt 
tujáti ‘to strike, to hit’). 

*stukkjan sb.n: ON stykki ‘piece’, OE 
stycce id., OS stukki id., ОНС stucki id. 
Derived from *stukkaz. TokRpP-Fark 494; 
HorrHauseN AEEW 328; MARTINET Gém. 
197; Pokorny I 1033; Vres ANEW 557; 
ZALIZNIAK I 145; Омомѕ 871; Krugr- 
SEEBOLD 804. 

*stukkojanan wk.vb.: ON stokka ‘to 
build, to raise’, ME stocken ‘to put to- 
gether, MLG stocken id., ОНС sama- 
stocken id. Derived from *stukkaz. VRIES 
ANEW 550. 

*stulpon sb.m.: ON stólpi ‘post, pillar’, 
ME stolpe id., MLG stolpe id. Close to 
Lith dial. stulbas id., Slav *stolbo ‘pole, 
post’ (FORSTEMANN AZ XIX 355). Tamm 
СОА 1881 31 (ON < Slav *stelpoy; 
Torp-Fark 489; "TRAUTMANN BSW 290— 
291; Specur AZ LXVIII 123; STENDER- 
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PETERSEN Slav.-germ. 279—281 (Lith < 
Gmc); Poxorny I 1020; CHEMODANOV 
SGG7Fa 1 82; FRAENKEL 930; Vries ANEW 
551; Stance LS 56; VAsMER-TRUBACHEV 
Ш 765; KLuce-SEEBOLD 805. 


*stundo sb.f.: ON stund ‘period of time, 


while, hour’ (partly *stundiz), OE stund 
id., Ons stunde id., OS stunda id., 
OHG stunta id. Derived from *stēnan, 
*standanan. Torp-Fark 477; Horr- 
HAUSEN AEEW 327; Poxorny I 1005; 
Vries ANEW 556; ZALIZNIAK Í 194; 
Meter ASNSL ССП 428—431 (from Rom 
*extunda ‘short period of time’: OSard 
istunda, Catal estona, Cors stonda), HEIDER- 
MANNS 552; KLuGE-SEEBOLD 805 (follows 
METER). 


*stundojanan wk.vb.: ON stunda ‘to pro- 


ceed, to strive’, OE d-stundian ‘to astound, 
to grieve’. Derived from *stundē. Horr- 
HAUSEN AEEW 328. 


*stunjanan wk.vb.: ON stynja ‘to groan’, 


OE stuntan ‘to crash, to resound’, MLG 
stonen ‘to moan’. Derived from *stenanan. 
Cf. also derivatives: ON stynr ‘groan’, OE 
3e-stun “noise, stun’. TokpP-Fark 481; 
Ногтнлоѕеч AEKW 328; Poxorny I 
1021; Vres ANEW 557. 


*stuntaz adj: ON stuttr ‘short, stunted, 


scant, OE stunt ‘foolish, stupid’, NFris 
stönt ‘short, МНС stung id. Probably 
derived from *stautanan. Kock ANF XI 
317 (ON stuttr by analogy, instead of 
*stottr; KARSTEN NB I 13-14; Torp-Fark 
482; HorrHAuseN AEEW 328; POKORNY 
I 1033-1034; Vrms ANEW 556—557; 
Vries ANEW 556—557 (to Skt tudáti ‘to 
push, to strike’); Омомѕ 878; Long Expr. 
102; HEIDERMANNS 564—565. 


*stuntjanan wk.vb.: ON stytta ‘to short- 


en’, OE styntan ‘to make dull, to become 
dull. Derived from *stuntaz. EHRISMANN 
PBB ХУШ 216 (to Lat шпа ‘to beat, to 
strike’, also with nasalization); Torp-Fark 
482; HorrHAuseEN AEEW 328; VRIES 
ANEW 558; HEIDERMANNS 565. 


*sturdo sb.f.: ON storð ‘young wood, plan- 


tation, earth (grown with brushwood)’. 
Close to Gk отор: то ën tod боротос, 


sturdo 


xoi émdopatic (Hes.) < *stordhā (LibÉN 
SVSU VI/1 17). See *stertaz I. POKORNY 
I 1024; Vnizs ANEW 551; Frisk П 802. 

*sturjanan wk.vb.: OE styrian ‘to stir, to 
move’, OS far-sturian ‘to subvert’, OHG 
ir-sturen ‘to shake’. Related to Skt turáti ‘to 
hurry, to press forward’, túryate ‘to run’. 
Tonr-Fark 505; HorrHAUsEN AEEW 
328; MAYRHOFER I 514; Pokorny I 1101; 
Onions 870. 

*sturjaz ~ *sturjan sb.m./n.: ON str 
‘tumult, sti’, OE 3e-styr ‘movement’. 
Derived from *stwjanan. Vres ANEW 
558. 

*sturjon sb.f./m.: ON styrja ‘sturgeon’, 
OE упа id., МІС stor, store id., OHG 
sturo, sturio id. Based on *sturjanan ‘to stir, 
to move’ (Елік ANF XLI 134). This der- 
īvation is motivated by one of the most 
striking features of sturgeon’s behav- 
lour—its movements during the spawn- 
ing period’. Hinr ZF XXII 69 (to Slav 
*osetro ‘sturgeon’, Lith erškētas id.); TORP- 
Fark 505; SCHRADER-NEHRING П 
404—485; HorrHAUsEN AEEW 328; 
Vries ANEW 557; ZALIZNIAK П 177; 
Wirczak KX CIV 106 (from *srHion-, cf. 
Lat sartē ‘salmon trout’, from Gaulish); 
KLUGE-SEEBOLD 798—799. 


*sturkaz sb.m.: ON storkr ‘stork’, OE store 


id., MLG stork id., OHG storah id. The 
original meaning must have been ‘stiff 
bird’, ‘bird standing without moving’. 
Derived from *sterkanan.  KircHHorr AZ 
I 39; Fick I 57 (to Gk tópyog ‘vulture’); 
ZuPITZA бий. 216; TokRpP-Fark 487; 
HorrHAusEN AEEW 324; Pokorny I 
1023; Vres ANEW 551; ZALIZNIAK I 
136; Onions 872; SEEBoLD 473-474; 
Wirrozak AZ CIV 107 (from *srģos, cf. Skt 
srjayd- "a kind of bird’, Rum barzā ‘stork’ 
< Dacian); KLuGE-SEEBOLD 799. 

*sturknojanan wk.vb.: Goth ga-staurknan 
‘to wither’, ON storkna ‘to coagulate’, 
OHG part. er-storchenet ‘numb’. Derived 
from *sturkaz (in its unattested original 
meaning). See also *sterkanan. TORP- 
Fark 486; Feisr 201-202; Pokorny I 
1023; JOHANNESSON LEW 873—878; VRIES 
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ANEW 551; Onions 864; SEEBOLD 473; 
LEHMANN GED 149; KLuGE-SEEBOLD 788. 

*sturmaz sb.m.: Burg *storms ‘storm’, ON 
stormr id., OE storm id., OS storm id., 
ОНС sturm id. Derived from *sturjanan. 
Tonr-Fark 505; HorrHAusEN AEEW 
324; Poxorny I 1101; Vries ANEW 551 
(to Lat turma ‘troop, squadron, crowd’); 
ZALIZNIAK I 136; Ontons 872; WrrCZAK 
KZ CIV 107 (from *srmos, cf. Skt sárma- 
“going, running, flowing’, Gk ópuñ ‘rapid 
motion forward’); KösrEr 713; KLUGE- 
SEEBOLD 805—806. 

*sturmjanan wk.vb.: ON styrma ‘to blow 
up for a gale, to storm’, OE styrman ‘to 
storm’, MLG stormen id., OHG sturmen id. 
Derived from *sturmaz. Torr-Fark 505; 
HorrHauseNn AEEW 328; Vries ANEW 
558. 

*sturrēnan wk.vb.: Goth and-staurran ‘to 
confront, to glare at, ОНС storrēn ‘to 
tower. Related to *starraz. "Torp-Fark 
486; Евіѕт 50-51; LEHMANN GED 37; 
HEIDERMANNS 547; KLuGE-SEEBOLD 788. 

*stūfaz sb.m.: ON tfr ‘stump’, МІС 
stūve id. Related to Skt stúpa- ‘shock of 
hair, Gk otórog ‘stem, stump, block’, 
Latv stūps 'fag-end' (Fick I 145, III 
496—497). Zuprrza бий. 35; ToRP-FALK 
496; MavnHoreR Ш 516; Pokorny I 
1035; Vries ANEW 555; Frisk II 
813-814; Омомѕ 877. 

*stufjanan wk.vb.: ON stýfa ‘to cut off, to 
chop off’, MLG stūven ‘to deaden’. De- 
rived from *stūfaz. Wries ANEW 557. 

*stukon sb.f: ON stúka ‘sleeve’, MLG 
stūke ‘tree stump’, ОНС stūkha ‘wide 
sleeve, kerchief’. Connected with *stūfaz? 
Torp-Fark 494; KLUGE-SEEBOLD 789. 

*stupanan str.vb.: ON stúpa “to stoop’ 
(hap. leg), MDu stupen ‘to stick out. A 
secondary strong verb related to *staupaz. 
Etymologically connected with Skt tupáti 
‘to hurt’, трай id., pra-stumpati ‘to butt’, 
Gk толто ‘to strike’, Lat stuped ‘to stiffen’, 
Slav *topati ‘to stamp’ despite Gmc *-p- 
of unknown origin. Tonr-FArk 496; 
WALDE-HOFMANN П 609; JOHANNESSON 
IEW 862-866; Mayruorer I 512-513; 
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Pokorny I 1034; Vrres ANEW 556; 
Frisk П 945—946; Onions 872; SEEBOLD 
474. 

*sturaz adj.: Norw stir ‘surly, sad’, MLG 
stir ‘stiff, strict’, ОНС stūri ‘strong, 
well-built’. Identical with Skt sthird- ‘big, 
strong, thick’, Osset stur ‘big’, Latv stirs 
‘stubborn’. Karsten NB П 250-251; 
Torp-Fatk 493—494; MAYRHOFER Ш 
530—531; Poxorny I 1009; Dvso VSýa 
26; Vries ANEW 556; Scuryver LL 355 
(no expected shortening of pretonic 20 
in Gmc); HEIDERMANNS 566; KLUGE- 
SEEBOLD 805. 

*stūtaz sb.m.: ON stútr ‘bull; a stumpy 
thing’, MLG stat ‘thick part of the thigh, 
rump’. Derived from *stautanan. TORP- 
Fark 495; Vries ANEW 556. 

*sufjanan wk.vb.: ON sa ‘to become 
sleepy’, EFris suffen id. Derived from *szwe- 
Janan. "Torp-FarK 548; Vres ANEW 
972, 

*sūflan sb.n.: ON sl ‘garnish’, OE sufél 
id., OS sūval id., OHG sūfil id. Related 
to Skt súpa- ‘broth, soup’. See *sūpūn. 
Tonr-Fark 445; HorrHAUsEN AEEW 
329; MAYRHOFER III 494—495; Pokorny 
I 913; Vres ANEW 559. 

*sufljanan wk.vb.: ON за ‘to furnish 
with garnish’, OE syflan id. Derived from 
*suflan. Honrnausen AEEW 339; Vries 
ANEW 572. 

*susan sb.n: ON sog ‘inlet’, МНС suc 
juice. Derived from *sūzanan. TORP- 
Fark 443; Vries ANEW 529. 

*suselan sb.n.: Goth sugil “sun, name of s- 
rune’, OE sel, segl id. A variant of *sdwe- 
lan ~ *soweld (Scumipt AZ; XXVI 9) with 
a difficult inlaut. On the other hand, cf. 
OE swegle ‘bright as the sun’, swesel 


‘heaven, sun’, OS swigh ‘light’ < 
*sweslaz. StEVERS PBB VI 565-566 
(phonologically, Goth *sgl = заш); 


GRIENBERGER PBB XXI 216-217 (same 
as SIEVERS), Got. 182; Woop MLN XVI 
306; MARSTRANDER ЛМГ I 149 (against 
connection to *sūtvelan ~ *sdweld); Horr- 
HAUSEN ASNSL СХШ 43—44 (to *st3(w)a- 
пап), AEEW 293, 334; Онгвмвеск PBB 
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XXX 311; Ferr 457-458; PokonNv I 
881—882; Vries ANEW 529; LEHMANN 
Phon. 48 (*-3- < *Hu-), GED 328; 
HEIDERMANNS 575. 

*suso sb.f.: Norw dial. sugga ‘sow’ (with 
secondary gemination), OE sugu id., OS 
suga id., С dial. suge id. Close to Olr aer 
‘pig, W hwch id, Corn hoch id., Bret 
houc’h id. < *sukku-. Further connected to 
Zen: Torp-Fark 443; HOLTHAUSEN 
AEEW 329; Poxorny I 1038; ZALIZNIAK 
П 210; Onions 849. 

*suxtiz sb.f.: Goth sauhts ‘sickness, disease’, 
ON sótt id., OE út-stht ‘diarrhea’, OF ris 
secht ‘disease’, OS suht id., ОНС suht, suft 
id. Derived from *seukaz. Zuprrza бий. 
165; Torp-Fatk 442; HOLTHAUSEN 
AEEW 293; Frisr 412; Pokorny I 
915; ZALIZNIAK I 151; Vres ANEW 
531; SEEBoLD 399; LEHMANN GED 296- 
297; BAMMESBERGER Nom. 140; KLUGE- 
SEEBOLD 807; Bourkan OFED s.v. 

*sulan sb.n: OE sol ‘mire, miry place’, 
OFris sol ‘mud’, MLG sol id., OHG sol 
id. Cf. also ON place name Soleyjar. 
Related to Skt súrā ‘spirituous liquor’, Gk 
DAM ‘sediment, mud, slime’, Lith sulà 
juice, birch juice’. 'TRAUTMANN BSW 
291; HorrHAusEN AEEW 306; FRAENKEL 
940; MayrHorEr Ш 487; Pokorny I 
913; Vries ANEW 529; Frisk II 962- 
963; KLucEe-SEEBOLD 769—770. 

*suljanan wk.vb.: Goth ga-suljan ‘to lay 
the foundation’, ON sylla ‘to furnish with 
a sill’. Related to *swelljū. KRETSCHMER 
KZ XXXI 417 (to Gk An forest”); 
GRIENBERGER Got. 92 (to Lat solum 
‘bottom, ground, base’); Torp-Fark 446; 
Frist 202; Vries ANEW 573. 

*sultjo sb.f.: Norw dial. sylt ‘saline swamp’, 
MLG sulte ‘saline, meat jelly, ОНС sulza 
‘saltwater’. Related to Товр- 
Fark 437. 

*sumaz adj., pron.: Goth sums ‘some, any’, 
ON sumr id., OE sum id., OFris sum id., 
OS sum id., OHG sum id. Related to Toch 
A sam, B sam ‘same’, Skt samá- ‘equal, like, 
the same, even’, Av hama- ‘every, each’, 
Gk Go ‘together’. BARTHOLOMAE 1773- 


*saltan. 


sumaz 


1774; Torp-Fatk 434; HOLTHAUSEN 
AEEW 329; Ferr 458; MAYRHOFER Ш 
436—437; Poxorny I 903; Vres ANEW 
561; Frisk I 83; Омомѕ 845; LEHMANN 
GED 328-329; BAMMESBERGER Nom. 227; 
BuRLak Та 260—261. 

*sumera-dazaz sb.m.: ОМ swmar-dagr 
‘summer day’, late МЕ summer-day id., 
MLG somer-dach id., МНС sumer-tac id. 
Compound of *sumeraz and *dagaz. 
Carr Nom. comp. 79 (parallel formations). 

*sumera-lan3az adj: ON  sumar-langr 
‘summer long’, OE sumer-lang ‘long as 
in summer, OS sumar-lang id., МНС 
sumer-lanc id. Compound of *sumeraz and 
*langaz. Carr Nom. сотр. 90 (parallel 
formations). 

*sumera-tīdiz sb.f.: ON sumar-tid ‘sum- 
mer time’, ME sumer-tid id., MLG somer- 
tt id., МНС sumer-zīt id. Compound of 
*sumeraz and *tiðiz. CARR Nom. comp. 79 
(parallel formations) 

*sumeraz sb.m.: ON 
(also neut. sumar, OE sumer 1d., OFris 
sumur id., OS sumar id., ОНС sumar id. 
Close to Arm amarn ‘summer’ < *s,m,rom. 
Further related to Skt sama ‘half-year, 


sumarr ‘summer’ 


year, season’, Av ham- ‘summer’, Arm am 
‘year’, W haf ‘summer’. BARTHOLOMAE 
1773; Torp-Fatk 445; HOLTHAUSEN 
AEEW 329; MayrHorEr Ш 437—438; 
Pokorny I 905; Vres ANEW 560—561; 
ZALIZNIAK П 204; Onions 885; KLUGE- 
SEEBOLD 770. 

*sumerinzaz ~ *sumerungaz sb.m.: 
ON sumrungr ‘one summer old animal’, 
OE symering-wyrt "a kind of plant, Malva 
crispa’. Derived from *sumeraz. VRIES 
ANEW 561. 

*sumerojanan wk.vb.: ON sumra ‘to 
come (of summer)’, ME someren id., MLG 
someren id., МНС sumeren id. Derived 
from *sumeraz. Vries ANEW 561. 

*sumlan sb.n.: ON sum(b)! ‘banquet, sym- 
posium’, OE symbel ‘feast, banquet’ (< 
*sumljan, OS sumbal ‘meal’. Continues 
*sm-lo- ‘joint meal’ related to *samaz, 
*samūn. Torp-FarK 434 (from *semgjan > 
OHG gi-semön ‘to banquet’, to Gk youds 
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‘morsel, bit’, woo ‘to rub, to grind); 
HorrHausen AEEW 340; JÓHANNESSON 
IEW 764; Poxorny I 903-904; Vries 
ANEW 561; Frisk П 390. 

*sundan sb.n.: ON sund ‘swimming’, 
OE sund ‘swimming, sea’, MLG sunt 
‘strait’ (masc.). Continues *swmdan derived 
from *swemmanan. ‘Torp-FaLK 548—549; 
HoLrHausen AEEW 329—330; Vries 
ANEW 561; Onions 848; SEEBOLD 492; 
BAMMESBERGER Nom. 77; KLUGE-SEEBOLD 
809. 

*sundaz adj.: OE 3e-sund ‘sound, healthy’, 
OFris sund id., OS gi-sund id., OHG gi- 
sunt id. Related to *sanbz. On the other 
hand, may be structurally identical with 
Hitt asuwant- ‘good’ < "esu-unt- (SEEBOLD 
LuR 505). Torp-Fark 547; (to *swen- 
baz); Onions 848; HEIDERMANNS 586; 
KLUGE-SEEBOLD 321 (to IE *sēhu-nt-). 

*sundjē sb.f.: ON spn *denial, protest, OE 
syn, synn ‘misdeed, sin’, OFris sinne id., 
OS sundia id., OHG sunta id. Related to 
*sunjaz, *sanþz. VAN Herre РВВ ХХХ 
249 (to Gk örn ‘bewilderment, infatua- 
tion’); Fick AZ XX 367—369 (from *sun- 
Јах); SCHRADER KÇ XX 467—469 (to Gk 
обо ‘to hurt, to damage’); SCHRÖDER AZ 
LVI 106-116 (to "skando); Torp-FarK 
430; Rosset UUA 1942/7 107; Horr- 
HAUSEN AEEW 340; Feist 459; Pokorny 
I 341; Vres ANEW 573; ZALIZNIAK I 
149; Onions 828 (related to Lat sõns 
*guilty); SEEBOLD Sprache XV 14—45; 
LEHMANN GED 329—330; KLUGE-SEEBOLD 
809. 

*sundraz adj.: Goth adv. sundro *asunder, 
alone, apart’, ON sundr ‘asunder’, OE 
sundor ‘alone, apart’, OFris prep. sunder 
id., OS sundar id., ОНС suntar ‘remote, 
separate’. Continues a form with a com- 
parative suffix "er, cf. Skt sanutár- 
‘away, off, aside’, Gk átep ‘without, far 
from’, W hanner ‘half? (Bucce BB III 120: 
reconstructs *yn-ter-, to *sem- ‘one’). 
SCHMIDT AZ XXV 92 (same as BucGE), 
XXXII 360 (identical with Gk Gtepog 
‘other, different < *sm-tero-); ВАВТНО- 
LOMAE ВВ XV 16; BRUGMANN Grundri 


sundraz 


II/1 324; GRIENBERGER Got. 202 (same 
as Восск); MERINGER ZF XVIII 223 (to 
*snt- ‘being’); TonP-Fark 444; Horr- 
HAUSEN AEEW 330; Fersr 458—459; 
MAYRHOFER III 427; Pokorny I 907; 
Vries ANEW 561; MAYRHOFER Ш 427; 
Frisk I 178; CHANTRAINE 381—382; 
Onions 886; LEHMANN GED 329; KLUGE- 
SEEBOLD 770—771. 

*sundrjanan wk.vb.: Swed sēndra “о 
sunder’, OE syndnan ‘to sunder, to sepa- 
rate’. Derived from *sundraz. TORP- 
Fark 444. 

*sundrojanan wk.vb.: ON sundra “о 
break asunder’, OE sundrian ‘to sunder, to 
separate’, MLG sonderen id., ОНС sun- 
tarün id. Derived from *sundraz. TORP- 
Fark 444; HorrHAUsEN AEEW 330; 
Vries ANEW 561; Ontons 886; KLUGE- 
SEEBOLD 771. 

*sunjo sb.f: Goth fem. sama ‘truth’. 
Replaces the expected but unattested 
*sundjaz < *sntió-. The latter is identical 
with Skt satyd- ‘true, real’, Av hai®ya- 
‘true’ (KLuce РВВ X 144). A zero grade 
form related to *sanpaz. Gurrrus Gr. Et. 
197-198 (to Gk étedg *true”); BRUGMANN 
KVG 592 (to Lat söns ‘guilty, criminal’); 
Mrnrer MSL XV 219—220 (to Gk болос 
holy); MeRīceR JF ХУШ 223-224 
(same as BRUGMANN); BARTHOLOMAE 
1760-1761; 'Torp-Fark 430; HELTEN 
РВВ XXX 249; Fest 459; Frisk Wahrheit 
4—5; MAYRHOFER Ш 422; Pokorny I 
341; Омомѕ 846; CHANTRAINE 380—381 
(to ОК ётебс (true); SEEBOLD Sprache 
XV 14—45 (interprets suma as sb. ‘truth’, 
same as Frisk); LEHMANN GED 329 
330; BAMMESBERGER Nom. 202; KLUGE- 
SEEBOLD 809. 

*sunnon sb.f.: Goth sunno, dat. sg. sunnin 
‘sun’, ON sunna id., OE sunne id., OS 
sunno id. (masc.), sunna id., OHG sunna id. 
Reflects an old n-stem of the heteroclytic 
stem also attested in Av gen. x'ang id. as 
opposed to nom. x'ar. In other Indo- 
European languages the /stem is domi- 
nating: Skt súvar- id., Gk Hom néAtosg 
id., Lat sol and the like. BARTHOLOMAE 
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KZ XXVIII 12; Scuuzze KZ XXVII 
428-429 (< *sul-n); BRUGMANN Grundrif 
II/1 303, 310 (reconstructs nom. *sunon, 
gen. *sun-n-ez, with later generalization of 
*-nn-); SCHERE Gest. 45—51; SCHWENTNER 
&dPh LXVI 1; Torp-Fark 444; Horr- 
HAUSEN ASNSL CXII 43—44 (from *sen- 
Рапап), AEEW 330; Pisant AAL ХІ 782 
(fem. in Goth); WarpE-HorMaANwN П 
558—554; Fersr 460; MavRnoreR Ш 
566—567; Poxorny I 881; ZALIZNIAK II 
177; Vres ANEW 561—562; Frisk I 
631—632; Onions 885; LEHMANN GED 
330; BAMMESBERGER Nom. 180, 206; 
KLUGE-SEEBOLD 771. 


*sunpané adv: ON sunnan from the 


South’, OE súðan id., OS süthon id., OHG 
sundana ‘in the South’. Derived from 
*sunþiz. ‘Torp-Fatk 444; HOLTHAUSEN 
AEEW 330; Vries ANEW 562. 


*sunpiz sb.n.: ON suðr ‘South’, OE adv. 


sud ‘southwards’, OFris sith id., süther id., 
OS adv. sith ‘in the South’, sathar-liuti 
‘Southern people’, OHG adv. sund ‘in the 
South’, adj. sundar ‘southern’. Derived 
from *sunnūn (BRUGMANN IF XVIII 423— 
426). Derivationally close to Toch A 
swāfīce, B swāūīco ‘ray, sunbeam’ < *sun-t- 
(Hitmarsson apud Apams TB 725). 
ScHRODER PBB XLVII 345 (to *swenpaz); 
Woop Language ПІ 185 (from IE *snto-); 
Tonr-Fark 444; HorrHAusEN AEEW 
330; Huisman KZ LXXI 101 (to Gk onép 
*over'); Pokorny I 881; Vries ANEW 
559; Onions 848; LEHMANN GED 330; 
KLUGE-SEEBOLD 808. 


*sunprjaz adj. comp.: ON syðri ‘more 


southern’, OFris süfher ‘southern’. De- 
rived from *sunþiz. VRīes ANEW 572. 


*sunbronjaz adj.: ON sudrenn ‘southern’, 


OE sudeme id., OFris sūthern id., OS 
sūdrūnt id., ОНС  sundróm id. Derived 
from *sunbrjaz. MHorrHausEN AEEW 
330; Vries ANEW 559. 


*sunuro ~ *swanuro sb.f: ON sonar- 


dreyri ‘pig blood’, OE sunor ‘herd of 
swine’, OHG swanur ‘herd’. Derived from 
*swinan, *sūz. ‘Torp-Fatk 546; Horr- 
HAUSEN AEEW 330; Fowxes Language 


sunuro 


XXII 347 (to Skt suváti ‘to set in motion, 
to vivify’); Vries ANEW 530 (to *saumaz). 
*sunuz sb.m.: Goth sunus ‘son’, ON зит, 
sonr id., OE sunu id., OF ris sunu id., OS 
sunu id., OHG sunu, sun id. Despite the 
difference in vocalism, continues (with 
oxytonic shortening) IE *sūnus id.: Skt 
sūn4-, Av hunu-, Lith sinus, Slav Zus, 


Gf. also Toch B dim. somske id. 
BARTHOLOMAE 1831; Tonr-Fark 441; 
TRAUTMANN BSW 292; HOLTHAUSEN 


AEEW 330; Ferisr 460—461; Porzic 
Gliederung 166; Mayruorer Ш 494; 
Pokorny I 913; Dvso VSýa 24 (pretonic 
shortening of *ū in Gmc); FRAENKEL 
941—942; Vries ANEW 530; ZALIZNIAK I 
152; Onions 845; Benveniste JEL 
191; Vasmer-TRuBAcHEV Ш 817-818; 
LEHMANN GED 330-331; BAMMESBER- 
GER Nom. 161; Kruce-SrrBoL» 769; 
SCHRIJVER LL 354 (follows DyBo); ADAMS 
TB 702. 

*supojanan wk.vb.: Goth supon ‘to salt, 
to season, ОНС sofon ‘to spice, to 


enbalm’. Derived from  "*supon. FEIST 
461; LEHMANN GED 331. 
*supon sb.m.: ON sopi ‘mouthful’, 


OE sopa ‘sup, draught’ Derived from 
*sūpanan. ToRpP-FALk 445; HOLTHAUSEN 
AEEW 307; Vnizs ANEW 530; SEEBOLD 
400; LEHMANN GED 331. 

*suppon sb.f.: ON soppa ‘sop’, OE soppe 
id., MLG soppe ‘soup’, МНС  soppe 
‘soup’. Related to *supon. "Torp-Fark 
445; HorrHausen AEEW 307; Onions 
846 (to *sūpanan); LEHMANN GED 331. 

*surza-fullaz adj: ON sorg-fullr ‘sorrow- 
ful’, OE sorh-full ‘full of care, solicitous’. 
Compound of *surzū and *fullaz. CARR 
Nom. comp. 60. 

*surgenan wk.vb.: Goth saurgan ‘to be 
worried, to care’, ON syrgja ‘to sorrow, to 
mourn’, OE sorgian ‘to care, to be anx- 
ious’, OFris sorgia ‘to sorrow, to mourn’, 
OS sorgūn id., ОНС sorg id. Derived 
from *и7350. TokpP-Fark 446; Horr- 
HAUSEN AEEW 307; Feisr 413; Vries 
ANEW 530, 574; Onions 847; LEHMANN 
GED 297. 


388 


sukanan 


*sur30 sb.f: Goth saura ‘care, sorrow’, 
ON sorg ‘sorrow, care’ (r-stem), OE sors 
‘sorrow, OS sorga id., ОНС sorga id. 
Deverbative identical with Slav "sorge 
‘strict, severe’ based on *s(u)ergh- attested 
in Toch А sárk-, B sark- ‘sickness’, Lith 
sergū, stīgti ‘to be ill’, Olr serg ‘illness’ (Fick 
HI 329). Kircunorr AZ I 39; SCHMIDT 
Voc. П 76; Zuprrza бий. 179, BB XV 
104—105; Torp-Fark 446 (to Skt sūrksati 
‘to be sad’); TRAUTMANN BSW 258; Horr- 
HAUSEN AEEW 307; Feisr 413; Pokorny 
I 1051 (to Skt sūrksati ‘to take care of”); 
FRAENKEL 787; Vries ANEW 531; 
ZALIZNIAK П 198; Ontons 847; VASMER- 
TrupacHev Ш 722; Hamp IF LXXIX 
154—155; LEHMANN GED 297; LINDEMAN 
IF XCVIII 52 (< *surgh-); BAMMESBERGER 
Nom. 110; KLuGEe-SEEBOLD 772; BURLAK 
IFTja 261. 

*supan ~ *sudan sb.n: ON soð ‘meat 
broth’, OE 3e-sod ‘cooking, boiling’, 
OFris soth ‘broth’, OS soth id., OHG sod 
id. (masc.). Derived from *seubanan. 
Tonr-Fark 443; HorrHAUsEN AEEW 
306; Vries ANEW 528; SEEBOLD 401; 
BAMMESBERGER Nom. 57. 

*sudo sb.f.: ON súð ‘clinching of a ship’s 
boards’, МНС site ‘seam’. Derived from 
*поапап. Structurally close to Lat part. 
situs ‘sewn’. "Torp-FarK 441; WALDE- 
Hormann II 631; PokonNv I 916; Vries 
ANEW 559. 

*susanan str.vb.: ON súga ‘to suck’, OE 
súgan id., OS sūgan id., OHG sūgan id. A 
variant of *sūkanan. ZuprrzA Guilt. 139; 
Tonr-Fark 443; HorrHAUsEN AEEW 
329; Jomannessox JEW 773—775; Po- 
KORNY Í 912-913; Vries ANEW 560 (to 
Lat sücus juice, moisture, sap’, Lith sun- 
ku, sufükti ‘to squeeze out’); Onions 882; 
SEEBOLD 398; KLUGE-SEEBOLD 706. 

*suxslo(n) sb.f.: ON syst, sýsla ‘business, 


work, OE el ‘torment’. Related to 
*seukaz.  HorrHauseNn AEEW 330; Len- 
MANN GED 297. 


*sukanan str.vb.: OE sam “to suck’, 
MDu suken id. Related to Lat sügo id., 
Olr súgm id. (BRucman II/3 128). 


sukanan 


ZuPITZA Gutt. 169; Torp-FaLtk 443; 
HorruausEN AEFEW 329; WALDE- 
Hormann П 622; Pokorny I 912-913; 
Onions 882; SEEBOLD 399. 

*sulo ~ *suliz sb.£: ON súl ‘pillar’, OE 
sýl id., OF ris sēle id., OS sal id., OHG sal 
id. Cf. also Goth sauls id. with a short *ū. 
Identical with Gk Ат ‘wood’ (PERssoN 
Beitrūge 383). Further probably connected 
to Lat solum ‘floor’, Gk bĀta ‘sole’ (Hes.). 
Related to *svelljū. Torp-Fark 446 (to 
Gk болбу ‘wood, timber’); HOLTHAUSEN 
AEEW 339; WarprE-HorMANN II 554; 
Fetsr 412-413; Pokorny I 899 (to 
*selmon), 1046; Dvso VSýa 26; Vres 
ANEW 560; ZALIZNIAK П 197; Frisk П 
962-963; LEHMANN GED 297; KLUGE- 
SEEBOLD 706. 

*supanan str.vb.: ON súpa ‘to drink, to 
sup’, OE súpan id., OF ris súpa id., MLG 
sūpen id., ОНС süfan id. See *süpo(n). The 
origin of the word is not clear. Товр- 
Елік 444—445; HorrnauseN AEEW 330; 
JÓHANNESSON IEW 773—775; Pokorny I 
912-913; Vries ANEW 562; Омомѕ 
886; SEEBoLD 399—400; LEHMANN GED 
331 (to IE *seu- ‘to rain, to flow’); KLUGE- 
SEEBOLD 706. 

*supo(n) sb.f.: ON súpa ‘soup’, МНС sūf 
‘drink’. Looks similar to Skt súpa- ‘soup, 
broth’ but the unvoiced -p- creates a 
problem. ‘Torp-Farx 445; MAYRHOFER 
HI 494; Pokorny I 913; Vres ANEW 
562. 

*sūra-auzjaz adj: ON sdr-eygr ‘blear- 
eyed’, OE súr-íge id., OS sür-àgi id., OHG 
sūr-ougi id. Compound of *sūraz and 
*auzjaz. Persson UUA 1891 9 (to ON 
saurr ‘mud, dirt’ and *sūzan); HOLTHAUSEN 
AEEW 330; Carr Nom. comp. 66; VRIES 
ANEW 562. 

*suraz adj: ON súrr ‘acid, sour’, OE súr 
‘sour’, MLG sar id., OHG sūr id. Related 
to Lith sūras ‘salty’, Slav *yro ‘wet, raw’. 
Cf. also Шуг гуп. Syr-apus (Krane Glotta 
XX 188-189. Karsten NB П 249— 
250, 451; Torp-Fark 446; TRAUTMANN 
BSW 293-294; Būca RFV LXXV 148; 
HonrHausen AEEW 330; Pokorny I 
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1039; Dvso VSJa 26; FRAENKEL 944— 
945; Vres ANEW 562; Onions 848; 
SEgEBOLD Festschr. Ма е! 124—125; 
VAsMER-TRUBACHEV Ш 819; HEmeEr- 
MANNS 568—569; KLUGE-SEEBOLD 706. 


*suz sb.£: ON sýr ‘sow’, OE sú id., OS sū 


id. (istem), OHG sū id. (i-stem). Related 
to Toch B suwo id., Av hii id., Gk c id., 
Alb thi (FORSTERMAN KZ I 493). HAMEL 
APS П 31-42; KrerscumMer Glotta XIII 
132-138; BARTHOLOMAE 1817; Torr- 
Елік 443; HorrHAuseEN AEEW 329; 
Poxorny I 1038; Vres ANEW 574; 
ZALIZNIAK П 210; Frisk II 973-974; 
Onions 849; GRIEPENTROG Wurzelnomina 
373-393; KLuce-SEEBOLD 705—706; 
Ове, AED 477; Apams TB 698. 


*swabbojanan wk.vb.: Norw svabba ‘to 


splash’, E swab ‘to swab, to mop’, MLG 
swabben. Related to Lat supó ‘to throw, to 
scatter’, Slav *sypati ‘to pour, to strew’. 
TRAUTMANN BSW 293; WaArpE-HOFMANN 
I 356; Poxorny I 1049; Омомѕ 891. 


*swabjanan wk.vb.: ON svefja ‘to lull to 


sleep’, OE swebban ‘to send to sleep, to 
lull, to kill, OS an-swebbian ‘to fall asleep’, 
OHG in-swebben ‘to lull to sleep’. Causa- 
tive of *swefanan. Structurally close to 
Skt svāpdyati ‘to make sleep’, Lat sõpið 
‘to make sleep’. ToRP-FALk 548; Horr- 
HAUSEN AEEW 334; WaLpE-Hormann П 
561; MayrHorEr III 561; Pokorny I 
1048; Vries ANEW 566; SEEBOLD 483. 


*swaiflojanan wk.vb.: ON sveifla ‘to 


swing’, EFris sweifeln ‘to sway, МНС 
sweibeln id. Related to *swīfanan. VRIES 
ANEW 566. 


*swaizjanan wk.vb.: ON sveigja ‘to bend, 


to bow’, ME sweigh ‘to sweep, to swing’. 
Related to Lith svaigiü, svatgt ‘to waver, to 
become dizzy’ (Woop MLN XVI 21). 
Poxorny I 1042; FRAENKEL 947; VRIES 
ANEW 566; Омомѕ 892. 


*swaimaz sb.m.: ON sveimr ‘soaring, stir’, 


МНС sweim ‘soaring, rambling’. Derived 


from *swīmanan. ‘Torp-FALK 553; VRIES 


ANEW 566. 


*swaimojanan wk.vb.: ON sveima ‘to 


wander, to soar’, MLG sweimen ‘to sway’, 


swaimöjanan 


МНС swemen ‘to swing, to hover, to 
hang’. Derived from *swaimaz, *swimanan. 
HorrHAuseN AEEW 331; Vres ANEW 
566—567. 

*swainaz sb.m.: ON sveinn ‘boy, servant, 
attendant’, OE swan ‘herd, swine-herd’, 
OS swēn id., ОНС ‘servant, 
shepherd’. Derived from *swinan. TORP- 
Fark 543 (from *sye- (his) own’, cf. Lith 
svainis *brother-in-law); HOLTHAUSEN 
AEEW 332; Poxorny I 884; Vries ANEW 
567; ZALIZNIAK I 136; Ontons 891. 

*swaipanan str.vb.: ON sveipa ‘to sweep, 
to stroke, to wrap’ (relic str. forms), OE 
swapan ‘to sweep’, OS pret. sg. for-suuēp 
‘to drive out, ОНС sweifan ‘to wrestle’. 
Probably related to Av xsvwora- ‘rapid’, 
xšaēwayat-aštra- ‘swinging the whip’. 
BARTHOLOMAE 563; Torp-FaLK 555; 
HorruausetN AEEW 332; JÓHANNESSON 
IEW 794—797; Poxorny I 1041—1042; 
Vries ANEW 567; SEEBoLD 479—480; 
LEHMANN GED 252-253; KLUGE-SEEBOLD 
749. 

*swaipaz I sb.m.: ON sveipr ‘fold, 
hood’, ОНС зое ‘cloak’. Substantivized 
*swaipaz П or direct derivative of *swai- 
panan. "Torp-FarK 555; Vries ANEW 
567; SEEBoLD 479; LEHMANN GED 252- 
253. 

*swaipaz П adj: ON aud-sveipr ‘pliable, 


swein 


yielding’, МНС wit-sweif ‘wandering 
around’. Derived from  *swaipanan. 
Karsten NB I 112; Marzen  Festschr. 


Schröder 107, KZ CV 128; HEIDERMANNS 
571. 

*swaipjanan wk.vb.: ON sapa ‘to 
sweep, to stroke, to wrap’, ME swépen ‘to 
sweep’, OHG gi-sweifen id. Causative of 
*swaipanan. Torp-FarK 555. 

*swaitaz sb.m./n: ON sveiti ‘sweat’ 
(< "swaifan, OE swat id., OFris swet 
‘sweat, perspiration’, OS swēt id., OHG 
sweiz ‘sweat, blood of animals’. Identical 
with Skt svéda- ‘sweat’, Av x'aēda- id. and 
further related to Arm Atrtn id., Gk Ion 
бос̧ id. Lat sūdor id., Alb djersë id. 
< PAlb  *swiderja, абу  sviédr id. 
Connected with — *swifjanan. BARTHO- 
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LOMAE 1860; Torp-FALK 554; TRAUT- 
MANN BSW 295; HotrHausen AEEW 333; 
WarDr-Hormann П 623-624; Mayr- 
HOFER Ш 570; Poxorny I 1043; Vries 
ANEW 567; ZALIZNIAK П 179; Frisk I 
709—710; Onions 893; KrucrE-SEEBOLD 
749; Ове. AED 69. 

*swaitjanan wk.vb.: ON sveitask ‘to 
sweat, OE swélan id., MLG swéten id., 
OHG sweizen ‘to fry, to melt’. Causative- 
iterative connected with *swattaz, *swit- 
Janan. Derivationally close to Skt svedayati 
‘to make sweat’. ‘Torp-F atk 554; Horr- 
HAUSEN AEEW 332; Pokorny I 1043; 
VRies ANEW 567; Ontons 893. 

*swalziz sb.m.: ON sveler ‘swirl, whirl- 
pool’, OE 3e-swelze ‘abyss, gulf’ (neut.). 
Derived from *swelzanan. '"loRP-FALK 
552; SEEBOLD 489; BAMMESBERGER Nom. 
134. 

*swal(3)wön sb.f.: ON svala ‘swallow’, 
OE swealwe id., OFris swale id., OS swala 
id, ОНС swalawa id. Derived from 
*swelzanan. SAUSSURE apud Vries (to Gk 
öAkvöv ‘mythical bird, identified with 
the kingfisher, Alcedo ispida) Woop 
MLN XXI 228 (to Latv svelpju ‘to whis- 
tle’); Sotmsen Afsl/Ph XXIV 575—576 (to 
Slav *solovvjo ‘nightingale’); ToRP-FALK 
552-553; HorrHauseNn AEEW 333; VRIES 
ANEW 563; ZALIZNIAK I 156; Омомѕ 
891; KLuGE-SEEBOLD 747. 

*swa-līkaz pron.: Goth swaleiks ‘such’, 
ON 5/0 id., OE swele, swile id., OFris 
sulik, selik id., OS sulik id., ОНС sulih 
id. Derived from *swö(t). Zuprrza Gutt. 
169; "Torp-FarK 543; HOLTHAUSEN 
AEEW 334; Frisr 463; Vres ANEW 
515-516; Onions 882; LEHMANN GED 
332; KLuGE-SEEBOLD 769. 

*swalljanan wk.vb.: ON svella ‘to make 
swell’, OHG 6i-swellen ‘to block’. Derived 
from *swellanan. "Torp-FarK 551; VRIEs 
ANEW 567; SEEBOLD 490. 

*swaltjanan wk.vb.: ON svelta ‘to put to 
death’, OE sweltan ‘to die’. Causative of 
*sweltanan. HorrnauseEN AEEW 335; 
SEEBOLD 491. 

*swampaz sb.m.: Goth swamms ‘sponge’, 


swampaz 


ON  sveppr ‘ball, sponge’ (u-stem), OE 
swamm ‘mushroom’, MLG swam, swamp 
‘sponge’, OHG swam, swamb ‘fungus, 
mushroom’. Despite the difference in the 
inlaut consonantism, to be compared 
with Gk oougóç ‘swampy, porous’ (KUHN 
KZ IV 17; Currius Gr. Et. 380). Lurr 
KZ XXXVI 147 (to Lat fungus ‘toadstool, 
mushroom’ < *sg*hongo-); KrucE Glotta П 
55 (same as Lurr); PEDERSEN MPKJ I 
165-167 (to Lith gurūbas ‘sponge’, Slav 
*goba id.); ToRP-FALK 549; HOLTHAUSEN 
AEEW 332; Feīsr 463; Pokorny I 1052; 
Снеморлмоу SGG7a I 109; Vries ANEW 
530; Frisk H 753-754; LEHMANN GED 
332; KLuGE-SEEBOLD 747. 

*swanaz sb.m.: ON svanr ‘swan’, OE swan 
id., OS swan id., OHG swan, swano id. 
Identical with Skt svand- ‘sound’, Lat 
sonus id. (SUOLAHTI DVN 408). Further 
related to Skt svánati ‘to sound’, Lat sono 
id. Svorauri DVN 408; Torp-FaLk 
546; HorrHAuseN AEEW 332; WALDE- 
Hormann II 559; Porzic Gliederung 180; 
Poxorny I 1046-1047; Vres ANEW 
564; Onions 892; BAMMESBERGER „Vom. 
51; KLucEe-SEEBOLD 747. 

*swanzwaz adj.: ON svangr ‘thin, slender, 
slim’, MLG  swank ‘unstable, waver- 
ing, МНС swanc id. Derived from 
*swenswanan. ‘Torp-FALK 547; KLUGE- 
SEEBOLD 748. 

*swanzwjanan wk.vb: Goth af-swaggwjan 
‘to cause to waver’, OE swensan ‘to 
cause to swing’, OFris swenga ‘to water’, 
MLG swengen ‘to rock, to waver’, OHG 
swenken ‘to beat, to whip’. Causative of 
*swenswanan. JOHANSSON Beitr. Gesch. XV 
237 (to Skt váficati to move crookedly’); 
Tonr-Fark 547; HorrHAUsEN AEEW 
335; Feist 10; Onions 894; SEEBOLD 493; 
LEHMANN GED 7; KrucE-SEEBOLD 750. 

*swanko ~ *swankiz sb.f./m.: Norw 
dial. svokk ‘arch of the foot’, OE swenc 
‘trial affliction’, MLG swane ‘turn’, МНС 
swanc ‘swinging movement’. Derived from 
*swenkanan. "Torp-FarK 546—547. 

*swaran ~ *swaro sb.n./f: ON svar 
‘answer’, OE and-swaru id., OFris ond-ser 
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id.. Derived from *swayanan. Structurally 
close to Slav *svaro ‘quarrel, fight’, *svara 
id. Osrnorr ВВ XXIV 211—213; Tonr- 
Fark 549; HorrHAuseN AEEW 333; 
Poxorny I 1049; Vres ANEW 565; 
Onions 39; SEEBOLD 481; LEHMANN GED 
333; BAMMESBERGER Nom. 63. 

*swarban sb.n.: ON svarf ‘file-dust’, OHG 
pl. swarpun *gurgitibus. Derived from 
*swerbanan. Formally identical with Slav 
*svorbo ‘scab, rash’. Torp-FarK 551; 
TRAUTMANN BSW 295; SEEBOLD 495; 
VASMER-TRUBACHEV III 583—584. 

*swarbojanan wk.vb.: ON svæfa ‘to 
sweep, to swerve’, EFris swarven ‘to move 
around’, LG swarven id. Derived from 
*swerbanan. Vries ANEW 565. 

*swarduz ~ *swardo sb.m./f: ON 
svordr ‘skin’, OE sweard, sweard ‘skin, hide’, 
OF ris swarde ‘scalp’, MLG swarde id., 
MHG swart ‘scalp, bacon crust’. De- 
rived from *swerdanan. Torr-Fark 550; 
HorrHAusEN AEEW 333; Pokorny I 
1050 (to OHG str. sweran ‘to ache, to 
pain”); Vries ANEW 572 (to Latv Serve 
‘thick skin); Onrons 892; kor: 
SEEBOLD 748. 

*swarjanan str.vb.: Goth swaran ‘to 
swear’ (secondary absence of j-present), 
ON serja id., OE swerian id., OF ris swera 
id, OS sweran id., ОНС  swerren id. 
Probably connected with OESc dat. sg. 
sverunnei ‘arbiter’ < *syer-son-, Slav *svara 
‘quarrel’. GRIENBERGER Got. 204 (to IE 
*yer- ‘to speak’); ToRP-FArk 549; Frist 
463—464; HoLTHAUSEN AEEW 336, AWN 
290; Krucr 695—696; Krane SuV 77; 
JÓHANNESSON [EW 803; Poxorny I 1049; 
Vries ANEW 568; Ontons 892; SEEBOLD 
480—482; Benveniste JEL 434, 475; 
VasMER-lRUBACHEV ПІ 569; LEHMANN 
GED 333; KLUGE-SEEBOLD 752. 

*swarmaz sb.m.: Norw svarmr ‘swarm’, 
OE swearm id., MLG swarm id., OHG 
swarm id. Derived from *swarjanan? 
Torp-Fark 549 (from *swarbmaz, cf. G 
dial. swurbel id., or to Lith surma ‘pipe, 
reed-pipe' < "suer- ‘to sound’); Horr- 
HAUSEN AEEW 333; Pokorny I 1049— 
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1050 (to IE *swer- ‘to sound’); VRIES 


ANEW 565; Ontons 892; KLUuGE- 
SEEBOLD 748. 

*swarojanan wk.vb.: ON svara ‘to 
answer, OE and-swartan id., OFris 


andswara ‘to take responsibility’. Derived 
from *swaran ~ *sward. HOLTHAUSEN 
AEEW 333; Poxorny I 1049; Vries 
ANEW 565; Benveniste JEL 434. 

*swaron sb.m.: Goth ufar-swara ‘perjurer’, 
ON mein-svan id., OE áð-swara ‘oath’, 
OF ris swara ‘juror’. Derived from *swar- 
janan. Frist 510; SEEBoLD 481; BAMMEsS- 
BERGER Vom. 177—178. 

*swartaz adj: Goth swarts ‘black’, ON 
svartr id., OE sweart ‘black, dark’, OFris 
swart ‘black’, OS swart ‘black, dark’, 
OHG swarz ‘black’. Related to Lat sordes 
‘dir’, from  "sordus < *swordo- ‘dirty’ 
(Scumipr AZ XIX 270). Further cf. 
Balkanic гуп. Bapēdptog < *(s)uordo-uori- 
‘black water’ (GEORGIEV Jsseldov. 114). 
Curtius AZ I 268; Nrepermann IF X 
230; Persson Beiträge 167; Osrnorr Etym. 
92—97 (to Lat sorbus *sorb-tree < *syord- 
uo-); Torp-Fark 550; SCHWENTNER FB 
4—14; Ferr 464; HorrHausEN AEEW 
334; WaArpE-HoFMANN П 562—563; 
SzEMERÉNYI Aratylos П 122; Poxorny I 
1052; Снеморлмоу SGG7a I 91; Vries 
ANEW 565; Onions 892; LEHMANN GED 
333; HEIDERMANNS 574—575; KLUGE- 
SEEBOLD 748. 

*swartenan wk.vb.: OHG tr-swarzēn ‘to 
become black’. Derived from *swartaz. 
Structurally close to Lat sordēre ‘to be 
dirty’. Wa tpre-Hormann П 562; VRies 
ANEW 530; HEIDERMANNS 574. 

*swaþan ~ *swapē sb.n./f: ON svað 
‘slide, a slippery place’, OE swadu ‘track, 
trace’, swed id., OFris swethe ‘boundary, 
track, trace’, MLG ‘row of 
mown grass’, MHG masc. swade id. Of 
unknown origin. TonpP-FALk 545 (part. 
of *swganan > MLG swāten ‘to swing’); 
Ногтнлоѕеч AEEW 333; Pokorny I 
1041; Ontons 892. 

*sweblaz ~ *sweflaz sb.m.: Goth swibls 
‘sulfur’, OE swefel id., OS sweval id., 


swad 
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OHG swebal, sweval id. Derived from IE 
*suep- ‘to throw, to pour: Slav *ъро, 
*suti, Lith зири, süpti (to rock, to swing’, 
Lat supo. For the semantic development 
cf. Slav *séra ‘sulphur’ ~ Lat serum ‘whey’ 
< IE *ser- ‘to flow (TRuBAcHEV Etim. 
1968 38—40). Storry JF LI 147 (a 
Mediterranean Wanderwort); Zuprrza ВВ 
XXV 93-94; GRIENBERGER Got. 205 
(derived from  *swefanan: sulfur vapors 
cause sleep; Мосн DADL XLII 165- 
166 (reconstructs "*suelk'lo- > *swelblaz); 
Hir Jdg. Gr. I 309 (related to Lat 
sulp(h)ur; Ввӧсн Glotta XXI 72—75 (from 
*sweswlaz, follows Hirt); TokpP-FALK 
548 (reconstruct Gmc *swelplaz); TRAUT- 
MANN BSW 293; WarpE-PokognNv П 
533; HorrHAuseEN AEEW 334; WALDE- 
Hormann П 628; Ferr 466—467; 
Poxorny I 909-910, 1046 (same as 
Hirt); FRAENKEL 943-944; ZALIZNIAK 
I 136; VasMER-IRuBACHEV Ш 818; 
LEHMANN GED 335; KLUGE-SEEBOLD 749; 
ApAMs TB 689—690 (to Toch AB sálp- ‘to 
be set alight’). 

*swebnaz sb.m.: ON sven ‘sleep’, OE 
neut. swefen id., OS sweban id. Derived 
from *swefanan. Continues IE *syopnos ~ 
*suepnos ~ *supnos id.: Toch A spám, В 
spane, Skt svápna-, Av x'afna-, Gk туос, 
Alb gumé, Lat somnus, Olr súan, Lith 
süpnas, Slav *seno (BucckE K< ХХ 
40-41). Menter Etudes 383; BARTHO- 
LOMAE 1863-1864; 'TokRP-Fark 548; 
PEDERSEN Кей. Gr. I 94; "TRAUTMANN 
BSW 292; HorrnuauseN AEEW 334; 
WarpE-HorMANN II 557-558; PoRzīc 
Gliederung 179; Mayruorer III 561—562; 
Poxorny І 1048; FRAENKEL 762; VRIES 
ANEW 566; ZALIZNIAK П 172; Frisk 
H 970—971; SkEEBOLD 482; VASMER- 
'TRuBACHEV Ш 716—717; BAMMESBERGER 
Nom. 73; OREL AED 138; Apams TB 666. 

*swefanan str.vb.: ON sofa *to sleep', OE 
swefan id. Related to Hitt sup- ‘to sleep’, 
Skt svápiti id., Av -ap- id., Lat sopor ‘sleep’, 
Slav *sopati id. See *swebnaz. ВАВТНО- 
LOMAE 1862—1863; ‘Torp-FaLK 548; 
Honrause AEEW 334, AWN 271, 297; 
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WALDE-HOFMANN П 561; JÓHANNESSON 
IEW 800; Mayruorer III 561; Pokorny 
I 1048; Vres ANEW 528; SEEBOLD 
482—483; VASMER-TRuBACHEV Ш 732- 
733. 

*swefnojanan wk.vb.: ON sofna ‘to fall 
asleep, OE swefnian ‘to appear in a 
dream, to dream’. Derived from *sweb- 
naz. Structurally close to Slav *songti ‘to 
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HorrHAusEN AEEW 335; Scnurzr Ál. 
Schr. 69, KZ XL 400-401; Warpr- 
Hormann П 550—551; Fert 462—463; 
Mayruorer Ш 400—401; Pokorny I 
1043-1044; FRAENKEL 977; ZALIZNIAK II 
179; Frisk I 478—479; Benveniste JEL 
201; VasmeR-IRuBAcHev Ш 571-572; 
LEHMANN GED 332; KLUGE-SEEBOLD 747; 
Ове, AED 510—511. 


fall asleep’. Vries ANEW 528; Vasmer- *sweknaz adj.: Goth swikns ‘pure, inno- 


TRuBAcHEv III 733. 

*swezlūjanan wk.vb.: Goth swiglon ‘to 
play the flute’, OHG swegalön id. Derived 
from *sweslā. FRonpr BB Ш 15, XIV 
111; Persson Bettrdge 355; Torp-Fark 
554; Frisr 467; LEHMANN GED 335. 

*sweslo(n) sb.f.: OE swegel ‘music (?), 
ОНС swegala, swegel ‘pipe’. An ono- 
matopoeic formation. Hardly related to 
Lat stbilus, sifilus ‘hissing, whistling’ (cf. 
sūbulē ‘flutist? < Etr suplu). ‘Torp-Fark 
554; HorrHauseN AEEW 334; WALDE- 
Hormann II 531—532, 620; Poxorny I 
1040—1041; LEH MANN GED 335. 

*swexro(n) sb.f.: Goth swaikro ‘mother-in- 
law’, ON svera id., OE swtr id., swehor id., 
OFris swiür id. Cf. also *swesró > OE 
sweger id., MDu sweger id., ОНС sogar id. 
Transformation of IE *syekrū id.: Skt бра 
rū-, Gk ёкорб, Arm skesur, Alb vjehërr, Lat 
socrus, W chwegr, Slav *svekry. Torp-Fark 
544;  SerurzE Kl. Schr. 60-62; 
HoLrHausen AEEW 334, 336; WALDE- 
Hormann II 550-551; Fersr 462—463; 
MAYRHOFER Ш 400—401; Pokorny I 


cent, ON sk ‘innocent’. Continues 
*sue-6no-, a compound of гей. *sye- and a 
form of *$eno- ‘to give birth’ as in Gk veo- 
yvóç ‘newly born’, Lat mali-gnus ‘wicked, 
ill-disposed’, Gaul -cnos in proper names 
(e.g. Truticnos), Venet volti-ynos. BUGGE 
KZ XX (1872) 34 (from *su- ‘good’ and 
%абпо- as in Gk óyvóg ‘pure, chaste, 
holy’); BEzZENBERGER BB IV 354 (to Gk 
ovyaĀdeig ‘shining’); Karsten MB II 
211-212; Моор MIN XXV 75 (to 
*swik(w)anan); FRÓHpE AZ XXIII 311— 
312 (to Gk oepvdg ‘holy’, séþouor ‘to 
revere’); ŽUPITZA бий. 199; ZuBATY BB 
XVII 325-326 (to Slav *své% fresh"); 
Torp-Fark 554; MikkorA IF XXIII 126 
(same as ZuBATY); Frisr 467; Horr- 
HAUSEN AEEW 336; WarDr-HormanN П 
16; MezceR Language XTX 261—262 (from 
*sye- and *énd- ‘to recognize, to know’); 
JÓHANNESSON IEW 791 (to IE *su- good’); 
Poxorny I 375; Vries ANEW 572; 
LEHMANN GED 335—336; MAYRHOFER 
Dtachromca IV 249; Lörr Expr. 339; 


HEIDERMANNS 582 (reconstructs *swiknaz). 


1043-1044; TRrupacHev Rod. 118-120;  *swekno sb.f: ON sykn ‘absolution’, 


Vries ANEW 571; ZALIZNIAK П 181; 
Frisk I 478—479; VAsmMEeR-TRuBACHEV III 
572; BENVENISTE JEL 201; LEHMANN GED 
332; BAMMESBERGER Vom. 179; KLUGE- 


ОЕ swicn ‘clearance from a criminal 
charge’. Substantivized *sweknaz. TORP- 
Fark 554; Horrnausex AEEW 336; 
HEIDERMANNS 582. 


SEEBOLD 751; Ове, AED 510-511. *swelanan str.vb.: OE swelan ‘to burn’, 


*swexuraz sb.m.: Goth swaihra ‘father-in- 
law’ (n-stem), OSwed svér id., зой, OE 
swehor, swéor id., MDu sweer id., ОНС 
swehur id. Related to Skt švdšura- id., Gk 
exvpdg id., Alb vjehërr id., Lat socer id., 
Lith sesuras id., Slav *svekro id. continuing 
IE *suekuros. Zuprrza Gutt. 191; TORP- 
Fark 544; Traurmann BSW 295; 


OHG pres. er-swilit ‘obcaluit’. Identical 
with Skt svarati ‘to shine’, cf. also Lith 
svilù, svilti ‘to singe, to smoulder. ‘Torp- 
Елік 551; Horrnausex AEEW 334; 
MAYRHOFER III 563; Poxorny I 1045; 
FRAENKEL 954; Vries ANEW 564; 
SEEBOLD 480; KLUGE-SEEBOLD 750; DyBo 
BSA 21. 
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*swelsanan str.vb.: ON svelgja “to id., MLG swümmen id., ОНС  swimman 
swallow’, OE swelgan id., MLG swelgen id. Secondary ablaut type based on *swi- 
id, ОНС fr-swelgan id. Unclear. тапап. 'TomP-Fark 548-549; Horr- 


КівснновЕ AZ I 39; Specur AZ LXVI 
25—26; Torr-FarK 552; HOLTHAUSEN 
AEEW 334; JónawwEsoN IEW 805; 
Poxorny I 1045; Vries ANEW 567; 
Onions 891; SEEBoLD 488—489; KLUGE- 
SEEBOLD 750. 

*swellan sb.n: ON svell lump of ice’, 
OE 3e-swell ‘swelling, tumor, MDu ge- 
swelle id. Derived from *swellanan. VRIES 
ANEW 567. 

*swellanan str.vb.: ON vella ‘to swell’, 
OE swellan id., OFris pres. swella id., OS 
swellan id., ОНС swellan id. Derived from 
*swelanan? Currius Gr. Et. 372 (to Lat 
salum ‘open sea, high sea’); SOMMER Gr. 
112 (to Gk GAtg ‘enough’); POKROWSKIJ 
KZ XXXV 230—231 (to Lat insoléscd 
‘to become unusual); TonP-Fark 551; 
Feist 513; Honrause AEEW 334—335; 
WALpE-HorFMANN I 704-705 (to Lat 
insolens ‘insolent’); JónawwEssou JEW 
806; Pokorny I 1045; Vres ANEW 
567; Onions 893; FRAENKEL П 758 (to 
Lith sál ‘to flow’); SEEBoLD 489—490; 
LEHMANN GED 373; KLUGE-SEEBOLD 750. 

*swelljo sb.f.: ON syll, svill ‘threshold, sill’, 
OE syll ‘sill, support, MLG sul, sulle id. 
(masc.), OHG swelli ‘sockle, foot-support 
(neut). Connected with *salð ~ *sūliz. 
Tonr-Fark 552; HorrHAUsEN AEEW 
340; Poxorny I 1046; Vries ANEW 573 
(to Gk oeĀig ‘cross-beam, junction’); 
ZALIZNIAK П 211; Onions 827. 

*sweltanan str.vb.: Goth swiltan ‘to die’, 
ON svelta ‘to starve, to die’, OE sweltan ‘to 
die’, OS sweltan id., ОНС swelzan ‘to 
burn slowly, to smoulder’ (hap. leg.). De- 
rived from *swelanan. PEDERSEN KX 
XXXIX 429 (to Arm kat ‘hunger’ < 
*suld-sko-); "TORP-FALK 552; Feisr 468; 
Honrnause AEEW 335; JÓHANNESSON 
IEW 806—807; Pokorny I 1045; VRies 
ANEW 567—568; Onions 893; SEEBOLD 
490—491; LEHMANN GED 336. 

*swemmanan str.vb.: ON svimma, svima 
‘to swim’, OE swimman id., OF ris swimma 


HAUSEN AEEW 337; WarpE-PokoRNv 2 
254 (to Lith stmdyti ‘to hunt’); MARTI- 
NET Gém. 71; JOHANNEsson JEW 801; 
Poxorny I 1046 (to Olr do-sennaim 
‘to hunt? < *-suemdhū); FRAENKEL 788 
(against WALDE-Poxorny); Vries ANEW 
570; Onions 893—894; SEEBOLD 491—492; 
LEHMANN GED 337; KLUGE-SEEBOLD 751. 

*swen3wanan str.vb.: OE swingan ‘to 
swinge, to flog, to give a blow’, OFris 
swinga ‘to water’, MLG swingen ‘to swing’, 
OHG swingan ‘to flog’. Related to Skt svá- 
Jate ‘to embrace, to clasp’ (Woop MP V 
285. Кюснкит AY XXXIX 78 (to Lith 
sükti ‘to turn’); ŽUPITZA Gutt. 70; TORP- 
Елік 547; Horrnausex AEEW 338; 
Poxorny I 1047-1048; Onions 894 
(to *senkwanan); SEEBOLD 493; KLUGE- 
SEEBOLD 752. 

*swenkanan str.vb.: OE swincan ‘to 
toil, to labor’. Related to Olr seng ‘slen- 
der, slim’ < *swengo-. ‘Torp-Fark 546; 
Pokorny I 1047. 

*swenpa-līkaz adj: ON svinn-ligr *sensi- 
ble’, OE swíð-líc ‘great, violent’. Derived 
from *swenbaz.  HEIDERMANNS 577. 

*swenþaz adj: Goth swinbs ‘strong’, 
ON svinnr, sviðr ‘quick, swift, OE зод 
‘strong’, OFris adv. swithe ‘very, hard’, 
OS swith ‘strong, МНС swint, swinde 
id. Related to *sundaz. An alternative 
explanation based on Slav *swgte ‘holy’ 
is less probable. GRIENBERGER Got. 206; 
Persson Beiträge 189, 587 (to Lith súnáu, 
sisti ‘to send’); JoHANsson Festschr. Bugge 
28 (to Av spento ‘holy’, Slav *swgte id.); 
Евӧнре BB XIV 109-110 (to Lat sonticus 
‘hazardous’); Persson Beiträge 189 (to Skt 
suváti ‘to set in motion); Torp-Fark 547; 
Feist 468—469; HorrnauseN AEEW 330, 
338; Krucz 262 (from *sēhu-, to *seēh- ‘to 
capture’), 264; SPECHT 128 (to Lith sveīkas 
‘healthy’); Ноорѕ EG V 82-83; POKORNY 
I 1048; Vrms ANEW 570; Onions 848; 
PIIRAINEN 48—49; SEEBOLD Sprache XXIX 
32-33; LEHMANN GED 336; BAMMEs- 
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BERGER Nom. 251 (from *sm-té- ‘whole’); 
HEIDERMANNS 577—578, 586; KLUGE- 
SEEBOLD 319. 

*swenpin sb.f: Goth swinpe ‘strength’, 
МНС swinde id. Derived from *swenpaz. 
Feist 468; LEHMANN GED 336. 

*swenpjanan wk.vb.: Goth ga-swinþjan ‘to 
strengthen’, OE swidan id. Derived from 
*swenþaz. HonrHausex AEEW 338; 
Feist 468; LEHMANN GED 336; HEIDER- 
MANNS 577. 

*swerbanan str.vb.: Goth afswairban ‘to 
wipe away, ON sverfa ‘to file, to whirl 
around’, OE sweorfan ‘to rub, to scour, to 
file’, OF ris pres. swema ‘to crawl’, OS 
pret. sg. swarf ‘to wipe away’, OHG swer- 
ban ‘to wipe, to make dry’. Related to 
Slav *svorbēti ‘to itch’. KircHHorr AZ 
I 39; Persson UUA 1891 55 (to Gk 
cópooc, Hes); Much DADL XLII 169 
(to the unattested W chwerfu ‘whirling, 
turning); ZuprrzA бий. 57; TomRP-Fark 
550—551; Fersr 10—11; HOLTHAUSEN 
AEEW 335; JónawwEsoN IEW 805; 
Poxorny I 1050-1051; Vres ANEW 
568; Sranc LS 57; SEEBoLD 494—495; 
VasMER-TRuBACHEV ПІ 573; LEHMANN 
GED 7. 

*swerda-berandz adj: ON sverð-berendr 
‘warrior’, OE sweord-berende ‘sword-bear- 
ing’. Compound of *swerdan and *berandz, 
participle of *beranan. Carr Nom. comp. 
61. 

*swerda-fatilaz sb.m.: ON sverd-fetill 
‘sword-strap’, MHG swert-vezzel id. Com- 
pound of *swerdan and *fatilaz. CARR 
Nom. comp. 52. 

*swerdan sb.n: ON sverð ‘sword’, OE 
sweord id., OFris seed id. OS swerd 
id., OHG swert id. Etymologically close 
to Slav *svordvle ‘dril? <  *surdh-ilo- 
(SCHRADER-NEHRING Í 160). KRoGMANN 
KZ LIX 204 (to ОНС sweran ‘to hurt, to 
pain’); LipÉéN РВВ XV 518 (to Lat sorbus 
‘sorb-tree’); SPERBER WuS VI 39 (to 
*swarduz ~ *swardo); Prepinc SNF XVI/2 
38 (same as LipÉN); Torp-FarK 550 (to 
Gk бор ‘sword’); KROGMANN K< LIX 204 
(to ОНС sweran ‘to ache, to pain’); 
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Wa_pe-PokoRv I 265; HOLTHAUSEN 
AEEW 335; Poxorny I 1050; Vries 
ANEW 568; ZALIZNIAK I 143; Onions 
894; TRuBACHEV Rem. 155, 363, 375; 
VaAsMER-TRUBACHEV Ш 573—574; STANG 
LS 57; KLUGE-SEEBOLD 751. 

*swerx(j)on sb.m.: ON зой ‘neck, nape’, 
OE sweora, swira id. Related to Alb z-verk 
‘occiput’ < PAlb *-swerka. Zuprrza Gutt. 
50; HorruavseN AEEW 337 (to Lat sūrus 
‘branch’); Pokorny I 1050 (to Skt sváru- 
‘pole’); Vries ANEW 571 (to OE sweor 
‘column, pilar, МНС swir ‘riverside 
post); Нир KZ CVII/1 165-171 (Alb 
< Goth OreL AED 526- 
527. 

*swester sb.f.: Goth swistar ‘sister’, ON 
systir id., OE sweostor id., OF ris swester id., 
OS swestar id., OHG swester id. Continues 
IE *syesor- id.: Toch A sar B ser, Skt 
svásar-, Arm koyr, Gk gop: Өхүбттр, 
óvewtóg (Hes.), Lat soror, Olr siur, Lith 
sesuð, Slav *sestra. Generalized Gmc *-str- 
< *sr in oblique cases (BRUGMANN 
Grundrif Y 776, II/1 333). PEDERSEN helt. 
Gr. І 73; ToRP-FALK 544; TRAUTMANN 
BSW 258; HorrHAuseN AEEW 335—336; 
WALDE-HOFMANN II 563; Feisr 469; 
Porzic Gliederung 79; Mayruorer Ш 
565; Poxorny I 1051; FRAENKEL 777— 
778; Vrs ANEW 574; ZALIZNIAK I 
157; Frisk I 530—531; Onions 830; 
SZEMERENYI Ainship 313—318; BENVENISTE 
IEL 173; VASMER-TRUBACHEV III 612; 
LEHMANN GED 336-337; BAMMESBERGER 
Nom. 208; KLUGE-SEEBOLD 751; ADAMS 
ТВ 661; Burrar IFT Ja 259. 

*swezjaz sb.m.: OSwed swiri ‘cousin’, 
OF ris swire ‘status of cousin’, OE 3e-swiria 
‘nephew, sister’s son’ (masc. n-stem). De- 
rived from *swésaz. HorrnauseN AEEW 
338; Poxorny I 882; LEHMANN GED 
336. 

*swebaz sb.m.: ON Svdfa-land ‘land of 
Swabians’, OE pl. Swéfe "Swabtans, 
OHG pl. Swaba id. Cf. also Lat-Germ 
Auch, Sue. Based on the possessive 
*sye-. HorrHAusEN AEEW 331; Po- 
KORNY І 882-883; Vræs ANEW 563; 


*szvatrhs); 


swēbaz 


Ong. JSL V/l 144—149 (against the 
connection with Slav *svoboda ‘freedom’). 

*swe3uraz sb.m.: OFris swāger ‘brother- 
in-law, MLG swāger id., ОНС swager, 
swāgur id. Vrddhi of "swex(u)raz, struc- 
turally identical with Skt svāsura- ‘of the 
father-in-law’ (Persson JF II 201). 
Torp-Fark 544; ScHuLze Al. Schr. 64—65; 
MAYRHOFER ПІ 400; Pokorny I 1043— 
1044; LEHMANN GED 332; BAMMESBERGER 
IF LXXIII 133-135 (OFris swāger < 
OHG). 

*swēljanan wk.vb.: ON svæla ‘to suffocate 
with smoke’, OE swælan ‘to burn’. De- 
rived from *swelanan. TokRP-FALK 551; 
HorrHAuseN AEEW 331; Vres ANEW 
571 (to ON svalr ‘cool, fresh’); SEEBOLD 
488; KLUGE-SEEBOLD 750; Dyso BSA 21. 

*sweraz adj: Goth swers ‘valued, hon- 
ored’, ON зат ‘heavy’, OE swér id., 
OF ris sēr id., OS swar id., OHG swar 
id. Related to Lith sver, sveīti ‘to weigh, 
to balance’, svaris ‘heavy’, Latv svars 
‘weight’. Cf. also Lat sērius ‘grave, 
earnest (UnLENBECK PBB XXX 312). 
Karsten NB II 364—365; Hinr Zdg. Gr. I 
331 (to *gter- “heavy; ToRP-Fark 550; 
Feist 466; Ногтнлоѕеч AFEW 331; 
Watpe-Hormann П 521; Pokorny I 
1150—1151; FRAENKEL 951; Vries ANEW 
565; LEHMANN GED 334—335; HEIDER- 
MANNS 578—579; KLUGE-SEEBOLD 750. 

*swerenan wk.vb.: Goth 
honor, OFris swéra ‘to be too heavy’, 
ОНС ana-ir-swārēn ‘to get worse’. De- 
rived from *swēraz. Feisr 465—466; 
LEHMANN GED 334; HEIDERMANNS 579. 

*sweripo sb.f: Goth sweriþa ‘honor’, 
ОНС swárida ‘load, weight. Derived 
from *swéraz. Frisr 466; LEHMANN GED 
334; HEIDERMANNS 579. 

*swērīn sb.f: Goth un-swerei ‘dishonor’, 
ОНС swārī ‘heaviness, load’. Derived 
from *swēraz. Frist 466; HEIDERMANNS 
579. 

*swēsa-līkaz adj: ON  svds-ligr ‘lovely, 
delightful’, OE swds-lic ‘kindly, pleasant’, 
OF ris swées-lik ‘kinsmanlike’, OS swēs-/īk 
‘native’, ОНС swās-līh ‘own, private’. 


sweran ‘to 
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Derived from *swēsaz. HFIDERMANNS 
580. 

*swēsaz adj.: Goth swes ‘one’s own’, ON 
sváss id., OE swés id., OFris swés ‘related’, 
OS swás ‘own, nice, cosy, ОНС swas 
‘private, intimate, homely’. Derived from 
IE *sue-: Skt svá- ‘own’, Av wa- id., Gk бс 
id., Lat suus id., OPrus swais, Slav *svojb 
and the like (DrerensacH VW II 263). 
BARTHOLOMAE 1845-1846; Torp-Fark 
543; Untenpeck PBB XXVII 132 (from 
*suēdh-to-); "TRAUTMANN BSW 251—252; 
WALDE-HOFMANN II 626; Feisr 466; 
HorrHAusEN AEEW 331—332; Mayr- 
HOFER ПІ 566; Pokorny I 882; Vries 
ANEW 565—566; Frisk I 431; VAsMER- 
TRUBACHEv III 583; BENvENIsTE JEL 269; 
LEHMANN GED 335; HEIDERMANNS 579— 
580. 

*swiftaz adj.: МНС зш ‘silent’. Derived 
from "swibanan. Derivationally close to 
Messap cointa: stóra. Mecodrioi, Hes. 
< *syipto- (Krane IF XLVII 327). 
Torp-Fark 556; kor 78; Pokorny I 
1052; HEIDERMANNS 581. 

*swikan sb.n.: ON svik ‘treason, fraud’, 
OE sw ‘deception, illusion’. Cf. also 
ОНС swith id. < *swīkaz. Derived from 
*swik(w)anan. "Torp-FarK 553. 

*swikulaz adj: ON svikall ‘treacherous’, 
OE swicol ‘deceitful, false’, ОНС bi-swih- 
hil ‘insidious’. Derived from *swik(w)anan. 
Karsten МВ II 276, 284; HOLTHAUSEN 
AEEW 336; Vres ANEW 569; SEEBOLD 
486; HEIDERMANNS 582—583. 

*swinojanan wk.vb.: ON svina “to sub- 
side, ОНС swnēn ‘flaccere’. Derived 
from *swīnanan. JÓHANNESSON [EW 807— 
808; Vries ANEW 570; SEEBOLD 484. 

*swipaz sb.m.: ON sur ‘swoop, sudden 
loss’, МНС  umbe-swif ‘turn, 
ambit’. Derived from *swaipanan. 
Елік 555; Vries ANEW 571. 

*swipon sb.f.: ON svipa ‘whip’, OE swipe 
id., MLG swepe id. Related to *swaipanan. 
Tonr-Fark 555; HorrHausN AEEW 
338; Vries ANEW 570; SEEBOLD 480. 

*switjanan wk.vb: ОНС swizzen ‘to 
sweat’. Identical with Skt svidyate id. 


turning, 
Товр- 


switjanan 


Related to *swaitaz. Torp-FALK 554; 
MAYRHOFER Ш 570; Poxorny I 1043; 
KLUGE-SEEBOLD 752. 

*swīfanan str.vb.: ON svífa “to rove, to 
turn, to drift’, OE swifan ‘to move, to 
sweep’, OFris pres. swiva ‘to be uncer- 
tain’, MHG pret. sg. sweif ‘to swing’. Cf. 
also Goth sweiban ‘to cease’. Related to 
*"swaipanan, *swaizjanan. Persson ВВ 
XIX 263-266 (to Gk om ‘silence’); 
HorrnuausEN AEEW 337; Torp-Fark 
555-556; Fersr 465; JOHANNEsson IEW 
808 (to Gk отуў ‘silence’); Pokorny I 
1042 (to Latv svipstis ‘coward’); VRIES 
ANEW 569; Ontons 893; SEEBOLD 
484—485; LEHMANN GED 334; Krucr- 
SEEBOLD 749. 

*swik(w)anan str.vb.: ON svikva, svíkja ‘to 
betray’, OE swican ‘to move about, to 
wander’, OFris swīka ‘to remove’, OS 
swīkan ‘to desert, to leave in the lurch’, 
OHG swīhhan ‘to turn away, to decline’. 
Related to Lith svaigu, svaigt ‘to be 
dizzy’, Slav *sogati ‘to run after, to 
hurry. Tonr-FArk 553-554; Horr- 
HAUSEN AEEW 336; SCHNEIDER K< LXVI 
253 (to Toch B wake ‘lie’); JÓHANESSON 
IEW 794—797 (to *swatpanan); Pokorny I 
1042; FRAENKEL 947; TRUBACHEV Slav. 
jaz. V 173; Vrs ANEW 569; FRAENKEL 
953, 1248; SEEBOLD 486—487; Bamwes- 
BERGER Nom. 56; Apams TB 611—612. 

*swimanan str.vb.: Norw svima ‘to move 
back and forth’, ОНС  üz-gi-swiman. ‘to 

Probably from  "*swip-m-anan 

Torp-FarK 553; 


emerge'. 
related to *swazpanan. 
Poxorny I 1041. 

*swimon sb.m.: ON svimi ‘dizziness, gid- 
diness’, OE swíma id., OFris swima id., 
MLG swim id. Derived from *swīmanan. 
TokRP-FALk 553; HorrHauseN AEEW 
337; Poxorny I 1041 (W chwyf ‘motion, 
unrest’); Vries ANEW 570. 

*swina-xerdjaz sb.m.: ON svin-hirdir 
‘swine-herd’, OE swin-hyrde id., OS swin- 
hirdi id., ОНС swin-hirte id. Compound of 
*swinan and *xerdjaz. Carr Nom. comp. 
79 (parallel formations). 

*swinan sb.n.: Goth swein ‘pig, swine’, 
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ON svín id., OE swín id., ОЁг swin id., 
OS swin id., OHG swin id. Identical with 
Lat suīnus ‘of pig’, Latv soms ‘dirty’, Slav 
Zum ‘of pig < *syīno-. The latter is 
derived from IE *sū- ‘pig’. See *súz. 
Torp-Fark 442; "TRAUTMANN BSW 294; 
HorrHAuseN AEKW 337—338; SCHULZE 
Kl. Schr. 850; WarpE-HorMaww П 636; 
Feist 465; Porzic Gliederung 145; 
Poxorny I 1038; Vries ANEW 570; 
ZALIZNIAK I 144; Onions 894; BENvE- 
NISTE JEL 28; VASMER-TRUBACHEV lll 
578; LEHMANN GED 334; KLUGE-SEEBOLD 
749. 

*swīnanan str.vb.: WFris swine ‘to fade’, 
OHG swīnan id. Of unknown origin. 
Torp-Fark 553; Pokorny I 1052; Vries 
ANEW 570; SEEBOLD 483—484; LEHMANN 
GED 334 (to *swifanan). 

*swobjanan wk.vb.: ON sæfa ‘to kill, to 
sacrifice’. Identical with Skt svapáyati ‘to 
make sleep’. Derived from *swefanan. 
MAYRHOFER Ш 561; Vries ANEW 576. 

*swosiz sb.m.: ON sægr ‘tumult, confu- 
sion’, OE swég ‘noise, din’. Related to Gk 
nxn ‘noise’? < *syāgh-, Lith svagiù, svagéti 
‘to sound’ (Fick GGA 1894 237; Zuprrza 
Gutt. 181). BrzzeNBERGER BB XXVII 
152; TokRpP-Fark 545; HOLTHAUSEN 
AEEW 338; Роковму I 1110; FRAENKEL 
946—947; Vries ANEW 577; Frisk I 646— 
647; LEHMANN GED 333. 

*swozjanan wk.vb.: Goth ga-swogan ‘to 
sigh’, OE swégan ‘to sound’, LG swógen ‘to 
sigh’. Derived from *swögiz. Honr- 
HAUSEN AEEW 339; Feist 202—203; 
Onions 847; LEHMANN GED 333-334. 

*swopojanan wk.vb.: ON sópa ‘to 
sweep’, E swoop. Related to *swabbojanan. 
Poxorny I 1049; Vres ANEW 530. 

*swo(t) adv.: Goth swa ‘so, thus’, ON svá, 
só id., OE stod, swé ‘as, that’, OFris sā, sõ 
‘so, thus, OS sõ id, ОНС s id. 
Continues *syūd (BRUGMANN Grundrif) 11/3 
1008). Related to Gk particle (instr.) Og 
tas, like’ < *syē-s, OLat adv. (abl) suād 
‘thus’. BRUGMANN Dem. 31-32 (to Av 
*xvat- ‘as, like’); Torp-Fark 543; WALDE- 
Poxorny П 611; Ногтнаоѕех AEEW 
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331; Fert 462; WarpE-HorMANN II 
611; Vrms ANEW 563; Frisk H 1152; 
Onions 841; LEHMANN GED 331-332; 
KLUGE-SEEBOLD 768 (from *swē); Bour- 
KAN OFED s.v. 


*swotin sb.f.: ON seti ‘sweetness’, OS suoti 


id., ОНС suozī id. Derived from *swötuz. 
HEIDERMANNS 585. 

*swotuz adj: ON зт ‘sweet’, OE зобі, 
swéte id., OFris swēte id., OS swott id., 
OHG suozi id. Zero grade in Goth sutis 
‘gentle, yielding’ < *sufjaz. Related to Skt 
svüdá- ‘savory, sweet, Gk бос̧ ‘sweet’, 
Lat suāuis id. Karsten NB П 363; 
Tonr-FArk 556; ERnīcH apud Feisr 
(Goth suts < *su-di-, to *su- ‘good’ and 
*dei- ‘to shine’); STREITBERG JF XXVII 
157-158 (on short *u in Goth); Fersr 
461-462; HonrHausex AEEW 339; 
ARMKNEGHT passim; WArpE-HorMANN II 


*tadjanan wk.vb.: ON teðja ‘to dung, to 
manure’, E fed ‘to spread (һау), OHG 
zetten ‘to spread’. Derived from  *tadün. 
Torp-Fark 150; Vries ANEW 584; 
KLUGE-SEEBOLD 909. 


*tadon sb.f.: ON tada ‘manured meadow’, 


OHG ¿ata ‘tousled hair’. Continues 
*do-t6-, participle of *dā-: Skt dati ‘to cut, 
to divide’, part. difá- ‘cut out, divided’, 
Gk боїонол ‘to divide’, Šoartopa id. 
Torp-Fark 150; Pokorny I 175-178 
(specifically to Gk ботёонол); VRIES 
ANEW 579; Frisk I 341—342, 351-352. 
*tafnan sb.n.: ON tafn ‘sacrifice’. Identical 
with Lat damnum ‘harm, damage’ < *dap- 
nom, cf. also daps ‘meal’, Arm tawn ‘feast’ 
< *dapm-. PEDERSEN AZ XXXII 247 
(heteroclytic stem related to *tbran); 
Devoro Festschr. Hut ЇЇ 546; ToRP-FALK 
155; WaLbDE-HOFMANN I 323-324; POKORNY 
I 176; Vres ANEW 579; BENVENISTE 
IEL 61, 485. 
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611-612; MavRnoreR ПІ 567—569; 
Poxorny І 1039-1040; Vres ANEW 
577; Frisk I 623; Onions 893; RosEN- 
GREN 75-84; SEEBOLD Festschr. Matzel 
121-124; LEHMANN GED 331; BammeEs- 
BERGER Мот. 263; HEIDERMANNS 584— 
585; KLUGE-SEEBOLD 810. 


*swullaz sb.m.: ON sullr ‘boil’, OFris 


swoll ‘swelling’. Derived from *swellanan. 
Torp-Fatk 551; Vrms ANEW 560; 
SEEBOLD 490. 


*swultiz sb.m.: ON sultr ‘hunger’, OE 


swylt ‘death, destruction’. Zero-grade de- 
rivative of *sweltanan (LOEWE IF XIII 8). 
Tonr-Fark 552; HorrHAUsEN AEEW 
339; Vries ANEW 560; LEHMANN GED 
336. 


*s(w)umpaz sb.m.: ON soppr ‘ball’, OHG 


sumpf ‘swamp’. Related to  *swampaz. 
Torp-FarK 549. 


*ta33az sb.m.: Norw dial. tag, tagged *tow- 


ering hill top’, MLG tagge ‘edge, prong’. 
Close to Skt dasa ‘thread on the edge 
of the fabric, fringe’. "Torr-FarK 153; 
Poxorny I 191. 


*tazlan ~ *tazlaz sb.n./m.: Goth tagl 


‘hair’, ON tagl ‘horse’s tail’, OE tegl ‘tail’, 
МІС tagel ‘rope’s end’, ОНС zagal ‘tail’. 
Derived from *taggaz. Derivationally 
close to Ir dial *hairlock < *doklo-. 
ScHWEIZER AZ I 155 (to Skt dfhyati ‘to be 
strong’); ŽUPITZA бий. 192; "'ToRP-FALK 
152; HonrHausen AEEW 341; Fest 470; 
Роковмү I 191; СнеморАМОУ SGGja I 
99; Vrirs ANEW 580; ZALIZNIAK П 172; 
Onions 900; GUTENBRUNNER BNF Ш 
23-24 (to Illyr Docleates); LEHMANN GED 
338; BAMMESBERGER Nom. 75—76; KLUGE- 
SEEBOLD 902. 


*ta3ran sb.n.: Goth tagr ‘tear’, OE (азот id. 


Accentual and morphological variant of 
*taxru(z). ZUPITZA бий. 192; ToRP-FALK 


tasran 


154; Honrause AEEW 343; Frisr 470; 
Porzic Gliederung 202; Pokorny I 179; 
LEHMANN GED 338; KLUGE-SEEBOLD 903. 

*taxjanan wk.vb.: Goth /ahjan ‘to tear’, 
Icel tga ‘to card, to comb’. Related to 
*lēgū. ZupirzA бий. 192; ‘Torp-FALk 
152; Fersr 470—471; LEHMANN GED 338. 

*taxriza-xleuzaz ~ *taxruza-xleuzaz 
adj.: ON tárug-hlýra ‘with tearful cheeks’, 
OE teáriz-hleór “having the cheeks wet 
with tears. Compound of *taxrigaz ~ 
*taxrugaz (see *taxr(uz)) and *xleuzaz (see 
*xleuzan). CARR Nom. comp. 67. 

*taxru(z) sb.n./m.: ON tár ‘tear’, OE tár 
id., OF ris tar id., ОНС zahar id. (stem). 
Related to Gk čdxpv id., Olr dér id., W 
deigrid. Curtrus Gr. Et. 133; Torp-Fark 
154; Honrause AEEW 344; Fest 470; 
Sapir Language XV 180—187; Porzic 
Gliederung 202; Poxorny I 179; VrrEs 
ANEW 582; ZALIZNIAK II 189; Frisk I 
344; Onions 906; KLUGE-SEEBOLD 903. 

*taisaz sb.m.: ON teigr ‘strip of land’. 
Structurally similar to Skt desd- ‘place, 
region’. Derived from *fxanan. TORP- 
Елік 163; MAYRHOFER II 65; Pokorny I 
188; Vries ANEW 585; BAMMESBERGER 
Nom. 49. 

*taixwo(n) sb.f.: ON tjá ‘toe’ (root stem), 
OE táhe, tá id., OF ris tāne id., MLG tē, tm, 
tēve id., ОНС zéha id. Probably derived 
from *fixanan. ZuprrzA Gutt. 70; TORP- 
Елік 163; Horrnausex AEEW 342; 
Poxorny I 188-189; CHEmMopANnov SGG7a 
I 89; Vres ANEW 578; ZALIZNIAK П 
211; Омомѕ 928; KrvcE-SEEBOLD 905; 
BouTKAN OFED s.v. 

*taiknan sb.n.: Goth taikn ‘token’, ON 
teikn ‘token, sign’, OE tácn id., OF ris tēken 
id., OS tēkan id., OHG zeihhan id. A pho- 
netically irregular derivative of *xanan 
(NorEEN Аф 165). Karsten Festschr. 
Kluge 65—69; TonP-Fark 162; Feist 472; 
HorrHAusEN AEEW 341; Pokorny I 
188—189; Vries ANEW 585; ZALIZNIAK П 
190; Onions 929; LEHMANN GED 340; 
BAMMESBERGER Лот. 72, 147; SEEBOLD 
KZ CIV 36-40; KrucE-SEEBoLD 905; 
Bourkan OFED s.v. 
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*taiknjanan wk.vb.: Goth taiknan “to 
show, to exhibit’, OE técnan ‘to show, to 
appoint, ОНС zeihhanen, zeihnen ‘to sign, 
to signal’. Derived from *taiknan. Feisr 
472; Vrs ANEW 585; Омомѕ 929; 
LEHMANN GED 340; KLUGE-SEEBOLD 905. 

*taiknojanan wk.vb.: ON teikna ‘to mark, 
to denote, to beckon’, OE tdentan ‘to make 
a mark, to indicate, to mark", OF ris tēkna 
‘to sign, to signal’, MLG tēkenen id. 
Derived from *taiknan. "Torp-FarK 162. 

*taikuraz sb.m.: ОЕ tácor ‘husband’s 
brother’, OFris taker id., ОНС zethhur id. 
Related to Skt devdr- id., Afgh lēwar- id., 
Arm or id., Gk dap id., Lat /æir id., 
Lith dieveris id., Slav *dēverb id. (CURTIUS 
Gr. Et. 221). Gmc reflects the thematiza- 
tion of the oblique cases (gen. sg. *datyres) 
but the inlaut -Á- remains unexplained. 
Liven Studien 36 (-k- influenced by an 
unattested form related to Lith /aigénas 
‘brother-in-law’); ‘Torp-Fatk 151; Hor- 
THAUSEN AEEW 341; WarpE-HorMANN I 
787—788; MAYRHOFER II 64; Pokorny I 
179; FRAENKEL 94; ZALIZNIAK I 136; 
Frisk I 338-339. 

*tainaz sb.m.: Goth tains ‘branch, twig’, 
ON teinn ‘twig, sprout’, OE tán id., OS tēn 
‘staff, OHG zen ‘shaft, staff’. Continues 
*doi-no- based on IE *dai- ‘to divide’, cf. 
Skt dati ‘to cut, to divide, to mow’, Gk 
pass. Šaterat ‘to be torn’ (KRors САМ 
XXXVI 346). Fick I 459 (to Gk čovoč 
‘reed’, Latv pl. dönis ‘reed’); GRIENBERGER 
Got. 207 (to Skt diyati ‘to fly, to soar’, Gk 
бієроп ‘to hasten’); Воссе BB XXIV 446 
(follows Fick); WIEDEMANN BB XXVIII 
54 (same as GRIENBERGER); "TORP-FALK 
151; HoLTHAUsEN AEEW 342; Fest 473; 
MAYRHOFER II 31; Pokorny I 175-176; 
Vries ANEW 585—586; ZALIZNIAK I 136; 
Frisk I 341—342; Ontons 582; KLUGE- 
SEEBOLD 903. 

*tainjon sb.f.: Goth tainjo ‘basket’, ON 
teina id., ОНС гета id. Derived from 
*tqinaz. "Torp-FarK 151; Scnurze К 
LXII 258 (same motivation as in Gk 
oyxouvotouv bpaoučvog, Anth. Palatina VI 
247); KrucE Nom. Stamm. 43—44; VRIES 


tainjon 


ANEW 585; LEHMANN GED 340; KLUGE- 
SEEBOLD 903. 

*taisanan str.vb.: ОНС zeisan ‘to pluck’. 
Related to Gk daiouor ‘to divide’. Cf. 
*tainaz. ‘Torp-FaLtk 164; Роковмү I 
175—179; Frisk I 341—342; SEEBOLD 498. 

*taisjanan wk.vb.: Swed dial. teisa ‘to 
pluck, to pull to pieces’, OE tésan ‘to tear 
to pieces, to pull to pieces, MLG tēsen 
‘to twitch, to scratch’. Derived from 
*taisanan. ‘Vorp-FALK 164; HOLTHAUSEN 
AEEW 342. 

*taitaz adj: Burg *taits ‘serene’, ON teitr 
‘glad, cheerful’, OE tát- (in prop), МОй 
tet ‘fine’, ОНС zez ‘nice, delicate’. 
Related to Lith didis ‘big’, didis ‘sublime’ 
(SormseN IF XIV 433; BEZZENBERGER BB 
XXVII 161). Saussure MSZ VI 75 (to 
Lat lūdus ‘play’, with “Sabinian” l- < d-); 
Karsten NB I 61; TonpP-Fark 162; 
Honrause AEEW 343; Poxorny I 183 
(to Gk 6fļAog ‘visible, clear’, Lith dailis 
‘pretty’); Vries ANEW 586; FRAENKEL 93; 
KOBLER 714; HEIDERMANNS 587—588. 

*taitjanan wk.vb.: ON reita ‘to gladden, to 
cheer’, OE tétan id. Derived from ааг. 
HorrHAuseEN AEEW 342; Vries ANEW 
586; HEIDERMANNS 588. 

*taiton sb.m.: ON prop. Teiti, OHG zeizo 


‘little boy’. Derived from *taitaz. VRIES 
ANEW 586; HEIDERMANNS 588. 
*takan sb.n: ON tak ‘hold, chattels, 


seizure’, Scot tack ‘lease’. Derived from 

*takanan. Vries ANEW 580; SEEBOLD 
499. 

*takanan str.vb.: ON taka ‘to take, to 
seize’, OE tacan ‘to take’, MLG tacken id. 
Despite the phonetic difference in the 
anlaut, to be compared with Toch B tek-, 
tak- ‘to touch’, Gk aor. part. tetayov 
‘seizing’, Lat tango ‘to touch’. Lewy РВВ 
XXXII 148 (to Lith dags ‘thistle’); 
ZUPITZA бий. 169, KZ XXXVII 390 (to 
Gk ӧбктоЛос̧ (finger); Torp-Fark 151— 
152; HorrHausen AEEW 341 (OE < 
ON); Warpe-Horma П 647—648; 
Feist 475; JoHannesso [EW 479—480; 
Pokorny I 183; CGHEMODANOV SGGja I 
111; Vrs ANEW 580; Frisk I 345 (fol- 
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lows Zupirza), 884; Onions 900; SEE- 
BOLD 498—499; LEHMANN GED 342—343; 
Morrauscu AZ CVI 151-160. 

*talan sb.n: ON tal ‘talk, conversation, 
number’, OE tel ‘tale, number, series’, 
OS tal, gi-tal ‘number, series, reckoning’. 
Cf. also *talö(n). Related to Gk 86Aoc 
‘wile, bait, cunning’, Lat dolus ‘guile, 
deceit’? (Fick BB П 209).  Tonr-Fark 
158-159; Woop MLN XXVI 167 (to Skt 
dálati ‘to burst, to crack’, Lat dolo ‘to 
hew’); Rosennacen DADL ТУП 189— 
190; WarpE-HorMaNN I 366—367; Hor- 
THAUSEN AEEW 341, ANW 299 (to Arm tot 
‘row’); Pokorny I 193; Vries ANEW 580; 
ZALIZNIAK П 183; Frisk I 407—408; 
LEHMANN GED 341; KLUGE-SEEBOLD 902. 

*talaz adj: Goth un-tals ‘undisciplined, 
disobedient’, OE 3e-tal ‘quick, ready, 
active’, OS gi-tal ‘deft, adroit’, ОНС zal 
‘quick, fast. Related to *talan, *talö(n). 
Torp-Fark 158—159; Feīsr 158—159; 
HorrHAusEN AEKW 341; Pokorny I 
193; LEHMANN GED 341; HEIDERMANNS 
588—589. 

*tal30 ~ *talzan sb.f./n.: ON talg ‘tal- 
low, MDu talch id. Probably related to 
*tulsuz (HoLTHAUSEN ANW 305). Torr- 
Елік 160; Pokorny I 196 (to MIr delt 
*dew'); Vries ANEW 594; LERCHNER 246; 
HEIDERMANNS 607. 

*taljanan wk.vb.: ON ¿Ba ‘to tell, to 
count, OE /ellan ‘to recount, to tell’, 
OFris tella ‘to tell’, OS tellian id., OHG 
zellen ‘to count. Derived from *talan. 
Torp-Fark 159; HoLTHAUsEN AEEW 
344; Pokorny I 193; Vries ANEW 586; 
Onions 908; LEHMANN GED 341; KLUGE- 
SEEBOLD 902. 

*talmojanan wk.vb.: ON tálma “to hin- 
der, MLG talmen ‘to dawdle’. Unclear. 
Pokorny I 196 (to Slav *d»litt); VRIES 
ANEW 581. 

*talojanan wk.vb.: ON fala ‘to talk, to 
speak’, OE talan ‘to suppose, to consider, 
to reckon’, OF ris tala ‘to count’, OS talon 
‘to calculate’, ОНС zalon ‘to count’. De- 
rived from *talan. "Torp-FarK 159; Horr- 
HAUSEN ДЕЕ 342; Vries ANEW 581. 


talö(n) 


*talē(n) sb.£: ON tala ‘number’, OE talu 
‘tale, story, account, OFris tele ‘sum, 
pledge’, OS tala ‘number’, ОНС zala 
‘crowd, calculation, number’. A variant 
of *talan. ‘Torp-Farx 158—159; Horr- 
HAUSEN AEEW 342; Vries ANEW 581; 
ZALIZNIAK П 183; Ontons 900; LEHMANN 
GED 341; KLuGE-SEEBOLD 902; BOUTKAN 
OFED s.v. 

*tamaz adj.: ON ¿amr ‘tame’, OE tam id., 
OFris tam id., OS tam id., ОНС zam id. 
Related to Skt damyati ‘to be tame, to 
tame’, arim-dama- *bridling (an enemy)’, 
Gk дорбо ‘to tame’, Lat domē id., MIr 
damnaim ‘to subdue’. Further connected 
with IE *dom- ‘house’. Товр-Елік 156; 
Fersr 203; HorrHAusEN AEEW 342; 
WissMANN WP 44—45, Post. 42—46; 
WaLbDE-HOFMANN I 367-368; May- 
RHOFER П 19, 35; Pokorny I 199—200; 
Vries ANEW 581; Frisk I 346; Омомѕ 
901; ROSENGREN 31; SCHUBERT Emo. 
73-74; LEHMANN GED 149—150; BAMMEs- 
BERGER „Vom. 239; HEiDERMANNS 589—560; 
KLUGE-SEEBOLD 902. 

*tamjanan wk.vb. Goth ga-taman “to 
tame, to subdue’, ON temja ‘to tame’, 
OE temian id., ОНС gemmen id. Derived 
from *tamaz. Structurally similar to 
Skt damāyātī ‘to subdue, to overpower’. 
TokRP-FALk 156; HorrHAUsEN AEEW 
345; Feisr 203; MAYRHOFER II 19; Vries 
ANEW 586; LEHMANN GED 149; HEIDER- 
MANNS 590. 

*tandjanan wk.vb.: Goth tandjan ‘to light 
(a lamp), to kindle’, ON tenda ‘to kindle’ 
(hap. leg), OE tendan, on-tendan id. Cf. 
ОНС zunten ‘to put on fire’ < *tundjanan. 
Related to *enþanan. ‘Torp-Fatx 154; 
HorrHausN AEEW 345; Feisr 474; 
Vries ANEW 586; Onions 925; SEEBOLD 
502; Hamp SCelt ХП-ХШ 1-2 (to W 
ennyn ‘to light’); LEHMANN GED 341—342; 
KLUGE-SEEBOLD 916. 

*tandran sb.m.: ON tandri ‘fire’, OHG 
zantero, zantaro ‘hot ashes’. Derived from 
*tandjanan, *tenbanan. TonP-Fark 155; 
VRies ANEW 581; SkgBorp 502. 
*tanzjanan wk.vb.: ON tengja ‘to fasten, to 
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tie together’, OE tengan ‘to press, to has- 
ten’, MLG tengen ‘to begin’. Derived from 
*tanxuz. Fick Ш 152; Товр-Елік 152; 
HoLTHAUSEN AEEW 345; Pokorny I 201; 
Vries ANEW 586; HEIDERMANNS 591. 


*tan3jaz adj.: ON sam-tengr ‘bandaged’, OE 


3e-tenze near, close’, OS bi-teng: 'adher- 
ing, ОНС gi-zengi ‘reaching’. Derived 
from *anzjanan. Karsten NB П 375; 
Torp-FarK 152; HorrnauseN AEEW 345; 
Pokorny I 201; Vres ANEW 581; MATZEL 
KZ CV 103; HEIDERMANNS 590-591. 


*tan30 sb.L: ON ng ‘tongs’ (istem and 


root stem), OE tan3, tange id., OF ris tange 
id., OS tanga id., OHG zanga id. Related 
to *tanzjanan. ‘Torp-Fark 152; MIKKOLA 
UG I 72 (to Slav *doga *arc'); HOLTHAUSEN 
AEEW 342—343; Poxorny І 201; Vries 
ANEW 604; ZALIZNIAK П 211; Омомѕ 
930; LEHMANN GED 338; KLUGE-SEEBOLD 
903 (to Alb dané ‘tongs’). 


*tan30(n) sb.m./f.: ON tangi ‘spit of land, 


pointed end by which the blade is driven 
into the handle’, MLG tange ‘sandbank 
between two marshes’. Historically iden- 
tical with *tanz0. Related to *tangjanan. 
Torp-Fark 168; Vries ANEW 581. 


*tanxuz adj.: ON sbst. tá ‘path, walk’, OE 


toh ‘tough, tenacious’, MLG tā, tēte 1d., 
OHG zāk ‘hard, firm’. Probably con- 
nected with Gk čaovg ‘thick’, Lat deusus 
id. Karsten NB II 374—375; Torr- 
Fark 152; HorrnauseN AEEW 350; 
Роковмү I 191, 201-202; Vries ANEW 
579; Onions 933; Lörr Expr. 170; Herr- 
DERMANNS 591— 592; KLUGE-SEEBOLD 902. 


*tanp-lausaz adj: ON tann-lauss *tooth- 


less’, late OE tóð-leás id., late OHG zand- 
los id. Compound of *tanþz and *lausaz. 
Cann Nom. comp. 90 (parallel formations). 


*tanpojanan wk.vb.: ON tanna ‘to dent, 


Du dial /anden ‘to thrust teeth into’. 
Derived from *tanþz. Vrits ANEW 581. 


*tanpz sb.f./m.: ON пп ‘tooth’ (< *anpu-), 


OE шд id., OFris tūth id., OS tand id. 
(i-stem), ОНС гала, zant, zan id. (i-stem). 
Related to Skt dánt- id., Gk d8av, óðoúg 
id., Arm atamn id., Olr dét, Lith dantis id. 
Cf. also *tunbuz. ToRP-Fark 154; Hor, 
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HAUSEN AEEW 351; MAYRHOFER П 
16—17; Pokorny I 289; Benveniste BSL 
XXXII 74-76; Cuemopanov SGGja I 
103; FRAENKEL 82; Vries ANEW 604; 
ZALIZNIAK Í 211; Frisk П 352-353; 
CHANTRAINE 776; Onions 931; SEEBOLD 
180; LEHMANN GED 349; BAMMESBERGER 
Nom. 202; (GRIEPENTROG Wurzelnomina 
479—481; KLuGE-SEEBOLD 902—903. 
*tappjanan wk.vb.: ON teppa ‘to close, to 
stop, to shut in’, MLG ¿pen ‘to plug’, 
MHG zepfen ‘to tap’. Derived from *tap- 
pon. Vries ANEW 586. 
*tap(p)ojanan wk.vb.: ON tapa ‘to lose, 
to destroy, MLG tappen “о touch 
lightly’. Based on *tappon. ‘Torp-FaLk 
155; Poxorny I 155; Vres ANEW 582; 
HEIDERMANNS 595. 

*tappon sb.m.: ON tappi ‘tap’, OE teppa 
id, МІС tappe id, ОНС zapfo id. 
Connected with Skt dépati ‘to push, to 
strike’, Gk égo ‘to knead’? PETERSSON 
LUA XIV/31 60 (to *teppaz); Torp-FALK 
155; HorrnauseN AEEW 341; Pokorny I 
203; Vries ANEW 582; Frisk I 372-373; 
Onions 903; KLUGE-SEEBOLD 903. 
*tardaz adj.: OHG zart ‘delicate’. Gf. MLG 
tert-lik ‘pampered’. Identical with MPers dart 
‘harassed’. Derived from *teranan (Grimm 
DW 403). Feīsr 120 (against Grim); 
Torp-FarK 158; LEHMANN GED 92. 
*tarzjanan wk.vb.: Swed dial. targa ‘to 
pull with teeth’, Norw dial. terga ‘to tease’, 
OE tirgan ‘to irritate, to provoke’, MLG 
tergen, targen ‘to drag, to pull’, С zergen ‘to 
pull’. Related to Lith dirgint ‘to move, to 
shake’, Slav *dbrgati ‘to pull. "Torp-FarK 
158; HorrnauseN AEEW 347; Pokorny I 
210; FRAENKEL 96; STANG LS 19. 
*tarson sb.f.: Сер "targa ‘rim, edge’, ON 
targa ‘target, a small round shield’, OE 
large ‘small shield’, LG targe ‘shield’, 
OHG zarga ‘framing’. Probably, con- 
nected with *tarzjanan (Woop MLN XIII 
292). Zuprrza Gutt. 181; Tomr-Fark 
158 (to Slav *po-dorgo *edge'); 
Honrnausex AEEW 343 (OE < ON); 
Pokorny I 213 (to Gk брбосонол ‘to 
grasp’); CHEMO-DANOV SGG7a I 73; VRIES 
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ANEW 582; ZALIZNIAK П 178; Stanc LS 
17 (to Lith da?Zas ‘garden’); KOBLER 715; 
KLuGE-SEEBOLD 903. 

*tarxjanan wk.vb.: Goth ga-tarhjan ‘to dis- 
tinguish, to note’. Identical with Skt 
darsayati ‘to cause to see’. Further con- 
nected with Skt perf. dadarsa ‘to see’, Gk 
Štpkopot id., Olr pret. ad-con-darc id. See 
*turxtaz. Arer MSL XV 349-351 
(on *x- in this position); Tonr-Fark 
157-158; Fetsr 203; MAYRHOFER II 23; 
Poxorny I 213; Frisk I 368; LEHMANN 
GED 150. 

*taro(n) ~ *taraz sb.f.m.: ON tara ‘war, 
fight, battle’, OE taru ‘tear, break’, MHG 
zar ‘war, fight’. Derived from *teranan. 
HorrHavusEN AEEW 343; JÓHANNESSON 
IEW 483 (to Lith dardét ‘to creak’); Vries 
ANEW 582. 

*tasko(n) sb.£: ON taska ‘trunk, chest, pouch, 
pocket, MLG tasche ‘bag’. Of unknown 
origin. 'TonP-FALk 160 (to *tasējanan). 

*tasojanan wk.vb.: Norw dial. tasa ‘to 
ravel out’, LG tasen ‘to pluck’. Of un- 
known origin. Tonr-lArx 160. 

*taspojanan wk.vb.: Norw dial. /aspa ‘to 
drag, to trail’, МНС zaspen id. An 
emphatic derivative of *asganan. TORP- 
Fark 160. 

*tassaz adj: Goth wun-ga-tass ‘irregular, 
undisciplined, idle’, Ми on-ge-thes ‘rest- 
less’. The negative form *un-tassaz 15 
identical with Gk á-ðaotog ‘undivided’, 
further related to Gk дотёорол ‘to 
divide’ (Еск Glotta П 128). See айп. 
ŠCHWYZER GG I 676; Feist 520; Pokorny 
1177; Frisk 1 351—352; CHANTRAINE 254; 
LEHMANN GED 377. 

*taufran sb.n: ON taufr ‘sorcery’, OE 
téafor ‘coloring pigment, Oris tāver 
‘magic’, MLG tover, tober 1d., OHG zoubar 
id. (also masc.). Derived from *tawyjanan? 
Reminds of *afnan and bran. Lor- 
WENTHAL ANF XXXII 285 (to unattested 
Slav *dopati); Torp-FarK 151; Horr- 
HAUSEN AEEW 343; PokoRNv I 193; Vries 
ANEW 583; ZALIZNIAK П 172; Krucr- 
SEEBOLD 904. 

*tauzjanan wk.vb.: ON teygja ‘to stretch 


tau3janan 


out, to draw’, OE tizan ‘to tie’. Causative 
of "feuxanan. ‘Torp-Fatk 167; Horr- 
HAUSEN AEEW 347; Pokorny I 220; 
Vries ANEW 587; Onions 922; LEHMANN 
GED 346. 

*tau30 sb.f.: ON taug ‘string, rope’, OE 
teás ‘band, tie’. Derived from *teuxanan. 
Tonr-Fark 167; HorrHAUsEN AEEW 
343; Vries ANEW 583 (to *tēzū); ONIONS 
923; SEEBOLD 504; LEHMANN GED 346; 
KLUGE-SEEBOLD 817. 

*tauxo(n) sb.f.: Icel ба ‘she-fox’, MLG tõ 
‘bitch’, ОНС zoha id. Derived from *teux- 
anan. For a similar semantic development 
cf. Skt lopasá- ‘fox’, Gk oan id. based 
on *yel- ‘to tear (into parts)’ (GAMKRELIDZE- 
Ivanov II 513). 'TonP-Farx 151. 

*tauxmaz sb.m.: ON /aumr ‘bridle, rein’, 
OE teám ‘tie, offspring, family, children’, 
OF ris tam ‘bridle, descendants, offspring’, 
МІС {бт ‘bridle, rein’, ОНС zoum id. 
Derived from *teuxanan (GRASSMANN KÇ 
XII 133; Saussure Recueil 418). ZUPITZA 
Сий. 75; Torp-Fark 167; HOLTHAUSEN 
AEEW 344; Poxorny I 221; Vries 
ANEW 584 (against GRASSMANN); Mar- 
STRANDER NVA 1925/1 22—23; ZALIZNIAK 
I 136; Ontons 906; SEEBOLD 504; 
LEHMANN GED 346; BAMMESBERGER Nom. 
71; KLuGE-SEEBOLD 904. 

*tauxmjanan wk.vb.: ON teyma ‘to lead 
by the rein’, MLG tömen ‘to bridle’. De- 
rived from *tauxmaz. Vries ANEW 587. 

*tawjanan wk.vb.: Goth taujan ‘to do, to 
make’, Run pret. fawido ‘to make’, MLG 
touwen ‘to prepare, to make’, OHG zowen 
‘to prepare’. Derived from *tawvē, with the 
semantic evolution from a concrete to an 
abstract meaning, cf. Slav *Aresati ‘to kin- 
dle (light) ~ Lat cred ‘to create’ (TRu- 
BACHEV Ё$5ўа XII 124—125). Osrnorr 
IF V 282-283 (to Skt dūrd- ‘far, distant’, 
Gk önpóg long’); Dat App AZ XLV 
281—284 (derived from *tēwē); LORENTZ 
IF V 342-343 (to Gk ooç ‘slave’); 
MARSTRANDER NIS HI 124 (from *t- 
awjanan, to *awan); 'Torp-FarK 166; 
HorrHaAuseN AEEW 343; Fest 474—475; 
Poxorny І 218; Vries ANEW 583; 
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Onions 905; LEHMANN GED 342; KLUGE- 
SEEBOLD 904. 

*tawo sb.f.: ON pl. gotvar ‘armor, hoard’, 
OE pl. seatwe ‘arms, garments’, OHG gi- 
zouwa ‘tool, implement’. Of unknown ori- 
gin. ZuprrzA бий. 70; Vries ANEW 
199; LEHMANN GED 342. 

*tezuz num.: Goth pl. -tigjus ‘set of ten’, 
ON -tigr id., OE Ae id., OFris -tich id., 
OS Ae id, OHG -zug id. Continues 
poorly attested IE *deķú-, a derivational 
variant of *dekm, see *texun. SCHULZE 
Lat. 145—146 (identical with decu- in Lat 
decu-ria ‘division consisting of ten, a com- 
pany of ten, tithing’); TonP-Fark 153; 
HonrHausen AEKW 347; Fersr 150; 
Роковмү I 191-192; Vres ANEW 588 
(reconstructs *dek-u-); Onions 952; 
LEHMANN GED 114, 344; BAMMESBERGER 
GD 3-8 (from *dekmt-); Ross-BERNS 
Numerals 602—609; KLuGE-SEEBOLD 911. 

*texan ~ *texon sb.n./f.: ON té ‘disposal’, 
OE teohh ‘association, company, band’, 
MIG teche ‘succession, association’, OHG 
zehha ‘collective contribution’. Related to 
IE *dek- ‘to take, to receive’: Gk докёо 
‘to seem, to think’, Lat decet ‘to be seemly, 
to be appropriate’. GRIENBERGER Got. 
209 (to *а00); UnLENBECK JF XXV 146 
(ON té to OE tíð ‘grant, concession’); 
Hotruausen AEEW 349, AWN 301 (to 
*tixanan); \WALDE-HormMaANn I 330—331; 
Poxorny I 189—190; Vries ANEW 584; 
Frisk I 404—406; Lema GED 343; 
KLUGE-SEEBOLD 904. 

*texandon e *texundon 
*texunþön num.: Goth taihunda ‘tenth’, 
ON tíundi id., OE tedda id., OFris sbst. 
tegotha ‘tax, tithe’, OS tegotho, tehando 
‘tenth’, OHG zehanto id. Derived from 
*texun. Cf. Toch А skdnt, В skante ‘tenth’, 
Gk Sékatog id., Lith desimias id. TORP- 
Fark 153; Ногтнаоѕех AEEW 345; Feisr 
471—472; Poxorny I 191—192; Frisk I 
359; FRAENKEL 91; Vries ANEW 590; 
LEHMANN GED 339; Ross-Berns Numerals 
631—633; Apams TB 637; BuRLax IFT Ja 
257; BourKAN OFED s.v. 

*texswo(n) sb.f.: Goth taihswa ‘right hand, 


texswo(n) 


right side’, OLFr tesewa id., ОНС zesawa 
id. Substantivized  "fexswón ~ *texswaz. 
Feist 471; LEHMANN GED 338; HEIDER- 
MANNS 594. 

*texswon ~ *texswaz adj.: Goth taihswa 
‘right’, MDu tesuwe id., OHG ¿eso id. 
Particularly close to Gk ðeðtóg id. < 
*SeEiroc, Gaul Dexsiva Dea, Olr dess id. < 
*deksuo- (Porzic Gliederung 138). Further 
related to Skt dáksina-, Alb djathté (based 
on *ģath < PAlb *detsa), Lat dexter, Lith 
dēšīnas, Slav *desno. Zupīrza Gutt. 192; 
BRUGMANN Grundrf 11/1 202 (suff. *-uo- 
under the influence of */quos left); 
Torp-Fatk 154; WarpE-HOFMANN I 
346-347; Feisr 471; Specur K< LXII 
217-219; Hoors EG V 81-82; Pokorny 
I 189-191; FRAENKEL 91; Frisk I 
366—367; BENvENISTE JEL 211; LEHMANN 
GED 338; HEIDERMANNS 593—594; OREL 
AED 67-68. 

*texun num.: Goth tathun ‘ten’, ON tíu 
id., OE tin id., OF ris tian id., OS tehan id., 
OHG zehan id. Continues IE *dekm id.: 
Toch A 50, B sak, Skt dasa, Gk бёко, 
Arm tasn, Lat decem, Olr deich n-. 
ZuPITZA Сий. 192; Torp-FarK 153; 
STURTEVANT MLN XL 25; HOLTHAUSEN 
AEEW 347; Wa_br-HOFMANN I 327-328; 
Fetst 471; Porzic Gliederung 198; 
MAYRHOFER П 26; Pokorny І 191-192; 
Vries ANEW 590; Frisk І 359—360; 
Onions 909; LEHMANN GED 339; Ross- 
Berns Numerals 590—593; KLucE-SEEBOLD 
905; Apams TB 619; BuRak /F7ja 
257—258; Bourkan OFED s.v. 

*teldan sb.n: ON gald ‘tent, hangings’, 
OE teld ‘tent’, MLG telt, telde id., OHG 
zelt id. Related to Gk SéAtog ‘writing 
tablet? < *plank, board’ (Fick I 456). 
BnÉAL MSL УП 446 (from Rom *tenda 
Чеп); TonP-FArk 159; HOLTHAUSEN 
AEEW 344; JóHaNNEsson JEW 492; 
Роковмү I 195 (to IE *del- “to split’); 
Vries ANEW 591; ZALIZNIAK I 144; Frisk 
I 361—362; SEEBOLD 501; CHANTRAINE Í 
260; KLucE-SEEBOLD 907. 

*telzaz ~ *telzūn sb.m.: ON  fáler 
‘prong, fork’, OE за ‘branch, bough’, 
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MLG telge, telch ‘narrow branch’ (also 
neut), OHG ¿esa ‘field (one of three)’ 
(fem.). Probably related to Lith dalgis 
‘scythe’ < *delg(h)- ‘to cut off. Torr- 
Елік 160; TRAvrTMANN BSW 44; Horr- 
HAUSEN AEEW 344; Pokorny I 196; 
FRAENKEL 81; Vries ANEW 591; KLuce- 
SEEBOLD 906. 


*temanan ѕіг.ур.: Goth ga-tman ‘to 


match, to fit in’, MDu be-temen ‘to allow 
oneself, to befit, OHG zeman ‘to fit, to 
befit, to become’. Identical with Toch AB 
tsäm- ‘to grow’, Gk óépo ‘to build’ (Fick 
I 66, 454) although “die abweichende 
Bedeutung...macht die ursprūngliche 
Identität etwas fraglich" (Frisk І 364). 
GRIENBERGER Got. 93—94 (to IE *dé(i)- ‘to 
bind); Tonr-FArk 156; Fersr 205; 
Benveniste DSL LI 14—29; Poxorny I 
198—199; SEEBOLD 501—502; LEHMANN 
GED 150-151; Kruocre-SEEBOLD 910; 
Apaws ТВ 735—736. 


*temran sb.n.: ON timbr ‘timber’, OE tim- 


ber ‘timber, building’, OF ris timber id., OS 
timbar ‘timber, building, ОНС znbar id. 
From *dem-ro- further related to *temanan. 
BEZZENBERGER BB XXVII 152; Torp- 
Елік 156; HorrHAusEN AEEW 348; 
Poxorny I 198; Vrirs ANEW 588; 
ZALIZNIAK I 144; Onions 924; BENVE- 
NISTE 242, 250; LEHMANN GED 345; 
KLUuGE-SEEBOLD 911. 


*temrjanan ~ *temrojanan wk.vb.: 


Goth timrjan ‘to build, to construct’, ON 
timbra ‘to build of timber’, OE tambran, 
timbrian ‘to build, to construct’, OF ris tim- 
bria, timmeria ‘to build of timber’, OS tim- 
bron id., ОНС zimbaron id. Derived from 
*temran. WoRpP-FALk 156; HOLTHAUSEN 
AEEW 348; Frist 478; Vries ANEW 588; 
Benveniste JEL 242, 250-251; KLUGE- 
SEEBOLD 911. 


*temr(j)on sb.m.: Goth timrja ‘carpenter’, 


OS timbro ‘builder’, ОНС zimbaro id. De- 
rived from *temran (SCHO zt Kl. Schr. 863). 
Feist 478; Onions 924; LEHMANN GED 345. 


*tendaz sb.m.: ON tindr ‘spike, tooth’, OE 


tind ‘tine, prong, tooth’, MLG tind, tinde 
‘tine, sharp projecting point, ОНС ¿mt 


tendaz 


id. Cf. also *tendjo id. > MLG tinne, ОНС 
zinna. Derived from *tunþuz. ‘Torp-FALK 
154; Honrause AEEW 349; Fest 483; 
Poxorny I 289 (to Olr dind ‘hill’); VRIES 
ANEW 589; Ontons 925; Darms Vrddhi 
402—406; KLUGE-SEEBOLD 912. 

*tenpanan str.vb.: OE tinned ‘burned’, 
МНС 1 sg. pres. zinne ‘to start burning’. 
Of unknown origin. ‘THURNEYSEN Je. 
Anz. XXXIII 32 (to Olr and- ‘to kindle’); 
Tonr-FArk 154—155; VENDRYES Mélanges 
Andler 383—388; Feist 474; Ontons 925; 
SEEBOLD 502; LEHMANN GED 341. 

*teppaz sb.m.: Norw dial. tipp ‘tip’, ME tip 
id., МІС tp id., МНС ¿pf id. Related to 
*tappon. Torr-Fark 164. 

*teranan str.vb.: Goth dis-tairan ‘to tear 
asunder’, OE teran ‘to tear, to rend’, ОНС 
zeran ‘to quarrel, to have a row’. Related 
to Toch AB tsár- ‘to be separated, to sep- 
arate’, Skt drnáti ‘to burst, to tear’, Gk 
бёро “о flay’, Lith derù, difti ‘to tear’, Slav 
*derg, dorati id. Goth tarmjan ‘to break 
forth’ may be based on a derivative noun 
*tar-ma- close to Gk Séppa ‘skin’ (GRIEN- 
BERGER 207) Вовсе IF V 175 (Goth 
tarmjan < Arm patarem ‘to break’); ToRP- 
Fark 156; Furr 120, 474; HOLTHAUSEN 
AEEW 346; TRIER Holz 122 (to *terwūn); 
MAYRHOFER II 59; Pokorny I 206—211; 
FRAENKEL 96-97; Frisk I 368—370; 
Onions 906; SEEBOLD 502—503; LEHMANN 
GED 91-92, 342; Kruce-SEFBOLD 908; 
Apams ТВ 736. 

*tersaz sb.m.: OE teors ‘reed, penis’, MLG 
ters ‘penis’, OHG zers id. May be close to 
Mir dor ‘thorn’ < *dorso-. ‘Torp-FALK 
158 (to *ter- ‘to split’); HotrHausen AEEW 
346; Poxorny I 210; ZALIZNIAK I 136. 

*terwon ~ *terwan sb.f./n.: ON ġara 
‘tar’, OE tierwe id., OFris tera id., MLG 
tere, ter id., G dial. Zehr id. Close to Lith 
derva ‘pine-wood, tar, Latv dafva ‘tar’, 
Slav *dervo ‘tree’. Further connected with 
IE *deru-: Hitt taru ‘wood’, Skt dëm id., 
Gk боро ‘wood, trunk, spear. Her- 
MANN Lautg. 282 (connects with Goth 
ейи. Tervingð; Torp-Fark 157; Hour, 
HAUSEN AEEW 346—347; Pokorny I 214— 
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216; CHEmopANov SGG7a I 72; FRAENKEL 
90—91; Vries ANEW 591; Frisk І 411— 
412; Onions 903; LEHMANN GED 343; 
KLUGE-SEEBOLD 819. 

*tetruz sb.m.: OE (eter ‘tetter, a cutaneous 
disease’. Related to Skt dadrú- ‘skin disease, 
leprosy’, Lith dederviné ‘tetter’, Latv dedere 
‘eczema’ (Būca Ait. 143). PERSSON 
Beiträge 780; Krocmann AZ LXV 142; 
Tonr-Fark 157; HorrHausN AEEW 
346; MAYRHOFER II 14; Pokorny I 209; 
FRAENKEL 85; Омомѕ 913. 

*teuxanan str.vb.: Goth #uhan ‘to lead, to 
bring’, ON part. toginn ‘to draw’, OE ten 
id., OFris Go id., OS tiohan id., OHG zio- 
han id. Etymologically related to Lat dūcē 
‘to pull, to lead’, W dygaf ‘to bring’, Alb 
nduk ‘to pluck out, to pull out, to tear’ < 
PAlb *en-duka. Zuprrza Gutt. 210; TORP- 
Елік 166; Fersr 478—479; HOLTHAUSEN 
AEEW 345; Wa_be-HOFMANN I 377-378; 
JÓHANNESSON IEW 474—476; Pokorny I 
220; ERnour-MEILLET 186 (West Euro- 
pean pastoral term); CHEMODANOv SGG7Ja 
I 86, 91; Ук ANEW 594; BENVENISTE 
IEL 125; SEEBOLD 503—505; LEHMANN 
GED 346; KiuGE-SEEBOLD 910; OREL 
AED 288-289. 

*teuxdran sb.n.: ON 0007 ‘tether’, OFris 
udder id., MLG tuder id., ОНС ziotar id. 
(masc., neut.). Derivative in *-dra- < *-tro- 
of *teuxanan. Līmi SVSU VI/1 42 (to 
Skt neut. dóraka- rope"); TonP-FALk 165; 
HorrHause IF XX 324, AEEW 347; 
Роковмү І 221; Vres ANEW 592; 
Onions 913; HEIDERMANNs 607; KLUGE- 
SEEBOLD 840, 913. 

*teuxdrojanan wk.vb.: ON да ‘to tether’, 
E tether id., MLG tiidern id. Derived from 
*teuxdran. Vries ANEW 592. 

*teunö(n) sb.f./m.: ON tón ‘damage, loss’, 
OE teóna ‘damage, harm, hurt’, OS tiono 
‘evil’. Of unknown origin. 'ToRP-FALK 
165; HorrnauseN AEEW 346; Pokorny I 
179 (to Skt dunóti to burn’); Onions 907; 
Vries ANEW 592. 

*teunjanan wk.vb.: ON ўла ‘to lose, to 
destroy’, OE йлап ‘to vex, to annoy, to 
irritate’, OF ris йола, tuna ‘to damage’, OS 


teunjanan 


gi-tiunian. “о inflict injustice’. Derived from 
*teunū(n). ‘Torp-FatK 165; HOLTHAUSEN 
AEEW 347; Vres ANEW 603. 

*teso sb.f.: ON tág ‘willow twig’, МНС 
zach ‘wick’ (masc.), хале id. Related to 
*taxjanan. ToRpP-FALK 152; LEHMANN 
GED 338 (to IE *denk- ‘to bite’). 

*tēzuz adj: Могу dial. tag ‘slow and 
enduring’, EFris tage ‘tough’, MLG tēge id. 
Related to Skt yihmá- ‘crooked’ (with 
assimilation from *dizhmá-), Gk боўнос id. 
< *doēh-mo-. "lomRP-FArk 152 (to *tanxuz); 
Роковмү I 181. 

*tēkanan str.vb.: Goth tekan “to touch’, 
OFris bi-fech ‘to carry off. An ablaut 
form of *takanan. Directly related to Toch 
B tāk- ‘to touch, to feel with the hand’ < 
*dēgs- (ApAMs TB 289). Zupīrza Gutt. 
169; Tonr-Fark 151—152; Frisr 475; 
Poxorny I 183; Srrso_» 500—501; 
LEHMANN GED 342-343. 

*tēljanan wk.vb.: ON tæla ‘to entice, to 
betray’, OE telan ‘to blame, to rebuke, 
to slander’. Derived from "zo. ` Hor: 
HAUSEN AEEW 341; Vries ANEW 604. 

*telo sb.f.: ON (ál ‘bait, allurement’, OE 
tél ‘evil speaking, calumny’, OHG ¿ala 
‘plot, jeopardy’. Related to “*talan. 
Semantically, *tēlē is particularly close to 
Gk ëóÀoç ‘cunning’, Lat dolus ‘fraud, 
malice’ (Fick BB П 209).  Tonr-Fark 
159; Horrnuause AEEW 341; WALDE- 
Hormann I 366; Poxorny I 193; Vries 
ANEW 580—581; ZALIZNIAK I 148; FRISK 
I 407—408; Lenmann GED 341. 

*temiz adj.: Goth adv. ga-temiba ‘appro- 
priately, congruently, МІС be-tame 
‘befitting, appropriate, ОНС gi-zami 
‘suitable’. Derived from *temanan. TORP- 
Fark 156; Ferr 204—205; Pokorny I 
198; SEEBoLD 501—502; BAMMESBERGER 
Nom. 261; MATZEL Festschr. Schröder 99, KZ 
CV 109; HEIDERMANNS 594—595. 

*tewo sb.f.: Goth (eva ‘order’, Lang zawa 
(unlawful) association’, ОНС zouwa ‘dye’ 
(< *preparation'). Derived from *awyanan 
(PSILANDER AZ XLV 281—284). Fick III 
153 (to Lat decet ‘to be seemly, to be 
appropriate’); GRIENBERGER Got. 209 (to 
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*texan ~ *texon); BRUGMANN Grundrib Y 609 
(to Gk беїлуоу ‘meal’); Zuprrza Gutt. 70; 
Torp-Fark 153 (< *tēzwū); Fersr 476; 
Poxorny I 218; Vries ANEW 584; Len- 
MANN GED 343; BAMMESBERGER Nom. 
120-121. 

*tibran sb.n.: Goth aibr ‘sacrifice, offering’ 
(leg. tbr, Grimm DM 36), OE tiber, Gier id., 
OHG герат id. Cf. also ON tifurr ‘god (?), 
offering (?) in Vol. 31 (if not from OE). 
Continues IE *dip-ro- (Scamīr Plur. 
199—200) attested also in Arm war ‘male 
sheep’ (LIDÉN Arm. St. 8-10; Stevers PBB 
X 509). Товр-Елік 155 (to Gk četnvov 
‘meal’); HorrHausen AEEW 346; Frist 
477; Poxorny I 222; Vries ANEW 590; 
Hamp JIES I 322 (from *di-bher- connected 
with *bher- ‘to bring’); Must Festschr. Hill 
Ш 155—162; LEH man GED 344; KLUGE- 
SEEBOLD 848 (from IE *ati-bher-, to *bher- 
‘to bear’). 

*tifojanan wk.vb.: ON tifa ‘to move the 
feet quickly, to trip’, МНС zipfen ‘to trip’. 
Of imitative origin. Sizes AZ XXXVII 
308 (to Gk ētgo ‘to soften by working 
with the hand’); Woop MLN XXI 227 (to 
Gk did ‘to search after); HOLTHAUSEN 
PBB LXVI 272 (to OE tife ‘bitch’); Vries 
ANEW 587 (to OHG zabalon ‘to flutter’). 

*tiz0n sb.f.: Swed dial. ticka ‘goat having a 
kid’, OHG ziga ‘she-goat’. Close to Lacon 
Sita: 016, Adxoveg, Hes. (Fick AZ XLII 
148: erroneously adds Thrac -óiGa in 
pln. < IE *dheigh). Janzén Bug 21-31; 
Torp-FarK 163; Hinr Ја. Gr. I 39 (taboo 
development of *ghid-); Menxrer MSL 
XV 356 (contra Hirt); DerscHew Thr. 
132; Pokorny I 222; Onions 953; 
KLuGE-SEEBOLD 909. 

*tison ~ *tizan sb.n./m.: ON tigi 
‘charge, suspicion, МНС zc ‘charge, 
accusation’. Derived from *fixanan. 
Identical with Gk ötkn ‘custom, usage”. 
Poxorny I 188—189; Vries ANEW 587; 
Frisk I 393-394 (an independent forma- 
tion in Gk öíkn and Skt Epic disa тепа). 

*tixtiz sb.m./f.: OE tt ‘charge, accusa- 
tion’, OFris tt id., MLG ticht id., OHG 
bi-ziht id. Identical with Skt disti- *direc- 
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tion, prescription’, Av d-dist- ‘intention, 
purpose, intention’. Further related to 
*līxanan. BARTHOLOMAE 321; 'TorP-FALK 
163; Horrnausex AEEW 348; MavR- 
HOFER П 44; Poxorny I 188; LEHMANN 
GED 150; BAMMESBERGER Nom. 139. 

*tikkojanan wk.vb.: Norw dial. tikka ‘to 
tick’, LG tikken id., МНС zicken ‘to nudge, 
to touch’. Of imitative origin. ‘ToRp-FALK 
162-163; Poxorny I 187-188 (to *t:kkūn). 

*tikkon sb.m./f.: ME tyke ‘tick’, MLG teke 
id., ОНС zehho id. Related to Arm tz 
‘bug’, Olr dega ‘stag-beetle’.  'l'oge-FArk 
163; Pokorny I 187-188; Омомѕ 922; 
KLUGE-SEEBOLD 905. 

*tilan sb.n.: Goth GI ‘opportunity, occa- 
sion’, OE till ‘fixed point, station’, MLG 
til, tel ‘point of time, aim’, ОНС zil ‘end, 
limit, goal. Substantivized "taz. The 
form of acc. is used as a preposition ‘tll’. 
Tonr-Fark 161; HorrHausN AEEW 
348; Fest 477; Pokorny I 3; Омомѕ 
924; LEHMANN GED 344—345; KrucGz- 
SEEBOLD 910. 

*tilaz adj: Goth ga-tils ‘appropriate’, ON 
tilr ‘useful, good’, OE til ‘good, apt, excel- 
lent, OFris tl ‘good’. Continues *di-lo- 
derived from *dei- ‘to shine’: Skt dideti, 
Gk impf. ētoro ‘seemed’. Gf. *tinan. 
Persson Wurzelerw. 115 (related to *talan); 
Karsten NB II 264—265; PEDERSEN Кё 
XXXIX 372 (follows Persson); Товр- 
Fark 161; Ferr 477 (to Lat diēs ‘day’); 
HorrHaAusEN AEEW 348; Wissmann Postu. 
72; Poxorny I 3 (to W addas ‘suitable’, 
eddyl ‘aim’ < *ad-ilo-); Vries ANEW 588; 
SCHUBERT Erw. 84—85; LEHMANN GED 
344—345; Hampe IF XC 70 (same as 
POKORNY); BAMMESBERGER Лот. 249; Her- 
DERMANNS 596—597; KLuce-SEEBOLD 910. 

*tilojanan wk.vb.: Goth ga-tilon ‘to reach, 
to attain’, OE tilian ‘to strive, to pursue’, 
OF ris filia ‘to testify, to build on’, OLFr 
шоп ‘to toil, to labor’. Derived from "lan. 
Tonr-Fark 161; HorrHAUsEN AEEW 
348; Евіѕт 477; Onions 924; LEHMANN 
GED 344; HEIDERMANNS 597; KLUGE- 
SEEBOLD 910. 

{апап sb.n.: ON tin ‘tin’, OE tin id., OF ris 
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tin id., МІС tin id., ОНС zin id. A light- 
colored metal called *di-no- and derived 
from "de: Skt dideti ‘to shine, to be 
bright’, Gk impf. déato ‘seemed’ (Woop 
MIN XV 329). TonpP-Fark 164 (from 
Celtic, cf. Bret sten < *stagno- 1d.); Hour: 
HAUSEN AEEW 349; MAYRHOFER II 45; 
Pokorny I 183-185; Vrms ANEW 589; 
ZALIZNIAK I 144; Frisk I 354; Onions 925. 
*titrojanan wk.vb.: ON titra ‘to twinkle, 
to shake, to shiver’, ОНС ziitaron ‘to 
tremble’. Of imitative origin. TORP- 
Fark 164 (to Skt dráti ‘to run, to hasten’, 
Gk бїбрбоко ‘to run away); VRIES 
ANEW 590; KLuGE-SEEBOLD 913. 
*titto(n) sb.f.: Norw dial. йа ‘ti’, OE titt 
id. (masc), MLG titte id., МНС ийге id. 
A descriptive stem. Torp-Fark 163-164. 
*tīdiz sb.f.: ON tíð ‘time’, OE tíd id., OF ris 
lid id, OS tid id, OHG zit id. 
Etymologically close to Arm ti ‘age’, Alb 
ditë ‘day’ < *di-ti- (Persson AZ XXXIII 
287). Cf. also Skt diti ‘brightness, splen- 
dor? Torp-Fatk 160—161; KLUGE 
XdWfVI 145-146; HorrHAUsEN AEEW 
346; MAYRHOFER II 44—45; Poxorny I 
176; Vries ANEW 587; ZALIZNIAK П 190; 
Onions 923; BAMMESBERGER Vom. 146; 
KLUGE-SEEBOLD 906; Ове. AED 66—67. 
*tīdjanan wk.vb.: ON ¿ña ‘to long for, to 
wish’, MLG (iden ‘to desire’. Derived from 
*līdiz.  lonP-Fark 161; Vrms ANEW 587. 
*tīxanan str.vb.: Goth ga-teihan ‘to announce, 
to declare’, ON 1 sg. pres. té ‘to indicate’, 
OE teón ‘to accuse’, OFris pres. ur-ti(g)a 
‘to refuse, to object’, OS pres. af-tihan ‘to 
deny, to refuse’, ОНС han ‘to accuse’. 
Connected with Hitt tekkussai- ‘to show’, 
Skt didesti ‘to show’, difáti id., Gk četkvvpu 
id., Lat dīcē ‘to say. Товр-Елік 163; 
Feist 204; HorrHAUsEN AFEW 349; 
WarDE-Hormann I 348-349; JOHAN- 
NESSON LEW 471—472; MAYRHOFER II 43; 
Pokorny I 188; Cnrmopanov SGGja I 
87; Vries ANEW 590—591; Frisk I 
355-356; SEEBOLD 498—500; LEHMANN 
GED 150; KiuGEe-SEEBOLD 905—906. 
*üko sb.f: ON tk ‘bitch’, MLG Ge id. 
Probably related to *tikkūn. Tonp-Farx 162. 
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*tima-lizaz adj.: ON adv. tíma-liga ‘timely, 
early’, OE adv. tím-líce in good time, soon’. 
Derived from *tīmūn. Ontons 924. 
*timojanan wk.vb.: ON tina ‘to happen, 
to befall’, OE 3e-témian id. Derived from 
*timon. 'ToRP-FALk 161; HOLTHAUSEN 
AEEW 349; Vries ANEW 588. 

*timon sb.m.: ON tími ‘time’, OE tíma id., 
G dial. zime ‘opportunity’. Continues 
*di-men- connected with *tīdīz. Товр- 
Fark 161; Horrnausex AEEW 348; 
Vries ANEW 588; ZALIZNIAK I 155; 
Onions 924; KLUGE-SEEBOLD 906. 
*tīnaz adj.: Goth sin-teins ‘daily’. Identical 
with Lith deng id., Latv diena id., OPrus 
acc. dean id. < *dema. Further connected 
with Slav *donb id., Alb gdhy ~ od ‘to 
stay awake at night’ < PAlb *ka-dínja, Lat 
niin-dinum ‘market held every ninth day’, 
Olr tré-denus ‘for three days’. BRUGMANN 
Grundnp 1/1 264, 298; WALDE-HoFMANN 
П 188; Feisr 423; Pokorny I 183—187; 
FRAENKEL 93; Vries ANEW 586; 
LEHMANN GED 305; Оке, AED 112. 
*tīriz sb.m.: ON йт ‘glory, renown’, OE tir 
‘glory, honor’, OS tīr id. Cf. also OFris 
tire ‘jewelry’. Probably derived from IE 
*dei(a)-: Skt dideti ‘to shine, to be bright 
(see *tlaz). ‘Torp-Fark 161; HOLTHAUSEN 
AEEW 349; Mayruorer П 45; Pokorny 
I 186 (to Lith dyréti ‘to look out’); VRIES 
ANEW 589; Van WINDEKENS Í 506 (to 
Toch AB tin ‘way, manner); HEIDER- 
MANNS 596; Krucr-SEEBOLD 910. 
*tīwaz sb.m.: Goth yz ‘name of trune', 
ON theon. Týr, OE theon. 773, Tiw id., 
ОНС theon. *Ziu id. Related to Skt déva- 
‘god’, Av daēvē ‘demon’, Lat deus ‘god’, 
Lith divas id. continuing IE *deiyo- 
(Bremer JF HI 301). Svens РВВ IX 
203; GRIENBERGER PBB XXI 217, ANF 
XV 5; BARTHOLOMAE 667—670; Torp- 
Елік 162; HorrHauseEN AEEW 350; 
WaLDE-Hormann I 345—346; Fersr 
486-497;  MAYRHOFER П 63—64; 
Роковмү I 185; FRAENKEL 93—94; 
ZALIZNIAK I 138; Vres ANEW 603; 
LEHMANN GED 352; WATKINS Gedenkschr. 
Giintert 102 (to Olr in Dagdae < Celt *dago- 
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deyos ‘good god’); Rupnyéxyy Gedenkschr. 
Giintert 111 (to Slav *dwo ‘wonder’, *dwo 
‘negative spirit, unfavorable god’); Bam- 
MESBERGER Wom. 94. 

*tē prep.: OE tó ‘to’, OF ris tõid., OS tõid., 
OHG zuo id. Cf. also WGmc forms with 
a different vocalism: OE te ‘to’, OFris te 
id., OS te id., OHG zi id. Close to Lat dē- 
in donec ‘up to’, Latv da id., Slav *do id. 
ŠCHMIDT AZ XXVI 24 (Goth du ‘to’? < 
*ta); Torp-Fark 164; HoLtrHausen AEEW 
343, 350; WarpE-HoFMANN І 325—326; 
Poxorny I 181—183; FRAENKEL 78; 
Onions 927; LEHMANN GED 96; KLUGE- 
SEEBOLD 915. 

*tomaz adj.: ON tómr ‘empty’, OE tóm id., 
OS tam ‘single’. Derived from *temanan. 
Karsten NB II 457; Torp-Fark 164— 
165; Hotruausen AEEW 351; Vries 
ANEW 594—595; HEIDERMANNS 598. 

*tomjanan wk.vb.: ON tæma ‘to empty’, 
OF ris tēma ‘to empty’, OS tūmtan ‘to free’. 
Derived from *témaz. Torp-FaLk 165; 
Vries ANEW 604; HEIDERMANNS 598. 

*towan sb.n: ON 16 ‘tow’, OE tow-his 
‘spinning-house’. Derived from *tawyanan. 
Torp-FarK 166; HorrnauseN AEEW 351; 
Vries ANEW 593; KruGE-SEEBorp 817. 

*tow(u)lan sb.n.: ON pl. tól ‘tools’, OE tól 
‘tool, implement, instrument’. Derived 
from *fawyjanan or directly from  *tawan. 
LOEWENTHAL ANF XXXV 238 (to Skt 
daman- ‘giver, donor’), WuS X 168 (to Gk 
ӧпибс̧ ‘fat’); Woop MP XXIV 218 (to Gk 
óñuoç land’); HorrHAusEN AEEW 350; 
Vries ANEW 594 (to *temran); Ontons 
931; LEHMANN GED 342. 

*trabo sb.£: ON pl. ter ‘fringes’, МНС 
trabe id. Related to Gk péno ‘to pluck’, 
Skt drapi- ‘mantle, garment. Товр- 
Fark 170; MAYRHOFER II 77; Poxorny I 
211; Ук ANEW 597; Frisk I 417. 

*tradjanan wk.vb.: ON treðja ‘to tread’, 
OE treddan ‘to tread, to trample’, MLG 
tredden ‘to tread upon’, ОНС tretten ‘to 
stamp on’. Derived from “*tredanan. 
HorrHause AEEW 352; Vres ANEW 
596; SEEBOLD 506; LEHMANN GED 348. 

*trado sb.f.: ON mod ‘pen, a piece of 
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fallow land’, OS trada ‘step, trace’, 
OHG trata ‘way’. Derived from *tredanan. 
Torp-Fark 170; Vries ANEW 600; 
SEEBOLD 505; BAMMESBERGER Лот. 109. 

*traman ~ *tramon sb.n./m.: ON pl. 
tramar ‘fiends, demons’, OE trem ‘step’, 
MLG ‘stair (of a ladder)’. 
Structurally close to Gk бронос ‘course, 
race, running’, cf. further dpapeiv ‘to 
run’, Skt drámat ‘to run about. Horr- 
HAUSEN AEEW 352; MAYRHOFER II 72; 
Pokorny I 204; CHEMODANOV SGGja I 
108; Vries ANEW 596; Frisk І 419. 

*trappojanan wk.vb.: Norw dial. trappa 
‘to stomp’, MLG trappen id. Cf. also OE 
treppan ‘to tread’ < *trappjanan. Related to 
Lith drebü, drebéti ‘to tremble’. Torr- 
Елік 170; Pokorny I 204. 

*traujan sb.n.: OSwed (ro ‘corn-measure’, 
OE 015, trés ‘tray, trough’. Derived from 
*trewan. HorrHausEN AEEW 353; 
Onions 938. 

*trausta-lausaz adj: ON traust-lauss 
‘without protection, helpless’, MLG trast- 

comfort, OHG 
id. Compound of *traustaz апа *lausaz. 
Carr Nom. comp. 91 (parallel formations). 

*trausta-līkaz adj.: ON traust-ligr ‘reliable, 
safe, ОНС trēst-līh ‘solacing’. Derived 
from *traustaz. HEIDERMANNS 600. 

*traustan ~ *traustaz sb.n./m.: ON 
traust ‘trust, shelter, confidence’, OFris 
wast ‘comfort’, МІС trast id., OHG trast 
id. Substantivized *traustaz. ‘Torp-FALK 
171; KLUGE-SEEBOLD 838. 

*traustaz adj: ON traustr ‘reliable, sure, 
strong’, MLG ge-trūst ‘confident’, OHG 
21-17051 id. Continues *drou-stHo- ‘firm’, cf. 
Pers durust- ‘hard, strong” < *dru-stHo- 
(Osrnorr Etym. 122-133, 145—146). 
Further related to елап (BENVENISTE 
Word X 257—259). Karsten NB II 334; 
Tonr-Fark 171; Braune PBB XLIII 
383—390; PokoRNv І 216; Vres ANEW 
596; Омомѕ 946; SCHUBERT Emo. 33; 
BENVENISTE JEL 85; LEHMANN GED 346— 
347; HEIDERMANNs 599—601; KLuce- 
SEEBOLD 838. 

*traustjan sb.n.: Goth trausti ‘pact, coven- 


trame 


los ‘without trost-los 
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ant, ОНС gi-trosti ‘consolation, comfort’. 
Derived from *traustaz. BENVENISTE JEL 
85; HEIDERMANNS 600. 

*traustjanan wk.vb.: ON treysta ‘to make 
trusty, to make strong’, OS trēsttan ‘to 
console, to comfort’, OHG trūsten ‘to make 
confident, to console’. Derived from 
*fraustaz. ‘TorP-FaLK 171; Vres ANEW 
598; HEIDERMANNS 600. 

*tredanan str.vb.: Norw treda ‘to tread’, 
OE tredan id., OFris treda id., MLG treden 
id., OHG tretan id. A secondary transfor- 
mation of *huðanan into a thematic 
e-grade (Mener BSL XX 25). Torr- 
Fark 169-170; Honrnause AEEW 352; 
Vries ANEW 598; Onions 939; SEEBOLD 
505—506; LEHMANN GED 348; KLUGE- 
SEEBOLD 835. 

*tresanan str.vb.: ON irreg. trega ‘to 
grieve’, OS tregan ‘to suffer’. Of unknown 
origin. Товр-Елік 169; Persson Beiträge 
46—47; Būca II 244 (to Lith dizi ‘to 
become weak’); HorrnauseN AEEW 352; 
FRAENKEL 97, 106 (to Lith drežēti ‘to be 
unwilling’); JOHANNEsson JEW 496; 
Роковмү I 226-227 (follows Butea); 
Vries ANEW 597; SEEBOLD 506; HEIDER- 
MANNS 601—602. 

*treson sb.m.: ON tregi ‘difficulty, reluc- 
tance, grief’, OE trega ‘pain, grief, vexa- 
tion’, OS trego ‘pain’. Cf. also Goth frigo 
‘grief, regret. Derived from *Yrezanan. 
Torp-Fark 169; HoLrHausen AEEW 352; 
Frisr 480; SCHERER GBS 26; CHEMO- 
DANOV SGGfa І 77; ZALIZNIAK П 178; 
LEHMANN GED 347. 

*trempanan str.vb.: Goth ana-trimpan ‘to 
step up close to’. Related to *trappojanan. 
Based on the unattested str. *trep(p)anan. 
Torp-Fark 170. 

*trewan sb.n.: Goth triu ‘stick, tree trunk’, 
ON té ‘tree, wood’, OE /reów id., OFris 
té id., OS trio ‘tree, beam’. A thematic 
derivative of *deru- : *drü- ‘tree, wood’: 
Hitt taru- *wood', Skt dáru piece of wood, 
wood’, Av dāuru- id., Gk доро ‘wood, 
beam, spear, W derwen ‘oak’, Lith dervà 
‘(resinous) pine-tree’, Slav "demo ‘tree, 
wood’ (Hirt ZF I 477—478). Structurally 


trewan 


similar to *knewan. GRASSMAN Rig. 595 
(hard > ‘tree’); Osrnorr Аут. 98—180 
(on the original meaning); BARTHOLOMAE 
738—739; Torp-FarK 157; Specur KZ 
LXVI 58-59 (follows GRAssMANN); HoLr- 
HAUSEN AEEW 353; Feisr 480—481; 
MAYRHOFER II 36; Poxorny I 214—215; 
FRAENKEL 90; ZALIZNIAK I 146; Vries 
ANEW 597; Frisk I 411—412; Onions 
939; FRIEDRICH Trees 140—149 (against 
GrassMANN); LINDEMAN Verschárfung 16.18; 
Benveniste JEL 87—88; ANTTILA Schw. 
91; LEHMANN GED 347—348. 

*trewinaz adj: Goth поету ‘wooden’, 
Nom freen ‘hard’, OE tredwen ‘of tree, 
wooden’. Derived from *trewan. Structur- 
ally similar to Gk öpútvog ‘of oak’, Thrac 
ZoÀuoo-6pinvóç, name of Asclepios, Slav 
*dervēro ‘wooden’. HorrHausen AEEW 
353; Frrsr 481; DerscHEw Thr. 195—196; 
Frisk I 421; Benveniste JEL 87; LEN- 
MANN GED 347. 

*trewwaz adj.: Goth triggws ‘faithful, true’, 
ON Guer id., OE tredwe id., OF ris triūwe 
id., OS truwi id., ОНС gi-truwi. Based 
on *trewan (Osrnorr Ерт. 98-180). 
Karsten NB I 82; Torp-FarK 171; Horr- 
HAUSEN AEEW 353; Frisr 480; STURTE- 
vant MLN XXVIII 161; Pokorny I 
215-216; Vries ANEW 599; Onions 946; 
BENVENISTE JEL 85; FRIEDRICH Trees 142; 
LINDEMAN Verschárfung 148, 188; LEHMANN 
Phon. 36—46 (-ge- < *uH-), GED 347; 
BAMMESBERGER Nom. 257; HEIDERMANNS 
603—604; KLUGE-SEEBOLD 835. 

*trewwipo sb.f.: ON ged ‘faith, trust’, 
OE treówð ‘truth, faith, honor, OHG 
gi-triuwida ‘trust’. Derived from *їт апап. 
Torp-FarK 171; HoLrHause AEEW 353; 
Vries ANEW 599; Onions 947; HEIDER- 
MANNS 603. 

*trewwjanan wk.vb.: ON tryggja, tryagva 
‘to make firm and trusty’, OE tredwan 
‘to trust, OS part. gi-triuwid ‘allied, in 
alliance’. Derived from *trewwaz. Horr- 
HAUSEN AEEW 353; Vries ANEW 599; 
HEIDERMANNS 604; KLuGE-SEEBOLD 833. 

*trewwē sb.f.: Goth triggwa ‘covenant, tes- 
tament, OE ёш ‘truth, faith’, OFris 
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triuwe ‘fidelity, loyalty’, OS treuwa id., 
OHG truwa id. Substantivized *trewwaz. 
HonrHausex AFEW 353; Feīsr 480; 
Poxorny I 215—216; ZALIZNIAK Í 149; 
Onions 945; LEHMANN GED 347; 
HEIDERMANNS 603; KrucE-SEEBOLD 835. 

*trewwon sb.m.: ON prop. Tryggvi, OHG 
gi-truwo ‘abider’. Derived from *trewwaz. 
HEIDERMANNS 603. 

*trudan sb.n.: ON fod ‘treading, tram- 
pling’, OE trod ‘track’. Derived from 
*trudanan. Torp-FarK 170; HOLTHAUSEN 
AEEW 353; SErBOLD 506; LEHMANN GED 
348; BAMMESBERGER Nom. 58. 

*trudanan str.vb.: Goth шаап ‘to tread, 
to trample’, ON troða id. Continues IE 
*dru-t-, with *dreu- ‘to run’ preserved in 
Skt drávati ‘to run, to hasten’ (OsTHOFF 
Ерт. І 372). Sroxes IF XII 188; 
Metter BSL XX/64 25 (from aor.-pres. 
*drto); Torp-Fark 169—170; Faisr 481; 
JOHANNESSON [EW 483—485; MAYRHOFER 
П 73; Poxorny I 204—206; Vres ANEW 
598; Омомѕ 939; SEEBOLD 505—506; 
LEHMANN GED 348; KLUGE-SEEBOLD 835. 

*trusan ~ *truzaz sb.n./m.: ON trog 
‘trough’, OE #03 id., OF ris trog 1d., MLG 
troch id., ОНС trog id. Originally, *wooden' 
as suggested by its etymology—from 
*dru-kó-, to IE *deru- ‘tree’. Cf. *traujan, 
*trewan. VoRpP-FALk 157; HOLTHAUSEN 
AEEW 354; Pokorny I 216; Снемо- 
DANOV SGGja І 98; Vries ANEW 598; 
ZALIZNIAK П 173; Onions 945; KLUGE- 
SEEBOLD 837. 

*truzilaz ~ *truzilan sb.m./n.: ON try- 
gill ‘little trough’, ОНС trugil id. Derived 
from *truzan ~ *trugaz. Vries ANEW 599. 

*trullan sb.n.: ON toll, troll ‘giant, fiend, 
demon, werewolf, МНС troll, trolle ‘fiend’ 
(masc., probably from ON). Of unknown 
origin. Any connection with *trevan? 
Stevers JF IV 339 (from *trudlan, to 
*truðanan); Torp-Fark 172 (< *truzlan); 
Erovisr apud Vries (to EFris trul, trulle 
‘fat person’, G Troll id.); Pokorny I 205; 
Vries ANEW 598-599; Morz К 
LXXXIX 180—185; KLuGE-SEEBOLD 837. 

*trulljanan wk.vb.: ON lla ‘to enchant, 
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to turn into a troll’, МНС trüllen ‘to flut- 
ter. Derived from *trullan. "Torp-Fark 
172; Vries ANEW 599—600. 

*trumaz adj: OE һит ‘strong, firm’. 
Identical with Skt drumá- ‘tree’, Gk Hom 
pl. öpupá ‘copse, thicket’, Thrac pln. Aw- 
ópóun. Further connected with *trewan 
(Osrnorr Etym. 109-111). "Tonr-Fark 
171; HorrnavseN AEEW 354; DerscHew 
Thr. 137; MAyRHOFER П 79; Pokorny I 
216; Frisk I 420; HEIDERMANNS 605. 

*trumpējanan wk.vb.: Norw dial. trumpa 
‘to hit, to push’, МНС trumpfen ‘to run’. 
Based on *trempanan. Torr-Farx 170. 

*trusan sb.n.: ON tros ‘droppings, rubbish, 
twigs and leaves used for fuel’, OFris tros 
‘tree stump’. Derived from *trewan. TORP- 
Fark 171 (to ON gern ‘pool, small lake’), 
NNEO 816 (to Могу tysja ‘to rattle); 
Joransson РВВ XV 238 (to Latv dirst 
‘cacare’); Pokorny I 216; Vries ANEW 
599. 

*trudaz sb.m.: ON trúðr juggler’, OE trúð 
‘trumpeter, actor’. Identical with Olr 
drūth ‘fool. Horrnause AZ LXXII 203 
(to *trudanan), AEEW 354; Вовсе Indf. 64 
(ON < OE); FrscugR Lehnw. 19 (ON < 
ОП); HammeRīcH ANF XXXVIII 36 (to 
Dan trygle, LG troggelen ‘to beg’); POKORNY 
I 216; Vries ANEW 599. 

*truwo sb.f: ON bú ‘trust, belief, faith’, 
OE trúw ‘faith’, OHG шша ‘belief, trust’. 
Related to *trewwaz. ‘Torp-Fatx 171; 
HorrHauseN AEEW 354; Pokorny I 216; 
Vries ANEW 599; ZALIZNIAK П 184; 
BENVENISTE JEL 85; LEHMANN GED 346. 

*truwenan wk.vb.: Goth trauan ‘to trust’ 
(with a different vocalism), ON trúa ‘to 
trust, to believe’, OE trúwian ‘to trust, to 
confide’, OS /rüón ‘to trust, ОНС їй 
‘to hope’. Derived from *trūwē. TORP- 
Fark 171; Ногтнаоѕем AEEW 354; Feisr 
479; Vries ANEW 599; Sranc LS 20 
(directly to OPrus druwit ‘to believe’); Len- 
MANN GED 346-347; KLUGE-SEEBOLD 833. 

*tuddon sb.m.: ON шай ‘bit, piece, 
bunch, tuft’, EFris todde ‘bundle’ (fem.), E 
tod ‘bush’, Du todde ‘scrab, rag, OHG 
сойо ‘bush’. Of unknown origin. Товр- 
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Fark 167; MARTINET Gém. 87, 197; Po- 
KORNY Í 178 (to *3a-tassaz); Vries ANEW 
593; Onions 928; KLUGE-SEEBOLD 915. 


*tusan sb.n.: ON tog ‘line, rope’, OE sceaft- 


105 ‘strap attached to the shaft of a mis- 
sile’, ОНС bi-zog ‘cover’ (masc.). Derived 
from *teuxanan. Torp-FarK 166; Horr- 
HAUSEN AEEW 350; Vries ANEW 594; 
SEEBOLD 504; LEHMANN GED 346; BAMMEs- 
BERGER Vom. 57. 


*tuzilaz sb.m.: ON pgill ‘string, strap, 


thong’, OE fysel ‘strap, trace’, МІС togel 
‘rein’, OHG zugil id. Derived from *teux- 
апап.  LOWENTHAL AfslPh XXXVII 389 
(to Slav *kodolo "on": Torp-FarK 167; 
HorrHauseEN AEEW 358; Vries ANEW 
602; SEEBOLD 504; KLUGE-SEEBOLD 916. 


*tuzūjanan wk.vb.: ON toga ‘to draw’, OE 


togian id., OFris togia ‘to pull strongly’, 
МІС togen ‘to tow, to pull’, ОНС gogon 
‘to rock’. Derived from "usan. Товр- 
Елік 166; HorrHauseN AEEW 350; 
Vries ANEW 594; Onions 934; SEEBOLD 
504; LEHMANN GED 346. 


*tuxtiz sb.L: Goth us-tauhts ‘completion’, 


OE bt ‘way, manner, motion, move’ 
(masc., OFris tocht ‘upbringing, disci- 
pline’, OS athum-zuht ‘breath’, OHG 
zuht ‘breeding, upbringing’. Derived 
from *teuxanan. Torp-FarK 166; Horr- 
HAUSEN AEEW 358; Frisr 535; SEEBOLD 
504; BAMMESBERGER Vom. 140; KLUGE- 
SEEBOLD 915. 


*tulsuz adj: Goth tulgus ‘firm, steadfast’, 


OE adv. tulze ‘strongly, firmly’, OS adv. 
tulgo ‘very’. Etymologically identical with 
Hitt daluki- ‘long’, Skt dīrghd- id., Av 
daraga- id., Gk Š0Atx06g id., Slav *dolgo id. 
(DIEFENBACH apud SCHWEIZER AX I 558). 
BARTHOLOMAE 693—694; Torp-FALk 168; 
Feist 482—483; HorrnauseN AEEW 355; 
MAYRHOFER П 47; PokonNv I 197; Frisk 
I 406-407; SzEwERÉNvi AZ ХОШ 
107-110 (to IE *delgh- ‘to capture, to 
cling’: Av daraz- ‘to fasten’, Brit *dalg- ‘to 
hold”); Lenmann GED 349; BamMEs- 
BERGER Wom. 262; HEIDERMANNS 607. 


*tumbojanan wk.vb.: ON tumba ‘to tum- 


ble’, OE tumbian ‘to tumble, to dance’, 
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MLG dumben ‘to behave stupidly’, OHG 
tumbūn, tumbēn id. Of imitative origin. 
HorrnHaAuseN AEEW 355; Onions 948. 

*tum-f(e)tiz sb.f.: ON topt, tupt, tomt ‘place 
marked out for a house, a sguare piece of 
ground with walls but without roof’. 
Structurally close to Gk ёблебоу ‘floor’ < 
*dm-pedo- (Bucce PBB XXI 42). Further 
related to *temran and *fūtz ~ *fotuz. 
Torp-Fark 156; Pokorny I 198; Vries 
ANEW 595; Frisk І 347—348. 

*tundran ~ *tundro sb.n./f.: ON tundr 
‘under’, OE tynder id., MLG tunder id., 
OHG zuntara id. Related to *tandjanan. 
Tonr-Fark 155; HorrHAUsEN AEEW 
358; Pokorny I 198; Vries ANEW 600; 
ZALIZNIAK П 184; Onions 925; LEHMANN 
GED 341; KLuce-SFEBOLD 916. 

*tunslan sb.n.: Goth tuggl ‘star, constella- 
tion’, ON tungl ‘moon’, OE tungol *heav- 
enly body, star, planet, constellation’, OS 
tungal ‘constellation’ (in cmpn.), ОНС 
himil-zungal id. Despite the tradition of 
deriving it from a dissimilated *tul3lan 
based on *tulzuz, the old explanation 
from *tunzon (Grimm DM II 663) seems 
preferable. GRIENBERGER Got. 210—211 
(to Lith dangus 'sky); Torp-FaLx 168; 
KROGMANN KX LXIII 258-260 (to 
*tandjanan), HorrHauseEN AEEW 355; 
Feist 481—482; Pokorny I 197; Vries 
ANEW 601; ZALIZNIAK Í 144; LEHMANN 
GED 348. 

*tunzon sb.f: Goth tuggo ‘tongue’, ON 
tunga id., OE tunge id., OF ris tunge id., OS 
tunga 1d., OHG zunga id. Related to other 
highly vartative Indo-European forms: 
Toch A pl. Айти, В kantwo id. (< PToch 
*tūnkwo), Skt jihvá id., Av hizü id., Arm 
lezu, Lat lingua id., Olr tengae, Lith lie£üvis 
id., Slav *jgzyko id. Zuprrza Gutt. 101, 
205; BARTHOLOMAE 1815; ‘Torp-FALK 
168; Horrnuause AEEW 355; WALDE- 
Hormann I 806—807; Feisr 482; Porzic 
Gliederung 129; MayrHorEr I 436—437; 
Pokorny I 223; CHEMODANOV SGGja I 
88; FRAENKEL 369—370; Vries ANEW 
600; ZALIZNIAK I 156; VenpRvrs T- 
50—51; MAYRHOFER I 436—437; Омомѕ 
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930; Winter JIES X 167—186; LEHMANN 
GED 349; BAMMESBERGER Nom. 175; 
KLuGE-SEEBOLD 917; Нор Festschr. 
Puhvel Y 81 (*3w > *3 dissimilated under 
the influence of *-u- in the first syllable); 
ApAMs ТВ 139. 

*tunpskaz sb.m.: ON prn. Rata-toskr (= 
*'squirrcl), OE tusc ‘canine tooth, molar, 
tusk’, OFris tusk ‘tooth’. Derived from 
*tunpuz. Torp-FarK 154; HOLTHAUSEN 
AEEW 355; Poxorny I 289; Vries 
ANEW 596. 

*tunpuz sb.m.: Goth tunpus ‘tooth’. Zero 
grade of *(e)dont-, see *tanpz. Close to Skt 
gen. datáh, Lat dens id., Olr dēt id. reflect- 
ing the same ablaut grade. Scumipr AZ 
XXXII 329 (on connection with ҸЕ 
*ed- ‘to eat’); Torp-Fark 154; WALDE- 
Hormann I 340—341; Frrsr 483; Porzic 
Gliederung 124, 155; Mayruorer П 16; 
Pokorny I 289; Cnrmopanov SGGja I 
103; ZALIZNIAK II 211; LEHMANN GED 
349; BAMMESBERGER Nom. 202. 

*tuppaz sb.m.: ON toppr ‘tuft, lock of 
hair’, OE topp ‘top’, OF ris topp ‘tuft’, Du 
top ‘crest, summit’, ОНС ¿op ‘plaited 
hair’. Identical with Slav *dybo ‘standing 
erect’, with a lengthening according to 
Winter's law, cf. further *dybati ‘to stick 
up, to protrude’ (BERNEKER Í 249) based 
on *dobo < *dubo- (TRuBAcHEV ESSfa V 
198). Prerersson SVSL I 70 (to OHG 
zumpfo *penis'); Torp-FarK 168; BLoom- 
FIELD Germania 95 (on *-pp-); Horr- 
HAUSEN AWN 306 (same as BERNEKER), 
AEEW 351; MARTINET Gém. 188, 197; 
Pokorny I 177 (to IE *dap- ‘to divide’); 
Vries ANEW 595; ZALIZNIAK Í 136; 
Onions 931; TRuBAcHEV ESSZa V 197— 
198; Krugr-SEEgoLD 914; DvBo BSA 
142-143. 

*tuppojanan wk.vb.: Norw dial. tuppa ‘to 
pick, to twitch’, early Du toppen id., С 
zupfen id. Derived from *tuppaz. Torr- 
Fark 168. 

*turban ~ *turbaz sb.n./m.: ON torf 
‘turf’, OFris turf id., MLG turf id. Close 
to Skt darbhá- ‘tuft of grass’, Slav *dbrba 
‘plowed field’. 'ToRP-Fark 158; Mayr- 
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HOFER П 23; Pokorny I 212; Vkies 
ANEW 595; ZALIZNIAK I 184; GRIEPEN- 
TROG Wurzelnomina 403—404; KLUGE- 
SEEBOLD 828—829. 

*turbjanan wk.vb.: ON pra ‘to cover with 
turf’, OE 5e-tyrfan ‘to hit, to strike’, MDu 
turven, torven ‘to extract peat’. Derived 
from *turban ~ *turbaz, *turbo(n) Hor- 
THAUSEN AEEW 358; Vries ANEW 603. 

*turbo(n) sb.f.: ON torfā ‘piece of peat’, OE 
turf ‘turf’. See *turban ~ *turbaz. TORP- 
Fark 158; HorrHAusEN AEEW 355; Vries 
ANEW 595; ZALIZNIAK Í 184; Onions 949. 

*turdan sb.n.: OE tord ‘turd, dung’, MDu 
tort, torde id. Probably from part. *drtó-, to 
Latv dirst ‘cacare’ (Persson BB XIX 283). 
Tonr-Fark 156-157 Horrrausen AEEW 
351; Specur AZ LXVI 203 (to Gk 
dapdatvm ‘to stain’, Hes); Pokorny I 
207; Ontons 949. 

*turda-webilaz sb.m.: ОМ tord-y/ill 
*dung-beetle', OE tord-wifel id., Оро tort- 
wevel id. A compound of *turdan and *webi- 
laz. Carr Nom. comp. 52; Vries ANEW 
595; Onions 949; ZALIZNIAK I 137. 

*turxtaz adj: OE torht ‘bright, splendid’, 
OS ют id., ОНС zoraht id. Identical 
with Skt drstd- ‘seen, visible’, Olr an-dracht 
‘ugly’ < *dyk-t6-. Further related to *tarx- 
janan. ZuPITZA бий. 17; Torp-Fark 
157-158; Horrnausex AFEW 351; 
MAYRHOFER П 61; Pokorny I 213; 
LEHMANN GED 150; BAMMESBERGER Nom. 
250; HEIDERMANNS 607—608. 

*turnaz adj.: OE torn ‘grievous, distressing, 
bitter’, OS tm ‘bitter, painful’, MHG 

‘furious’. Derived from 
Structurally close to Skt dima- ‘torn, rent’, 
W darn ‘piece, part’, Slav “тъ ‘turf? < 
*drHnó-. VoRpP-FALk 157; HOLTHAUSEN 
AEEW 351; MAYRHOFER II 47; LEHMANN 
GED 150; Lörr Expr. 330; HEIDERMANNS 
608—609; KLUGE-SEEBOLD 915. 

*turnojanan wk.vb.: Goth af-tauman ‘to 
tear off’, Du tornen ‘to depart’. Related to 
Hitt tarna- ‘to leave’, Skt drnāti ‘to burst, 
to tear’ (Ferst 12). Formally derived from 
*turnaz. Torp-FarK 156; MAYRHOFER II 
59; LEHMANN GED 8. 


Zorn *teranan. 
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*tuto(n) ~ *tutaz sb.f./m.: Icel tota ‘toe 
(of a boot)’, Norw tot ‘mouth’, OE tot 
‘projection’, MLG ¿ote ‘top, point. Of 
unknown origin. Honrnausex AEEW 
351; Vries ANEW 596. 

*tunan ~ *tūnaz sb.m./n: ON tin 
‘hedged plot, enclosure’, OE tún ‘enclo- 
sure, court, yard’, OFris tūn ‘fence’, OS 
tin id., OHG zün id. (< *tüniz). Borrowed 
from Celtic, cf. Gaul Aoðvov, Olr dún 
‘castle’, OW din id. ‘Tore NNEO 816 (to 
Gk боуонас ‘power, might’); Woop MLN 
XVI 18 (to *tewxanan); Torp-FarK 165; 
HorrnHAusEN AEEW 355; Pokorny I 263; 
Vries ANEW 600 (related to Olr dún); 
ZALIZNIAK П 190; Ontons 934; MARTY- 
Nov Jazyk 31—34 (from Slav *tyre ‘fence’); 
LERCHNER 164; BAMMESBERGER Nom. 73; 
KLuGE-SEEBOLD 904. 

*tūnjan sb.n.: ON sam-týnis ‘abutting, ad- 
joining’, OE 3e-tyne ‘court’, МНС ge-ziune 
‘fencing’. Derived from *tūnan ~ *tūnaz. 
HorrnuauseN AEEW 358; Vres ANEW 603. 

*tutaz ~ *tuto sb.m./f.: Norw dial tút 
‘muzzle, snout’, EFris tite ‘pipe, snout’, 
МІС ¿te ‘blow-horn’. Related to *tutö(n) 
~ tutaz. ‘Torp-FaLtk 167; Омомѕ 933. 

*twalifa-wentruz ~ *twalifa-wentr- 
jaz adj.: Goth twalib-wintrus ‘twelve years 
old’, OE twelf-wintre id., OF ris twelef-wintre 
id., MLG twelef-wintre id. Compound of 
*twalifa and *wentruz ~ *wentrjaz (see 
*wentruz). CARR Nom. comp. 65. 

*twalifa num.: Goth fwalif ‘twelve’, ON 
tólf id. (< *twaluf-), OE twelf id., OF ris 
twelef id., OS tvelif id., ОНС zwelif id. A 
structure similar to that of *amifa. Structur- 
ally close to Lith dvýlika id. "Torp-FarK 
172; Horrnause AEEW 356; Евѕт 485; 
PoRzīc Gliederung 146; FRAENKEL 108; 
Vries ANEW 594; Onions 951; LEHMANN 
GED 350; Ross-Berns Numerals 596—597; 
KLUGE-SEEBOLD 920. 

*twalifton num.: ON tólfti ‘twelfth’, OE 
twelfla id., OF ris twilifia id., MDu twalefde 
id., ОНС zweliflo id. Derived from *twa- 
lifa. HorrHausEN AEEW 356; Vkies 
ANEW 594; Onions 951; Ross-BERNs 
Numerals 634. 


twaliftiz 


*twaliftiz sb.f.: ON ty/ft ‘body of twelve’, 
OFrank tualepti id. Derived from *twalfa. 
Vries ANEW 602. 

*twisan sb.n.: Dan tvige ‘branch’, OE twig 
‘branch, twig’, MLG wich id., ОНС zwig 
id. Related to *twd(u). Close to Slav 
*dvigo ‘branch’ (TRuBACHEV Etim. 4—6). 
Torp-Fark 173; HorrHauseNn AEEW 
357; Оміомѕ 951; Ross-Berns Numerals 
659; KLuGE-SEEBOLD 918. 

*twislaz ~ *twizlaz sb.m.: Norw wis! 
‘unstable person’, OE twisla ‘fork (of a 
river, road)’ (n-stem), MLG twil ‘branch 
split into a fork’. Derived from twi. 
Pokorny I 230; Ross-BERNs Numerals 662. 

*twislojanan wk.vb.: Могу twisla ‘to vac- 
ilate', OE viskan ‘to fork, to branch’, 
МНС zwiselen ‘to fork’. Derived from 
*twislaz ~ *twizlaz. Pokorny I 230; 
Ross-BERNs Numerals 662. 

*twistaz sb.m.: Norw tist ‘flaw in a fab- 
ric’, OE twist ‘branch, fork (?), mest-twist 
‘rope to support a mast’, OF ris twist 'dis- 
sension, OS twist id., МНС  zwist. id. 
Structurally close to Skt dvistha- ‘staying 
in two places, ambiguous’. Further con- 
nected with *twiz. МАҮВНОЕЕВ II 86; 
Pokorny I 232; Vræs ANEW 602; Len- 
MANN GED 352; Ross-BEnNs Numerals 660. 

*twis-woz adv.: ON tvisvar ‘twice’, OE 
twiwa id., OFris twi(r)a id., OS {шло id., 
ОНС zoo id. Derived from *twiz. 
BEZZENBERGER BB VII 77; Torr-FALK 
173; Horrnausex AEEW 357; KLUGE 
Nom. Stamm. 260; Loewe KZ XLVII 
99-102; LEHMANN GED 352. 

*twiz adv.: MHG gwir, zwier ‘twice’. 
Continues IE *duis- ‘twofold, twice’: Skt 
dvih, Av bis, Gk Sic, Lat bis. See *twā(u). 
BARTHO-LOMAE 966; WarpE-HorFMANN I 
107; Mayruorer II 86; Pokorny I 
231-232; Frisk I 398-399; LEHMANN 
GED 352; KLuGE-SEEBOLD 919—920. 

*twiznaz sb.m.: ON adj. tvinnr ‘twofold, 
double, OE twin id., MLG sbst. tvem 
‘two-cored thread’, MHG 
Derived from "*&wiz. Structurally close to 
Lat bint ‘two by two, pair < *duisno-. 
Torp-Fark 173; Honrnausex AEEW 


гилт id. 
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357; WarpE-HorMaNN I 106; Pokorny I 
231; CuEMoDANov SGGja І 86; VRIES 
ANEW 602; Ontons 952; Ross-BERNs 
Numerals 645—646; KLuGE-SEEBOLD 920. 

*twiznojanan wk.vb.: ON tvinna ‘to 
twine, to twist thread’, MLG Green id., 
ОНС гите id. Derived from *twiznaz. 
'TonP-FArk 173-174; Vries ANEW 602. 

*twiflaz sb.m.: Goth tvefls ‘doubt’, OF ris 
шй id., MLG twīfēl id., ОНС zwifal id. 
Etymologically identical with Gk 6t-nAdog 
‘double, twofold’, Lat duplus id., Umbr 
dupla, Ош diabul id., cf. also Av bifra- 
‘comparison’ continuing *dui-plo- ~ *duet- 
plo- (Ѕанмірт K XVI 431; PEDERSEN 
Kelt. Gr. 1 237). GRIENBERGER Got. 211; 
ZuPITZA Gutt. 16; BARTHOLOMAE 965; 
Torp-Fark 173; Sormsen РВВ XXVII 
358—360 (derivative in -/- of a form sim- 
ilar to Lith dvgdpas ‘twofold’); THURNEYSEN 
4fceltPh XII 107; Wa_pe-HorMANN I 
383—384; Fersr 485—486; Pokorny I 230, 
802; ZALIZNIAK I 136; Frisk I 121—122; 
LEHMANN GED 351; Ross-Berns Numerals 
663; KLUGE-SEEBOLD 918. 

*twīfljanan ~ *twiflöjanan wk.vb.: 
Goth tweifjan ‘to cause doubt, OS 
twifhan, twiflón id., МНС zwivelon id. De- 
rived from *twiflaz. Frist 485; LEHMANN 
GED 351. 

*twixnaz adj.: Goth pl. masc. tweihnai ‘two 
each’, ON tvénn ‘double’, OE tweóne *dou- 
ble, not simple’, OFris vine ‘two, two 
each, double’. Derived from  *twixðn. 
BRUGMANN Grundrp П/2 8-11, 64, 78; 
Torp-Fark 173; HorrHavusEN AEEW 
356; Fgrsr 486; Pokorny I 231; Омомѕ 
952; LgzHMANN GED 351; Ross-BERNs 
Numerals 643. 

*twixon sb.m.: OE tweó ‘doubt’, OS tweho 
id., ОНС zweho id. Close to Skt dvika- 
‘consisting of two’ (BRUGMANN Distr. 
36—37). Further see *twīflaz. The ori- 
ginal numeric meaning of *fwixdn is pre- 
served in its derivative *twīxnaz. 
HonrHausex AFEW 356; Feīsr 486; 
MAYRHOFER II 84; Pokorny I 231; 
LEHMANN GED 351. 

*two(u) num: masc., fem., neut. Goth tai, 
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twos, twa ‘two’, ON weir, tvær, tvá, tvau id., 
OE twézen, twa, tú id., OF ris &wen, боа id., 
OS twēne, twa, tvö, twē id., ОНС zwēne, 
дб, zwei id. Difficult secondary forms in 
WGmc (HzrreN JF XVIII 92) continuing 
*twajina-. Related to Toch A wu, B wi id., 
Skt d(u)vā id., Gk боо id., Alb dy id., Lat 
duo id., Slav *dova id. BRuGMANN Grundri 
II/2 8-11; Torp-FarK 172; HOLTHAUSEN 
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*þafjanan wk.vb.: ON реја ‘to stir, to 
thicken’, EFris dafen ‘to hit, to pound’, 
ОНС 6i-debben ‘to suppress’. Close to Lith 
tapaū, tapýti ‘to paint, to color, to smear’, 
further related to Lith tepù, tépt ‘to smear, 
to anoint’, Slav "epo, *tepti ‘to hit, to 
beat. Traurmann BSW 319; Poxorny I 
1056; FRAENKEL 1057, 1081 Vres ANEW 
606—607. 

*baxenan ~ *pazēnan wk.vb.: Goth 
bahan ‘to keep secret, to be silent, ON 
þegja ‘to be silent, OS thagian id., OHG 
dagen id. Identical with Lat /aceó id., Gk 
Cie ‘to melt’ (for the semantic mecha- 
nism see TRuBAcHEV Р/Е7а 100—105). 
Fick I 439; Prettwirz BB XXI 162 
(adduces Olr tachtaid “to suffocate’); 
Menmier MSL XV 351-352; Zuprrza 
Gutt. 210; Torp-Fatk 177; WALDE- 
Hormann П 641—642; Frīsr 487—488; 
Porzic Gliederung 107; Pokorny I 1055; 
Cuemopanov SGG7fa I 91; Vries ANEW 
607; Frisk П 891; LEHMANN GED 353. 
*baxsuz sb.m.: Norw svin-toks ‘badger’, 
МІС das id., OHG dahs id. Originally, 
* builder connected with *bexsanan 
(ŠCHRADER-NEHRING Í 180). 'ToRP-FALK 
178; Sommer ÍF XXXI 359—360 (against 
connection with *bexsanan); Pokorny I 
1059; KrucE-SEEBOLD 159. 


*þakan sb.n.: ON pak ‘thatch, roof’, OE 


dec id., МІС dack id., ОНС dah id. 
Connected with Gk téyos, téyn ‘roof, 


pana 


AEEW 357; WAaLbDE-HOFMANN I 381—383, 
Feisr 484—485; STURTEVANT JEGP XXVII 
371—382; MAYRHOFER II 82; Poxorny Í 
228—232; Vries ANEW 601; SzEMERÉNYI 
Numerals 24; Frisk I 424—425; Оміомѕ 
951-952; LEHMANN GED 350; Ross- 
Berns Numerals 565—571 (compounds 
with *enaz in WGmc); KrucE-SEEBOLD 
918; Ore, AED 79; Арлмѕ TB 598—599. 


house’, Olr tech ‘house’, Lat toga ‘cover- 
ing, garment’, Lith stógas ‘roof’ and is 
eventually derived from *(s)teg- ‘to cover’. 
Torp-Fark 176; TRaurmann BSW 288; 
HorrHausen AEEW 359; WaALDE-HOFMANN 
II 654—655; Poxorny I 1013-1014; 
FRAENKEL 911; Vries ANEW 605; ZALIZ- 
NIAK П 184; Frisk П 780—781; Onions 
914; KLUGE-SEEBOLD 159. 


*bakjanan wk.vb.: ON þekja ‘to cover, to 


thatch’, OE deccan ‘to cover’, OFris thekka 
id, OS елап "d. OHG decken id. 
Derived from *þakan ‘roof’. ‘Torp-FALK 
176; HorrnauseN AEEW 361; Pokorny I 
1014 (to Olr -tuigtur ‘to cover’ < #00610); 
Vries ANEW 607; Омомѕ 914; KLuce- 
SEEBOLD 165. 


*bakjo(n) sb.f.: ON þekja ‘roof’, OFris 


thekke id., OHG decka id. Derived from 
*bakan. ToRP-FALK 176; Poxorny I 1014; 
Vries ANEW 607. 


*bambaz sb.n: ON á þamba ‘with full 


belly, swollen’. Identical with Slav "ot 
‘blunt’ (Fick I 443; Lien JF XIX 362- 
365) and Toch A tampe ‘force, ability’. 
Torp-Fark 181; Pokorny I 1065; Vries 
ANEW 605; BAMMESBERGER Nom. 238; 
HEIDERMANNS 611—612; Apams TB 254. 


*þana conj., ptcl.: Goth þan ‘but, then’, 


ON þá ‘then’, OE dan id., OF ris than id., 
OS than 14., ОНС dan id. Continues 
demonstrative *þa- (see *pat) with a par- 
ticle *na. Similar to *xwana ~ *xwannai. 
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Cf. also the univerbation with an unclear 
*d@ in Goth pan-de ‘while’, OE den-de-n id. 
(< *bandin), OHG danta ‘because, that. 
SKUTSCH Glotta 1 305—306 (to Lat tum 
“then” BRUGMANN Grundrfp II/2 736; 
Hirr JF VI 69 (*dē to -dē in Lat quando 
‘when’); Torp-Fark 174—175; Dar NTS 
IX 208, 215; Horruause AEEW 360, 
362; Евіѕт 489—490; WarpE-HOFFMANN 
П 398 (*dē from IE *dhē- “о put’); 
Pokorny I 1086—1087; Vries ANEW 605; 
LEHMANN GED 354—355. 

*þanané adv., ptcl.: ON panan ‘thence’, 
OE janan id., OS thanana id., OHG 
danana id. Derived from *þana. Torp- 
Елік 175; HorrHAuseN AEEW 361; 
Vries ANEW 605; LEHMANN GED 354. 

*banzilaz sb.m.: ON þengill ‘prince, king’, 
OE dengel ‘prince’. Derived from *þenxanan. 
SÜTTERLIN BB XVII 165 (to Gk téoow 
‘to draw up, to form, to array); Horr- 
HAUSEN AEEW 362; Poxorny I 1068 (to 
OS a-thengian ‘to take out, to carry out’); 
Vries ANEW 608; LEHMANN GED 359. 

*banxon sb.f.: Goth айо ‘clay’, ON þá 
‘thawed ground’, OE ðóhe, ðó ‘clay’, 
MLG dā id, OHG daha ‘clay vessel, 
clay’. Derived from *þenxanan. 'VokP- 
Fark 179; Ho_rHausen AEEW 366; Ет 
488; TRIER Lehm 16—23; Pokorny I 1068; 
Vries ANEW 609; ZALIZNIAK П 228; 
LguMANN GED 353 (from а non-IE 
source); KLUGE-SEEBOLD 827—828. 

*banjanan wk.vb.: Goth ufþanjan ‘to 
stretch out, to strive for, ON pena ‘to 
stretch, to extend’, OE dennan id., OS 
thenman id., ОНС dennen id. Related 
to Skt tandti ‘to expand, to extend, to 
spread’, Gk teiva ‘to stretch’, Lat teneð ‘to 
hold’, Lith tinstu, tinti ‘to swell. ‘Torp- 
Fark 178; Honrnausex AEEW 369; 
WaLbDE-HOFMANN П 664—665; Feist 
513-514; MAYRHOFER I 475; Pokorny 
I 1065-1066; FRAENKEL 1099; Vries 
ANEW 609; Frisk П 863—865; LEHMANN 
GED 374; KLUGE-SEEBOLD 167. 

*þankaz sb.m.: Goth þagks ‘thanks, favor’, 
ON fem. pokk ‘gratitude’, OE anc ‘favor, 
grace, satisfaction, thanks’, OFris thank 
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‘thanks, favor’, OS thank id., OHG danc 
id. Connected with *þankjanan. Товр- 
Fark 179; HorrnauseN AEEW 360; Екѕт 
487; Vries ANEW 631; ZALIZNIAK П 
190; Onions 914; LEHMANN GED 353; 
HEIDERMANNS 612; KrucE-SEEBOLD 162. 

*bankjanan irreg. wk.vb.: Goth pagkjan ‘to 
think, to plan’, ON þekkja ‘to perceive, to 
know, to comply’, OE депсап ‘to think’, 
OFris thenza, thanka id., OS thenktan id., 
OHG denken id. Structurally and etymo- 
logically close to Lat tonged ‘to know 
(VANIGEK 99). Further cf. Toch B cánk- ‘to 
please”. AUFRECHT AX I 353; ĀRBOIS DE 
JUBAINvILLE MSL XI 330 (to Olr tongu ‘to 
swear); Woop CPh Ш 85-86 (to Gk 
tetayov ‘grasping’); ZuPITZA бий. 216; 
Tonr-Fark 179; HorrHAUsEN AEEW 
362; WALbDE-HOFMANN II 690; Fersr 487; 
Poxorny I 1088; Снеморлмоу $GG7a I 
68, 91; Vrms ANEW 607; Onions 917; 
LEHMANN GED 353; KLUGE-SEEBOLD 
170—171; Apams TB 253. 

*bankjaz adj.: ON þekkr ‘agreeable, pleas- 
ant, pliable’, MDu ge-denke ‘mindful’, 
ОНС in-denki ‘favorite’. Derived from 
*þankjanan. Karsten NB П 446; Hri- 
DERMANNS 613. 

*bankojanan wk.vb.: ON þakka ‘to 
thank, OE dancian id. OFris thonkta 
id., OS thankon id., ОНС gi-dancon id. 
Derived from *þankaz. ToRpP-Fark 179; 
HorrHauseN AEEW 360; Vries ANEW 
605; LEHMANN GED 353; PEETERS JF 
XCIV 297. 

*þar ~ *pēr adv.: Goth par ‘there’, ON 
bar id., OE ðær id., OF ris Aber id., OS thar 
id., OHG dar id. Derived from *þa- (see 
*þat) with a locative -7. СЕ also OS thar- 
od ‘there’, ОНС thar-ot id. with the sec- 
ond part related to Skt utt ‘and, also’, 
Gk *bre in Gk оте ‘as, like as’, pron. 
ovtog. Torp-Fark 175; HOLTHAUSEN 
AEEW 360; Feist 490 (to Skt tár-hi ‘then, 
at that time’); Pokorny I 74, 1087; FRisk 
I 646; Vres ANEW 605; Оміомѕ 916; 
LEHMANN GED 355; KLuGE-SEEBOLD 159. 

*barbenan ~ *parfēnan wk.vb.: Goth 
ga-parban ‘to abstain’, OS tharbūn ‘to be 
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needy, ОНС darbēn ‘to miss, to lack’. 
Derived from *parfa. KircHHorr KX I 
39; Torp-FarK 182; Feisr 490; SEEBOLD 
509; LEHMANN GED 355; KLUGE-SEEBOLD 
162-163 (from *parbo). 

*barb(j)a-līzaz adj: ON perfi-ligr ‘useful, 
convenient’, OE Jdearf-lic ‘necessary, use- 
ful. Derived from *barfaz ~ *parfon. 
Vries ANEW 609. 

*barbojanan wk.vb.: ON þarfa ‘to need, 
to want, OE dearfian ‘to be in need’, 
OFris thervia ‘to get lost’, OS tharbon ‘to 
miss, to lack’. Derived from *þarfaz ~ 
*þarfon. "Torp-FarK 182; HOLTHAUSEN 
AEEW 361; Vries ANEW 606; LEHMANN 
GED 355; HEIDERMANNS 613. 

*barfa str.vb.: Goth þarf to need’, ON þarf 
id., OE dearfid., OFris thor, thorf, thurf id., 
OS tharf id., ОНС darf id. Related to Skt 
уай, trbnóti ‘to satisfy oneself, to be 
pleased’, Gk тёрлорол ‘to enjoy’, Lith 
tarpstū, tati ‘to thrive, to prosper’, OPrus 
enterpo ‘to fit (kor AZ XXV 311-312; 
SAUSSURE MSL VII 83-84: semantic con- 
nection between ‘taking away’ as in Skt 
pašu-trp- ‘stealing cattle’ and ‘enjoying’). 
GRIENBERGER Gol. 213-214; Кіоск AZ 
XXV 311-312; Woop MIN XX 102- 
104; CorLrrz MLN XX 105; UHLENBECK 
INIL XXV 299-300; Merincer IF 
XVIII 225-226; Товр-Елік 182; TRAUT- 
MANN BSW 314; Sverprup NTS П 83 (on 
the semantic development in Gmc); Fersr 
491-492; Honrnausex AEEW 372; 
JÓHANNESSON IEW 444; MAYRHOFER Í 
524; PokoRv I 1077—1078; FRAENKEL 
1062—1063; Vries ANEW 627; Frisk П 
881—882; SrEBoLD 509—510; LEHMANN 
GED 356-357; KLuGE-SEEBOLD 201. 

*þarfaz ~ *þarfön adj.: Goth þarfs ‘nec- 
essary’, ala-parba ‘being in want of every- 
thing, ON parfr ‘useful’, parfi ‘needy’, 
OE ðearfa ‘destitute, needing’, ОНС darbo 
‘missing, lacking’. Derived from *barfa. 
Karsten NB I 51; Torp-FarK 182; Horr- 
HAUSEN AEEW 361; Евіѕт 490; Pokorny 
I 1078; Vries ANEW 606; SEEBOLD 509; 
LEHMANN GED 25, 355; BAMMESBERGER 
Nom. 238; HEmERMANNS 613—614. 
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*barfo sb.f.: Goth parba ‘want, need’, ON 
bot ‘need, necessity, OE беа] ‘need’, 
OF ris therve id., OS tharf id., ОНС darba 
‘fast, lent’. Identical with Lith tarpá ‘thriv- 
ing, growth’. Further related to *parfa. 
Torp-Fark 182; TRaurmann BSW 314; 
HorrHauseN AEKW 361; Fetsr 490; 
Poxorny I 1078; FRAENKEL 1062—1063; 
Vries ANEW 631—632; ZALIZNIAK II 175; 
SEEBOLD 509; BAMMESBERGER Nom. 107; 
KLUGE-SEEBOLD 163. 

*barmaz sb.m.: ON parmr ‘gut’, OE ðearm 
id., OFris therm id., MLG darm id., OHG 
darm id. Identical with Gk tépuog ‘hole’, 
тр@нїс` TO TPA тїс &рос̧, tives 
évtepov (Hes.) and further connected with 
teipw ‘to rub’, vepéo ‘to drill, to bore’. 
Tonr-Fark 182; HorrHAUsEN AEEW 
361; JoHANNEsson IEW 442 (to *ter- ‘to 
cross over); Poxorny I 1071-1072; 
Vries ANEW 606; ZALIZNIAK I 136; Frisk 
II 913; Krucr-SEEBOLD 163. 

*þarzjanan wk.vb.: ON þerra ‘to dry, to 
wipe’, OE duran ‘to dry, to wipe’, MDu 
dorren ‘to make dry’, OHG derren id. Caus- 
ative of *þersanan. Structurally identical 
with Skt /arsáyati ‘to cause to become dry’, 
Lat іотед ‘to parch, to roast. TORP- 
Елік 183; Wavpre-Hormann II 694; 
MAYRHOFER I 525; Pokorny I 1078- 
1079; Vrms ANEW 609; SkEgBorp 515; 
LEHMANN GED 151; KLuGE-SEEBOLD 190. 

*barzo sb.f.: Norw dial. tarre ‘malt drying 
device’, MLG dare ‘dryer’, OHG darra 
‘dryer, drying device’. See *bersanan. 
Structurally similar to Arm far ‘pole for 
drying of grapes, roost’, Gk tapsós 
‘frame of wicker-work, crate, flat basket, 
for drying cheeses on’ (LipEN Ат. St. 
45—46). Tonr-Fark 183; Pokorny I 
1078-1079; Frisk П 858; Krucz- 
SEEBOLD 163. 

*þat pron.: Goth pata “that, ON pat id., 
OE det id., OFris thet id., OS that id., 
OHG daz id. The auslaut in Goth is not 
clear (a particle?), see KieckeRs HG 140. 
Related to IE Mod id.: Skt tat, Av tat, Gk 
acc. tov, Lat ts-tud, Slav о. Cf. the uni- 
verbation of this stem with *uxwe in Goth 


þat 


pauh ‘or, but’, ON þó ‘though, yet, never- 
theless’, OE ðeáh ‘yet, still, however, 
nevertheless’, OFris thach, thach id., OS 
thoh id., OHG doh id. (with a difficult aus- 
laut in Goth). BARTHOLOMAE 613—623; 
Tonr-Fark 174; HorrHausN AEEW 
360—361; WaLpE-Hormann I 721; Frist 
490—491 (Goth Pauh to Skt tú ‘now, but’); 
MAYRHOFER I 465; Pokorny I 1086— 
1087; Vrs ANEW 606, 615; Frisk II 
907; Ontons 914, 919; LEHMANN GED 
356; KrucrE-SEEBOLD 186—187. 

*bapro(t) adv.: Goth þaþro-h ‘from there’, 
ON þaðra ‘there’, OE ðæder ‘thither’. 
Suffixal derivative of *ba- (see *þata). 
Identical with Skt tátra, tatrā ‘there, thither’. 
The suffix is close to that of Lat intra 
‘within’. 'ToRpP-FALk 174; HOLTHAUSEN 
AEEW 359; WarpE-HorMANN I 712; 
Feist 491; MAYRHOFER I 471; Pokorny I 
1087; Vrms ANEW 605; Onions 918; 
LEHMANN GED 356. 

*bausjanan wk.vb.: ON þeysa ‘to make to 
spurt out, to gush forth’, МНС dosen ‘to 
rage’. Probably based on IE *teu(H)-: Skt 
али ‘to be strong’, Gk sög ‘safe and 
sound, alive’. On the other hand, a com- 
parison with Av /aosayeti ‘to untie, to 
unbind' of the same derivational struc- 
ture might be not less attractive. Товр- 
Елік 188; Poxorny I 1084—1086; Vries 
ANEW 610 (to ON þjóstr ‘anger, fury’). 

*þautjanan wk.vb.: ON þeyta ‘to make 
sound’, OE á-ðeótan ‘to sound’. Causative 
of *beutanan. Honrnausen AEEW 365; 
Vries ANEW 610. 

*bawanojanan wk.vb.: ON þána ‘to 
melt, ОЕ 3e-dawenian “to moisten’. 
Related to *bawjanan. 'ToRP-Fark 175. 

*bawiz sb.m.: ON peyr ‘thaw’, E thaw id., 
Du dooi id. Derived from *bawjanan. 
ToRpP-FaLk 175; Vries ANEW 610. 

*bawjanan wk.vb.: ON реја ‘to thaw’, 
MLG douwen id, ОНС douwen id. A 
comparison with Osset tan ~ tajun ‘to 
thaw, to melt’, Slav *tajati id. is not pre- 
cise but yet, very probable. MEILLET 
MSL IX 154-155, XXIII 50-51; Torr- 


Елік 175; HorrHAuseN AEEW 361; 
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Poxorny I 1054; Vnigs ANEW 609—610; 
Омомѕ 914; Agaev III 222-223; KLUGE- 
SEEBOLD 817. 

*befojanan wk.vb.: ON þefa “to smell, to 
sniff’, OE ðgfan ‘to pant, to be agitated’. 
Related to Skt tápati ‘to warm, to burn’, 
Lat teped ‘to be tepid’, Olr té ‘hot’, Slav 
*teplo ‘warm’. ‘Torp-Farx 180; TRAUT- 
MANN BSW 319; WarpE-HorMaANN Il 
667—668; Pokorny I 1069—1070. 

*bezjanan str.vb.: ON þiggja ‘to receive, to 
accept, OE дісзап id. Related to ОГ 
techtaid ‘to have, to possess’, Lith tenkü, 
tèkti ‘to suffice, to suit’. Товр-Елік 176; 
HoLTHAUsex AEEW 364; JÓHANNESSON 
IEW 433; Poxorny I 1058; FRAENKEL 
1077; Vres ANEW 610; SEEBOLD 
510—511. 

*bezna-zeldjan sb.n: ON pegn-gildi 
‘wergild for a thane’, OE dezen-3ilde id. 
Compound of *besnaz and *3eldjan ~ 
*zeldjūn. CARR Nom. сотр. 82 (parallel 
formations). 

*besnaz sb.m.: ON þegn ‘thane, freeman’, 
OE dezen ‘servant, OS thegan ‘man’, 
OHG degan ‘warrior, hero, servant’. Close 
to Gk тёкуоу ‘child’ < IE *tekno- (Zuprrza 
Сий. 76, 140). Cf. further Skt tákman- ‘off 
spring’ also derived from IE *tek- ‘to give 
birth’. ZuprrzA бий. 76; "TogP-Fark 
177; Hotruausen AEEW 362; Fest 498; 
MAYRHOFER I 466; Pokorny I 1057; 
Cuemopanov SGG7a I 108; Vries ANEW 
607; ZALIZNIAK I 137; Frisk П 867; 
Onions 914; BAMMESBERGER Nom. 73; 
KLUGE-SEEBOLD 166—167. 

*beswanaz adj: ON sbst. þjónn ‘servant, 
attendant’, OE sbst. ðeówen ‘female ser- 
vant’. Derived from *þegwaz. Structurally 
close to Lith tekūnas ‘runner, messenger’. 
HorruauseN AEEW 363; FRAENKEL 
1077; Vries ANEW 614. 

*bezwanojanan wk.vb.: ON þjóna ‘to 
serve’, OFris frama id., OS thionūn id., 
OHG dionön id. Derived from *þezwanaz 
with analogical changes in ON. Torr- 
Fark 177; van Wyk ТЕ XXIV 37 (ON < 
OS); Vries ANEW 614; KrucE-SEEBOLD 
179. 


beswanoston 


*beswanoston ~ *beswanostan sb.f./n.: 
ON þjónusta, þjónasta ‘service, attendance’, 
OE þeónest ‘service’ (unless from ОНС), 
OF ris thianest id., OS thionost id., OHG 
dionēst id. Derived from *beswanējan. 
Tonr-Fark 177. 

*beswaz sb.m.: Goth pius ‘boy, house-ser- 
vant’, ON -þér (in prop.), by 'serf, bonds- 
man’ (neut.), OE dedw ‘servant, slave’, OS 
theo- (in cmpn.), OHG adj. teo ‘unfree’. 
Identical with Skt táku- ‘rushing, quick’, 
takvá- ‘quick’ < "fek'uós derived from IE 
*tek!- ‘to run” (ŠOLMSEN KÇ XXXIV 2). 
ZuPITZA бий. 76-77 (to *beznaz); 
BRUGMANN JF XIX 381—382 (semantic 
parallel in Gk «póyig ‘runner, servant’ 
from трёҳо ‘to гип); Torp-Fark 177; 
HonrHAUseN AEEW 362; Feist 497— 498; 
MAYRHOFER I 466—467; Pokorny I 1059; 
Vries ANEW 609; ZALIZNIAK П 179; 
SEEBOLD АХ LXXXI 125, 130; Scar- 
DIGLI Goten 31; Peerers JF LXXXI 29— 
30 (doubts the connection with *tek"- on 
phonetic grounds); Hame /F LXXXVIII 
93—94 (contra PEETERS); LEHMANN GED 
362; BAMMESBERGER Nom. 69—70; Her- 
DERMANNS 616; KLUGE-SEEBOLD 170. 
*bezwernē(n) sb.f.: ON þerna ‘servant, 
maid’, OS ота ‘virgin’, ОНС diorna id. 
Derived from *þegwaz. MrzcerR MLN 
LVII 432-433; Prerers JF LXXXI 
29-30; Hamp JF LXXXVIII 93-94; 
KLUGE-SEEBOLD 183. 

*be3wenan wk.vb.: Goth ana-piwan ‘to 
subdue, to subjugate’, ON þjá ‘to enslave, 
to constrain’, OE dedwian ‘to serve, to 
enslave’. Derived from *bezwaz. Hor- 
THAUSEN AEEW 363; Fert 45; Vries 
ANEW 611; LEHMANN GED 34. 
*bezwjē sb.f.: Goth рио ‘maidservant’, 
OE déowe id., OS thiwi, thiu id., OHG diu 
id. Derived from *peswaz (Hirr Urgerm. П 
62: from *tekyi).  HorrHausEN AEEW 
363; Fersr 499; Pokorny I 1057; Vrres 
ANEW 629; ZALIZNIAK П 181; LEHMANN 
GED 362; BAMMESBERGER JVom. 114. 
*bexsanan str.vb.: МНС  dehsan ‘to 
swingle (flax)’ (str. pret.). Related to Hitt 
takš- ‘to tie, to join’, Toch B taks- ‘to chop 
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up, to grind up’, Skt táksati ‘to fashion, to 
create, to do carpentry’, Av taš- ‘to cut 
(out), Lat texð ‘to weave’, Lith tašaū, tas ti 
‘to chop off, to do carpentry’, Slav *tesati 
‘to hew’. BARTHOLOMAE 644—645; Tonp- 
Елік 177; Traurmann BSW 319—320; 
WALbDE-HOFMANN II 678—679; MAYRHOFER 
I 468; Poxorny I 1058-1059; FRAENKEL 
1065; Serso_» 511; Apams TB 286. 


*bexs(a)lon sb.f.: ON рех/а ‘axe’, МІС 


desele id., ОНС dehsala id. Structurally 
close to Lat télum ‘dart, spear, javelin’, 
Olr tál ‘axe’ < *tūkslo-, Slav *teslo ~ *tesla 
id. Related to *bexsanan. ‘Torp-FALK 
178; WaLDE-Hormann II 656; Pokorny I 
1058; Vres ANEW 609; SEEBOLD 511; 
VAsMER-TRUBACHEV IV 51; KLuGE- 
SEEBOLD 165. 


*be(x)stilaz sb.m.: ON þistill ‘thistle’, OE 


distel id., EFris dīssel id., OS thīstil id., 
OHG distil id. (also fem. distila). Deriva- 
tionally identical with Lat textilis ‘woven’. 
Further related to *þexsanan. ‘Torp-FALK 
184; HorruauseN AEEW 366; WALDE- 
Hormann II 678-679; Pokorny I 1016 
(to IE *sterg- ‘to prick’); FRAENKEL 1065; 
Vries ANEW 611; ZALIZNIAK П 176; 
Onions 918; KLUGE-SEEBOLD 185. 


*bekwibo sb.f.: ON pykt ‘density, thick- 


ness’, OHG dickida id. Derived from 
*bekwuz. Vries ANEW 630; HeīFR- 
MANNS 618. 


*bekwojanan wk.vb.: ON pjokkva ‘to 


make thick, to thicken’, ОНС скоп 
id. Derived from *bekwuz. Vres ANEW 
614; HEIDERMANNS 618. 


*bekwuz adj.: ON pjokkr, þykkr ‘thick’, OE 


duce id., OS thikki id, ОНС dicki id. 
Related to Olr tug id. < *tegu-. 
Karsten NB П 411—412; Zuprrza Gutt. 
95, 99; Tonr-Fark 176; HOLTHAUSEN 
AEEW 364; Poxorny I 1057; CHEMo- 
DANOV SGG7fa І 100; Vrms ANEW 614, 
630; Оміомѕ 916; BAMMESBERGER „Vom. 
263; HEIDERMANNs 617-618, AZ XCIX 
282; KLUGE-SEEBOLD 178—179. 


*belan sb.n.: ON pel ‘nap on woollen fab- 


rics’, OE del ‘thin piece of wood, plate, 
plank’, OHG dl ‘board’ (masc.). Struc- 


þelan 


turally close to Slav *tolo ‘floor, ground”. 
Further cf. Skt neut. tala- ‘plane, surface, 
level, palm’, Lat tellūs ‘earth’, Olr talam 
id., OPrus talus ‘floor’. See *peljan. 
PEDERSEN Кей. Gr. 1 132, 380; Torp-Fark 
183-184; BSW 321; 
HoLTrHAUsSEN AEEW 362; WALDE- 
Hormann II 655—656; Pokorny I 1061; 
Vries ANEW 608; Krucr-SEEBoOLD 179; 
VASMER- TRUBACHEV IV 65. 

*beljan sb.n: ON pili ‘plank’, OS tili 
‘board, plank’, OHG dili id. (masc.). See 
*þeljön. Vries ANEW 610; Krucr- 
SEEBOLD 179. 

*beljojanan wk.vb.: ON Ба ‘to cover 
with planks’, OE ðilan ‘to plank’, OHG 
gi-dillon id. Derived from *þeþan, *beljūn. 
HorrHAuseN AEEW 365; Vres ANEW 
610. 

*beljon sb.f.: ON bilja ‘board, plank’, OE 
dule ‘boarding, flooring, floor’, OFris thille 
‘plank floor, ОНС dilla board, floor’. 
Close to Gk tnAia ‘a kind of board’. See 
*þelan. Torp-FarK 184; HOLTHAUSEN 
AEEW 365; Wa_br-Hormam П 655 
656; Pokorny I 1061; Vries ANEW 610; 
ZALIZNIAK I 156; Frisk П 892; Onions 
247; KLUGE-SEEBOLD 179. 

*bemstraz adj: MDu demster ‘dark, 
gloomy’, МІС vinster ‘dark’ (with dissim- 
ilation), ОНС dinstar id. From *temasro- 
close to Skt pl. fámisráh ‘dark night’, Av 
їабгаёи ‘in the darkness’, Lat pl. tenebrae 
‘darkness’ (|RAUTMANN apud WALDE- 
Hormann), further connected with Skt 
lámas- ‘darkness’, Lith témsta, ténti ‘to 
become dark’, Slav *toma ‘darkness’ < 
*tem- ‘dark’ (SzEMERENYI IBK XV 200). 
BARTHOLOMAE 650; Torp-FarK 180—181; 
SCGHWENTNER РВВ XLV 453-456; 
TRAUTMANN BSW 322-323; WALDE- 
Hormann II 664; Mayruorer I 479; 
Poxorny I 1063—1064; FRAENKEL 1080; 
"VASMER- TRUBACHEV ГУ 133-134; HEDER- 
MANNS 618—619. 

*bemzaz adj.: OS thimm ‘dark’, OHG sbst. 
demar ‘darkness’. Close to Skt tamasd- 
‘dark-colored’, Av tamanha- ‘dark’, Lith 

‘darkness’. Further see *þemstraz 


TRAUTMANN 


tamsa 
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(Weme PBB XXX 56) BARTHOLOMAE 
648; TonP-FALK 180; SGHWENTNER PBB 
XLV 454—455; ScHuLze Al. Schr. 126—127; 
MAYRHOFER I 478; Pokorny I 1063— 
1064; Lörr MSS XXXV 81; BAMMES- 
BERGER Nom. 252—253; HEIDERMANNS 619. 

*bendo sb.f.: ON pind ‘diaphragm’. Iden- 
tical with ОЙ éi ‘chord’ < *tnt@. Sub- 
stantivized feminine of the participle 
*nto-, cf. Skt tatd- ‘stretched’, Gk tatdc 
id., Lat tentus ‘held (fast). Токр-Елік 180; 
WarpDr-Hormann II 666; Pokorny I 1065— 
1066; Vries ANEW 610; Frisk П 864. 

*benga-xusan sb.n: ON þing-hús ‘house 
in which a meeting is held’, OS /hing-hüs 
‘law-court’, ОНС ding-hūs id. Compound 
of *þengaz ~ *penxaz and *xiisan. CARR 
Nom. comp. 79 (“not Germanic as the 
Thing met in the open”). 

*bensa-mannz sb.m.: ON þing-maðr 
‘member of the assembly’, OFris thing-mon 
‘advocate’, MLG dink-man id., OHG ding- 
man id. Compound of *þengaz — *benxaz 
and *mannz. Carr Nom. comp. 79 (paral- 
lel formations). 

*þengaz ~ *þenxaz sb.n: Goth peihs 
‘occasion, time’, ON ping ‘assembly, 
thing, OE Ans ‘thing, meeting’, OFris 
thing ‘assembly; legal case; thing’, OS thing 
id., ОНС ding id. Probably connected 
with *benxanan (GRIENBERGER Got. 214). 
ker QF XXXII 21 (to Lat tempus 
‘time’, presumably, from *tenk"o-); OsTHOFF 
IF УШ 40-41 (to Gk tónog "place: 
ZUPITZA бий. 140 (to Lith fenkü, tékti ‘to 
hold out, to suffice’); SUTTERLIN BB XVII 
165 (to Gk тбссо ‘to arrange’); TORP- 
Fark 176; Ho_rHausen AEEW 365; Feisr 
494; Poxorny I 1067 (“nur germanisch”); 
Vries ANEW 610—611; ZALIZNIAK II 224; 
LEHMANN GED 360 (to IE *ten-k- ‘to 
extend, to span’); KrucE-SEEBOLD 181— 
182 (to MIr téchtae ‘legality’ < *tenktio-). 

*benga-stadiz sb.m.: ON ping-stadr ‘place 
where the assembly is held’, OE din3-stede 
id., OHG ding-stat id. (fem.). Compound 
of *þengaz ~ *benxaz and *stadiz. CARR 
Nom. comp. 52. 

*benzojanan wk.vb.: ON pinga ‘to hold a 


penzējanan 


meeting”, OE dzngian ‘to intercede, to ask 
favor, to settle, to speak’, OF ris f/ungia ‘to 
convey a court examination’, OS thingon 
id., OHG dingon ‘to analyze (in court), to 
address’. Derived from *benzaz ~ *þenxaz. 
HorrHausen AEEW 366; Vries ANEW 
611. 

*benxanan str.vb.: Goth þeihan “to suc- 
ceed, to make progress, to thrive', OE 
дедп ‘to thrive, to flourish, to prosper’, OS 
thīhan “to prosper, ОНС dan ‘to 
become powerful, to grow’. Related to 
Skt tandkt ‘to cause coagulation’, Olr co- 
técim ‘to coagulate’, Lith tenku, tēkti ‘to 
hold out, to suffice, to reach’ (GRIEN- 
BERGER Got. 214). ZuprrzA бий. 140; 
Torp-Fatk 179-180, 184; Fert 493— 
494; HorrHAusEN AEEW 366; TRIER 
Lehm 16-18, 20—23; BENVENISTE Word 
XIX 253-254; MavRnoreR I 473; 
Pokorny I 1068; FRAENKEL 1077; ONIONS 
923; SEEBoLD 512-514; LEHMANN GED 
359; KLuGE-SEEBOLD 304. 

*benxlan sb.n.: Icel pél ‘sour milk’. 
Related to *panxon. Besides the difference 
in the ablaut grade, identical with Skt 
neut. takrd- ‘buttermilk’ < *tnklo-. TORP- 
Елік 179; Pokorny I 1068. 

*benxslo sb.f.: ON pis! ‘cart-pole’, OE 
disl, dixl ‘beam, pole of a wagon, pole’, 
MLG disel ‘pole (of the harness)’, OHG 
dihsala id. Related to *bunsuz. TORP- 
Елік 179; Horrnausen AEEW 366; 
Poxorny I 1067; Vres ANEW 611; 
ZALIZNIAK Í 148; KLUGE-SEEBOLD 167. 

*benxtaz adj.: ON péttr ‘tight, heavy’, OE 
diht ‘tight, firm, strong, MLG dichte 
‘thick’, MHG dichte id. Derived from 
*benxanan. Identical with Olr técht ‘thick, 
glutionous’ < *tenk-to-. Further cf. Av 
taxma- ‘strong, firm’, Lith tánkus ‘thick’, 
Slav *toča ‘cloud’. See *þunguz. BAR- 
THOLOMAE 626—627; Karsten NB П 447; 
Torp-Fark 179; Евіѕт 488; HOLTHAUSEN 
AEEW 365; KLuce 141—142; TRIER Гейт 
16—23; Pokorny I 1068; FRAENKEL 1056; 
Vries ANEW 609; Onions 923; Len- 
MANN GED 359; HEIDERMANNS 619—620; 
KLUGE-SEEBOLD 178—179. 
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*bensanan str.vb.: Goth at-pinsan ‘to 
draw, to pull up to’, OS pres. uer-thinse 
*subtrahat, ОНС dinsan ‘to draw, to 
drag, to pull’. Belongs to IE *tens- ‘to 
extend’: Skt tamsayati ‘to draw to and fro’, 
Lith desi, tésti ‘to tug, to extend’ (WALDE- 
Hormann II 666). Ѕснмірт Voc. I 71; 
Persson Beiträge 341—342; TorP-FALK 
180; TRAUTMANN BSW 318—319; Feist 
62; MAYRHOFER I 465; Pokorny I 1068— 
1069; FRAENKEL 1083-1084; SEEBOLD 
514—515; LEHMANN GED 47; KruocrE- 
SEEBOLD 63. 

*berbaz ~ *þerfaz adj: ON  pjarfr 
‘unleavened, fresh (of water)’, OE ðeorf 
id., OF ris therf ‘violent’, OS therbi *unleav- 
ened’, OHG derb id. Probably related to 
Lat torped ‘to be stiff’, Lith tirpstù, ири ‘to 
stiffen’, Slav *torpēti id. (Fick I 444; 
Persson Beiträge 437—438). Karsten NB 
I 25; Товр-Елік 183 (to Gk tpógtg ‘well- 
fed, stout, large); TRAUTMANN BSW 
325; HorrHauseN AEEW 363; WALDE- 
Hormann П 692; Роковҳү I 1024; 
FRAENKEL 1100—1101; Vries ANEW 612; 
HEIDERMANNS 620; KLUGE-SEEBOLD 172. 

*berxwe ~ *þurxwe prep.: Goth pairh 
‘through’, OE durh, derh, dorh 1d., OFris 
thruc, thriuc id., OS thurh id., ОНС duruh, 
thuruch id. Cf. also OHG derh ‘perforated’. 
Based on IE *ter- as in Skt tirdh ‘across, 
over, apart’, Av tarē ‘aside, over’, Olr tar 
‘across, above’ and the like (Тномв AZ 
XVI 198-201) followed by *-xwe < *k'e. 
BARTHOLOMAE 641—642; ToRP-FArk 181; 
HonrHausen AEKW 364; Frisr 488; 
Poxorny I 1074—1076; MAYRHOFER I 
503—504; Омомѕ 920; VENDRYES T- 
28-29, 125-126; LEHMANN GED 354; 
KLuce-SEEBOLD 200—201. 

*berkojanan wk.vb.: ON þjarka ‘to quar- 
rel, to wrangle’, OE á-ðercian ‘to despise’. 
Related to Skt táyati ‘to threaten, to 
scold’, Gk т@рбос ‘alarm, terror’, tapBéw 
‘to be frightened’ (Kunn AZ XIII 454). 
ZuPITZA бий. 96; Honrnause AEEW 
364; MAYRHOFER I 485; Pokorny I 1077; 
Vries ANEW 612 Frisk II 855-856. 

*bersanan str.vb.: Goth part. ga-þaursans 


þersanan 


‘to dry up’. Related to Skt уай ‘to be 
thirsty’, Gk тёрсоцол ‘to be dry’, Lat tor- 
red ‘to dry. TonpP-Fark 183; WALDE- 
Hormann II 694; Feisr 206; MAYRHOFER 
I 525; Poxorny I 1078-1079; Frisk П 
882; SEEBoLD 515; LEHMANN GED 151, 358. 

*bepuraz sb.m.: ON pidurr ‘partridge’. 
Close to Skt tīttird- ‘partridge’, Gk tétpag 
‘grouse’, tétapog ‘pheasant’, Latv teteris 
‘grouse’, Slav *fetervb id. (Fick I 58, 441). 
Originally, of imitative origin (PERSSON 
СОА 1891 196). Tonp-Farx 184; MAYR- 
HOFER I 500; Pokorny I 1079; Vries 
ANEW 610 Frisk II 886. 

*beubaz sb.m.: Goth piubs ‘thief’, ON 
bjófr id., OE dedf id., OF ris thtāf id., OS 
thiof id., ОНС diob id. Related to Lith 
taupýti ‘to keep, to save’, Latv taipit 
id. (TRaurmann <dWf VII 267—269). 
Meyer NGWG 1905 185-186 (to Gk 
тофАбс ‘blind’); GRIENBERGER Got. 215 (to 
Gk толто ‘to strike’); Topp NNEO 792 (to 
ON þópta ‘rowing bench’); Torp-Fark 
187; BARTHOLOMAE IF IX 270 (to Av u 
*coarseness); Ногтнлоѕеч AEEW 363; 
Feist 497; Poxorny I 1085 (to Lith tapi 
‘to cower, to kneel down’); FRAENKEL 
1067; ZALIZNIAK Í 137; Frisk П 950; Vries 
ANEW 613 (contra Torr); Оміомѕ 916; 
FRAENKEL 74; LEHMANN GED 362 (Ger- 
manic innovation); KLuGE-SEEBOLD 179. 

*beubipo sb.f.: ON þýfð ‘theft, OE д 
id., OF ris thiūfthe, thtūvethe id., OS thiubda 
id., МНС dēfte id. Derived from *þeubaz. 
HorrHAuseEN AEEW 365; Vries ANEW 
629—630; Onions 915. 

*beubjan sb.n.: Goth piubi ‘theft’, ON þýfi 
‘stolen goods’, OE ðífe-feoh id. Cf. also 
OHG fem. duba ‘theft’. Derived from 
*beubaz. MHorrHAuseN AEEW 365; Feisr 
497; LEHMANN GED 362; BAMMESBERGER 
.Nom. 67. 

*beuda-kuninzaz ~ *þeuða-kununzaz 
sb.m.: ON þjóð-konungr ‘sovereign’, OE 
ðeód-eynmg id., OS  thiod-kummg id. 
Compound of *beudē and *kuningaz ~ 
*kunungaz. CARR Nom. comp. 53. 

*beuda-landan sb.n: ON  pjóü-land 
‘empire’, OE ðeód-land ‘region, country’. 
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Compound of *beud? and *landan. CARR 
Nom. comp. 82 (parallel formations). 

*beudanaz sb.m.: Goth piudans ‘king’, ON 
bjóðann id., OE dedden id., OS thiodan 
‘ruler’. Derived from *þeuðö. Structurally 
close to Шуг PN Teutana, Gaul Toutonos 
(Krane Glotta XVII 93-94, IF XLVII 
327. HorruausN AEEW 363; Feisr 
496—497; Porzic Gliederung 130; POKORNY 
I 1084; Vries ANEW 613; Mem ZF LXII 
260, 279; Benveniste JEL 75, 90, 
246-247; LEHMANN GED 361; BAMMEs- 
BERGER Nom. 82. 

*beuda-wezaz sb.m.: ON þjóð-vegr *high- 
way, OE dedd-wez id., MLG dét-wech 
id. Compound of *beudē and *wegaz. 
Probably, a calque of Lat ша publica. 
Carr Nom. comp. 79 (internal Germanic 
loans). 

*beudiskaz adj: Goth adv. piudisko 
‘like the heathen’, ON þýðerskr, þýðverskr 
‘German’ (phonetically 
loan?) OE déodisc ‘gentile, belonging to 
a people’, OS thiudisc ‘pertaining to peo- 
ple’, MDu dutsch ‘Dutch’, ОНС diutisc 
‘German’. Derived from *beudū. BRAUNE 
PBB XLIII 436—445 (development of 
meaning, XLV 145; WEISGERBER RMP 
LXXXVI 97-126 (connected with 
Teuton); WEISWwEILER DWG 102-103; 
Feist 497; Vries ANEW 629; Onions 
295; LEHMANN GED 362; Must JF XCVII 
103-121; KLuGE-SEEBOLD 175. 

*þeuðjanan I wk.vb.: ON þýða ‘to 
explain, to interpret, to signify’, OE 3e- 
dtédan ‘to translate’, OFris bi-thīoda ‘to 
explain, to translate, MLG dūden ‘to 
interpret’, МНС @шеп id. Derived from 
*beudo. Torp-FarK 185; HOLTHAUSEN 
AEEW 364; Vres ANEW 629; LEHMANN 
GED 361; KLUGE-SEEBOLD 174. 

*beudjanan П wk.vb.: Goth piupjan ‘to 
bless, to pronounce good upon’, ON pyda 
‘to rejoice’, OE 3e-diedan “о participate’, 
MLG dieden ‘to help’, ОНС untar-diuten 
‘to be subject to’. Derived from *þeuðjaz. 
Tonr-Fark 186; HorrHAUsEN AEEW 
364; Fersr 498; Vries ANEW 629; 
LEHMANN GED 362-363. 


irregular; а 


peudjaz 


*beudjaz adj.: ON þýðr ‘kind, meek, ami- 
able, OE 3e-byde ‘good’, MDu ge-diede 
‘obliging, benevolent’. Derived from 
*beudó (Jonasson РВВ XV 238). 
Related to Olr túath left, with a taboo 
denotation similar to that of Gk dpto- 
tepóg. Cf. also Goth þíuþ ‘good’. 
Karsten NB П 447; Tomr-FArk 186; 
Feist 498; HotrHausen AEEW 363-365; 
Watpe-Hormann П 721; STURTEVANT 
JEGP XXXVI 176-177; Trier SG I 108; 
Poxorny I 1079—1080; Vres ANEW 
629; SCHUBERT Erw. 56; LEHMANN GED 
362-363 (related to OE dedw ‘custom, 
usage’, OFris thaw id., OS thau id.) 
HEIDERMANNS 621—623. 

*beudo sb.£: Goth piuda ‘people, nation’, 
ON þjóð id. (partly < *piudiz), OE déod 
id., OFris thiād id., OS thiod, thioda id., 
ОНС diot id. (masc), prop. шй. 
Identical with Hitt tuzzi- ‘army’, Thrac 
prop. Tiovta, Tovta, Шуг prop. Tedro, 
Osc touto ‘citizenry, state’, Umbr acc. tutas 
id, Olr Май ‘tribe, people’, W tud 
‘people, country, Оһ tautā ‘people, 
nation’, Latv tduta id., OPrus tauto ‘land’. 
ŠCHWEIZER AZ I 560; Torp-FarK 185; 
Krane Glotta XXII 123; TRAUTMANN 
BSW 314—315; HorrHAUsN AEEW 
362—363; Fersr 496; DETscHEW Thr. 507; 
Porzic Gliederung 200; Pokorny I 1084; 
CHEMODANOV SGGfa I 64; FRAENKEL 
1069—1070; Vries ANEW 613; ZALIZNIAK 
II 198; Benveniste JEL 296; LEHMANN 
GED 361; BAMMESBERGER Nom. 116; 
KLUGE-SEEBOLD 175. 

*beuxa-brokz sb.f.: Goth *piuh-broks 
‘knee breeches’ (reconstructed from late 
Lat tubrucus, Rum turect), OHG dioh-bruoh 
‘knee-breeches’. Compound of *beuxan 
and *brakz. Garr Лот. сотр. 45; 
GAMILLSCHEG RG 1 374, II 258. 

*beuxan sb.n.: ON þjó ‘thigh’, OE деб id., 
OFris thiāch id., MLG dech id., ОНС dioh 
id. Derivationally close to Lith pl. taukaī 
fat, Latv adj. tauks ‘fat’, Slav *tuko ‘fat, 
animal fat’ and further related to IE 
*teuH- ‘to swel’. Werīno_» AZ I 247; 
ZuPITZA Gutt. 140; Persson Beitráge 554; 
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Torp-Fark 186; TRaurmann BSW 314; 
HorrHAusEN AEEW 363; Pokorny I 
1080—1081; FRAENKEL 1066; VRIES 
ANEW 612—613; ZALIZNIAK I 144; 
Onions 917; Vasmer- TRuBACHEV IV 116. 

*beuraz sb.m.: ON þjórr ‘bull’. Related to 
Gk tapos ‘bull’, Lat taurus id., ОГ 
tarb id. (with a metathesis), Lith taūras 
‘aurochs’, Slav *tw id. An IE loanword 
from Sem *tawru- (Ѕснмірт Urheimat 6; 
Lewy Fremdw. 4; ILuīcu-SvīrvcH PIEa 3) 
hardly connected with *steuraz. BRuc- 
MANN IF VI 98, Grundrip ЇЇ/1 353 (vocal- 
ism influenced by *stewraz); Ipsen Festschr. 
Streitberg 227-228; Specur 35; WALDE- 
Hormann П 650—652; Porzic Gliederung 
199; Pokorny I 1083; Vries ANEW 614; 
Frisk II 860—861. 

*þeutanan str.vb.: ON þjóta ‘to howl, to 
emit a whistling sound’, OE dedtan, ðútan 
‘to howl, OHG diogan ‘to roar’. Of 
unknown—probably, imitative origin. 
BEZZENBERGER GGA 1875 281 (to Lat tus- 
sis cough"; Persson UUA 1891 90 (to 
Lat tundó ‘to beat, to strike’); FROEHDE BB 
I 208 (same as BEZZENBERGER); TORP- 
Fark 186—187 (to IE *teu(a)- ‘to swell’); 
HoLrHAuse AEEW 363; JÓHANNESSON 
IEW 427-431; Poxorny I 1097 (to Lith 
tūtúoti ‘to blow); Vres ANEW 615; 
SEEBOLD 516 (to Lat tumultus ‘uproar, 
bustle’); LEHMANN GED 369 (to IE *teud- 
‘to kick’). 

*bēziz ~ *pezjaz adj: ON рео ‘accept- 
able, agreeable’, OE *3e-dé3e ‘pleasant’. 
Derived from *bezjanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 359; Vries ANEW 631; MATZEL 
KZ CV 114. 

*þextaz sb.m.: ON þáttr *single strand 
of горе, ОНС taht ‘wick’. Related to 
*þexsanan. ŠCHEFTELOWITz BB XIX 14; 
Torp-Fark 177; МАГрЕ-НоғмАМҸ Il 
678—679; Porzic Gliederung 168; POKORNY 
I 1058—1059; Vries ANEW 606; Krucz- 
SEEBOLD 187. 

*bīnaz pron.: Goth peins ‘thine’, ON pin, 
þinn id., OE din id., OF ris thin id., OS thin 
id., OHG din id. An original Germanic 
formation based on *pū. Torp-FaLk 
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185; Honrause AFEW 365; Fest 495; 
Poxorny I 1098; Vries ANEW 610; 
LEHMANN GED 360; KLucEe-SEEBOLD 168. 

*brafjojanan wk.vb.: ON prefa ‘to wran- 
gle, to dispute’, OE drafian ‘to urge, to 
press’. Identical with Slav *tropiti ‘to make 
a path’, further to Toch A trap-, B trapp- 
‘to trip, to stumble’, Lith /rapinéti ‘to 
trample’, OPruss trapt ‘to walk’, Slav 
*tropa ‘path’. Моор PBB XXIV 533 (to 
Lat ери ‘to turn’); TRAUTMANN BSW 329; 
HorrHAuseN AEEW 368; Pokorny I 
1037 (to Lat strepo ‘to rattle, to rustle’); 
FRAENKEL 1111; Vries ANEW 620; 
VasMER-TRuBACHEV IV 105; Apams TB 
313-314. 

*braftan sb.n: ON prapt ‘quarrel’, OE 
dreft ‘quarrel, dispute’. Derived from 
*brafganan. ‘Torp-F ax 191. 

*brazjanan wk.vb.: Goth pragan ‘to run’, 
OE drezan id. Derived from *prago. 
ZuPITZA бий. 140; Torp-Fark 190 (to 
Slav *terko ‘running’); HOLTHAUSEN 
AEEW 367; Frtsr 500—501; Омомѕ 919; 
LEHMANN GED 364. 

*braso sb.f.: OE ðrás ‘time, season’. Close 
to W tro ‘turn, time” < *trogho-. Further 
related to Lat алб ‘to pul? < *draghö 
(TRAUTMANN BB XXX 330). Torr- 
Елік 190; HorrHauseN AEEW 368; 
WarDr-HormanN II 698—699; Poxorny I 
1089; LEHMANN GED 364. 

*braxilaz ~ *þrasilaz sb.m.: ON þræll 
‘slave, serf’, ОНС dregil ‘servant’. De- 
rived from *þragjanan. "Torp-FarK 190; 
PALMER 7Р5 1954 21 (to Proto-Gk 
*frok*eiü ‘to plough’); JOHANNEsson IEW 
456 (to Lat trahē ‘to draw’); Vries ANEW 
625 (< *branxilaz); Onions 919. 

*brakjaz sb.m.: ON рет ‘strength, 
courage’, OE drece ‘force, oppression’. 
Related to Olr tracht ‘strength’. Zuprrza 
Gutt. 217; Torp-FarK 189; HOLTHAUSEN 
AEEW 369; Pokorny I 1090; Vries 
ANEW 620. 

*brammojanan wk.vb.: ON þramma ‘to 
lumber along, to walk heavily’, MLG 
drammen ‘to make noise’. Derived from 


ZuPīrza AZ XXXVI 243 


*þremmanan. 
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(to Olr tromm ‘heavy’); Tonr-FArk 191; 
Vries ANEW 619; Mew IF LXIX 248; 
Pokorny I 1092—1093; LEHMANN GED 364. 

*bramuz sb.m.: ON þromr ‘brim, edge, 
verge’, MHG dram “piece, splinter’. De- 

'Tonr-Fark 181 
(to Gk tépa ‘end, boundary’, Lat termen 
‘boundary’); JOnanesson IEW 442; 
Vries ANEW 625 (to *þruman ~ *þrumð). 

*bran3waz adj: ON þrongr ‘narrow, close, 
tight’, MLG dranc ‘narrow, МНС mir ist 
drange nach І am compelled to do smth.’. 
Derived from *prenswanan ~ *þrenxwanan. 
Close to Lith trankus ‘uneven (of a road), 
hard’. Karsten NB П 408—409; Torr- 
Елік 190; FRAENKEL 1111; Vres ANEW 
625; Onions 920; Marze_ К CV 
103-104; HEIDERMANNS 624. 

*branzwislo sb.f.: ON prongsl ‘narrows, 
straits’, LG drangsal ‘crowd, throng’. De- 
rived from *þranswanan. Vries ANEW 
625. 

*branzwjanan wk.vb.: ON prongva ‘to 
press’, MLG drengen id., MHG drengen id. 
Causative of *brenzwanan ~ *þrenxwanan. 
Torp-Fark 190; Vrms ANEW 625; 
LEHMANN GED 365. 

*bran3wo ~ *prangwan sb.f./n.: ON 
prong ‘crowd’, OE dran3, 3e-0rans id., 
MLG ge-drang id., ОНС gi-drang id. Sub- 
stantivized *branswaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 368; Onions 920; BAMMESBERGER 
Nom. 107 (reconstructs *þran30). 

*branxaz adj: ON lik-prar ‘leprous’, OE 
ðróh ‘rancid’, MDu dra ‘sickening’, MHG 
adv. drahe ‘odorous’. Related to Lith (resta, 
testi ‘to rot. ‘Torp-Fatk 190; Horr- 
HAUSEN AEEW 370; Pokorny I 1031— 
1032; FRAENKEL 1121; Vnizs ANEW 619; 
Hire Festschr. Sundby 131-144; HEDER- 
MANNS 624—625. 

*braso sb.f.: Goth pþrasa-balþei ‘quarrel- 
someness', OE dres ‘fringe, border’. Since 


rived from *premmanan. 


the gender in OE is unknown, one can 
also reconstruct *þrasaz or  *prasan. 
Related to Skt trásati ‘to tremble’, Av fra- 
larasaiti ‘to be afraid’, Gk tpég “о trem- 
ble. Torp-FarK 191—192; Ferr 501; 
MAYRHOFER I 531—532; Poxorny I 1095; 


þrasö 


Frisk П 929—930; CHANTRAINE 1131— 
1132; LzHMANN GED 364—365. 

*brasojanan ~ *prēsjanan wk.vb.: ON 
brasa ‘to talk big, to make a bold show’, 
OS thrasian id., OHG drasen ‘to neigh, to 
breathe hard’. See *þrasö. Related to Skt 
trásati ‘to tremble, to quiver’, Av fra- 
torosaiti ‘to be afraid’, Gk tpém ‘to trem- 
ble’, Lat terreē ‘to frighten’. l'oge-Fark 
191-192; Warpe-Horma II 674—675; 
MAYRHOFER I 531—532; Роковму I 1095; 
Vries ANEW 620; Frisk II 929—930; 
LEHMANN GED 364—365. 

*brastuz sb.m.: ON  prostr ‘thrush’. A 
derivative *þrustlön is found in WGmc: 
OE ðrostle ‘throstle’, OS throsla, OHG 
droscala. With irregular phonetic corre- 
spondences, close to Gk otpod8og id., Lat 
turdus id. < *trzdo-, MIr trud id., Lith 
strāzdas 1d., OPrus tresde id., Slav *drozdo 
id. C£ also *brauskū(n) > OE dresce id., 
ОНС drūsca id. 'ToRpP-Fark 192; TRAUT- 
MANN BSW 327; HonrHause AEEW 368, 
370; Wa_pr-Horma П 718; SPECHT 
229, 245; Pokorny I 1096; CHEMODANOV 
SGG7a 1 59; FRAENKEL 920; Vries ANEW 
625; Frisk H 811; Омомѕ 920-921; 
Hamr AZ XCV 81; KLuce-SEEBOLD 196. 

*brautiz ~ *þrautaz sb.f./m.: ON þraut 
‘struggle, exertion, labor’, OE dréat ‘vio- 
lence, compulsion, force’, MLG drēt 
‘threat’, MHG drēz *vexation, inconven- 
ience’. Derived from *þreutanan. Structur- 
ally close to Slav *trude ‘difficulty, labor’. 
Tonr-Fark 194; HorrHAUsEN AEEW 
368; Pokorny I 1095—1096; Vries 
ANEW 620; ZALIZNIAK П 190; Ontons 
919; LEHMANN GED 384. 

*þrautjanan wk.vb.: ON þreyta *to strive, 
to struggle’, OE dritan ‘to weary, to urge’, 
MDu droten ‘to threaten’, OHG drēzen ‘to 
make unfaithful’. Causative of *þreutanan. 
Товр-Елік 195; HoLrHausen AEEW 369; 
Vries ANEW 621—622; SEEBOLD 523. 

*brawan sb.n.: ON þrá ‘hard struggle, 
obstinacy’, OS thrd-werk ‘suffering, tor- 
ment. Substantivized *brawaz. "Torp-Fark 
193; Pokorny I 1073; Vries ANEW 618— 
619; ZALIZNIAK Í 149; HEIDERMANNS 625. 
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*brawaz adj: ON þrár ‘stubborn, obsti- 
nate’. Related to Gk 1pto ‘to wear 
down’, Lith fáni, trünéti ‘to rot, Slav 
*tryti ‘to rub’. Karsten NB I 64—65, 73; 
Torp-FarK 193; Pokorny I 1072-1073; 
Vries ANEW 619 (< *branxaz); Frisk П 
938; HEIDERMANNs 625—626. 

*brawojanan wk.vb.: OESc pra ‘to op- 
pose’, OE dredwian ‘to reprove, to rebuke’. 
Derived from *prawaz. Torp-Fark 
193; HorrHAuseEN AEZW 368; Vries 
ANEW 619; HEIDERMANNS 625. 

*brejez num.: Goth preis ‘three’, ON þrír 
id., OE dri id., OF ris thré id., OS tria id., 
ОНС dri id. Related to IE *traes id.: Lyc 
tri-, Toch A tre, B trey, Skt irdyah, Av 0rayó, 
Arm erek, Gk tpeic, Lat tres Olr dm, 
Lith trīs, Slav *trje. BARTHOLOMAE 801— 
802; Torp-FarK 192; TRAUTMANN BSW 
327-328; Honrnausex AEEW 369; 
WALDE-HOFMANN II 702—703; Ferst 502; 
MAYRHOFER I 531; Pokorny I 1090— 
1092; FRAENKEL 1125; Vræs ANEW 622; 
Frisk П 921—922; ONIoNs 919; LINDEMAN 
Verschärfung 11.2; lama GED 365— 
366; Ross-Benns Numerals 575—579; 
KLuGE-SEEBOLD 193; Apams TB 319- 
320; BuRLak IFT Ja 246. 

*þrekkaz sb.m.: ON prekkr ‘dirt, filth’, 
OFris threkk id., MLG dreck id., late ОНС 
miis-drec ‘Mouse excrements’. Related to 
Gk orepydvog: konpov (Hes.), Lat stercus 
‘dung’, W troeth ‘soapy water, urine’, Lith 
tresiu, trüsti ‘to fertilize, to manure 
(Persson SVS X 454). Zuprrza AZ 
XXXVI 65; Sommer JF XI 91 (to Lat 

*trogia); Torp-FarK 189 
(reconstruct *þrakjaz); WArDE-HOFMANN 
II 589; Marriner Gém. 190; BENVENISTE 
Origines 9; Poxorny I 1031-1032; 
FRAENKEL 1120—1121; Vnigs ANEW 620; 
Frisk П 790; KLuGE-SEEBOLD 193. 

*bremmanan str.vb.: OS ¿mman ‘to 
jump, to spring’. Related to Toch A trám- 
‘to be angry’, Gk трёцо ‘to tremble’, Alb 
tremb ‘to frighten’ < PAlb *trema, Lat тето 
‘to shake, to quake’, Lith tremui, tremti 
‘to throw down’ (Beer BB Ш 121). 
ZuPrTZA AX XXXVI 243 (to Olr tromm 


troia ‘sow? < 
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heavy); Torp-FarK 191; WALDE- 
Hormann П 701; Pokorny I 1092—1093; 
FRAENKEL 1117; Frisk П 922—923; Мыр 
IF LXIX 248; Оке, AED 463. 

*bren3wanan ~ *prenxwanan str.vb.: 
Goth þreihan ‘to press, to throng’, ON 
Þryngva, prynga ‘to press’, OE ðringan ‘to 
press, to throng’, OFris ur-thringa ‘to 
press, to drive’, OS thringan ‘to penetrate’, 
OHG dringan ‘to press, to drive’. Identical 
with Lith trenkiù, treñkti ‘to push roughly, 
to fling? (TRaurmann BSW 328-329). 
PEDERSEN JF II 290; Woop MP V 267 (to 
OS thregian ‘to threaten’); Zuprrza (Сий. 
70, 140; UrrENBEcK PBB XXX 316; 
Tonr-Fark 190; HorrHAUsEN AEEW 
369; Fert 501; Роковмү I 1093; 
FRAENKEL 1118; Vries ANEW 622, 624; 
Onions 920; SEEBOLD 520—521; LEHMANN 
GED 365; KLUGE-SEEBOLD 194. 

*brepan sb.n.: ON prep ‘shelf in a wall. 
Identical with OW treb ‘dwelling’, OBret 
treb id., MIr treb ‘house, estate’. Further 
cf. Lat tabs ‘beam, rafter’, Osk tritbūm 
‘house, building’, OW treb ‘house’, Lith 
trobà id. Persson Beiträge 138; 'Torp- 
Fark 190—191; TRAUTMANN BSW 330; 
WatprE-Hormann П 696—697; PokoRNv 
I 1090; CHEMODANOV SGGfa І 65; 
FRAENKEL 1127—1128; Vries ANEW 621; 
LEHMANN GED 358. 

*breska-alduz sb.m.: ОМ  preskoldr, 
breskjoldr, brepskjoldr ‘threshold’, OE Gersc- 
wold, drexwold id., MLG dreskeleff id. (fem.). 
Cf. a structurally similar form in OHG 
driscubli ‘limen, threshold’. Probably, a 
compound of *þreskanan (MERINGER IF 
XIX 425) and *alduz (see *aldon). A diffi- 
cult word. Perersson ÍF XXIV 261 (to 
Russ treska ‘cod’); HgrrLouisr SEO 1237; 
Torp-FarK 192 (reconstruct *preskwapluz 
~ *breskübpljan; HorruauseN AEEW 364; 
Vries ANEW 621 (to *brepan); Tru- 
BACHEv Etim. 43 (from *þreskaðla- with a 
suffix *dla-); Onions 919; SEEBOLD 522 
(reconstructs *breskudlaz); KLUGE-SEEBOLD 
837 (reconstructs *þreskublan). 

*breskanan str.vb.: Goth priskan ‘to 
thresh’, OSwed pryskta id., OE derscan ‘to 
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strike, to beat, to flog’, WFris terskje id., 
MLG derschen id., ОНС dreskan id. 
Related to Toch AB trāsk- ‘to chew’, Gk 
TUPOOKO ‘to wound, to kill’, Lith trešku, 
treškēti ‘to crackle, to crash’, Slav *trésko 
‘crack, crash’ (Fick BB II 209; Ѕснмірт 
Voc. H 73). Pretiwirz AX ХШ 
385-386; Persson Beiträge 662, 776; 
ZuPITZA Gutt. 91; Torp-FALK 192; ЅснЕЕ- 
TELOWITZ KÇ LVI 171; TRAUTMANN BSW 
329; Feisr 503 (to Gk tptBo ‘to rub’); 
Honrausen AEEW 364; SCHNEIDER ÍF 
LVIII 50; Poxorny I 1090; FRAENKEL 
1120; Vres ANEW 622; Frisk П 905; 
Onions 919; SEEBOLD 522—523; VASMER- 
'TRuBAcHEV IV 100; LEHMANN GED 366 
(to IE *ter- ‘to rub’); KLuGE-SEEBOLD 193. 

*breutanan str.vb.: Goth us-priutan ‘to 
bother, to persecute', ON þrjóta *to fail, to 
come to an end’, OE ðreótan ‘to weary’, 
OS part. a-throtan ‘pertaesum, otiosum’, 
OHG bi-driozan ‘to irritate, to annoy’. 
Related to Lat trūdē ‘to push’, Alb tredh 
‘to castrate’ < PAlb *treuda. ‘Torp-FALK 
194—195; Untenspeck PBB XXX 321; 
Feist 535—536; HonrHAuse AEEW 369; 
WALDE-HOFMANN П 710; JÓHANNESSON 
IEW 459; Poxorny I 1095; Vres ANEW 
622-623; Ontons 919; LERCHNER 65; 
SEEBOLD 523—524; LEHMANN GED 383- 
384; KLUGE-SEEBOLD 855; OREL AED 463. 

*breutaz sb.m.: ON руді ‘defaulter, bad 
debtor, knave, defiance’, ОНС ur-drioz 
‘annoyance, nausea’. Derived from 
*breutanan. SEEBOLD 523. 

*brēanan str.vb.: ON prop. (< part.) 
Þramn, OE ðráwan ‘to turn, to twist. 
Weak verb in WGmc: OS таап ‘to 
turn’, OHG draen id. Related to Gk telpo 
‘to oppress, to weaken’, Lat terē ‘to rub’, 
Lith ind, trinti id., Slav *tore, *tertt id. 
Tonr-Fark 189; Ногтнлоѕеч AEEW 
368; WatpE-Hormann П 672—673; 
JÓHANNESSON IEW 440—442; Pokorny I 
1072; FRAENKEL 1124—1125; Frisk П 
865; Омомѕ 920; SEEBOLD 518—519; 
KLUGE-SEEBOLD 193. 

*brēduz sb.m.: ON þráðr ‘thread’ (u-stem 
and root stem), OE óréd id., OFris thred 
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id., OS thrād id. (istem), ОНС drat id. 
Derived from *préanan. Structurally close 
to Gk tpntóg ‘perforated, with a hole in 
it. Torr-Fark 189; Honrause AEEW 
377; Pokorny I 1072; Vries ANEW 619; 
ZALIZNIAK П 211; Frisk П 885; Ontons 
919; SEEBOLD 519; LEHMANN GED 366; 
KLUGE-SEEBOLD 192. 

*bridjon num.: Goth prida ‘third’, ON 
briói id., ОЕ dridda, dirda id., OF ris thredda, 
thirda id., OS thrida id., ОНС dritto id. 
Related to Toch A frit, B trite id., Skt 
trflya- id., Av Orityo, Lat tertius, Lith trēčtas, 
Slav *trefpjo. See *brgez. BARTHOLOMAE 
807-808; Torp-Fatk 192; TRAUTMANN 
BSW 328; Honrause AEEW 369; Feist 
502-503; WarpE-HorMmaNN П 703; 
Porzic Gliederung 203; MAYRHOFER I 522; 
Poxorny I 1090—1091; FRAENKEL 1114— 
1115; Vrms ANEW 622; SZEMERÉNYI 
Num. 81—96; Ontons 917; PEETERs IF 
LXXXVIII 202-203; LEHMANN GED 
365; Ross-BERNs Numerals 626; KLUGE- 
SEEBOLD 194; Apams 7B 316. 

*brixnaz adj: ON prennr ‘triple’, OFris 
thrina id., OE drinen ‘three-fold’. Derived 
from *preez. Cf. *twixnaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 369; LEHMANN GED 365; Ross- 
Berns Numerals 643. 

*brīxst(jjaz adj: OE driste ‘bold’, OS 
thrist, thrīstt id. Identical with Lat trīstes 
‘unfriendly, strict, sullen’ < *trīk-stt- 
(PEDERSEN JF V 56). 'ToRP-Fank 193; 
HorHausex AEEW 370; WALDE- 
Hormann II 706—707; Pokorny I 1092; 
LERCHNER 66—67; HEIDERMANNS 626—627 
(to *brenswanan ~ *brenxwanan). 

*bropjanan wk.vb.: Goth þroþjan ‘to train, 
to practice’. Identical with Lith trótyti ‘to 
lack, to lose, to spoil’, Slav "frati ‘to 
spend’, cf. also Lith trotīnti ‘to irritate, 
to tease’. Torp-Fark 193; Feisr 503; 
Poxorny I 1072; FRAENKEL 1129; Len- 
MANN GED 366 (to *brēduz). 

*bruxtuz sb.m.: ON  próttr ‘strength, 
might’, OE ðroht ‘oppression, hardship’. 
Related to *brakjaz. ZuprrzA Gutt. 217; 
Tonr-Fark 189; HorrHausN AEEW 
370; Vries ANEW 623-624. 


prüxo 


*brukkjanan wk.vb.: Могу tykkja ‘to 


press’, OE ðryccan ‘to press, to crush, to 
oppress’, OHG drucken ‘to press, to push’. 
Related to *brüsanan? Torp-FarK 194; 
Honrause AEEW 371; MARTINET Gém. 
168; Srurrevanr JEGP XXXIII 96; 
Vries ANEW 620; KLuce-SEEBOLD 196. 


*þrumilaz sb.m.: ON þrymill hard knot 


in the flesh’, MLG drömel ‘small field’. 
Derived from *þrumön ~ *bruman. VRIES 


ANEW 624. 


*brumiz sb.m.: ON prymr ‘noise, alarm’, 


OE drymm ‘host, crowd, multitude’. 
Probably related to Lat turma ‘crowd’. 
Tonr-Fark 197; HorrHAUsEN AEEW 
371; WaLpE-Hormann II 719; Pokorny I 
1100; Carmopaov SGG7Ja І 87; Vries 
ANEW 624. 


*brumon = *þruman sb.f/n: ON 


bruma ‘land’, OE tunge-ðrum ‘ligament of 
the tung’, MDu drom, drum ‘end’, OHG 
drum ‘end-piece, remnant, splinter’. De- 
rived from *bremmanan. Noreen Abnf 
102 (to Lat fermen ‘boundary’, Gk tépa 
end, boundary’); Honrnausex AEEW 
370; Vries ANEW 624; Onions 920—921 
(to *bramuz); KrucE-SEEBOLD 839. 


*brutan sb.n.: ON prot ‘lack, want’, OE 4- 


drot ‘disgust’, OS far-throt ‘annoyance’. 
Derived from *þreutanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 370; Vres ANEW 623; SEEBOLD 
523; BAMMESBERGER Wom. 57. 


*bruton ~ *struton sb.m./f: ON proti 


‘swelling, tumour, OE rotu ‘throat’, 
OF ris throt-bolla ‘larynx’, OS strota ‘throat’, 
OHG drozza id., МНС strozze id. Derived 
from *pritanan. MHorrHAusEN AEE W 
370; Pokorny I 1027; Vries ANEW 623; 
Onions 920; KLUGE-SEEBOLD 196. 


*brusanan str.vb.: ON þrúga ‘to press’. 


Related to W trychu ‘to cut’, Lith trūkstu, 
trūkti ‘to tear into pieces, to burst’ (Pers- 
son Beiträge 173, 447—448). Zuprrza 
Сий. 140; Pokorny I 1074; FRAENKEL 
1130-1131; KrucE-SEEBOLD 196. 


*bruxo sb.f.: ON þró ‘trough’ (pl. prer), OE 


ðrúh ‘trough, pipe, chest, box’ (masc., 
fem., neut) МІС dra ‘trap’, OHG 
drūh ‘fetter, sling, trap’. Derived from 


brüxo 


*brüsanan. VoRpP-Fark 194; Honrnau- 
SEN AEEW 370; Vries ANEW 623; KLUGE- 
SEEBOLD 839. 

*brustjanan wk.vb.: ON þrýsta ‘to thrust’, 
ОНС drūsten id. Related to *briitanan. 
Vries ANEW 624; Ontons 921. 

*brutanan str.vb.: ON part. priitinn 
‘swollen’, OE part. á-ðruten id. Identical 
with Lat trūdē ‘to push’, Alb ndrydh ‘to 
press, to squeeze’ < РАБ *en-triida. 
Tonr-Fark 194; HorrHAUsEN AEEW 
370; WaupE-Hormann П 710—711; 
Onions 920; Vres ANEW 624; SEEBOLD 
524; LEHMANN GED 366; Ови. AEW 288. 

*þrutez-fellan sb.n.: Goth pruts-fill 1ep- 
rosy’, OE drust-fell id. (with metathesis). 
Compound of an s-stem *priitez (see *brü- 
tanan) and *fellan. GRIENBERGER Got. 
218-219; Torp-Fark 194; HOLTHAUSEN 
AEEW 370; Frisr 503-504; Carr Nom. 
comp. 66; LEHMANN GED 366. 


*brupiz sb.f: ON þrúð-hamarr ‘master 
hammer, ОЕ ðrýð ‘force, power, 
strength’. Related to *prūtanan. ‘Torp- 


Елік 193; Horrnausrx AEEW 371; 
Vries ANEW 624. 

*þú pron.: Goth pu ‘thou’, ON þú id., OE 
du id., OF ris thi id., OS thū id., ОНС di 
id. Corresponds to IE *tū id.: Toch A tu, 
В tuwe, Skt ойт, Av tvm, Arm du, Alb ti, 
Gk ot, Lat tà, Olr tú, Lith tù, Slav *ty. 
BARTHOLOMAE 660—662; Товр-Елік 
185; Horruause AEEW 371; WALDE- 
Hormann П 712; Feīsr 504; MAYRHOFER 
I 538—539; Poxorny I 1097; FRAENKEL 
1133-1134; Vrms ANEW 625—626; 
Venpryes T-155-157; Frisk П 817; 
Onions 918; LEHMANN GED 366—367; 
KLUGE-SEEBOLD 197; Овкг AED 455 
456; Apams ТВ 302; Bunrak IFT ja 245. 

*bufto(n) sb.£: ON þópta ‘thwart, rowing 
bench’, OE dofi(e) ‘rower’s bench’, MLG 
ducht id., ОНС dofia id. From *tup-to- 
connected with Lith pia, tūpti ‘to squat’. 
Tonr-Fark 187; HorrHAUsEN AEEW 
366; Poxorny I 1085; FRAENKEL 1141— 
1142; Vgrs ANEW 616; ZALIZNIAK П 
181; Onions 921-922; KiuGE-SEEBOLD 
197-198. 
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punzuz 


*bulenan wk.vb.: Goth pulan ‘to endure, 
to bear’, ON pola id., OE dolian ‘to suf- 
fer’, OF ris tholia id., OS tholian, tholon id., 
OHG dolēn id. Related to Toch AB täl- 
‘to uphold, to raise’, Skt tulayati ‘to weigh, 
to compare’, Lat perf. tulī ‘to bear’, Lith 
tylū, tilti ‘to become silent’, Slav *toliti ‘to 
make silent. PEDERSEN AZ XXXVII 
354, 371; Torp-FaLk 188; HOLTHAUSEN 
AEEW 366; Wa_pe-HoFMANN II 688- 
689; Frīsr 504—505; Mayruorer I 
516; PokonNv I 1060—1061; FRAENKEL 
1095; Vrs ANEW 615; Ontons 
918; LEHMANN GED 367; KLUGE-SEEBOLD 
305; Apams TB 296-297; BuRLak IFT Ja 
245. 

*buliz sb.m.: ON pulr *cultic speaker, 
sage’, OE ду ‘orator, spokesman’. De- 
rived from *bulēnan. ‘Torp-F atx 188 (to 
ON þjóstr ‘anger, fury); BLANKENSTEIN 
IF XXIII 134 (to Slav *tælke ‘sense’); 
LOEWENTHAL ANF XXXV 236 (to Lat 
tullius ‘flow, shower’); HorrnauseN AEEW 
374; JÓHANNESSON IEW 450 (to Latv tūļīgs 
*clumsy'); Pokorny I 1060—1061; Vres 
ANEW 626; Ivanov Etim. 1978 174-175 
(to Hitt tulta- ‘meeting’); BAMMESBERGER 
Nom. 133. 

*bullaz sb.m.: ON þollr fir-tree, wooden 
peg’, OE doll ‘peg in the side of a boat to 
keep the oar in place’, OFris tholl ‘peg’, 
MLG dolle ‘peg in the side of a boat to 
keep the oar in place’ (fem.). Related to 
Gk tóAog ‘bolt, knob’, Alb tul ‘meat, 
flesh, pulp’, Lith tulis ‘peg in the axle pre- 
venting the wheel from falling out’. 
Товр-Елік 185—186; Ногтнлоѕеч AEEW 
367; JoHANNEsson JEW 428; PokonNv I 
1081; FRAENKEL 1137; Vnizs ANEW 615; 
Frisk II 942-943; Onions 918; OREL 
Вак XXIII. 147, AED 468; Krucr- 
SEEBOLD 188. 

*þunguz adj: ON pungr ‘heavy’. Related 
to Toch AB tánk- ‘to check, to stop’, Av 
Bang- ‘to pull’, Arm fanir ‘thick’ (< *nghiu- 
or *tnghu-), Lith tengis ‘sluggish, lazy’, Slav 
*težb-ko ‘heavy’, *fogo ‘tough’. Zuprrza 
BB XXV 89, Gutt. 181; BARTHOLOMAE 
784—785; Karsten NB I 17-18; Torr- 
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Fark 180; Lewy JF XXXII 161; 
TRAUTMANN BSW 318; Pokorny I 1067; 
FRAENKEL 1098; Vries ANEW 626—627; 
Stance LS 58; VasmMer-TRuBACHEV IV 
140; Hamp LP XXVIII 77; HEIDERMANNS 


pur(i)saz 


I 474—475; Poxorny I 1069; Vries 
ANEW 627; Ontons 917; PEETERS / XL 
207; LEHMANN GED 374; BAMMESBERGER 
Nom. 263; HEIDERMANNs K XCIX 
282—283, 630; KLuGE-SEEBOLD 200. 


629—630; Apams TB 290. *bunraz sb.m.: ON theon. Þórr, OE ðunor 


*bunxtuz sb.m.: Goth puhtus ‘conscience’, 
ON þóttr ‘thought, mind’, OE ðóht id., 
MHG an-düht ‘thought’. Derived from 
*bankjanan. HorrHauseEN AEEW 366; 
Feist 504; Vres ANEW 618; Onions 
919; BAMMESBERGER Nom. 158. 

*þunkjanan wk.vb.: Goth þugkjan ‘to 
believe, to have an opinion’ (irreg.), ON 
bykkja ‘to seem’, OE dyncan id., OFris 
thinka id., OS thunkian id., ОНС dunken 
id. Derived from *bunkūn. AUFRECHT 


‘thunder’, OF ris thuner id., OS thunar id., 
ОНС donar id. Related to Skt stánati ‘to 
thunder, Gk otév@ ‘to moan, to sigh’, 
Lat tono id., Slav *stenati id. ‘Torp-FALK 
178; HorrHauseN AEEW 372; WALDE- 
Hormann II 690—691; MAYRHOFER Í 510; 
Poxorny I 1021; Vres ANEW 618; 
ZALIZNIAK I 137; Frisk П 789—790; 
Омомѕ 921; SZEMERĒNYI IBK XV 202— 
203 (to Olr torann ‘thunder’); LEHMANN 
GED 360; KrucE-SEEBOLD 189. 


KZ I 353; Tomr-FArk 179; HorrHAUsEN — *punrojanan wk.vb.: Norw dial. tara ‘to 


AEEW 374; Feist 504; Pokorny І 1088; 
ERNOour-MEILLET 695; Onions 917; VRIES 
ANEW 630; LEHMANN GED 367; KLUGE- 


thunder’, OE dunrian id., MLG donem id., 
ОНС donarðn id. Derived from *punraz. 
Torp-Fark 178. 


SEEBOLD 200. *burbaz ~ *purbon adj. Goth ga-paurbs 


*bunkon sb.m.: ON þokki ‘thought, 
consent, mood’, OE æfðunca ‘offense’. 
Derived from *pankjanan. Derivationally 
close to W tank ‘peace’ < *tnga (Lora RC 


'self-controlling, forgoing, éykparfs', ON 
burfi ‘wanting, in need of’. Derived from 
*þarfa. Frīsr 206, 491—492; MATZEL 
Festschr. Schröder 98; HEIDERMANNS 630. 


XLI 225) and Toch A tunk, В tankw love”  *purēnan wk.vb.: ON þora ‘to dare’. A 


< *tng-un (PEDERSEN REIE III 209—210). 
Vries ANEW 615; Apams TB 277. 
*bunnjanan wk.vb.: ON þynna ‘to make 
thin’, OHG dunnen id. Derived from 
punnuz. Vrs ANEW 630; HeirDER- 


weak verb based on the unattested 
*buraz, cf. *þurön > ON þori ‘greater part, 
main part. Etymologically connected 
with Skt /urá- ‘strong, powerful, rich’. 
MAYRHOFER I 514; Pokorny I 1083. 


MANNS 630. *burftaz adj: Goth paurfts ‘necessary’. 


*bunnu-wangzan ~ *þunnu-wan3on 
sb.n./m.: ON þunnvangi ‘temple (anat.)’, 
OE дитоапз(е) 1d., OS tinnong 1d., OHG 
dun-wengi. Compound of *þunnuz and 
*wansan ~ *wanzūn. 'loRP-FALK 178; 


Identical with Skt typtd-, participle of 
уай ‘to satisfy oneself, to be pleased’. 
Further see *barfa. ‘Torp-FaLk 182; 
Fir 491—492; MavRnoreR I 524; 
BAMMESBERGER JVom. 250. 


HorHau-sen AEEW 372; Carr Nom. *purftiz sb.f.: Goth paurfis ‘need, neces- 


comp. 58; JOHANNEssoN JEW 438 (to 
*bunnó ‘forehead’); Vries ANEW 627. 
*bunnuz adj: ON punnr, þuðr ‘thin’, OE 
ðynne id., OFris (ene, OS thunni id., 
ОНС dunni id. Derived from IE *tenu- 
‘thin’: Skt tanú-, Lat tenuis, Olr tanae, Slav 
*tono-ko. See *panjanan. Karsten NB 
II 359—360, 407; Torp-FarK 178; Horr- 


sity, ON у? id., OS thurfi id., ОНС 
durft id. Derivationally identical with Skt 
tfpti- ‘satisfaction, contentment’. See 
*þarfa. KircHHorr KZ I 39; Tonp-Fark 
182; Fersr 501—492; MAYRHOFER I 523; 
Poxorny I 1078; Vries ANEW 627; 
ZALIZNIAK I 151; SEEBOLD 509; LEHMANN 
GED 357; BAMMESBERGER Nom. 141. 


HAUSEN AEEW 374; Wissmann NP 87; *bur(i)saz sb.m.: ON purs ‘giant’, OE yrs 


Wa_pr-HOFMANN П 666; MAYRHOFER 


id., OHG duris ‘devil, evil spirit. Derived 


pur(i)saz 


from *pburēnan. Harper ASNSL XCIV 
90 (to Skt turd- ‘strong’); Focke Saeculum 
П 584 (to Etr turs); Torp-FarK 197; Horr- 
HAUSEN AEEW 375; Pokorny I 1100; 
Vries ANEW 627; ZALIZNIAK 1 137. 

*burnjaz ~ *þurnjön sb.m./f.: ON þyrnir 
‘thorn’, OE ðyrne ‘thorn-bush’. Derived 
from *þurnuz ~ *burnaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 375; Vries ANEW 630; LEHMANN 
GED 357. 

*burnīnaz adj: Goth þaurneins ‘thorny’, 
OE дутеп ‘of thorns’. Derived from *þur- 
nuz = *burnaz. Honrnause AEEW 375; 
Feist 492; LEHMANN GED 357. 

*burnuz ~ *purnaz sb.m.: Goth þaurnus 
*thorn-plant, ON porn ‘thorn’, OE dorm 
id., OFris thorn id., OS thorn id., OHG 
dorn id. Etymologically identical with Skt 
tína- ‘grass, herb, blade, straw’, Slav 
ътъ ‘thorn’? (Mener Etudes 447). 
Torp-Fark 182; TRAUTMANN 6BSW 324; 
HorrHausN AEKW 367; Frisr 492; 
MAYRHOFER I 522; Poxorny I 1031; 
Vries ANEW 617; ZALIZNIAK П 204; 
Омомѕ 918; VaAsmER-TRUBACHEV IV 
48—49; LEHMANN GED 357; Krucr- 
SEEBOLD 190. 

*burpan sb.n.: Goth paurp ‘land, field, lived- 
on property', ON þorp hamlet, village”, OE 
masc. orp ‘estate, village’, OF ris thorp, therp 
‘village, estate’, OS thorp id., ОНС dorf 
id. Connected with *prepan. KIRCHHOFF 
KZ І 39; Bucce BB Ш 112; MERINGER 
IF XVIII 215-218 (to Slav *terbiti ‘to 
purge, to cleanse); Zuprrza бий. 29; 
KRETSCHMER Glotta XXIV 9—10; Torr- 
Елік 187-188; HonrHausen AEEW 367; 
Feist 492; Pokorny I 1090; ScnuLzr AT. 
Schr. 524; Vries 617—618; Vries ANEW 
617—618; ZALIZNIAK П 173; Омомѕ 918; 
LEHMANN GED 357; KLuGE-SEEBOLD 190. 

*bursjanan ~ *þurzjanan wk.vb.: Goth 
paursjan ‘to be thirsty’, OE part. dyrred 
‘dried up. Identical with Skt {уай 
id. Further connected with *þersanan and 
*burzuz. ‘Torp-Fark 183; HOLTHAUSEN 
AEEW 375; Feīsr 493; MAYRHOFER I 
525; Poxorny I 1078—1079; LEHMANN 
GED 358; HEIDERMANNS 633. 
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putan 


*burskaz sb.m.: ON [ойт ‘codfish’, 
MLG dorsch id. Derived from *þurzuz. 
PEDERSEN IF V 72 (to Russ treska id.) 
TokRP-FALk 183; Vries ANEW 618; 
KLucEe-SEEBOLD 190 (MLG < ON). 

*þurstin sb.f: Goth paurstei ‘thirst’, ON 
porstī id. See *þurstuz. Torr-Fark 183. 

*þurstuz ~ *þurstiz sb.m.: Swed törst 
‘thirst’, OE durst id., OS thurst id., OHG 
durst id. Based on the unattested *burstaz 
‘thirsty’ (HEIDERMANNs 632). See *per- 
sanan. ToRP-FALk 183; HOLTHAUSEN 
AEEW 372; Feisr 493; Pokorny I 1079; 
Vries ANEW 618; ZALIZNIAK П 198; 
Onions 917; SEEBOLD 515; LEHMANN 
GED 358; KLUGE-SEEBOLD 202. 

*burstjanan wk.vb.: ON þyrsta ‘to thirst’, 
OE ðyrstan id., OS thurstian id., ОНС 
dursten id. Derived from *purstuz ~ 
*þurstiz. 'lUoRP-FALK 183; HOLTHAUSEN 
AEEW 375; Vries ANEW 630; LEHMANN 
GED 358; HEIDERMANNS 632 (reconstructs 
*burstaz thirsty’). 

*burznojanan wk.vb.: Goth ga-þaursnan 
‘to dry up’, ON porna ‘to become dry’. 
Derived from *þurzuz. TokRpP-FaLk 183; 
Feist 493; Pokorny I 1078; ЅеЕвоІр 515; 
LEHMANN GED 358; HEIDERMANNS 633. 

*burzuz adj.: Goth þaursus ‘dry’ (with s < 
z under the influence of *þersanan, ON 
burr ‘dry’, OE óyrre id., MLG dorre ‘arid, 
dry, OHG аит ‘dry’. Identical with Skt 
trsū- ‘greedy, desirous, rapid’, Av taršu- 
‘dry’, OLat torrus ‘dried up’, Olr tur 
‘dry’. See *þersanan. BARTHOLOMAE 644; 
Karsten NB II 360; Tonr-FArk 183; 
Евіѕт 493; Ногтнлоѕеч AFEW 375; 
Wa tpe-Hormann II 694; MAYRHOFER I 
525; Poxorny I 1078-1079; Vres ANEW 
627; SEEBoLD 515; LEHMANN GED 358; 
BAMMESBERGER Nom. 262; HEIDERMANNS 
632-633; KLUGE-SEEBOLD 201. 

*busjaz sb.m.: ON þyss ‘uproar, tumult’, 
OE dys ‘storm’. Connected with *paus- 
janan. VonP-FALk 188; HOLTHAUSEN 
AEEW 375 (to Skt tavah ‘strong’); VRIES 
ANEW 630. 

*þutan sb.n: ON pot ‘rush’, OE 3e-dot 
‘howling’, déot id. Derived from *peutanan. 


þutan 


HorrnauseN AEEW 367; Vres ANEW 618. 

*butiz sb.m.: Goth put-haurn ‘trumpet’, ON 
Буй ‘noise, whistling sound’, МНС duz 
id. Derived from *þeutanan. ‘Torp-FALK 
187; Ferr 506; Vries ANEW 615; 
LEHMANN GED 369 (to IE *teud- ‘to kick’); 
SEEBOLD 516. 

*bubon ~ *pubaz sb.f./m.: ON þúfa 
‘mound’, OE úf ‘tuft’. Related to Lat 
tuber ‘hump, swelling’ (Persson Beiträge 
482). TonP-Fark 187; HOLTHAUSEN 
AEEW 371; Wa.pre-Hormann П 712— 
713; Pokorny I 1080; Vres ANEW 626. 

*bumalaz ~ *pūmilaz sb.m.: ON þumal- 
fingr ‘thumb’, OE ójmel ‘thimble’. Short 
-u- must be secondary in ON. Derived 
from *piimén. 'ToRP-Fark 185; Hor- 
THAUSEN AEEW 374; Vries ANEW 626. 

*bumalinzaz ~ *bumalungaz_ sb.m.: 
ON þumlungr ‘thumb (of a glove)’, Fris 
tommeling ‘thumbstall’, MLG dümelink id. 
Derived from *þúmalaz ~  *bümilaz. 
'TonP-FArk 185; Vries ANEW 626. 

*bumon sb.m.: OSwed рит ‘thumb’ (with 
a short *-u-), OE ðúma id., OFris thüma 
id., MLG dim, dūme id., OS thūmo id., 
OHG dūmo id. Etymologically close to 
Av tūma- ‘strong’, Lat tūmor ‘swelling, 
tumor’, twmed ‘to be swollen’, W tyfu ‘to 
grow’, Lith fuméti ‘to thicken’. PERSSON 
Beiträge 191, 480; BARTHOLOMAE 638— 
639; Товр-Елік 185; TRAUTMANN BSW 
332; HorrHauseN AEEW 372; WALDE- 
Hormann II 715; Pokorny I 1082; Оүво 
VS7a 21 (pretonic shortening of *ū in 
OSwed) FRAENKEL 1139; ZALIZNIAK I 
155; Vrms ANEW 626; Onions 921; 
SCHRIJVER LL 354 (follows Dyso); 
KLUGE-SEEBOLD 163. 

*bus-(x)undi num.: Goth pusundi ‘thou- 
sand’, ON þúsund ‘host, large number, 
thousand’, OE ðúsend ‘thousand’, OFris 
thūsend id., OHG diisunt id. Fem. of a root 
stem. Related to Lith túkstantis id., Slav 
*tyseya id. Goes back to a compound of 
*tūs-kņti- ‘strong hundred’ (BRUGMANN 
Grundrf 1/2 48; Menier MSL XIV 
372). Нівт IF VI 344—346; Buccr PBB 
ХШ 327; Tonr-FArk 186; SOBOLEVSKII 
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RFV XIII 144 (Gmc < Slav); TRAUTMANN 
BSW 332; HorrHAvuseN AEEW 372—373; 
Feist 505—506; Porzic Gliederung 142; 
Poxorny I 1083; CHemopanov $GG7a I 
84; FRAENKEL 1135-1136; Vries ANEW 
628; Onions 919; Strano LS 59; LEHMANN 
GED 367—368; VasmMer-TRuBACHEV IV 
133; Pynenpurc K< ОП 99—105 (recon- 
structs *tūt-snt-ī); BAMMESBERGER Nom. 
215 (from IE *tū-s-nt-); Ross-BERNs 
Numerals 621; KLucE-SEEBOLD 818. 

*bwaxanan str.vb.: Goth pwahan ‘to 
wash’, ON pod id, OE dwedn id., OS 
thwahan 1d., OHG dwahan id. Compared 
with OPr tvaxtan ‘bathbrush’ < *tyakstom 
(Scumipt apud Fest). The latter, how- 
ever, could be connected with IE *twak- ‘to 
tie together’ which leaves the Germanic 
verb isolated. Fick I 64 (to Skt tósate 
‘to drip, to stream’); GRIENBERGER Got. 
219 (to Lith tvaskēti ‘to strike’); Woop 
JEGP П 227-228 (to *teu- ‘to swell’); 
ZUPITZA Gutt. 140; Torp-FarK 196; Ет 
506; HorrHausen AEEW 373; KUIPER 
JNasalprüsentia 125—126 (to Skt tujāti ‘to 
move quickly, to urge, to incite’); 
JÓHANNESSON [EW 451; Poxorny I 1098; 
CHEMODANOV SGG7fa I 77; Vries ANEW 
628; SEEBOLD 525; LEHMANN GED 369; 
KLUGE-SEEBOLD 918. 

*bwaxlan sb.n: Goth Боа ‘washing, 
bath’, ON þál ‘a kind of soap’, OE dwéal 
‘washing’, OHG dwahal ‘washing, bath’. 
Derived from  *bwaxanan. Torp-FALK 
196; HorrHauseN AEEW 373; Feisr 
507; Poxorny I 1098; Vres ANEW 
628; ZALIZNIAK П 173; SgEEBoLD 525; 
LEHMANN GED 369; BAMMESBERGER Nom. 
76; KLUGE-SEEBOLD 918. 

*bwansiz sb.m.: ON beer ‘thong, latchet’, 
OE dwang ‘thong’. Derived from *pwen- 
zanan. "Torp-Fark 196; HOLTHAUSEN 
AEEW 373; Vres ANEW 628; Onions 
918; SEEBOLD 527. 

*bwensanan str.vb.: Norw tvinga “to force, 
to constrain’ (str./wk.), OFris thwinga id., 
OS thwingan ‘to oppress’, ОНС dwingan 
‘to force, to constrain’. Related to IE 
forms with a different velar: Skt tvanakti 


þwen3anan 


‘to contract’ (if not an artificial form 
based on tanákti), Lith tvenkiù, tveñkti ‘to 
dam’. "Torp-Fark 196; HOLTHAUSEN 
AEEW 373; Jonanesson IEW 452; 
MAYRHOFER I 538; Pokorny I 1099; 
FRAENKEL 1151—1152; Vries ANEW 629; 
Onions 918; SEEBOLD 526—528; KLUGE- 
SEEBOLD 920s. 

*bweranan str.vb.: OE 3e-dweran ‘to stir, 
to twirl’, ОНС gi-dweran ‘to stir up’. 
Related to Skt turáti ‘to hurry, to press 
forward’, (Brahm.) tvárate “to hurry’. 
Persson Beiträge 122; 'Torp-FarK 196- 
197; HorrHAUsEN AEEW 373; Mayr- 
HOFER I 514, 539; Роковму I 1100—1101; 
SEEBOLD 528; KLUGE-SEEBOLD 661. 
*bwerxwaz adj: Goth pwairhs ‘angry’, 
ON þverr ‘athwart, across, transverse’, 
OE dweorh ‘crooked, cross’, OFris adv. 
thweres ‘crosswise, transverse’, OS thwerh 
‘stupid’, ОНС dwerah ‘crosswise, trans- 
verse’. Related to Skt tarkú- ‘spindle’, Gk 
бтроктос id., Lat torqued “to twist’ 
(NorEEN Abrip 224; Мосн РВВ XVII 
92). GRIENBERGER Got. 219 (derived from 


u 


*uba prep.: Goth uf ‘under’, ON of ‘over’, 
OE ufe-weard ‘upper’, ОНС oba ‘up, 
over’. Continues "ufo. Related to Skt úpa 
‘towards, near to, at’, Av upd ‘near to’, 
Gk ònó ‘under’, Olr fo ‘under’. Cf. also 
*uppa. BARTHOLOMAE 388—389; Torr- 
Елік 31; HorrHAuseN AEEW 376; Feist 
509; MAYRHOFER І 105; Роковмү I 
1106-1107; Vries ANEW 416; Frisk 
II 971-972; LEHMANN GED 370-371; 
KLUGE-SEEBOLD 595. 

*ubané adv.: ON ofan ‘from above, down’, 
OE ufan ‘from above, down’, OFris wa 
‘up, above’, OS ovana id., ОНС oben, 
obana id. Derived from “a. Horr- 
HAUSEN AEEW 376; Vries ANEW 417; 
KLUGE-SEEBOLD 595. 
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*bweranan); KARSTEN NB I 5—6, 25; Horr- 
MANN BB XXV 106 (to Gk соркббо ‘to 
pluck (grass), to tear (fish)); Osrnorr PBB 
XIII 461—463 (to Gk mpomíg ‘diaph- 
ragm’); ŽUPITZA бий. 71; l'oRP-FArk 197; 
Warbe-HOFMANN II 692—693; Fest 507; 
HorrHauseN AEEW 373; MAYRHOFER I 
485; PokonNv I 1077; Vrres ANEW 628; 
Frisk I 180; Onrons 921; LEHMANN GED 
369; BAMMESBERGER Nom. 254 (to Gk 
odp ‘meat? < *turk-); HEIDERMANNS 
634—635; KLUGE-SEEBOLD 919. 


*bwerxwin sb.f.: Goth pwatrhei ‘anger, ire, 


quarrel’, OHG duruh dwerahi ‘sideways’. 
Derived from *bwerxwaz. Frist 507; 
HEIDERMANNS 634. 


*þwerilaz sb.m.: ON þyrill ‘whisk’, OE 


dwirel ‘stick for whipping milk’, OHG 
dwiril ‘whisk’. Derived from *bweranan. 
Tonr-Fark 197; HorrHausN AEEW 
374; JÓHANNESSON IEW 453—455; VRIES 
ANEW 630; KLuGE-SEEBOLD 661. 


*bwinanan str.vb.: OSwed thvina ‘to dwin- 


dle’, OE ówínan id. Of unknown origin. 
Torp-FarK 197; POKORNY I 1054. 


*ubaraz ~ *ubaron adj: Goth ufāro 


‘over, above’, ON ofarr ‘up, above’, OE 
ufera ‘upper, higher, ОНС obaro id. 
Comparative of *uba. Close to Skt upara- 
‘situated below, Ау upara- ‘upper’. 
BARTHOLOMAE 393; HonrHause AEEW 
412; Poxorny I 1106—1107; Vries 
ANEW 417; KLuGE-SEEBOLD 595. 


*ubarojanan wk.vb.: ON оба ‘to bran- 


dish, to wave in the air, OE oferian ‘to 
exalt’, MLG overen ‘to remain’, OHG 
obarén ‘to delay, to remove’. Derived from 
*ubaraz ~ *ubaron. ‘Torp-Farx 31; Horr- 
HAUSEN AEEW 240; Vries ANEW 417. 


*ubeswo ~ *ubezwo bt: Goth ubizwa 


‘portico’, ON ups ‘eaves’, OE efes ‘eaves, 
brim, brink’, OFris dse ‘gutters’, MLG 


uþeswö 


ovese 1d., OHG obasa ‘portico, entrance 
hall’. Derived from *uba. Нівт РВВ 
XXIII 326; Jonansson РВВ XV 239; 
ZuPITZA Сий. 29; "Torp-FarK 32; 
HorrnHaAuseN AEEW 243; Fersr 508—509; 
Pokorny I 1107; Vnizs ANEW 635; ZALIZ- 
NIAK П 228; Onrons 298—299; LEHMANN 
GED 370 (directly to Skt upds- ‘lap’). 

*ubelan sb.n.: Goth ubil ‘evil’, OE yfel 
id., OFris evel id., OS ubil id., OS wil 
id., OHG ubil id. Substantivized *ubelaz. 
HorrHausN AEKW 412; Fetsr 508; 
HEIDERMANNS 637. 

*ubelaz adj.: Goth ири ‘bad, wicked, evil’, 
OE vil ‘evil, ill, bad’, OFris evel id., OS 
ubil ‘bad, wicked, evil’, MDu eel id., 
OHG ubil id. Structurally close to Olr 
Jel ‘bad’ < *up-elo- (Stoxes KZ XXXVI 
274—275). Further derived from *uba 
(JoHasson РВВ XV 238-239; GRIEN- 
BERGER Gol. 220). Unreseck РВВ 
XXX 317 (to Skt úpala- ‘stone’); Товр- 
Елік 31—32; Евіѕт 508; HOLTHAUSEN 
AEEW 412; Poxorny Festschr. Streitberg 
292—293 (to Olr ad-bal ‘strong’); Ontons 
332; Amira Recht II 126; Warxins Итбай. 
30 (to Hitt huuap(p)a- bad); LEHMANN 
GED 370; HrīDERMANNs 637—638; 
KLUGE-SEEBOLD 845. 

*ub(e)ljan sb.n: ON inn-yfli ‘intestines, 
bowels’, OE in-y/fe ‘gut, bowel’, ОНС 
inn-ovili id. Derived from “*ubelaz. 
Hemertz SVSL УП 72 (from *en-nabal 
‘inside the navel’); HotrHausen AEEW 
188; Vries ANEW 287 (suffix *-wbla-). 

*uberi adv., prep.: Goth ufar ‘over’, ON 
yfir ‘over, above’, OE ofer id., OF ris over 
‘over’, OS ораг id, ОНС prep. ubar 
id., adv. ират, ubiri id. Continues IE 
*yperi ‘above, over: Skt updri, Av upairī, 
Gk vrép. Cf. also *uba. BARTHOLOMAE 
394—395; Torp-FarK 31; HOLTHAUSEN 
AEEW 240; Fetsr 509; MAYRHOFER I 106; 
Poxorny I 1105-1106; Vres ANEW 
676; Frisk H 966—967; Омомѕ 637; 
LEHMANN GED 371; KLuGE-SEEBOLD 844. 

*ufnaz sb.m.: ON ofn ‘oven’, OE ofen id., 
OFris oven 1d., MLG oven id., OHG ovan 
id. A phonetic variant of *uxwnaz ~ 
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*uzvwnaz, with *k" > *x(w) > *f On the 
other hand, a comparison with Hitt 
happena- ‘baking kiln, fire-pit' remains 
attractive. MERINGER JF XXI 295—296 
(from Proto-Gk *0лубс̧); HOLTHAUSEN 
AEEW 240; Pokorny I 88; Vries ANEW 
417; ZALIZNIAK П 227; Onions 637; 
STANG LS 64 (directly to OPrus wumpnis 
“oven”; LEHMANN GED 49; Punve Ш 
121—122; KLuGE-SEEBOLD 597. 

*uftai ~ *uftot adv.: Goth иа ‘often’, 
ON opt id, OE oft id., OFris ofla id., 
OS adv. ofto id., OHG adv. ofto id. De- 
rived from *uba (Woop JEGP II 214). 
Untenspeck PBB XXVII 133 (to Skt 
uptd- ‘scattered, sown’); Torp-FarK 31; 
Merincer JF XVIII 210 (to Lat opus 
*work'); GRIENBERGER <dPh XXXVII 548 
(same as Моор); HonrHause AEEW 240; 
Feisr 513; Vres ANEW 419; Ontons 625; 
LEHMANN GED 373; KLUGE-SEEBOLD 598. 

*uxwnaz ~ *u3wnaz sb.m.: Goth auhns 
‘oven’, OSwed oghn id. Related to Gk 
vóg id. despite phonetic difficulties 
(Myc t-po-no implies the original *? and 
thus makes the variant *ufnaz more 
archaic). Further connections are not cer- 
tain (Skt ukhá- ‘vessel, boiler’?, see KRET- 
scHMER Linleitung 147). Fick Ш 29 
(reconstructs *wK'nós for Greek); MELET 
MSL ІХ 137 (separates forms with *-xw- 
/ *-3w- from those with *-f); Torp-FALK 
29; SvEDRUP Festschr. Torp 108 (sepa- 
rates *uxwnaz ~ *ugwnaz from *ufnaz); 
MERINGER ГЕ XXI 295—296 (from proto- 
Gk *ónvóg; Fersr 65—66 (a Wanderwort); 
FRAENKEL AY LXII 202 (invóg < 
*oxrFvóg; MAYRHOFER I 98; Pokorny I 
88; SzgEwERÉNvi PBB LXXXI 25-26 
(Gmc < Gk) ZALIZNIAK II 227; Frisk I 
732—733; Ontons 637; LEHMANN GED 49 
(follows SvEDRUP). 

*uxson sb.m.: Goth auhsa ‘ox’ (gen. pl. 
auhsne), ON их, oxi id. (pl. yxn, охп), OE 
oxa id., OFris oxa id., OS ohso id., ОНС 
ohso id. Related to Toch A ops-, B okso 
‘cow, ox’, Skt uksán- ‘bull’, Av uxšan- id., 
W ych ‘ox’, MW pl. ychen (FORSTERMAN 
KZ I 496). BARTHOLOMAE 383; Товр- 


uxson 


Fark 29; STURTEVANT Language Vl 253; 
GŪNTERT Festschr. Panzer 10 (from Turkic, 
cf. Turk öküz ‘ox’); Honrnause AEEW 
243; Ferr 66; Porzic Gliederung 199; 
MAYRHOFER I 98; Pokorny I 1118; Vries 
ANEW 422, 680; ZALIZNIAK I 221; 
Onions 638; LEHMANN GED 49; BAMMEs- 
BERGER Nom. 176; KLUGE-SEEBOLD 597; 
Apams ТВ 111. 

*uxwe ptcl: Goth -uh ‘and’. The same 
particle also appears in other Germanic 
languages in a constraint form. Related 
to Skt ca id., Av ča, Lat que id., Gk te 
id.—but phonetic details of the anlaut 
are not clear (should we posit IE *e Dei), 
Liven АМЕ IV 99—101 (from *n-k"e); Hier 
РВВ ХУШ 299 (same as LipÉN) 
BRUGMANN IF XXXIII 173—180, Dem. 65 
(to Lat -ce in ecce ‘here, behold’); Вавтно- 
LOMAE 563-575; STREITBERG GE 71; 
Гову РВВ LI 266; Wa_pe-HoFMANN II 
401—402; Frisr 5141 MAYRHOFER I 365; 
Pokorny I 635—636; Frisk П 862—863; 
Onions 919; LEHMANN GED 374. 
*umbi prep.: ON umb, um ‘around’, OE 
ymb, ymbe ‘about, by’, OFris umbe 
‘around’, OS umbi id., ОНС umbi id. 
Together with Skt abhí ‘to, towards’, Av 
ашл ‘to’ (if not from *ebhi ~ *obhi), Gaul 
ambi- ‘around’, Olr imb- id., continues IE 
*mbhi. Other IE forms go back to *ambhi. 
Maybe connected with *5;  BARTHO- 
LOMAE 87—88; Tonr-Fark 32; Horr- 
HAUSEN AEEW 412; MAYRHOFER I 41; 
Роковҳү I 34; Vries ANEW 633; KLUGE- 
SEEBOLD 846. 

*unda I prep.: ON und ‘under’, OFris und, 
ont id., OS und ‘moreover’. See *undera. 
PEDERSEN Кей. Gr. I 45 (to Skt ddhi ‘above, 
over, Olr ind-); Torp-FarK 30; Feisr 
517-518; Vries ANEW 634. 

*unda II adv., conj: Goth und ‘unto, 
until, ON und ‘up to’, OE und ‘tll’, óð 
‘until’, OFris und id., OS und id., OHG 
unt ‘to, until’. Cf. the univerbation *unda 
tē > Goth unte ‘until’, OS unti, unt id., 
OHG ungi, unz id. where the particle *tē 
is related to Lat dē ‘from’, Olr di id. 
Zero grade of IE *anti ~ "anta, cf. Lith wit 
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‘to’. See also *anda. Soms KX XXIX 
333 (*unda tē to Gk évte ‘until’); Товр- 
Fark 30 (to Arm and ‘under’); kor РВВ 
XXXV 573-574 (reconstructs *unda þe); 
WaLDE-Hormann I 325-326; Horr- 
HAUSEN AEEW 243; Feisr 517-518, 524; 
Pokorny I 49—50, 181—182; Омомѕ 962; 
LEHMANN GED 376, 378. 

*undané adv: ON undan from under- 
neath’, MLG unden, undene from beneath, 
down, ОНС untana ‘from beneath’. 
Derived from *unda I. Vres ANEW 634. 

*unde conj.: OHG unti, unt ‘and’. Related 
to Skt átha ‘then, now’, Toch B entwe 
‘also’. MavnHorER I 28 (separates Skt 
a- as a pronominal element); Роковму I 
50; KLUGE-SEEBOLD 847. 

*under prep.: OE under ‘between’, OFris 
under id., OS undar id., OHG untar id. 
Related to Skt antár ‘within, in, between’, 
Av antara ‘between’, Lat inter id., Olr éter 
id. BARTHOLOMAE 131—132; TokRP-FALK 
30; HorrHAusEN AEEW 376; WALDE- 
Hormann I 708—709; MAYRHOFER I 35; 
Poxorny I 313; Bourkan OFED s.v. 

*under(a) adv., prep.: Goth undar ‘under’, 
ON undir id., OE under id., OFris under 
id, OS undar id., ОНС untar id. 
Continues IE *xdhero-: Skt ádhara- lower, 
inferior, Av adard id., Lat inferus id. 
Comparative form of *unda І. BARTHo- 
LOMAE 57—58; 'TokRP-Fark 30; Horr- 
HAUSEN AEEW 376; WarpE-HorMANN I 
698; Feisr 518; MAYRHOFER I 30-31; 
Pokorny I 771; Vrs ANEW 634; 
Ontons 958; LEHMANN GED 376; KLUGE- 
SEEBOLD 849; BourKAN OFED s.v. 

*undurni-matiz sb.m.: Goth undaurni- 
mats ‘midday meal’, OE undern-mete 
‘breakfast’. Compound of *undurniz and 
*matiz. HorrHAuseEN AEEW 376; Feisr 
518; Carr Nom. сотр. 45; LEHMANN GED 
376-377; KLuce-SEEBOLD 849. 

*undurniz sb.m.: Goth undaurni-mats ‘mid- 
day meal, ON undorn ‘mid-afternoon, 
mid-forenoon, meal’, OE undern ‘nine in 
the morning, OS undorn ‘time before 
noon, OHG untorn, untarn ‘midday’. 
Derived from *under (OstHorr Morph. 


undurniz 


Unt. VI 359). Structurally close to Lat 
internus ‘internal’ (BRUGMANN IF XXXIII 
304). Meyer Goth. 560 (to Skt ата 
‘within, in, between’, Lat inter ‘between’); 
Torp-Fark 30-31; GAEBELER  ZdPh 
XLIII 57 (on Goth -au-); HOLTHAUSEN 
AEEW 376; WarpEe-HorwANN I 710; 
Feist 518; Vries ANEW 634; Poxorny I 
313; Scumipr JF LXIII 294—298; LEN- 
MANN GED 376—377; KLUGE-SEEBOLD 849. 
*unxtwo(n) sb.f.: Goth uhtwo ‘dawn’, ON 
ótta ‘last part of the night’, OE masc. úht 
‘time just before the daybreak’, OS ūfta 
‘dawn’, ОНС ha id. Continues *nk*tu-, 
derivative of *nek"t- ‘night’. Cf. especially 
Skt aktú- ‘last part of the night, the dark- 
ness just before dawn’ and probably Gk 
Gkrig ‘гау’ (Osrnorr IF V 284; SCHMIDT 
Plur. 212—214). Further related to *naxtz 
(Hinr Idg. Gr. П 17, 159). 'TonP-Fark 30; 
HorrnauseN AEEW 376; Feisr 515; Frisk 
I 61; Mayruorer I 15; Pokorny I 762— 
763; Vries ANEW 421—422; ZALIZNIAK II 
219; Frisk I 61; LEHMANN GED 374—375; 
Margey Festschr. Gimbutas 299—321. 
*unnanan str./wk.vb.: ON unna ‘to love, 
to grant (< *unnēnan), OE unnan ‘to 
grant, OS unnan id., ОНС gi-unnan id. 
Present form *anna (ON ann, OE onn, on, 
OHG an) is an innovation based on older 
pl. *unnum < *unz-nu-m probably related 
to Gk npoo-nvījg ‘friendly, well-disposed’ 
(BRUGMANN Birg. Gesch. XXXIX 89). On 
the other hand, cf. Hitt ass- ‘to be 
favored, to be dear < *ans- (PUHVEL 
204—206). 'ToRP-Fark 14; HOLTHAUSEN 
AEEW 376; Frist 53; JÓHANNESSON IEW 
30—31; Роковхү I 47; Vries ANEW 635; 
SEEBOLD 79—80; KLUGE-SEEBOLD 331. 
*unseraz pron.: Goth unsar ‘our’, ON várr 
id., OE user id., OHG unsēr id. Derived 
from *uns- with a comparative suffix 
(BRUGMANN Grundrif IL/2 404), see *wez ~ 
*wīz. ‘Torp-Fatk 29—30; HOLTHAUSEN 
AEEW 377; Frisr 523; Pokorny I 758; 
Onions 636; LEHMANN GED 378. 
*unþiz = *unpjē sb.f: ON илт, udr 
‘wave’, OE ýð id., OS йа id., ОНС 
unda id. Similar to but not phonetically 
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identical with Lat unda ‘wave’, Lith vanduð 
‘water’. Cf. *watnan ~ *watar. TORP- 
Fark 30; HorrHAUsEN AEEW 413; 
WarpE-HorMaNN II 816-818; Pokorny I 
78-80; Vries ANEW 635; ZALIZNIAK II 214. 

*upanaz ~ *upenaz adj: ON opinn 
‘open’, OE open id., OFris epen id., OS 
opan, OHG offan. Derived, with a suffix 
of strong past participle, from *ирра. 
Tonr-Fark 31; Horrnause AEEW 241; 
Vries ANEW 419; Onions 628; SZEME- 
RÉNVI Festschr. Knobloch 469—472 (from 
adv. *upo-né ‘from above’); Perrens ZF XCIV 
297—298 (reconstructs *upnaz); HEIDER- 
MANNS 639—640; KLUGE-SEEBOLD 597—598. 

*upanojanan wk.vb.: ON opna ‘to open’, 
OE openian id., OF ris ерета id., OS opanon 
id, ОНС оўапоп id. Derived from 
*upanaz = *upenaz. Vries ANEW 419; 
HEIDERMANNS 640. 

*uppa prep.: ON upp ‘up’, OE up id., 
OFris up, op id., OS ūp, upp id., OHG 
uppa id. Cf. also Goth tup ‘up’ < *eup(p)a. 
A geminated form of *uba (JOHANSSON 
PBB XV 239—241: from *up-nó). Cf. also, 
with lengthening, OS f id., OHG af id. 
Torp-Fark 31; Ho_trHausen AEEW 377; 
Feist 298; MARTINET Gém. 176; POKORNY 
I 1107; Vres ANEW 635; Ontons 962; 
LEHMANN GED 371; KLUGE-SEEBOLD 62. 

*uppjanan wk.vb.: ON yppa ‘to lift, to 
hold up’, OE »ppan ‘to bring up, to dis- 
close’, MLG uppen ‘to raise’, OHG ūfen 
‘to reveal’. Derived from *uppa. Horr- 
HAUSEN AEEW 413; Vries ANEW 679. 

*uppon adv.: ON uppi ‘up, upon, above’, 
OE uppe ‘above, up’, OF ris uppa ‘up’, OS 
uppa id. Related to *uppa. HOLTHAUSEN 
AEEW 377; Vres ANEW 635; Onions 962. 

*urti-zardaz sb.m.: Goth aurti-gards ‘gar- 
den’, Sw örtagård id., OE 
‘orchard’. Semicalque combining Rom 
"ortus ‘garden’ and Gmc *zardaz. TORP- 
Елік 397 (reconstructs ¥*urtiz *herb'); 
Frist 68, GGE 12—13 (the first element to 
*wurtiz); CARR Nom. comp. 70 (parallel 
formations; HoLrnausen AEEW 242; 
Corazza Lat. 23—24; LEHMANN GED 51 
(independent borrowings). 
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SEEBOLD 606; DvBo BSA 143—144. 
*uwwalon sb.f.: ON ugla ‘owl’, OE úle id., 


*urzon sb.m.: ON orri *heathcock, moor- 
fowl’, Norw orre ‘aurochs’. Cf. also OHG 


orre-hano ‘pheasant’. Identical with Av 
arsan- ‘man’, Gk öponv, čpomv ‘male, 
masculine’. Cf. also Skt rsa-bhá- ‘bull’. 
BARTHOLOMAE 203-204; Torr-Fark 32; 
Poxorny I 336; Vries ANEW 420; Frisk 
I 152-153. 

*uslon ~ *usljē sb.m./f.: ON usli ‘con- 
flagration, embers’, OE ysel, узе ‘spark, 
ash, ember’, MLG ósele ‘hot ashes’, MHG 
usele id. Probably derived from IE *eus-, 
cf. Lat ūrē ‘to burn’, Gk eto ‘to singe’. 
Torp-Fark 33; Ногтнлоѕеч AEEW 413; 
Warpe-HOFMANN II 841—842; Pokorny I 
348; Vries ANEW 636; Frisk I 3 Frisk I 
596-597. 

*ustr(jjaz adj: Swed yster ‘very active’, 
OHG ustar ‘greedy’. Probably, derived 
from IE *eus- ‘to burn’. Tonp-Farx 33; 
Poxorny I 348, 1170—1171. 

*utraz sb.m.: ON otr ‘otter’, OE oter id., 
MLG otter id., OHG ottar id. Identical 
with Skt udrá- ‘aquatic animal’, Av udró 
id., Gk öðpog ‘water snake’, cf. also Lith 
ūdra ‘otter’, Slav. *vydra id. (FORSTERMAN 
KZ 1 494) with long vocalism explained 
by Winter's law; further connected with 
IE *uedor ‘water’. MenrEr MSL XIV 
342; BARTHOLOMAE 397; Torp-FALK 384; 
TRAUTMANN BSW 334; HOLTHAUSEN 
AEEW 243; MAYRHOFER I 104; Pokorny 
І 79; Vres ANEW 421; ZALIZNIAK I 
137; FRAENKEL II 1157-1158; Frisk П 
957; VASMER-TRUBACHEV І 367; KLUGE- 


МІС ule id., OHG iila id. (< *uwwxlūn). 
Deminutive of *wwwón. Zurrrza Сий. 
17; Torp-Fark 32; HorrHAUsEN AEEW 
376; Pokorny І 1103; Vries ANEW 632; 
ZALIZNIAK I 156; Onrons 638; KLUGE- 
SEEBOLD 237. 


*uwwon sb.f.: Swiss huwe, hue ‘owl’. An 


isolated archaism. Originally, of imitative 
origin. Cf. *ūfaz ~ *ūfūn. Pokorny I 
1103. 


*uz prep.: Goth uz, us ‘out of’, ON ór, ur 


id., OE or- id., OFris ur-, or- 1d., OS ur-, 
or- id., OHG ur id. Probably, from *ut-s- 
further related to *ūt (Ѕанмірт Plur. 219). 
BRUGMANN AVG 463, 468 (same as 
Ѕанмірт); UHLENBEck TVIL XXV 302 
(to IE *au- ‘away from’); Јлсовѕонч AZ 
ХИХ 195; HorruausN AEEW 241; 
Frisr 528; Pokorny I 1103—1104; Vries 
ANEW 419; LEHMANN GED 380; KLuce- 
SEEBOLD 850. 


*uzda-xwassaz adj.: ON odd-hvass ‘sharp- 


pointed’, OHG ort-was id. Compound of 
*uzdaz and *xwassaz. Carr Nom. comp. 62. 


*uzdaz sb.m.: ON oddr ‘sharp point (of a 


weapon), OE ord id., OFris ord 1d., OS 
ord ‘sharp point, sharp edge’, OHG ort id. 
Identical with Alb usht ‘ear (of grain)’ 
< *us-to-; further cf. Lith usnis ‘thistle’. 
Torp-Fark 33, 561; HorrHausen AEEW 
242; Poxorny I 237, 1172; Vres ANEW 
415; ZALIZNIAK П 173; Омомѕ 623; 
KLUGE-SEEBOLD 604; OrEL AED 490. 


u 


*udaran sb.n.: OE úder ‘udder’, OF ris ūder ZALIZNIAK П 184; Frisk П 442—443; 


id., OS ūder 1d., OHG masc. ūtar id. 
Related to Skt ūdhar ‘udder, bosom, 
breast, Gk o00op ‘udder’, Lat aber id. 


Torp-Fark 29, 561; HoLrHause AEEW 


375; Wa.pE-Hormann П 738-739; 
MAYRHOFER I 115; Pokorny I 347; 


Onions 954; KLUGE-SEEBOLD 237—238. 


*ūfaz ~ *ufon sb.m.: ON if ‘a kind of 


owl’, OE úf ‘owl, ОНС Geo id. Related 
to Lav ūpis ‘owl, Slav "wypo ‘bittern’ 
(Persson Beiträge 495). Zuprrza бий. 17; 
Torp-Fark 32; Boca RFV LXV 323; 
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TRAUTMANN BSW 335; HOLTHAUSEN 
AEEW 375; Poxorny I 1103; Vries 
ANEW 632; VasmeR-TRUBACHEV I 369. 
*ūran I sb.n.: ON úr ‘metal slag’, LG ar 
‘soil containing iron’. Identical with Olr 
úr ‘earth, clay. TonpP-Fark 6; VRIES 
ANEW 635. 
*uran II sb.n: ON úr ‘drizzling rain’. 
Related to OPrus wurs ‘pool, pond’, with 
a different ablaut grade Lith jdura ‘marsh, 
swamp’. Further see *warūn ~ *waraz 
(Buccr AZ XX 29—30). Товр-Едік 32; 
Pokorny I 80—81; FRAENKEL 198. 
*urizaz adj.: ON úrigr ‘wet’, OE úrig-feðera 
‘wet-feathered’. Derived from *ūran Il. 
HoLrHausen AEEW 377; Pokorny I 80. 
*uruz sb.m.: Goth uraz ‘name of the u- 
rune’, ON úrr ‘aurochs’, OE úr ‘a kind of 
ox, bison’ (a-stem), MLG ir ‘aurochs’, 
ОНС iio id. (n-stem). Connected with 
*ūran П (GRIENBERGER PBB XXI 209), cf. 
the same semantic development in IE 
*ursen- ‘male’ from *yers- ‘rain’. För- 
STERMAN AZ I 499 (related to Lat ūrus); 
FRornpr BB П 337 (identical with Skt 
usrá- ‘bull’, which is, however, metaphor- 
ically derived from usrá- ‘early in the 
morning); TonP-Fark 32; HOLTHAUSEN 
AEEW 377; Ferr 527; Pokorny I 80; 
Vries ANEW 636; LEHMANN GED 379; 
KLUGE-SEEBOLD 62 (to *yrsen- ‘male’). 
*ūt adv.: Goth ut ‘out’, ON út id., OE út 
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id., OFris at id., OS at id., OHG az id. 
Related to Skt út ‘up, upon, from’, Olr 
ud-, od- ‘out’. Further connections are 
dubious. Torp-Fark 29; Woop JEGP II 
218-219 (to *watnan ~ *watar); GUNTERT 
IF XL 189 (to Gk oðð-oHóg ‘попе, no 
one); HorrHauseN AEEW 377; Feisr 
537; MAYRHOFER I 101; Pokorny I 1103— 
1104; Vrms ANEW 636; Омомѕ 636; 
LEHMANN GED 384; KLUGE-SEEBOLD 66. 

*ūtai adv.: Goth ша ‘outside’, ON úti id., 
OE vie id., OF ris ūte id., OS ita, ūte id., 
ОНС ūze id. Derived from *ūt. Товр- 
Елік 29; HorrHAusEN AEEW 377; Feisr 
537; Vries ANEW 636; LEHMANN GED 
384. 

*ütanë adv.: Goth utana ‘outside’, ON útan 
‘from outside’, OE útan id., OS útan id., 
ОНС ūzan, ūzana ‘putside’. Derived from 
*ūt. HorrnauseN AEEW 377; Frist 537; 
Vries ANEW 636; LEHMANN GED 384; 
KLUGE-SEEBOLD 67—68. 

*utaraz adj: ON йат ‘farther out’, OE 
шот ‘beyond, outside’, OF ris üfer id., OS 
Jār-ūtar id., OHG prep. azar ‘out, out- 
side’. Derived from *ūt. HOLTHAUSEN 
AEEW 377; Vries ANEW 636; Kuce- 
SEEBOLD 68. 

*ūtjanan wk.vb.: ON ýta ‘to push out, to 
launch’, OE ýtan ‘to put out, to expel’. 
Derived from *ūt. Honrause AEEW 
413; Vries ANEW 680. 


w 


*wab(a)lojanan wk.vb.: ON vafla ‘to hover 
about’, G wabelen ‘to move busily’. See 
*wab(a)rganan. Vrs ANEW 638 (to ON 
váfa to swing, to vibrate’); HEIDERMANNS 642. 

*wab(a)rojanan wk.vb.: ON vafra ‘to 
hover about’, Du wapperen ‘to move back 
and forth’, MHG waberen ‘to move back 
and forth, to work busily’. Connected 
with *wabon. JoHansso GGA 1890 767— 
768 (to Lat uapor ‘steam’), BB XVIII 31; 


Vries ANEW 638; Onions 995; HEIDFR- 
MANNS 642; KLUGE-SEEBOLD 869. 

*wabjaz ~ *wabjan sb.m.n: ON vefi 
‘web (in the loom), cloth’, OE webb ‘web, 
woven stuff”, OFris webb ‘cloth’, OS webbi 
id, ОНС webbi id. Derived from 
*webanan. ‘Torp-FaLK 391—392; Horr- 
HAUSEN AEEW 387; Pokorny I 1114; 
ZALIZNIAK II 214; Омомѕ 997; BAMMEs- 
BERGER Мот. 66. 


waþjanan 


*wabjanan wk.vb.: ON vefja ‘to wrap, to 
fold’, OE webbian ‘to weave, to contrive’. 
Derived from  "webanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 387; Vries ANEW 650; SEEBoLD 541. 

*wabon sb.m.: ON гай ‘doubt, uncer- 
tainty’. Probably derived from *webanan. 
Onions 994. 

*wabsaz ~ *wabsjē sb.m./f.: OE wesp, 
weps ‘wasp’, OS wepsia id., ОНС wefsa, 
wefs id. Close to Lat uespa id., OBret 
guohi id., OPrus wobse id., Lith vapsa 1d., 
Slav *osa id. Derived from *webanan. 
PEDERSEN felt. Gr. I 75; ToRp-Fark 392; 
TRAUTMANN BSW 342; HOLTHAUSEN 
AEEW 379; Watpr-Hormann П 770; 
Pokorny I 1179; GHEMODANOV $GG7a I 
59; FRAENKEL 1196-1197; Омомѕ 993; 
VasMER-TRuBACHEV ШІ 156; Krucr- 
SEEBOLD 887. 

*wadan sb.n.: Burg *waps ‘ford’, ON vad 
id., OE wed ‘ford, shallow water, sea’, 
MLG wat ‘place that can be used as a 
ford’, OHG wat ‘ford’. Related to Lat 
uadum id., uādē ‘to wade’. Connected with 
*wadanan. At the same time, may at least 
partly reflect *wadan ‘water’ identical 
with Slav *voda id. (Dvso BSA 145—146). 
TonpP-FALk 385-386; HOLTHAUSEN 
AEEW 378; Warpe-Hormann П 724; 
Poxorny I 1109; Vries ANEW 637; 
ZALIZNIAK Í 144; KLUGE-SEEBOLD 877. 

*wadanan str.vb.: ON vaða ‘to wade’, OE 
wadan ‘to go, to pass, to proceed’, OFris 
wada ‘to wade’, MLG waden id., OHG 
watan id. Related to Arm gam ‘to come’, 
Lat uādē ‘to go, to walk. Zuprrza Gutt. 
33; Torp-FarK 385; HorrnauseN AEEW 
378; WaLbe-HormANN II 723—724; JOHAN- 
NESSON JEW 103-104; Pokorny I 1109; 
Снеморлмоу SGG7fa I 91; Vries ANEW 
637; Onions 988; SEEBOLD 530-531; 
KLUGE-SEEBOLD 877; BOUTKAN OFED s.v. 

*wadiz ~ *wado(n) sb.m./f: ON гайт 
‘fishing line’, Swed dial. neut. vad *drag- 
net, OE wadu id., MLG wade īd., OHG 
wata ‘big net. Derived from *wadanan, 
cf. Lith bradine ‘drag-net’, Slav *brodbnb 
id. connected with OLith óradyt ‘to 
wander’, Slav *broditi ‘to wade’. Hardly to 
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be directly compared with Lith deverb. 
vādas *drag-net with a similar semantic 
motivation. HorrHAuseN AZZW 378; 
Poxorny I 76; FRAENKEL 1177; VRIES 
ANEW 638; KLUGE-SEEBOLD 876—877. 
*waðjan sb.n.: Goth wadi ‘pledge, guaran- 
tee’, ON ved ‘pledge’, OE wedd id., OF ris 
wed id, OS weddi id., ОНС шей id. 
Etymologically connected with Lat was 
‘bail, security’, Lith vddas ‘guarantee, 
surety) (KrentE WuS XVI 76-78). 
Further cf. *wedanan (OsrEN-SAcKEN IF 
XXXIII 266). Brear MSL VII 441—443 
(from Має uadium "bal: Torp-Fark 
386; HorruauseN AEEW 388; WALDE- 
Hormann II 735-736; Fersr 539—540; 
WarpE-HorrMANN II 735—736; Pokorny 
I 1109; CGHEMODANOV SGGfa І 67; 
1177; Vrms ANEW 649; 
ZALIZNIAK I 146; FRAENKEL 1177; 
OTREBSKI KÇ LXXXI 227; Amira Recht П 
110—111; LEHMANN GED 152, 386; Bam- 
MESBERGER „Vom. 66; KLUGE-SEEBOLD 887. 
*wadjojanan wk.vb.: Goth ga-wadjon ‘to 
betroth, to pledge’, ON vedja ‘to lay a wager, 
to bet, to appeal’, OE weddian ‘to engage, 
to betroth’, OF ris weddia ‘to pay a fine, to 
bet’, MLG wedden ‘to pay a fine, to bet’, 
МНС wetten ‘to pledge’. Derived from 
*vaðjan. "Torp-FarK 386; HOLTHAUSEN 
AEEW 388; Fest 539; Vries ANEW 649; 
Onions 997; LEHMANN GED 152. 
*wazanson sb.m.: ON vangsni ‘plowshare’ 
(< *vagsm), ОНС waganso id. Derived 
from *wazjaz (BRUGMANN Grundri6 11/1 
282). Товр-Елік 384; Pokorny I 1180; 
CHEMODANOv SGG7fa I 63; Vries ANEW 
643—644; KLuGE-SEEBOLD 870. 
*wa3janan wk.vb.: Goth wagan ‘to shake, 
to move to and fro’, OE weczan ‘to wag, 
to move, to shake’, OS weggian ‘to move’, 
OHG weggen id. Causative of *wezanan. 
Structurally similar to Gk óyég ‘to hold 
fast, to carry, to let ride’, Slav *voziti ‘to 
carry, to drive’. TonpP-Fark 383; Horr- 
HAUSEN AEEW 388; Feisr 541; Pokorny 
I 1120; Frisk II 455—456; SeEBOLD 543; 
VaAsMER-TRUBACHEV I 334; LEHMANN 


GED 387. 


FRAENKEL 


мазјах 


*wa3zjaz sb.m.: ON veggr ‘wedge’ (partly, to 
*waziz), OE wecz ‘wedge’, OS weggi id., 
ОНС weggi id. Identical with Lith vágis 
‘hook, wedge’ (Воссе BB Ш 121; Fick 
BB XII 162). Further cf. Lat идти *plow- 
share’, Gk čgvig: dvvig, &patpov (Hes.), 
OPrus wagms *plowshare'. Brzzen- 
BERGER-Fick BB XII 168; MERINGER IF 
XVII 132; Torp-Fark 384; TRAUTMANN 
BSW 337; HorrHAUsEN AFEW 388; 
Poxorny I 1180; FRAENKEL 1179; VRIES 
ANEW 650; ZALIZNIAK П 214; Ontons 
997; Stance LS 60; Linpeman Verschärfung 
10.10; BAMMESBERGER Nom. 66. 

*waznaz sb.m.: Crim. Goth waghen 
‘wagon’, ON vagn id., OE езп id., OF ris 
wein id., OHG кадап id. Derived from 
*wezanan or directly from *wazūn (in 
which case cf. the semantics of Slav 
*kolyba ‘cradle’ ~ ‘wagon’, see OREL 
SSlav 1985/5 79-84) and derivationally 
similar to Toch A wkäm, B yakne ‘way, 
manner, Olr fen ‘a kind of vehicle’. 
ZuPITZA бий. 205; Torp-Fark 383; 
Horrnausen АЕЕИ/ 380; Feisr 540— 
541; Porzic Gliederung 120; Pokorny I 
1120; CGHEMODANOV $GG7a І 97; Vries 
ANEW 639; ZALIZNIAK I 137; Onrons 
988; SEEBOLD 543; LEHMANN GED 387; 
BAMMESBERGER Nom. 73; KLUGE-SEEBOLD 
870; Apams 7B 481—482. 

*wazojanan wk.vb.: ON vaga ‘to wag, to 
waddle’, OE азап ‘to move’, OS wagian 
id, ОНС wagon id. Derived from 
*wesanan. HorrHAvusEN AEEW 382; 
Poxorny I 1120; Vres ANEW 638; 
Onions 988; SEEBOLD 543. 

*wa3z0(n) sb.f: ON pl. vagar ‘a kind of 
bier’, OHG waga ‘movement’. Derived 
from *weganan. ‘Torp-FaLk 383; VRIES 
ANEW 672-673; SEEBOLD 543. 

*wazon sb.f: ON vagga ‘cradle’ (with 
expressive gemination), OS waga 1d., OHG 
waga id. Derived from *weganan. TORP- 
FALK 383; SEEBOLD 543; KLUGE-SEEBOLD 
889. 

*waxsan sb.n.: ON vax ‘wax’, OE weax 
id., OFris wax id., OS wahs id., OHG 
wahs id. Etymologically connected with 
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Lith vāškas id., Slav *vosko id. (Osrnorr 
Etym. 19-21). Further connection with 
*waxsanan cannot be excluded, cf. the 
designation of wax as *sīla ‘power, might’ 
in Slavic folklore (OREL Simp. 38—44). 
Liven SVSU VI/1 28 (further to IE *ueg- 
‘to weave’); ŽUPITZA Сий. 33, 192; Товр- 
Fark 381 (Balt, Slav < Gmc); TRAUT- 
MANN BSW 343; Ho_trHausen AEEW 387; 
Pokorny I 1180; CHEMODANOV SGG7a I 
83; FRAENKEL 1207; Vries ANEW 648; 
ZALIZNIAK I 144; Омомѕ 995; Stance LS 
61; VasuER-IRuBACHEV I 357; KLUGE- 
SEEBOLD 869. 

*waxsanan str.vb.: ON vaxa ‘to grow, to 
increase’, OE weaxan ‘to grow’, OFris 
waxa id., OS wahsan id., OHG wahsan id. 
Related to Toch В auks- ‘to sprout, to 
grow up’, Skt perf. vaváksa ‘to grow’, Av 
vaxs- id., Gk atčo ‘to increase’. BAr- 
THOLOMAE 1337-1338; 'ToRpP-Fark 382; 
Honrnause AEEW 387; JÓHANNESSON 
IEW 10; MayrHorEr I 98; Pokorny I 
84-85; ScHurzg AL Schr. 863; VRIES 
ANEW 648; Onions 995; Frisk І 187— 
188; SerBoLD 532-533; LEHMANN GED 
387; KrucE-SEFBOLD 869; Apams TB 131. 

*waxsjanan I str.vb.: Goth wahgan ‘to 
grow’, Norw vexa id. (wk., originally str. 
pres.). Derived from *waxsanan. ZUPITZA 
Сий. 160; Torp-FarK 382; Ferr 541; 
Vries ANEW 648, 658; SEEBOLD 532-533. 

*waxsjanan II wk.vb.: ON vexa ‘to wax, 
to cover with wax’, OFris wexa id., OHG 
wahsen id. Derived from *waxsan. Iden- 
tical with Slav VRIES 
ANEW 658. 

*waxstiz sb.f.: Goth us-wahsts ‘growth’, 
OHG gi-wahst id. Derived from *waxsanan. 
Torp-Fark 382; Feisr 541; SEEBOLD 532; 
BAMMESBERGER Nom. 144. 

*waxstuz sb.m.: Goth wahstus ‘growth’, 
ON орхіт ‘size, growth’, ОНС wahst 
‘growth’ (fem.). Derived from *waxsanan. 
Torp-Fark 382; Frisr 541; Pokorny I 
84—85; Vries ANEW 676; Onions 988; 
SEEBOLD 532; LEHMANN GED 387. 

*waxtuz sb.m.: ON váttr ‘witness’, OHG 
gi-waht ‘remembrance, opinion’ (masc., 


*yoscitt ‘to wax. 


waxtuz 


fem.). The corresponding strong verb is 
preserved in WGmc: MLG wagen ‘to 
mention’, MHG part. gi-wagen. Related to 
Toch A ak, B wek ‘voice’, Skt vác- 
‘speech, saying, call’, Av vaxsa- ‘speech, 
word’, Gk £nog ‘word’, Lat ибх ‘voice’. 
BARTHOLOMAE 11339; Tonr-Fark 381; 
WALDE-HOFMANN П 723-825; JÓHANNES- 
son IEW 121—122; MayrHorEr III 180; 
Pokorny I 1136; Vries ANEW 648; Frisk 
I 545; SerBoLb 531; BuRLax IFT Ja 255. 

*waxtwo sb.f: Goth wahtwo ‘watch, 
guard’, OS wahta id., ОНС wahta id. (0- 
and on-stems). Related to *wakanan (see 
*wakenan). "Torp-Fark 380; SEEBOLD 535. 

*wai interj.: Goth wai ‘woe’, ON vei id., 
OE wa id., OS wēid., OHG we id. There 
are similar interjections in numerous IE 
and non-IE languages, cf. Lat uae, MIr 
Jae, Lith vat. Neisser ВВ XXX 303 (to 
Skt wé ‘oh alas’, Av vaya and the like); 
Tonr-Fark 379; HorrHAUsEN AEEW 
378; WALDE-HoEMANN II 724; Feist 541; 
Poxorny I 1111; FRAENKEL 1179; Vries 
ANEW 650; LEHMANN GED 387-388. 

*waibjanan wk.vb.: Goth bi-waibjan ‘to 
surround’, ON vefa ‘to wave, to vibrate’, 
OE wéfan ‘to wrap up, to clothe’, MDu 
wewen ‘to be in swinging movement’, 
OHG zi-weiben ‘to scatter’. Identical with 
Skt vepáyati ‘to make tremble’, Lith гару tis 
‘to grimace, to wince’, further related to 
Skt vépate ‘to tremble, to be agitated’, Lith 
viepiù, viepti ‘to gape about’ (PERSSON 
Beiträge 235). Torp-Fatx 412 (to Lat 
uibrü ‘to vibrate’); Feisr 97-98; Mayr- 
HOFER Ш 260; Pokorny I 1131—1133; 
FRAENKEL 1182, 1242—1243; Vries ANEW 
651; Onions 997; LEHMANN GED 74. 

*wai-dēdiz sb.£: Goth wai-deps ‘evil deed’, 
OE weá-déd id, МНС wē-tāt ‘pain’. 
Compound of *wai and *dédiz. LEH- 
MANN GED 388. 

*waizaz sb.m.: OE wás ‘wall’, OFris wach 
id., OS weg id. A substantivized adjective 
structurally close to Lith wékas ‘strength, 
life’, Slav *vēko ‘age’ (Buccr BB Ш 113) 
and derived from *tvīxanan ~ *twīzanan. 
Cf. also *waizū > ON veig ‘strong bev- 
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erage, strength’ and  "*awjón > Goth 
waihjo ‘battle’. Моор MP XI 337 (*waizū 
to Class. Skt vīcī- ‘wave’); Torp-Fark 408; 
'TRAvrTMANN BSW 339; Frisr 542; POKORNY 
I 1128-1129; Cuemopanov SGG7a І 97; 
FRAENKEL 1239; Vries ANEW 651 (to 
*wayuz); VAsMER-lIRUBACHEV I 286; 
LEHMANN GED 388; Bourka OFED s.v. 

*waika-likaz adj: ON veik-ligr ‘weakly’, 
OE wdc-lic ‘poor, mean’. Derived from 
*waikaz. HEIDERMANNS 644. 

*waikaz adj: ON veikr ‘weak, weakly, 
sick’, OE йс ‘yielding, pliant, weak, 
poor’, OS гоё ‘weak, despondent', ОНС 
weih ‘soft, weak’. Derived from *wīkanan. 
Karsten NB I 61—62, II 455; Torp-Fark 
407; HonrHausen AEEW 378; TRIER 
Lehm 44—51; Pokorny I 1130; Vries 
ANEW 640, 651; Onions 996; Rose- 
GREN 86—91; SEEBOLD 546; BAMMEs- 
BERGER Nom. 237; HEIDERMANNS 644— 
645; KLuGE-SEEBOLD 880. 

*waikjanan wk.vb.: ON veikjask ‘to grow 
il’, OE wécan ‘to weaken’, OLFr ge-weiken 
‘to soften’, OHG wethhen ‘to break, to 
bend, to soften’. Derived from *waikaz. 
Товр-Елік 407—408; HorrnauseN AEEW 
378; HEIDERMANNS 644. 

*wainazaz ~ *wainaxaz adj: Goth 
wainahs ‘miserable, woeful’, MLG wenic 
id., OHG wēnag id. Derived from the 
unattested *wamaz probably based on 
"wai. GRIENBERGER Got. 235 (to Latv 
vaina ‘guilt’); ToRP-FALk 379; Feisr 544; 
LEHMANN GED 389. 

*wainojanan wk.vb.: ON veina ‘to wail’, 
OE wanian ‘to deplore, to lament’, OF ris 
ёта id., OS wénon id., ОНС weinon id. 
Derived from *wainaz (see *wainazaz ~ 
*wainaxaz).  TomRP-Fark 379; Horr- 
HAUSEN AEEW 383; Vries ANEW 651; 
LEHMANN GED 275 (to *kwainējanan); 
KLUGE-SEEBOLD 882. 

*waipaz sb.m.: Goth waips ‘wreath’, 
МНС umbe-weif ‘cloth wrapped around 
the skirt. Derived from *wipanan. Feist 
544; Vries ANEW 652; Onions 1003; 
SEEBOLD 546; LEHMANN GED 400; 
BAMMESBERGER Nom. 52. 


waipön 


*waipon sb.f.: ON veipa “woman's hood’, 
OE шаре ‘cloth’. Derived from *warpaz. 
HorrHausen AEEW 384; Vries ANEW 
652. 

*waiso sb.f.: Norw veis ‘stalk’. Cf. also ON 
vísir ‘index, sprout’. Identical with Slav 

‘straw bundle. Sranc LS 63; 
VASMER- TRUBACHEV І 308. 

*waison sb.f.: ON veisa ‘pool, stagnant 
pond’, OE wáse ‘ooze, mud, slime’, OFris 
wase id. Cf. also WGme *wisö(n) > MLG 
wese ‘meadow’, OHG wisa id. Related 
to Skt visá- ‘liquid’, Gk lóç ‘poison’, Lat 
uus liquid. Horrnause AEEW 384; 
WarDr-Hormann П 800; Pokorny I 
1134; Vrms ANEW 652; Frisk I 730; 
Ontons 628. 

*waita pret.-pres.: Goth wait ‘to know’, 
ON veit id., OF ris wet id., OE wát id., OS 
wet id., ОНС weiz id. Continues IE perf. 
*uoida, of *yeid-. Skt perf. véda id., Gk 
aor. etdov ‘to see’, perf. oiča, Arm gitem 
‘to know’, Lat uideo ‘to see’, OPrus waist 
‘to know’, Slav perf. *védé ‘to know’. 
ToRpP-Fa_k 409; "TRAUTMANN BSW 338; 
HorrHausex  AEEW 400; Warner- 
Hormann П 784—785; Fersr 569; 
JÓHANNESSON JEW 116—118; MAYRHOFER 
HI 256-257; Poxorny I 1125-1126; 
Vries ANEW 669; SauLze Al. Schr. 219; 
Frisk П 357; Onions 1009; SEEBOLD 
533-535; Vasmer-TRuBACHEV I 283; 
LEHMANN Language XIX 25, GED 379, 
406—407; KLuGE-SEEBOLD 894—895. 

*waitjanan wk.vb.: ON veita ‘to grant, to 
give a grant’, OFris wēta ‘to claim, to tes- 
tify’, ОНС weizen ‘to show, to prove’. 
Causative of *waita. Structurally close to 
Skt vedáyati ‘to announce’. ‘Torp-FALK 
410; Vries ANEW 652; SEEBOLD 534. 

*waipi-mannz sb.m.: ON veidi-madr 
‘huntsman’, МНС weide-man id. Com- 
pound of *waibiz ~ *waiþ(j)ð and *mannz. 
Carr Nom. comp. 85 (parallel formations). 

*waipiz ~ *waip(j)ē sb.f: Burg *waips 
‘hunt’, ON veidr ‘hunting’, OE wad ‘wan- 
dering, hunting’, OS wea ‘pasture’, 
OHG weida ‘hunting; pasture, food’. 
Continues *yoiti- ~ *yoita derived from 


*vēxa 
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Duer: Skt. 
approach’, Gk їєрол ‘to move forward, to 
hurry’, Lith vgü, opp ‘to hunt, to drive’ 
(Grimm AZ I 82). UnrEewBECK AZ XX 
560 (to Olr fiad ‘game’); MERINGER IF 
XVII 237, 255; Tonp-Fark 379; 
TRAUTMANN BSW 345—346; HOLTHAUSEN 
AEEW 384; Mayruorer ШІ 255; 
Poxorny I 1123-1124; CuHEMODANOV 
SGGfa І 70; FRAENKEL 1267; VRIES 
ANEW 650—651; ZALIZNIAK П 219; Frisk 
I 711; CAMPANILE BBCS XXVI 306 (to 
Olr fiadach | 'hunüng); — VASMER- 
TruBacHEv III 294; KösrEr 714; 
Krucr-SEEgoLD 881 (separates OHG 
weida ‘hunting’ from ¿ada ‘pasture’; the 
latter to Av vāstra- ‘pasture’). 
*waipjanan ~ *waipūjanan wk.vb.: 
ON veiða ‘to catch, to hunt, OE wan 
‘to hunt’, MLG weiden ‘to hunt with a fal- 
con’, ОНС weidén ‘to graze’. Derived 
from *waipiz ~ *waib(j)ū. HOLTHAUSEN 
AEEW 382; Vries ANEW 650. 
*waiwo(n) sb.n.: ON vá ‘woe, calamity’, 
OE wed ‘woe, misery, evil’ (masc.), OS wë 
id, ОНС wéwa id. Derived from *wat. 
Torp-Fatk 379; WEISWEILER IF XLI 
333; HorrHAusEN AEEW 385; Pokorny I 
1111; Vres ANEW 637; ZALIZNIAK П 184. 
*wajjuz sb.m.: Goth baurgs-waddjus ‘city 
wall’, ON veggr ‘wall’. Deverbative of IE 
*yei- ‘to turn, to bend’, cf. Skt váyati ‘to 
weave’, Lat uteg ‘to bind, to weave’, Lith 
vel, vytt ‘to wind, to turn’, Slav Zu id. 
KöceL РВВ ІХ 542-543 (to *warzaz); 
KaurrMANN <dPh XXXIX 291; Torp- 
Елік 406—407; UnrBrck РВВ XXX 
324 (same as Köcer); TRAUTMANN BSW 
346; Ногтнлоѕеч AEEW 382 (against 
Köcer); МАГрЕ-Ноғмамч II 786-787; 
Fetsr 538-539; MayrHorEr Ш 147; 
Poxorny I 1120—1122; GHEMODANOV 
SGGfa І 73; FRAENKEL 1267; VRIES 
ANEW 650; Verscharfung 
118-119 (same as K6GEL); VASMER- 
TruBACHEV I 322; LEHMANN GED 386; 
BAMMESBERGER Nom. 161. 
*wakenan wk.vb.: Goth wakan ‘to be 
awake’, ON vaka id., ON vakinn ‘awake’, 


véti ‘to have in view, to 
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OE wacian ‘to watch, to wake’, wacan ‘to 
be born’, OF ris wakia, waka ‘to be awake’, 
OS wakon id., OHG wahhén id. Residual 
traces of str. *wakanan are registered (cf. 
for example OE pret. wdc). Related to Skt 
vaja- ‘strength, vigor, speed, contest’, Lat 
ueged ‘to be lively’ (PRokoscH ССС 174). 
ZuPITZA Gutt. 199; HorrHAUusEN AEEW 
378; Евіѕт 547—548; Poxorny I 1117— 
1118; MAYRHOFER Ш 182-183; Vries 
ANEW 639; Onions 989; SEEBOLD 535; 
LEHMANN GED 392; KLuGE-SEEBOLD 869. 
*wakjanan wk.vb.: Goth ws-wakjan ‘to 
awake’, ON velja ‘to waken, to rouse 
from sleep’, OE weccan ‘to wake, to 
rouse’, OS wekkian ‘to wake, OHG 
wecken id. Derived from *wakanan (see 
*wakenan). Structurally close to Skt vājd- 
уай ‘to make fire’, Lat weged (WATKINS 
ASCP LXXVII 195-201) Torp-Fark 
380; Horrnuause AEEW 387; Feist 
547; MAYRHOFER Ш 182; Pokorny I 
1117; Vres ANEW 652; SEEBoLD 535; 
LEHMANN GED 392; KLuGE-SEEBOLD 878. 
*waknenan ~ *waknöjanan wk.vb.: 
Goth ga-waknan ‘to awake’, ON vakna 1d., 
OE wecnan ‘to waken, to arise, to spring’. 
Based on the residually attested str. *teakanan 
(see *wakēnan). ŠCHWEIZER AZ I 154; 
Tonr-Fark 380; HorrHAUsEN AEEW 
378; Fest 547; WaLDE-Hormann II 741; 
Jouannesson JEW 123-124; Pokorny I 
1117; Vrms ANEW 639; Onions 989; 
SEEBOLD 535—536; LEHMANN GED 392. 
*wakon sb.f.: ON vaka ‘being awake, vigil, 
eve’, OE wacu ‘waking, wake, watch’, 
MLG wake ‘wake, vigil’, OHG naht-wahha 
id. Derived from *wakanan (see *wakēnan). 
HorrHAusEN AEKW 378; Pokorny I 
1117—1118; Vries ANEW 639; ZALIZNIAK 
II 181; Ontons 989; SEEBOLD 535. 
*wakraz adj: ON vakr ‘watchful, alert, 
nimble’, OE wacor ‘watchful, vigilant’, 
MLG wacker ‘watchful, lively’, OHG 
ēr-wackar ‘awake early’. Derived from 
*wakanan (see *wakēnan). Formally similar 
to Skt vara- ‘thunderbolt’, Av vazra- 
‘club’. F6RSTERMAN KZ I 240; KARSTEN 
NB П 258; Zuprrza Сий. 199; BARTHO- 
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LOMAE 1392; TokRpP-Fa_k 380; KLUGE 
Nom. Stamm. 97; HorruaAusN AEEW 
378; MAYRHOFER Ш 126; Pokorny I 
1117-1118; Vræs ANEW 640; SEEBOLD 
535; WissMANN AWNP 67; BAMMESBERGER 
Nom. 248; HEIDERMANNS 645; KLuGe- 
SEEBOLD 870. 

*wakrojanan wk.vb.: ON vekra ‘to freshen 
up, to rouse’, OF ris wekkria ‘to increase’, 
MDu wackeren id. A derivative of *wakraz 
or, more probably, an emphatic deriva- 
tive of *wakanan (see *wakénan). VRIES 
ANEW 652. 

*wakulaz adj.: Icel vökull ‘watchful’, OE 
wacol id., OHG wahhal id. Related to 
*wakanan (see *wakēnan). Karsten NB П 
286; Torp-FarK 380 (to Lat mg *watch- 
ful’); HotrHausen AEEW 378; Pokorny I 
1117-1118; Vries ANEW 673; SEEBOLD 
535; LEHMANN GED 392; HEIDERMANNS 
645—646. 

*wakwaz adj: ON оог ‘moist’, E dial. 
wack id., MDu wac id. Related to Gk 
byp6g id. (Osrnorr JF IV 278). Fick II 
266; Karsten NB І 33; Товр-Елік 381; 
Poxorny I 1118; Vres ANEW 673; 
Frisk II 955—956; HEIDERMANNS 646. 

*wakwo sb.f.: ON vok ‘hole, opening in 
the ice’, MLG wake id. Substantivized 
*wakwaz. "Torp-Fark 381; Pokorny I 
1118; Vrms ANEW 673; HEIDERMANNS 
646; KLuGE-SEEBOLD 872. 

*walan ~ *walo sb.n./f: ON val 
‘choice’, OHG wala id. Derived from 
*valjanan. "Torp-Fark 400; VRIES 
ANEW 640; LEHMANN GED 392; Kruce- 
SEEBOLD 871. 

*wala-drauzaz ~ *wala-ðrauzjön 
sb.m.: ON val-dreyr ‘the blood of the 
slain’, OE wæl-dreór id. Compound of 
*walaz Il and *drauzaz ~ 
Carr Nom. comp. 55. 

*wala-fallaz sb.m.: ON val-fall ‘the fall of 
the slain’, OE wel-feall id. Compound of 


*drauzjon. 


*walaz П and *fallan ~ *fāllaz. CARR 
Nom. comp. 55. 
*wala-kuzjon sb.f: ON  val-kyrja 


‘Valkyrie, chooser of the slain’, OE wel- 
сугзе id. Compound of *walaz П and 


wala-kuzjön 


*kuzjūn (from *keusanan). TonP-FALK 
402; Carr Nom. comp. 55. 

*walaz I adj: ON valr ‘round, oval. 
Identical with Latv wéls id., further to 
Slav sbst. “valo ‘wave’. Pokorny I 1142; 
Dyso }$7а 25 (pretonic shortening in 
Gmc). 

*walaz II sb.m.: ON valr ‘the slain’ (a- or 
+stem), OE wel ‘the slain, slaughter, 
carnage’ (< neut.), OS wal-dad ‘murder’, 
OHG wal ‘battlefield, blood bath’ (masc., 
fem. *waliz, or neut.). Related to Olr fuil 
‘blood’, MIr fuii ‘bleeding wound’, W 
gweli ‘wound’, Corn goly id., MBret goul- 
yow id. KöceL РВВ XVI 511 (to Lat 
uulnus ‘wound’); BERNEKER ZF IX 360 (to 
Czech váleti ‘to battle’); MrkkorA BB XXI 
223 (to Lith vélés ‘spirit of the dead’); 
Torp-Fark 402; Ногтнлоѕеч AEEW 380; 
Poxorny I 1144; Vrms ANEW 642; 
ZALIZNIAK П 190; LEHMANN GED 404; 
KLUGE-SEEBOLD 873. 

*waldan sb.n.: ON vald ‘power, authority’, 
OE weald id. Derived from *waldanan. 
Tonr-Fark 404; HorrHAUsEN AEEW 
385; Vries ANEW 640; SEEBOLD 536; 
LEHMANN GED 392. 

*waldanan str.vb.: Goth waldan ‘to rule (a 
household), to govern’, ON valda ‘to 
wield, to rule, to cause’ (str. ~ wk.), OE 
wealdan ‘to have power, to control’, OF ris 
walda ‘to rule, to possess’, OS waldan ‘to 
wield’, OHG waltan ‘to possess, to reign’. 
Connected with Lith véldu, veldét ‘to pos- 
sess’, valdaū, valdýti ‘to rule’, Slav *voldēti 
‘to possess, to rule’. "Torp-Fark 404 
(Slav < Gmc); Mer MSL УШ 290; 
TRAuTMANN BSW 341; 548; 
HorrHAUsEN AEEW 385; STENDER- 
PETERSEN 213-215 (Balto-Slavic < Gmc); 
Porzic Gliederung 142; JOHANNEsSON [EW 
106-107; Poxorny I 1111—1112; CHEMO- 
DANOV SGGfa I 66; FRAENKEL 1188, 
1217-1218; Vrms ANEW 640; Ontons 
1006; SraNG LS 61—62; SEEBOLD 536- 
537; BenventstE JEL 274; VASMER- 
Trusacrev I 340—341; LEHMANN GED 392; 
KLUGE-SEEBOLD 874; Bourkan OFED s.v. 

*waldaz adj: ON valdr ‘causing some- 


FEIST 
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thing, OE weald ‘powerful, mighty’, 
MHG ge-walt ‘enormous’. Derived from 
*waldanan. Karsten NB I 74; HripEnR- 
MANNS 647—648. 

*waldisaz ~ *walduzaz adj: ON voldugr 
‘mighty, powerful’, OFris weldich id., OS 
gi-weldig id., ОНС gi-waltig id. Derived 
from *waldanan. Vres ANEW 673. 

*waldiz adj.: ON auð-veldr “easy to cope 
with’, OE earfoð-wielde ‘difficult to rule’, 
OFris un-welde ‘involuntary’. Derived 
from *waldanan. Karsten NB I 112; 
SEEBOLD 536; Marzer Festschr. Schröder 
106, AZ CV 127; HEIDERMANNS 648. 

*waldjan sb.n.: ON veldi ‘power’, OE 3e- 
wild id., MLG ge-welde id. Derived from 
*valdan. HorvrnauseN AEEW 393; VrrEs 
ANEW 653. 

*waldon sb.m.: ON ein-valdi ‘monarch’, 
OS ala-waldo ‘sovereign king’, МНС al- 
walte id. Derived from *waldanan. 'Torr- 
Fark 404; Vries ANEW 641. 

*walzaz adj.: Icel volgr ‘lukewarm’, OE 
weal3 ‘nauseous’. Unclear. Cf. *welkaz. 
Karsten NB II 293; Zuprrza Gutt. 142; 
Товр-Елік 402—403; HoLTHAUSEN AEEW 
385; Pokorny I 1143-1145 (to *uelk-/ 
*yelg- ‘wet’); HEIDERMANNs 649 (to ON 
lr ‘warmth’, уйа ‘to warm’). 

*walsjanan ~ *walzējanan wk.vb.: 
Goth us-walugan ‘to make swirl around’, 
OHG walagon ‘to roll about’. Distantly 
related to Skt vdlati ‘to turn’, Arm gelum 
‘to turn’, Gk eiāčo id. STREITBERG Bibel 
I 343 (Goth -u- explained by svara- 
bhakti); Hamer Neophilologus X 72 (Goth 
based on *walugs derived from *waluz); 
Feist 536; Specur AZ LIX 221 (Goth 
-ug-an close to Gk -vooo < *ukið); 
Poxorny I 1144; Frisk I 457—458; LEH- 
MANN GED 384. 

*walxaz I sb.m.: ON valr ‘hawk’, OE 
wealh-hafoc ‘gerfalcon’, ОНС walh-habuh 
‘falcon’. Plausibly, identical with *walxaz 
П, lit. ‘foreign bird, Welsh bird’ (FīscHeR 
Lehnw. 13). Horrnausen AEEW 386; 
Pokorny AZ XLVI 151 (to Suel ‘to 
tear’); Vries ANEW 642. 

*walxaz II sb.m.: Burg adj. *walhs ‘Celtic, 


walxaz 


foreign’, ON pl. valir (Celtic) inhabit- 
ants of Northern France’, OE wealh ‘for- 
eigner, slave, Celt (esp. of Britain)’, MLG 
wale ‘Welsh’, OHG pl. Walaha ‘Roman, 
Rutulian’. Borrowed from  Celt-Lat 
Volcae, name of a Celtic people (SrRerr- 
BERG UGG 136). As to *walxa-xnutz (> 
ON val-hnot ‘walnut’, OE wealh-hnutu id., 
MLG wal-nut id.), it is а calque of Rom 
*nux gallica id. > Fr now gauge (WEISGERBER 
IF LXII 33-61) Zuprrza бий. 142; 
Tonr-Fark 403; HorrHAUsEN AEEW 
386; Vries ANEW 641; ZALIZNIAK П 191; 
Onions 990, 999; BENVENISTE 293; KOBLER 
714; KrucE-SEEBOLD 873, 884—885. 
*walxiskaz adj: ON valskr ‘foreign, of 
Northern France’, OE wilisc ‘foreign, 
Welsh’, MLG welsch ‘Romance’, OHG 
walahisc ‘Welsh, Romance’. Derived from 
*walxaz П. ‘Torp-FALK 403; HOLTHAUSEN 
AEEW 393; Vres ANEW 642; Onions 
999; KLucEe-SEEBOLD 884—885. 
*waljanan wk.vb.: Goth waljan ‘to 
choose, ON velja id., OHG wellen id. 
Derived from *wel(j)anan. 'ToRpP-Fark 400; 
Feist 548—549; Pokorny I 1137; Vries 
ANEW 653; Onions 1007; SEEBOLD 551; 
LEHMANN GED 392; KLuGE-SEEBOLD 871. 
*walkan sb.n.: ON valk ‘tossing to and 
fro’, OE 3e-wealc ‘rolling, motion, attack’, 
MDu wale ‘felted wad’. Close to Lat 
ualgus *bow-legged', Latv valgs ‘cord’. 
Derived from *walkanan. ‘Torp-FALk 
402; HonrHausen AEEW 385; WALDE- 
Hormann II 728—729; Poxorny I 1144; 
Vries ANEW 641; SEEBOLD 537. 
*walkanan str.vb.: OE wealcan ‘to roll, to 
toss’, MDu walken ‘to roll, OHG part. 
gi-walchenemo ‘concreto’. Related to Skt 
valgati ‘to leap, to bound, to wave’, Lat 
ualgus ‘having the calves of the legs 
bent outwards, bow-legged’ (Fick I 541), 
Latv valgs ‘cord’. Persson Waurzelerw. 
131, Beiträge 85, 543; Torp-FarK 402; 
HonrHAUseN AEEW 385; Mayruorer III 
164 (against the comparison with Skt); 
Pokorny I 1140-1144; Vres ANEW 641; 
SEEBOLD 537; KLUGE-SEEBOLD 872—873. 
*walkojanan wk.vb.: ON valka ‘to roll’, 
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OE wealcian ‘to roll up, to muffle up. 
Derived from  *walkanan. ‘Torp-FALK 
402; HorrHAvuseN AEEW 385; Jónaw- 
NESSON JEW 160—164; Vries ANEW 641; 
Onions 989; SEEBOLD 537. 

*walljon ~ *walljaz sb.f./m.: ON vella 
‘boiling heat, ebullition’, OE will ‘spring, 
well, fountain’, OFris walla ‘boiling’, 
MDu elle id. Derived from *wellanan П. 
Tonr-Fark 401; Ногтнлоѕеч AEEW 
393; Vries ANEW 653. 

*walljanan wk.vb.: ON vella ‘to boil, to 
well over’, OE willan ‘to boil’, MLG wellen 
id., MHG wellen id. Derived from *wellanan 
П. 'TonP-Fark 401; Vries ANEW 653; 
SEEBOLD 538; KLUGE-SEEBOLD 873. 

*walmiz sb.m.: Орап valm, volm ‘boiling’, 
OE wilm ‘fount, stream, boiling water’, 
МНС walm ‘seething’. Derived from 
*wellanan 11. Close to Skt ūrmi- ‘wave’, Av 
varami- id. < *ulHmi-. 'Говр-Елік 401; 
HonrHause AEEW 393—394. 

*walo(n) sb.f.: ON vala ‘knuckle-bone’, 
OE walu ‘ridge, bank (?), LG wale ‘weal’. 
Related to Gk eiāčo, Hom etāo ‘to 
squeeze’, Lith valjti ‘to cleanse’, Slav 
"valo ‘wave’. For the semantic develop- 
ment cf. Latv valnis ‘edge, brim, rim’. 
Further see *wellanan I. HOLTHAUSEN 
AEEW 392; Poxorny I 1138; Frisk I 
457; Омомѕ 989. 

*waltaz adj: ON valtr ‘reeling, easily 
upset, OE seonu-wealt ‘circular, round’. 
Derived from *weltanan ~ *waltanan. 
Karsten I 75; Torp-FarK 403; WISSMANN 
NP 25; Vries ANEW 642; HEIDERMANNS 
651; KLuGE-SEEBOLD 874. 

*waltjanan wk.vb.: Goth walljan ‘to beat 
into, to roll’, ON velta ‘to roll’, OE wel- 
tan, wiltan id., ОНС welzen id. Causative 
of *weltanan ~ *waltanan. ‘Torp-FALK 
403; Fersr 549; Vries ANEW 653; 
Onions 999; SEEBOLD 554; LEHMANN 
GED 392-393. 

*walto sb.f.: ON volt ‘roller’, OE wealte id., 
МІС wollte id., OHG «шага ‘sling, trap’. 
Substantivized *waltaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 386; Vries ANEW 673—674; 
KLUGE-SEEBOLD 874. 


walp(j)o 


*walp(j)o sb.£: ME welde, wolde ‘weld, 
Reseda luteola’, MDu wolde id. Derived 
from *walþuz. 'ToRpP-FArk 403 (to Lat 
látum ‘weld’ < *uliito-); ONIoNs 998. 

*walpuz sb.m.: ON vellr ‘field’, OE weald 
‘high land covered with wood’, OFris 
wald ‘forest’, OS wald id., OHG wald id. 
Related to Gk Ādotog ‘shaggy, woolly’, 
Olr folt ‘hair’, OPrus wolti ‘ear of grain’, 
Lith váltis ‘ear of oats’, Slav *volto ‘ear of 
grain’ (Ѕбогмѕеч AZ XLI 214). Еск П 
263; Lewy KK XL 422 (to Lat saltus ‘pass, 
mountain forest < *(s)yaltus); ToRP-FALK 
403 (to Lat walls ‘valley’); "TRAUTMANN 
BSW 341; HorrHAvusEN AZ XLVI 178 
(follows Lewy), AEEW 385; Pokorny I 
1139; FRAENKEL 1192-1193; Vries 
ANEW 673; ZALIZNIAK П 204; Frisk II 
88; Омомѕ 1011; VasmeR-IRUBACHEv I 
344; BAMMESBERGER Nom. 156 (to *welþ- 
Jaz); KiLuGE-SEEBOLD 872. 

*waluz sb.m.: Goth alus ‘staff’, ON velr 
‘round stick, staff“, OE wyrt-walu ‘root’, 
OFris walu-bera ‘pilgrim’. Identical with 
Lith ap-valis ‘round’. Related to *wellanan 
I. Cf. other words for ‘stick, staff’ con- 
nected with IE *wel- ‘to turn’: Lat uallus 
‘pole, stake’, OPrus wals ‘pull rod’. 
Torp-Fark 400; Watpe-Hormann П 
730; Feisr 549; HotrHausen AEEW 382; 
Poxorny I 1142; FRAENKEL 1193; VRIES 
ANEW 673; ZALIZNIAK Í 152; LEHMANN 
GED 393; Bourkan OFED s.v. 

*walwjanan wk.vb.: Goth af-walwjan ‘to 
roll away, OE wiwan ‘to roll’. Derived 
from *waluz. 'ToRP-Fark 401; Horr- 
HAUSEN AEEW 394; Frisr 13; Pokorny I 
1142; Ontons 990; LEHMANN GED 9. 

*wambo sb.f.: Goth wamba ‘belly, womb’, 
ON vomb id., OE шат id., OF ris wamme 
id., МІС wamme id., ОНС wambo id. 
(masc.). A descriptive stem similar to Lith 
bamba ‘navel’, Latv bamba ‘ball’, Slav 
*boba ‘grain, swelling’. Kunn AZ I 138; 
PEDERSEN BB XX 238 (to Skt gabhá- 
vulva); Онгеҹвеск PBB XXII 192 
(follows PEDERSEN); Woop MLN XV 99 
(to Skt vapá ‘omentum, skin investing 
the intestines’); Torp-FarK 392 (to Bret 
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gwamm ‘woman’); Ногтнлоѕеч AEEW 
382; Fersr 549; SCHWENTNER IF LXI 
228-234; FRAENKEL 33; Vmms ANEW 
674; ZALIZNIAK Í 148; Onions 1011; 
LEHMANN GED 393; WINDEKENS KÇ 
XCVI 93-94 (to Gk vóugn “pregnant 
woman"; 'TRusAcHEv ESSJa II 229— 
230; HEIDERMANNS 612 (phonetically 
influenced by *þambaz); KLuce-SEEBOLD 
874. 

*wamma-lausaz adj: ON vamm-lauss 
‘spotless’, OS wam-las ‘free from blame’. 
Compound of *wamman and *lausaz. 
Carr Nom. comp. 91 (parallel formations). 

*wamman sb.n.: Goth wamm ‘stain, flaw’, 
ON vamm ‘blemish’, OE wamm ‘spot, 
mark, stain’, OFris wam id., OS wam *mis- 
take, ailment’. Substantivized *wammaz. 
Tonr-Fark 392; Ногтнлоѕеч AEEW 
382; Feist 549—550; MARTINET Gém. 197; 
Vries ANEW 642—643; LEHMANN GED 
393; HEIDERMANNS 652. 

*wammaz adj.: Goth ga-wamms ‘unclean, 
stained’, OE wamm ‘foul, evil, wicked’, 
OS wam ‘bad, evil, nefarious’. Derived 
from *yon-mo- related to *unmo- in Skt 
vama- ‘left? and vamd- ‘lovely, dear. 
Unenseck PBB XXX 324 (< *uom-uo- or 
*uom-no-, to *yem(H)- ‘to vomit’: Skt 
vámiti, Gk &uéo, Lat uomē); ToRP-FALK 
392; Feist 549-550; HotrHausen AEEW 
382; WEIsWEILER JF XLI 46 (supports 
UHLENBECK); Pokorny I 1146 (sceptical 
of UHLENBECK’s etymology); Vries ANEW 
642—643; SCHUBERT Emo. 75; LEHMANN 
GED 393; HEIERMANNS 652—653. 

*wammjanan wk.vb.: Goth ana-wammjan 
‘to stain’, OE wemman ‘to spot, to mar, to 
spol’, OFris wemma ‘to damage’, OHG 

‘to dishonor’. Derived from 
*wammaz. HoLTHAUsSEN AEEW 389; 
Feist 549; LEHMANN GED 393; HEIDER- 
MANNS 652. 

*wana-xailaz adj.: ON van-heill ‘disabled, 
il’, OE wan-hál ‘weak, sick, maimed’, 
ОНС wana-heil ‘disabled, weak’. Com- 
pound of *wanaz І and *xailaz. (CARR 
Nom. comp. 66. 

*wan(a)kaz sb.m.: ON vakr, vákr ‘a kind of 


bi-wemmen 


wan(a)kaz 


hawk’. Identical with Lith vánagas ‘hawk’ 
(LinÉN MASO I 55—67). FRAENKEL 1194; 
Vries ANEW 640. 

*wanan sb.n.: Goth wan ‘want, lack’, OE 
wan id. Substantivized neut. of *wanaz I. 
Feist 550; HEIDERMANNS 653. 

*wanaz I adj: Goth wans ‘lacking, want- 
ing’, ON vanr id, OE wan ‘wanting, 
absent’, OF ris won-gare ‘deficient clothing’, 
OS wan ‘deficient, absent’, OHG wan 
id. Related to Skt ūnd- ‘defective, want- 
ing’, Av ind id., Lat uānus ‘empty, vain’ 
(PEDERSEN CDL 34). BARTHOLOMAE 
1407; Karsten NB II 233-234; Товр- 
Fark 378; ENDZELIN AZ LII 119—120 (to 
Lith vàns-kariai ‘unhatched eggs’); Feisr 
550; HorrHause AEEW 382; WALDE- 
Hormann П 731-732; MAYRHOFER Í 115; 
Poxorny I 345—346; Vries ANEW 644; 
Onions 991; HorrMANN MSS XX 34—35 
(< *wanos); SCHUBERT Erw. 30; LEHMANN 
GED 394; BAMMESBERGER Nom. 246; HEI- 
DERMANNS 653—654; KLUGE-SEEBOLD 871. 
*wanaz Il adj: ON vanr ‘accustomed’. 
Related to Toch A wañi, wina ‘pleasure’, 
Skt vanóti ‘to demand, to like’, Lat venus 
‘love’ and other continuants of IE *yen- 
‘to wish, to love’, cf. *wunénan. KARSTEN 
NB I 69—70; Torp-Fark 387; Poxorny I 
1146-1147; Vrms ANEW 644; Ontons 
996; HEIDERMANNs 654 (derived from 
*wanjaz). 

*wandaz adj: ON vandr ‘difficult’, OS 
wand ‘fluctuating, variable’. Derived from 
*wendanan. Karsten NB П 338-339; 
Torp-Fark 390; Wissmann NP 16; Vries 
ANEW 643; Mem Wortbild. 229; SEEBOLD 
555; Marzet AZ CV 104; HEIDERMANNS 
654—655. 


*wandilaz sb.m.: East Gmc Wandali 


‘Vandals’ (Saxo), ON pln. Vendill, OE pl. 
Wendelas ‘Vandals’. Cf. also OHG wentil- 
sēo ‘sea’. Derived from *wandaz. ERD- 
MANN SVSU 1/1 79 (to *wanduz); Harp 
CM IV 62-78 (to *wendanan); Horr- 
HAUSEN AEEW 389; Vres ANEW 653- 
654 (to *wand- ‘water’). 

*wandjanan wk.vb.: Goth wandjan ‘to 
turn’, ON venda id., OE wendan id., OFris 
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wenda id., OS wendian ‘to direct, OHG 
wenten ‘to turn’. Causative of *wendanan. 
Tonr-Fark 390; HorrHAUsEN AEEW 
389; Frīsr 550; Vrms ANEW 653; 
Onions 1000; SEEBoLD 555; LEHMANN 
GED 393; KLUGE-SEEBOLD 885. 


*wandojanan wk.vb.: ON vanda ‘to 


object, to be fastidious’, OE wandian ‘to 
turn aside’, MDu wanden ‘to turn into’, 
OHG part. wantönti ‘mutual’. Derived 
from *wandaz. Honrnause AEEW 383; 
Vries ANEW 643. 


*wandulaz sb.m.: ON vendull ‘wisp of 


hay, OFris wandel ‘exchange’, ОНС 
wandel ‘change of mind’. Derived from 
*wandaz. ON could be etymologically 
separate from WGmc and related to 
*wanduz. ToRpP-FArk 390; SEEBOLD 555. 


*wanduz sb.m.: Goth wandus ‘rod’, ON 


vondr ‘wand, switch, roller’. Derived from 
*vendanan. SCHEFTELOWITZ ВВ ХХІХ 
43 (to Arm vandak ‘network’); UHLENBECK 
PBB XXII 192 (to Skt aor. vádhim ‘to 
slay, to kill’); Товр-Елік 390; Feisr 550; 
ENDZELIN AZ LII 110—111 (to Lith vánta 
‘bunch of green birch twigs’); FRAENKEL 
1196, 1223-1224; Vrms ANEW 674; 
Onions 991; SEEBOLD 555; LEHMANN 
GED 393-394; KLUGE-SEEBOLD 874. 


*wanduz ~ *wando sb.m./f.: Norw vond 


‘a kind of shrew, OE wand ‘mole’. 
Probably related to Gk tovðog ‘root of a 
hair, young hair’ < *w-wondho- and espe- 
cially close to MIr find ‘hair (on the head)’ 
< *yendhu- (LinÉN IF XIX 345-347). 
Torp-FarK 390 (to *wendanan); POKORNY 
I 1148; Frisk I 729—730. 


*wanenan wl.vb. Goth *wanan ‘to de- 


crease’ (based on wanains ‘lack, defi- 
ciency’), OE wanian ‘to make less’, OFris 
ота id., OS wanon id., OHG part. gi- 
wanēt ‘reduced, decreased’. Derived from 
*wanaz I. ‘Torp-Fark 378; HOLTHAUSEN 
AEEW 383; Fetsr 550; HEIDERMANNS 653. 


*wansaz sb.m.: Goth wages ‘paradise’, ON 


vangr ‘garden, a green home-field’, OE 
wang ‘field, plain, land, earth’, OS wang 
‘garden, a green home-field’, ОНС holz- 
wang ‘wooded field’. Together with Alb 


wan3az 


vang ‘fallow’ continues IE *yonk6- (LEn- 
MANN GED 387). See "wanxaz. ZUPITZA 
Gutt. 181; ToRpP-Fark 389; HOLTHAUSEN 
AEEW 383; Feisr 540; PokoRnv I 1148— 
1149 (to *ue-n-g- ~ *ue-n-gh- ‘to be bent’); 
Vries ANEW 643; ZALIZNIAK I 137; 
STANG LS 60; BAMMESBERGER Лот. 50. 

*wanzon sb.m.n.: ON vangi ‘cheek’, OE 
wange id., OS wanga id., OHG wanga id. 
Etymologically identical with *wangaz. 
ŠCHEFTELOWITZ BB XXIX 41 (to Arm 
gang ‘skull, head’, Gk öugnv ‘neck’); 
Zurrrza Сий. 142; Torp-FarK 390; 
HorrHAusetN AEEW 383; Pokorny I 
1149; Vries ANEW 643; ZALIZNIAK II 
178; LEHMANN GED 386; HEIDERMANNS 
656; KLuGE-SEEBOLD 874. 

*wanxaz adj: Goth un-wahs ‘blameless’, 
OE wóh ‘bent, crooked, twisted’. Related 
to Skt vářñcati ‘to move crookedly’, Lat con- 
uexus ‘curved’. "Torp-FarK 389; Wers- 
WEILER JF XLI 339-341 (to *watwö(n)); 
WatprE-HormMann I 268—269; Feisr 525; 
HonrHAUseN AEEW 404; MAYRHOFER III 
127; Poxorny I 1134—1135; Vres ANEW 
637 (against WEISWEILER); LEHMANN GED 
379; HEIDERMANNS 655—656. 

*wanistuz sb.f./m.: Icel vinstr ‘fourth 
stomach of ruminants’, ОНС «апаз, 
wenist ‘abdomen, belly’. Identical with Skt 
vanisthi- ‘rectum’ (JoHANsson JF XIV 
324: from *yoned-sthu-). ToRP-FALk 389; 
Lwin KZ LXI 20 (to Gk iļvvorpov 
‘fourth stomach of ruminants’); POKORNY 
I 1105; KrucE-SEEBOLD 875. 

*wanjaz sb.m.: Dan dial. vann ‘swelling’, 
OE wenn ‘wen’, MLG wene id. Connected 
with *wundaz. HonrHause AEEW 389; 
Роковмү I 1109. 

*wanjanan wk.vb.: ON venja “о accus- 
tom’, OE wenzan id., OS gi-wennian ‘to get 
used’, OHG gi-wennen id. Derived from 
*wanaz ЇЇ. Torp-Fatk 387; Roorn 
СОА 1924/8 93-106; Vrms ANEW 654; 
Onions 996; HEIDERMANNs 654; KLUGE- 
SEEBOLD 323. 

*wankojanan wk.vb.: ON vakka ‘to stray, 
to hover about, OS wankon ‘to sway’, 
ОНС wancon id. Derived from *wenk- 
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janan. ‘TRAuTMANN BSW 350—351; 
Poxorny I 1149; Vres ANEW 639; 
KLUGE-SEEBOLD 874. 

*wanojanan wk.vb.: ON vanask ‘to wane, 
to fail’, OE wanian ‘to lessen, to diminish’, 
ОНС wanūn ‘to spoil, to take away. 
Derived from *wanaz I. Cf. also ON vansa 
‘to do too little < *wan(e)sģjanan. Hoxr- 
HAUSEN AEEW 383; Vres ANEW 643— 
644; Onions 991; HEIDERMANNS 653. 

*wanon sb.m.: ON vani ‘shortage, lack’, 
OE wana ‘want, lack’. Related to *wanaz 
I. Товр-Елік 378; HotrHausen AEEW 
383; Vries ANEW 644; HEIDERMANNS 653. 

*wanon ~ *wunon sb.m.: ON vani ‘cus- 
tom’, OE 3e-wuna id., OS gi-wono id. Cf. 
also OHG fem. gi-wona id. Derived from 
*wanaz П. ToRP-Fark 387. 

*wantuz sb.m.: ON дой ‘glove’, LG want 
id. (fem.). Unclear. Torp-Fark 391 (to 
*vendanan); Vries ANEW 676; KLUGE- 
SEEBOLD 875. 

*wappojanan wk.vb.: ON vappa ‘to wad- 
dle’, LG wappen ‘to move up and down’, 
ME wappen ‘to develop’. Of imitative 


origin. Marriner Gém. 170; Vries ANEW 
644. 
*wap(p)ulaz sb.m.: OSwed ` vappel 


‘amount of slime’, OE wapol ‘foam’, 
OF ris wapul- ‘pool, puddle’. Derived from 
*wappganan. Bourka OFED s.v. 
*wara-likaz adj.: ON var-ligr ‘safe, requir- 
ing wariness’, OE wer-lic ‘cautious, pru- 
dent’, OHG gi-wara-lih ‘attentive, careful’. 
Derived from *waraz. HEIDERMANNS 658. 
*waraz adj.: Goth wars ‘wary, on guard’, 
ON рат ‘aware’, OE wer ‘aware, pre- 
pared’, OS war ‘aware, careful’, OHG gi- 
war ‘aware’. Corresponds to Gk *Fopog in 
éntovpog ‘warder’, Hom одрос ‘watcher, 
warder', Olr coatr, coir ‘equitable, appro- 
priate’ < *kom-uar-. Further connected 
with Lat uereor ‘to respect’, Latv véru, vērt 
‘to watch". Karsten NB I 51; Товр- 
Fark 393; Feist 551; HonrHAUseN AEEW 
380; WissMANN Posto. 44—45; WALDE- 
Hormann II 757—758; Poxorny I 1164; 
Vries ANEW 647; Frisk I 539; Onions 
992; LEHMANN GED 395; BAMMESBERGER 


Waraz 


Nom. 239; HEIDERMANNS 657—658; KLUGE- 
SEEBOLD 321. 

*warda-xusan sb.n.: ON varð-hús *watch- 
house’, MLG warde-hūs 1d., OHG wart-hūs 
id. Compound of *wardaz П and *xüsan. 
Carr Nom. comp. 85 (parallel formations). 

*warda-mannz sb.m.: ON 
‘watchman, warder’, OE weard-mann id., 
MLG wart-man id., ОНС wart-man id. 
Compound of *wardaz П and *mannz. 
Carr Nom. comp. 79 (parallel formations). 

*wardaz I adj: ON á-varðr ‘dear (to the 
gods)’, OE adv. for-weard ‘onwards, con- 
tinually’, OF ris bek-ward ‘back, rear’, OS 
adv. forward ‘forward, onwards’, OHG 
ab-wart ‘absent’. Derived from *werþanan. 
Structurally identical with Slav *vorto 
‘turn’. Horrnausey AEEW 386; KLUGE 
777—778; VASMER-TRUBACHEV I 354; 
HEIDERMANNS 658—659. 

*wardaz II sb.m.: Goth daura-wards *door- 
keeper, ON ¿ugr ‘warden, warder (u- 
stem), OE weard ‘guard, warder , OS ward 
id, ОНС wart id. Participle 
derived from an unattested verb, cf. 
*waraz. ‘Tore-FALK 393; HOLTHAUSEN 
AEEW 386; Feist 117; Pokorny I 1164; 
Vries ANEW 675; ZALIZNIAK П 204; 
LEHMANN GED 394; KrucE-SEEBOLD 875. 

*wardjanan wk.vb.: Goth fra-wardjan ‘to 
corrupt, to destroy’, OE wirdan ‘to injure, 
to hurt, to annoy’, OS a-werdian ‘to spoil, 
to destroy, ОНС fir-werten id. Derived 
from *werþanan. Cf. similar causatives in 
Skt vartáyati ‘to set in motion’, Slav *vor- 
titi ‘to return’. Tonr-Fark. 398; Horr- 
HAUSEN AEEW 394; Fest 166; Mavn- 
HOFER ШІ 154—155; FRAENKEL 1204; 
SEEBOLD 560; LEHMANN GED 127. 

*wardo(n) sb.f.: Goth daura-warda female 
doorkeeper’, ON varða ‘beacon, pile of 
stones used as a road sign’, OE weard ‘ward, 
guard, watch’, OS warda ‘guard, post’, 
OHG warta ‘watch, guard’. Related to 
*vardaz ll. "Torp-FarK 393; HOLTHAUSEN 
AEEW 386; Feisr 117; Vres ANEW 645; 
Onions 992; LEHMANN GED 394. 

*wardojanan wk.vb.: ON varða “to war- 
rant, to guard’, OE weardian ‘to guard, 


varð-maðr 


*yor-to- 
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to keep, to defend’, OF ris wardia ‘to wait, 
to observe’, OS wardén ‘to protect, to 
beware’, ОНС wartén ‘to wait, to stay 
awake, to peer’. Derived from *wardaz ЇЇ 
or "wardo(n) Torp-Fark 393; Horr- 
HAUSEN AEEW 386; Vries ANEW 645; 
Onions 992; KLUGE-SEEBOLD 875. 

*warza-trewan sb.n: ON varg-té 'gal- 
lows’, OE wear3-trečw id., OS warag-trēo 
id. Compound of *warzaz and *trewan. 
CARR Nom. comp. 53; GAMKRELIDZE- 
Ivanov II 487. 

*war3az sb.m.: Goth launa-wargs *unthank- 
ful’, ON vargr ‘wolf, outlaw’, OE wears 
‘villain, felon, criminal’, OS warg ‘crimi- 
nal’, ОНС warg ‘evil-doer’. Identical with 
Lith vargas ‘need’, Latv vargs ‘miserable’, 
OPrus wargs ‘wicked’, Slav *vorgo ‘enemy’ 
(KAUFFMANN PBB XVIII 175; MīikLosīcH 
395). Further related to *werzanan 
(SCHRADER-NEHRING II 490—491). The 
original meaning was ‘strangler’, cf. simi- 
lar development of words for ‘wolf? 
(Ivanov SBýa Karp. 181—213); cf. also 
Phryg davo- ‘wolf? < IE *dhau ‘to 
squeeze, to strangle’ (KRETSCHMER Linlei- 
tung 211). Міккогл WuS П 218 (same 
as KAUFFMANN); ŽUPITZA бий. 16; TORP- 
Елік 396; TRAUTMANN BSW 342; Horr- 
HAUSEN AEEW 36; Feist 325; Pokorny I 
1154; FRAENKEL 1198—1199; ZALIZNIAK Í 
137; Vrs ANEW 645—646; BENVENISTE 
135; ManrvNov Jazyk 34—35 (from Slav 
*vorge enemy); VASMER-IRUBACHEv І 
352; Leumann GED 153, 229 (to Lith 
veržiù, veliti ‘to tie up’); BAMMESBERGER 
Nom. 50; OREL Phrygian 29—30. 

*warzipē sb.f.: Goth wargiba ‘judgment, 
condemnation’, OE wirgd, изди ‘con- 
demnation, curse’. Derived from *warzaz 
(Amra Recht П 134). Horrnause AEEW 
394; Евіѕт 551; BENVENIsrE JEL 135; 
LEHMANN GED 394. 

*warzjanan wk.vb.: Goth ga-wargjan ‘to 
outlaw, to condemn’, OE 
curse, to do evil’, OS gi-waragean ‘to pun- 
ish (as a criminal)’. Derived from *warsaz. 
Structurally close to Slav *gorZ ‘to prac- 
tise witchcraft. Torp-FaLK 397; Horr- 


wirgan ‘to 


warzjanan 


HAUSEN AEEW 394; Евіѕт 210; VASMER- 
'TRuBACHEV I 353; Benveniste JEL 135; 
LEHMANN GED 153. 

*warīn sb.f.: Goth warei ‘slyness, wariness, 
rovovpyta', ОНС gi-werī ‘circumspec- 
tion, attentiveness’. Derived from *waraz. 
Torp-Fark 393; Fert 551; LEHMANN 
GED 395; HEIDERMANNS 657. 

*warja-modo sb.f: OE masc. wermód 
‘wormwood (bitter plant Artemisia 
Absinthium)’, OS wermēda id., OHG wer- 
muota, werimuota id. Derived from *war- 
janan and *mūdū (see *mūdaz).  Horr- 
HAUSEN AEEW 391; Onions 1013. 

*warjan sb.n.: ON ver ‘fishing-place’, OE 
wer ‘dam, weir’ (masc.), OS err ‘dam for 
fishing’, OHG wer ‘dam, weir’. Derived 
from *warjanan. '"loRP-Fark 395; Horr- 
HAUSEN AEEW 391; Vres ANEW 654; 
LEHMANN GED 394. 

*warja-nazlan sb.m.: ON var-nagli ‘bung 
for the hole in the boat's bottom', MHG 
wer-nagel ‘dagger handle’. Compound of 
*waran and *naslaz. Vries ANEW 646. 

*warjanan wk.vb.: Goth warjan ‘to forbid, 
to hinder’, ON veya ‘to defend’, OE 
werian ‘to hinder, to check, to restrain’, 
OFris wera ‘to hinder, to forbid’, OS wer- 
ian id., OHG werten, werren id. Related to 
Skt vynoti ‘to cover, to surround’, Lat 
aperió ‘to uncover’, Lith vert, vérti ‘to 
open, to string, to thread’, Slav "were, 
"verti ‘to lock, to stick’. Pensso Beiträge 
500; TonP-FALK 394; TRaurmann BSW 
351-352; HorrHauseN AEEW 391; 
WarpE-HorwANN I 56—57; Frisr 551- 
552; Porzic Gliederung 155; MAvRHOFER 
III 245—246; Poxorny I 1160; FRAENKEL 
1229—1230; Vries ANEW 656; Onrons 
998; VAsMER-TRuBacHEv I 293; LEHMANN 
GED 394; KLUGE-SEEBOLD 879. 

*warjaz sb.m.: Burg  *wara ‘dweller’ 
(n-stem), ON pl. skip-veryar ‘crew’, OE 
pl. burh-ware ‘inhabitants of a city’. For 
HG cf. ethnonyms Angr-vari, Boju-varn. 
Derived from *warjanan. TonP-FALK 
395; Honrnausex AFEW 384; Vries 
ANEW 655; Koster 714. 

*warmaz adj: ON «vam ‘warm’, OE 
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wearm id., OFris warm id., OS warm id., 
OHG warm id. Derivative of *yer-: Hitt 
war- ‘to burn’, Arm varem ‘to burn’, Lith 
vérdu, virti ‘to boil, to cook’, Slav *voréti ‘to 
boil’ (Fick BB П 203). Karsren NB II 
245; Товр-Елік 395; TRAUTMANN BSW 
361; HorrHauseEN AEEW 387; Ben- 
VENISTE BSL XXXIII 136—137; Pokorny 
I 1166; Cnrmopaov SGGfa І 83; 
FRAENKEL 1263; Vries ANEW 646; 
Onions 992—993; VasMER-IRuBACHEV Í 
362; SCHUBERT Emo. 75; GEoRGIEv Luk 
200; LEHMANN GED 394 (against the con- 
nection with IE *g"herm- ‘warm’); BAMMEs- 
BERGER Nom. 244; HEIDERMANNs 659— 
660; KLuGE-SEEBOLD 875. 

*warmjanan wk.vb.: Goth warmjan ‘to 
warm’, ON verma id., OE wirman id., OS 
warman id., ОНС w-warmen id. Derived 
from *warmaz. ZuprrzA Gutt. 33; Horr- 
HAUSEN AEEW 394; Fersr 552; VREs 
ANEW 656; Омомѕ 993; LEHMANN GED 
394—395; HEIDERMANNS 660. 

*warnaz ~ *warno sb.m./f.: Burg warns 
‘defence’, ON vorn. ‘defense’, OE earn 
‘hindrance, obstacle’, ОНС  furi-warna 
‘preparation’. Related to *varanan. Нотт- 
HAUSEN AEEW 387; Vries ANEW 675; 
KOBLER 714. 

*warnojanan wk.vb.: ON гата ‘to warn 
Off, to abstain’, OE warenian, warnian ‘to 
take head, to beware’, OFris warna ‘to 
refuse, to deny’, MLG warnen ‘to make 
attentive’, OHG гоатоп ‘to equip, to 
instruct’. Derived from *warnē. 'TonP- 
Елік 394; HorrHAuseN AEEW 387; 
Vries ANEW 646; HEIDERMANNS 658. 

*waro sb.f.: ON vor ‘place of landing’, OE 
waru ‘embankment’, MLG ware ‘dam’. 
Identical with Lith vāras ‘pole (in a 
fence)’, pa-varà ‘net rope’, Slav "voro, *vora 
‘fence’ (HOLTHAUSEN <fslavPh XXII 147). 
Torr-Fark 395; TRAUTMANN BSW 352— 
353; HorrHauseN AEEW 384; FRAENKEL 
1197-1198; Vres ANEW 674 (to Av var 
‘castle’, Slav *za-vore ‘bolt’). 

*warojanan wk.vb.: ON vara ‘to beware, 
to warn’, OE апап ‘to beware, to 
guard’, OFris waria ‘to protect’, OS waron 


warðjanan 


‘to protect, to mark, to note’, OHG bi- 
waron ‘to protect’. Derived from *ward(n). 
Torp-Fark 393; HorrHauseN AEEW 38; 
Ногтнлоѕеч AEEW 384; Pokorny I 
1164; Vres ANEW 645; Onions 992; 
HEIDERMANNS 658; KLuGE-SEEBOLD 871. 

*waro(n) sb.f: ON vara ‘ware, article of 
merchandise’, masc. vari ‘wariness, cau- 
tion’, OE 
observance’, OFris ware ‘care, attention; 
keeping, possession, OS wara 
attention’, OHG wara ‘attention, product, 
article’. Derived from *waraz. Similar to 
Gk *fop on which édpé@ ‘to see’ is 
based. The reconstruction of a separate 
*wazo(n) ‘article of merchandise’ with 
further links to Hitt zvašņa- ‘to buy’ can 
hardly be accepted. Persson UUA 
1891 61; Wapster <dPh XXVIII 529 
(to Skt urā ‘sheep’, Lat ueruex ‘wether’); 
Товр-Елік 393; HoLrHAusen AEEW 384; 
Poxorny I 1164; Vries ANEW 645—646; 
Frisk П 409—410; Onions 992; Len- 
MANN GED 395; BAMMESBERGER Wom. 108; 
KLuGE-SEEBOLD 871, 8. 

*waron ~ *waraz sb.m.: ON vari ‘liquid, 
water’, OE wer ‘sea’. Related to Toch A 
wär, B war ‘water’, Skt vari ‘water, rain’, 
Av vār- ‘rain’, W gwer ‘tallow’. Cf. also 
*ūraz. BARTHOLOMAE 1410; Torp-Fark 
395; Honrnausen AEEW 380; JÓHANNES- 
son JEW 138 (to *warzuz); MAYRHOFER 
HI 194; Pokorny I 80; Vres ANEW 
646; Оуво VS7a 923, BSA 33 (identical 
with Indo-Iranian *vār-, with shortening 
in an oxytonic stem); Apams ТВ 577— 
578; BukLak IFTja 256 (derives Toch 
from *yodūr). 

*warpan sb.n.: ON varp “casting, cast (of a 
net), OE wearp ‘warp’, OS warp id., 
OHG warf id. Derived from *werpanan. 
Tonr-Fark 398; HorrHausN AEEW 
387; Pokorny I 1153; Vries ANEW 647; 
ZALIZNIAK Í 144; TRuBACHEV Slav. jaz. V 
171, Rem. 111 (against direct comparison 
with Slav *vorba ‘reel’); Stance LS 64; 
SEEBOLD 558; KLUGE-SEEBOLD 886. 

*warpilaz ~ *wurpilaz sb.m.: ON ver- 
pill ‘die; barrel, cask’, OE wyrpel ‘strap on 


waru ‘watchful care, care, 


‘care, 
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the falcon’s leg’, MLG worpel ‘die’, OHG 
ший id. Derived from *werpanan. 'VoRP- 
Елік 398; HorrHAuseEN AEEW 412; 
Vries ANEW 657; KLUGE-SEEBOLD 899. 

*wartö(n) sb.f.: ON varta ‘wart’, OE weart, 
wearte 1d., OFris warte id., OS warta ‘nip- 
ple’, OHG warza, werza ‘wart, nipple’. 
Related to Latv ap-virde ‘abscess, boil’, 
Slav *verdo ‘wound, harm’ (Scumipt Vok. 
H 74). Моор JEGP XIII 507 (to Lat 
uarix ‘dilated vein’, uerrūca ‘height, wart’); 
Tonr-Fark 397; HorrHAusN AEEW 
387; Pokorny I 1151; Vries ANEW 647; 
ZALIZNIAK П 181; Ontons 993; VASMER- 
'TRuBACHEV I 295; KLUGE-SEEBOLD 876. 

*warzuz sb.f.: ON юру ‘lip’. Identical with 
OPrus warsus id. Further related to *werd 
(Woop MLN XXIX 71) "Torp-Fark 
399; Pokorny I 1151; CuEMODANOV 
SGGja I 73; ЅтАМС LS 61; Vres ANEW 
676; LEHMANN GED 390. 

*wason sb.m.: Swed vase ‘straw bundle’, 
ME wase ‘bundle’, MLG wase id. Derived 
from *wasjanan ~ *wazjanan. Cf. also ON 
neut. ver ‘case’ < *wazan. ‘Torp-F ark 404. 

*wasjanan ~ *wazjanan wk.vb.: Goth 
wasan ‘to clothe’, ON verja id., OE werian 
id., OHG wenen id. Related to IE *ues- 
‘to clothe’: Hitt yas- ‘to clothe’, yess- ‘to 
be dressed’, Toch AB wäs- ‘to be dressed 
in, to wear’, Skt vaste ‘to wear’, caus. 
vāsdyati, Av vast id., Arm zgenum ‘to get 
dressed’, Gk Att ёууош id. BarTHo- 
LOMAE 1394; TokRpP-Fark 404; Horr- 
HAUSEN AEEW 391; Ferr 552—553; 
Porzic Gliederung 155; MAYRHOFER Ш 
175—176; Poxorny I 1172; Vres ANEW 
655—656; Frisk I 521—522; Оміомѕ 996; 
LEHMANN GED 395; Apams TB 597; 
BuRLak JET io 256. 

*waskanan str.vb.: OE wescan ‘to wash’, 
WFris waskje id., OS pret. sg. wosk id., 
ОНС wascan id. ON vaska id. < *waskö- 
Janan might indicate the Proto-Gmc status 
of this verb, unless ON is from WGmc. 
Derived from *watnan ~ *watar. TORP- 
Елік 384; HorrHAUsEN AEEW 384; 
KRocmanm АЮ)» LXXXI 13-21; 
Poxorny I 80; Onions 993; SEEBOLD 


waskanan 


539; Danus Vrddhi 13—24 (from *muad- 
sko-, to IE *meua- ‘to wash’); KLUGE- 
SEEBOLD 876. 

*wastjo sb.f.: Goth wast ‘dress, clothing’. 
Identical with Gk yeotia: £vēvotig (Hes.) 
and further Lat uestis ‘clothes, clothing’. 
Cf. *westré. Derived from *wasjanan ~ 
*wazjanan. "Torp-Fark 404; WALDE- 
Hormann II 775—776; Frisk I 521-522. 


*watnan ~ *watar sb.n.: Goth wato 


‘water’ (reflects *waton and *watnan), ON 
vatn id., OE weter id., OFris weter, water 
id., OS watar id., OHG wazzar id. An 
original r/n-heteroclysis. Related to Hitt 
uadar id., Skt loc. udán(i) id., Arm get 
‘river’, Gk “op ‘water’, Phryg Béðu id., 
Alb ¿gë id., Umbr u t u r, Olr uisce id., 
Lith vanduð id., and probably Slav *voda 
id. (but sec *wadan. kon KZ І 373; 
Scumipt Plur. 109, 202-203; ToRpP-FALK 
384; TRAUTMANN BSW 337; HOLTHAUSEN 
AEEW 381—382; Feisr 553-554; Brve- 
NISTE Origines 20; Derscnew Thr. 46; 
PoRzīc Gliederung 144; MavRHOFER I 
103-104; Pokorny І 78-80; CHEMO- 
DANOV SGG7fa І 79; Vrms ANEW 648; 
ZALIZNIAK II 222; FRAENKEL 1194—1195; 
Frisk П 957—959; Ontons 994; VASMER- 
TruBacHeEv I 330; LEHMANN GED 395— 
396; BAMMESBERGER Мот. 204—205; 
KLUGE-SEEBOLD 876; OrEL AED 483—484. 
*waþilan ~ *wabilaz sb.n./m.: ON vél 
‘artifice, craft, defice, machine’, OFris 
wedel ‘frond’, OS wethil ‘fan’, OHG wadil, 
wadal, wedil id. Derived from *wganan I 
(Stevers РВВ XVI 244). Buccr KZ XX 
30-31 (to Lat adūlē ‘to fawn upon’); 
Pokorny I 83; Vries ANEW 653; KLUGE- 
SEEBOLD 878. 

*wabwon sb.m.: ON voóvi ‘muscle’, OS 
watho ‘calf’, ОНС wado, wad id. Re- 
lated to Lat uātrax ‘with crooked feet, 
club-footed’ (LipÉv AZ XLI 396). Torr- 
Fark 385 (to Umbr vatuva ‘part of а sacri- 
ficial animal (?)); Pokorny I 1113; 
Vries ANEW 672; KLUGE-SEEBOLD 870. 
*wazjo(n) sb.f.: ON verja ‘outer garment’, 
ОНС gi-wera ‘clothing’. Derived from 
*wasjanan ~ *wazjanan. Vres ANEW 655. 
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*webanan str.vb.: ON vefa ‘to weave’, OE 


wefan id., MLG weven id., ОНС weban id. 
From IE *yebh-: Toch A wap-, B wap- id., 
Skt ubhnáti ‘to lace up, to cover’, Gk doh 
‘web’, Alb vg ‘to weave’ < PAlb *webma. 
Tonr-Fark 391; HorrHAUsEN AEEW 
388; JÓHANNESSON JEW 130—131; Porzic 
Gliederung 178, 186; Mayruorer I 107; 
Poxorny I 1114; CHemopanov $GGa I 
109; Vries ANEW 649—650; ZALIZNIAK Í 
137; Frisk H 977; Onions 996—997; 
SEEBOLD 540—541; Krucr-SEEBOLD 877; 
Ове, AED 498; Apams TB 586. 


*webilaz sb.m.: ОМ tord-yfill ‘dung-beetle’, 


OE wifel ‘beetle’, OS gold-wwil ‘glow- 
worm’, ОНС wibil ‘beetle, chafer. 
Derived from *webanan. Cf. probably a 
similar derivative in Lith vábalas ‘beetle’ 
(BRuGMANN JF XIII 158), Slav *vebolica > 
Russ dial. veblica ‘worm’ (ZuBATY AfslavPh 
XVI 416). Tonr-Fark 391 (to ON váfa 
‘to soar); TRaurmann BSW 336; Horr- 
HAUSEN AEEW 395; CHEMODANOV SGG7a 
I 74; FRAENKEL 1176; ZALIZNIAK I 137; 
Onions 998; VasmerR-TRUBACHEV I 282; 
KLUGE-SEEBOLD 889. 


*wedan sb.n.: ON t-vid-gjam ‘wicked, evil’, 


OE in-wid ‘fraud, guile, deceit’, OS in-wid 
id., OHG in-wit ‘treachery’. Derived from 
*wedanan, cf. Goth im-widan ‘to deny 
(guilt) (SruRrEvaNr JEGP XXXIII 89). 
OE m-widda ‘guileful, deceitful’ is derived 
from this word and is hardly related to 
*wendaz П (despite LEHMANN GED 207). 
Honrnausex AWN 144 (from Lat inuidia 
‘envy’); Fersr 295; Vries ANEW 287. 


*wedanan str.vb.: Goth ga-widan ‘to bind’, 


OHG wetan id. Related to Hitt weda-, 
wete- ‘to build’, Olr air-com-fed- ‘to dam- 
age’ (PErERssoN /F XXIII 387; Feist 
211—212). Товр-Елік 386; Feisr 211— 
212; LAGERCRANTZ KZ XXXV 273 (to 
Gk ёӨної- deopot. п^окоцо1); MAYRHOFER 
HI 222; Poxorny I 1116-1117; Ser, 
BOLD 542; LEHMANN GED 154; Krvor- 
SEEBOLD 890. 


*wedra-dazaz sb.m.: ON veðr-dagr ‘fine 


day’, OE weder-de3 id., MLG weder-dage 
id., МНС weter-tac id. Compound of 


wedra-dazaz 


*wedran and *dagaz. Carr Nom. comp. 53. 

*wedra-laikaz sb.m.: ON  vedr-leikr 
‘weather condition’, Norw dial. ve-leik 
‘flash of lightning’, Ми weder-lyc id., 
МНС weter-lach id. Derived from 
*wedran. CARR Nom. сотр. 56. 

*wedran sb.n.: ON veðr “wind, weather’, 
OE weder 1d., OFris weder id., OS wedar 
id., OHG wetar ‘weather, air’. Identical 
with Slav *vedro ‘good weather’ (SCHMIDT 
Plur. 202). Brucmann IF XVIII 435 (to 
Slav *vedro or *vétro ‘wind’); ToRP-FALK 
385; Ногтнлоѕеч AEEW 388; Pokorny I 
82, 84; Vrs ANEW 649 (alternatively, 
to Slav *vētro ‘wind’); ZALIZNIAK I 150; 
Onions 996; VAsMER-TRUBACHEV I 284; 
ТАМО LS 61; KLuGE-SEEBOLD 887. 

*wedrojanan wk.vb.: ON viðra ‘to be 
such and such (of weather)’, OE wederian 
‘to be (good or bad) weather’, MHG 
witeren id. Derived from *wedran. Hirt 
Ablaut 133 (to Skt api-vatáti ‘to under- 
stand’); HorrHAvseN AEEW 393; Vries 
ANEW 660; Onions 996. 

*weftaz ~ *weftiz sb.m.: ON xet 
‘woof’, OE fem. wifi ‘implement used in 
weaving, МНС wifi ‘thin thread’. 
Derived from *webanan. ‘Torp-F'ALK 
391; HorrHAusEN AEEW 395; Onions 
998; SEEBOLD 541. 

*weza-farandz adj.: ON veg-farandi ‘way- 
faring’, OE we3-farende id. Compound of 
*wesaz and “farandz, participle of *faranan. 
Carr Nom. comp. 61; Ontons 995. 

*weza-lausaz adj: ON vega-lauss ‘out of 
the way’, OE we3-leds ‘without a road, 
impassable’, ОНС wega-lés id. Com- 
pound of *wegaz and *lausaz. Carr Nom. 
comp. 61. 

*weszanan str.vb.: Goth ga-wigan ‘to move, 
to shake’, ON vega ‘to move, to carry, 
to lift, to weigh’, OE wegan ‘to move, to 
bear, to carry’, OFris pres. wega ‘to 
weigh, to bring’, OS wegan ‘to weigh’, 
ОНС есап ‘to move, to weigh’. 
Connected with Skt ойлай ‘to drive, to 
ride, Av 3 pl. vazənti id., Gk Pamph 
Fexéto, Éyeogw: puao Hes., Alb vjedh 
‘to steal’, Lat uehē ‘to bear, to carry’, 
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Lith vegu, véfti ‘to carry (in a vehicle)’, 
Slav “vezo, *vezti ‘to carry, to drive’. 
BARTHOLOMAE 1386-1389; Torp-FALK 
382—383; TRAUTMANN BSW 356; Feist 
212; HoLrHAuseN 388; WALDE-HoFMANN 
H 742-743; Porzic Gliederung 195; 
JÓHANNESSON JEW 125—128; MAYRHOFER 
HI 177-178; Poxorny I 1118-1120; 
FRAENKEL 1236; Vries ANEW 650; Frisk 
I 604; Onions 998; VasuER-IRuBACHEV I 
286; SEEBoLD 542-544; LeHMANN GED 
154, 387; KrucrE-SEEBOLD 870; OREL 
AED 510. 

*weza-nestan sb.n: ON veg-nest ‘provi- 
sions for a journey, OE we3-nest id., 
ОНС wega-nest id. Compound of *wesaz 
and CanR JVom. comp. 53. 

*weszaz sb.m.: Goth wigs ‘way’, ON vegr 
‘way, road’ (also an u-stem), OE wes 
‘way, OFris we id., OS weg id., OHG 
weg id. Derived from *weganan. TORP- 
Fark 382; МЕплкЕт Mélanges Andler 
249—255; HorrnauseN AEEW 388; Feist 
563; Poxorny I 1118-1120; Vries 
ANEW 650; ZALIZNIAK П 204; Onrons 
995; SEEBOLD 543; LEHMANN GED 402— 
403; BAMMESBERGER Nom. 61—62; KLUGE- 
SEEBOLD 878. 

*wezjan sb.n.: ON оўо ‘horse’, OE wies 
‘steed’, OFris widze id., OS wigg id. 
Identical with Skt neut. vahyd- ‘stretcher, 
sofa’. Derived from *weganan (Kante IF 
XIV 170). Torp-Farx 383; Horr- 
HAUSEN AEEW 392; Porzic РВВ ТҮШ 
89; MayrHorEr Ш 178; Pokorny I 
1120; Vrres ANEW 661; BAMMESBERGER 
Nom. 66. 

*wextiz I sb.£: Goth waihts ‘thing’ (traces 
of a root stem in pl), ON vettr ‘being’, 
OE wiht ‘creature, being, thing’, OS wiht 
‘tutelary spirit, being, demon, thing’ 
(masc.), OHG wiht ‘being, thing’ (also 
neut). Identical with Slav “vekte ‘thing’. 
Prusik AZ XXXV 597 (to IE *yek*- ‘to 
speak’); Woop MLN XXIII 148 (to Lith 
veküs ‘rapid’); Hirr PBB XXIII 337 
(Slav < Gmc); LOEWENTHAL ANF XXXV 
229 (to ТЕ *yek- ‘to wish’); Torp-Fark 
381-382; HorrHausen РВВ XLVI 146 


*nestan. 


wextiz 


(to Lat ueged ‘to be lively’), AEW 395—396; 
Feist 543; Pokorny I 1136; Vries ANEW 
672; ZALIZNIAK П 211; Омомѕ 1006; 
VASMER-T'RUBACHEV Í 308; Stance LS 63; 
LEHMANN GED 388—389; BAMMESBERGER 
Nom. 143 (combines *wextiz I and ID; 
KLUGE-SEEBOLD 888. 

*wextiz П sb.f.: ON vett ‘weight’, OE wiht 
id., OFris wicht id., MDu wicht, wichte 
id. Derived from *weganan. Close to Lat 
masc. uectis ‘lever. 'ToRP-FALk 382— 
383; WarpEe-HorwaANwN II 741; CHEMO- 
DANOV SGGja I 88; Vræs ANEW 672; 
Onions 998; SEEBOLD 543; Krucr- 
SEEBOLD 322. 

*wela-dediz sb.f.: Goth waila-deps ‘good 
deed’, OE wel-déd id., OHG wola-tat id. 
Compound of *welē(n) ~ *wald(n) and 
*dēdiz. Veist 543; LEHMANN GED 136. 

*welan sb.n.: ON vil ‘self-will’, OE will 
‘will’, OS will id. Related to *wel(j)anan. 
HorrHAuseN AEEW 396; Vries ANEW 
663; Ontons 1006. 

*welizaz sb.m.: OE weliz ‘willow’. Cf. also 
OS wilgia id. < *wel(t)zjūn. Close to Gk 
£A tn id., further to £Mé “twisted, curved’ 
< *yehk-. HorrHausEN AEEW 389; 
Роковмү I 1141; CHemopanov $GG7a I 
107; Frisk I 494—496; Омомѕ 1007. 

*wel(j)anan str.vb.: Goth шап ‘to will’, 
ON шйа id. (irreg), OE pres. wile id., 
OFris pres. wel, welt id., OS pres. wili id., 
OHG pres. wili id. All paradigms аге 
irregular. Originally, belonged to mi-con- 
jugation. Related to Skt vrnāti ‘to choose, 
to select, to prefer’, Av var- ‘to choose, to 
select’, Lat wold ‘to want’, Lith vélmi, vélti 
id., Slav *veléti ‘to order. HerrENn PBB 
XXXV 297-299; Zuprrza бий. 33; 
BARTHOLOMAE 1360-1362; ToRp-FALK 
399—400; "TRAUTMANN BSW 348; Frist 
563-564; HonrHausex AEEW 396; 
WarDr-HormanN II 828—830; PRokoscH 
ССС 224—225; Mezcrr KZ LXXV 
225-233; JónawwEssoN JEW 158—159; 
MAYRHOFER ПШ 244—245; Pokorny I 
1137; FRAENKEL 1220; Vries ANEW 663; 
Krause HG 251; Ontons 1006—1007; 
VASMER-TRUBACHEV I 288; SEEBOLD 551; 
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LEHMANN GED 403; KLUGE-SEEBOLD 897. 

*weljon sb.m.: Goth wija ‘will’, ON vili 
id., OE willa id., OFris willa id., OS willio 
id., OHG willo ‘desire, wish’. Derived 
from ¥*wel(j)anan. SrEmTHAL KX I 570; 
Монк ZDADL LXXVI 153 (ON < 
WGmc); Torp-FarK 400; HOLTHAUSEN 
AEEW 396; Feisr 563; Pokorny I 1137; 
Vries ANEW 663; ZALIZNIAK Í 155; 
Onions 1006; SEEBoLD 551; LEHMANN 
GED 403; BAMMESBERGER Nom. 182; 
KLUGE-SEEBOLD 891. 

*welkaz adj: MLG welk ‘flabby, arid’, 
OHG welc, welh ‘wet, soft’. Identical with 
Latv velgs ‘wetness’, further cf. Lith vilgau, 
vilgyti ‘to moisten’, Slav *volga ‘liquid’. 
ZupitzA Guilt. 169; Torp-FarK 402; 
TRAUTMANN BSW 358—359; Pokorny I 
1145—1146; FRAENKEL 1251; VASMER- 
'TRuBACHEV I 340. 

*wellanan I str.vb.: OSwed vella ‘to roll’, 
OHG wellan id. Related to Skt válate ‘to 
turn, to move’, Gk eiĀčo ‘to shut in, to 
hinder, to press’, Lith veki, vélti ‘to roll’, 
Slav *valiti ‘to make fall’. PERSSON 
Beiträge 539, 543—544; TRAUTMANN BSW 
349; Товр-Елік 400; PokoRNv I 1141; 
FRAENKEL 1221; Frisk I 456—457; 
SEEBOLD 553; KLUGE-SEEBOLD 884. 

*wellanan II str.vb.: ON vella “to boil’, 
OE weallan “to well, to bubble forth', 
Ofris bi-wellen ‘to stain’, OS bi-wellan id., 
ОНС bv-wellan ‘to stain, to disgrace’. 
Probably, historically identical with 
*wellanan I. Torr-Farx 401; Horr- 
HAUSEN AEEW 386; JOHANNEsson JEW 
160—164; Pokorny I 1140—1144; VRies 
ANEW 653; Омомѕ 999; SEEBOLD 
538-539, 553; KrucE-SEEBOLD 873 (to 
Lith vinis ‘wave’). 

*wellon sb.m./f: ON vella ‘seething, a 
seething mass’, OE wiella ‘well, spring, 
fountain’, OF ris walla ‘seething, spring’, 
МІС elle id., OHG wella ‘wave, stream”. 
Derived from *wellanan П. HOLTHAUSEN 
AEEW 393; Onions 999; SraNG LS 
63—64 (to Lith vilnis ‘wave’, Slav *volna 
id.); LEH mann GED 411 (to *wellanan I). 

*welo(n) ~ *walē(n) adv.: Goth waila 


welē(n) 


‘well’, ON vel, val id., OE wel id., OFris 
wel id., OS wela, wala id., ОНС wola, 
wela, wala id. Derived from *wel(j)anan. 
Cf. comp. *welizin ~ "*walizün > Goth 
walisa ‘beloved, genuine’, ON comp. 
vildn, vildari ‘more pleasant, better, OHG 
adv. *waliro ‘in a more excellent way. 
Karsten NB П 183-184 (comp. < *ueltzo-); 
BRUGMANN IF XV 99-100 (to Skt vēlā 
"limit, boundary, end’); Persson Beiträge 
514—516 (to Skt vét ‘to have in view, to 
approach); Loewe PBB LI 254—256; 
STREITBERG GE 69; Tonp-Fark 399—400; 
HorrnHaAuseN AEEW 388; Feisr 543, 548; 
Роковмү I 1137; Vrms ANEW 652, 
663; Оміомѕ 999; LEHMANN GED 389, 
392; BAMMESBERGER Die, Gesch. СП 1—4 
(Goth -s- < -z- according to THURNEY- 
SEN’s rule); HEIDERMANNS 650, 667; 
KLUGE-SEEBOLD 896. 

*weltanan ~ *waltanan str.vb.: ON 
velta ‘to roll’, OHG walzan id. Related to 
*wellanan I. "Torp-Fark 403 (to Olr 
filim "flecto ? < *yeld-); JÓHANNESSON 
IEW 160—164; Poxorny I 1140—1144; 
Vries ANEW 653; SEEBOLD 554; KLUGE- 
SEEBOLD 874 (to Skt vdlate ‘to turn, to 
move’, Slav *valiti ‘to make fall’). 

*welpja-bredo(n) sb.f.: ON villi-brad 
‘venison’, MLG neut. wilt-brāt id., МНС 
neut. wit-brat id. Compound of *welpjaz 
and *bredö(n). Carr Nom. comp. 87 (par- 
allel formations); KLuGE-SEEBOLD 890. 

*welpja-deuzan sb.n.: ON villi-djr ‘wild 
animal’, OE wild-déor id., late OHG wild- 
пот id. Compound of *welpjaz and 

Carr Nom. comp. 87 (parallel 
formations). 

*welpjaz adj.: Goth wilþeis ‘wild’, ON villr 
‘wild, bewildered’, OE wilde ‘wild’, OF ris 
wilde id., OS wildi id., ОНС wild: ‘wild, 
savage’. Related to W gwyllt ‘untamed’, 
Corn gwyls id. < *uel-t- or *yel-to-. 
Bucce KZ XX (1872) 27 (to OBakt va- 
reta *mad"); ZUPITZA Gutt. 17; ToRpP-FALK 
403-404; LipÉN BB XXI 106-107 (to 
Russ vilat ‘to wag’); EHRLICH apud Feisr 
(to Gk O0£Xyo ‘to enchant, to bewitch’, 
Lith Zvelgi, žvelgti ‘to look’); Fay JEGP 


*deuzan. 
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XVII 423 (to *walpuz); Feisr 564; 
Ногтнлоѕеч AEEW 396; Poxorny I 
1139—1140; TRER Venus 48—50; Vries 
ANEW 664 (against Fay); Onions 1006; 
LEHMANN GED 403—404; HEIDERMANNS 
668—669; KLUGE-SEEBOLD 890. 

*welwanan str.vb.: Goth wilwan ‘to rob’. 
Identical with Lat uell ‘to pluck, to pull. 
Torp-Fark 402; WALDE-HOoFMANN П 
744—745 (Lat uellē < *uelsó or *ueldo); 
Poxorny I 1145. 

*wempilaz sb.m.: ON vimpill ‘a kind of 
hood, veil’, OE wimpel ‘article of woman's 
dresss’, OF ris wimpel ‘veil’, OS wimpal id., 
ОНС wimpal id. Of unknown origin. 
HorrnHAuseN AEEW 396; Ontons 1007. 

*wendanan str.vb.: Goth us-windan ‘to 
twine, to plait’, ON vinda ‘to wring, to 
twist, OE windan ‘to twist, to roll’, OFris 
winda id., OS windan id., OHG wintan id. 
Related to Toch AB wánt- ‘to cover, to 
envelop’, Umbr imper. aha-uendu ‘aver- 
tito’. "Torp-Fark 390; Osrnorr <dPh 
XXIV 215 (to IE *yēr-); NEHRING IF IV 
401 (to Slav *vezati ‘to tie’); Frisr 98; 
HoLrHAuse AEEW 397; JÓHANNESSON 
IEW 134—137; Pokorny I 1116-1117; 
Sorra Arm. 142—143; Vries ANEW 
665; Onrons 1008; SEEBOLD 554—556; 
LEHMANN GED 74; KLUGE-SEEBOLD 892; 
Apams ТВ 592. 

*wendaz I sb.m.: Goth winds ‘wind’, ON 
vindr id. (partly from *wendiz), OE wind 
id., OFris wind id., OS wind id., OHG 
wint id. Corresponds to Hitt huwant id., 
Toch A want, В vente id., Lat uentus id., W 
gwynt id. Derived from *wganan. 'ToRP- 
Елік 378; Horrnausex AEEW 397; 
WarprE-HorwaNN II 751—752; Feisr 565; 
Poxorny I 82 (reconstructs *ē in "uentos 
based on part. *ue-nt- ‘blowing’); Porzic 
Gliederung 187, 197; JóHaNNEsson JEW 
107-108; (KAMMENHUBER К LXXVI 
67—68; Vries ANEW 665; ZALIZNIAK II 
191; ONIoNs 1007; SEEBOLD 540; 
Тіѕснівв НЕС І 328-331; LEHMANN 
GED 404; Punve Ш 428—429; Bamwes- 
BERGER Nom. 93—94; KLUGE-SEEBOLD 
892; Apams 7B 505. 


wendaz 


*wendaz II adj: Goth in-winds ‘unjust, 
wicked, wrong’, ON олпат ‘awry’. Derived 
from *wendanan. Karsten NB I 27; 
MERINGER IF XVIII 295 (on the prefix 
in- їп Goth); TonpP-Fark 390; Weis- 
WEILER JF XLI 350—351; HOLTHAUSEN 
AEEW 189; Feist 296; Vries ANEW 665; 
SEEBOLD 555; LEHMANN GED 207; Long 
Expr. 607; BAMMESBERGER Nom. 241; 
HEIDERMANNS 669. 

*wendinsaz sb.m.: ON pl. vindingar ‘wind- 
ings’, Langob wintingas id., OS winding 
‘band’, ОНС winting id. Derived from 
*wendanan. Vries ANEW 665. 

*wendon sb.f.: ON vinda ‘bank of yarn’, 
MLG winde ‘winding device’, OHG winta 
id. Derived from *wendanan. Vries ANEW 
664. 

*wenedaz sb.m.: ON vindr ‘Slav, Western 
Slav, OE pl. Winedas id, ОНС pl. 
Winda id. Cf. also Lat Ишей, Venethī. 
Any connection with *weniz? SCHRADER- 
NEHRING II 415 (to Slav *vetičt, the name 
of an East Slavic tribe; HOLTHAUSEN 
AEEW 397; Vres ANEW 665; Onions 
1000. 

*wenistraz adj: ON vinstri ‘left’ (< 
*wenistron), OE winestra id., OF ris winister 
id, OS winistar id, ОНС winistar id. 
Derived from *weniz as a taboo motivated 
name of the ‘friendly’ left side (Hoops EG 
V 88). For the suffix cf. Gk брістерос 
‘left’, Lat sinister id. Torp-FALK 387; 
HorHause AEEW 398; Hursman AZ 
LXXI 105 (to Icel vinstur, Gk iļvvorpov 
‘fourth stomach of ruminating animals’); 
Vries ANEW 666—667; LEHMANN GED 363. 

*weniz sb.m.: ON vinr ‘friend’, OE wine 
id., OF ris wine id., OS wim id., OHG win 
id. Related to Toch А wañi, wina ‘pleas- 
ure’, Skt vanóti ‘to demand, to like’, Lat 
uenus ‘love’ and other continuants of IE 
*yen- ‘to wish, to love’, cf. *tvunēnan. Par- 
ticularly close to Olr fine ‘family, kin’ < 
*yend (ZIMMER KZ XXIV 212). Товр- 
Елік 387; HorrHaAuseN AEEW 397; 
WarpE-HorMmANN П 752—753; Mayr- 
HOFER Ш 141-142; Poxorny I 1146- 
1147; Vpms ANEW 666; ZALIZNIAK I 
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149; LEHMANN GED 379; BAMMESBERGER 
Nom. 136; Арлмѕ TB 601—602. 

*wenjo sb.f.: Goth winja ‘pasture’, ON vin 
‘meadow, pasture’, MLG winne ‘pasture’, 
OHG wine id. Derivationally identical 
with Olr fine ‘kinship, family’. Related 
to *weniz (Līne BSB 27; TRER Venus 
117-118). Torp-Fatk 387; Faisr 
565—566; Pokorny I 1147; Vres ANEW 
664; ZALIZNIAK Í 149; LEHMANN GED 
404; KLUGE-SEEBOLD 897. 

*wenkjanan wk.vb.: ОНС winken ‘to 
move sidewards, to stagger, to wink’. 
Close to Skt vángati ‘to walk’, Lith véngiu, 
véngti ‘to avoid’. TonP-FALk 389; Mayr- 
HOFER Ш 124; Pokorny I 1148—1149; 
FRAENKEL 1223, 1256—1257. 

*wennanan str.vb.: Goth 
suffer’, ON vinna ‘to labor, to work, to 
win’, OE winnan ‘to labor, to toil’, OFris 
winna ‘to gain’, OS ¿mnan ‘to work, to 
battle’, OHG winnan ‘to suffer, to work’. 
Related to Hitt yen- ‘futuere’, Skt vanóti 
‘to demand, to strive for, to obtain’, Lat 
uenus ‘love’. See “шет. NORDLING SNF 
XX/6 21 (from *uenu-); Товр-Елік 388; 
HonrHausen AEEW 398; MERINGER IF 
XVI 180—181; WarpE-HorMANN П 
752—753; Frist 566; JOHANNESSON JEW 
132-133; MavRnoreR Ш 141-142; 
Poxorny I 404; TRIER Venus passim; 
Vries ANEW 666; Onions 1007; SEE- 
BOLD 556-557; LEHMANN GED 404; 
KLuGE-SEEBOLD 322. 

*wenno(n) sb.f.: Goth winno ‘suffering’, 


winnan ‘to 


winna ‘passion, suffering’, ON vinna ‘work, 
labor’, OE mód-3e-winna ‘care, anxiety? 
(masc), ОНС winna ‘quarrel’. Derived 
from *wennanan. 'VoRP-FALK 388; Feisr 
566; Vrirs ANEW 666; SEEBOLD 557; 
LEHMANN GED 404. 

*wentruz sb.m.: Goth wintrus ‘winter’, 
ON vetr id. (pl. from a root stem), OE 
winter ‘winter, year’, OFris winter ‘winter’, 
OS wintar id. (< *wentraz), OHG wintar id. 
(< *wentraz). Unclear. BuccE AZ XIX 
(1870) 434 (to IE *gheim- ‘winter’); LIDÉN 
PBB XV 522 (to *watnan ~ *watar, *win- 
ter as a wet season’); UHLENBECK PBB 


wentruz 


XXX 326 (to Olr find ‘white’); PETERSSON 
SVSL I 14; Woop Language VIII 214 (to 
*wendaz 1); Torp-Fark 384; HOLTHAUSEN 
AEEW 398; Feisr 566; Pokorny I 78—79; 
Vries ANEW 658; ZALIZNIAK П 212; 
Krause HG 161 (same as UHLENBECK); 
Омомѕ 1008; Marutassen NIS XXII 
91-98 (to Slav *vednott ‘to wane’); 
LEHMANN GED 404—405; BAMMESBERGER 
Nom. 161; KLuGE-SEEBOLD 893. 
*wenþjanan ~ *wenpojanan wk.vb.: 
Goth dis-winþjan ‘to crush’, OE аллалап 
‘to winnow’, OHG wunton id. Related to 
*wendaz I. HorrHauseEN ÁEEW 397; 
Feist 121; LEHMANN GED 92. 

*werdaz adj: Goth ana-wairps ‘future’, 
ON ofan-verdr ‘upper, uppermost’, OFris 
adv. ūta-werdes ‘outwards’, OS adv. for- 
werd ‘forwards, henceforth’, ОНС ab- 
wert ‘absent’. Derived from *werpanan. 
Torp-Fark 398; Feist 45—46, 181; Vries 
ANEW 655; SEEBOLD 560; LEHMANN 
GED 152-153; HEIDERMANNS 672—673; 
KLUGE-SEEBOLD 875—876. 


*werdeslon sb.m./f: ON au-visli ‘dam- 


age, hurt, injury’, OE ef-werdelsa ‘famage, 
detriment, loss’ (with metathesis), OHG 
wertisala ‘corruption’. See  *wardjanan. 
Fark ANF V 120; Vries ANEW 21. 
*werdjanan wk.vb.: Goth ga-ga-wairþjan 
‘to reconcile’, ОНС ` ant-wirten “to 
address’. Derived from *werdaz. FEIST 
181; HEIDERMANNS 673. 


*werduz ~ *werdiz sb.m.: Goth wairdus 


‘host’, OFris Aüs-werda ‘master of the 
house’ (n-stem), OS werd id. (a-stem), 
OHG wit id. Probably derived from 
"waranan. GRIENBERGER Got. 236 (to 
Lith ver, vérti ‘to open’); MEssING 
Neophilologus ЇЇ 280—282 (to *werpaz); 
SCHRADER Jdg. (from *yer-tu- protection’); 
Torp-Fark 394; Екзт 544—545 (to IE 
*yer- ‘to be attentive’); Porzic Gliederung 
133; Poxorny I 1161, 1165-1166 (to 
*yer- ‘to be friendly’); ZALIZNIAK I 204; 
SEEBOLD 475 (to Olr ferthigis ‘steward’); 
LEHMANN GED 390; BAMMESBERGER Nom. 
158; KLUGE-SEEBOLD 894. 

*werzanan str.vb.: МНС er-wergen ‘to 
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strangle’. Identical with Alb z-yerdh ‘to 
wean’, Lith veru, verZtt ‘to squeeze, 
to bind’, Slav *verze, *verzti ‘to bind’. 
Torp-Fark 396; TRAvrTMANN BSW 355; 
HorrHAusEN AEKW 411; Pokorny I 
1120-1121; FRAENKEL 1230-1231; 
Onions 1013; VasmeR-IRUBACHEv I 298; 
Ове, AED 527; KLUGE-SEEBOLD 899. 

*werzilaz ~ *wursilaz sb.m.: ON virgill 
‘halter’, OS wwrgil ‘cord, rope’. Derived 
from *werganan (Persson Beiträge 506). 
Torp-Fark 397; Vries ANEW 667; 
Punvet III 401 (to Hitt ģurktl- ‘severe sex- 
ual offence’ < *hanging matter); KLUGE- 
SEEBOLD 899. 

*werilo sb.f.: Goth wairilo ‘lip’, OE weler 
id. (with metathesis). Derived from *werē. 
Woop MLN XXIX 71 (to Lat uarus 
‘facial eczema’); Lewy IF XXXII 165 (to 
Slav *vys-oko ‘high’); HoLrHausen AEEW 
389; Frisr 545; LEHMANN GED 390. 

*werka-dazaz sb.m.: ON verk-dagr ‘work- 
day’, OE weorc-de3 1d., MLG werk-dag id., 
MHG werk-tac id. Compound of *werkan 
and *dagaz. Carr Nom. comp. 79 (paral- 
lel formations). 

*werka-xusan sb.n.: ON verk-hús ‘work- 
shop, officina’, OE weorc-his ‘workshop’, 
MDu werc-huus id., ОНС werc-hūs id. 
Compound of *werkan and *xūsan. CARR 
Nom. comp. 79 (parallel formations). 

*werka-mannz sb.m.: ON verk-madr 
‘workman, laborer’, OE weorc-mann id., 
MLG werk-man id., МНС werc-man id. 
Compound of *werkan and *mannz. 
Carr Nom. comp. 79 (parallel formations); 
Ontons 1012. 

*werkan sb.n.: ON verk ‘work’, OE weorc 
id., OFris werk id., OS werk id., OHG 
werah, werc id. Etymologically related to 
Gk épyov id. and Av varaza- id. continu- 
ing IE *yerg- ‘to work. BARTHOLOMAE 
1378; Torp-Fatk 396; HOLTHAUSEN 
AEEW 390; MLapeov 667 (to Slav 
"vbrgo, "verti ‘to throw’); Kurytowicz 
Apophone 151 (Vrddhi formation); 
Poxorny I 1168; Vries ANEW 656; 
ZALIZNIAK I 144; Frisk I 548—549; 
Ontons 1012; ANTTILA Schw. 157; BAMMES- 
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BERGER „Vom. 61; KLUGE-SEEBOLD 886. 

*werkjan sb.n.: ON virki ‘work’, OS gi-wirki 
id. Derived from *werkan. Vries ANEW 667. 

*werkjanan wk.vb.: ON vikja ‘to pain’, 
OE wyrcan ‘to work, to labor’. Derived 
from *werkan. HorrHAvuseN AEEW 394; 
Vries ANEW 667. 

*werkojanan wk.vb.: ON verka ‘to work’, 
OF ris werkia id., MLG werken id., OHG 
wercon ‘to build, to work’. Derived from 
*werkan. Vries ANEW 656. 

*werkon sb.m.: ON verki ‘doer, offender’, 
МНС ge-werke ‘comrade’. Derived from 
*werkan. Vries ANEW 656. 

*wero sb.f.: OF ris were ‘lip’. Related to Lat 
uarus ‘pimple’, Lith viras ‘pustule on pigs’ 
(BEZZENBERGER-Fick BB VI 240; Woop 
MIN XXIX 71), Toch B weru ‘blister’. 
Cf. *warzuz. "Torp-FarK 399; TRaut- 
MANN BSW 360; Wa_pr-HOFMANN II 734; 
Feist 545 (contra Woop); Pokorny I 
1151-1152; FRAENKEL 1258-1259; VRIES 
ANEW 676 (to *warjanan); LEHMANN GED 
390; Арлмѕ TB 609. 

*werpanan str.vb.: Goth wairpan ‘to cast, 
to throw’, ON verpa id., OE weorpan id., 
OF ris werpa id., OS werpan id., OHG wer- 
Jan id. Related to Lith virbu, virbéti ‘to 
shiver, to move’. DīgreNBAcH VW I 201 
(to Lith verpiù, veīpti ‘to spin’); Zuprrza 
Gutt. 30; Ротевмл RFV IV 164 (to Slav 
*vorpo ‘raid’); Persson Beiträge 502—503; 
kor PBB IX 193 (to Skt vmdkti ‘to 
turn, to twist’); Meyer AZ VI 176 (to Gk 
рблто ‘to throw’); Zuprrza бий. 30; 
Torp-Fark 398; Fetsr 545; HOLTHAUSEN 
AEEW 390; Knucr 855, РВВ IX 
193-196; Jonannesson JEW 141—149; 
Pokorny I 1153 (to IE *yer- ‘to turn’); 
FRAENKEL 1259; Vries ANEW 656—657; 
Onions 993; SEEBOLD 557—559; LEHMANN 
GED 390; KLUGE-SEEBOLD 886. 

*werpaz ~ *werpan sb.m./n. ON lit- 
verpr ‘one quickly changing color’, OE 3e- 
weorp ‘throwing, tossing’, OFris werp 
‘throw, MDu werp id, ОНС gi-werf 
‘contribution’. Derived from *werpanan. 
HorrHAuseN AEEW 390; Vres ANEW 
657; SEEBOLD 558. 
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*wersiz comp. adv.: Goth wairs ‘worse’, 


ON оет id., OE wirs id, OS wirs id., 
MHG wirs id. Close to Olr ferr ‘better’, 
further to Skt vársiyas- ‘higher’, Lith virsùs 
‘top, peak, Slav *vorxo ‘top’. Comp. 
*wersizin ~ *werzizin > Goth wairsiza 
‘worse’, ON verri id., OE wirsa id., OFris 
wirra id., OS wirsa id., ОНС зо id. 
Superl. *wersistaz = *wersiston (ON verstr 
‘worst’, OE wirrest id., OFris wersta id., 
OS wirsista id., ОНС wirsisto 1d.) is struc- 
turally identical with Skt vársistha- ‘the 
highest. Grimm DG Ш 658 (to Slav 
*gorbjb *worse); DierENBACH VW I 191 
(same as Grimm); Osrnorr Morph. Unt. VI 
289—291 (to *wersan confusion); TORP- 
Fark 398—399 (to OS werran ‘to entangle’, 
OHG werran ‘to confuse’ < *werzanan); 
UnrrBeck PBB XXX 323; Torp-Fark 
399; "TRAUTMANN BSW 362; Honrnau- 
SEN AEEW 394; Ferr 546; STUR- 
TEVANT AfPhi LVI 141; MAYRHOFER 
HI 160—161; Poxorny I 1151-1152; 
FRAENKEL 1262—1263; Vries ANEW 657; 
Омомѕ 1013; Vasmer-TRuBACHEV I 
301-302; LEHMANN GED 391; Bammes- 
BERGER Vom. 236; HEIDERMANNS 675—676. 


*wertiz sb.n.: ON virtr ‘sweet-wort, new 


beer’, OHG wirz ‘wort’. An ablaut vari- 
ant of *wurttz. Honrnause AEEW 412; 
VRies ANEW 668. 


*werpa-līkaz adj.: ON verd-ligr ‘valuable’, 


OE weord-lic id., ОНС werd-līh ‘dignified’. 
Derived from *werþaz. HEIDERMANNS 674. 


*werpan sb.n.: Goth wairp ‘price’ (neut. or 


masc.), ON verð ‘worth, price’, OE weord 
‘worth, value’, OF ris werth id., OS werth 
‘payment, money, OHG werd ‘worth’. 
Substantivized *werpaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 390; Frist 546; PokonNv I 1157; 
ZALIZNIAK П 173; LeHMANN GED 391; 
HEIDERMANNS 674; KLuGE-SEEBOLD 886. 


*werþanan str.vb.: Goth wairpan ‘to 


become’, ON verda id., OE weordan id., 
OF ris wertha id., OS werdan id., ОНС 
werdan id. Related to Toch A wart- ‘to 
throw’, Skt vdrtate ‘to turn, to roll’, Av 
varat- ‘to turn’, Lat uertó 1d., Olr ad-ferta 
‘aversatur’, Lith verðu, versti ‘to turn, to 
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spin’, Slav *vorye, *vbrtēti id. BARTHo- 


LOMAE 1368; Torp-FaLK 397—398; 
HorruausEN AEEW 390; Warpe- 
Hormann II 763-765; Feisr 547; 


JÓHANNESSON JEW 141—149; MAYRHOFER 
HI 154—155; Pokorny I 1156-1157; 
FRAENKEL 1228-1229; VrrEs ANEW 655; 
Onions 1013; VasuER-TRuBACHEV I 301; 
SEEBOLD 559—560; LEHMANN GED 391; 
KLUGE-SEEBOLD 885. 

*werpaz adj: Goth wairþs ‘worth, qua- 
lified’, ON verðr ‘worth’, OE weord id., 
OF ris werth id., OS werth id., ОНС werd 
‘worth, dignified’. Derived from *werbanan 
(JOHanesson JEW 145). Structurally 
close to W gwerth ‘price’. BARTHOLOMAE 
176 (to Av a-varata ‘thing of value’); 
ARBOIS DE JUBAINVILLE MSL VII 294 
(from Celtic); Karsten NB I 325; 
BRUGMANN IF ХШ 88 (to *werdaz); 
ARBOIS DE JUBAINVILLE MSL УП 294 
(from Celt *wertas > W gwerth ‘price’); 
Torp-Fark 394; Fetsr 547; WiISSMANN 
Post. 77; Honrnausen AEEW 390; 
Poxorny І 1157; Vres ANEW 655; 
Onrows 1013; LEHMANN GED 391; BAMMEs- 
BERGER Nom. 241; HEIDERMANNS 674—675. 

*werpipē sb.f.: Goth wairpida ‘worthiness’, 
ОНС wirdida ‘dignity’. Derived from 
*werpjanan. Frist 547; LEHMANN GED 
391; HEIDERMANNS 674. 

*werþjanan wk.vb.: ON virða ‘to estimate, 
to rate, to tax’, OHG wirden ‘to revere, to 
praise’. Derived from *werþan. ‘Torp- 
Fark 394; Vries ANEW 667; HEIDER- 
MANNS 675. 

*werpojanan wk.vb.: Goth ¿ambon ‘to 
estimate, to price’, OE weordzan ‘to set a 
value, to honor’, OS gr-werthon ‘to fulfill’, 
OHG werdon ‘to value, to revere’. De- 
rived from *werban, *werþaz. ‘Torp-FALK 
394; HorrnauseN AEEW 390; Feist 547; 
Vries ANEW 655; LEHMANN GED 391; 
HEIDERMANNS 675. 

*wesalaz adj.: ON vesall ‘bereft, poor, des- 
titute’, MHG wesel ‘weak’. Related to 
Latv vesels ‘healthy, whole, unharmed’, 
Slav *veselo ‘merry’. For the semantic 
development (suggesting taboo in Gmc) 
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cf. *dapraz. Torp-FarK 379, 413 (to 
*wisanan); WEISWEILER IF XLI 332—333; 
HorrHAuseN AEEW 399; Poxorny I 
1123; Jonanesson JEW 111; Kran 
IF LVII 113 (adds Шуг prop. Vesela 
Felicetas; MezceR KK LXXXIII 124—149, 
LXXXV 296 (a compound with the sec- 
ond element close to MHG sal, *saljanan); 
Vries ANEW 657; VAsMER-TRUBACHEV I 
303; HEIDERMANNS 680—681. 

*wesanan І str.vb.: Goth wisan ‘to be, to 
exist, to remain’, ON vesa, vera ‘to be, to 
exist’, OE wesan id., OFris wesa id., OS 
wesan id., OHG wesan id. Related to Hitt 
hues- ‘to live, to be alive’, Toch B wás- ‘to 
dwell, to abide’, Skt vásati ‘to dwell, to 
live, to stay’, Av vanhaiti ‘to pause’, Arm 
gom ‘to be’, Gk aor. d-eod ‘to remain’, 
MIr fóaid ‘to remain, to stay’ (MEYER AZ 
XXII 530—532). The paradigm of this 
word is suppletive and highly regular. 
Present is based on IE *es- ‘to be’: 1 sg. 
*esmi (Goth zm, ON em, OE eom); З pl. 
*sendi (Goth sind, OE sind, OF ris sind, OS 
sind, OHG sini) identical with Hitt asanzi, 
Skt sánti, Av hanti, Gk Dor évtt, Lat sunt, 
Slav *sofp. BRUGMANN AVG 495; ZuPrTZA 
Gutt. 34; BARTHOLOMAE 1394; Torp-FALK 
405; Feisr 567—568; HonrHAuseN AEEW 
391; WarprE-Horwaww II 628-629; Jó- 
HANNESSON JEW 165-166; MAYRHOFER 
HI 171-172; Poxorny I 1170-1171; 
Vries ANEW 657; Frisk I 25, 463-464; 
SEEBOLD 561—562; LEHMANN GED 304, 
405—406; Purver Ш 420—429; Krucr- 
SEEBOLD 886—887; Apams TB 597-598; 
BuRLak JET io 256. 

*wesanan II str.vb.: Goth wisan ‘to feast’, 
OHG fir-wesen ‘to spend’. Related to Hitt 
uesna- ‘to graze’, Av vdstram ‘meadow, 
grass’, Lat uēscor ‘to live on’, Olr feis id. 
Woop Postcons. 54 (together with Lat 
uēscor < *ghyēs-); BARTHOLOMAE 1414; 
Товр-Елік 405; WALbe-HOFMANN II 769; 
Feist 568; PokonNv I 1171; Rosén Fest- 
schrift Collinder 378—387 (identical with 
*wesanan ‘to be’); SEEBOLD 562—563; LEH- 
MANN GED 406. 

*weslan sb.n.: ON vesl ‘a kind of cloak’. 


weslan 


Related to 
Structurally close to Toch A wsdl ‘gar- 
ment. Torp-FaLtk 404; Роковмү I 
1172; Vrs ANEW 657 (< *was(t)ilan); 
LEHMANN GED 395. 

*weson ~ *wezon sb.f./m.: ON vera 
‘dwelling’, OE 3e-wesa ‘support’. Derived 
from *wesanan I. HorruausEN AEEW 
391; Vries ANEW 654. 

*westan sb.n.: OE adv. west ‘West, west- 
wards’, OFris west ‘West’, MLG west id., 
OHG adv. nord-west ‘in the north-west’. 
Continues *yes-to- close in derivation and 
original meaning to Skt vdstu- ‘spending 
the night’, MW gwest ‘place of rest’, fur- 
ther to *yes- (see *wesanan I). BRUGMANN 
IF XIII 157—160 (identifies *yes- of *wes- 
tan and of *wesperos); KRETSCHMER Glotta 
XXVII 232 (connected with wisi- in 
Uisigothae); Torp-FarK 405; "TRAUTMANN 
BSW 348; SŠcHRoDER САМ XVII 
421—427 (to Gk Votepoc); HOLTHAUSEN 
AEEW 391; Poxorny I 73 (to Skt od 
*downwards), 1173-1174; Vres ANEW 
658; KLuGE-SEEBOLD 887. 

*westané adv.: ON vestan ‘from the West’, 
OE ¿estan id., OS westan, westana id., 
OHG sbst. westan ‘West’. Derived from 
*westan. For the formation, cf. Lith ūka- 
nas ‘cloudy’ vs. vákaras ‘evening’. TORP- 
Fark 405—406; Horrnause AEEW 392; 
FRAENKEL 1159, 1186; VRīes ANEW 658; 
KLUGE-SEEBOLD 887. 

*westiz I sb.f.: Goth wists ‘essence, 
nature’, ON vist ‘abode, dwelling, domi- 
cile, OE et-wist ‘substance, existence’, 
ОНС ¿ost ‘substance’. Identical with О 
Jess ‘staying, resting’ < *yesti-. Derived 
from *wesanan I. 'Говр-Елік 405; Feisr 
568; Pokorny I 1171; Vries ANEW 669; 
ZALIZNIAK I 151; LEHMANN GED 405; 
SEEBOLD 561; BAMMESBERGER Nom. 143. 

*westiz II sb.f.: ON vist ‘food, provisions’, 
OE wist id., OS wist id., ОНС wist id. 
Derived from *wesanan П. СЕ in par- 
ticular Ог fes ‘food? < *yes-t-ā. 
Ногтнлоѕеч AEEW 400; Vres ANEW 
669 (to Lat uēscor ‘to eat’); SEEBOLD 562; 
LEHMANN GED 406. 


"wasanan ~ — *wazjanan. 
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*westro sb.f.: МНС wester ‘baptismal 
dress’. Identical with Skt neut. 
‘garment’, Gk үёстро. (sc. рёстро): ёубостс, 
OtoAn, шбто (Hes.). Further connected 
with *wasjanan ~ *wazjanan. Frisk I 521. 

*westraz adj: Burg sbst. *wistr ‘West’, 
ON adv. vestr ‘westwards’, OS adv. westar 
id., OFris adv. wester id., OHG westar 
‘western’. Derived from *westan. TORP- 
Fark 405; KoBLER 715. 

*westronjaz adj.: ON vestrenn ‘western’, OE 
westerne id., OS westréni id., OHG westrūni 
id. Derived from *westraz. HOLTHAUSEN 
AEEW 392; Vries ANEW 658. 

*wes(u)lon sb.£: ON hreysi-visla ‘weasel’, 
OE wesle id., MLG wesele id., OHG wisula, 
wisala id. Somehow may be connected 
with a difficult Gk оіёЛоорос id. < *a- 
fioe- (SCHRADER KZ X 462) or, more 
probably, to *wesalaz (for the semantic de- 
velopment cf. Slav *laska ‘caress, weasel’). 
RIEGLER WuS IV 420 (to Lat uīstē ‘seeing, 
vision’); WIEDEMANN BB XXVII 207 (to 
Slav *veselo ‘merry’); SUOLAHTI Germanica 
112 (derived from ОНС uutessa ‘polecat’); 
Tonr-Fark 413; HorrHAUsEN AEEW 
390; Macnek <fslPh XXIII 121 (to a 
mistakenly reconstructed Slav *volasoka 
‘Mustela vulgaris’); Pokorny I 1141; 
Vries ANEW 255; Frisk I 36; Омомѕ 
996; KLUGE-SEEBOLD 890. 

*wetwē pron.: Goth wit ‘we (two), ON vit 
id., OE wit id., OS wit id. Identical with 
Lith vēdu id. < *ue-duū (Grimm DGn 343). 
Cf. further Skt gen.-dat.-acc. vam ‘both of 
us, Av acc. vd ‘we two’, Slav *vé id. 
Men1er MSL XII 226—228, XIII 208— 
209; STREITBERG GE 60; BARTHOLO- 
MAE 1310—1312; Tonr-FArk 406; Horr- 
HAUSEN AEEW 400; Ркокозсн CGG 284; 
Feist 569; MAYRHOFER III 188; Pokorny 
I 1114; FRAENKEL 1212; Vrres ANEW 
669; Onions 996; LEHMANN GED 406. 

*webruz ~ *webraz sb.m.: Goth wiprus 
‘lamb’, ON veðr ‘wether’ (traces of u- 
stem), OE weder id., NFris wether id., OS 
wethar id., ОНС widar id. Like many other 
words for (young) small cattle (Skt vatsá- 
‘calf’, Alb vig id. < PAlb *wetusa, Lat uitu- 


vástra- 
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lus id.), derived from *yet- ‘year’: Hitt 
uitt-, Gk &toc, Alb vit, yet (JOHANSSON 


ООА 1927/1 85) Tokp-Far 385; 
HorrHAuseEN AEEW 392; WALDE- 
Hormann П 807-808; Fert 571; 


MAYRHOFER III 133; Poxorny I 1175; 
Vries ANEW 649; ZALIZNIAK П 205; 
Frisk I 583—584; Onions 1000; Hamp IF 
LXVI 52; LEHMANN GED 408; BAmMEs- 
BERGER Nom. 162; Ове, AED 506—507, 
509; KLuGE-SEEBOLD 888. 

*wez ~ *wiz pron.: Goth weis ‘we’, ON 
vér id., OE wé id., OF ris wi id., OS wi id., 
ОНС wir id. Final *-z is secondary (due 
to the analogy with pl. forms). Related to 
Hitt иё id., Toch A was, В wes id., Skt 
vayam id., Av vaēm id. Acc. Goth uns, ON 
oss, OE ús, OF ris Gr, OS üs, ОНС uns-ih 
goes back to *uns- < IE *ns-, related to 
Toch A nds, B №5 ‘we’, Skt acc.-gen.-dat. 
nd, id., Av nó, nē id., Alb ne, na id., Lat 
nos id., Olr m id., Slav *ny id. Bar- 
THOLOMAE 13357; Torp-FarK 406; JENSEN 
IF XLVIII 122; HorrnauseN AEEW 385; 
WarprE-HorwaNN II 175-176; Ferst 560; 
MAYRHOFER III 147; Pokorny I 758; 
Vries ANEW 654; Onions 995; SCHMIDT 
Pron. 167—176 (forms with short vowels 
influenced by dual); LEHMANN GED 378, 
400; Ове, AED 289; Krucr-SEEBOLD 
893; BukLak Та 255. 

*wēdiz sb.f.: ON váð ‘cloth, piece of stuff” 
(6- and stem), OE wed, wéde ‘article of 
dress’, OFris wed ‘garment’, OS wad id., 
OHG wat id. Derived from *wedanan. 
Tonr-Fark 386; HorrHAUsEN AEEW 
378; Pokorny I 75—76 (to Lith dudzZiau, 
dusti ‘to weave’); Vries ANEW 637; 
ZALIZNIAK II 219; Onions 997; BAMMEs- 
BERGER Wom. 136; KrucE-SEEBOLD 876. 

*wēdjanan wk.vb.: ON veda ‘to clothe’, 
OE weédian id., OS wadian id, OHG 
waten id. Derived from *wediz. TORP- 
Елік 386; HorrnauseN AEEW 378; 
Vries ANEW 671. 

*wēzaz ~ "wesiz sb.m.: Goth wegs 
‘storm, wave’ (dat. pl. wegim is from an 
i-stem), ON vágr ‘sea, wave, OE wé3 
‘movement, wave, water’ (< *wēzaz and 
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*vēziz), OFris we ‘wave’, OS wag id., 
ОНС wag ‘stream, sea’. Derived from 
*wezanan (Wissmann NP 1, 14). СЕ Skt 
vāhd- ‘driving, current. Menner Festschr. 
Andler 251 (originally athematic); Torr- 
Fark 383; HoLrHausen AEEW 379; Feisr 
556; Pokorny І 1119-1120; Vries 
ANEW 639; ZALIZNIAK П 191; SEEBOLD 
543; BAMMESBERGER Nom. 63; KLUGE- 
SEEBOLD 896. 

*wēziz adj.: ON vægr ‘balancing (of scales), 
lenient, MLG  wéeer ‘bent, favorable’ 
(< сотр.), ОНС un-wagi ‘unimportant’. 
Derived from *weganan. Karsten NB I 
100; Torp-Fark 383; Pokorny I 1118- 
1120; Vres ANEW 671; SEEBoLD 543; 
MATZEL Festschr. Schröder 102, 117, KZ 
CV 114; HEIDERMANNS 661—662. 

*w63iz ~ *wēzē sb.f.: ON vág ‘scales, bal- 
ance’ (tr and root stems), OE wd3, wéze 
‘weight, balance’, OS waga ‘lanx’, OHG 
waga ‘balance’. Derived from *weganan ог 
substantivized *tvēziz. Torp-FaLk 383; 
HorrHausen AEEW 379; Pokorny I 1119— 
1120; Vres ANEW 638; ZALIZNIAK II 
212; Ontons 1000; KLuce-SEEBOLD 869. 

*wēzjanan wk.vb.: ON vega ‘to give way, 
to yield’, OS wāstan ‘to move’. Derived 
from *weganan. Vries ANEW 671. 

*wēzjan sb.n.: ON vægi ‘weight, moment’, 
OE 3e-weze ‘weight, measure’, ОНС gi- 
wāg ‘weight’. Derived from *we3anan. 
Derivationally close to Slav *véZa ‘tower’ 
< *house on wheels’ (Poresnia RFV Ш 
177; MERINGER ZOG LIV 392). Horr- 
HAUSEN AEEW 379; Vries ANEW 671; 
VasMER- l'RvuBACHEV I 285. 

*wejanan I str.vb.: Goth waian ‘to blow’, 
OE pres. wéweð id., OF ris waja id., MDu 
waien id. Related to Skt сай id., Av vārti 
id., Gk Gnu id., Slav *vgati id. BAR- 
THOLOMAE 1406; Tonr-Fark 378—379; 
TRAUTMANN BSW 345; Fersr 541—542; 
HorrHAusetN AFEW 385; Kruck 845, 
Festschr. Viëtor 106-108; MAvRHOFER 
HI 186; PokonNv I 83; Frisk І 26—27; 
VASMER-TRUBAGHEV І 310; SEEBOLD 
539-540; LEHMANN GED 388; KLUGE- 
SEEBOLD 879. 


wēļanan 


*wējanan II wk.vb.: OSwed via ‘to blow’, 
ОНС йеп id. Derived from  *wganan I. 
SEEBOLD 539. 

*wēnipē sb.f: ON vend ‘expectance’, 
OFris wēnthe ‘hope’, ОНС wanida *opin- 
ion’. Derived from VRIES 
ANEW 671. 

*wēniz I sb.f: Goth wens ‘expectation, 
hope’, ON ойл id., OE wén ‘supposition, 
opinion’, OFris ze ‘idea, opinion’, OS 
wan ‘expectation, hope’ (masc.), OHG 


*wenjanan. 


wan ‘guess, delusion, hope’ (masc.). Long 
grade of a root otherwise attested in 
*veniz. Related to Skt vanóti ‘to demand, 
to strive for, to like’, Lat uenus ‘love’, Olr 
fine ‘kinship, kin, family’. Derivationally 
close to Toch A wa, В wina ‘pleasure’. 
Mener MSL IX 55 (to Lat uēnor ‘to 
hunt’); Torp-Fark 387; WALDE-HoFMANN 
II 752—753; Fersr 561; HOLTHAUSEN 
AEEW 404; MayrHorEr Ш 141—142; 
Poxorny I 1147; Vres ANEW 643; 
ZALIZNIAK П 191; Ontons 998; LEHMANN 
GED 400—401; BAMMESBERGER Nom. 136; 
HEIDERMANNS 670; KLUGE-SEEBOLD 871; 
Avams ТВ 601—602. 

*weniz II adj.: ON vænn ‘promising, like- 
ly, OE 3e-wéne ‘perhaps’, OS ana-wāni 
‘suspicious’, ОНС ana-wānt id. Exocen- 
tric derivative of *wenz I. Karsten NB 
I 97—98; Torp-FarK 387; HOLTHAUSEN 
AEEW 404; Vries ANEW 671; MATZEL 
KZ GV 111; Lnovb-SPRINGER I 238; 
HEIDERMANNS 670. 

*wēnjanan wk.vb.: Goth wenjan ‘to hope’, 
ON vena id., OE wénan ‘to think, to sup- 
pose, OFris wana id. OS wanian ‘to 
fancy, to imagine’, OHG wanen ‘to sup- 
pose. Derived from *wēuz І. Товр- 
Елік 387—388; Feist 561; Vries ANEW 
671; Ontons 998. 

*wepna-lausaz adj: ON vápn-lauss 
‘weaponless’, OE wdpen-leds ‘unarmed’, 
MLG wāpen-lūs ‘weaponless’. Compound 
of *wépnan and *lausaz. CARR Nom. comp. 
90 (parallel formations). 

*wēpnan sb.n.: Goth wepn ‘weapon’, ON 
vápn id., OE wdpen id., OFris wēpin id., 
OS wāpan id., OHG wafan id. Related to 
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Toch B yepe ‘weapon, knife! < *yēb-en- 
(Van WINDEKENs SL XXV 125—128). 
ZUPITZA Сий. 19; ToRP-Fark 391; Kroc- 
MANN KZ LXV 143-144 (to Skt aor. vád- 
him ‘to slay, to kill’); Honrnausen AEEW 
380; Feist 561; Vries ANEW 644; ZALIZ- 
NIAK I 145; Ontons 996; LEHMANN GED 
401; KLucE-SEEBOLD 870; Apams TB 506. 

*wēra-zanzjūn sb.m.: ON væringi "Var- 
angian, Scandinavian, ОЕ wer-3en3a 
‘stranger who seeks protection’, Langob 
ware-gang id. Compound of *wéraz and 
*sangjön. STENDER-PETERSEN APS VI 26 
(originally, ‘member of a trade compan- 
ionship’); HottHausen AEEW 381; Carr 
Nom. сотр. 53; Vries ANEW 671—672. 

*wēran sb.n.: ON vár ‘spring’. Related to 
Skt vasantá- id., Av vaņri id., Gk čap id., 
Lat uer id., Lith vāsara ‘summer’, Slav 
*vesna ‘spring’ and influenced phonetically 
by дап (Porzic Gliederung 110—111). 
WaLDE-HOFMANN II 755; Pokorny I 1174; 
Vries ANEW 644—645; Frisk I 432—433; 
Hurd JIES XVIII 420 (adds Toch А ¿sar 
‘heap of grain’, В ysāre ‘grain’). 

*weraz adj: Burg *wers ‘true’, OF ris we 
id., OS war id., ОНС war id. Related to 
Lat uerus id., Olr fir id., W gwir id. See 

*wēr. PEDERSEN Kelt Gr. 1 50; Torr- 
Fark 395; Wissmann NP 117 (from Italic 
or Cel); Horrnausex AEEW 381; 
WatpeE-Hormann П 768; Pokorny I 
1166; Srrnon IF LXXVIII 146-162; 
LEHMANN GED 350; Koster 714; Her 
DERMANNS 671—672; KLUGE-SEEBOLD 871. 

*werjaz adj.: ON оет ‘comfortable, tran- 
qui, ОНС wan ‘true’. Derived from 
*wēraz. "Torp-FarK 395; Vres ANEW 
672; SevnLa RopRicuez Festschr. Adrados 
455—458. 

*wero sb.f.: ON pl. várar ‘pledge, plight’, 
OE wer ‘covenant, agreement, pledge’, 
MLG ware ‘truth’, OHG ¿ara ‘union, 
agreement’. Identical with Slav *vēra 
‘belief, faith’ and maybe Gk Hom acc. sg. 
"po ‘kindness’. Cf. *wēraz. Нівт PBB 
XXIII 337 (Slav < Gmc); Alen er Etudes 
169; Torp-FaLtK 395; HOLTHAUSEN 
AEEW 381; Wissmann Post. 115—121 


wero 


(isolates uërg from *wēraz); Fest 484; 
Pokorny I 1165; Dvso VSýa 26; Vrs 
ANEW 645; ZALIZNIAK I 148; Frisk I 
641; VaAsmer-TRuBACHEV I 292-293; 
CHANTRAINE 415; Onions 992; LEHMANN 
GED 350; HEIDERMANNS 672. 

*wēsan sb.n.: Icel vás ‘aura refrigerans’, 
Du waas ‘haze, mist’. Close to Skt vāsa- 
‘perfume, fragrance’, Lith vesà ‘coolness’ 
(Persson Beiträge 11—12). Further con- 
nected with *wganan I. Hornause ÍF 
LXII 152; MavRnoreR Ш 197—198 
(against comparison with Skt); Pokorny 
I 83; FRAENKEL 1232. 

*wetaz adj: ON га ‘wet’, OE wet id., 
OF ris wēt id. А vrddhi form related to 
*vatnan ~ *watar. Identical with Hier. 
Luw wida- ‘watery’ (Watkins FuW 373— 
374). Karsten NB I 31; ToRP-FALK 
384; HorrHAuseN AEEW 381; Pokorny I 
80; Vrs ANEW 648; Омомѕ 1000; 
Darms Vrddhi 13—24, 450; BAMMESBERGER 
Nom. 255; HEIDERMANNS 676—677. 

*wētjanan wk.vb.: ON veta ‘to wet, to 
make wet’, OE wétan ‘to moisten, to wet’, 
OFris wga id. Derived from *wétaz. 
Tonr-Fark 384; HorrHAUsEN AEEW 
381; HEIDERMANNS 677. 

*wetjon sb.f: ON veta ‘wetness, sleet, 
rain’, OE wéte ‘wet, moisture’. Derived 
from *wétaz. HorrHAUsEN AEEW 381; 
Vries ANEW 672. 

*weton sb.m.: ON váta-drífa ‘fall of sleet’, 
OE йа ‘wet, moisture’. Substantivized 
*wētaz. Horrnause AEEW 381; Her- 
DERMANNS 677. 

*widuwon sb.f.: Goth widuwo ‘widow’, 
OE widuwe id., OF ris widwe id., OS widowa 
id., OHG wituwa id. Etymologically 
connected with Skt vidhávā id., Av vióavà 
id., Lat widua id., Olr fedb id., OPrus 
widdevū id., Slav *vbdova id. BARTHO- 
LOMAE 1443; ‘Torp-FALK 411; TRAUTMANN 
BSW 357; HorrnuauseN AEEW 393; 
Wa_pr-HOoFMANN II 785—786; Feīsr 562; 
MAYRHOFER III 211; Poxorny Í 1128; 
ZALIZNIAK Í 156; Onrons 1006; VASMER- 
TRuBACHEV I 281-282; SzEMERÉNYI 
Kinship 85; LINDEMAN Verschärfung 1.4; 
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LEHMANN GED 402; BAMMESBERGER Nom. 
179; Berkes K< CV 181-182; kuer: 
SEEBOLD 895. 

*widuz sb.m.: ON viðr ‘tree, forest, wood’, 
OE widu, wudu ‘wood’, OS wido-hoppa 
‘hoopoe’, OHG witu ‘wood’. Etymologic- 
ally identical with Olr fid ‘tree, wood’, 
W gwydd. Cf. also Hom "Ión < *yidųā 
(GINDIN apud TRuBACHEV Vja XXXIII/2 
26). Товр-Елік 411; Horruause AEZW 
393; DerscHew 777. 214; PokonNv I 1177; 
Vries ANEW 660; ZALIZNIAK I 152; 
Onions 1012; BAMMESBERGER Nom. 155. 

*wixslan ~ *wixslaz sb.n./m.: ON á 
víxl ‘across’, OS wehsal ‘change, ex- 
change’, OHG wehsal id. Related to Lat 
acc. uicem id. Zupīrza Gutt. 210; TORP- 
Fark 407 (to *wikanan); WALDE-HOFMANN 
H 781-782; Pokorny I 1131; Vries 
ANEW 671; KLuGE-SEEBOLD 877. 

*wixslojanan wk.vb.: ON víxla ‘to cross, 
to put across’, OE wixlan ‘to change’, 
OF ris wixlia id., OS wehslēn id., ОНС 
wehsalön id. Derived from *wixslan ~ 
*vixslaz. HorrHausen AEEW 402; VRIES 
ANEW 670. 

*wikon sb.f.: Goth wiko ‘sequence, tóét), 
ON ида ‘week, nautical mile’, OE wicu 
‘week’, OFris wike id., OS wtka id., ОНС 
wehha id. Derived from *wīkanan (GRIEN- 
BERGER Got. 241). ker DS 187 (the 
meaning ‘week’ developed under the influ- 
ence of Lat uicem *exchange'); ToRP-FALK 
407; HorrHauseN AEEW 392; Евіѕт 563 
(against GRIENBERGER); Pokorny I 1131 
(to Lat uicem ‘exchange’); Vries ANEW 
662; ZALIZNIAK I 156; Onions 997; LEN- 
MANN GED 403; KrucE-SEEBOLD 895. 

*wippojanan wk.vb.: Icel vippa ‘to see- 
saw, ME wippen ‘to tremble’, MLG 
wippen ‘to rock, to swing’, ОНС wipfon 
‘to wander’. Of imitative origin. VRIEs 
ANEW 667. 

*wira-aldiz sb.f.: ON ver-old ‘world’, OE 
weor-old id., OFris warid id., OLFrank 
wer-old id., OHG wer-alt id. Compound 
of *wwaz and *aldiz. orp-FaLk 20; 
HorrHAuseN AEEW 390; Onions 1012; 
KLUGE-SEEBOLD 885. 


wira-beudo 


*wira-beudo sb.f.: ON ver-þjóð ‘mankind, 
men’, OE wer-ðeód ‘nation, people’. 
Compound of *wiraz and *þeuðö. CARR 
Nom. comp. 53. 

*wira-wulfaz sb.m.: ON varg-úlfr ‘were- 
wolf’, Norw var-ulf id., OE were-wulf id., 
MLG wer-wulf id, МНС wer-wolf id. 
Compound of *wiraz and *wulfaz with 
various taboo modifications in individual 
languages (e.g. with *wiraz replaced by 
*warsaz in ON). On the other hand, cf. 
an alternative reconstruction *wazi-wulfaz 
with the first component related to *was- 
janan ~ *wazjanan. The Gmc word for 
werewolf will be then semantically identi- 
cal with Slav *volko-dlake ‘werewolf’, with 
*dlako to *dlaka ‘animal hair, fur’. VkRīes 
ANEW 646; Омомѕ 1000; ANIKIN BS 
231-233. 

*wiraz sb.m.: Goth wair ‘man’, ON verr 
id., OE wer id., OF ris wer- id., OS wer id., 
ОНС wer id. Belongs to IE *wiros ‘man’: 
Lat ий, Olr fe, W gær. Other forms 
reflect *uzros like Skt vīrd- id., Av vīra- id., 
Umbr uetro id., Lith výras id. BARTHO- 
LOMAE 1453; Hinr Zdg. Gr. П 187 (*i- : 
*7- originally in compounds); T'oRP-FALK 
412; TRAUTMANN BSW 360; HorrHav- 
SEN AEEW 391; WarpE-HorMaANN Il 
796—797; Feist 544; Porzic Gliederung 
124; MAYRHOFER III 238-239; Pokorny 
I 1177-1178; Dvso VSýa 24 (pretonic 
shortening of * in Gmc, Celt and Lat); 
CHEMODANOv SGGfa І 101; FRAENKEL 
1258; Vres ANEW 657; ZALIZNIAK Í 137; 
ScnuLZzE Ál. Schr. 398 (long *- from IE 
*uees ‘strength’); LEHMANN GED 389—390; 
BAMMESBERGER Лот. 74; SCHRIJVER LL 
354 (follows DvBo); KLucE-SEEBOLD 885. 
*wisko sb.f.: ON visk ‘wisp’, OE wise id., 
МІС masc. wisch id., OHG masc. wisc 
id. Identical with Lat uirga ‘branch, twig’ 
< *uzgā. KöcrL IF IV 317; Моор СР 
УП 334 (to Lat uzscus ‘mistletoe’); Товр- 
Елік 413; Horrnausex AEEW 399; 
Wa_pr-HOFMANN II 797-798; PokonNv І 
1134; Vrms ANEW 668; Onions 1003; 
KLUGE-SEEBOLD 894. 

*wisnojan wk.vb.: ON visna “to wither’, 
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OE wisman, weosnian ‘to wizen, to dry up’, 
ОНС wesanén ‘to wither’. Derived from 
*wīsanan. Torp-FarK 413; HOLTHAUSEN 
AEEW 399; Onions 1010 (to Lat uzēscē 
‘to shrink up, to shrivel’); SEEBOLD 548; 
KLUGE-SEEBOLD 862. 


*wissaz adj: Goth un-wiss ‘uncertain’, 


ON wiss ‘certain’, OE 3e-wis id., OFris 
wiss id., OS wiss id., ОНС gi-wrs “definite, 
certain’. Derived from *waita. Continues 
*yid-to- as in Skt viltd- ‘known’, Gk бао- 
tog ‘unknown’, Olr rofess ‘it is known’, 
Slav *vésto ‘known’ (with secondary 
vocalism). Karsten NB П 309; Torr- 
Fark 410; Frisr 171, 364; HOLTHAUSEN 
AEEW 399; Frisr 526; Роковмү I 
1125—1126; Vrs ANEW 669; VASMER- 
TruBAcHEV I 304; SEEBOLD 534; Lem- 
MANN GED 130—131; BAMMESBERGER 
Nom. 249; HEIDERMANNs 681—682; KLUGE- 
SEEBOLD 322-323. 


*wissīn sb.f.: Goth mip-wissei ‘awareness, 


consciousness’, ОНС gi-wisst ‘attempt, 
proof’. Derived from *wissaz. Feisr 364; 
HEIDERMANNS 681. 


*wisundaz sb.m.: OE wesend id., MDu 


wesent id., ОНС wisant, wisunt id. ON 
vísundr “bison-ox is a LG loanword. 
Related to *waisón due to the specific 
smell of the male animal. CHARPENTIER 
MO VI 128-129 (to OPrus wis-sambrs 
‘aurochs’); ScHRADER-NEHRING П 60 
(same as CHARPENTIER); Tonp-Fark 413 
(to *wes(u)lón and further to Lat wins 
‘stench’); Boca JORJaS XVII/1 45—46; 
Petersson Heter. 39—40; HOLTHAUSEN 
AEEW 391; Perersson Кё XLVII 131 
(to Skt visānā “horn; Pokorny I 1134; 
Vries ANEW 669; KLUGE-SEEBOLD 894. 


*wita-lausaz adj: ON vit-lauss ‘witless’, 


OE wit-leds id., Fris wit-las id., MLG wit- 
los id. Compound of *witan and *lausaz. 
Carr Nom. comp. 61. 


*witan sb.n.: ON vit ‘consciousness, sense, 


intelligence’, OHG gi-wiz ‘knowledge’. 
Derived from *waita. SEEBOLD 534. 


*witēnan wk.vb.: Goth witan ‘to keep 


watch over, ОНС g-wizzēn ‘to be- 
come reasonable’. Derived from *waita. 


witēnan 


Structurally close to Lat uzdeē ‘to see’, 
Slav viděti id. Torp-Fatk 409—410; 
WaLDE-Hormann II 784—785; Fersr 
569; Vries ANEW 669; SEEBOLD 534; 
LEHMANN GED 407. 

*witisaz ~ *wituzaz adj: ON vitur 
‘clever’, OE ¿ms ‘having knowledge, 
sagacious, wise’, MLG wwttich ‘clever’, 
ОНС sbst. wizago ‘prophet’. Derived 
from “edan. ‘Torp-Fatk 410; Horr- 
HAUSEN AEEW 401; Vres ANEW 670. 

*witjan sb.n.: Goth un-witi ‘foolishness, 
ignorance’, OE witt ‘right mind, wits’, 
OF ris wit joke, comprehension’, OS gi- 
wit ‘understanding’, ОНС wizzi id. Cf. 
ON adj. erii ‘out of one's senses’. 
Derived from *waita. Close to Skt vidyá 
‘knowledge’. HorrHauseN AEEW 401; 
Feist 526; Mayruorer III 256; Pokorny 
I 1125-1127; Vries ANEW 669; SEEBOLD 
534; LezHMANN GED 379, 407; BAMMEs- 
BERGER Nom. 65. 

*witon sb.m.: Goth un-wīta ‘ignorant, fool’, 
ON ий ‘signal, beacon’, OE wita ‘wise 
man’, OFris wita ‘witness’, OS mēn-gi- 
wito ‘false witness’. Derived from *witan. 
Torp-FarK 410; HotrHausen AEEW 400; 
Feist 526; Vries ANEW 670; SEEBOLD 
534; LEHMANN GED 379; BAMMESBERGER 
Nom. 173. 

*witobaz adj.: Goth sbst. witop ‘law’, Run 
sbst. vitada-halaban, OE witod ‘appointed, 
ordained’, OF ris sbst. zitat ‘wafer’, OS sbst. 
witut ‘law’, ОНС sbst. wizzod id. Parti- 
ciple of unattested wk.vb. *witganan. De- 
rived from *waita. Моор MLN XXI 41 
(to Skt neut. vidátha- “distribution ); TORP- 
Елік 410; Feist 570; LEHMANN GED 407. 

*witriz adj: ON ойг ‘wise’, OE witer 
‘knowing, wise’. Close to Gk tēptg ‘skill- 
ful, clever. Further related to *waita. 
Karsten NB П 447; Torp-FarK 410; 
HorrHAusEN AEEW 401; Pokorny I 
1127; Vrms ANEW 670; Frisk I 357; 
SEEBOLD 534; HEIDERMANNS 682. 

*witulaz adj: ON mann-vitull ‘simple, 
dull-witted’, OE fore-witol ‘foreknowing’. 
Derived from *wtan. HorrHausen AEEW 
401; HEIDERMANNS 682—683. 
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*wipi-bainan sb.n.: ON við-beina *collar- 
bone’, OE wiðo-bán id., OF ris widu-bén id., 
МІС wede-bēn id. Compound of *wipiz 
and “bainan. Honrnausex AEEW 393; 
Cann Nom. comp. 53; Vries ANEW 659. 

*wiþiz sb.f.: Goth kuna-wida ‘fetter, cord’, 
ON við ‘withy’, MLG wede ‘fetter’, OHG 
wid ‘thin branch, fetter’. Related to Av 
vatti- ‘willow’, Gk ітёо id., Lith oytis “wil- 
low branch’, Slav * id. and other 
derivatives of *uei- ‘to braid’. ВАВТНО- 
LOMAE 1314; Torp-FALK 406; TRAUT- 
MANN BSW 347; Feisr 315—316; Pokorny 
I 1122; Vrms ANEW 659; FRAENKEL 
1268; Frisk I 743—744. 

*wipjon sb.f.: ON za ‘withy’, OE wiððe 
‘thong, cord’, OFris withe ‘band, fetter’, 
MDu wide id., OHG witta ‘head-band’. 
See *wipiz. "Говр-Елік 406; HOLTHAUSEN 
AEEW 402; Vres ANEW 659; Омомѕ 
1010; Lenmann GED 222. 

*wiþra-werþaz adj: Goth wipra-wairps 
‘opposite’, OE wider-weard ‘contrary, 
adverse, hostile’, ОНС widar-wert ‘adverse, 
hostile’. Derived from *wipra(n) and *wer- 
baz. Евіѕт 571; LEHMANN GED 34, 408. 

*wipra(n) prep.: Goth wipra ‘against, 
opposite’, ON viðr id, OE weer id., 
OF ris wither id., OS withar id, ОНС 
widar id. Comparative in *-ter- based on 
IE *w-, cf. Skt vitarám ‘farther’, Av vitara- 
‘further one, later one’. BARTHOLOMAE 
1439; TokRpP-Fark 411; HOLTHAUSEN 
AEEW 401; Fetsr 570—571; MAYRHOFER 
HI 207; Pokorny I 1176; Vres ANEW 
660; Onions 1010; LEHMANN GED 408; 
KLUGE-SEEBOLD 888. 

*wiban sb.n.: Burg "wif ‘wife, woman’, 
ON vif ‘woman’, OE wif id., OF ris wif 
id., OS wif id., OHG wīb id. Of uncer- 
tain origin. "Torp-FarK 412 (to *waib- 
janan);  "TAVERNIER-VEREECKEN RBPH 
XXXII/1 97—99 (to *webanan); BEzzEN- 
BERGER KZ XLI 282 (from *ueik-po-, cf. 
Skt vts-pdti ‘lord of the house’, mnr-pa- 
‘prince, king’); Printz JF L 132-135; 
HorrHAusEN AEEW 395; Poxorny I 
1132; Vrs ANEW 661; ZALIZNIAK I 
145; Омомѕ 1006; Кӧвікв 714; KLUGE- 


wipan 


SEEBOLD 879—880 (to Lith vaīkas ‘child’); 
ApAMs ТВ 238 (to Toch A kip, В kwipe 
‘shame’, with the semantic development 
‘shame’ > ‘pudenda’ > ‘woman’). 

*wibojanan ~ "waibojanan wk.vb.: 
ON koma að vifandi “о arrive as by 
chance’, ОНС weibon ‘to waver’. Con- 
nected with *wazbjanan. Vries ANEW 
661; LEHMANN GED 74. 

*wīda-fapmjaz adj.: ON víð-faðmr *wide- 
fathoming’, OE wid-fedme broad-bosomed'. 
Compound of *wīdaz and *fapnyaz (see 
*fapmaz). GARR Nom. comp. 67. 

*widaz adj: Burg *wids ‘wide’, ON vidr 
id., OE wid id., OF ris wid id., OS wid id., 
ОНС wit id. Probably related to *wiðuz. 
The semantic relation of the latter to 
Lith vidùs ‘middle’ is similar to that of 
Lith médis ‘wood’ to Skt mddhya- ‘middle’. 
Karsten NB П 304; PRer_wīrz AZ 
XLVIII 153-154 (to Skt part. vitá- ‘ver- 
folgen’); 'Torp-FarKk 412; HOLTHAUSEN 
AEEW 393; TRER Гейт 50; Pokorny I 295; 
Vries ANEW 660; Ontons 1005; BAMMEs- 
BERGER Nom. 252; KÖBLER 714; HEDER- 
MANNS 678—679; KLUGE-SEEBOLD 884. 

*widipo sb.f: ON vídd ‘width’, EFris 
widte id., MLG widde id. Derived from 
*widjanan. Vries ANEW 659. 

*wīdjanan wk.vb.: ON víða ‘to widen’, 
ОНС witen id. Derived from *widaz. 
Vries ANEW 659; HEIDERMANNS 679. 

*widot adv.: ON vida ‘widely’, OE wide 
id., OS wido id., OHG wito id. Derived 
from *wīdaz. Vres ANEW 659. 

*wisa-xarduz adj: ON víg-harðr ‘hardy 
in war, OE wi3-heard ‘stout in fight, 
hardy’. Compound of *wi3zan and *xarduz. 
Cann JVom. comp. 61. 

*wīza-līkaz adj: ON víg-ligr ‘martial, 
doughty’, OS un-wīg-līk ‘non-militant’, 
ОНС :wig-lih ‘militant’. Derived from 
*wīzaz. HEIDERMANNS 663. 

*wisa-mannz sb.m.: ON vig-madr ‘war- 
rior, champion’, OE wíg-mann ‘man of 
war, soldier’, OS wig-man ‘warrior, 
champion’, OHG wig-man id. Compound 
of *wisan and *mannz. CARR Nom. comp. 

79 (parallel formations). 
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*wīzan sb.n.: ON víg ‘fight, battle’, OE wiz 
id. Derived from *wīxanan ~ *wīzanan. 
Structurally close to Olr fich ‘quarrel’. 
Tonr-Fark 408; HorrHAUsEN AEEW 
395; Vries ANEW 661; Ontons 1006; 
SEEBOLD 544—545; BAMMESBERGER „Vom. 
60; KLuGE-SEEBOLD 881. 

*wiza-sako sb.f.: ON víg-sok ‘prosecution 
for manslaughter’, OS wig-saka ‘fight’. 
Compound of *wīzan апа *sakū. CARR 
Nom. comp. 85 (parallel formations). 

*wisaz adj.: Burg sbst. *wigs ‘fighter’, ON 
vigr ‘in fighting state, serviceable’, OE 
or-wize ‘defenseless’, МНС wige ‘milit- 
ant’. Derived from *twīxanan ~ *wīzanan. 
HorrHAuseEN AEEW 426; Vries ANEW 
662; SEEBOLD 545; Marze_ Ax CV 96; 
KOBLER 714; HEIDERMANNS 662—663 (OE 
derived from *wīzan). 

*wisislon sb.f: ON vígsla ‘consecration, 
ordination’, MLG wigelse id. Derived from 
*wizjanan ~ *wixjanan. Vries ANEW 662. 

*wizjanan ~ *wixjanan wk.vb.: ON 
vígja ‘to consecrate’, OF ris wīga id., OS 
wīhian id., ОНС when id. Derived from 
*wīxaz. Vries ANEW 661; LEHMANN 
GED 398; KLuGE-SEEBOLD 881—882. 

*wixan sb.n: ON vé ‘temple’, OE wih 
‘idol’ (masc.), OS wih ‘shrine’, OHG wih 
id. Substantivized "wixaz. HOLTHAUSEN 
AEEW 398; Vries ANEW 648; BENvE- 
NISTE JEL 450; LEHMANN GED 398; Hri- 
DERMANNS 663. 

*wixanan ~ *wīzanan str.vb.: Goth wei- 
han ‘to dispute, to fight’, ON vega ‘to fight, 
to fence’, OE wigan ‘to fight, ОНС ubar- 
wehan ‘to overcome’. Forms with Ze are 

(Fark-Torp ND 1362). 

Connected with Gk éní-ewtog ‘uncon- 

querable', Olr fichim ‘to fight’, Lat uincē 

‘to conquer’, Lith veiku, veikti ‘to carry 

out, to do’ (Екокнр=е BB XXI 207). 

ZuPITZA Сий. 72, 142; 'TonP-FArk 408; 

TRAUTMANN BSW 339; HOLTHAUSEN 

AEEW 395; Warpr-Hormann II 791— 

792; Еыѕт 557; JÓHANNESSON [EW 

113-114; Porzic Gliederung 195; Po- 

KORNY Í 1128-1129; CGHEMODANOV SGG7a 

I 66—67; FRAENKEL 1213-1214; VRIES 


secondary 


wixanan 


ANEW 650; Frisk I 536; SEEBOLD 
544—545; BENVENISTE JEL 450; LEHMANN 
GED 397—398; KLUGE-SEEBOLD 881. 
*wixaz adj: Goth wes ‘holy, OE wiz- 
bedd ‘altar’, OS wih-dag ‘holiday’, OHG 
wih ‘holy’. Derived from *wixanan ~ 
*wizanan (for the development of mean- 
ing cf. Lith vikas ‘life force’ from the 
same IE *yeik-). Karsten NB I 28—29; 
ZuPITZA Gutt. 142; Torp-Fark 408—409; 
Braune PBB XLIII 398—404; ScuLze 
Kl. Schr. 573-574; Fert 557-558; 
WarDr-Horrmann П 782, 791—792; 
HorrHAuseN AEEW 398; Barrks HG 
55—57 (to Skt vinákti ‘to sift, to separate’, 
Lat utma ‘sacrificial animal’); TRIER 
Lehm 48—49; Porzic Gliederung 167; 
Poxorny I 1128; GHEMODANOV $GG7a I 
87; FRAENKEL 1239; Vries ANEW 649; 
Krause SUR 66—67 (to Lat wincid ‘to 
bind, to tie up’); Benveniste 450—452; 
ŠCARDIGLI Goten 219—221; Lacy JIES 
VII 287-296; LEHMANN GED 398-399; 
BAMMESBERGER Nom. 240; HEIDERMANNS 
663—664; KLUGE-SEEBOLD 882. 
*wixénan wk.vb.: Goth weihan ‘to conse- 
crate, to dedicate’, OE ful-wian ‘to bap- 
'TonP-FALK 
LEHMANN GED 398; 


tize’. Derived from *wixaz. 
409; Ferr 557; 
HEIDERMANNS 663. 

*wixipo sb.f: Goth weihipa ‘holiness’, 
OF ris witha ‘relic’, OS wihitha ‘sanctity, 
sacrament’, ОНС wihida id. Derived 
from *wīxaz or *wīzjanan ~ *wīxjanan. 
Feist 557; BENVENISTE JEL 450; LEHMANN 
GED 398; HEIDERMANNS 663. 

*wixon sb.m.: Goth weiha ‘priest’, ON 
theon. Vér Odin’s brother. Derived from 
*wīxaz. Feist 556—557; Benveniste [EL 
450; HEIDERMANNS 663. 

*wixsan sb.n.: Goth weihs ‘village’. Based 
on an s-stem found in Toch B ike ‘place, 
location’ < *yetkos- and Lat иа ‘house’ 
< *yeiks-lā (if not with *sl- suffix). Fur- 
ther related to Skt vís- ‘settlement, tribe, 
race’, Av acc. vīs- "house, court’, Gk оїкос 
‘house’, Slav *vbsb ‘village’. Zuprrza Сий. 
192; BARTHOLOMAE 1455— 1457; Torp- 
Елік 409; WALDE-HOFMANN II 790—791; 
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Feist 558; MAYRHOFER III 205-206; Po- 
KORNY Í 1131; Vries ANEW 649; Frisk П 
360—361; Ontons 1005; VAsMER- l'RUBACHEV 
I 305; Benveniste JEL 252, 450—452; 
LEHMANN GED 399; Apams TB 63. 

*wikanan str.vb.: ON víkva, víkja ‘to turn, 
to move’, OE wican ‘to yield’, OFris wika 
‘to turn, to move’, OS pret. sg. wēc id., 
ОНС лап ‘to cede, to weaken’. 
Related to Skt vydte ‘to heave, to speed, 
to flee’, Lith sviegu, sviegti ‘to throw’. 
Torp-Fatk 407; HorrHAUsEN AEEW 
392; JÓHANNESSON JEW 114—116; Mayr- 
HOFER Ш 204-205; Pokorny I 1131; 
Vries ANEW 663; FRAENKEL 953; SEE- 
BOLD 545—546; BAMMESBERGER Nom. 237; 
KLUGE-SEEBOLD 880. 

*wiko sb.f.: ON vík ‘bay, a small creek’ 
(traces of a cons. stem), OE wie ‘bay’, 
MLG wik id. Derived from *twīkanan. 
Tonr-Fark 407; Ногтнлоѕеч AEEW 
392; Vries ANEW 662. 

*wilan sb.n.: OE vil ‘wile, device’. Close to 
MIr fell ‘deception’, Lith vkus ‘fooling, 
cunning, deceit’, further related to Lith 
vili, vilti ‘to deceive’. ToRpP-Fark 413; 
Pokorny I 1140; FRAENKEL 1251, 1254— 
1255; Vries ANEW 663 (to Skt váyati ‘to 
vanish, to become exhausted’). 

*wina-balsiz sb.m.: ON vin-belgr *wine- 
skin’, OE win-bel3 id. Compound of 
*winan and *balziz. Carr Nom. сотр. 82 
(parallel formations). 

*wina-bazjan sb.n.: Goth weina-basi 
‘grape’, ON vin-ber id., OE wín-beri(3)e id. 
(fem), OS win-beri id., ОНС win-ber id. 
Compound of *winan and *bagan. Feist 
559; CARR Nom. comp. 69 (parallel forma- 
tions); LEHMANN GED 400. 

*wina-burilon sb.m.: ON vín-byrli *cup- 
bearer’, OE wín-byrele *vintner'. Com- 
pound of *winan and *burilón. Carr Nom. 
comp. 82 (parallel formations). 

*wina-drunkanaz ~ *wina-ðrunke- 
naz adj.: ON vin-drukkinn ‘drunken with 
wine’, OE win-druncen id, ОНС wîn- 
truncan id. Compound of *winan and 
*drunkanaz ~ *drunkenaz. Carr Nom. comp. 

90 (parallel formations). 


wina-fatan 


*wīna-fatan sb.n.: ON vin-fat ‘wine-vat’, 
OE win-fet id., MLG win-fat id.. OHG 
win-faz id. Compound of *wīnan and 
*fatan I. Carr Nom. comp. 80 (parallel 
formations). 

*wina-3arðaz ~ *wīna-zardūn sb.m.: 
Goth weina-gards ‘vineyard’, ON vín-garðr 
id., ON wín-seard id., OS win-gardo id., 
OHG win-garto id. Compound of *winan 
and *sarðaz, 3ardon. Fersr 559; CARR 
Nom. comp. 69 (parallel formations); 
STENDER-PETERSEN 365-367 
(on Slav *vino-gordo id. < Gmc); LEHMANN 
GED 400; KLuGE-SEEBOLD 892. 

*wina-xusan sb.n: ON vin-his ‘tavern, 
wine-house’, OE win-his id., MLG win- 
hūs id., OHG wīn-hūs id. Compound of 

Carr Nom. comp. 80 


Germ.-slav. 


*vīnan and *xūsan. 
(parallel formations). 

*winan sb.n.: Goth wein ‘wine’, ON vín id., 
OE win id., OFris win 1d., OS win id., 
OHG win id. An old borrowing from Lat 
uinum (STURTEVANT Language X 6-8). 
Kunn AZ I 191; JerrinEK DADL LXVI 
126; HorrHnausex AEEW 396; Feist 
558; Vries ANEW 664 (ON < OE or 
МІС); ZALIZNIAK I 145; Омомѕ 1008; 
MERLINGEN Urh. Ide. 412; LEHMANN GED 
399; KLUGE-SEEBOLD 882. 

*wina-trewan sb.n.: Goth weina-triu 
‘vine’, ON vin-iré id., OE win-tredw id. 
Compound of *winan and *trewan. FEIST 
559; CARR Лот. сотр. 82 (parallel forma- 
tions; LEH max GED 399. 

*wīpanan str.vb.: Goth weipan ‘to crown, 
to encircle’, ОНС part. bi-wifen ‘un- 
happy’. Related to Latv viébt ‘to wince, 
to grimace’, Lat wibró ‘to move trem- 
blingly’ (FRAvrMANN ZdWf VII 268—269). 
Torp-Fark 412; WALDE-HOoFMANN П 
780—781; Feisr 559; Роковхү I 1131- 
1132; FRAENKEL 1236-1237; SEEBOLD 
546—547; LEHMANN GED 400; KLuce- 
SEEBOLD 890. 

*wīraz sb.m.: ON ойт ‘wire’, Swed dial. vir 
‘wire’, OE wir id., MLG wire id. Related 
to Olr fiar ‘crooked’, Lith vairis ‘diverse, 
various’ (Osrnorr Morph. Unt. IV 164). 
Noreen Abnf 31; BRare ZdWf X 678 
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(from Celt); Товр-Елік 406; HOLTHAUSEN 
AEEW 398—399; WarpE-Horrwuaw II 799 
(Lat pl. wine ‘armlets, bracelets’ < Celt); 
Pokorny I 1122 (to IE *ue- ‘to wind’); 
FRAENKEL 1182-1183; Vries ANEW 667; 
Ontons 1008. 

*wisa-domaz sb.m.: ON vís-dómr *knowl- 
edge, intelligence’, OE wis-dém ‘wisdom, 
experience’, OF ris wis-dam id., OS wis-dom 
id., OHG wis-tuom id. Derived from *wisaz. 
Carr Nom. comp. 58; Ontons 1009; 
HEIDERMANNS 665; KLuGE-SEEBOLD 884. 

*wīsa-līkaz adj.: ON vis-ligr ‘certain’, OE 
wts-lic ‘wise, discreet’, OS wis-ltk ‘wise, 
intelligent’, ОНС wis-lth id. Derived 
from *wisaz. HEIDERMANNS 665. 

*wisanan str.vb.: ON part. visinn ‘wilted, 
withered’, OHG part. wesan ‘weak, tired’. 
Distantly related to Lat uzēscē Чо wilt’, W 
gwyw ‘faded’, Lith vy stu, vjsti to wither’. 
PEDERSEN Дей. Gr. I 74, 252; Torp-Fark 
413; WarpE-HorwANN II 787—788; 
JÓHANNESSON JEW 111; Poxorny I 
1123; FRAENKEL 1265; Vries ANEW 668; 
SEEBOLD 548; KLUGE-SEEBOLD 862. 

*wisaz adj: Goth un-weis ‘ignorant’, ON 
viss ‘certain, wise’, OE wis ‘wise, discreet, 
judicious’, OFris wis ‘wise, intelligent’, 
OS wis ‘learned, clever, wise’, OHG wis 
‘wise, clever’. Continues *yetd-s-0- derived 
from the s-stem of IE *weid- ‘to know’, cf. 
Skt jatd-vedas- ‘having whatever is born 
or created as his property; knowing [or 
known by] all created beings’. Derived 
from  *waita. Karsten NB II 342; 
Osrnorr Morph. Unt. IV 77 (< *yeid-to-, 
as in Lat uīsus, part. of uideü ‘to see’); 
Torp-Fark 410; Menier WuS XII 19; 
Frisr 171; Ногтнлоѕеч AFEW 399; 
Trier DK XLVI 625—635; Pokorny I 
1127; FRAENKEL 1212-1213 (from *yeid-s-); 
Увівѕ ANEW 668—669; Омомѕ 1009; 
SEEBOLD 533; LEHMANN GED 130-131; 
BAMMESBERGER Nom. 256; HEIDERMANNS 
664—665; KiucE-SEEBoLD 883 (ОНС 
wist “wise, understanding! <  *werd-tio- 
similar to Slav "we ‘knowing’ < *uod- 
fio-). 

*wisin sb.f: Goth hindar-weisei *deceitful- 
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ness, guile’, ON vísi ‘knowledge, science’, 
ОНС wisi ‘wisdom’. Derived from *wisaz. 
Feist 257; Vries ANEW 668; HEIDER- 
MANNS 665. 

*wisjanan wk.vb.: Goth fulla-weisan ‘to 
make informed, to instruct thoroughly’, 
OF ris wisa ‘to show’, OS wisian id., ОНС 
wīsen ‘to call, to make known’. Derived 
from *wīsaz. Torp-Fark 410; Fest 
171-172; Vrms ANEW 668; LEHMANN 
GED 153. 

*wison I sb.m.: ON vísi ‘guide, leader, 
captain’, OE wisa ‘leader, director, cap- 
tain’, OS balu-wiso ‘devil’, ОНС wiso 
‘leader’. See *wīsjanan. HOLTHAUSEN 
AEEW 399; Vries ANEW 668; Kuce- 
SEEBOLD 883. 

*wison II sb.f.: ON vísa ‘strophe’, OE wise 
‘way, manner’, OS wīsa id., OHG ¿osa 
id. C£. also WGme *0750 > OE wis ‘man- 
ner, way’, OFris wis id. Probably, from 
*ueid-s- or *yeid-i- further related to 
*wata. HxmERTZ SVSL УП 141—161 (to 
*wisjanan); l'oRP-FArk 410; HOLTHAUSEN 
AEEW 399; Poxorny I 1127; Vries 
ANEW 668; ZALIZNIAK П 181; Onions 
1009; KrucE-SEEBOLD 883. 

*wisojanan I wk.vb.: Goth ga-weison ‘to 
visit’, OS wison id., ОНС wison id. De- 
rived from *wisaz. Lorwe AK XXXIX 
307 (from Lat uīsē ‘to visit’); BRUGMANN 
Grundrif 11/3 55 (-s- from desiderative IE 
*-s-); GŪNTERT IF XXX 136; Torp-Fark 
410—411; Feīsr 210; Pokorny I 1125; 
Оміомѕ 418; LEHMANN GED 153. 

*wisojanan II wk.vb.: ON vísa ‘to show, 
to direct’, OE wisian ‘to show the way, to 
guide, to direct’. Derived from *wisaz. His- 
torically identical with *wisgananl. Torr- 
Елік 410; HorrHAuseN AEEW 399; 
HEIDERMANNS 665; KLuGE-SEEBOLD 883. 

*wison sb.f.: OESc ret-visa justice’, OHG 
wisa ‘wisdom’. Derived from 
HEIDERMANNS 665. 

*witazojanan wk.vb.: ON vitka ‘to be- 
witch’, OE wteztan ‘to prophesy’, OFris 
шиша id., ОНС wizagon id. Derived from 
*witazon. HorrHAUsEN AEEW 400; 
Vries ANEW 670; KLUGE-SEEBOLD 883. 


Ж заг. 


wiwon 


*witazon sb.m.: ON vitki ‘wizard’, OE 
witeza ‘wizard, prophet, ОНС wizago 
‘prophet’. Substantivized adj. *witazaz > 
ОНС wizag id. Derived from — *waita. 
HorrHAuseEN AEEW 400; Vries ANEW 
670; KLuGE-SEEBOLD 883. 

*witan sb.n.: Goth id-weit ‘reproach, dis- 
grace’, OE ed-wit ‘reproach, disgrace’, 
ОНС ita-wiz ‘disgrace’. Derived from 
*wītanan. HorrHauseN AEEW 88; Frist 
290; LEHMANN GED 203. 

*witanan str.vb.: Goth fra-weitan ‘to 
avenge’, OSwed vita ‘to accuse, to blame’, 
OE witan ‘to charge, to blame’, OFris 
wita ‘to guard’, OS pres. witan ‘to re- 


proach’, ОНС гап ‘to punish, to 
rebuke’. Derived from оаа. TORP- 
Fark 409; Feisr 167; HOLTHAUSEN 


AEEW 400; JOHANNEsson JEW 116—118; 
Pokorny I 1125-1127; Vrms ANEW 669; 
Onions 418, 952; SEEBOLD 550—551; 
LEHMANN GED 127; KLuGE-SEEBOLD 862. 

*witjan sb.n.: ON víti ‘fine, sconce’, OE 
wite ‘punishment’, OFris wite id., OS wit 
id., ОНС wizi id. Derived from *witanan. 
HorrHauseN AEEW 400; Vries ANEW 
670; LEHmaNN GED 127; SEEBOLD 550, 
Sprache XIX 170—171 (reconstructs *ye H- 
‘to pursue, to approach’). 

*wiþjaz ~ *wipjo sb.m./f.: ON víðir *wil- 
low, МІС wide id., ОНС ¿oda id. Cf. 
also OE masc. 101015 id. Related to vari- 
ous semantically similar derivatives of IE 
*yel- ‘to turn, to weave’: Lat uitis ‘vine’, 
Olr faith ‘fibra’, Lith vytis ‘willow rod’. 
Further connected with Gk ітёо ‘willow’. 
Cf. also *wiþiz which may be the imme- 
diate source of derivation. "Torp-Fark 
406; Horrnause AEEW 401; WALDE- 
Hormann П 804; Pokorny I 1122; 
FRAENKEL 1268; Vries ANEW 659; 
ZALIZNIAK П 176; Frisk I 743; KLUGE- 
SEEBOLD 880—881. 

*wiwon sb.m.: ON lang-vé ‘a kind of bird’, 
MLG wie, wige ‘harrier’, OHG wio id. 
Unclear. Neus Tierb. 168-170 (to IE 
*yi- ‘two’ because of the forked tail; 
KLUGE-SEEBOLD 881 (to Lat avis ‘bird’ or 
to Skt syená- ‘eagle’, Gk ixtivog ‘kite’). 
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*wlaitojanan wk.vb.: Goth wdlaiton ‘to 
look around’, ON keita ‘to look for’, OE 
wlatian ‘to gaze, to look’. Derived from 
*wlītanan. ‘Torp-FaLK 420; HOLTHAUSEN 
AEEW 402; Feisr 571—572; Pokorny I 


womaz 


theon’, OE Woden id., OS Woden id., 
ОНС Wuotan id. Derived from *wēdaz. 
HonrHausem AEEW 403; Vries ANEW 
416; Onions 997; BENVENISTE 92, 247; 
BAMMESBERGER Nom. 82. 


1136-1137; Vrres ANEW 352; SEgsorD *wodaz adj.: Goth wops ‘possessed’, ON 


563; LEHMANN GED 408. 

*wlispaz adj: Norw dial. lisp lisping’, 
OE wlish id, MDu (sp id, ОНС hsp 
id. Of imitative origin. Torp-FarK 420; 
HorrHAuseN AELEW 403; Pokorny I 
1143; HEIÐERMANNs 684—685; KLUGE- 
SEEBOLD 521. 

*wlitiz sb.m.: Goth wlits ‘face, appear- 
ance’, ON lr ‘color’ (u-stem), OE white 
‘aspect, countenance’, OFris wlite ‘face, 
apearance’, OS wliti image, appearance’. 


ddr ‘mad, frantic, furious’, OE wód ‘mad’. 
Related to Lat uātēs ‘seer, prophet’, Olr 
faith id. 'TonP-Fark 414; MARSTRANDER 
NTS VII 337—338; Fetsr 572—573; Horr- 
HAUSEN AEEW 403; Wanpr-HOFMANN 
II 737—738; Tuteme Festschr. Weller 
656—666; Poxorny I 1113; CHEMoDANOV 
SGGfa 1 103; Brum PBB LXXXII 
189—195; Vries ANEW 416; Onions 997; 
WissMANN A WNP 67; LEHMANN GED 409; 
HEIDERMANNS 685—686. 


Derived from *wlitanan. Scuweizer KZ  *wodaz ~ *wodo sb.m./f: ON ddr 


I 154; Torp-Fatk 420; HOLTHAUSEN 
AEEW 403; Feisr 571—572; Poxorny I 
1136 (to Lat uultus ‘appearance, expres- 
sion’); Vries ANEW 359; ZALIZNIAK П 
205; Hamp JF LXXXVII 79-81 (to Olr 
fii 'seer); LEHMANN GED 408; Kuce- 
SEEBOLD 45. 


‘mind, wit, soul, sense’, OE ellen-wód 
‘zeal’, MDu woet ‘madness’, ОНС wuot 
‘thrill, violent agitation’. Substantivized 
*wodaz. Cf. also a structurally similar W 
gwawd ‘poem’. Torp-Fark 414; Horr- 
HAUSEN AEEW 403; Vries ANEW 416; 
LEHMANN GED 409; KLuGE-SEEBOLD 900. 


*wlit(jjan sb.n: Goth anda-wleizn ‘face’ *wöðin sb.f: ON gæði ‘rage, fury, ОНС 


(with unclear auslaut), ON á-lit ‘appear- 
ance, view, OE «lita ‘face’ (masc.), OHG 


wuott ‘madness’. Derived from *wédaz. 


Vries ANEW 684; HEIDERMANNS 685. 


ant-lizzi id. Derived from *wlitanan or  *wöðjanan wk.vb.: ON æða ‘to rage’, OE 


directly from *tolitiz. GRIENBERGER Goten 
24; HorrHausEN AEEW 403; Fest 48; 
Poxorny I 1136; Vries ANEW 9; ZALIZ- 
NIAK II 205; SEEBOLD 563; LEHMANN GED 
35; LLOYD-SPRINGER I 280—283; KLUGE- 


wédan ‘to be mad, to be furious’, OS wadi- 
an ‘to rage’, OHG wuoten ‘to be insane, 
to rage’. Derived from *wēdaz. Horr- 
HAUSEN AEEW 403; Vries ANEW 684; 
HEIDERMANNS 686. 


SEEBOLD 45. *wokraz = *wēkran sb.m./n.: Goth 


*wlītanan str.vb.: ON lita ‘to see’, OE 
wlitan ‘to look, to gaze’. Of unknown ori- 
gin. The unusual anlaut is an obstacle to 
a reasonable etymology. Zuprrza Gutt. 
34; Torp-FarK 420; HoLTHAUSEN AEEW 
403; Feisr 571—572; JOHANNEsson [EW 
158; Poxorny I 1136-1137; Vries 
ANEW 358; SEEBOLD 563-564 (to Lat 
uultus ‘face’, W gweled ‘to see’ < *uel-); 
Hamp IF LXXXVII 79-81 (contamina- 
tion of *yel- ‘to see’ and *weid- 1d.); 


wokrs ‘interest, tókog', ON okr ‘usury’, OE 
fem. wócor ‘increase, fruit, offspring’, 
OF ris woker ‘interest’, MLG woker id., 
OHG wuohhar ‘yield, gain’. A long-grade 
form morphologically similar to Skt ugrd- 
‘powerful, mighty’, Av ugrē id. Further 
see *aukanan. BARTHOLOMAE 380; Товр- 
FALK 380; Ho_rHausen AEEW 403; Feisr 
572; MAyRHOFER I 98—99; Pokorny I 85; 
ZALIZNIAK Il 176; LEHMANN GED 409; 
KLUGE-SEEBOLD 898. 


LEHMANN GED 408; KLUGE-SEEBOLD 45. *womaz sb.m.: ON ómr ‘sound, voice’, 


*wöðanaz sb.m.: ON theon. Óðinn ‘Odin, 
the highest god of the Germanic pan- 


OE wóm ‘sound, noise’. Continues *wēp- 
m-az derived from *одрјапап (Rozwa- 
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DOWSKI Qu. Gr. 1422). Онівмвеск РВВ 
XXII 193, XXVII 135; Товр-Елік 414. 
*wömjanan wk.vb.: Norw oma ‘to squeak, 
to whisper’, OE wéman “to sound’. 


wrain(j)on 


Related to Gk éapdv- Aovtipa, Á 
xpóxouv (Hes.). "ToRP-FArk 404 (to Latv 
vasa ‘floor wetness’); Pokorny І 1171— 
1172; Frisk I 433. 


Derived from *wömaz. Товр-Елік 414. — *wostaz adj: OE ¿éste ‘waste, desert, 


*wopan ~ *wopaz sb.n./m.: ON óp ‘cry- 
ing, shouting’, OE wóp ‘cry, wailing’, OS 
wop ‘crying, shouting’, OHG wuof id. 
Back formation of *wopjanan I (WissMANN 
Posto. 46—47). Torp-Farx 414; Horr- 
HAUSEN AEEW 405; Pokorny I 1109; 
Vries ANEW 419; ZALIZNIAK Í 173; 
BAMMESBERGER Nom. 98. 

*wopjanan 1 str.vb.: OE wépan ‘to weep’, 


empty’, OF ris wast ‘devastated’, OS wast: 
‘desert, barren’, ОНС wuostt ‘empty, 
lonely, forlorn, desert’. Identical with Lat 
uāstus ‘desert, barren’, Olr fas ‘forlorn, 
uninhabited, desert, empty’. 'ToRP-FALK 
414; HorrHAuseN AEEW 404; WALDE- 
Hormann П 737; Роковмү I 345—346; 
Cuemopanov SGG7a І 103; HEIDERMANNS 
688; KLUGE-SEEBOLD 900. 


OFris ¿pa ‘to shout’, OS wepian ‘to *wēpjaz adj.: Goth wopeis ‘pleasant, sweet, 


bewail’, ОНС wuofan ‘to weep’. See 
*wopjanan П. Scuweizer KZ I 154 (to 
Skt hváyati ‘to invoke, to call’); SCHMIDT 
KZ I 283-286; Persson Beiträge 494— 
495; ЕкокрЕ BB XVII 319 (to Lat waged 
‘to cry, to squall’); PETERssoN РВВ 
XXXVII 322; Torp-Fark 414; Hor, 
HAUSEN AEEW 404; JOHANNEsson JEW 
104; Pokorny I 1109; Vres ANEW 
684; Onions 998; VAsMER-TRUBACHEV I 
263; Sranc LS 60; SEEBoLD 564—565; 
LEHMANN GED 409. 

*wopjanan П wk.vb.: Goth wofjan ‘to 


charming’, ON comp. ædri ‘higher’, OE 
wéðe ‘sweet, gentle, mild’, OS comp. 
wūthiera ‘more pleasant, ОНС wuodi id. 
Derived from *wēdaz. GRIENBERGER 
Got. 244 (from *eye-t-, cf. Goth prop. 
Eutha-ricus); Torp-Fark 414; PETERSSON 
PBB XXXVIII 323-324 (to Skt vāmd- 
‘dear, fair, noble’); Woop Postcons. 62, 
109 (to qótiov: лросфїАёс Hes.); Feisr 
572; HorrHauseN AEEW 404; Fowkes 
Goth. 54—55 (to Skt svādu- ‘savory, sweet’); 
Vries ANEW 684; LEHMANN GED 409; 
MarzeL KÇ CV 132; Hemermanns 689. 


call’, ON ара ‘to cry, to shout, ОНС  *wraixaz adj: Swed dial vrå ‘averse, 


wuofen ‘to weep’. Derived from *wépjanan 
I. Structurally identical with Slav *vabit ‘to 
call, to summon’ (RozwADOWSKI Qu. Gr. 
I 422) Zuprrza Gutt. 46; UHLENBECK 
РВВ XXII 193, XXVII 135; Tonr-Fark 
414; Traurmann BSW 336-337; Feist 
572; Porzic Gliederung. 144; JÓHANNESSON 


sulky, glum’, ME wráh ‘twisted, stubborn’. 
Identical with Gk potkog ‘bent, crooked’, 
Lith rdišas lame’. "Torp-FarK 418; TRaur- 
MANN BSW 236; Poxorny I 1158-1159; 
FRAENKEL 690, 730—731; Frisk II 656; 
InīcH-SvrrvcH JA 69; Нир 116 (to Alb 
rreth “hoop, rim (of a wheel)’). 


IEW 104; Cuemopanoyv SGGja 183; Vres — *wraikwaz adj: Goth ¿mais ‘crooked, 


ANEW 684; SEEBOLD 564. 

*worazaz ~ *worisaz adj: OE wéris 
‘weary, tired’, OS wūrag, wūrig id., ОНС 
wuorag ‘intoxicated’. Derived from *wériz 
> Burg *wors ‘tired, intoxicated’ related 
to Gk čopog, Opog ‘sleep’ (Веку Wurzel- 
Lex. І 298). HorrHauseNn AEEW 404; 


curved’, OFris wrak id. Identical with Gk 
poipóg ‘bent’ (Aurrecur KZ XII 400). 
Fay KZ XLV 113 (to Gk pia ‘root’); 
ZuPITZA бий. 95; ToRP-Fark 415; Ет 
573; PokoRNv I 1158; Vries ANEW 438; 
Frisk H 639; LEHMANN GED 409—410; 
HEIDERMANNS 689—690. 


Pokorny I 72; Frisk I 205; Koster 715. *wrain(j)on sb.m.: ON reini ‘stallion’, OS 


*wosaz ~ *wosan sb.m./n.: Norw ðs 
‘steam, smoke’, OE wós ‘moisture, juice’ 
MLG wos ‘must, broth. Cf. WGmc 
masc. *wasan > MLG wase ‘wet ground’. 


wrēnto id., ОНС remo, wreinno id. Of 
unknown origin. Gf. OE wréne ‘lascivous’ 
that indicates the original adjectival 
meaning. HorrHauseN AEEW 406- 
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407; SpECHT 81 (close to Skt vfsan- ‘man, 
male (of animals)’ but without -s-); 
Poxorny I 81; Vries ANEW 439. 

*wraistjanan wk.vb.: ON reista ‘to turn, 
to twist’, OE wréstan ‘to wrest, to twist’. 
Derived from *wristiz. Torp-FaLk 419; 
HorrHauseN AEEW 407; Onions 1014. 

*wraitjanan wk.vb.: ON reita ‘to scratch’, 
ОНС reizen ‘to irritate’. Derived from 
*wrītanan. ‘Tore-FALK 418; SEEBOLD 567. 

*wraituz sb.m.: ON reitr ‘furrow’, OHG 
reiz ‘line’. Derived from *writanan. ‘Torp- 
Fark 418; SEEBOLD 567. 

*wraipaz adj: ON rer ‘angry’, OE 
wráð id., OS wrēth id., OHG red ‘frizzy, 
curly’. Derived from *wrībanan. "Torp- 
Fark 418; HorrHAuseN AEEW 407; 
Vries ANEW 437; Ontons 1015; BAMMEs- 
BERGER „Vom. 237; HEIDERMANNS 691—692. 

*wraipjanan wk.vb.: ON reida ‘to anger’, 
OS wrethan ‘to become angry, ОНС 
reiden ‘to make curly’. Derived from 
*wraibaz. Karsten NB I 59—60; Torr- 
Елік 418; HorrHAuseN AEEW 407; 
Pokorny I 1159—1160; Vkīes ANEW 437; 
PIIRAINEN 55—56; HEIDERMANNS 692. 

*wraipjo sb.f.: ON reidi ‘wrath’, OE wréð, 
илди id., MLG wréde id. Derived from 
*wraipaz. HonrHausex AEEW 407; 
Vries ANEW 437. 

*wrakaz sb.m.: Goth wraks ‘pursuer’, OE 
wrec ‘what is driven’ (gender unknown). 
Derived from  *wrekanan. 'Torp-FALK 
416; Horrnausen AEEW 406; Fest 
573; SEEBOLD 569; LEHMANN GED 410. 

*wrakjanan wk.vb.: Goth wrakjan ‘to per- 
secute', OE wreccan ‘to raise’. Derived from 
*wrekanan. "‘ToRP-FALK 416; HOLTHAUSEN 
AEEW 407; Feist 573; Vries ANEW 440— 
441; SEEBOLD 569; LEHMANN GED 410. 

*wrakjo sb.f.: Goth wrakja ‘pursuit’, OFris 
wretse id., ОНС recke-gerna ‘vindictive’. 
Derived from олако. Fersr 573; SEE- 
BOLD 569; BAMMESBERGER Nom. 114. 

*wrako sb.f.: Goth wraka ‘pursuit’, OE 
wracu ‘pain, suffering, misery’. Derived 
from *wrekanan. Feist 573; SEEBOLD 
569; BAMMESBERGER Nom. 109. 

*wranzaz ~ *wrankaz adj.: Сер *wranks 


wrekanan 


‘twisted’, ON rangr ‘crooked, wrong”, OE 
sbst. wrang ‘wrong’, MLG rank ‘sour, 
sharp, bitter. Derived from *wrensanan. 
Tonr-Fark 417; HorrHausN AEEW 
406; Vries ANEW 433; Омомѕ 1015; 
Koster 715; HEIDERMANNS 692—693. 

*wran30 sb.f: ON rong *timber(s”, OE 
wrang(a) ‘hold of a ship’, МІС wrange 
‘wale’. Derived from *wrenganan. Cf. 
also ON vá ‘corner, nook’ < *wranx0. 
Mikkora JF XXIII 120-121 (to Slav 
*roka ‘hand, arm’); Ногтнлоѕех AEEW 
407; Vries ANEW 458. 

*wraskwaz adj.: ON roskr ‘valiant, bold, 
brave’, MLG rasch ‘strong, powerful’, 
OHG adv. rasco ‘energetically, lively’. De- 
rived from *wreskwanan. Karsten NB II 
296; Torp-Fark 341, 417; ScHWENTNER 
PBB XLVIII 84—85; Wissmann NP 
133; kuer 582 (to *wrabaz); VRIES 
ANEW 458; Ontons 740; PIIRAINEN 53; 
HEIDERMANNS 693-694. 

*wraskwin sb.f.: ON roskvi ‘efficiency’, 
ОНС reskī ‘liveliness, fervor. Derived 
from *wraskwaz. HEIDERMANNS 693. 

*wratojanan wk.vb.: Goth wraton ‘to tra- 
vel’, ON rata ‘to wander about’. Unclear. 
ScHEFTELOWITZ BB XXIX 44 (to Arm 
сай ‘to travel’); Woop MLN XVI 308; 
Torp-Fark 416 (to Skt vrndá- ‘crowd, 
swarm’); Feist 573-574; Poxorny I 1153 
(to IE *yer- ‘to turn’); Vries ANEW 434 
(to Gk роёіуос ‘slender, taper’); LEHMANN 
GED 410. 

*wrezūjanan wk.vb.: ON riga ‘to move’, 
OE wrgzian ‘to turn. Related to Gk 
péoco ‘to strike, to trample’. PoKorny 
I 1181; Frisk II 643-644; Krugr- 
SEEBOLD 898. 

*wrextjanan wk.vb.: ON rétta ‘to raise, to 
set up’, MLG wrechten ‘to drive’. Derived 
from *wrekanan. Vries ANEW 442. 

*wrekanan str.vb.: Goth wrikan ‘to perse- 
cute’, ON reka ‘to drive, to chase’, OE 
wrecan ‘to drive, to press’, OFris wreka ‘to 
pursue, to follow’, OS wrekan ‘to repay, to 
punish’, ОНС rehhan ‘to pursue, to pun- 
ish’. Related to Skt vrájati ‘to stride, to go, 
to walk’, Lith verg, véržti ‘to bind, to 


wrekanan 


squeeze’, Slav *vorze, "werzti ‘to bind’. 
ZuPITZA бий. 170; Torp-FarK 415—416; 
TRAUTMANN BSW 342; Ferr 574; Hor- 
THAUSEN AEEW 407; Wa_pr-HOFMANN 
H 839—840; Jonannesson LEW 172—173; 
MAYRHOFER Ш 276-277; Pokorny I 
1181; FRAENKEL 1230-1231; Mezcer KÇ 
LXXVI 179; Vries ANEW 440; 
FRAENKEL 1225; Омомѕ 1014; SEEBOLD 
568—569; LEHMANN GED 410; Kruce- 
SEEBOLD 662; Apams TB 609—610 (to 
Toch B werke ‘chase, hunt, hunting’). 

*wrekaz adj: Burg sbst. *wriks ‘persecu- 
tor’, ON aptr-reka ‘driven back (by stress 
of weather)’, OHG wreh ‘banished’. 
Derived from *wrekanan. KöÖBLER 715; 
HEIDERMANNS 694. 

*wrempanan str.vb.: MLG wrimpen ‘to 
grimace, to wince’. Identical with Gk 
fēuPo ‘to turn in circles’ (Persson Beit- 
rāge I 498). "Torp-FarK 417; Pokorny I 
1153; Frisk II 648—649. 

*wrensanan str.vb.: OE wrinzan ‘to 
wring, to twist’, WFris wringe ‘to wring’, 
МІС wringen id., OHG ringan ‘to fight’. 
Identical with Lith rengiù, reñgti ‘to pre- 
pare, to set up’ (Lorrner AZ XI 200). 
AUFRECHT Ax XII 400; Zuprrza Gutt. 
170; Torp-Fark 416—417; HOLTHAUSEN 
AEEW 408; Poxorny I 1155 (from 
*ureng"h-); FRAENKEL 719—720; Омомѕ 
1015; SeEBOLD 570; LEHMANN GED 411; 
KLUGE-SEEBOLD 688. 

*wreskwanan str.vb.: Goth ga-wrisqan ‘to 
bear fruit’, ON part. roskinn ‘to grow’. 
Unclear. Un Lenseck PBB XXX 283 (to 
Skt vrksd- ‘tree’); DiereNBaca VW I 241 
(to W gwrysg(en) ‘branch’); SCHEFTELOWITZ 
KZ LVII 132 (to Av var26a- shrub?) 
ZUPITZA Gutt. 90; Torp-FarK 417; Ет 
213; Pokorny I 1167; Vries ANEW 451; 
SEEBOLD 571. 

*wrekiz adj: ON rekr ‘reprehensible, 
banished’, OF ris ‘driven in, 
penetrating’. Derived from *wrekanan. 
Karsten NB I 103; Товр-Елік 416; 
WISSMANN NP 113; SEEBOLD 569; MATZEL 
Festschr. Schröder 100—101, 117, KZ CV 
109; HEIDERMANNS 694—695. 


in-wresze 
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*wrekjanan wk.vb.: ON леа ‘to refuse, 
to reject. Derived from *wrekanan. Struc- 
turally close to Skt pra-vrajayati ‘to banish’. 
Vries ANEW 456; Poxorny I 1181. 

*wreko sb.f.: ON Klauf-rák ‘driving of cat- 
tle’, OE :wréc ‘vengeance’, OF ris wreke id., 
OS wrāka id, ОНС талла id. Cf. also 
Goth wrekei ‘persecution’. Derived from 
*wrekanan. “Torp-FALK 416; HOLTHAUSEN 
AEEW 406; Vres ANEW 432, 456; 
SEEBOLD 569; KLUGE-SEEBOLD 662. 

*wrēpuz sb.m.: Goth wripus ‘herd’ (leg. 
*wrepus), ODan vrath ‘herd of twelve pigs’, 
OE :wré, wréd ‘bandage, band, flock’. 
Close to Skt vrāta- ‘troop, swarm, flock’. 
Tonr-Fark 416; HorrHausN AEEW 
406; Feisr 574—575; MAYRHOFER III 280; 
Poxorny I 1151; GHEMopaNnov $GG7a I 
106; Vres ANEW 431; Benveniste JEL 
48; LEHMANN GED 411. 

*wrisjon sb.m.: ON risi ‘giant’, OHG riso 
id. Cf. a derivative in OS wrist-lik ‘enor- 
mous’. Probably related to Gk ptov ‘peak, 
headland’ < *yriso- (BEZZENBERGER apud 
Wa tpeE-Poxorny I 267; Lén Festschr. 
Kuhn 144—145: to Thrac ppta ‘wall, town’ 
< *uruo-) unless the latter is from *yrso- 
and connected with Slav *vbrxo ‘top’. 
DerscHew Thr. 86; Vries ANEW 447 (to 
Slav *vbrxo ‘top’); Pokorny I 1152; Frisk 
II 658. 

*wristiz sb.f.: ON vist ‘wrist, ankle’, OE 
wrist ‘wrist’, OFris wirst id., MLG wrist 
id, OHG masc., neut. rist id. Derived 
from *wrīþanan (Joransson IF XIX 
117). Probably connected with Lith riešas 
id. (Persson Beiträge 343). "Torp-FarK 
418—419; Ногтнлоѕеч AEEW 409; 
Pokorny I 1159 (reconstructs *wrixs-t-); 

730; Vrms ANEW 448; 
ZALIZNIAK II 212; Onions 1015; SEEBOLD 
566 (< *wrixstiz, to OHG part. gi-rigan 
‘woven’); STANG LS 45; HEIDERMANNS 
691; KLuGE-SEEBOLD 688. 

*writan sb.n.: ON rit ‘writing’, OE writ 
‘writing, writ. Derived from *wvrītanan. 
Tonr-Fark 418; HorrHAUsEN AEEW 
409; Poxorny I 1163-1164; Vries 
ANEW 448; ZALIZNIAK II 191; Onions 


FRAENKEL 


writan 


1015; SEEBOLD 567; LEHMANN GED 
410—411; BAMMESBERGER Nom. 130. 

*wripilaz ~ *wripulaz sb.m.: ON ridull 
‘tuft, MLG wrēdel ‘stick holding a bundle 
together’, OHG ridil ‘hairband’. Cf. also 
OE under-wrédel ‘belt’. Derived from 
*wrībanan. HorrHausex AEEW 406; 
Vries ANEW 444. 

*writiz sb.m.: Goth writs ‘serif’, OHG riz 
‘stroke, character’. Derived from *vwrītanan. 
'TonP-FArk 418; Feisr 574; SEEBOLD 567. 

*wrītanan str.vb.: ON rita ‘to scratch, to 
write’, OE writan ‘to cut (a figure), to draw, 
to write’, OFris part. -writen ‘to write’, OS 
writan ‘to tear, to write, ОНС rīzan ‘to 
tear, to scratch’. Of uncertain origin. 
SommEr HL 231 (to Lat та ‘cleft, 
crack’); TonP-FALk 343, 418; SCHRÖDER 
4DADL LXI 57-58; Horruausey AEEW 
409; JÓHANNESSON JEW 154; Роковмү I 
1163-1164 (d-present compared with 
*yer- ‘to tear, to scratch’); Vries ANEW 
448; Ontons 1015; SEEBoLD 566—567; 
LEHMANN GED 410—411 (to IE *yer- ‘to 
tear, to scratch’); KLuGE-SEEBOLD 677. 

*writo(n) sb.f.: ON rit ‘shield decorated 
with carvings’, OE weter-write *water- 
clock’, ОНС лга ‘compass’. Derived 
from тапап. HorrHAusEN AEEW 
409; Vries ANEW 448. 

*wrīpanan str.vb.: ON víða ‘to wind’, OE 
wridan ‘to twist, ОНС idan ‘to turn’. 
Related to Lith rect, rst ‘to unbend’ 
(LipÉN Anl. 4—6). Моор MP IV 495; 
Torp-Fark 418; Horrnause AEEW 409; 
JÓHANNESSON IEW 141-149; Pokorny I 
1159-1160; FRAENKEL 729—730; VRIES 
ANEW 444; Омомѕ 1015; SEEBOLD 
567—568. 

*wroziz ~ *wrösaz sb.m.: Goth wrohs 
‘complaint, accusation’, ON róg ‘quarrel, 
calumny’ (neut.), OFris ruogie ‘accusation, 
charge’, MLG :eroge id., ОНС ruog ‘quar- 
rel. Derived from *wrezqanan. Lewy 
PBB XXXII 142 (to Slav *rékti ‘to speak’); 
VON SABLER KÇ XXXI 283 (to Lith лей, 
пей ‘to scold loudly); Torp-FarK 419; 
Feist 575; Јӧнлмҹеѕѕом JEW 172 (to Av 
urvāxra- ‘heat’); Pokorny I 1162-1163; 
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Vries ANEW 450; LEHmaNN GED 411; 
KLUGE-SEEBOLD 695. 

*wrozjanan ~ wroxjanan wk.vb.: Goth 
Jra-wrohjan “to suspect, to accuse’, ON 
rægja ‘to accuse’, OE wrézan ‘to accuse, to 
denounce’, OFris wragia ‘to accuse’, OS 
wrógian id., ОНС ruogen id. Derived from 
Zonge: ~ *wrozaz. ZuPrTZA бий. 143; 
Lewy РВВ XXXII 142 (to Lith тй, rēkti 
‘to shout, to roar’, Slav *reke, *rekti ‘to 
say); Torp-Fark 419; HOLTHAUSEN 
AEEW 409; Fetsr 575; LEHMANN GED 
411; KLuGE-SEEBOLD 695. 

*wrotanan str.vb.: OE wrétan ‘to turn up 
with the snout, to root up’, OHG wk. 
ruozen ‘to plow’. Probably related to Lat 
rūdē ‘to gnaw’ (ScmuLze AZ LV 112). 
A possible connection with *wrūtiz has to 
be considered. Lovén AZ LVI 218- 
220; Torp-FarK 419 (to Slav *verdo 
‘harm’); HottHausen AEEW 409; WALDE- 
Hormann II 439—440; Poxorny I 1163— 
1164; SkEBoLD 571; KLuce-SEEBOLD 697. 

*wrotiz sb.f.: ON rót ‘root’. Related to Lat 
radix id., Gk роб id., W gwridd id. 
Further see *wurtiz. Torp-Fark 397; 
WarDr-Hormann П 415; Pokorny I 
1167; Vries ANEW 452; Frisk П 
637—638; Onions 773; GRIEPENTROG 
Wurzelnomina 458—460. 

*wroto sb.f.: ON rót ‘rolling up’, OE wrót 
‘snout, trunk’, LG wrote id. Related to 
*wrülanan. HorrHAusEN AEEW 409; 
Poxorny I 1167; Vrms ANEW 452; 
Onions 773 (to Lat rūdē ‘to gnaw’). 

*wrotojanan wk.vb.: ON rēta ‘to dig, 
OFris wrēta id. Derived from *wrētanan. 
Torp-FaLtk 419; Onions 773; VRIES 
ANEW 452; SEEBOLD 571. 

*wulfaz sb.m.: Goth wulfs ‘wolf’, ON ulfr 
id., OE wulf id., OFris wolf id., OS шш] 
id., ОНС wolf id. Assimilated to *wulfaz 
from *wulxwaz, cf. "femfe. Related to 
Toch B walkwe id., Skt vfka- id., Av vahrka- 
id., Gk Adkog id., Alb ujk id., Lat lupus id. 
(borrowed from Sabinian or assimilated 
like in Gmc), Lith vilkas id., Slav *volko 
id. (FORSTERMAN AZ I 494) Zuprrza 
Gutt. 16; BARTHOLOMAE 1418-1419; 


wulfaz 


Torp-Fark 415; TRaurmann BSW 359; 
HorHausex AEEW 410; WALDE- 
Hormann I 836-837; Frisr 576; Mayr- 
HOFER III 240—241; Pokorny I 1178— 
1179; FRAENKEL 1251—1252; VRIES 
ANEW 632—633; ZALIZNIAK I 137; FRISK 
II 143-144; Onions 1011; Ivanov BLS 
152-152 (parallelism between ON prn. 
Ulf-bjorn, OHG prn. Wulf-bero and Slav 
*vblko-dlako ‘werewolf ’); VASMER- 'RUBACHEV 
I 338; LrHmaNN GED 411—412; OREL 
AED 484; KrucE-SEEBOLD 896. 

*wulswiz sb.f.: ON уш ‘she-wolf’. Cf. also 
ОНС wulpa id. (with *-5-). Feminine form 
of *wulfaz. Close to Skt vrkī female wolf”. 
ZUPITZA бий. 16; STREITBERG UGG 111— 
112, 125 (ON -g- < *3w before -j- in gen. 
*ulk'105; Говр-Елік 415; MAYRHOFER Ш 
240, Festschr. Leroy 131; Poxorny I 
1178-1179; LEHMANN GED 411—412; 
BAMMESBERGER Nom. 112. 

*wulk(a)nan sb.n.: OE wolcen ‘cloud’, OF ris 
wolken ‘cloud’, OS wolkan id., ОНС wolcan 
id. Related to *welkaz and further to Olr 
folc ‘stream’, Lith vilgau, vileyti ‘to moisten’, 
Latv valgs ‘damp, moist, Slav *vbļgoko 
‘wet’, *volga ‘wetness, liquid’. Structurally 
identical with Maced hydronym "OXyavog < 
*ylgano- (TOMASCHEK Thr. П/2 94) and 
Latv velgans, valgans ‘wet’. Zuprrza Gutt. 
169; PEDERSEN Кей. Gr. I 59; Torp-Fark 
402—403; "TRAUTMANN BSW 337, 358; 
HorrHausev AEEW 405; Derscnew Thr. 
340; Pokorny I 1145-1146; FRAENKEL 
1251; Onrons 999; VAsMER-TRUBACHEV Í 
337, 340; KLuce-SEEBOLD 896—897 (to 
Slav *ob-volko ‘cloud’). 

*wullē sb.f.: Goth wulla ‘wool’, ON ull id., 
OE wull id., OFris wolle id., MLG шше 
id, ОНС шода id. Related to Hitt 
hulana/i- id., Skt ūrnā id., Av varma, Gk 
Afvog id., Lat lana id., W gwlan id., Lith 
vilna id., Slav “Ыла id. BARTHOLOMAE 
1372-1373; Torp-Fatk 401; TRAUTMANN 
BSW 359; HorrHAUsEN AEEW 410; 
WaLDE-Hormann I 756—757; Fersr 
576-577; MARTINET Gém. 71; Mayr- 
HOFER Í 116; Pokorny I 1139; FRAENKEL 
1253; Vrs ANEW 633; ZALIZNIAK I 
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148; Frisk П 117-118; Омомѕ 1012; 
VASMER- I'RUBAGHEV I 339—340; TISCHLER 
HEG 1 278-279; LEHMANN GED 412; 
LinpemaNn AZ СШ 22-24; BAMMESBERGER 
Nom. 115; KrucE-SEEBOLD 897. 
*wulpuz sb.m.: Goth wulpus ‘splendor’, ON 
theonym Ullr. Identical with Lat uultus, 
uoltus 'facial expression, appearance 
(SCHWEIZER AZ I 154). On the other hand, 
cf. *velþjaz. ‘Torp-Fark 401; KRETSCHMER 
Glotta XXX 144 (to Шуг Voltu- in prop.); 
HoLrHause AEEW 410 (on OE wuldor 
‘glory’); Млгре-Ноғмамч II 831; Fersr 
577; Poxorny I 1136; CHEMODANOV 
SGG7a I 91; Vries ANEW 633; LEHMANN 
GED 413; BAMMESBERGER JVom. 159. 
*wundaz adj.: Goth wunds ‘wounded’, OE 
шипа id., OS гопа id., ОНС ши id. 
Participle *yntó- of an unattested verb 
*wenanan. Probably related to W ym-wan 
‘to battle’, Corn ym-wanas ‘percussit’. Gf. 
also Arm vandem ‘to destroy’. Connected 
with *wanjanan. ToRpP-FALk 388-389; 
Feist 577—578; Ногтнлоѕеч AEEW 410; 
Poxorny I 1108; LERCHNER 259; 
LEHMANN GED 413; BAMMESBERGER Nom. 
116 (from IE *g"hnto-); HEIDERMANNS 
696—697; KLUGE-SEEBOLD 898. 
*wundiz ~ *wundo sb.f: ON und 
‘wound’, OE und id., OFris wunde id., 
OS wunda id., OHG wunta id. Substan- 
tivized *wundaz. Horrnausex AEEW 
410; PokonNv I 1108; Vræs ANEW 634; 
ZALIZNIAK П 198; Onions 1013—1014; 
LEHMANN GED 413; KLUGE-SEEBOLD 898. 
*wundojanan wk.vb.: Goth ga-wundon ‘to 
wound’, ON unda id., OE wundian id., 
OF ris OHG 
Derived from *wundiz ~ *wundo. FEIST 
577; Vries ANEW 634; HEIDERMANNS 697. 
*wundra-se3wniz sb.f.: ON pl. undr-sjónir 
‘wonderful sight’, OE wundor-séon id., OHG 
wuntar-siun id. Compound of *wundran 
and *seswniz. CARR Nom. сотр. 53. 
*wundran sb.n.: ON undr ‘wonder’, OE 
wundor id., OF ris wonder id., OS wundar 
id., OHG wuntar id. Continues ТЕ *unro-, 
a suffixal derivative of IE *yen- ‘to wish, 
to love’. See 


wundia id., wuntön id. 


*wunēnan. LOEWENTHAL 


wundran 475 wurdējanan 
ANF XXXV 239 (to *wundiz ~ *wundū); KZ I 154 (related to Skt grnāti ‘to call, 
Torp-Fark 415; HorruausN AEEW to invoke’ and Gk yA@ooa tongue); 
410; Poxorny I 1146-1147; Vries Tonr-Fark 415; HorrHAUsEN AEEW 


ANEW 634; ZALIZNIAK I 145; Омомѕ 
1011; KiucE-SEEBOLD 898 (to *wendanan). 
*wunenan wk.vb.: Goth part. un-iunands 
‘worried, upset’, ON una ‘to be satisfied’, 
OE wunian ‘to remain, to dwell’, OFris 
woma, ишта ‘to live to stay, OS wunon, 
wonön ° to stay, to be accustomed’, OHG 
wonēn id. Related to Toch A wañi, В win 
‘contentment’, Skt vanóti ‘to demand, to 
strive for, to like’, Av гапай ‘to conquer’, 
Lat uenus ‘love’. BARTHOLOMAE 1350— 
1351; Torp-FarK 388; Frisr 526—527; 
HorruausEN AEFEW 410; Warner- 
Hormann II 752; MavRnoreR Ш 141; 
Poxorny I 1146-1147; Vres ANEW 
634; Onions 1011; LEHMANN GED 379; 
HEIDERMANNS 696; KLuGE-SEEBOLD 896. 

*wunjo sb.f.: ОЕ wynn ‘delight, pleasure’, 
OS wunnia ‘joy’, ОНС wunna id. Con- 
nected with *wunēnan. Derivationally 
close to Lat uenta ‘complaisance, indul- 
gence, kindness’ (SZEMERÉNvI IBK XV 
200—202). Ногтнлоѕеч AEEW 411; 
WaLbDe-HOFMANN II 747; KLuGE-SEEBOLD 
897 (to *wenjū). 

*wunskjanan wk.vb.: ON sa ‘to wish’, 
OE wyscan id., MLG wünschen id., OHG 
tounsken id. Derived from *wunskod ~ *wun- 
skaz. 'TonpP-Fark 388; HonrHause AEE W 
412; Vries ANEW 680; Onions 1009. 

*wunsko ~ *wunskaz sb.f./m.: ON ósk 
‘wish’, MLG wunsch ‘wish’, ОНС wunsc 
id. Derivationally similar to Skt vāñchā 
‘wish’, райсһай ‘to desire, to wish" with a 
different ablaut grade. Further connected 
with *wunénan. 'ToRP-FALk 388; Hor, 
HAUSEN AEEW 411; Mayruorer Ш 182— 
183; PokoRNv I 1147; Vres ANEW 421; 
ZALIZNIAK II 176; Ontons 1009; KLUGE- 
SEEBOLD 898. 

*wurdan sb.n.: Goth waurd ‘word’, ON 
orð id., OE word id., OFris word id., OS 
word 14., ОНС wort id. Identical with 
OPrus wirds id. < *urdho- (FRAENKEL BS 
43, 107). Etymologically close to Lat uer- 
bum id., Lith vafdas ‘name’. SCHWEIZER 


40 HorrHauseN AEEW 405; WALDE- 
Hormann II 756—757; Feist 554; Porzic 
Gliederung 208; Trær Lehm 76; POKORNY 
I 1163; Cnrmopaov SGGfa І 67; 
FRAENKEL 1198; Vries ANEW 419; 
ZALIZNIAK I 145; Ontons 1012; PEETERS 
IF XCIV 294; Lenmann Language ХУШ 
127, GED 396; KLuGE-SEEBOLD 897. 

*wurda-wisaz adj: ON orð-víss ‘wise in 
words’, OE word-wis id., OS word-wis id., 
MHG word-wis id. Compound of *wurdan 
and *wīsaz. Carr Nom. comp. 61. 

*wurdisaz adj: ON ordigr ‘wordy’, OE 
wordiz id. Derived from *wurdan. 
MANN GED 396. 

*wurdiz sb.f.: ON Urðr ‘fate, one of three 
Norns’, OE wyrd ‘fate, fortune, chance’, 
OS wurd ‘fate’, ОНС wurt id. Derived 
from *werþanan.  BrincrEB <dPh LXVII 
10-11; Torp-FarK 398; HOLTHAUSEN 
AEEW 411; Poxorny I 1157; Vries 
ANEW 635-636; ZALIZNIAK I 151; 
Ontons 998; SEEBOLD 560; ВАММЕЅ- 
BERGER Wom. 131. 

*wurdin sb.f.: Goth filu-waurdei *verbos- 
ity, ON sann-yrdt ‘truth’. Derived from 
*wurdan. Feīsr 554; Vries ANEW 679. 

*wurdjan sb.n.: Goth ga-waurdi *con- 
versation’, ON -yrði ‘speech’ (in cmpn.), 
OE 3e-wyrde ‘speech’, OFris ond-warde 
‘answer’, OS and-wurdi id., ОНС ant-wurti 
id. Derived from *wurdan. Derivationally 
close to Lat pro-uerbium ‘proverb’. Honr- 
HAUSEN AEEW 411; Feisr 554; CHEMO- 
DANOV SGG7fa І 86; Vres ANEW 679; 
LEHMANN GED 396; LLOYD-SPRINGER I 
288—289; KLUGE-SEEBOLD 45. 

*wurdjanan wk.vb.: Goth and-waurdjan ‘to 
answer’, ON yrða ‘to talk, to speak’, OE 
and-wyrdan ‘to answer’, OFris and-werda 
id., OS and-wurdian id., ОНС ant-wurten 
‘to arrange, to assign’. Derived from 
*wurdan. HorrHAUsEN AFEW 411; 
Feist 554; Vries ANEW 679. 

*wurdojanan wk.vb.: ON orda ‘to speak’, 
OE wordian id., MHG worten id. Derived 


LEN- 


wurdojanan 


from *wurdan. HorrHAuseEN AEEW 405; 
Vries ANEW 420. 

*wurfan ~ *wurfaz sb.n./m.: ON of 
‘scythe handle’, OHG worb id. Related to 
Gk panic ‘rod’, péro ‘to bend’, Lith ver- 
più, verpti ‘to spin’ (Fick П 247). PERSSON 
Wurzelerw. 53; SCHRADER RX XXX 481; 
Torp-Fark 415; TRAvTMANN BSW 353; 
Poxorny I 1156; FRAENKEL 1227; VRIES 
ANEW 420; Frisk П 642—643 (Gk paris 
is based on pariCm ‘to strike (with a rod 
or a hand)’). 

*wurzjanan wk.vb.: Swed dial уа ‘to 
lace up’, OE wyr3an ‘to strangle, to throt- 
tle’, OF ris wergia ‘to kill, OHG wurgen ‘to 
strangle’. Related to Lat urged ‘to press’ < 
*yrceo, Lith veržit ‘to bind’, Slav *vorz0, 
*verzti id. (PERSSON Beiträge 506). WALDE- 
Hormann П 839-840; Роковҳү I 
1154—1155. 

*wurxstwan sb.n. Goth waurstw ‘work, 
activity, ёуёрүғло, Épyov'. Derived from 
*wurkanan. Identical with Ау varstva- 
‘faciendus’. BARTHOLOMAE 1380; TRUBA- 
cHEV Etim. 1965 11. 

*wurxtaz adj.: Goth fra-waurhts ‘sinful’, 
OS far-warht id., МНС ver-worht id. 
Participle of *wurkjanan. 'VoRP-Fark 396; 
Feist 166—167; LEHMANN GED 127. 

*wurxtiz sb.f.: Goth fra-waurhts ‘sin’, ON 
pl. fr-urtr ‘pretext, excuse’, OE 3e-wyrht 
‘deed, work’, OS far-wurht id., МНС 
wurht ‘cause’. Derived from *wurkjanan. 
Cf. *wurxtaz. Torp-Fatk 396; WeEssiN 
ANF XLIV 106; Fetsr 166—167; Vries 
ANEW 139; LEHMANN GED 127; BAMMEs- 
BERGER Лот. 141. 

*wurkjan sb.n.: Goth ga-waurki ‘under- 
taking, business, ON yrki ‘work’, OE 
3e-wyrce id., МНС ge-wiirke id. Derived 
from *wurkjanan. Honrnause AEEW 
411; Fetsr 555; Vræs ANEW 679. 

*wurkjanan wk.vb.: Goth waurkjan *to 
work, to do, to make’, ON yrkja ‘to work’, 
OE wyrcan id., OF ris werka id., OS workian 
id., ОНС wurken id. Derived from 
*werkan. ZuprrzA Gutt. 200; Torp-Fark 
395—396; Honrnause AEEW 411; Feist 
555; Vres ANEW 139, 679; LEHMANN 


476 


wurpiz 


GED 396-397; KLUGE-SEEBOLD 893. 

*wurma-zardaz ~ *wurmi-zardaz 
sb.m.: ON orm-garðr *pit of serpents', OE 
toyrm-5eard ‘enclosure full of snakes’, МНС 
wurm-garte ‘pit of serpents’. Compound of 
*vurmaz ~ *wurmiz and *zardaz. CARR 
Nom. comp. 77 (parallel formations). 

*wurmaz ~ wurmiz sb.m.: Goth waurms 
‘snake’, ON ormr ‘serpent’, OE wyrm id., 
OF ris worm id., OS wurm id., ОНС wurm 
id. Related to Gk popog: oxóAÀn& èv 
Ёоло (Hes.), Lat uermis ‘worm’, Lith 
varmas ‘midge’ (ScHwEIZER KX I 154: 
mistakenly adds reflexes of *4k'ymt-; 
ZuBATY IF VI 156), Alb rrime ‘rainworm’ 
< *urmā. A rhyme formation parallel to 
*ktymt- (WATKINS apud MAYRHOFER 
EWAA I 394). Zuprrza Gult. 18; TORP- 
Fark 415; TRAUTMANN BSW 342; 
HorrHAusEN AEEW 412; WALDE- 
Hormann II 760; Евіѕт 555—556; Porzic 
Gliederung 209; Poxorny I 1152; 
CHEMODANOv SGGfa І 60; FRAENKEL 
1201; Vrms ANEW 420; ZALIZNIAK П 
191; Frisk II 662; Омомѕ 1012—1013; 
LEHMANN GED 397; KLUGE-SEEBOLD 899; 
Оке, IF XCIII 116, AED 386. 

*wurtiz sb.f: Goth waurts ‘root’, ON urt 
‘plant’, OE wyrt ‘plant, herb, root, OS 
wurt 14., ОНС wurz ‘herb, plant, root’. 
Related to Gk påô ‘branch’, Alb тёё 
~ rrayé ‘root’ < PAlb *wradnjā, Lat radix 
id., W gwraidd id. (zero grade) Barry 
MSL XII 328-329; Tonr-FArk 397; 
HorrHAusEN AEEW 412; WALDE- 
Hormann II 415; Евіѕт 556; Pokorny I 
1167; Frisk П 655—656; Vres ANEW 
636; ZALIZNIAK I 151; Onions 1013; 
Ове, AED 384; KLUGE-SEEBOLD 899. 

*wurpiz sb.f.: ON urð ‘heap of rocks at the 
foot of a mountain’, OE word ‘enclosed 
place, enclosed homestead, court, hall, 
street’, OS wurth ‘trampled floor’. Related 
to *warjanan. Structurally close to Toch A 
wärt, В wartto ‘forest’, Olr fet ‘burial 
mound’. "Torp-Fark 395; HOLTHAUSEN 
AEEW 406; Poxorny I 1162; Vries 
ANEW 635; Onions 1013; LEHMANN GED 
394; Apams TB 580. 


aba 1 

abrs 1 

af 1 

afaikan 6 
afar 2 

afara 2 
afdauiþs 70 
afetja 88 
afguþs 145 
afhlaþan 175 
afhrisjan 187 
aflvapjan 198 
aflet 244 
aflifnan 245 
aflinnan 246 
afmauidai 274 
afskiuban 339 
afslaupjan 349 
afswaggwjan 391 
afswairban 395 
afta 2 
aftana 2 
aftaro 2 
aftaurnan 413 
aftra 3 
aftuma 3 
aftumists 3 
afwalwjan 445 
agan 3 
aggwipa 19 
aggwus 19 
agis 3 
aglaitei 3 
agljan 4 
aglus 4 

aha 29 
ahana 3 

ahs 4 

ahtau 5 
ahtuda 5 
ala 5 

aibr 406 
aigin 6 

aih 6 
aihtron 6 
aihts 6 
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ailvatundi 83 
ainaha 8 
ainakls 8 
ainfalþs 8 
аш 8 
ains 9 

air 9 
airinon 9 
airis 9 
airþa 86 


airþakunds 85, 223 


airus 9 


airzeis 86 
airzipa 86 
airzjan 86 
aipei 10 
aips 10 
aippau 86 
aiw 10 
aiws 10 
aiz 11 


aizasmipa 354 
ajukdups 11 
ak 11 

akran 12 
akrs 12 
alabrunsts 58 
Alafonsus 119 
alamans 12—13 
lan 12 
Idomo 13 
lds 13 
leina 14 
lhs 14 

15 
ljaleiko 15 
ljan 15 

lis 15 
llawerei 16 
lls 16 
llwaldands 16 
It 13 
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anabiudan 43 
anabusns 65 
analaugns 238 
anaminds 268 
anananpjan 281 
ananiujan 284 
anapraggan 293 
anasiuns 322 
anastodjan 379 
anatrimpan 409 
anapiwan 419 
anawairps 456 
anawammjan 445 
and 18 
andabeit 46 
andahafts 149 
andahait 153 
andanem 286 
andanems 286 
andanumts 289 
andasets 328 
andawleizn 469 
andbahti 18 
andbahts 18 
andeis 18 
andilaus 18 
andizuh 18 
andstald 370 
andstaldan 370 
andstaurran 384 
andwaurdjan 475 
ans 20 

anses 21 

ansts 21 
anpar 21 

apel 21 

aqizi 12 

ara 25 

arbaiþs 22 
arbi 22 
arbinumja 289 
arbja 22 
arlvazna 23 
arjan 23 
armahairtei 24 
armahairtipa 24 
armahairts 24 
arman 24 


arms 24 

asans 31 
asilugairnus 228 
asilus 25 

asneis 26 

asts 26 

at 26 

ataþni 28 
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atbairan 41 


atisk 26 
atochta 27 
atta 27 
atþinsan 421 
abn 28 
aþþan 28 
audags 28 


audahafts 28 
augadauro 28 


augjan 28 
augo 29 
auhns 433 
auhsa 433 
auk 29 
aukan 29 
aurtigards 435 
auso 30 
auþeis 30 
-avia 

awepi 31 
awilup 243 
awistr 31 
awo 31 
azgo 26 

ba 51 

baar 36 
badi 32 
bagms 32 
baidjan 32 
bairan 41 
bairgan 42 


bairhtei 42 
bairhtjan 42 
bairhts 42 
baitrs 33 
balgs 33 
balsagga 20 
balpjan 34 
balwawesei 34 
bandi 35 
bandwa 35 
bandwjan 35 
banja 35 
bansts 35 
barizeins 37 
barms 37 
barn 37 
barnisks 37 
bars 36 
batista 38 
batiza 38 
bauan 52 
baur 64 
baurgs 63 


baurgswaddjus 441 


baurpei 64 
baups 40 
beidan 46 
beitan 46 
bi 44 

bida 45 
bidjan 45 


bigairdan 147 
bigitan 133 
bihaitja 153 
bilaibjan 232 
bindan 41 
biniuhsjan 284 
biraubon 298 
bisauljan 320 
biugan 43 
biuþs 43 
biwaibjan 440 
blandan 47 
blauþjan 48 


bleipei 49 
bleiþjan 49 
bleips 49 


bliggwan 48 
blinds 48 


bloma 50 
blotan 51 
blop 50 


bloþarinnands 50 
bnauan 285 


boga 61 
boka 51 
bota 52 
botjan 52 
brab 57 
braidei 53 
braiþs 53 
breen 57 
briggan 55 
brikan 55 
brinnan 56 
brinno 56 
broe 54 
bropar 57 


broþrulubo 249 
brukjan 60 
bruks 60 
brunjo 58 
brunna 58 
brusts 59 
brupfaps 88 
bruþs 59 
bugjan 61 


criten 222 
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daddjan 67 
dags 66 
daigs 66 
Danus 68 
daubipa 69 
daufs 69 
daug 69 
dauhtar 78 
dauhts 78 
dauns 69 
daupjan 69 
daur 79 
daurawarda 448 


daurawards 79, 448 


daupjan 69 
dauþs 69 
daupus 70 


dishniupan 180 
disskreitan 344 
distairan 405 

diswinþjan 456 


diupei 71 
diupiþa 71 
diups 71 
dius 71 
diwan 72 
domjan 73 
doms 73 
dragan 74 
dragk 74 


dragkjan 74 
draibjan 74 
drauhtinon 77 
drauhtiwitop 77 


dreiban 76 
drigkan 75 
driugan 75 
driusan 76 
drobjan 77 
drugkanei 77 
drunjus 77 
drus 77 
duginnan 132 
dulgs 78 
dulþs 79 
dumbs 79 
dwaliþa 81 
dwals 81 

ei 203 


eisarn 204 
Ermeniricus 85 


faginon 89 
fagrs 89 
fahan 92 
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faihu 97 

faihufrikei 113 
faihufriks 97, 113 
faihugairns 97, 132 
faihugeiro 132 
fairguni 99 

fairlvus 100 

fairina 100 
fairinon 100 
fairneis 101 


fairns 100 
fairra 99 
fairzna 101 
falþan 91 
-falps 90 
fana 92 
fani 92 
faran 93 
farjan 93 
fastan 94 
fastubni 95 
faba 95 
fauho 117 
faur 119 
faura 119 


fauragaggi 126 
fauragaggja 126 
faurdammjan 68 
faurhtei 120 
faurhtjan 

faurhts 120 
faurmuljan 278 
faurþis 121 
fenea 

fera 102 

fers 100 
fetjan 103 
fidur 96 
fidurdogs 73 
fidwor 96 
figgragulþs 98 
figgrs 99 

fyan 103 
fyands 103 
fjapwa 103 


filhan 97 
filleins 97 
filu 98 


filufaihs 89 
filuwaurdei 475 


fimf 98 
fimfta 98 
finpan 99 
fiskon 103 
fisks 103 
flahta 104 
flauts 106 
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flodus 107 

flokan 108 

fodjan 109 

fodr 109 

fon 119 

fotubaurd 63, 110 
fotus 110 


fraatjan 27 
fragildan 130 
fragjan 110 
frahinþan 169 
fraihnan 113 
fraisan 111 
fraiw 111 
fralets 245 
fraliusan 243 
fralusnan 251 
fralusts 251 
framaþeis 111 
framaþjan 111 
framgahts 126 
fraslindan 349 
frasts 111 
fraþi 112 
frapjan 112 
frauja 112 
frawardjan 448 
frawaurhts 476 
frawaurhts 476 
fraweitan 468 
frawrohjan 473 
Fredumirus 115 
freidjan 115 
freis 114 
fri(jjabwa 113 
friabwamilds 266 
frijon 114 
fronds 114 
frius 116 
frodei 115 
frops 115 
fruma 116 
frumei 116 
frumists 116 
fugls 116 
fula 118 
fullaweis 118 
fullaweisjan 468 
fulljan 118 
fullnan 118 
fullo 118 
fulls 118 

fuls 121 


gaaggwjan 20 
gaaiginon 6 
gabairan 41 


gabatnan 39 
gabaur 62 
gabaurþs 63 
gabei 121 
gabigs 121 
gablindjan 48 
gabrannjan 54 
gabruka 58 
gadaban 66 
gadailjan 67 
gadars 68 
gadaubjan 69 
gadeps 72 
gadiliggs 121 
gadofs 73 
gadrausjan 75 
gafah 92 
gafahrjan 89 
gafaurs 120 
gafriþon 115 


gagawairpjan 456 


gageigan 134 
gaggan 125 
gahaftnan 149 
gahailnan 152 
gahardjan 162 
gahlaiba 174 
gahugds 190 
gahweitjan 202 
galvotjan 199 
gaidw 122 
gailjan 123 
gairda 132 
gairnei 132 
gairnjan 132 
Gaiswalds 123 
gaits 123 
gajuka 207 
gakroton 222 
gakunnan 224 
gakunpai 223 
gakusts 226 
galaubjan 238 
galaufs 237 
galeika 248 
galeiki 248 
galeikon 248 
galeiks 247 
galeipan 248 
galga 124 
galukan 252 
gamainei 255 
gamainja 255 
gamainjan 255 
gamains 255 
gamaips 254 
gamalteins 258 
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gamalwjan 258 
gaman 259 
gamaurgjan 276 
gaminpi 268 
gamot 274 
gamotjan 274 
gamunds 275 
ganagljan 279 
ganah 279 
ganaitjan 280 
gangjan 126 
ganisan 284 
ganists 284 
ganohjan 289 


ganohs 289 
gansjan 129 
gaqiss 229 


gaqiujan 230 
gaqumps 230 
garaideins 295 
garaihtei 301 
garaihtjan 301 
garaips 295 
garaþjan 298 
garazna 300 


garda 127 
gards 126 
garedan 303 
gariups 302 
garuni 310 
garuns 308 


gasahts 312 
gasateins 319 
gasibjon 321 
gasinþa 325 
gasinþja 325 
gaskafts 331 
gaskapjan 334 
gaskeirjan 342 
gaskohi 342 
gasmeitan 355 
gasmipon 355 
gasopjan 361 
gastagqjan 371 
gastaurknan 384 
gasts 127 
gasuljan 385 


gaswikunpjan 224 


gaswinpjan 395 
gaswogjan 397 
gatamjan 401 
gatarhjan 402 
gateihan 407 
gatilon 407 
gatils 407 
gatiman 404 
gatwo 128 
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482 


gaþarban 416 
gaþaurbs 429 
gaþaursans 421 
gaþaursnan 430 
gaplaihan 104 
gaumjan 128 
gaurs 129 
Gauts 129 
gawadjon 438 
gawaknan 442 
gawamms 445 
gawargjan 448 
gawaurdi 475 
gawaurki 476 
gaweison 468 
gawi 128 
gawidan 451 
gawigan 452 
gawrisqan 472 
gawundon 474 


gazds 129 
geen 133 
giba 130 
giban 130 
gibla 130 
gild 130 


gilstr 131 
Gislamundus 135 
gistradagis 132 
giutan 133 
glaggwaba 136 
godei 138 
goljan 138 
gobs 138 
graba 139 
graban 139 
gramjan 140 
gras 140 
gredags 142 
gredus 142 
greipan 143 
gretan 142 
grets 142 
grindafraþjis 141 
griþs 142 
groba 143 
grunduwaddjus 144 
gudafaurhts 144 
gudalaus 145 
gudaskaunei 337 
gudhus 144, 196 


gudja 145 
guleins 146 
gulp 145 


guma 146 
gund 146 
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Gutþiuda 147 


guþ 145 
guþblostreis 50 


haban 147 
haf 147 
hafa 147 
hafjan 149 
haftjan 149 
hafts 149 
hahan 160 
haidus 151 
haifsts 151 
haihs 151 


hailags 151 
hailjan 152 


hails 151 
haimoþli 152, 291 
haims 152 
hairda 170 
hairdeis 169 
hairto 170 
hairus 171 
hais 154 
haitan 153 
haipi 154 
haipns 154 
hakuls 154 
halba 155 
halbs 154 
haldan 155 
halja 156 
hallus 156 
hals 156 
halts 157 
hamfs 158 
hana 161 


handugei 159 
handugs 159 
handus 159 
handuwaurhts 159 
hansa 161 
hardus 162 
harjis 163 
hatan 165 
hatis 165 
hatjan 165 
haubip 165 
hauhei 166 
hauhhairts 165 
hauhipa 166 
hauhjan 166 
hauhs 166 
haunipa 166 
haunjan 166 
hauns 166 


haurds 194 
hauri 195 
haurn 195 
haurnjan 195 
hausjan 167 
hawi 167 
hazjan 167 
hebba 147 
heito 173 
heiwafrauja 173 
her 172 

heþjo 196 
hidre 172 
hilms 168 
hilpan 168 
himinakunds 169 
himins 169 
hindana 172 
hindar 173 
hindarweisei 467 
hiufan 171 
hiwi 171 
hlahjan 173 
hlaifs 173 
hlaiw 174 
hlauts 175 
hleibjan 177 
hleipra 177 
hlifan 175 
hliuma 176 
hliup 176 
hlutrei 179 
hlutrs 178 
hnaiwjan 179 
hnaiws 179 
hnasqus 179 
hneiwan 180 
hnupo 181 
hoha 182 
holon 182 
hors 182 
hrainei 183 
hrainjahairts 183 
hrainjan 183 
hrains 183 
hraiwa 
hraiwadubo 80, 183 
hramjan 184 
hropjan 188 
hrops 188 
hrot 188 
hropeigs 189 
hrugga 189 
huggrjan 193 
hugjan 190 
hugs 190 
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huhrus 194 
hulistr 191 
hujan 191 
hulps 192 
hundafaþs 193 
hunds 193 
hunsl 194 
hunþs 194 
hups 194 
hus 196 
huzd 196 


ba 199 
lvadre 197 
fvairban 200 
lvairnei 200 
lvaiteis 197 
lvaiwa 199 
lan 198 
har 198 
tvarbon 198 
lvaris 198 
has 199 
lvassei 198 
lvap 199 
lvapar 199 
lvapo 199 
be 201 
heila 201 
Iveilalvairbs 200 
tveilan 201 
lveits 201 
lvileiks 201 
lvopan 202 
hoa 202 
lvotjan 202 


iba 82 
ibai 82 
ibnaleiks 82 
ibns 82 
idweit 468 
iel 151 
igqar 84 
igqara 208 
ik 83 

im 458 

in 84 

inn 83 
inna 83 
innana 84 
insailjan 312 
inu 87 
inwidan 451 
inwinds 455 
is 203 
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ist 86 
ita 203 
itan 86 
ip 82 
iup 435 


ja 204 
jabai 204 
jah 204 
jaind 205 
jains 204 
jer 206 
jiukan 206 
jiuleis 205 
ju 207 
juggs 207 
juk 207 
jukuz 207 
junda 207 
jus 208 


kalbo 209 
kalds 209 
kann 210 
kannjan 210 
kara 210 
karon 211 
kas 212 
katils 211 
kaupon 211 
kaurn 225 
kaurus 225 
kausjan 211 
keinan 214 
kilpei 212 
kinnus 212 
kiusan 213 
kniu 218 
knops 218 
Kreks 221 
kriustan 221 
kukjan 222 
kunawida 223, 464 
kuni 224 
kunþi 224 
kunþs 224 
kustus 226 


laggamodei 235 
laggei 236 

laggs 235 

lagjan 231 

laian 244 

laiba 232 

laikan 232 

laiks 233 

lais 233 
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laisjan 233 
laistjan 233 
laists 233 
lamb 234 
land 235 
lasiws 237 
latei 237 
latjan 237 

lats 237 

laþon 237 
laugnjan 238 
lauhatjan 250 
laun 239 
launawargs 448 
laus 239 
lausawaurdei 239 
lausawaurds 239 
lausjan 239 
leihts 240 
leilvan 247 
leik 247 
leikan 248 
lein 248 

leitils 248 
leipu 249 
lekeis 244 
lekinon 244 
letan 244 

lew 245 
lewjan 245 
liban 245 
ligan 240 

ligrs 240 

lisan 241 
listeigs 246 
lists 246 

lita 246 

lipus 246 
liubaleiks 241 
liudan 242 
liufs 241 

liuga 242 
liugan 242 
liuhap 242 
liuhtjan 243 
liutei 243 

lits 243 
liupon 243 
lofa 249 
lubains 249 
lubjaleis 249 
luftus 249 
lukarnastapa 373 
luns 251 
luston 251 
lustus 251 
lustusama 251, 317 


mag 252 
magaþs 253 
magus 253 
mahteigs 254 
mahts 254 
maidjan 254 
maihstus 271 
mail 254 

mais 257 
maists 256 
maitan 256 
maiþms 256 
maiza 257 
malan 257 
malma 258 
malo 258 
man 259 
managei 259 
managfalps 259 
manags 259 
manamaurþrja 277 
manaseþs 327 
manauli 260 
manleika 260 
manna 260 
mannisks 260 
manwus 260 
marei 261 
marisaiws 261 
marka 262 
marzjan 262 
matibalgs 263 
matjan 263 


mats 263 
mapa 264 
maþl 263 


maþljan 263 
maudjan 264 
maurgins 276 
maurnan 277 
maurþr 277 
maurprjan 277 
mawi 254 
mawilo 254 
megs 269 
meina 83 
meins 273 
meki 269 

mel 269—270 
meljan 270 
mena 270 
menops 270 
meripa 270 
merjan 270 
midjis 264 
midjungards 264 
miduma 265 
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mik 83 

mikilei 265 
mikiljan 265 
mikils 265 
mildiþa 266 
miliþ 266 
miluks 267 
mimz 267 
mins 271 

mis 83 
missadeþs 272 
missaleiks 272 
mitan 268 
miton 268 
mip 268 
mipwissei 463 
mizdo 272 
modags 273 
mota 274 
mops 273 
mukamodei 278 
mulda 275 
munan 276 
Mundila 275 
mundon 275 
mundrei 276 
muns 276 
munps 276 


nadrs 279 
nahts 279 
namnjan 280 
namo 280 
naqaps 280 
nasjan 281 
nasjands 281 
nati 281 
natjan 282 
naudibandi 282 
nauh 289 
naus 283 
naupjan 283 
naups 282 

ne 285 

nelv 286 
nelvundja 286 
nei 289 

neip 289 
neþla 287 

ni 283 

niba 283 
nidwa 287 
niman 284 
niþan 287 
nipjis 287 
niujis 284 
niun 285 
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niunda 285 
niutan 285 


nu 289 


og 290 
ogjan 290 


paida 291 


peikabagms 292 


penus 99 
puggs 293 


qainon 226 
qairrus 229 
qens 230 

qiman 227 
qinein 228 


qino 228 
qistjan 229 
qiban 229 
qiþus 230 
qius 230 
gums 231 


ragin 294 
raginon 294 
raidjan 295 
raihts 300 
rasta 298 
rapjo 298 
raupjan 299 
raus 299 
raups 299 
razda 299 
razn 300 
reikeis 305 
reiki 305 
reiks 305 
reiran 296 
rign 300 
rignjan 300 
rikan 301 
rimis 302 
rinnan 302 
rinno 302 
rigis 301 
riurjan 303 
riurs 303 
rodjan 306 
rum 309 
Ruma 309 
rums 309 
runa 310 


runs 308 


sa 310 
sagggjan 318 
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sagggs 318 
saggws 318 
sai 312 
saian 327 
saihs 322 
saihsta 322 
sailvan 323 
sainjan 313 
sair 313 
saiwala 314 
saiws 314 
sakan 314 
sakjo 315 
sakkus 315 
salbon 315 
salipwa 315 
saljan 316 
salt 316 
saltan 316 
sama 317 
samakuns 317 
samaleiks 317 
samana 317 
samap 317 
samjan 317 
sandjan 318 
satjan 319 
saps 310 
sauhts 385 
sauil 361 
sauls 389 
saurga 388 
saurgan 388 


saups 319 
schediit 341 
schediit 6 


schieten 339 
schuos 359 
seins 330 
selei 327 

sels 327 

si 329 

sibja 320 
sibun 321 
sidon 321 
sidus 321 
siggwan 324 
sigis 322 
siggan 325 
sik 323, 333 
silba 323 
sildaleiks 323 
silubr 328 
silubreins 329 
simle 324 
sind 458 
sineigs 324 


sinteins 408 
sinþs 325 

sis 321, 326 
sitan 325 
sitls 326 
siujan 329 
siukan 326 
siukei 326 
siuks 326 
siuns 322 
skaban 330 
skadus 331 
skaidan 331 
skal 332 
skalja 332 
skalks 332 
skaman 333 
skanda 334 
skatts 336 
skapis 336 
skapjan 336 
skapuls 336 


skaudaraip 296, 336 


skauns 336 
skaut(s) 337 
skeima 341 
skeinan 341 
skeirs 341 
skewjan 340 
skildus 337 
skilliggs 338 
skip 340 
skohs 342 
skohsl 342 
skuft 345 
skuggwa 347 
skula 345 
skura 347 
slahan 348 
slahs 348 
slaihts 350 
slawan 352 
sleideis 351 
sleips 351 
slepan 350 
sleps 350 
sliupan 350 
smakka 352 
smals 353 
snaiws 355 
sneiþan 358 
sniumjan 357 
sniwan 358 
snorjo 359 
snutrei 359 
snutrs 359 
so 310 
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sokjan 360 
sokns 360 

sop 360 
spaiskuldr 361 
sparwa 363 
spaurds 367 
speiwan 365 


spilda 363 
spill 363 
spilla 363 


spillon 363 
spinnan 364 


stafs 368 
staiga 369 
stainahs 369 
stains 369 
stairno 375 
stairo 376 
stamms 370 
standan 371 
Starcedius 372 
staps 369 
stautan 373 
steigan 378 
stibna 373 
stigqan 375 
stikls 378 
stiks 378 
ѕШап 374 
stiur 377 
stiurjan 377 
stojan 379 
stols 379 
stoma 379 
straua 381 
straujan 381 
striks 381 
stubjus 382 
sugil 385 
sums 385 
sunja 387 
sunno 387 
sunus 388 
supon 388 
sutis 398 
swa 397 


swaihra 393 
swaihro 393 
swalaups 238 
swaleiks 390 
swamms 390 
swaran 391 


swarts 392 
sweiban 397 
swein 397 


sweran 396 
sweripa 396 
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488 


swers 396 
swes 396 
swibls 392 
swiglon 393 
swikns 393 
swiltan 394 
swinpei 395 
swinþs 394 
swistar 395 


tagl 398 
tagr 398 
tahjan 399 
taihswa 403—404 
tahun 404 
taihunda 403 
taikn 399 
taiknjan 399 
tainjo 399 
tains 399 
tandjan 401 
tarmjan 405 
taujan 403 
tekan 406 
tewa 406 

tl 407 
timrja 404 
tímrjan 404 
üuhan 405 
trauan 411 
trausti 409 
triggwa 410 
triggws 410 
trigo 409 
triu 409 
triweins 410 
trudan 410 
tuggl 412 
tuggo 412 
tulgus 411 
tunþus 412 
twa 415 
twai 414 
twalibwintrus 413 
twalif 413 
tweifljan 414 
tweifls 414 
twos 415 
tyz 408 


pagkjan 416 
þagks 416 
þahan 415 
þaho 416 
þairh 421 

þan 415 
þanaseiþs 330 
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bande 416 
par 416 
parba 417 
parf 417 
þarfs 417 
pata 417 
þaþroh 418 
pauh 418 
þaurfts 429 
þaurneins 430 
þaurnus 430 
þaurp 430 
paursjan 430 
paurstei 430 
þaursus 430 
þeihan 421 
þeihs 420 
peins 423 
piubi 422 
þiubs 422 
piuda 423 
piudans 422 
pius 419 
piup 423 
piupjan 422 
piwi 419 
blaqus 105 
pliuhan 107 
pragjan 424 


brasabalpei 34, 424 


preihan 426 
preis 425 
þridja 427 
þriskan 426 
þroþjan 427 
þrutsfill 97, 428 
þu 428 
þugkjan 429 
þuhtus 429 
þulan 428 
þusundi 431 
þuthaurn 431 
þwahan 431 
þwahl 431 
pwairhei 432 
þwairhs 432 


ubil 433 

ubils 433 
ubizwa 432 

uf 432 

ufar 433 
ufarfullei 118 
ufarhafnan 149 
ufaro 432 
ufarskadwjan 331 
ufarswara 392 


ufblesan 49 
ufhlohjan 178 
ufrakjan 296 
ufta 433 
ufþanjan 416 
-uh 434 
uhtwo 435 
unagel 3 
unairkns 84 
unaiwisks 6 
unandsoks 360 
und 434 
undar 434 
undaurnimats 434 
ungakusans 225 
ungatass 402 
unhrainiþa 183 
unhulþa 192 
unhulþo 192 
unkunþs 224 
unleþs 244 
unmanariggws 302 
unnuts 290 
unqeps 229 
uns 460 
unsar 435 
unsībjis 320 
unswerei 396 
untals 400 
unte 434 
untilamalsks 258 
unwahs 447 
unweis 467 
unwiss 463 
unwita 464 
unwiti 464 
unwunands 475 
uraz 437 
urraisjan 296 
urrannjan 297 
urreisan 306 
urrists 304 
usalþans 16 
usbaugjan 39 
usbraidjan 53 
usflaugjan 105 
usfratwjan 112 
usgaisjan 123 
ushlaupan 175 
ushulon 192 
uslaubjan 238 
uslauseins 239 
usluk 250 
usmet 271 
usskarjan 335 
usskaus 337 
usstaggan 374 
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ustauhts 411 
uspriutan 426 
uswahsts 439 
uswakjan 442 
uswalugjan 443 
uswindan 454 


utana 437 
uz 436 
uzanan 17 
uzeta 88 


wadi 438 
wages 446 
waghen 439 
wagjan 438 
wahsjan 439 
wahstus 439 
wahtwo 440 
wai 440 
waian 460 


waideps 440 


waihjo 440 
waihts 452 
waila 453 


wailadeps 453 
wailamerei 270 
wailamereis 270 
wainahs 440 
waips 440 
wair 463 
wairdus 456 
wairilo 456 
wairpan 457 
wairs 457 
wairsiza 457 
wairp 457 
wairpan 457 
wairpida 458 
wairpon 458 
wairps 458 
wait 441 
wakan 441 
waldan 443 
walisa 454 
waljan 444 
waltjan 444 
walus 445 
wamba 445 
wamm 445 
wan 446 
wandjan 446 
wandus 446 
wans 446 
warei 449 
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490 


wargiþa 448 
warjan 449 
warmjan 449 
wars 447 
wasjan 450 
wasti 451 
wato 451 
waurd 475 
waurkjan 476 
waurms 476 
waurstw 476 
waurts 476 
wegs 460 
weiha 466 


weihan 465—466 


weihipa 466 
weihs 466 
wein 467 


weinabasi 40, 466 
weinagards 467 


weinatriu 467 
weipan 467 
weis 460 
wenjan 461 
wens 461 
wepn 461 
widuwo 462 
wigs 452 
wiko 462 
wilja 453 


wiljahalpei 157 


wiljan 453 
wilþeis 454 
wilwan 454 


*agja 3 
*aikins 7 
*aiks 7 

*alfs 13 
*args 23 
*asks 26 
*aþals 27 
*aþalings 27 
*aud(s) 28 


badus 32 
bairs 33 
banki 36 
bardo 36 
bausiz 40 
berils 42 
bers 43 
blaþ 46 
blauts 48 


X X * X X X X xXx 


INDICES 


winds 454 
winja 455 
winnan 455 
winno 455 
wintrus 455 
winþiskauro 
wisan 458 
wists 459 
wit 459 
witan 463 
wipra 464 
wiþrawairþs 
wiþrus 459 
wlaiton 469 
wlits 469 
wokrs 469 
wopjan 470 
woþeis 470 
woþs 469 
wraigs 470 
wraka 471 
wrakja 471 
wrakjan 471 
wraks 471 
wraton 471 
wrekei 472 
wrikan 471 
writs 473 
wripus 472 
wrohs 473 
wulfs 473 
wulla 474 
wulbus 474 
wunds 474 


Burgundian 


*brim 57 
*buda 61 


*dards 68 
*dragils 74 


*erps 85 


*falus 91 
*fastis 94 
*frodjan 115 
*fulp 117 


*gails 122 
*oirs 132 
*eiba 133 
*glads 135 
*orimms 141 
*groins 143 
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*gunps 146 ишы Ge 2 
ripa 
*haþus 165 
*hilps 168 *saims 313 
*hramns 182 *sanps 319 
*hulpi 192 *seudan 326 
j *skafts 331 
*klaini 214 *skaiþi 332 
*konis 219 *stiljis 374 
*stiffs 378 
*laips 233 *storms 384 
*laugs 238 | 
*leuds 242 *taits 400 
*lif 247 
*waiþs 441 
*magin 253 *walhs 443 
*marh 261 *warja 449 
*warns 449 
*opil 290 *waþs 438 
*wers 461 
*rams 297 *wif 464 
*rands 297 *wids 465 
*reps 303 
Old Norse* 
a 5-6, 17 alda 14 
aberi 43 aldinn 16 
abyrgja 63 aldr 14 
adal 27 aldrlag 14 
af 1 айт 13 
afar 2 alhvitr 12 
afi 1 alit 469 
afl 2 alka 15 
afla 2 áll 20, 87 
ай 1 allbjartr 16 
afsifja 321 allkaldr 16 
afspringr 366 allr 16 e 
ágætr 134 almanna 
132 almattigr 12 
a 4 almbogi 23 
en 
ai 31 almr 83 
aka 11 alr 87 
akafr 208 alþjóð 12 
akaR, Run 11 alvaldr 13 
akarn 12 alvitr 13, 15 
akr 12 ambatt 18 
akrkarl 12 amma 17 
akrmaðr 12 amr 87 
akrverk 12 amunr 275 
ál 20 án 87 
ala 12 and 18 


* Including Runic forms. 
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492 


anda 18 
andi 18 

angi 19 
angr 19 

ann 435 
annarr 21 
apaldr 21 
apalgrár 21 
api 21 

apr 17 
aptan 2 
aptann 2 
aptr 3 
aptrreka 472 
ár 9, 206 
arðr 23, 25 
arfi 22, 25 
arfr 22 

argr 23 

ari 25 
aringreypr 140 
arinn 31 
arjosteR, Run 23 
ármánaðr 206 
armbaugr 23 
armligr 24 
armr 24 
árna 9 

ám 9 

ars 25 

arseli 327 
arta 25 

artal 206 
arvakr 9 
aska 26 


at 88 

atall 27 
átta 5 
attandi 5 
atte 5 

atti 27 
audzcett 28 
auðfengr 30 
auðfyndr 28 
auðigr 28 
auðinn 28 
auðr 28, 30 
auðsveipr 390 
auðveldr 443 
auga 29 
auja, Run 29 
auk 29 
auka 29 
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auki 29 
aumr 29 
aurr 29 
ausa 30 
austan 30 
austr 30 
austrænn 30 
austskota 347 
auvirði 2 
auvisli 456 
ávarðr 448 
ax 4 


bað 39 
badast 39 
baðhús 39 
báðir 52 
baðmr 32 
baðstofa 39 


barða 36 


barn 37 
barnlauss 37 
barr 36, 38 
báss 35 
bast 38 
bati 38 
batna 39 
baugr 39 
bauka 39 
baun 39 
bauta 40 
beki 51 


bærr 44 
beðja 32 
beðr 32 
beiða 32 
bein 32 
beit 32 
beita 33 
beiti 33 
Beitr 33 
bekkr 33, 36 
bekkþili 36 
belgja 34 
belgr 33 
bella 34 
ben 35 
bend 35 
benda 35 
bendi 35 
bendill 35 
benja 36 
benzl 35 
ber 40 
bera 40, 41 
bergja 37 
berill 42 
berja 37 
bernskr 37 
berr 40 
betr 38 
betri 38 
beygja 39 
Беу 40 
beztr 38 
bið 45 
biða 45 
bíða 46 
biðill 45 
biðja 45 
bifast 45 
bikkja 41 
bil 45 
bildr 46 
binda 41 
bingr 41 
birkinn 42 
birna 43 
birta 42 
birti 42 
bit 45 

bita 45 
bita 46 
biti 45 
bitr 45 
bitull 46 
bjalki 34 
bjalla 41 
bjarg 42 
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bjarga 42 
bjartligr 42 
bjartr 42 
bjóða 43 
bjóðr 43 
bjórr 40, 44 
bjórsalr 44 
bjorg 42 
bjork 43 
björn 43 
bjúgr 44 
blað 46 
blaðra 46 
bláfár 89 
blaka 47 
blakkr 47 
bland 47 
blanda 47 
blár 49 
blása 49 
blástr 49 
blauðr 48 
blautr 48 
bleikja 47 
bleikr 47 
blekkja 48 
bleyða 48 
bleyði 48 


blóðga 50 
blóðigr 50 
blóðrauðr 50 


blóðstorkinn 375 


blómask 50 
blómi 50 
blót 50 
blóta 51 
blóthús 50 
blæða 50 
blý 49 
blys 48 
Boddi 61 
boð 60 
boða 61 
bodi 61 
bófi 51 
bogi 61 
bogr 51 
bok 52 


494 


bóka 51 
bokki 61 
boklist 51 
bokstafr 51 
ból 64 
bola 62 
bóla 65 
bolginn 41 
boli 62 
bolli 62 


bora 64 
borð 63 
borði 63 
borg 63 
borga 63 
borr 62 
bót 52, 61 
bótalauss 52 
botn 61 
boen 52 
bær 53 
bæta 52 
bed 32 
bel 34 
bollr 34 
belviss 34 
bergr 37 
berkr 37 
berr 38 
brá 57 
bráð 57 
bradfengr 92 
bráðr 57 
bragd 53 
brak 53 
braka 54 
brandr 54 
brandreið 54 
branga 54 
brasta 54 
brattr 54 
brauð 54 
bræða 57 
bregða 55 
breiða 53 
breiðr 53 
breizl 53 
brek 55 
breki 55 
brenna 54 
bresta 56 
brestr 56 
breyskr 54 
breyta 54 
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brigd 55 
brim 57 
brimi 56 
brimleid 57 
bringa 56 
brinna 56 
brjá 55 
brjósk 56 
brjóst 56 
brjóstbjorg 56 
brjóta 56 
broddr 59 
broð 59 
bróðir 57 
bróðurbani 58 
brók 57 
brot 59 
brú 58 
brúðgumi 59 
brúðlaup 59 
brúðr 59 
brugginn 56 
brum 58 
brún 60 
bruni 58 
brúnn 60 
brunnr 58 
brydda 59 
bryggja 58 
brynja 58 
bryti 59 
brytja 59 
bú 65 

búa 52 

búð 65 
bugr 61 
búi 65 
bukkr 61 
búkr 64 
biland 65 
bunga 62 
bunki 62 
bur 65 
burr 64 
burst 64 
bútr 64 


byrða 63 
byrðingr 63 
byrgi 63 
byrgja 63 


dáð 72 
dafna 66 
daga 66 
daglangr 66 
dagr 66 
dagverk 66 
dalr 67 
dammr 67 
Danmork 68 
dapr 68 
darr 68 
darraðr 68 
dasi 69 
daudadagr 70 
daudr 69—70 
daufr 69 
daunn 69 
deigja 67 
deigr 66—67 
deila 67 
deild 67 
deill 67 
dengja 68 
detta 71 
deyða 69 
deyfa 69 
deyfð 69 
deypa 69 
digr 72 

diki 72 
dimma 70 
dimmr 70 
dis 72 
djarfr 71 
djupligr 71 
djūpr 71 
dogr 73 
dolg 78 
dómhús 73 
dómr 73 
dómstóll 73 
dóttir 78 
dæl 73 
dæma 73 
dogg 70 
doggva 70 
dokk 68 
dokkr 68 
draf 73 
drafli 73 
drag 73 
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draga 74 
drák 76 
dramb 74 
drangr 74 
dráttr 74 
draugr 74 
draumr 75 
dregg 74 
dregill 74 
dreifa 74 
drekka 75 
drekkja 74 
drep 75 
drepa 75 
dreyma 75 
dreypa 75 


dróttinn 77 
drukkinn 77 
drukna 77 
drúpa 78 
drýgja 75 
drykkr 77 
dúfa 80 

dul 81 
dumbr 79 
dupt 78 
durastod 79 
dúsa 81 
dust 79 
dvala 81 
dvelja 81 
dvergr 81 
dvina 81 
dvol 81 
dýfa 80 
dygð 78 
dylma 81 
dyngja 79 
dynja 79 
dynr 79 
dypt 71 

dyr 71 
dýrð 71 
dýrligr 71 
derr 71 
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dytta 80 
dyttr 79 


eða 86 

ef 82 

efa 1 
efna 1 
efni 1 
efsa 1 

eft 2 

egg 3, ll 
eggja 3 
eggsteinn 3 
eiða 10 
eiðr 10 
eiðstafr 10 
eiga 6 
eigin 6 
eiginn 6 
eigna 6 
eik 7 
eikinn 7 
eimr 7 
eimyrja 7 
einarór 22 
einborinn 8 
eindagi 8 
eineygr 7 
einfaldr 8 
einfóettr 8 
einfyndr 118 
einharór 8 
einhendr 8 
einhleypr 8 
einigr 8 
einir 205 
einka 8 
einkunn 223 
einn 9 
einnettr 9 
einráór 9 
einstap 9 
einvaldi 9, 443 
einvigi 9 
eir 11 
eisa 6 
eiskra 10 
eitr 10 
ek 83 
ekki 84 
Ekkill 8 
eldask 14 
eldr 7 
eldstó 380 
elgr 14 
elja 15 
ella 15 
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ellepti 8 
eli 14 
ellifu 8 
elliga 15 
elna 15 


enda 18 
endalauss 18 
endir 18 
endlangr 236 
endr 18 
eng 19 
enni 18 
enskr 19 
eptir 2 

ér 206 
erfa 22 
erfi 22 
erfiða 22 
erfiði 22 
erfivorór 22 
ergi 23 
ergjask 23 
erja 23 
erma 24 
em 24 
erta 25 

es 86, 203 
esja 26 
eski 26 

eta 86 
etall 86 
etja 27 

ey 4 

eyða 30 
eygðr 28 
eygja 28 
eygr 28 
eykr 205 
eyland 4 
eyra 30 


fá 92 
faðir 88 
faðma 95 
faðmr 95 
fága 102 
fagna 89 
fagr 89 
falda 91 
-faldr 90 
fálki 91 
fall 91 
falla 91 
falr 90-91 


far 93 

fár 96, 102 
fara 93 
farald 92 
fari 94 
farligr 102 
farmr 93 
farri 94 
fasta 94—95 
fasthaldr 94 
fastligr 94 
fastna 95 
fastr 94 


fera 102 
feta 103 
fé 97 
feðma 95 
féfrekr 97 
feginn 88 
fégjarn 97 
fegra 89 
fegrð 89 
fegri 89 
féhús 97 
feigð 89 
feigr 89 
feikn 90 
feima 90 
feita 90 
feiti 90 
feitr 90 
fela 97 
feldr 91 
fella 91 
fen 92 
fengr 92 
ferd 93 
ferja 93 
ferskeyttr 96 
ferskr 115 
festa 95 
fet 101 
feta 101 
fetill 95 
fidra 102 
fidri 102 
fifrildi 98 
fimm 98 
fimr 103 
fimt 98 
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fimti 98 
fingr 99 
fingrgull 98 
finna 99 
Finnr 103 
firinverk 100 
firn 100 
firna 100 
firra 99 

fisa 104 
fiska 103 
fiskr 103 

fit 101, 103 
figa 102 

ба 103 
fjaðrhamr 102 
fjall 97-98 
fjándi 103 
fjarri 99 
fjórði 96 
fjoór 102 
fjolauóigr 98 
бог 100 
fjörð 101 
богӧг 119 
fjorgjafi 100 
fjorgyn 99 
fjorráó 100 
fjorsjūkr 100 
боса 102 
fjoturr 102 
flá 104 
flaðra 105 
flag 104 
flaga 104 
flagspilda 363 
flaki 105 
flakka 105 
flar 104 
flaska 105 
flatr 105 
flatta 104 
flaumr 106 
fleinn 104 
fleiri 104 
flekka 106 
flekkr 106 
flesk 104 
flet 105 
fletja 105 
flétta 106 
fley 106 
fleygja 105 
fleygr 105 
fleyta 106 
flík 107 
flikki 107 
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fljót 107 
fljóta 107 
fljótr 107 
fljúga 106 
fló 105, 108 
flóó 107 
flog 108 
flogall 108 
flói 108 
flóki 108 
flókinn 108 
flokkr 108 
flor 108 
flot 109 
flota 109 
floti 109 
flótti 108 
flæða 107 
flæðr 107 
flokra 105 
flúð 109 
fluga 106, 108 
flugr 108 
flyðra 108 
flygi 108 
fnysa 109 
foa 117 
fóðr 109 
fold 117 
foldvegr 117 
foh 118 
folk 117 


fólkdrótt 117 
folkland 117 
folkvig 118 
for 119—120 
forða 121 
foringi 126 
fornmaðr 120 
forr 119 
fors 120 
forsmā 354 
fostr 110 
fóstrbróðir 110 
fóstrfaðir 110 
fostrland 110 
fóstrlaun 110 
fóstrmóðir 110 
fóstrsystir 110 
fótborð 110 
fótr 110 
fótspor 110 
fótverkr 110 
fox 117 
fæða 109 
færa 110 
færr 110 
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foettr 110 
foezla 109 
folr 91 
folski 92 
for 94 
fosull 94 
frá 111 
frakka 111 
frakkr 111 
fraligr 112 
framferði 93 
framr 111 


frar 112 
fraud 112 
fraukr 116 
fre 111 
fregr 113 
frendhollr 114 
frendi 114 
fregna 113 
frekr 113 
frelsi 114 
fremja 111 
frer 116 
frest 113 
freta 101 
fretr 101 
frétt 113 
freyja 112 
frí 114 

fria 114 
frida 115 
frida 115 
fridill 114 
fridla 114 
fridlauss 115 
fridr 115 
fridr 115 
frjáls 114 
frjālsgjafi 114 
frjór 111 
frjósa 113 
fróðr 115 
froskr 116 
frost 116 
fræða 115 
fræði 115 
frækn 115 
frumburðr 116 
frygð 116 
fudflogi 116 
fugl 116 

fü 121 
fainn 121 
full 118 

fúll 121 
fullna 118 


fullr 118 
fullviss 118 
fundr 118 
funi 119 
fura 120 
furkr 111 
fúss 119 
fyl 117 
fylgð 117 
fylgja 117 
fylki 118 
fylla 118 
fyndr 118 
fyr 119 
fyrr 121 
fyrstr 120 
fysa 119 


gá 129 
gaddr 129 
gafa 133 

gafl 130 

gaga 122 
gagl 122 
gagnstæðr 379 
gala 123 
galdr 124 
gálgatré 124 
gālgi 124 

gall 124 

galli 124 
galmr 124 
gamall 125 
gaman 125 
gammi 125 
gamna 125 
gan 125 

gana 126 
ganga 125—126 
gangr 125 
gapa 126 
garðr 126 
garn 127 
garnvinda 127 
gās 126 
gáshaukr 126 
gat 128 

gata 128 

gātt 126 
gauð 128 
gaukr 128 
gaum 128 
gaupa 129 
gaupn 129 
gauta 129 
gafr 133 
gata 134 
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gefa 130 
gegn 122 
gegna 122 
geiga 122 
geigr 122 
geiri 123 
geirlaukr 123 
geirr 123 
geisl 123 
geispa 123 
geit 123 
gelda 124 
geldingr 124 
geldr 124 
gengi 126 
gengilbeina 125 
gener 125 
gerð 127 
gerði 127 
gerr 132 
gerstr 127 
gestgjafi 127 
gestr 127 
geta 133 
geyja 128 
geyma 128 
geymd 128 
geysa 129 
gil 134 

gildi 131 
gildr 131 
gilja 131 
gima 134 
gin 134 
gina 134 
gipt 130 
gipta 130 
girnask 132 
gísl 135 
gísla 135 
gjafstóll 130 
gjald 130 
gjalda 130 
gjalfr 131 
gjalla 131 
ојаг 131 
gjalp 131 


glaðligr 135 
glaðr 135 
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glaumr 135 
glesa 136 
gleða 136 
gleipa 135 
gler 135 

glit 136 
glitra 136 
gljá 136 
glóa 137 
glóð 137 
glófi 137 
glæða 137 
gloggr 136 
glúpna 137 
gly 136 
gnadd 137 
gnaga 137 
gneggja 138 
gneisti 138 
gnesta 138 
gnit 138 
gnógligr 289 
gnógr 289 
gnótt 289 
gnoegja 289 
gngtra 138 
goð 145 
goðahús 144 
goði 145 
góór 138 
golf 145 
gollrodinn 145 
gomr 139 
gor 146 
gorva 127 
Goti 147 
gæða 138 
gæla 139 
gofugr 121 
goltr 125 
gongull 126 
gorn 127 
gorr 127 
gorvi 127 
gráðr 142 
gradugr 142 
grafa 139 
gramr 139 
grandi 140 
granni 300 
grannr 140 
grapa 142 
grár 142 
gras 140 
grasgrænn 140 
gráta 142 
grátr 142 
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grefill 139 
grefr 139 
greiðr 295 
greip 139 
gremi 140 
gremja 140 
grenja 140 
grey 141 
greypa 141 
gríð 143 
grima 143 
grimd 141 
grimmask 141 
grimmligr 141 
grimmr 141 
grína 143 
grind 141 
grip 142 
gripa 143 
gripr 142 
grjon 141 
grjot 141 
gróa 143 
gróði 143 
gróf 143 
gromr 143 
græna 143 
grænn 143 
græta 144 
grof 139 
gron 140 
groptr 139 
grúfa 144 
grufla 144 
grunnfastr 144 
grunnlauss 144 
grunnr 144 
grunr 144 
Grytingr 142 
guðlauss 145 
guðsefi 321 
guðvefr 145 


gullband 145 
gullbjartr 145 
gullinn 146 
gullsmiðr 146 
gumi 146 
gumpr 146 
gunnborð 146 
gunnfani 146 
gunnhvatr 146 
gunnr 146 
gustr 133 
gylla 146 
gyltr 145 
gymbr 134 


gyrða 147 
gyrðill 147 


há 172 
hábjarg 165 
haddr 167 
haðna 148 
haf 147 

hafa 147 
hafna 149 
hafr 148 
háfr 172 
haga 150 
hagi 150 
hagl 150 
hagr 149 
haki 154 
hald 155 
halda 155 
hálfa 155 
hálfbrunnin 154 
hálfdauðr 154 
hálfr 154 
hali 156 
háligr 165 
háll 172 
halla 157 
hallæri 156 
hallr 156 
hálmr 156 
háls 156 
halsa 157 
hálsbeina 156 
halsfang 156 
halsmen 156 
hamalkyrni 157, 225 
hamarr 158 
hamla 157-158 
hamot 160 
hampr 159 
hamr 158 
handbani 159 
handhafi 147 
handlami 159 
handlauss 159 
handmegin 159 
handsax 159 
handverk 159 
hanga 160 
hani 161 
hann 205 
hapt 149 
haptr 149 
har 160, 166, 172 
harda 162 
harðgreipr 139 
harðligr 162 
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harðr 162 
harðráðr 162, 304 
harma 163 
harmr 163 
harpa 163 
harr 153 
hasin 160 
hasl 164 
hass 153 
hastadr 166 
hata 165 
hatr 165 
hattr 150 
haufuð 165 
haugr 165 
haukr 148 
haukstaldr 150 
haull 166 
hauss 167 
haust 161 
haustmánuðr 161 
hed 166 
hefr 172 
helbitr 46 
hell 160 
hera 172 
hédinn 148 
héðra 172 
hefð 148 
hefill 149 
hefja 149 
heggr 150 
hegna 150 
hegri 183 
heiðindómr 153 
heiðinn 154 
heidr 150—151, 154 
heilagr 151 
heili 151 
heilindi 151 
heill 151 
heilla 152 
heilsa 152 
heima 152 
heiman 152 
heimfer 152 
heimild 152 
heimr 152 
heimskr 152 
heimta 152 
heit 153 
heita 153 
heitr 153 
hel 156 

héla 168 
heldr 155 
helft 155 
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helga 151 


hella 1 
helsi 1 
heltask 


57 
57 
157 


helti 157 


helvíti 


156 


hemingr 158 


hemja 
henda 
hengja 
henta 
hepta 


158 

159 

160 
161 
149 


hepti 149 


herða 
herferð 
herfólk 
herhorn 


162 
162 
162 

162 


heri 164 
herja 163 
Herjann 
hermaðr 162 


hermd 


163 


hernumi 289 


heróp 


163 


herr 163 


herskip 


162 


herskjoldr 162 


hervāpn 
hervegr 
hespa 
hestr 


163 
162 
164 


hilla 168 
himinljómi 169 
himintungl 169 


hind 
hindra 
hinka 
hinna 
hirðir 
hirsi 1 


69 
173 
169 
169 
169 
70 


hita 173 
hitt 172 


hjálmr 
hjálpa 


168 
168 


hjálplauss 168 


hjalt 1 
hjarn 
hjarni 


68 
171 
170 


hjarnskál 170 


hjarri 
hjarsi 
hjarta 


171 
170 
170 


hjól 199 
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hjolp 
hjorr 
hjortr 
hjúfra 
hlað 
hlaða 


168 
171 
171 
171 
173 
175 


hlaiwa, Run 174 


hlakka 


174 


hlamma 174 


hlána 
hland 
hlátr 


176 
174 
173 


hlaunn 175 


hlaup 


hlaupa 


hlautr 
hlæja 
hlé 1 
hléðr 
hleifr 


175 
175 
175 
173 
77 
176 
173 


hlekkjask 175 


hlekkr 


174 


hlemmr 174 


hler 


178 


hlið 176—177 


hlíf 1 
hlífa 
hljóð 
hljómr 


hnakki 


77 
177 
176 


hnappr 179 


hnaud 


hneigja 179 


hneita 


179 


hneppa 179 


hniga 
hnipa 


180 
180 


hnippa 180 


hnita 
hnjosa 
hnot 


180 
180 
181 


hnoggr 179 
hnoggva 180 


hnori 
hnúðr 


hnykill 


hnykkj 


181 
181 
181 

a 181 


hnykkr 181 
hodd 196 
hof 190 
hóf 181 
hofr 181 
hofstadr 190 
hól 182 

hol 191 
hola 191-192 
hold 191 
hólkr 191 
hollr 192 
hólmr 191 
holr 191 
holt 192 
hóp 182 
hoppa 194 
hor 182 
hóra 182 
hórkona 182 
horn 195 
hornbogi 195 
hornfiskr 195 
hornungr 195 
horr 195 
horr 182 
horskligr 195 
horskr 195 
hosa 195 
hósta 202 
hósti 202 
hóstr 290 
hæfa 181 
hæla 182 
hæta 202 
hed 165 
hefn 147 
hefud 148 
hofuóbaugr 148 
hefudlauss 148 
hofuóvorór 148 
hofugr 147 
hegg 167 
hoggva 167 
hokull 154 
holór 155 
holl 156 

hom 158 
hond 159 
hondla 159 
henk 161 
hergr 164 
herpuslagr 163 
herpustrengr 163 
hess 164 
hettr 165 
hradr 185 
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hrafn 182 
hraki 187 
hrammr 184 
hrapa 184 
hrar 185 
hrata 184 
hraud 185 
hraukr 185 
hraumi 185 
hraustr 185 
hre 183 
hrækja 187 
hræll 183 
hreifa 183 
hreinn 183 
hreinn 183 
hreinsa 183 
hrekja 184 
hremma 184 
hreppa 184 
hreysivisla 459 
hríð 188 
hrifa 187 
hriflingr 185 
hrim 187 
hrimkaldr 187 
hrinda 185 
hringdrifi 76 
hringja 186 
hrngr 185 
hrip 186 

hrís 187 
hrísla 187 
hrista 187 
hrjóta 186 
hrjúfr 186 
hróðr 188 
hróðugr 189 
hróf 188 
hrogn 189 
hroki 189 
hrókr 188 
hróp 188 
hross 189 
hrót 188 
hræpa 188 
hræra 189 
hrenn 185 
hrer 190 
hrúðr 190 
hrufa 189 
hryggja 186 
hryggligr 186 
hryger 187, 189 
húð 196 
húfa 196 
huga 191 
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hugfellr 91 
hugi 191 
hugkemr 230 
hugleysi 239 
hugr 190 
hugspei 364 
hugsýki 326 
húka 196 
hulda 191 
humall 192 
humarr 192 
hunang 193 
hunangsætr 193 
hundr 193 
hundrað 193 
hungr 194 
hungra 193 
húnn 196 
huppr 193 
hurð 194 

hús 196 

húsa 197 
húskytja 226 
húsl 194 
húslauss 196 
hvaðarr 199 
hválf 197 
hválfa 198 
hvalfiskr 197 
hvalr 197 
hvap 198 
hvar 198 
hvarf 198 
hvarfa 198 
hvass 198 
hvat 199 
hváta 201 
hvatr 199 
hvatstaki 370 
hvesa 201 

hvé 201 

hveiti 197 
hveitikorn 197 
hveitimjol 197 
hvelfa 198 
hvellr 200 
hvelpr 200 
hverfa 198, 200 
hverfr 200 
hverfull 200 
hverna 200 
hverr 198—200 
hvetja 199 

hvi 201 

hvía 201 
hviða 201 
hvika 200 
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hvila 201 
hvína 201 
hvirfill 200 
hvíti 202 
hvítill 202 
hvítingr 202 
hvítr 201 
hyggja 190 
hylda 191 
hylja 191 
hylla 192 
hylli 192 
hylma 191 
hýrligr 171 
hyrna 195 
hyrr 195 
hýski 173 


í 84 

ibai 82 

ið 203 
idurmeltr 203 
igull 203 
ikorni 7 

il 83 

inn 83 
innan 84 
innanverðr 84 
inni 83 
innri 83 
innyfli 433 
isarn 204 
iskaldr 204 
iss 204 

istr 84 

it 208 

itr 204 
ividgjarn 451 


ja 204—205 
jadarr 82 

jafn 82 

jafna 82 
Jafngóðligr 138 
Jaki 206 

Jara 85 
jaróborg 85 
Jarðfall 85 
jarófastr 85 
Jarðhús 85 
jaróvegr 86 
jarknasteinn 84 
jarl 85 

járn 204 
jarnnagli 204 
járnsmiór 204 
jarpr 85 


Játa 206 

játta 205 
joladagr 205 
jólmánuór 205 
jor 83 

joreid 83 
jofurr 82 
jekull 206 
jorð 86 

jorfi 86 
jormungandr 85 
Jormungrund 85 
Jostr 206 
jetunn 86 
jagr 87 


kafli 208 
kaka 208 
kala 208 
kalda 209 
kaldr 209 
kálfi 209 
kalfr 209 
kall 209 
kalla 209 
kambr 209 
kampr 209 
kani 210 
kann 210 
kanna 210 
karl 210 
karlfólk 210 
karskr 211 
kartr 221 
kan 211 
kaun 211 
kaup 211 
kaupa 211 
kaupmaðr 211 
kaupskip 211 
kaupstaðr 211 
kefsir 208 
keipr 208 
kelpa 212 
kemba 209 
kenna 210 
kenning 210 
keppr 214 
ker 212 
ketill 211 
kið 214 
kifa 214 
kimbill 212 
kind 212 
kinn 212 
kinnbein 212 
kinnbjerg 212 
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kippa 214 
kirnuaskr 213 
kitla 214 
kjalki 212 
kjappi 213 
kjarni 213 
kjarr 213 
kjóll 213 
kjósa 213 
kjolr 212 
klá 215 
kláði 215 
klafi 214 
klakkr 215 
klapp 215 
klappa 215 
klaufrák 472 
klé 216 
kleima 214 
klembra 215 
klengjask 215 
kleppr 216 
klif 216 
klifa 216 
klífa 216 
klifra 216 
kljúfa 216 
klof 216 
Kofi 217 
klokkr 216 
klokkva 216 
klombr 215 
klopp 215 
klungr 217 
klunna 217 
klútr 217 
klyf 216 
kná 218 
knakkr 217 
knappr 217 
knár 218 
knauss 218 
kné 218 
knefill 217 
knífr 218 
knoka 218 
knosa 219 
knerr 217 
knýfill 219 
knýja 219 
knylla 219 
knytja 219 
koddi 222 
kofi 222 
kokkr 223 
kol 223 
kolfr 223 
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kollr 223 
koma 227 
kona 228 
konr 224 


konungdómr 224 


konungr 224 
konungríki 224 
kópa 219 
koppr 224 
kor 226 
korn 225 
kornhús 225 
kornvist 225 
koss 225 
kosta 226 
kostr 226 
kot 226 
kæla 219 
kænn 219 
kor 210 
krabbi 220 
krafla 220 
kraki 220 
krangr 220 
krappr 221 
kraptr 220 
krás 221 
krauna 221 
krefja 220 
kremja 220 
kreppa 220 
kringla 221 
krjúpa 221 
kroppinn 221 
kroppr 222 
krubba 222 
kryppill 222 
krytja 222 
kúfr 226 
kúla 226 
kuldi 223 
kumbl 223 
kunnr 224 
kurfr 225 
kussa 225 
kussi 225 
kváða 227 
kvaka 227 
kvan 230 
kvemr 229 
kveða 229 
kveðja 226 
kvefja 226 
kveina 226 
kveisa 227 
kveld 227 
kvelja 227 
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kvennmaðr 228 
kverk 228 
kvern 228 
kvernsteinn 228 
kveykva 230 
kviðr 227, 230 
kvika 230 
kvikfé 230 
kvikr 230 

kvisa 230 

kvol 227 
kvostr 227 

kylr 223 
kymiligr 231 
kyn 224 
kynborinn 224 
kynda 224 
kyndi 224 
kynna 224 
kynni 224 

kýr 219 

kyrkja 228 
kyrr 229 

kyrtill 225 
kyssa 225 


láð 244 

laða 237 

lag 231 

lág 244 

laga 231 

lágr 244 
lakan 234 
lakr 234 
lamb 234 
lami 234 

lán 232 

land 235 
landamæri 255 
landbúi 235 
landi 235 
landkaup 235 
landsiðr 235 
landskapr 235 
landskyld 235 
langa 236 
langæð 11 
langær 235 
langlífr 235 
langr 235 
langrækr 235 
langvé 468 
lasmeyrr 236 
láss 235 

lát 244 

lata 237 

láta 244 


lati 237 
latr 237 
lauðr 239 
lauf 237 
laug 238 
laukr 239 
laun 238 
laupr 239 
lausorðr 239 
lauss 239 
lausung 239 
lausyrði 239 
laut 239 
lax 232 
lægð 244 
lægr 

lækna 244 
lær 231 
levirki 234 
lé 243 

léa 247 
ledr 241 
leðrhosa 241 
leggja 231 
legr 240 
leið 232 
leiða 232 
leiða 234 
leidindr 233 
leiór 233 
leifa 232 
leigt 244 
leika 232 
leikr 233 
leir 234 
leistr 233 
leita 469 
leka 240 
lekr 240 
lemd 234 
lemja 234 
lend 235 
lenda 235 
lengd 236 
lengja 236 
leppr 236 
lesa 241 
leti 237 
letja 237 
létta 241 
léttligr 240 
léttr 240 
leyfa 238 
leygr 238 
leysa 239 
lið 245 

líð 249 
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líða 248 
lidlauss 246 
liðr 246 
líðugr 246 
líf 247 

Ша 245 
liflauss 247 
lifligr 247 
lifna 245 
Шт 245 
ligeja 240 
lik 247 

lika 248 
líkami 247 
líki 248 
líkja 248 
líkmaðr 247 
likna 248 
líkr 247 

lim 246 

lim 248 
limheill 246 
lín 248 

lína 248 
lind 240 
lindi 240 
linnormr 241 
linnr 241 
linr 246 

list 246 

lista 248 
listugr 246 
líta 469 

lítill 248 

litr 469 
litverpr 457 
ljóð 243 
ljóða 243 
ljodsongr 243 
ljómi 242 
ljóss 242 
ljótr 243 
ljūfr 241 
ljúga 242 

lo 238 

loči 252 
loðinn 242 
lof 249 

lofa 249 
lofgjarn 249 
lofi 249 

log 249 

log 250 

logi 250 

lok 250 
loka 250 
lokka 250 
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lokkr 250 
lopt 249 
los 251 
losa 251 
losna 251 
loó 237 
logkeni 219 
legr 231 
len 236 
loskr 237 
lostr 232 
lúka 252 
lús 252 
lúta 252 
kär 242 
lyf 249 
lygi 250 
lypta 249 
lýsa 242 
lyst 251 
lyti 243 


má 252 

maðkr 264 
maðr 260 
maðra 252 
magi 253 
magna 253 
magr 253 
magr 269 

maki 257 
makki 260 
makligr 257 
makr 257 

mál 263, 269—270 
mala 257 

mala 264 
malmr 258 
malnytr 290 
malr 257 

malt 258 

man 259 
mánaðr 270 
manga 259 
mangr 259 
mani 270 
manna 260 
mannbaldr 33 
mannfgr 260 
mannkyn 260 
mannlauss 260 
mannlíkan 260 
таппо 260 
mannsemi 317 
mannvitull 464 
mar 256 

mara 262 
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margfalda 91 
margfaldligr 90 
mark 262 
marka 262 
markland 262 
marr 261 
marsvin 261 
mat 271 
matlauss 263 
matr 263 
máttigr 254 
mattlauss 254 
māttr 254 
maurr 264 
mægð 269 
mækir 269 
mæla 263, 270 
mælir 270 
mær 254 
mæra 270 
mærð 270 
mærr 270 
mætr 271 
með 268 
megð 253 
megin 253 
meginn 253 
meginverk 253 
megra 253 
megri 253 
meiða 254 
meiðr 254 
mein 255 
meina 255 
meineiðr 254 
meinfullr 255 
meinligr 255 
meinn 255 
meinsvari 255, 392 
meir 257 
meiri 257 
meisingr 256 
meiss 255 
meita 256 
Meiti 256 
meitill 256 
mek 83 

mél 268 
meldr 257 
melta 258 
men 260 
mengi 259 
mennskr 260 
mér 83 

mergr 264 
merja 262 
merki 262 


merkja 262 
merr 261 
mestr 256 
meta 268 
metja 263 
meyla 254 
miðgarðr 264 
midja 264 
midla 265 
miðr 264 
miga 272 
mikill 265 
mikiligr 265 
mikla 265 
mildi 266 
mildr 266 
milska 266 
milti 267 

mín 83 

minn 273 
minna 268 
minni 268 
minnr 271 
mislikr 272 
missa 272 
missari 272 
mistilteinn 271 
mistr 271 
mjaltr 267 
mjolk 267 
mjólka 267 
mjór 256 
mjoóm 265 
mjoór 265 
mjoórann 265 
mjok 265 
mjol 267 
Mijollnir 266 
mjotuór 268 
móða 273 
móðerni 273 
móðir 273 
moor 273-274 
móðsefi 273 
móðugr 273 
mold 275 
moldvegr 275 
mona 274 
mor 278 
morð 277 
morðverk 277 
morgingjof 276 
morginn 276 
mosi 277 

mot 274 
motti 278 
moda 274 
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mæði 274 
moerr 274 
mæta 274 
mogr 253 
mglr 258 
molva 258 
men 260 
mendull 259 
morór 261 
mork 262 
morr 261 
moskvi 262 
mgsurr 263 
mudla 275 
mugi 278 
múli 278 
mund 275 
munda 275 
Mundill 275 
mundr 275 
munnharpa 163 
munni 276 
munnr 276 
munr 276 
murra 277 
mus 278 

my 278 
myla 278 
mylda 275 
mylja 275 
myln 266 
mynd 275 
myrða 277 
myrisnipa 358 
myrkr 268 


na 286 

náð 287 
nadr 279 
nadra 286 
nafarr 279 
nafli 279 
nafn 280 
nafni 280 
nafnliga 280 
nafrendi 286 
nagl 279 

nál 287 
naligr 286 
nam 286 
namagr 286 
nand 286 
nar 283 

natt 279 
náttfugl 279 
nauð 282 
naudga 282 


509 


510 


nauðigr 282 
nauðsyn 282 
naut 282 
nautr 282 
nautreki 301 
navist 286 
nefr 286 
nema 287 
nemr 286 
né 283 
nedan 287 
neðri 289 
nef 279 
nefa 283 
nefi 283 
nefna 280 
nefnd 280 
negla 279 
neinn 283 
nema 284 
nenna 281 
nes 281 
nest 284 
nesta 284 
net 281 
netja 282 
neyða 283 
neyta 282 
пі 289 

níð 289 
nida 289 
nidr 287, 289 
nidra 289 
nidri 289 
nipt 283 
nisti 284 
níu 285 
niund 285 
niundi 285 
njol 283 
njota 285 
nor 289 
nordan 289 
norðr 289 
Noregr 289 
not 289—290 
пот 289 
noegó 289 
nof 279 
nokkvi 280 
nokkviór 280 
Norva 281 
nos 281 
nü 289 

núa 285 
nýjung 285 
nykr 287 
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nyr 284 
nyra 285 
nysa 284 
nyt 290 
nytja 290 
nýtr 290 
nytsamr 290 


oddhvass 436 
oddr 436 
óðal 290 
óðaltorfa 291 
aðli 27 

óðr 469 

of 432 
ofan 432 
ofanverðr 456 
ofarr 432 
ofn 433 
ófæra 110 
ofra 432 
óhæfð 181 
ok 207 

oka 207 
oki 207 
okr 469 
ómr 469 
óp 470 
opinn 435 
opinskar 337 
opna 435 
opt 433 

ór 436 

orð 475 
orða 475 
orðigr 475 
orðvíss 475 
orf 476 
órlausn 239 
ormgarðr 476 
ormr 476 
orri 436 
ósk 475 
óspáligr 364 
oss 460 

óss 290 


orr 25 
ox 12 


Qdlask 27 
odlingr 27 
efugr 2 
ogn 3 

ær 4 
okkla 20 
ol 16 
olbekkr 17 
old 13 
olhūs 17 
ollungis 16 
on 14 
olnbogi 14 
olpt 13 
olr 17 
olunn 16 
olverr 16 
ond 18, 21 
ongr 19 
ongull 19 
onn 3l 

or 23 

oró 23 
orn 24 
orr 25 
orskreiór 343 
osp 26 


páll 291 
penningr 291 
pinni 291 
pípa 292 
plagg 292 
plógr 292 
poki 293 
posi 293 
pottr 293 
prjónn 293 
pungr 293 
puss 294 
pyttr 293 


rá 294—295, 471 
rābukkr 295 
ráð 304 

ráða 303 
ráðbani 303 
ráðgjafi 303 
ráðlauss 303 
ráðsnotr 304 
ráf 304 

rafr 294 
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rak 296 

raka 297 
rakki 297 
rakkr 297 
rakr 296 
rámerki 295 
rammr 297 
rangr 471 
rann 300 
raptr 294 

rás 304 

rása 304 

rata 471 
rauðbrúnn 298 
rauði 299 
rauðr 299 
rauf 298 
raufa 298 
raun 299 
ræði 304 
rækja 472 
rækr 472 
refill 294 
refsa 294 
regn 300 
regna 294, 300 
regnbogi 300 
regnskur 300 
reið 295 
reiða 295, 471 
reiði 471 
reiðr 471 
reifa 295 

rein 296 

reini 470 

reip 296 
reipa 296 
reisa 296 
reista 471 
reita 296, 471 
reitr 471 

reka 301, 471 
rekja 296 
rekkja 297 
rekkr 302 
renna 297 
repta 308 
rétta 301, 471 
rétti 301 
rétting 301 
réttligr 300 
rēttr 300—301 
reyfa 298 
reykja 299 
reykr 299 
reyrr 299 
reyta 299 
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ríða 305, 473 
riði 304 
riðull 473 
rif 300, 304 
rifa 305 
rifr 305 
riga 471 
ríkdómr 305 
riki 305 
ríkja 305 
rikr 305 
rim 302 
rim 305 
rimi 302 
rinna 302 
ripr 306 
ript 304 
rísa 306 
risi 472 

rist 472 
rista 304 
rísta 306 
rit 472 

rit 473 

rita 473 
rjóða 302 


rjóðr 302-303 


rjómi 303 
rjota 303 
rjúfa 303 
rjūka 303 
ro 307 
roa 306 


roða 307, 309 


róða 306 
roði 307 
róðr 307 
roðra 307 
róg 473 
rokkr 308 
ror 307 
roskinn 472 
roskvi 471 
rot 473 
rota 473 
rotinn 303 
ræða 306 
ræðri 307 
rægja 473 
rækja 307 
rækr 307 
rgdd 299 
rgð 294 
rokkr 301 
rend 297 
rong 471 


roskr 297, 471 
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rest 298 
rud 307 
rugla 308 
rugr 308 
rúm 309 
Rumaborg 309 
rumpr 308 
rúmr 309 
ran 310 
runastafr 310 
rom 310 
runnr 308 
ruppa 309 
ryO 307 

ryðja 307 
rýja 309 
rykkja 308 
rykkr 308 
ryma 309 
rýni 310 

ryra 303 

ryrr 303 

ryta 310 


sá 310, 327 
sáð 327 

sadr 310 
sadtimi 327 
safi 319 

saga 311 

saka 315 

saki 315 
sakni 315 
sala 316 

sald 327 

salr 315 

salt 316 

salta 316 
saltfat 316 
saltr 316 
saltsteinn 316 
salvorðr 315 
saman 317 
sami 317 
samkund 230 
samkvæðr 229 
samkynja 317 
samlikr 317 
samna 317 
samnaðr 317 
samning 317 
samr 317 
samr 327 
samtengr 401 
samtynis 413 
samvist 317 
sandkorn 318 


sandr 318 
sanna 318 
sanngetall 133 
sannligr 319 
sannr 318-319 
sannsogull 311 
sannyrði 475 
sār 312-313 
sárligr 313 
sárr 313 

sát 328 

sáta 328 
sáttr 312 
sauðr 319 
saumr 320 
saup 320 

sax 312 

sela 327 
seld 327 

sæll 327 
selligr 327 
ser 314 

særa 313 

seti 328 

sett 328 
seðja 311 

sef 328 

sch 311 

seger 312 
segi 311 
segja 311 
segl 322 
seiór 312-313 
seigr 312 

seil 313 
seimr 313 
seina 313 
seinn 313 
sekkr 315 
selja 315-316 
selr 323 
semja 317 
senda 318 
senna 318 
sēr 326 

serða 325 
serkr 319 
sess 325 

set 325 

seti 326 

setja 319 

setr 326 

sétt 322 

sétti 322 

sex 322 
seyma 320 
seyrask 320 
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sía 329—330 
síða 313, 329 
siða 321 
siðlauss 321 
siðr 321 
sidr 329-330 
sidsamr 321 
sidugr 321 
sif 320 

sig 328 
síga 329 
sigðr 322 
sigla 322 
sigr 322 
sigra 322 
sígrænn 324 
sik 323 

sik 330 

sikr 330 
silfr 328 
silfrsmidr 329 
sili 328 
sima 330 
simul 324 
sin 329 
sindr 324 
síngjarn 330 
sinn 325, 330 
sinna 325 
sinni 325 
sitja 325 
sjá 323 
sjaldan 323 
sjaldsénn 323 
sjalfr 323 
sjau 321 
sjaund 321 
sjaundi 321 
sjóborg 314 
sjódýr 314 
sjóða 326 
sjóðr 326 
sjófiskr 314 
Sjóland 314 
sl 321 
sjómaðr 314 
sjón 322 
sjóvegr 314 
sjúkdómr 326 
sjúkr 326 


skaka 332 
skakkr 334 


skal 332 

skál 339 
skálgi 332 
skálkr 332-333 
skalm 333 
skamma 333 
skammlaus 333 
skammr 333 
skap 334 
skapa 334 
skapt 331 
skarð 335 
skarfr 334 
skarn 335 
skarpr 335 
skart 335 
skattr 336 
skauf 336 
skaut 337 
skauti 337 
skeva 340 
skeðja 336 
skegg 331 
skeggox 37 
skeið 332 
skeida 332 
skeifr 331 
skeina 331 
skekkja 334 
skel 332 
skelfa 332 
skelfiskr 332 
skelgjask 338 
skelkja 333 
skelkr 338 
skella 332-333 
skellr 333 
skemma 333 
skemmd 333 
skepja 334 
skeppa 334 
skepta 331 
skepti 331 
sker 335 
skera 338 
skerða 335 
skeyta 337 
skí 341 

skíð 341 

skífa 341 
skilda 337 
skilja 338 
skillingr 338 
skima 340 
skími 341 
skin 340 
skina 341 
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skinn 338 
skip 340 
skipa 341 
skipferð 340 
skipmaðr 340 
skipstjóri 341 
skipta 340 
skira 342 
skirr 341 
skita 342 
skitr 342 
skjaldborg 337 
skjálf 337 
skjālfa 337 
skjālgr 338 
skjalla 338 
skjallr 338 
skjól 339 
skjómi 339 
skjór 172, 339 
skjóta 339 
skjótr 339 
skjoldr 337 
skóf 342 
skokkr 345 
skola 348 
skolpr 345 
skop 346 
skopa 346 
skoppa 346 
skopt 345 
skór 342 
skora 346 
skorpinn 335 
skorta 346 
skortr 346 
skot 346 
skota 347 
skozkr 347 
skoera 342 
skekull 332 
skom 333 
skor 335 

skrá 344 
skrafa 342 
skráma 344 
skrapa 344 
skrati 344 
skrækja 344 
skreið 343 
skreiðask 343 
skreppa 344 
skríða 344 
skriðall 344 
skriðr 344 
skript 344 
skrúð 345 


skrýða 345 
skúa 342 
skúfa 347 
skuggi 347 
skunda 345 
skúr 347 
skurðr 346 
skúta 347 
skutill 346 
skutr 347 
skvakka 348 
sky 341 
skyggva 347 
skyla 339 
skyld 345 
skylda 345 
skyldr 345 
skynda 345 
skyrta 346 
skyti 347 
skytja 347 
slā 348 

slag 348 
slaga 348 
slagr 348 
slakr 349 
slátta 348 
sláttr 348 
slær 349 
sleði 350 
sleggja 348 
sleipr 349 
sleita 349 
slétta 351 
sléttr 350 
slidr 351 
slíkr 351, 390 
slím 351 

slit 351 

slita 351 
slíta 351 
sljóva 349 
sloðra 352 
slok 352 
slokinn 349 
sloppr 352 
slota 352 
slæða 352 
slokkva 349 
slongva 349 
slý 351 
slyngva 350 
smali 353 
smalr 353 
smár 354 
smeittr 352 
smeygja 353 


GERMANIC LANGUAGES 


smíð 355 
smiðbelgr 354 
smíði 355 
smiðja 355 
smiðr 354 
smjor 353 
smjúga 354 
smokkr 355 
smuga 355 
smyrill 354 
smyrsl 354 
smyrva 354 
snákr 356 
snapa 356 
snara 356 
snarpr 356 
snarr 356 
snata 357 
snauðr 357 
snæhvítr 355 
snær 76, 355 
sneið 355 
sneiða 355 
sneiðingr 355 
sneis 356 
sneisa 356 
snekkja 356 
snellask 356 
snepill 358 
snerpa 356 
sneyða 357 
snið 358 
sníða 358 
sniðill 358 
snigill 357 
snilli 357 
snimma 357 
snjallr 357 
snjova 356 
snodinn 358 
snoger 357 
snopa 359 
snotr 359 
snoefr 358 
snæri 359 
sngr 359 
snubba 359 
snúðr 360 
snudra 359 
snyðja 359 
snyr 358 
snyta 360 
sod 388 
soðáll 5 

sofa 392 
sofna 393 
sog 385 
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sókn 360 

sól 361 
Soleyjar 385 
sómi 360 
son 360 
sonardreyri 387 
sópa 397 
sopi 388 
soppa 388 
soppr 398 
sorg 388 
sorgfullr 388 
sot 360 

sott 385 
sæfa 397 
sægr 397 
sækja 360 
sæma 360 
sæmr 360 
sæti 398 
sætr 398 
soðulbogi 311 
sgðull 311 
sog 311 
sogn 311 
sok 315 
sokk 318, 325 
sokkva 318, 325 
solr 316 
songr 318 
servi 319 
spā 363 
spað 361 
spaning 362 
spann 362 
spānn 364 
spār 364 
spara 362 
sparr 362 
sparri 363 
spengja 361 
speni 362 
spenja 362 
spenna 362 
spenzl 362 
sperra 363 
spettr 365 
spik 365 
spik 365 
spiki 365 
spil 365 
spilla 364 
spinna 364 
spira 365 
spjald 363 
spjall 363 
spjalla 363 
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spjalh 363 
spjót 364 
spjor 364 
spor 367 
spora 367 
sporór 367 
sporhundr 367 
spori 368 
sporna 367 
spott 368 
spotta 368 
spotti 368 
spong 361 
spenn 362 
sporr 363 
sporrhaukr 363 
sprakr 367 
sprek 366 
sprengja 366 
spretta 366 
springa 366 
sproti 367 
sprunga 367 
spyja 365 
spyrja 367 
spyrna 367 
spýta 368 
staðfastr 368 
staðfesti 95 
staði 373 
stadlausa 239 
stadlauss 368 
stadr 368-369 
stafa 368 
stafn 371 
stafr 368 
stafrof 306 
stag 369 
staka 370 
stakkr 370 
stakr 370 
stakra 370 
stal 369 
stalli 370 
stallr 370 
stamma 371 
stamr 370 
standa 371 
stapi 372 
stappa 371 
stara 372 
stari 372 
starr 372 
staup 373 
staurr 373 
stauta 373 
stæla 369 
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steðja 372 storkna 384 
stefna 368, 371, 373 storkr 384 
steggi 369 stormr 384 
steina 370 storr 379 
steinbogi 369 stæða 379 
steinborg 369 stæra 379 
steindelfr 70 sted 369 
steinhús 369 stedugr 368 
steinn 369 stedull 373 
steinofn 369 stokkr 371 
stekkr 370 stokkva 371, 375 
stela 374 stong 371 
stelkr 374 stopull 372 
stelling 374 strá 381 
stemma 371 strangligr 380 
sterkr 372 strangr 380 
sterta 372 straumr 380 
stertr 376 strengja 380 
stétt 377 strengr 380 
steypa 373 stríð 381 
steyta 373 stríða 382 
steytr 373 stríðr 382 
stia 377 strind 381 
stífla 378 strjúka 381 
stig 377 strend 380 
stiga 378 strútr 382 
stigr 377 strykva 382 
stigr 378 stubbr 382 
sügreip 377 studill 382 
stika 378 stúfr 384 
stikill 378 stúka 384 
stilla 374 stund 383 
stinga 374 stunda 383 
stinnr 375 stupa 384 
stirdr 375 stútr 385 
stra 379 stuttr 383 
stirtla 376 styðja 382 
stjaka 374 stýfa 384 
stjaki 374 styger 383 
stjarfi 375 stykki 383 
stjarna 375 stynja 383 
stjórn 377 stynr 383 
stjorr 377 styra 377 
stolr 374 stýri 377 
stjúpbarn 376 stýrimaðr 376 
stjūpdottir 376 styrja 384 
stjúpfaðir 376 styrma 384 
stjúpmóðir 376 styrr 384 
stjúpsonr 376 stytta 383 
stóð 379, 382 sú 310 
stóðhross 379 súð 388 
stóðmerr 379 suðr 387 
stofa 382 suðrænn 387 
stokka 383 sufl 385 
stokkr 383 súga 388 
stóll 379 súl 389 


storð 383 sullr 398 
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sultr 398 
sum(b) 386 
sumardagr 386 


sumarlangr 386 


sumarr 386 
sumartíð 386 
sumr 385 
sumra 386 
sumrungr 386 
sund 386 
sundr 386 
sundra 387 
sunna 387 
sunnan 387 
sunr 388 
súpa 389 
sureygr 389 
súrr 389 

svá 397 

svað 392 
Sváfaland 395 
svala 390 
svangr 391 
svanr 391 
svar 391 
svara 392 
svarf 391 
svarfa 391 
svárr 396 
svartr 392 
svāslīgr 396 
sváss 396 
svæla 396 
sværa 393 
svefja 389 
svefn 392 
sveifla 389 
sveigja 389 
sveima 389 
sveimr 389 
sveinn 390 
sveipa 390 
sveipr 390 
sveitask 390 
sveiti 390 
svelgja 394 
sveler 390 
svell 394 
svella 390, 394 
svelta 390, 394 
sverð 395 


sverðberendr 395 


sverðfetill 395 
sverfa 395 
sverja 391 
svífa 397 

svik 396 
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svikall 396 
svíkva 397 
svimi 397 
svimma 394 
svin 397 
svina 396 
svínhirðir 397 
svinnligr 394 
svinnr 394 
svipa 396 
svipr 396 
svíri 395 
sveppr 391 
svorór 391 
syðri 387 
syfja 385 
syfla 385 

sýja 329 

sykn 393 

syll 394 

sylla 385 

syn 386 
syngva 324 
sýni 323 
sýnn 322 

sýr 389 
syrgja 388 
sýsl 326, 388 
systir 395 


tá 399 

taða 398 

tafn 398 

tag 406 

tagl 398 

tak 400 

taka 400 

tal 400 

tál 406 

tala 400—401 
talg 400 
talma 400 
tamr 401 
tandri 401 
tangi 401 
tanna 401 
tannlauss 401 
tapa 402 
tappi 402 

tar 399 

tara 402 
targa 402 
tarughlyra 399 
taska 402 
taufr 402 
taug 403 
taumr 403 


tæla 406 
té 403 
tedja 398 
teigr 399 
teikn 399 
teikna 399 
teina 399 
teinn 399 
teita 400 
Teiti 400 
teitr 400 
telja 400 
temja 401 
tenda 401 
tengja 401 
teppa 402 
teygja 402 
teyma 403 
tid 407 
tida 407 
tifa 406 
tifurr 406 
tigi 406 
-tigr 403 
tik 407 

аг 407 
tima 408 
timbr 404 
timbra 404 
timi 408 
tin 407 
tindr 404 
tirr 408 
titra 407 
tiu 404 
tiundi 403 
tjald 404 
tjālgr 404 
бага 405 
tjóðr 405 
tjóðra 405 
tjón 405 
tó 408 
toddi 411 
tog 411 
toga 411 
toginn 405 
tólf 413 
tólfti 413 
tómr 408 
toppr 412 
topt 412 
tordyfill 451 
tordyfill 413 
torf 412 
torfa 413 
torfæri 110 
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tæma 408 
tong 401 
tenn 401 
trani 220 
traust 409 
traustlauss 409 
traustligr 409 
traustr 409 
tré 409 
tredja 408 
tregi 409 
treysta 409 
trod 410 
troda 410 
trog 410 
troll 410 
trollkyndr 223 
tros 411 
tred 408 

trú 411 

trúa 411 
trúðr 411 
tryggd 410 
tryggja 410 
tryggr 410 
Tryggvi 410 
trygill 410 
trylla 410 
tumba 411 
tún 413 
tundr 412 
tunga 412 
tungl 412 
tva 415 

tvau 415 
tver 415 
tveir 415 
tvénn 414 
tvinna 414 
tvisvar 414 


tyggja 213 


tygill 411 
tylft 414 


týna 405 
tyrfa 413 


þá 415-416 
þaðra 418 
þak 415 
þakka 416 
þamba 415 
þána 418 
þanan 416 
þar 416 
þarf 417 
þarfa 417 
þarfr 417 
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þarmr 417 
þat 417 
þáttr 423 
þægr 423 
þefa 418 
реба 415 
þegja 415 
þegn 418 
þegngildi 418 
þekja 415 
þekkja 416 
þekkr 416 
þel 419 
Þengill 416 
þenja 416 
Þerfiligr 417 
þerna 375, 419 
þerra 417 
þéttr 421 
þexla 419 
þeyja 418 
þeyr 418 
þeysa 418 
þeyta 418 
þiðurr 422 
þiggja 418 
þili 420 
pilja 420 
þín 423 
þind 420 
þing 420 
þinga 420 
Þinghús 420 
pinglogi 250 
bingmaór 420 
þingstaðr 420 
pisl 421 
pistill 419 
pja 419 
pjarfr 421 
pjarka 421 
þjó 423 
þjóð 423 
þjóðann 422 
þjóðkonungr 422 
þjóðland 422 
þjóðvegr 422 
þjófr 422 
pjokkr 419 
pjokkva 419 
pjona 418 
pjonusta 419 
pjorr 423 
pjota 423 
po 418 
pokki 429 
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þola 428 
pollr 428 
popta 428 
þora 429 
pori 429 
porn 430 
þorna 430 
þorp 430 
þorskr 430 
borsü 430 
pot 430 
pottr 429 
þerf 417 
þrá 425 
þráðr 426 
þramma 424 
prapt 424 
þrár 425 
þrasa 425 
praut 425 
þræll 424 
þrefa 424 
þrekkr 425 
þrekr 424 
þrennr 427 
þrep 426 
breskoldr 426 
þreyta 425 
þriði 427 
prifgjafi 130 
þrír 425 
þrjóta 426 
þrjótr 426 
þró 427 
prongsl 424 
þrot 427 
þroti 427 
þróttr 427 
bromr 424 
brong 424 
prongr 424 
prongva 424 
prostr 425 
þrúðhamarr 
þrúga 427 
þruma 427 
þrútinn 428 
þrymill 427 
þrymr 427 
þryngva 426 
þrýsta 428 
þú 428 
þúfa 431 
þulr 428 
pumalfingr 431 
þumlungr 431 


þungr 428 
þunnr 429 
þunnvangi 429 
þurfi 429 
þurr 430 
þurs 429 
þúsund 431 
þvá 431 

þvál 431 
þvengr 431 
þverkyrfa 225 
þverr 432 
þýða 422 
þýðerskr 422 
þýðr 423 
þýfð 422 

þýfi 422 
þykkja 429 
þykt 419 
þynna 429 
þyrft 429 
þyrill 432 
þyrnir 430 
byrsta 430 
pyss 430 

pytr 431 


úfr 436 

ugla 436 

ugþ 190 
úkúðr 224 
ulfr 473 

ull 474 

Ullr 474 
umb 434 
una 475 

und 434, 474 
unda 474 
undan 434 
undir 434 
undorn 434 
undr 474 
ungi 208 
ungligr 207 
ungr 207 
unna 435 
unnr 435 
upp 435 
upphaf 147 
uppi 435 
uppstertr 376 
uppstiga 377 
ups 432 

úr 437 

urð 476 
Urðr 475 
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úrigr 437 
úrr 437 
urt 476 
usli 436 
út 437 
útan 437 
útarr 437 
úti 437 


vaðr 438 
vafallr 91 
vafi 438 
vafla 437 
vafra 437 
vag 460 
vaga 439 
vagga 439 
vagn 439 
vagr 460 
vaka 441—442 
vakinn 441 
vakka 447 
vakna 442 
vakr 442, 445 
vakr 445 
val 442 
vala 444 
vald 443 
valda 443 
valdr 443 
valdreyri 442 
valfall 442 
valhnot 444 
valir 444 
valk 444 
valka 444 
valkyrja 442 
valr 443 
valskr 444 
valtr 444 
vamm 445 
vammlauss 445 
van 461 
vanask 447 
vanda 446 
vandr 446 
vangi 447 
vangr 446 
vangsni 438 
vanheill 445 
vani 447 


vanr 446 
vanrétti 301 
vansa 447 
vapn 461 
vápnlauss 461 
vappa 447 
var 461 
vara 449—450 
varða 448 
varðhús 448 
varðmaðr 448 
vargr 448 
vargtré 448 
vargulfr 463 
vari 450 
varligr 447 
varmr 449 
varna 449 
varnagli 449 
varp 450 
varr 447 
varr 435 
varta 450 
vaska 450 
vatadrifa 462 
vatn 451 
vatr 462 
vattr 439 
vax 439 


venn 461 
væringi 461 
verr 461 
veta 462 
vett 453 


vedja 438 
veðr 452, 459 
vedrdagr 451 
veðrleikr 452 
vefa 451 
vefja 438 
vefr 437 
vega 452, 465 
vegalauss 452 
vegfarandi 452 
veggr 439, 441 
vegnest 452 
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veer 452 
vegsama 317 
vei 440 

veida 441 
veiðimaðr 441 
veiðr 441 
veifa 440 

veig 440 
veikjask 440 
veikligr 440 
veikr 440 
veina 440 
veipa 441 
veisa 441 

veit 441 

veita 441 
vekja 442 
vekra 442 

vel 454 

vél 451 

veldi 443 
velja 444 
vella 444, 453 
velta 444, 454 
venda 446 
venja 447 
veptr 452 

ver 449 

vér 460 

vera 459 

verð 457 
verða 457 
verðglasi 135 
verðligr 457 
verðr 458 
verja 449-451 
verk 456 
verka 457 
verkdagr 456 
verkhús 456 
verki 457 
verkmaðr 456 
verma 449 
vergld 462 
verpa 457 
verpill 450 
verr 457, 463 
verri 457 
verstr 457 
verþjóð 463 
vesa 458 
vesall 458 
vesl 458 
vestan 459 
vestrænn 459 
vetr 455 


vexa 439 
vidd 465 

við 464 

víða 465 
viðbeina 464 
víðfaðmr 465 
víðir 468 
viðja 464 
viðr 462, 464 
vidr 465 
vidra 452 

vif 464 
vifandi 465 
vig 465 

vigg 452 
vígharðr 465 
vigja 465 
vigligr 465 
vigmadr 465 
vigr 465 
vigsla 465 
vígsok 465 
vik 466 

vika 462 
vikva 466 

vil 453 

vili 453 

vilja 453 
vilibráð 454 
villidyr 454 
villr 454 
vimpill 454 
vin 455 

vín 467 
vinbelgr 466 
vinber 466 
vínbyrli 466 
vinda 454-455 
vindr 454—455 
vindrukkinn 466 
vindslot 352 
vinfat 467 
víngarðr 467 
vinhús 467 
vinna 455 
vinr 455 
vinstri 455 
vintrē 467 
virða 458 
virgill 456 
virki 457 
virkja 457 
virr 467 
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virtr 457 
vísa 468 
vísdómr 467 
vísi 468 
visinn 467 
vísir 441 
visk 463 
vísligr 467 
visna 463 
viss 463 


vísundr 463 
vit 459, 463 
уш 464 
víti 468 
vitka 468 
vitki 468 
vitlauss 463 
vitr 464 
vitugr 464 
víxl 462 
víxla 462 
vodvi 451 
vok 442 
vokr 442 
voldugr 443 
vollr 445 
volr 445 
volt 444 
vemb 445 
vendr 446 
vondull 446 
ver 449 
verðr 448 
vern 449 
verr 450 
vottr 447 
voxtr 439 


yfir 433 
ykkar 84, 208 
ylgr 474 

ýlir 205 
ýmiss 272 
ynglingr 207 
yppa 435 

ýr 203 

yrða 475 
yrði 475 
yrki 476 
yrkja 476 
ýskja 475 
ýta 437 


banga 35 
bulla 62 


dulinn 81 


gill 135 
gloppa 137 


hljóður 176 
hneikja 179 
hnissa 180 
hnokki 181 
húslaukr 196 
hvella 200 


ihvolfr 198 


lá 232 
ledja 231 
lepja 236 


maka 257 
maltr 258 
mjaðurt 265 
moltinn 267 


aul 29 


baus 40 
beitel 33 
blakra 47 
bradd 55 
brake 54 
bringe 55 
brusk 59 
budda 61 
bisa 65 
busk 64 


digen 72 
dott 80 
drynja 77 
dryn 77 


flade 105 
fhas 109 
foyr 96 
frakkr 111 


gamp 125 
gir 135 
glan 135 
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Icelandic 


pota 293 
prik 293 
prika 293 


sangr 318 
skolpa 348 
skrikja 344 
skrölta 344 
skúrr 347 
snorkinn 357 
spaði 361 
spóla 365 
strokkr 382 


taja 399 
toa 403 
tota 413 


pel 421 


vas 462 
vinstr 447 
vippa 462 
vokull 442 
volgr 443 


Norwegian 


glíma 136 
glöm 137 
glora 137 
gluma 137 
glyra 137 
gnadra 137 
gnarra 138 


grymta 140 


hegn 150 
hendig 159 


labb 231 
lygn 250 


melde 266 
nös 289 


orre 436 
os 470 


oma 470 


plug 292 


rams 184 
rand 297 
rind 302 
rusa 310 
rust 195 


skadd 331 
skank 334 
skarra 336 
skere 335 
skramp 344 
skravla 342 
skrella 344 
skrokka 344 
skvelpa 348 
slidra 350 
slump 352 
slö 352 
slika 352 
smaul 278 
smeita 352 
smele 353 
smolt 353 
snerpa 357 
snópa 358 
snor 359 
snott 359 
snukka 359 
snut 360 
soyra 320 
spit 365 


áles 15 


bagn 32 
Biari 43 
bop 52 
bradhin 56 
bunka 62 


deggia 67 
dia 72 
diunga 70 


enliker 8 


fæste 95 


gadder 121 
gjalla 131 
glida 136 
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splint 365 
spytta 368 

à 377 

īm 378 
tokka 375 
tripa 382 
rak 380 
rekkja 380 
rika 381 
rop 382 
roypa 381 
ur 385 
svabba 389 
svarmr 391 
svima 397 
svintoks 415 
syl 329 
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tot 413 
treda 409 
treen 410 
trykkja 427 
tvinga 431 
tvisl 414 
tvist 414 


varulf 463 
veis 441 
vexa 439 
vond 446 


Old Swedish 


Gotar 147 
Gutar 147 


halith 155 
hela 152 
hinna 169 
hundari 193 
hva 199 
hvar 199 


jemliker 82 


koadel 2 
krootas 222 
krysta 221 


lakir 244 
lepi 241 
liuske 243 
lē 250 
lærikia 234 
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molda 275 
morþ 277 
möt 274 
mugga 275 


niupa 180 
oghn 433 


padda 291 
prang 293 


rita 306 


skiuva 339 
skriva 344 
skrunken 344 
smælta 353 
snod 358 


aba 395 
ag 3 


armbage 23 


bark 37 
branad 58 
brind 55 
brúsa 60 


dil 70 
dodra 78 


gäl 131 
glimma 136 
gnida 138 
griopa 140 


hackspick 365 
harv 162 
hasselnöt 164 
hwīte 202 


jordber 85 
jordnét 85 


knagg 217 
kolk 223 
kulk 223 


lefverört 245 
loppa 251 
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spana 361 
spinnil 364 
spréda 366 
staþga 368 
strida 381 
svér 393 


tro 409 


þryskia 426 
bumi 431 
thvina 432 


vella 453 
valmoghe 269 
vappel 447 
via 461 

vita 468 


Swedish 


mes 256 
mjöldagg 266 
modd 278 
myra 268 


nēdtharf 282 
örtagárd 435 


pamp 291 
pipa 292 


raka 296 
regnorm 300 


skofvel 347 
skolla 345 
skorf 346 
skratta 344 
skrubba 345 
skuldra 345 
smacka 353 
smaka 353 
söndra 387 
strutta 382 


törst 430 
vase 450 


yrga 476 
yster 436 


blaa 47 
blostr 50 


dokke 78 
harm 163 


kvade 227 


ar 4 

bille 46 
fald 91 
gjælle 131 


kaa 211 


a 4, 10, 17 
а 5 

арег 44 
acht 20 
achta 5 
achtunda 5 
af 1 

aga 6 
agbré 57 
age 29 
ak 29 

aka 29 

ald 13 
alevna 13 
aliknia 248 
alle 16 
alond 4 
an 9 

and 18 
andlofta 8 
andlova 8 
andswara 392 
andwerda 475 
appel 21 
ar 4 
arbe()d 22 
are 30 
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Old Danish 


mior 262 
mos 274 


sæxte 322 
slum 352 


valm 444 
volm 444 
vrath 472 


Danish 
quista 229 


skrub 344 
slaa 348 
slaatorn 348 
smelt 353 


tvige 414 


vann 447 


Old Frisian 


armboga 23 
askia 9 

ater 10 
aththa 27 
axa 12 

axe 5 

axle 5 


bag 39 
baga 44 
baken 39 
balka 34 
balumon 34 
bam 39 
ban(n) 36 
band 35 
banna 36 
barg 37 
baria 40 
barna 54 
basafang 92 
bāsafeng 40 
bāt 32 


beü)h 39 
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bede 45 
bedrit 76 
bedselma 324 
beia 39 

bek 33 
bekward 448 
bel 65 

ben 32 

bend 35 
benethe 35 
benk 36 

ber 36 

bera 41, 43, 64 
berch 42 
berd 36, 63 
berde 64 
berfot 40 
bern 37 
bernlas 37 
bersta 56 

bet 38 

beta 52 
betere 38 
béthe 52 
betst 38 
beva 45 
biada 43 
biar 44 

bida 46 
bidda 45 
bidia 45 
bidriaga 75 
bifella 97 
bifesta 95 
biginna 132 
bigrip 142 
bihella 191 
bihof 181 
bihovia 181 
bijāta 133 
bileka 240 
biliva 247 
binda 41 
biseppen 330 
bita 46 
bitech 406 
bithioda 422 
bitze 33 
biwellen 453 
biwolven 200 
blat 48 

blau 49 

bled 46 
bléda 50 
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blenda 47 
blesza 47 
blī 49 
blien 50 
blika 49 
blind 48 
blinda 48 
blindia 48 
blod 50 
blödich 50 
blödrennand 50 
blödrisne 50 
bloia 50 
bloma 50 
bod 60 
boda 6l 
bodel 64 
bodem 61 
bodia 61 
bog 51 
boga 61 
bok 52 
bökia 52 
bona 36 
bonia 36 
bord 63 
borgia 63 
bösem 52 
bēste 35 
böte 52 
botlas 52 
brad 54 
bradgenza 126 
brand 54 
bréd 53 
bréda 57 
bréde 53 
bregge 58 
breid 59 
breida 55 
breidgoma 59 
breidgomo 146 
brein 53 
breka 55 
breud 53 
briast 56 
bringa 55 
brök 57 
brölop 59 
bröther 57 
brouwa 56 
browen 56 
brúka 60 
brin 60 
brust 59 
buckia 61 


būk 64 
burch 63 
burna 56, 58 
buwa 52 
būwa 53 


calf 209 
Crécland 221 
dach 69 


dad 69 

daf 69 
damm 67 
damma 68 
dath 70 
daw 70 
dawa 70 
déde 72 
deeg 66 
dei 66 
deiwerch 66 
del 67 

del 67 

déla 67 
dele 67 
delga 78 
delva 70 
déma 73 
demeth 271 
dēpa 69 
derve 71 
diar 71 
diunk 68 
diure 71 
dochter 78 
dol 81 

dolg 78 
dom 73 
dracht 77 
draga 74 
dram 75 
drentza 74 
driapa 76 
drinka 75 
driva 76 
drohten 77 
dugethe 78 
dumb 79 
dine 80 
dung 79 
dúr 68 
dure 79 
dus 81 

dust 79 
dave 80 
dwa 73 
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dwalia 81 
dwelia 81 


ebba 1 
edila 27 
eft 2 

efta 2 

efter 2 

egg 3 
eggia 3 
égin 6 

ei 31 

eide 3 

ein 6 

ék 7 

ekker 12 

el 87 

elde 14 
ellemachtich 254 
elles 15 
elmechtich 12 
enda 18 
endia 18 
enfald 8 
engelsk 19 
énich 8 
enöch 289 
enst 21 
epen 435 
epenia 435 
er 203 

ér 9 

era 23 
erch 23 
erc 11 
erfnoma 289 
erm 24 
em 31 
erthe 86 
erthfall 85 
erthfest 85 
erva 22 
erve 22 
ervia 22 
esén 327 
et 26 

et 88 

eta 86 

éth 10 
éthel 290 
ethele 27 
etheling 27 
éthma 87 
etta 27 
evel 433 
évend 2 
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evenia 82 
ézen 7 


fa 92 
fach 89 
fal 91 
-fald 90 
falla 91 
famne 90 
fana 92 
fara 93 
farderva 71 
fatia 95 
fax 89 
fecht 89 
feder 88 
federia 88 
fela 109 
feld 97 
fell 97 
fella 91, 118 
felo 98 
fenne 92 
fensze 92 
fer 99 
féra 110 
ferch 100 
fere 110 
feria 93 
ferost 120 
ferwe 93 
fest 94 
fest 118 
feste 95 
festia 94 
festna 95 
fet 95 
fethere 102 
fethm 95 
fia 97 
fiaern 300 
fial 199 
fiand 103 
fiarda 96 
fif 98 
finda 99 
finger 99 
fira 99 
firne 100 
fisk 103 
fiskia 103 
fiteria 102 
fiuchta 96 
fiir 121 
fiiwer 96 
flagia 105 
flask 104 
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flax 104 
flecht 108 
flett 105 
fia 107 
fliaga 106 
fliáta 107 
flod 107 
fodia 109 
foga 109 

fol 118 

fola 118 
folgia 117 
folk 117 
folwich 118 
fora 119 
forda 119 
forma 116 
formest 116 
forsmaia 354 
forst 116 
forth 121 
fot 110 

frá 112 
frase 111 
frē 112 
frema 111 
fremethe 111 
frethia 115 
fretho 115 
fretholās 115 
fī 114 
friaia 114 
frīhelse 114 
friond 114 
frist 113 
fröd 115 
fugel 116 
fal 121 

fulla 118 
furch 120 
fynd 118 


ga 128 
gad 122 
gadia 122 
gak 128 
galea 124 
game 125 
game 128 
gan 133 
gang 125 
gara 123 
garda 127 
garsfelle 91 
gat 128 
gēja 122 
geléva 238 


gelik 248 
gendze 125 
ger 123 
gerdel 147 


ghand 137 
glida 136 
glia 136 
gloren 137 
glipa 137 
gnarren 138 
god 145 
god 138 
gold 145 
gös 126 
grat 141 
grē 142 
grēd 143 
greft 139 
grēne 143 
grēt 141 
greta 144 
grēva 139 
gum 141 
grip 142 
gripa 143 
gris 143 
gristel 144 
grund 144 
gulden 146 
gunga 125 


hāch 166 
had 165 
hagia 150 
halda 155 
half 154 
halia 156 
hals 156 
halsfang 156 
halve 155 
ham 152 
hamer 158 
hana 161 
hana 166 
hand 159 
handelia 159 
handlas 159 
hangia 160 
hanxt 160 
hap 166 
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has 153 

hasa 164 
hast 151 

hat 165 

hatia 165 
haved 165 
havedlas 148 
havek 148 
hawa 167 
hebba 147 
-héd 151 
héda 196 
héde 167, 196 
hef 147 

hefta 149 

hei 190 

héia 166 

heil 150 

hel 151 

hela 168 
hela 152, 160 
helde 192 
helfte 155 
heli 151 
helich 151 
heligia 151 
helle 156 
helm 168 
helpa 168 
helpe 168 
helpelas 168 
hemma 158 
hemminge 158 
héna 166 
henda 159 
hénde 166 
henne 161 
hér 153, 172 
héra 167 
herda 162 
herde 162 
here 163 
hereberge 42 
hereferd 162 
herewei 162 
herfst 161 
herm 163 
herne 195 
hert 171 
herte 170 
herth 170 
het 153 

héta 153 
héthin 154 
heva 149 
hezil 154 
hindera 173 
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hinderia 173 
hingia 160 
hirifolk 162 
hit 172 
hlakka 174 
hlapa 175 
hléda 178 
hlédere 174 
hlef 173 
hlem 174 
hlī 177 

hlid 177 
hlida 177 
hlot 178 
hlad 178 
hniga 180 
hod 165 

hof 181 

hof 190 

hok 154 

hol 191 

hold 192 
holda 192 
holt 192 
homelia 157 
hop 182 
hor 182 
horn 195 
horning 195 
hors 189 
hotha 196 
hēxene 160 
hredda 183 
hreg 189 
hreil 183 
hreka 184 
hréne 183 
hréra 189 
hrērāf 183 
hriad 186 
hrif 185 
hring 185 
hriouwa 186 
hri 187 
hrive 187 
hrof 188 
hropa 188 
hrüta 186 
hua 160 
hugia 190—191 
hund 193 
hundred 193 
hunger 194 
hungera 193 
hunig 193 
hüs 196 
hüslas 196 
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hūslāse 239 
hūswerda 456 
hūve 196 
hwā 199 
hwarf 198 
hweder 199 
hwenne 198 
hwēr 198 
hwerva 200 
hwet 199 
hwéte 197 
hwila 201 
hwile 201 
hwit 201 


iat 208 
īdel 203 
iechta 205 
ielne 14 
ien 122 
iertel 206 
ieva 130 
ik 83 

ili 15, 83 
in 83-84 
inna 84 
inra 83 
inwrésze 472 
ire 86 

is 86 

is 204 
Isern 204 
itsil 206 


ja 205 
jader 87 
jecht 205 
jef 204 
eft 130 
jeld 130 
jelda 130 
jelde 131 
jen 204 

jer 206 
jernwine 127 
Jésel 135 
jest 123 

jest 127 

jeve 130 
jēve 133 
jogethe 207 
jung 207 
jungeling 207 


kald 209 
kan 210 
kap 211 


kapia 211 
kapmon 211 
kéla 219 
kella 209 
kenep 209 
kenna 210 
kēra 211 
kerf 225 
kerva 213 
kessa 225 
kest 226 
kētha 224 
kiasa 213 
kin 212 
kining 224 
kinn 224 
klāy 215 
klēne 214 
kleppa 217 
kliva 216 
klova 217 
knapp 217 
knecht 217 
knī 218 
knīf 218 
kole 223 
kolk 223 
korbirta 226 
korbita 45 
korn 225 
koss 225 
kreft 220 
krenza 220 
kronk 220 
krūpa 221 
kū 219 
kuma 227 
kūth 224 


lād 238 
lāf 237 
lagia 231 
lamb 234 
lan 236 
lān 239 
land 235 
lappa 236 
lāre 233 
lās 239 
lāsta 233 
laster 232 
lathia 237 
lāva 232 
lēch 244 
léda 232 
lēde 232 
ledza 231 
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lef 243 

lége 244 
legor 240 
leina 238 
leine 250 
leither 241 
leken 234 
lema 234 
lemethe 234 
lén 232 
lena 177 
lenden 235 
lentze 236 
lera 233 
lerna 247 
lesa 239 
lesa 241 
lest 244 

let 245 
leta 244 
leth 233 
lethich 246 
letta 237 
letza 244 
leva 232 
lia 247 

lia 247 
liacht 242 
laf 241 
Пара 242 
lat 243 
libba 245 
lichte 240 
ld 245 
lidza 240 
hf 247 
liflas 247 
lik 247 
likia 248 
likoma 247 
line 248 
lippa 241 
list 246 

lith 246 
lith 249 
litha 248 
liude 242 
livere 245 
lēch 249 
lof 249 
loga 238, 250 
lok 250 
lokk 250 
lom 234 
londkāp 235 
long 235 
lotha 252 
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lovia 249 
lūka 252 
lungen 251 
lust 251 
macht 254 
maga 253 
makia 257 
malt 258 
mana 260 
manich 259 


manichfald 259 
mann 260 
mar 257 
mar 261 
mara 257 
mast 256 
méch 269 
mede 265 
méde 272 
megith 253 
mei 252 
mēl 270 
mēlia 263, 270 
melka 267 
melok 267 
mēn 255 
mēna 255 
mēne 255 
mēnēth 255 
menie 259 
merg 264 
merke 262 
merkia 262 
merrie 261 
merth 261 
meta 268 
mēta 274 
mete 263 
mi 83 
midde 264 
middel 264 
milde 266 
min 271 
mīn 83, 273 
minnia 268 


misdēde 272 


mislīk 272 
missa 272 
mith 268 
mēd 273 
mödar 273 
molde 275 
möna 270 


mönath 270 
monia 259 
monslachta 348 
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mor 274 
morn 276 
morth 277 
morthia 277 
morthra 277 
mos 274 

mot 274 
mother 274 
mula 278 
mund 275-276 
mundele 275 
mus 278 
mutha 276 


nacht 279 
naked 280 
nama 280 
namelik 280 
namna 280 
nat 282 
nathe 287 
navla 279 
néd 282 
néda 283 
nédbende 282 
nédle 287 
nédskine 282 
nédthreft 282 
néi 286 

neil 279 
nema 284 
nén 283 

nera 281 

net 281 

néta 282 
nette 282, 290 
neva 283 
nevil 283 

ni 283 

ni 284 

niata 285 

nift 283 
nigun 285 
nigunda 285 
nith 289 
nither 289 
nithera 289 
nithria 289 
noch 289 
nögelik 289 
nömia 289 
nose 281 

nu 289 


ofta 433 
omma 17 


onblé 49 


ondser 391 
ondwarde 475 
one 87 

onkel 20 

ord 436 

dse 433 

other 21 

oven 433 
over 433 
ovirbulgen 41 
oxa 433 


pal 292 
pand 291 
panna 291 
path 291 
penning 291 
pett 294 
pipe 292 
plicht 292 
plöch 292 
pol 292 
pot 293 


quad 229 
querka 228 
quern 228 
quetha 229 
quik 230 
quikfia 230 
quinka 228 


rad 299 
radrond 297 
raeferd 23 
raf 298 
rafréd 295 
ran 299 

rap 296 

rata 187 
ravia 298 
red 295, 304 
rēda 303, 306 
rēde 304 
rēdieva 303 
rēdjeva 130 
rēdlās 303 
rein 300 
reinboga 300 
reise 296 
rēk 299 

rēka 295, 299 
reka 301 
rekon 301 
rēma 309 
rene 308 
reppa 184 
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reth 298 
rethe 298 
rethia 298 
rétza 296 
riaka 303 
rib 300 
rida 305 
rk 305 
rike 305 
rikedom 305 
rnna 302 
risa 306 
riucht 301 
riuchta 301 
riuchtelik 300 
riva 305 
rod 306 
roder 307 
rofe 189 
rogga 308 
rokk 308 
rothe 307 
rothia 309 
rum 309 
rumfara 94 
ruogie 473 


sā 397 

sadel 311 
salt 316 

sam 320 
samenia 317 
samin 317 
samnath 317 
sand 318 
sanga 318 
sannia 318 
sanza 318 
sath 320 

sax 312 

scaf 336 
schedda 345 
schep 334 
sciling 338 
scipmann 340 
scot 346 
scrift 344 

sē 314 

se 329 
séburch 314 
secht 385 
séd 327 
sedza 311 
sege 311 

seil 322 

seka 314 
sēka 360 
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seke 315 
sel 313 

séla 312 
séland 314 
sēle 314, 389 
self 323 
sella 316 
selover 328 
selvirn 329 
senda 318 
sēr 313 
sēra 313 
sērlik 313 
sēte 328 
seten 319 
setta 319 
sex 322 


sī 322 


sía 329—330 
siāk 326 
siatha 326 
sib 320 
sibbe 320 
side 321 
sīde 329 
sielden 323 
sigun 321 
sigunda 321 
silrāp 328 
sīm 330 

sīn 330 
sind 458 
sine 329 
sinka 325 
sinna 325 
sinne 386 
sitta 325 
siune 322 
slunga 324 
skaft 331 
skalk 332 
skamia 333 
skande 334 
skāt 337 
skatha 336 
skathia 336 
skawia 337 
skel 332 
skeld 337 
skelde 345 
skēne 336 
skēnia 332 
skenka 334 
skēp 340 
skeppa 334 
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skera 338 
skerd 335, 346 
skere 335 
skēre 340 
skern 335 
skerp 335 
sket 336 
skete 347 
skētha 331 
skēthe 332 
sketta 347 
skiata 339 
skīd 341 
skifta 340 
skilla 338 
skína 341 
skip 340 
skipia 341 
skire 341 
skive 341 
sköch 342 
skome 333 
skréd 344 
skriva 344 
skūl 347 
skulder 345 
skūr 347 
skūre 347 
skūva 347 
slā 348 
slagia 348 
slei 348 
slēp 350 
slēpa 349-350 
slim 351 
slīpa 351 
slit 351 
slita 351 
sliucht 350 
slüta 350 
smaka 352 
smakia 353 
smel 353 
smere 353 
smīta 355 
smith 354 
smithe 355 
snabba 355 
snē 355 
snēde 355 
snell 357 
snēs 356 
sniewyt 355 
snītha 358 
snore 359 
snotte 359 
sol 385 


song 318 
sorgia 388 
soth 388 
spada 361 
span 364 
sparia 362 
spedelspring 366 
spek 365 
spera 367 
spere 364 
spia 365 
spinna 364 
splita 365 
sponne 362 
spot 368 
spreka 366 
sprendza 366 
springa 366 
sprūta 366 
spurna 367 
stack 370 

stall 370 

stān 377 

stap 371 

stāp 373 
stapa 372 
stapul 372 
stareblind 372 
stark 372 
stathe 369 
stathul 373 
stavia 368 
sted 369, 372 
stef 368 

stel 377 

stek 378 

steka 373 
stekk 374 
stela 374 

sten 369 
stēnhūs 369 
stēpa 373 
stera 375 

stert 376 
sterva 375 
stēt 373 

stēta 373 
stevene 371 
sttāpdochter 376 
stiapfeder 376 
sttāpmēder 376 
sttāpsunu 376 
sttārne 377 
stīf 378 

stifne 373 
stīga 378 
stīge 378 
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stille 374 
īth 375 
lura 377 
tiure 377 
to 380 
tokk 383 
öl 379 
onda 371 
tor 379 
trám 380 
tre 381 
rekka 380 
rewa 381 
trid 381 
trida 382 
rika 382 
rotbolla 62 
rumphelte 157 
stunde 383 
sulik 390 
sum 385 
sumur 386 
sund 386 
sunu 388 
supa 389 
suth 387 
suther 387 
suthern 387 
swager 396 
swale 390 
swara 392 
swarde 391 
swart 392 
swenga 391 
swer 396 
swera 391 
swerd 395 
swērla 396 
swēs 396 
swéslik 396 
swester 395 
swēt 390 
swēte 398 
swethe 392 
swiar 393 
swika 397 
swima 397 
swimma 394 
swin 397 
swinga 394 
swire 395 
swoll 398 
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taker 399 
talia 400 
tam 401 
tam 403 
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tane 399 
tange 401 
tar 399 
taver 402 
te 408 
tēken 399 
tēkna 399 
tele 401 
tella 400 
tema 408 
tera 405 
thach 418 
than 415 
thank 416 
thekka 415 
thekke 415 
thenne 429 
thenza 416 
thér 416 
therf 421 
therm 417 
therve 417 
thervia 417 
thet 310, 417 
thiach 423 
thiad 423 
thiaf 422 
thianest 419 
thiania 418 
thille 420 

thm 423 

thing 420 
thingia 421 
thingmon 420 
thinka 429 
thiufthe 422 
tholia 428 
tholl 428 
thonkia 416 
thor 417 
thorn 430 
thorp 430 
thre 425 
thrēd 426 
thredda 427 
threkk 425 
thrina 427 
throtbolla 427 
thruc 421 
thú 428 
thūma 431 
thuner 429 
thūsend 431 
thweres 432 
thwinga 431 
tia 405 
tiader 405 
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tian 404 
-tich 403 
tid 407 

tiht 406 

til 407 

tilia 407 
timber 404 
timbria 404 
tin 407 
tiona 405 
tire 408 
tiuna 405 
tē 408 
tocht 411 
togia 411 
topp 412 
toth 401 
trast 409 
tré 409 
treda 409 
сломе 410 
trog 410 
tros 411 
tun 413 
tunge 412 
turf 412 
tusk 412 
twa 415 
twelef 413 
twelefwintre 413 
twēn 415 
twira 414 
twifl 414 
twilifta 413 
twine 414 
twispon 362 
twist 414 


ūder 436 
umbe 434 
und 434 
under 434 
unegert 147 
untfruchta 120 
unwelde 443 
up 435 

uppa 435 

ur 436 
urdrift 76 
urflökin 108 
ur-heria 163 
urliāsa 243 
urskelda 345 
urthringa 426 
tus 460 

ut 437 

tite 437 


ūter 437 
uva 432 


wach 440 
wada 438 
waja 460 
wakia 442 
wald 445 
walda 443 
walla 444, 453 
walubera 445 
wam 445 
wamme 445 
wana 461 
wandel 446 
wapul 447 
wardia 448 
ware 450 
waria 449 
warld 462 
warm 449 
warna 449 
warte 450 
wase 441 
wax 439 
waxa 439 
webb 437 
wed 438 
wed 460 
weddia 438 
wedel 451 
weder 452 
weg 460 
wei 452 
wein 439 
wekkria 442 
wel 454 
weldich 443 
wemma 445 
wen 461 
wenda 446 
wēnia 440 
wenthe 461 
wepa 470 
wepin 461 
wer 461 

wer 463 
wera 449 
were 457 
wergia 476 
werk 456 
werka 476 
werkia 457 
werp 457 
werpa 457 
wersta 457 
werth 457, 458 
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wertha 457 
wesa 458 
west 459 

wet 441, 462 
weta 441, 462 
weter 451 
wexa 439 

wī 460 

wicht 453 
wīd 465 
widubēn 464 
widwe 462 
widze 452 
wīf 464 

wīga 465 
wīka 466 
wike 462 
wilde 454 
willa 453 
wimpel 454 
wīn 467 
wind 454 
winda 454 
wine 455 
winister 455 
winna 455 
winter 455 
wirra 457 
wirst 472 
wis 467-468 
wisa 468 
wisdom 467 
wiss 463 


wite 468 
witgia 468 
witha 466 
withe 464 
wither 464 
withersaka 315 
wixlia 462 
wlite 469 
woker 469 
wolf 473 
wolken 474 
wolle 474 
wonder 474 
wongare 446 
wonia 446, 475 
word 475 
worm 476 
wost 470 
wrak 470 
wreka 471 
wréke 472 


wretse 471 
writen 473 
wrogia 473 
wröta 473 


arf 25 
arve 25 


balge 33 
barwe 38 
bergje 42 
berm 37 
bur 64 
basen 65 


dafen 66, 415 
dissel 419 
driech 76 
dwelm 81 


eandje 4 
eitel 10 


fit 103 
flake 105 


glopp 137 
glor 137 
glam 137 
glūmen 137 
glūpe 137 
gnatern 138 
grime 143 
grum 143 
grūt 144 
gulf 145 
gumi 128 


hall 156 
hegge 150 
hel 191 


knējen 219 
kükken 222 


lāsk 234 

līk 247 

lask 237 
loaitsje 249 


marig 261 
māl 258 
meau 256 
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wunde 474 
wundia 474 


zerl 210 
zīvia 214 


Frisian dialects 


mieu 256 
mot 274 
murt 277 


nau 179 
nesk 179 


pol 293 


rafel 294 
reaf 294 
remmen 184 
rifen 187 
rim 302 

rip 306 

ripe 306 
riuwe 305 


schakel 332 
schalk 333 
schalm 333 
schojen 340 
schul 339 
seal 315 
skite 342 
skonk 345 
skrieme 344 
skrobb 344 
sleau 349 
slinke 350 
slūpe 350 
smelte 353 
snöpen 358 
spot 368 
eam 376 
cedfest 368 
ek 370 
ekke 370 
igt 377 

ir 378 

iren 379 
jonke 375 
ónt 383 
rump 382 
suffen 385 
swarven 391 
sweifeln 389 
swine 397 
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tage 406 
terskje 426 
todde 411 
tommeling 431 
tute 413 


a 10 
abelzan 34 
ac 11 


adela 2 
adiefan 69 
ádimmad 70 
áð 10 
áðeótan 418 
adercian 421 
adexe 4 
adruten 428 
adstef 10 
áðswara 392 
afirran 99 
afol 2 
áfremðan 111 
азе 6 

ásen 6 
аас 3 
азшап 6 
ah 6 

al 7 

alan 12 
alor 17 
alynnan 251 
am 7 


ambeht 18 
ambiht 18 
ambyr 64 
an 9 

anboren 8 
and 18 

anda 18 
ándaga 8 
andbita 46 
andefn 1 


andfense 92 
and3iet 133 
andlan3 236 
andsaca 315 
andséte 328 
andswarian 392 
andswaru 391 
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waei 197 
waskje 450 
wether 459 
witlás 463 
widte 465 
wringe 472 


Old English 


andwyrdan 475 
āneāze 7 
anfeald 8 
anféte 8 

ansa 19 

anzel 19 
ángensa 126 
angseta 326 
ānhende 8 
ánhlíepe 8 
anred 9 
anstapa 9 
ánwealda 9 
anwiz 9 

apa 21 

аг 9, 11 
ārāfian 295 
ārencan 297 
ásánian 313 
ascian 9 
áscielfan 332 
ásciian 332 
āslāwian 349 
áspreótan 366 
ast 26 
ástundian 383 


atol 27 
æcen 7 
æcer 12 


æcerceorl 12 
æcerman 12 
æcern 12 
æcerweorc 12 
æcs 12 
ædre 87 
æðele 27 
æðelin3 27 
æðelkund 223 
æðelo 27 
æðm 87 
æðrot 427 
ef 1 
æfðunca 429 
æfen 2 

eft 2 

æftan 2 


541 


542 


æftemest 3 
efter 2 


efterzen3el 125 
æfwerdelsa 456 


az 11 

és 87 
æht 6 

æl 87 
ælan 7 
æled 7 
ælf 13 
ællyfta 8 
ælwiht 15 
æmyrie 7 
ёшз 8 
епіс 8 
æppel 21 
ær 9 
ærest 9 
ærist 304 
ærn 300 
ærnan 297 
æsc 26 
æsce 26 
æsmogu 355 
æsp 26 


éte 10 
etzrepe 139 
ætor 10 
ætwist 459 
ew 10 

ewan 6 
æwisc 6 


bacan 33 
baðian 39 
bāz 44 
balca 34 
ban 32 
bana 36 
banca 36 
bannan 36 
bar 33 

bat 32 

bec 33 
bædan 32 
bed 39 
bæðhús 39 
bel 44 
ber 38 
ber 40 
bernan 54 
best 38 
betan 33 
be 44 
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beacen 39 
beadu 32 
beaz 39 
beahzifa 130 
beald 34 
bealdor 33 
bealu 34 
beam 39 
bean 40 
beard 36 
bear3 37 
bearm 37 
bearn 37 
bearnleás 37 
bears 38 
bearu 38 
bearwe 38 
beatan 40 
bece 33 
béce 51 
béd 45 
bedd 32 
bedziht 126 
bedró3 75 
besen 52 
bezinnan 132 
behéfe 172 
behófian 181 
behwylfan 198 
beldo 34 
bel; 33 
belgan 41 
belifan 247 
bellan 41 
belle 41 
belone 41 
bemyldan 275 
ben 35 
bén 52 
benc 36 
bencóel 36 
bend 35 
bendan 35 
bennian 36 
bed 44, 46 
beod 43 
beódan 43 
beofian 45 
beofor 40 
beór 44 
beorc 43 
beordor 43 
beor3 42 
beorzan 42 
beorht 42 
beorhtlic 42 
beorn 43 


beornan 56 
beórsele 44 
béow 44 
bera 43 
beran 41 
bere 36 
bersan 37 
berian 37 
berise 40 
berst 56 
berstan 56 
beryfan 298 
besnyðian 357 
bet 38 
bétan 52 
betre 38 
betst 38 
bicce 41 
bid 45 
bidan 46 
biddan 45 
bietel 40 
bísan 39 
bisitan 133 
bilewit 45 
bill 46 
bindan 41 
bionot 41 
birce 42 
bircen 42 
birhtu 42 
bita 45 
bitan 46 
bitel 46 
biter 45 
bitol 46 
blac 47 
blanc 47 
blandan 47 
blát 47 
bláwan 48 
blæcan 47 
blæd 46 
blædre 46 
Ыёзе 50 
blæh(æ)wen 49 
blæst 49 
bleáð 48 
bleat 48 
blédan 50 
blédsian 78 
blencan 48 
blendan 47 
blican 49 
blician 49 
blide 49 
blind 48 
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blio 50 

blód 50 
blódis 50 
blódreád 50 
blódyrnende 50 
blót 51 
blótan 51 
blówan 50 
blysa 48 
Boba 51 
bóc 52 
bócian 51 
bócstæf 51 
bod 60 
boda 6l 
bodan 6l 
bodian 61 
bos 51 

bosa 61 
bóian 51 
bold 64 
bolla 62 
bolster 62 
bolt 62 

bór 62 

bord 63 
borda 63 
bordðaca 63 
borzian 63 
bórian 64 
bésiz 35 
bósum 52 
bót 52 

brád 53 
brand 54 
brandrád 54 
brant 54 
bræc 53 


bredan 53, 56—57 


brede 53, 57 
brædo 53 
brezd 53 
brezen 53 
bread 54 
brec 55 
brecan 55 
bresdan 55 
bremman 55 
breord 55 
bréost 56 
bréostbeor3 56 
breótan 56 
breówan 56 
brisd 55 
brimlad 57 
bringádl 56 
bringan 55 


bróc 55, 57 
broð 59 
bróðor 57 
bróðorbana 58 
brozn(e) 58 
brord 59 
brú 60 
brūcan 60 
brún 60 
brúnéða 58 
bryce 60 
bryc3 58 
bryd 59 
brýdguma 59 
bryne 58 
bryrdan 59 
brytan 54 
brytta 59 
bryttian 59 
bú 65 
būan 52 
bucc 61 
bucca 61 
büsan 43 
bula 62 
būr 65 
burz 63 
burna 58 
byan 53 
bycsan 61 
byse 61 
byht 61 
byl 65 
byldan 34 
bylzan 62 
byrdan 63 
byre 64 
byrele 64 
byrene 43 
byrsan 63 
byrian 64 
byrne 58 
byrst 64 
bysen 65 


caf 208 
calan 208 
calu 209 
camb 209 
can 210 
canne 210 
carian 211 
cad 210 
ceald 209 
cealdian 209 
cealf 209 
ceap 211 
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ceápman 211 
ceapscip 211 
célan 219 
cemban 209 
céne 219 
cenep 209 
cennan 210 
ceó 211 

ceól 213 
ceole 212 
ceorfan 213 
ceorlfolc 210 
ceósan 213 
ceówan 213 
cépan 219 
ciern 213 
cild 212 

cile 223 

cin 212 
cínan 214 
cinbán 212 
cinber3 212 
cipp 214 
cirm 210 
citelian 214 
cam 214 
clatrun3 215 
clawan 215 


clæfre 215 
сез 215 
cléne 214 


clengan 215 
cleófan 216 
cleowe 216 
cleweda 215 
clíða 216 
clif 216 
clífan 216 
cifian 216 
clifrian 216 
climban 215 
clingan 216 
clott 217 
clufu 216 
clūt 217 
clynian 217 
clyppan 217 
cnapa 217 
cnāwan 218 
cnæpp 217 
cnedan 218 
cneó 218 
cnif 218 
cniht 217 
cnotta 219 
cnucian 218 
cnuwian 219 


cnyllan 219 
cnyssan 219 
cnyttan 219 
codd 222 
cófa 222 
cól 219, 223 
cole 223 
colt 223 
cop 224 
corfian 225 
corn 225 
cornhrycce 189 
cornhús 225 
cos 225 
costian 226 
cot 226 
crafian 220 
crammian 220 
cran 220 
cranoc 221 
cræft 220 
cret 221 
créas 22] 
creópan 221 
crimman 221 
cringan 221 


croz 220 
crop 222 
cruma 222 
cryb 222 
crypel 222 
cu 219 
cúð 224 


cuman 227 
cumbol 223 
cunnian 224 
cwānian 226 
cweddian 226 
cwedan 2929 
cwelan 227 
cwellan 227 
cwéme 230 
cwén 230 
cwéne 228 
cweorn 228 
cweornstan 228 
cwic 230 
cwice 230 
cwide 227 
cwidu 227 
cwid 230 
cwildtid 227 
cwincan 228 
cwis 229 
cýðan 224 
cýððu 223 
cyn 224 
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cynd 224 
cyneboren 224 
cynehelm 224 
cynewidde 223 
cyning 224 
cyningdóm 224 
eyningríce 224 
cypan 211 

cyrf 225 

cyrtel 225 
cyssan 225 

cyst 226 

cyte 226 

cytel 211 


dazian 66 
darod 68 
ded 72 
das 66 
deze 67 
dezlanz3 66 
dezweorc 66 
del 67 

dæl 67 
dælan 67 
dead 69 
déad 70 
deaddez 70 
deaf 69 
deah 69 
deall 79 
dear 68 
delfan 70 
delu 70 
déman 73 
Denamearc 68 
dencsan 68 
denn 70 
deóp 71 
dedplic 71 
deór 71 
deorc 71 
deóre 71 
deorf 71 
deorfan 71 
dile 70 

dim 70 
docce 78 
dóhtor 78 
dol 81 

dol3 78 
dóm 73 
dómhús 73 
dón 73 

dór 79 
dosen 80 
dott 80 
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dox 80 
dragan 74 
drán 76 
dræfan 74 
dreze 74 
dream 75 
dréfan 77 
drencan 74 
dréo3 76 
dreósan 75 
dreópan 75-76 
dreór 75 
dreósan 76 
drepen 75 
drif 76 
drifan 76 
drincan 75 
drince 75 
drof 77 
dropa 77 
druncen 77 
druncnian 77 
drupian 78 
dryht 77 
dryhten 77 
drync 77 
dryre 77 
dúfan 80 
dufedoppa 80 
duguð 78 
dumb 79 
dún 80 
dun3 79 
dúrustod 79 
dúruweard 79 
dust 79 
dwala 81 
dwalian 81 
dwellan 81 
dweorz 81 
dwild 81 
dwinan 81 
dwolema 81 
dyfan 80 
dync3e 79 
dyne 79 
dynian 79 
dynt 79 
dyrst 79 
dyttan 80 


dan 415 
ðanan 416 
ðanc 416 
ðancian 416 
dec 415 
deder 418 
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der 416 

det 417 

deah 418 
Oearf 417 
Čearfa 417 
Čearfian 417 
Searflic 417 
Óearm 417 
бессап 415 
OÓefian 418 
безеп 418 
dezenzilde 418 
del 419 
бепсап 416 
ðenden 416 
denzel 416 
деппап 416 
ðéod 423 
Oeódcyning 422 
dedden 422 
Očodisc 422 
deddland 422 
deddwez 422 
dedf 422 
ðeóh 423 
ðeón 421 
Ocorf 421 
déot 430 
ðeótan 423 
ðeów 419 
déowe 419 
dedwian 419 
ðerscan 426 
derscwold 426 
dicce 419 
diczan 418 
ðífð 422 
Oifefeoh 422 
ðíht 421 
Oilian 420 
ӧШе 420 

ðín 423 

Šinz 420 
ðingian 421 
Oinsstede 420 
Oirran 417 
бы] 421 

distel 419 
ðoft(e) 428 
ðóhe 416 
ðóht 429 
Šolian 428 
doll 428 
dorn 430 
Orafian 424 
oraz 424 
ðran3 424 


Orāwan 426 
ӧгеа 426 
Oraft 424 
Orezan 424 
Ores 424 
Orasce 425 
Orčat 425 
Oreawian 425 
Orece 424 
Oreotan 426 
ðrí 425 
ðridda 427 
Orinen 427 
ӧгіпзап 426 
Oriste 427 
Oritan 425 
ðróh 424 
Oroht 427 
Orostle 425 
Orotu 427 
ðrúh 427 
Örustfell 428 
Oryccan 427 
ðrýð 428 
Orymm 427 
Šu 428 

ба 431 
ðúma 431 
ðunor 429 
ðunrian 429 
Óunwang(e) 429 
ðurh 421 
ðurst 430 
ðúsend 431 
Owanz 431 
Owčal 431 
ðweán 431 
ðweorh 432 
Owinan 432 
Owirel 432 
dyle 428 
dymel 431 
ðyncan 429 
Oynne 429 
ðyrne 430 
ðyrnen 430 
ðyrre 430 
Oyrred 430 
ðyrs 429 
ðyrstan 430 
dys 430 


ea 5 

eac 29 
eaca 29 
ead 28 
eáden 28 
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eadiz 28 
éadocce 5 
eadfynde 28, 118 
eáðsete 28 
eafora 2 
eágdúru 28 
eáse 29 
eahta 5 
eal(Dhwít 12 
ealce 16 
ealceald 16 
eald 13 
ealddóm 13 
ealdor 14 
ealdordes 14 
ealdorlæ3 14 
ealh 14 
eall 16 
eallbeorht 16 
eallmihtis 12 
eallunga 16 
ealmihüs 13 
ealu 16 
ealubenc 17 
ealuhús 17 
ealwealda 13 
eánian 4 
ear 4, 29 
eard 23 
cāre 30 
earfe 25 
earfoð 22 
earfodian 22 
earfodwielde 443 
ear3 23 
earh 23 
cam 24 
earmbéag 23 
earmheort 24 
earmlic 24 
earn 24 
earngeáp 129 
earnzeāt 133 
earnian 31 


ears 25 
carte 25 
case 30 
eást 30 
eástan 30 
eáster 30 
eastern 30 
eáwan 28 
eax 5 
eaxel 5 
ebba 1 
éce 11 


есз 3 
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ecgan 3 
edcerr 82 
edwit 468 
eðða 86 
édelturf 291 
efen 82 

efes 432 
efesian 1 
efnan 1 
efnlic 82 
ezeðe 3 
ezenu 3 
ezesa 3 
eglan 4 
ēzland 4 
ezle 4 

ellen 15 
ellenwód 469 
elles 15 

elm 83 

eln 14 
elnboga 14 
elnian 15 
énd 18 
ende 18 
endeleās 18 
endian 18 
endleofan 8 
ened 21 
ense 19 
Engle 19 
en3lisc 19 
eodor 82 
eofor 82 
eoh 203 
eoh 83 

eolh 14 
eom 458 


eorcnanstan 84 


eorðburh 85 
eordbyr3 63 
eorðcund 85 
eorde 86 

eorðfæst 85 
eoróhnutu 85 
eorðhús 85 
eorðwe3 86 
eóred 83 

eorl 85 


eormencyn 85 
eormen3rund 85 


eorp 85 
eorre 86 
eosul 25 
eóten 86 
eowd(e) 31 


eówu 31 


INDICES 


erfe 22 
erian 23 
esne 26 
ést 21 
etan 86 
etol 86 
ettan 27 


éwestre 31 


facen 90 
facenstef 90 
fah 89 
falod 91 
fam 90 
fana 92 
fanz 92 
faran 93 
faru 94 
fæcne 90 
fæder 88 
fædera 88 
fedm 95 
fedmian 95 
fézð 89 
feze 89 
fezen 88 
fezenian 89 
fæmne 90 


fer 93 
færan 102 
færeld 92 
егис 102 
fæsl 94 
fæst 94 
fæstan 95 
festian 94 
fæstlíc 94 
fæstnian 95 
fet 95 
fetan 103 
feald 90 
fealdan 91 
fealh 91 
feallan 91 
fealu 91 
fearh 93 
fearm 93 
fearn 94 
fearr 94 
feawa 96 
feax 89 
fédan 109 
fédesl 109 
féda 99 
feder 102 
federfote 96 


feðerhama 102 
fézan 109 
feht 89 
fela 98 
félan 109 
feld 97 

fell 97 
fellen 97 
felt 97 

fen 92 

feng 92 
fenhóp 182 
féogað 103 
feoh 97 
feohseorn 97 
feohhus 97 
feohtan 96 
feól 103 
féolan 97 
feond 103 
feórða 96 
feorh 100 
feorhzifa 100 
feorhræd 100 
feorhseoc 100 
feorr 99 
feortinz 101 
feower 96 
feówerscýte 96 
fēran 110 
fere 110 
ferian 93 
fersc 115 
féted 110 
fetel 95 
fetian 95 
fetor 102 
fidere 102 
fiersn 101 
fif 98 
fiffeald 98 
film 97 
finc 103 
findan 99 
finger 99 
finn 103 
Don 103 
firen 100 
firenian 100 
firenweorc 100 
firzen 99 
fisc 103 
fiscian 103 
fitt 101 
fláh 104 
flan 104 
flaxe 105 
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flec 104 

flésc 104 

flea 105 

fleax 104 
flédan 107 
fleozan 106 
fleoze 106 
fleohta 106 
fleon 107 

fleot 107 
fleótan 107 
flet 105 

flicce 107 
fliéte 106 

flint 107 

floc 108 

flocan 108 
flocc 108 

flod 107 

flóh 108 
flohtenfóte 106 
flor 108 

flot 109 

flota 109 
flotian 109 
flowan 108 
flusol 108, 116 
flyse 108 
flyht 108 

fnæs 109 
fnésan 109 
fola 118 

folc 117 
foledryht 117 
folcland 117 
folde 117 
foldwez 117 
folsian 117 
folgoð 117 
folm 118 

fón 92 

fór 119 

ford 119 
fordemman 68 
fordwilman 81 
ford 121 
fordian 121 
fore 119 
forewitol 464 
forsésan 122 
forht 120 
forhylman 191 
forleósan 243 
formyrðrian 277 
forn 119 
forstemman 371 
foster 110 
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fósterbróðor 110 
fósterfæder 110 
fósterland 110 
fósterleán 110 
fóstermódor 110 


fót 110 
fótspor 110 
fox 117 

fram 111 
framian 111 
franca 111 
{тес 111 

freā 112 

frec 113 

freca 113 
frécne 116 
fregnan 113 
freht 113 
fremóe 111 
freo 114 
freóðo 113 
freógan 114 
freólssefa 114 
freond 114 
freóndlaðu 237 
freosan 113 
frídhengest 115 
frið 115 
fridian 115 
friðleás 115 
friols 114 
frod 115 
frossa 116 
frost 116 

frox 116 
frum 116 
fugol 116 

fúl 121 

full 118 
fulian 118 
fulwian 466 
furh 120 
furhwudu 120 
fús 119 

fyld 91 

fyllan 91, 118 
fylu 118 

fyr 121 

fyrest 120 
fyrhtan 120 
fyrhtu 120 
fyrmest 116 
fyrn 101 
fyrnmann 120 
fyrst 113 


fostersweostor 110 
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fysan 119 
fyst 118 


sád 122 

sál 122 
salan 124 
zālscipe 122 
samen 125 
samnian 125 
samol 125 
sán 133 
san3 125 
sansan 125 
sánian 126 
sár 123 

sára 123 

sát 123 
sædelin3 122 
særszréne 140 
sæst 123 
sæst 127 
sæten 123 
-3¢ 128 

sé 206 

зеас 128 
зеад 128 
sealdor 124 
зеаіза 124 
sealztréow 124 
zeala 124 
sealtbor3 125 
зеар 129 
зеаг 206 
зеага 126 
searn 127 
searnwinde 127 
searu 127 
searwe 127 
seat 128 
scæðelian 28 
3ebann 36 
sebæte 33 
sebedda 32 
seberan 41 
sebirhtan 42 
seblond 47 
sebroc 58 
zebrot 59 
3ebyrd 63 
seclofa 217 
secor 226 
secwéme 229 
3edafen 66 
3edafenian 66 
sedéfe 73 
зейгез 73 


3edrep 75 
зей 76 
sedwolen 81 
seðancmetian 268 
seðawenian 418 
zediedan 422 
seðiédan 422 
seðot 430 
seðweran 432 
sefara 94 
sefeón 96 
sefeterian 102 
sefiðerian 102 


seflo3 108 
zefreze 113 
zefylce 118 
зезіёаап 137 
3e3n 122 
segrind 141 
3esrp 142 


seheáw 167 
sehendan 159 
sehlencan 175 
sehror 190 
зеһуза 190 
zelic 248 
selíca 248 
selífan 238 
3eloccian 250 
selonda 235 
зетаса 257 
зетеа 254 
semæded 254 
semælan 270 
semæne 255 
3emenizfealdan 91 
semet 268 
semierce 262 
semimor 271 
semun 275 
semynd 275 
sén 122 
зепёзап 286 
senæman 287 
seneah 279 
sencát 282 
sensgan 126 
sense 125—126 
senó3 289 
senyht 289 
зебо 207 
seoc 207 
zeocian 207 
зебсог 206 
seóguð 207 
seóhheldæ3 205 


GERMANIC LANGUAGES 551 


scóhhol 205 
3eoht 206 
3¢olmonad 205 
seolu 131 
3cómor 206 
зеоп 204 
seond 205 
zeonz 207 
zeonslinz 207 
зеогп 132 
seótan 133 
зегаа 304 
serædan 295 
serieðre 303 
зегапа 310 
sesællic 327 
3eséte 328 
sesceaft 331 
3esceap 334 
зеѕсу 342 
3escyrded 335 
sesíð 325 
zesleccan 349 
sesnid 358 
zesod 388 
sesóðian 319 
sespann 362 
zesprant 366 
3espréce 367 
sesteald 370 
sestealla 370 
sestun 383 
zestyr 384 
sesund 386 
seswelze 390 
seswell 394 
seswiria 395 
setal 400 
setenge 401 
setímian 408 
setýne 413 
setyrfan 413 
zewaze 460 
sewealc 444 
sewéne 461 
3eweorp 457 
3ewesa 459 
sewild 443 
zewis 463 
sewuna 447 
3ewyrce 476 
3ewyrde 475 
sewyrht 476 
3ebyde 423 
siccan 207 
sicel 206 
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sitefi3 121 
зіезпап 122 
3iclde 124 
ziellan 131 
zielp 131 
sielpan 131 
siernan 132 
sierwan 127 
zif 204 
sifan 130 
zifol 130 
zifre 134 
zifstol 130 
zift 130 

síu 130 
zild 130 
silda 131 
sildan 130 
zin 134 
sínan 134 
sísel 135 
síshan 135 
sist 206 

zit 208 

síuli 205 
sladian 135 
slæd 135 
slædlíc 135 
slæm 135 
slæs 135 
sleám 135 
sléaw 136 
sléd 137 
slida 136 
slídan 136 
zlisian 136 
slíw 136 
slóf 137 
slóm 137 
slówan 137 
зпазап 137 
snást 138 
snæt 138 
snídan 138 
sód 138 
зоа 145 
sodfyrht 144 
30dlic 138 
30dweb 145 
sólan 128 
sold 145 
soldbeorht 145 


soldhroden 145 


soldsmið 146 
sóma 139 
zor 146 
sorst 147 
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30s 126 
30shafoc 126 
sotan 147 
srafan 139 
sram 139 
sránian 140 
sranu 140 
згар 139 
3rapian 142 
sræd 142 
srædi3 142 
sræf 139 
sræfe 139 
sræft 139 
згёз 142 
sræs 140 
zrētan 142 
sreát 141 


sremettan 140 
sremian 140 
sréne 143 
srennian 140 
sreót 141 
srétan 144 
зеп 141 
sríshund 141 
srim 141 
sríma 143 
srimlíc 141 
зппаап 141 
srípan 143 
3ripe 142 
srísan 143 
sristbitan 45 
zristel 144 
srost 144 
srówan 143 
3rund 144 
srundleás 144 
згас 144 

súð 146 
súðbord 146 
súðfana 146 
súðhwæt 146 
suma 146 
sund 146 
зусег 207 
3yldan 146 
3ylden 146 
sýman 128 
sýme 128 
3ypisend 134 
3yrdan 147 
3yrdel 147 


habban 147 
haca 154 


hacele 154 
hacod 154 
hád 151 
hádor 151 
hafoc 148 
hasa 150 
hazosteald 150 
hāl 151 
hālzian 151 
hāliz 151 
hālstān 172 
hālwende 151 
hām 152 
ham 158 
hamelian 157 
hāmettan 152 
hāmfaru 152 
hamor 158 
hana 161 
hand 159 
handbana 159 
handle 159 
handlian 159 
handmezen 159 
handseax 159 
handweorc 159 
handworht 159 
hangian 160 
har 153 

hara 164 

has 153 

hasu 164 

hat 153 
hatan 153 
hatian 165 
hatol 164 
hawian 337 
hæðen 154 
hæðendóm 153 
hefen 147 
hefer 148 
heft 149 
heftan 149 
hæftnian 149 
hæz(e) 150 
hægðorn 149 
hæstesse 150 
hæl 151 
hælan 152 
hæle(ð) 155 
hælsian 152 
hælu 151 
hæman 152 
hæn 161 
hænep 159 
hæpse 164 
hær 172 
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hére 172 
hærfest 161 
hærfestmónað 161 
hern 185 

hæsel 164 
hæselhnutu 164 
hæst 151 

hæst(e) 151 
hætan 153 

hætt 165 

hé 172 
heaðudeór 165 
heaf 147 

heáfod 148, 165 
heafodbeaz 148 
heáfodbeor3 42 
heafodleas 148 
heafodweard 148 
heah 166 
héahbeor3 165 
heáhheort 165 
heahsele 166 
heahstede 166 
heála 166 

heald 155 
healdan 155 
healf 154—155 
healfdead 154 
healic 166 

heall 156 

healm 156 
heals 156 
healsfang 156 
héan 166 

heap 166 

heard 162 
hearde 162 
heardheort 162 
heardlic 162 
heardrēd 162 
hears 164 
hearm 163 
hearma 163 
hearmian 163 
hearpe 163 
hearpestreng 163 
hearpslese 163 
heáwan 167 


hebban 149 
heden 148 
hefe 148 
hefiz 148 
hes 167 
hese 150 
héla 160 
helan 168 
hēlan 182 
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hell 156 
hellerúne 155 
hellewite 156 
helm 168 
helma 168 
help 168 
helpan 168 
hemman 158 
hemming 158 
henzest 160 
hentan 161 
heofoncund 169 
heofonleóma 169 
heofontunsol 169 
heolstor 191 
héopa 171 
heordan 167 
heoró 170 
heorot 171 
heorra 171 
heorte 170 
heoru 171 
here 163 
herefolc 162 
heremann 162 
herewed 162 
herewæpen 163 
herewez 162 
herewop 163 
hergian 163 
herian 167 
hete 165 
hettan 165 
hider 172 
híesan 167 
hierde 169 
hisere 172 
híhóo 166 
hild 168 
hildlata 237 
hilt 168 
hincian 169 
hind 169 
hindan 172 
hinder 173 
hindrian 173 
hion 169 

hit 172 

hitt 173 
hiwisc 173 
hladan 175 
hlaf 173 
hland 174 
hlaw 174 
hled 173 
hleder 174 
hlæne 174 


INDICES 


hleahtor 173 
hleapan 175 
hlec 240 
hlehhan 173 
hlenca 174 
hleóðor 176 
hleór 176 
hleótan 176 
hléow 177 
hlid 177 

hlíð 177 
hlimman 175 
hlinian 177 
hlíwð 177 
hlot 178 
hlówan 177 
hlúd 178 
hlutor 178 
hlydan 178 
hlyn 178 
hlyst 178 
hlyt 178 
hlywan 177 
hnáh 179 
hnæcan 179 
hnésan 138 
hnésan 179 
hnepp 179 
hneppan 179 
hneáw 179 
hnesce 179 
hnizan 180 
hnipian 180 
hnitan 180 
hnitu 180 
hnocc 181 
hnora 181 
hnutu 181 
hóc 154 

hód 165 

hof 181 

hof 190 
hofer 190 
hosa 191 
hosian 191 
hóh 160 
hóhsinu 160 
hól 182 

hol 191 

holc 191 
hold 191-192 
hólian 182 
holm 191 
holt 192 
hón 160 
hoppian 194 
hór 182 


horcwene 182 
hord 196 
hóre 182 
horn 195 
hornboga 195 
hornfisc 195 
hornungsunu 195 
hors 189 
horsc 195 
hose 195 
hráca 187 
hrásra 183 
hramma 184 
hrān 183 
hratian 184 
hraw 183 
hrécan 187 
hred 185 
hrefn 182 
hrezel 183 
hreác 185 
hream 185 
hreaw 185 
hreddan 183 
hréd 188 
hréóis 189 
hremman 184 
hreód 186 
hreóf 186 
hreól 183 
hreósan 186 
hreówan 186 
hréowe 187 
hréowlíc 186 
hreppan 184 
hréran 189 
hridder 187 
hríð 188 

hrif 185 

hrím 187 
hrímceald 187 
hrin3 185 
hringan 186 
hringe 186 
hris 187 
hrisel 187 
hrissian 187 
hróc 188 
hrof 188 
hróp 188 
hrópan 188 
hrór 189 
hrúðe 190 
hrúm 190 
hrútan 186 
hryc3 189 
húðe 194 
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húfe 196 

hulc 191 

hund 193 
hundred 193 
hunzor 194 
huniz 193 
hunisswéte 193 
hūs 196 

hūsel 194 
húsian 197 
hwā 199 
hwæder 197 
hwæðer 199 
hwés 197 
hwel 197 
hwenne 198 
hwer 198 
hwes 198 
hwet 199 
hwæte 197 
hwetecorn 197 
hwetemelu 197 
hwealf 197—198 
hwearf 198 
hwearfian 198 
hwelan 200 
hwelp 200 
hweoðu 201 
hweól 199 
hweorf 200 
hweorfan 200 
hwer 200 
hwésan 201 
hwettan 199 
hwil 201 
hwirfan 198 
hwit 201 
hwitan 202 
hwitel 202 
hwópan 202 
hwósan 202 
hwósta 202 
hwostan 202 
hwurful 200 
hwy 201 
hycsan 190 
hyd 196 
hydan 196 
hyse 190 
hygeðanc 190 
hygerún 190 
hyldan 157, 191 
hyldu 192 

hyll 191 
hymele 192 
hynan 166 
hynd 166 
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hyngran 193 
hype 194 
hýran 167 
Һуга 194 
hyrdan 162 
hýre 171 
hyrne 195 
hyrst 195 


іс 83 
ídel 203 
ides 72 
íðan 30 
ide 30 
íeðe 30 
ierfa 22 
iz 4 

izil 203 
ildan 14 
ildu 14 


in 84 

inca 84 
incer 84, 208 
inn 83 
innan 84 
innanweard 84 
inne 83 
innera 83 
inwid 451 
inwidda 451 
inylfe 433 
irð 23 

íren 204 
irfan 22 
irfenuma 289 
irfeweard 22 
irman 24 
iman 302 
is 204 

is 86 
isceald 204 
isensmid 204 
isern 204 
iw 203 


lac 233 

lacan 232 
lacnian 244 
lad 232 

láð 233 
laðian 237 
láðwende 233 
laf 232 

lasu 231 
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lahslit 351 
lamb 234 
land 235 
landsidu 235 
lane 236 
lang 235 
langian 236 
langlífe 235 
lar 233 
lawerce 234 
leccan 234 
lece 244 
lædan 232 
læð 244 
læfan 232 
læn 232 
læppa 236 
læran 233 
læs 244 
læst 233 
læst 244 
læstan 233 
læt 237 
lætan 244 
læwan 245 
leád 238 
leáðor 239 
leáf 237-238 
lčaz 238 
léah 238 
leahter 232 
léan 232, 239 
leapp 239 
leas 239 
leāssazol 311 
leāsunz 239 
leax 232 
leczan 231 
leðer 241 
leðerhose 241 
léf 243 
lezer 240 
lemian 234 
lensan 236 
lensó 236 
lensu 236 
leod 242 
leódan 242 
leóó 243 
leóóian 243 
leóósang 243 
leóf 241 
leóflic 241 
leozan 242 
leóht 240, 242 
leóma 242 


león 247 
leornian 247 
leów 231 
lesan 241 
lettan 237 
lic 247 
liccian 245 
liczan 240 
lichama 247 
lician 248 
licmann 247 
lid 245 

líð 246 

líð 241, 249 
líðan 248 

líf 247 

lifan 238 
lífdæ3 247 
lifer 245 
lian 245 
līfleās 247 
liflic 247 

lí 238 
lignan 238 
lihtan 241 
lihtan 243 
lim 246 

lim 248 
limhal 246 
limpan 240 
lín 248 
lind(e) 240 
line 248 
linnan 246 
lippa 241 
lisan 239 

list 246 

liste 248 
listhendiz 159 
lixan 242 
loc 250 

loce 250 
locian 249 
loda 252 

lof 249 
lofgeorn 249 
lofian 249 
1035 249 

lóh 236 
loppe 251 
los 251 
losian 251 
lox 250 
lúcan 252 
lundlaza 251 
lungen 251 
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lús 252 
lust 251 
lustsumlic 251 
lútan 252 
lybb 249 
lyft 249 
lyzen 250 
lystan 251 
lysu 237 
lyt 251 
lytel 248 


ma 257 
macian 257 
mada 264 
máðum 256 
masa 253 
masu 253 
mah 254 
mál 254 
man 259 
man 255 
mánáð 255 
mánfull 255 
mangian 259 
manian 259 
manis 259 
mani3feald 259 
mann 260 
manncynn 260 
mannfaru 260 
mannian 260 
mannleás 260 
mannlíca 260 
mánswara 255 
mára 257 
máse 256 
mást 256 
mawan 269 
maxwyrt 256 
mec 257 
medere 252 
med 271 
mæðel 263 
mæðlan 263 
maz 252 
més 269 
mazo 253 
mésó 269 
mezen 253 
masenian 253 
mæsenweorc 253 
mezer 253 
mél 269-270 
mæle 270 
melsceafa 258 
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mænan 255 
mdran 270 


mærðu 270 
mere 262 
mére 255, 270 
mest 263 
méte 271 
mæw 256 

mé 83 


meaht 254 
meahtiz 254 
meahtleās 254 
mealmstān 258 
mealt 258 
mearc 262 
mearcian 262 
mearcland 262 
mearð 261 
mearh 261, 264 
mearu 262 


mec 83 
mēce 269 
medema 265 


meduærn 265 
medume 265 
meduwyrt 265 


méðe 274 
melcan 266 
meld 258 
melde 266 
meltan 267 
melu 267 
mene 260 


menisu 259 
mennisc 260 
meodu 265 
meolc 267 
meolcian 267 
meord 272 
meós 269 
meówle 254 
mere 261 
merece 262 
mereswin 261 
merizen 276 


mersc 261 

metan 268 
métan 274 
mete 263 


metebalz 263 
meteleás 263 
metian 263 
metod 268 
micel 265 
micellic 265 
miclian 265 
mid 268 
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midd 264 
middanzeard 264 
midde 264 
middel 264 
midl 268 
midlian 265 
midan 273 
mierran 262 
mísan 272 
milde 266 
mildéaw 266 
milisc 266 
miltan 258 
min 271 

min 83, 273 
mirce 268 
mirzan 276 
misbyrd 272 
miscian 272 
misdæd 272 
mislic 272 
missan 272 
missere 272 
mist 271 
mistel 271 
misteltán 271 
mite 273 
mód 273 
módzewinna 455 
módis 273 
módor 273 
módsefa 273 
moððe 278 
molda 275 
molde 275 
moldwe3 275 
móna 270 
mónað 270 
monu 260 
mor 274 
morð 277 
morðor 277 
morðweorc 277 
more 276 
morsen 276 
morsengifu 276 
mós 274 

mos 277 

mót 274 
múð 276 
múða 276 
músa 278 
mund 275 
murnan 277 
mús 278 
mycze 275 
myc3ern 127 


myne 276 
myr()se 276 
myrðra 277 
naca 280 
nacod 280 
nafela 279 
nafu 279 


nafusár 279 
nama 280 
nan 283 
nasu 281 
nata 281 
nædl 287 
nedre 286 
nasal 279 
ness 281 
nætan 280 
ne 283 

né 283 
neadizness 282 
neah 286 
neáhfreónd 286 
neáhmés 286 
neáhwest 286 
nearu 281 
neat 282 
nebb 279 
nédan 281 
nefa 283 
nemnan 280 
neodan 287 
neodera 289 
пебѕ()ап 284 
neótan 285 
пепап 281 
neriend 281 
nesan 284 
nest 284, 287 
nestan 284 
netele 281 
nett 281 
nette 282 
nicor 287 
nid 282 
niddearf 282 
nid 289 

níð 289 
nider 289 
nidere 289 
niderian 289 
niedan 283 
nift 283 
nizoda_ 285 
nizgon 285 
niht 279 


niman 284 
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niwe 284 
nordan 289 
norðwe3 289 
nose 289 

nú 289 

nytt 290 
nyttian 290 


óðer 21 
óðian 18 
ofdele 67 
ofen 433 
Ofer 290 
ofer 433 
oferéte 88 
oferblice 49 
oferzapian 126 
oferzitol 133 
oferian 432 
oft 433 
óhsta 290 
óht 20 


on 17 
onbidian 45 
onbyrsan 63 
oncnæwe 218 
onésan 290 
onhagian 150 
onn 435 
onsese 312 
open 435 
openian 435 
ór 290 

or 436 

ord 436 
orziete 134 
ort3eard 435 
orwize 465 
ós 21 


ped 291 
penin3 291 
pic 292 
pinn 291 
pipe 292 
pleón 292 
pliht 292 
plóg 292 
pól 292 
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posa 293 
potian 293 
pott 293 
preon 293 
prician 293 
pricu 293 
pun; 293 
pytt 294 


rá 295 
raca 296 
racca 297 
racente 296 
racu 296 
rād 295 
ranc 297 
rand 297 
rap 296 
rarian 296 
recan 295 


recc 297 
red 304 
redan 303 


rædbana 303 
rede 295, 304 
ræden 295 
rædsifa 303 
redleas 303 
rædsnotor 304 
ræfter 294 
répan 296 
ræpsan 294 
réran 296 
résan 304 
rew 295 
reād 299 
rčafian 298 
rēc 299 
récan 299, 307 
reccan 296 
recen 301 
regn 300 
regnbosa 300 
regnian 294 
regnscür 300 
resgnweard 294 
reznwyrm 300 
reócan 303 
reód 302 
reódan 302 
reóma 303 
reótan 303 
repan 305 
rest 298 

ribb 300 
rice 305 
rícedóm 305 
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ridan 305 
rid 306 
rife 305 
rift 304 
riht 300-301 
rihtan 301 
rihtun3 301 
rim 305 
rima 302 
rinc 302 
rind 302 
ripan 299 
ripe 306 
risan 306 
rocc 308 
ród 306 
róðer 307 
rofen 303 
rómi3 304 
rót 307 
row 307 
rowan 306 
rudu 307 
rūh 309 
rūm 309 
rūn 310 
rúnstæf 310 
rust 309 
ryddan 307 
ryse 308 
ryhe 309 
ryman 309 
ryne 308 
ryne 310 
rysc 309 


sá 312 

sacan 314 
sacian 315 
sacu 315 

sada 312 
sadol 311 
sadolbosa 311 
sazu 311 

sál 313 

sala 316 

salu 316 
samen 317 
samnian 317 
samod 317 
samwist 317 
samwyrcan 328 
sand 318 
sandcorn 318 
san3 318 
sape 313 

sar 313 


sárbót 313 
sarlic 313 
sáwan 327 
sáwel 314 

sé 314 
stburz 314 
sæcc 315 
sæd 310 

sed 327 
sedéor 314 
sædtíma 327 
sefisc 314 
sesen 311 
sælan 312, 327 
sæland 314 


sælð 315 
seló 327 
semann 314 
sene 313 
sep 319 

sét 328 

sete 328 
stwez 314 


scænan 332 
sceacan 332 
sceacel 332 
sceacsa 331 
sceadan 331 
sceadd 331 
sceadu 331 
sceadwian 331 
sceáð 332 
sceaða 336 
sceadian 336 
sceaf 336 
scéafa 331 
sceafan 330 
sceáflót 331 


sceaft 331 
sceafttos 411 
sceasa 331 
sceal 332 
scealc 332 
scealga 332 
scealu 333 


sceam 333 
sceām 339 
sceamian 333 
sceamleās 333 
sceamu 333 
sceanca 334 
sceap 340 
scear 335 
sceār 340 
sceard 335 
scearn 335 
scearp 335 
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scearu 335 


sceát 337 
sceáta 337 
sceatt 336 


sceāwlan 337 
sceððan 336 
scelfan 337 
scellan 333 
scelle 333 
scencan 334 
sceo 341 
scedfan 339 
sceolh 338 
sceorfan 339 
sceót 339 
sceótan 339 
sceran 338 


scid 341 
sciftan 340 
scild 337 


scildan 337, 345 
scildburz 337 
scildhreóða 185 


scilfe 337 
scilfisc 332 
sciian 338 


scill 332, 338 
scilan 338 
sciling 338 
scima 341 
scimian 340 
scimrian 340 
scinan 341 


scine 336 
scinu 340 
scip 340 


scipfird 340 
scipmann 340 
scippan 334 
scipsteóra 341 
scir 341 
sciran 342 
scirian 335 
scitan 342 
scofl 347 
scozan 342 
scoh 342 
scóhówang 342 
scop 346 
scorf 346 
scorlan 346 
scort 346 
scoru 346 
scot 346 
scotian 347 
scrād 343 
scrallettan 344 
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scrapian 344 
scref 334 
scréad(e) 344 
screpan 344 
scridan 344 


scride 344 
scrifan 344 
scrift 344 


scrincan 344 
scrúd 345 
scrybb 344 
scrydan 345 
scúfan 347 
sculdor 345 


scúr 347 
scúwa 347 
scyld 345 


scyldfrecu 113 
scyldhete 153 
scyndan 345 
scyrte 346 
scyte 347 
scytel 347 
scytta 347 

se 310 

seáó 320 
sealf 315 
sealfian 315 
sealh 315 
sealma 324 
sealt 316 
sealtan 316 
sealtfæt 316 
sealtstan 316 
seam 320 
sear 320 
seárian 320 
searo 319 
seaw 320 
seax 312 
sēcan 360 
secs 312 
secgan 311 
seczrof 307 
sēdan 361 
seddan 311 
séðan 318 
sefa 311 
sēfte 318 
segl 322 
sezlian 322 
seht 312 
seldan 323 
seldlic 323 
seldsine 323 
sele 315 
selezist 315 
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seleweard 315 
self 323 
selféta 88 
sellan 316 
séman 360 
sencan 318 


sendan 318 
senzan 318 
séoc 326 
seód 326 
séoðan 326 
seofoða 321 
seofon 321 


seolfor 328 
seolforsmið 329 
seolfren 329 


seolh 323 
seon 323, 330 
seonu 329 


seonuwealt 444 
seorðan 325 
seówan 329 
serc 319 
sess 325 
set 325 
seten 319 
setl 326 
settan 319 
sibb 320 
sibbian 321 
sic 330 

síd 329 
síde 329 
sidian 321 
sidu 321 
sid 325, 330 
sidian 325 
sife 328 
sizan 329 
sigðe 322 
size 322, 328 
sizel 385 
sizorian 322 
sima 330 
simble 324 
sin 322, 330 
sinc 325 
sincan 325 
sind 458 
sinder 324 
singan 324 
singréne 324 
sittan 325 
six 322 
sixta 322 
slah 348 
sláhðorn 348 


slápan 350 


sláw 349 
slæ 348 
slæc 349 
slæd 348 
slæp 350 
sleán 348 
slecz 348 
slese 348 


slídan 351 
slidrian 350 


slide 351 
sliht 348 
slim 351 


slincan 350 
slingan 350 


slipan 349 
slipor 351 
slitan 351 
slíw 351 
sloca 352 
slop 352 


sluma 352 
slūpan 350 
smacian 353 
smacc 352 
smal 353 
smæte 352 
smeazan 353 
smčah 353 
smelt 353 
smeócan 354 
smeortan 353 
smeoru 353 
smerian 353 
smicer 354 
smid 354 
smidbelz 354 
smidde 355 
smidian 355 
smirels 354 
smirwan 354 
smitan 355 
smittian 354 
smocc 355 


smolt 353 
smüsan 354 
snaca 356 
snacc 356 
snaw 355 
snawhwit 355 
snæd 355 


snædan 355 
snædin3 355 


snæs 356 
snæsan 356 
snear 356 
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snearu 356 
snegel 357 
snell 357 
sneówan 358 
snér 359 
snican 358 
sníðan 358 
sniwan 358 
snód 358 
snoru 359 
snot 359 
snotor 359 
snúd 360 
snyðian 359 
snytan 360 
snytru 359 
socn 360 
sóð 318-319 
sóðcwæde 229 
sóðlíc 319 
sóðword 319 
sol 385 
sóm 360 
sopa 388 
soppe 388 
sorz 388 
sorzlan 388 
sorhfull 388 


sót 360 
spáca 361 
spada 361 
spanan 361 
span3 361 
spann 362 
spannan 362 
spanu 362 
sparian 362 
sper 362 


spearca 362 
spearhafoc 363 
spearwa 363 
sped 361 
spelc 363 
speld 363 
spell 363 
spellian 363 
spennan 362 
spennels 362 
spere 364 
spic 365 
spic 365 
spild 363 
spildan 364 
spinel 364 
spinnan 364 
spir 365 
spiwan 365 
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spiwe 365 
spon 364 
spor 367 
spora 368 
spornan 367 
spowan 364 
spræc 366 
spredan 366 
sprecan 366 
sprengan 366 
spreót 364 
sprin3 366 
springan 366 
sprota 367 
spyrd 367 
spyrian 367 
spyrnan 367 
staca 370 
stacza 369 
stadol 373 
stafian 368 
stam 370 
stamerian 371 
stan 369 
stánbosa 369 
stānburz 369 
standan 371 


staniz 369 
stapa 372 
stapol 372 
starian 372 
stæð 372 
stæððan 373 
stæf 368 
stas 369 
stezer 369 


stænan 370 
steppan 372 
stær 372 
stærblind 372 
steall 370 
steam 376 
steāp 373 
stearc 372 
stearn 375 
stearthan 376 
stede 369 
stedefæst 368 
stedeleās 368 
stefn 368, 373 
stefna 371 
stefnan 371 
stefnian 373 
stela 374 
stelan 374 
stencan 371 
steópbearn 376 
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steopcild 376 
cópdohtor 376 
cópfæder 376 
teópmódor 376 
teópsunu 376 
teór 377 
eorfa 375 
eorfan 375 
teórmann 376 
teorra 375 
teort 376 
epe 371 

icca 374 
tice 378 
tician 378 

íð 375 

íeran 377 

if 378 

tis 377 

tíz 378 

ísan 378 
izrāp 377 
tílan 369 

tile 369 
tilan 374 

ille 374 
incan 375 
ungan 374 
tipan 373 
tocc 383 

od 379 

od 382 
todhors 379 
todmere 379 
tofa 382 

ól 379 

ór 379 

torc 384 
torm 384 

ów 380 
ówian 379 
rand 380 
trans 380 
træc 380 

rél 381 
reām 380 
reāw 381 
treawian 381 
treccan 380 
ren3 380 
ren3lic 380 
trícan 382 
trídan 382 
tund 383 
unian 383 
unt 383 
stycce 383 
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styntan 383 
styria 384 
styrian 384 
styrman 384 
sú 389 
súcan 388 
sidan 387 
súðerne 387 
sufel 385 
sūzan 388 
susu 385 
sum 385 
sumer 386 
sumerlan3 386 
sund 386 
sundor 386 
sundrian 387 
sunne 387 
sunor 387 
sunu 388 
supan 389 
súr 389 
süreásede 28 
surize 29, 389 
súsl 326, 388 


swa 397 
swadu 392 
swamm 391 
swan 390 
swan 391 
swapan 390 
swat 390 
swælan 396 
swer 396 
swés 396 


swæslic 396 
swétan 390 
swealwe 390 
sweard 391 
swearm 391 
sweart 392 
swebban 389 
swefan 392 
swefel 392 
swefen 392 
swefnian 393 
swēz 397 
swēzan 397 
swezel 393 
swezer 393 
swezle 385 
swehor 393 
swelan 393 
swelc 390 
swelzan 394 
swellan 394 
sweltan 390, 394 
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swenc 391 
swengan 391 
sweora 395 
sweord 395 
sweordberende 395 
sweorfan 395 
sweostor 395 
swér 393 
swerian 391 
swic 396 
swican 397 
swicn 393 
swicol 396 
swið 394 
swíðan 395 
swidlic 394 
swifan 397 
swima 397 
swimman 394 
swin 397 
swincan 394 
swingan 394 
swinhyrde 397 
swipe 396 
swot 398 
swylt 398 
syflan 385 
syl 389 

syll 394 
symbel 386 
symeringwyrt 386 
syn 386 
syndrian 387 


tacan 400 
tacn 399 
tacnian 399 
tacor 399 
tahe 399 
talian 400 
talu 401 
tam 401 
tan 399 
tan3 401 
tarze 402 
taru 402 
tat 400 
técnan 399 
tezl 398 
tel 400 
tél 406 
telan 406 
tæppa 402 
tæsan 400 
tétan 400 
te 408 
téafor 402 


teāz 403 
teagor 398 
teám 403 
teár 399 
teárighleór 399 
teld 404 
telsa 404 
tellan 400 
temian 401 
tendan 401 
tengan 401 
teóða 403 
teohh 403 
teón 405, 407 
teóna 405 
teors 405 
teran 405 
teter 405 
tiber 406 
tíd 407 
tierwe 405 
-tiz 403 
tizan 403 
tht 406 

til 407 
{Шап 407 
till 407 
tima 408 
timber 404 
timbran 404 
tin 404 

tin 407 
tinan 405 
tind 404 
tinned 405 
tír 408 
tirzan 402 
titt 407 

tó 408 

tóð 401 
tóðleás 401 
tozian 411 
toh 401 
tohlidan 177 
tól 408 
tom 408 
topp 412 
tordwifel 413 
torht 413 
torn 413 
tot 413 
totrida 304 
towhús 408 
tredan 409 
treddan 408 
treza 409 
trem 409 


INDICES 


treow 409—410 
treowan 410 
treówð 410 
treówe 410 
treówen 410 
treówlosa 250 
treppan 409 
triz 409 

trod 410 

tros 410 

trúð 411 

trum 411 

trúw 411 
trūwian 411 
tú 415 
tumbian 411 
tūn 413 

tunze 412 
tunze-Orum 427 
tunzol 412 
turf 413 

tusc 412 

twa 415 
twēzen 415 
twelf 413 
twelfta 413 
twelfwintre 413 
twed 414 
tweóne 414 
twiz 414 

twin 414 
twisla 414 
twislian 414 
twist 414 
twiwa 414 
tygel 411 

tyht 411 
tynder 412 


ūder 436 

ūf 436 

ufan 432 

ufera 432 
ufeweard 432 
ūhthlem 174 
ūle 436 

uncúð 224 
und 434 
under 434 
undern 434 
undernmete 434 
underwrædel 473 
unzecoren 225 
ungeleáf 237 
unzilde 131 
unhirlic 171 
unholda 192 


ошеа 244 
unlíane 238 
unnan 435 
unsæl 327 
unsæle 327 

up 435 

uppe 435 

úr 437 
ürisfeóera 437 
ús 460 


út 437 
útan 437 
úte 437 
útor 437 
utsiht 385 


wa 440 
wac 440 
wacian 442 
waclic 440 
wacol 442 
wacor 442 
wacu 442 
wadan 438 
wadu 438 
wad 441 
маз 440 
wazian 439 
walu 444 
wamb 445 
wamm 445 
wan 446 
wana 447 
wand 446 
wandian 446 
wang 446 
wange 447 
wanhál 445 
wánian 440 
wanian 446—447 
wápe 441 
wapol 447 
warenian 449 
warian 449 
waru 449—450 
wáse 441 
wát 441 
wecan 440 
wecnan 442 
wed 438 
wed 460 
wedian 460 
wæðan 441 
wefan 440 
wéz 460 
wan 439 
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wel 443 
walcyrze 442 
wældreór 442 


wælfeall 442 
wæltan 444 
wepen 461 


wepenleas 461 
wer 447, 450 
wer 461 
werlic 447 
wescan 450 
wesp 438 
wæstmbære 44 
wet 462 
weta 462 
wetan 462 
wete 462 
water 451 
weterzelet 244 
wæterwrite 473 
wé 460 

wea 441 
weádæd 440 
wealcan 444 
wealcian 444 
weald 443, 445 
wealdan 443 
weal3 443 
wealh 444 
wealhhafoc 443 
wealhhnutu 444 
weallan 453 
wealte 444 
weard 448 
weardian 448 
weardmann 448 
wear3 448 
wearstreów 448 
wearm 449 
wearn 449 
wearp 450 
weart 450 
weax 439 
weaxan 439 
webb 437 
webbian 438 
weccan 442 
wecz 439 
weczan 438 
wédan 469 
wedd 438 
weddian 438 
weder 452 
wederdæ3 451 
wederian 452 
wéðe 470 
weðer 459 
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wefan 451 
wes 452 


wesan 452 
we3farende 452 
wesleás 452 
wesnest 452 
wel 454 
welded 453 
weler 456 
weliz 453 
wéman 470 
wemman 445 
wén 461 
wénan 461 
wendan 446 
wenian 447 
wenn 447 
weorc 456 
weorcdes 456 
weorchūs 456 
weorcmann 456 
weorð 457—458 
weorðan 457 
weorðian 458 
weorülíc 457 
weorold 462 
weorpan 457 
wépan 470 
wer 449, 463 
werðeód 463 
werewulf 463 
wersensa 461 
werian 449—450 
wēriz 470 
wesan 458 
wesend 463 
wesle 459 
westan 459 
wéste 470 
westerne 459 
wic 466 
wican 466 
wic3 452 
wicu 462 
wid 465 
wide 465 
widfæðme 465 
widzanzgol 126 
widscridol 344 
widu 462 
widuwe 462 
wiððe 464 
wiðer 464 
widerbreca 55 
wiðerweard 464 
wiðobán 464 
wiella 453 
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wif 464 
wifel 451 
wiz 465 
wizan 465 
wiísbedd 466 
wizheard 465 
wísmann 465 
wih 466 
wiht 452-453 
wilddéor 454 
wilde 454 
wilisc 444 
will 444, 453 
willa 453 
willan 444 
wilm 444 
wilwan 445 
wimpel 454 
win 467 
winbel3 466 
winberi(3)e 466 
winbyrele 466 
wind 454 
windan 454 
windruncen 466 
windwian 456 
wine 455 
winestra 455 
winfæt 467 
winhús 467 
winnan 455 
winter 455 
wintreów 467 
wir 467 
wirdan 448 
wirgan 448 
wir30 448 
wirman 449 
wirrest 457 
wirs 457 


wisc 463 
wísdóm 467 
wise 468 
wisian 468 
wislic 467 
wisnian 463 
wist 459 


wite 468 
witeza 468 
witezian 468 
witer 464 


witz 464 
witleás 463 
witod 464 
witt 464 
wixlan 462 
wlátian 469 
wlisp 469 
wlitan 469 
wlite 469 
wod 469 
Wóden 469 
wóh 447 
wolcen 474 
wóm 469 
wóp 470 
word 475 
wordian 475 
wordi3 475 
wordwis 475 
word 476 
wos 470 
wracu 471 
wráð 471 
wranz(a) 471 
wræc 471 
wræc 472 
wred 471—472 
wréne 470 
wrestan 471 
wrecan 471 
wreccan 471 
wrēzan 473 


bāre 44 
bendel 35 
bléwe 48 
brim 5657 
budde 61 
busch 64 
busche 64 


cake 208 
cleat 215 
cnak 217 
cob 222 

cwéd 229 


depthe 71 
dinsen 70 
doder 78 
drift 76 
driten 76 
droppe 77 
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wridan 473 
wrizian 471 
wringan 472 
wrist 472 
writ 472 
writan 473 
wrót 473 
wrotan 473 
wulf 473 
wull 474 
wund 474 
wundian 474 
wundor 474 


wundorséon 474 


wunian 475 
wynn 475 


wyrcan 457, 476 


муга 475 
wyrsan 476 
мугт 476 


wyrmseard 476 


wyrpel 450 
wyrt 476 
wyrtwalu 445 
wýscan 475 


$0 435 
yfel 433 
ymb 434 
yppan 435 
ysel 436 
ýtan 437 


Middle English 


flake 105 


glenten 136 
gloume 137 


helpless 168 
herne 170 
hoors 153 
houseleek 196 


knagge 217 
knarre 217 


léske 243 
love 249 


male 257 
mawen 257 
mone 274 
mót 274 
muteren 278 
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nére 285 
nippen 180 
padde 291 
pocce 293 
prange 293 
rapen 184 
rash 297 
reken 301 
rowe 189 
rowne 189 
ryppen 309 


scéthen 332 
schife 341 
schriken 344 
schrillen 344 
shreame 344 
shrimp 344 
sloppe 352 
slúghe 352 
snipe 358 
snówen 356 
snúte 360 
someren 386 


bang 35 
bar 37 
bloat 47 
brake 54 


cag 208 
calf 209 


clammer 215 
dab 66 


fledge 108 
fleet 107 
fud 116 


gnarr 138 
gnatter 138 


hull 191 
hump 193 


leer 236 
mood 273 


mother 278 
mud 278 
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sparre 363 
sprenten 366 
spūten 368 
sterten 372 
stilte 374 
stocken 383 
stolpe 383 
stripe 381 
strut 382 
strūt 382 
stubbe 382 
sumertid 386 
sweigh 389 
swépen 390 


um 158 
tip 405 
tyke 407 


wappen 447 
wase 450 
welde 445 
white 202 
wippen 462 
wrah 470 


English 


note 290 
oam 7 
quack 227 
rot 309 


saw 311 
sleet 349 
snub 359 
spink 365 
squack 348 
stacker 370 
swab 389 
swoop 397 


ted 398 
tether 405 
thaw 418 
tod 411 


wack 442 
whiting 202 


abal 2 
aband 2 
abuh 2 
adali 27 
á-dömian 73 
adum 87 
af 1 
afheldian 157 
afsefhan 311 
aftan 2 
aftar 2 
agana 3 
aha 5 

ahar 4 
ahaspring 366 
āhlūdian 178 


ahorn 5 
ahsla 5 
ahto 5 
ak 11 
akkar 12 
akus 12 
al 16 

al 87 
alah 14 


alahwit 12-13 
alamahtig 12 
alathioda 12 
alawaldand 16 
alawaldo 13, 443 
ald 13 

aldar 14 
aldarlagu 14 
aléthian 234 
alosan 239 
alu 16 

alund 16 
alung 16 
ambaht 18 
ambúsan 65 
an 17 
anafang 92 
anawani 461 
and 18 

ando 18 
andsaco 315 
andwurdi 475 
andwurdian 475 
angar 19 

ano 87 

anst 21 
answebbian 389 
antkennian 210 
antlang 236 
anud 21 
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Old Saxon 


apo 21 

appul 21 
apuldra 21 
aranfimba 31 
arbelgid 34 
arbéth 22 
arbēthi 22 
arm 24 
armlik 24 


at 88 
athrotan 426 
athumzuht 411 
avaro 2 
awerdian 448 


badu 32 
bag 44 
bak 33 
bald 34 
balu 34 
baluwiso 468 
ban(n) 36 
baneči 35 
bank 36 
bannan 36 
bano 36 
bar 40 
bāra 38 
barm 37 
barn 37 
baron 40 
barug 37 
bath 39 
be 44 
bed 32 
beda 45 
bēdian 32 
beginnan 132 
beki 33 
beldian 34 
belgan 41 
bēn 32 
bendi 35 
beniwunda 35 
beran 41 
berg 42 
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bergan 42 bloth 48 
berht 42 blēthī 48 
berhtlik 42 bodal 64 
beri 40 bodo 61 
berka 43 bodom 61 
bero 43 böggebo 39, 130 
bērswīn 33 bögian 39 
bet 38 bēk 52 
betaro 38 bóka 51 
bēthia 52 bokan 39 
bewo 44 bokia 51 
bia 46 bēkstaf 51 
bibon 45 bollo 62 
bidan 46 bom 39 
biddian 45 bona 40 
bidelban 70 bord 63 
bidobian 69 borda 63 
bidodian 69 boron 64 
bidön 45 bosom 52 
bidriogan 75 böta 52 
bidwellian 81 bötian 52 
bifelhan 97 Bovo 51 
bigetan 133 brado 57 
bihlidan 177 brakon 54 
bihullean 191 brand 54 
bihwelbian 198 branderéda 54, 295 
bikliban 216 bréd 53 
bilemid 234 brédian 53 
bilīban 247 brekan 55 
bill 46 bressemo 53 
bilūkan 252 brestan 56 
bindan 41 bringan 55 
binet 41 brinnan 56 
bini 46 bröd 54 
biod 43 brothar 57 
biodan 43 brid 59 
bin] 42, 64 brüdigomo 59 
birka 42 brūdloht 59 
bisenkian 318 brugdun 55 
bitan 46 bruggia 58 
bitengi 401 brūkan 60 
bittar 45 brunnia 58 
biwellan 453 brunno 58 
blad 46 brūnrēd 60 
bladara 46 bū 65 

blāo 49 būan 52-53 
blēk 47 buggian 61 
blek 49 būla 65 

Ыт 49—50 būland 65 
blikan 49 bur 65 
blind 48 burdian 63 
blindi 48 burg 63 
blithi 49 bursta 64 
blöd 50 

blödag 50 dad 72 
blöjan 50 dag 66 
blömo 50 dagwerk 66 


dal 67 
danna 68 
dar 68 

del 67 
délian 67 
derbi 71 
dilli 70 
diop 71 
diupi 71 
diuri 71 
diuritha 71 
diurlik 71 
döan 73 
dod 69 
dog 69 
dohtar 78 
dokka 78 
dol 81 
dom 73 
döpian 69 
dor 79 
dosan 80 
doth 70 
dragan 74 
dran 76 
driban 76 
drinkan 75 
driopan 76 
driosan 76 
dröbi 77 
drobian 77 
drohtīn 77 
drēm 75 
dropo 77 
drör 75 
druhtfolk 77 
dūba 80 
dumb 79 
dung 79 
dunian 79 
dwalm 81 


éd 6 

ed 82 
edor 82 
édstaf 10 
ef 82, 204 
efni 82 
eft 2 
égan 6 
eggia 3 
egisa 3 
egitha 3 
egithassa 4 
ehuskalk 83 
ei 11 

ek 7 
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éld 7 

eldi 14 
elina 14 
elira 15 
ellean 15 
elleban 8 
ellifto 8 

én 9 
éndago 8 
endi 18 
endilös 18 
endion 18 
énfald 8 
engi 19 
engitha 19 
énhard 8 
ēnig 8 
enlope 8 
éo 10 

er 9, 11 
erbi 22 
erbiward 22 
erian 23 
erida 23 
érist 9 

erit 25 
eriwit 10 
erl 85 
ertha 86 
erthhūs 85 
es 203 
Escon 9 
esil 25 
etan 86 
éth 10 
ethili 27 
ettho 86 
éttor 10 
evurspiot 364 
ewi 31 


fa 96 

fadar 88 
fagan 88 
faganon 89 
fahan 92 
fahs 89 

fal 91 

-fald 90 
faled 91 
fallan 91 
falu 91 
fano 92 
faran 93 
fardwolon 81 
farflöcan 108 
farliosan 243 


574 


farlust 251 
farm 93 
farman 259 
farskundian 345 
farsturian 384 
farthrot 427 
farūtar 437 
farwarht 476 
farwurht 476 
fast 94 
fasta 95 
fastnön 95 
fastunnia 95 
fat 95 
fedara 102 
fedarhamo 102 
fēgi 89 

feh 89 
fehtan 96 
fehu 97 
fehugiri 132 
fēkan 90 
fēkni 90 
feld 97 

fell 97 
fellian 91 
femea 90 
feni 92 
ferah 100 
ferian 93 
fernun gére 100 
ferr 99 
fersna 101 
festian 94 
fif 98 
fifaldra 98 
filu 98 
findan 99 
fingar 99 
fiond 103 
fiordo 96 
finhos 100 
finna 100 
firinwerc 100 
firrian 99 
first 113 
fisk 103 
fiskon 103 
fittea 101 
fur 121 
fiwar 96 
flaka 105 
flehtan 106 
flésk 104 
flet 105 
fiohan 107 
fliotan 107 
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flod 107 
flokan 108 
flotön 109 
flugi 108 
fluht 108 
fodian 109 
fogian 109 
fohs 117 
folda 117 
folgon 117 
folk 117 

folo 118 
fora 119 
-ford 119 
forht 120 
forhtian 120 
forian 110 
formo 116 
forth 121 

fot 110 

frá 112 

fram 111 
fremithi 111 
fremmian 111 
frésa 111 
fréthi 111 
frithon 115 
frithu 115 
frithusam 317 
friund 114 
friuthil 114 
frēd 115 
froho 112 
frökni 116 
frost 116 
frūa 112-113 
frumī 116 
fugal 116 
fugalklovo 217 
ful 118 
fullan 118 
fullon 118 
furi 119 
fura 120 
furist 120 
fas 119 

fūst 118 


gabala 121 
gaduling 122 
galgo 124 
galla 124 
galm 125 
galpon 125 
gaman 125 
gan 133 
gang 125 


gangan 125 
gard 126, 129 
gardo 127 
garu 127 
garwian 127 
gast 127 

gat 128 

geba 130 
geban 130 
gebreuuan 56 
geder 87 
gegin 122 
gehan 205 

gēl 122 

geld 130 
geldan 130 
gelp 131 

gelu 131 
genot 282 

gēr 123 

gern 132 
gersta 132 
gést 123 

get 123 

gi 206 
giarmod 24 
gibeddio 32 
giberan 41 
gibilla 130 
giblöthid 48 
gibod 60 
gibrennian 54 
giburd 63 
giburian 64 
gidrög 74 
giervan 22 
gifagiritha 89 
gifolian 109 
gifori 110 
gifrāgi 113 
gigengi 126 
gihonian 166 
gihugd 190 
gihungrian 193 
gihwervian 198 
gikunnon 224 
gilik 248 
gilöbian 238 
gimako 257 
gimalan 257 
gimarkön 262 
giméd 254 
gimēni 255 
gimerki 262 
gimet 268 
ginan 134 
ginesan 284 
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сл 


ginist 284 
gindg 289 
giotan 133 
girādi 304 
girnian 132 
girūni 310 
gīsal 135 
giscaft 331 
giselian 316 
gisīd 325 
gisidon 321 
gisīthi 325 
gisiuni 323 
giskerpian 335 
gisund 386 

git 208 

gital 400 
gitiunian 406 
gitriuwid 410 
giwaragean 448 
giweldig 443 
giwennian 447 
giwerthon 458 
giwirki 457 
giwit 464 
giwono 447 
glas 135 

glasa 135 

glau 136 
glīdan 136 
glīmo 136 
glītan 136 
gloian 137 

-gō 128 

göd 138 

god 145 
godforoht 144 
godi 138 
godkund 223 
godhk 138 
godowebbi 145 
gold 145 
goldwivil 451 
goma 128 
gomian 128 
-göt 129 
gradag 142 
graf 139 

gram 139 

gras 140 
gravan 139 
gremi 140 
grim 141 
grima 143 
grimman 141 
griot 141 
gripan 143 


gris 143 
groni 143 
gröt 141 
grotian 144 
grund 144 
gūdfano 146 
ошат 146 
gumo 146 
gund 146 
gūthea 146 


haf 158 

haft 149 
hagal 150 
hagin 150 
hago 150 
hagustald 150 
hahan 160 
hako 154 
hakth 154 
halba 155 
haldan 155 
half 154 
halla 156 
halon 156 
hals 156 
hamar 158 
hamustra 158 
hand 159 
handbano 159 
handlon 159 
handmagan 159 
handwerk 159 
hangon 160 
hano 161 
hanup 159 
har 172 
hard 162 
harm 163 
harmo 163 
harpa 163 
hathu 165 
haton 165 
hatulo 164 
havuk 148 
he 172 
hebantungal 169 
hebbian 147, 149 
hebig 148 
héd 151 
hédar 151 
heftian 149 
heil 151 

hel 151 
hélag 151 
hélagon 151 
helan 168 
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hēli 151 
hēlian 152 
heliðhelm 168 
helith 155 
hellia 156 
helliwīti 156 
helpa 168 
helpan 168 
helsian 157 
helta 168 
hém 152 
héme 152 
her 153 
herdian 162 
herevart 162 
heri 163 
heriberga 42 
herion 163 
herth 170 
heru 171 

het 153 
hétha 154 
héthin 154 
heti 165 
hétian 153 
hildi 168 
hindan 172 
hindi 169 
hindiro 173 
hiopo 171 
hirdi 169 
hirot 171 
hiwa 173 
hiwiski 173 
hlamön 174 
hlanka 174 
hleo 177 
hleor 176 
hlid 177 
hlinon 177 
hliotan 176 
hlot 175 
hlūd 178 
hlust 178 
hluttar 178 
hnapp 179 
hnégian 138 
hnigan 180 
hnitan 180 
höba 181 
höbid 165 
höbidband 35 
höbidmal 270 
höd 165 

höf 181 

hof 190 
hofstedi 190 


höh 166 
hohr 166 

hoi 167 

hol 191 

hold 192 
holm 191 
holt 192 

hon 182 
honig 193 
hēnitha 166 
hop 166 
hord 196 
hērhūs 182 
hörian 167 
horn 195 
horsk 195 
hosa 195 
hrao 185 
hréni 183 
hrénian 183 
hrénkorni 225 
hréu 183 
hreuwan 186 
hridra 187 
hring 185 
hringa 186 
hriod 186 
hrīpo 187 
hrisian 187 
hriuwi 187 
hröð 188 
hropan 188 
hror 189 
hroran 189 
hros 189 
hruggi 189 
hrūtho 190 
hūd 196 
huggean 191 
huggian 190 
hugi 190 
huldi 192 
hund 193 
hundrod 193 
hungar 194 
hurth 194 
hūs 196 
hūva 196 
hwal 197 
hwan 198 
hwār 198 
hwarbön 198 
hwarf 198 
hwat 199 
hwe 199 
hwelp 200 
hwerban 200 
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hwessi 198 
hwethar 199 
hwēti 197 
hwī 201 
hwīla 201 
hwīt 201 
hwolvo 198 


ic 83 
ichilla 206 
īdal 203 
idis 72 

191 203 

th 203 

in 84 

in 83 

іпса 84 
inna 84 
іппап 84 
шма 451 
irminman 85 
imi 86 
irrian 86 

Is 204 

is 86 

īsarn 204 
īsarnsmith 204 
īt 203 


jār 206 

ju 207 
juguth 207 
juk 207 
Jukkian 207 
Jung 207 
Jungling 207 


kald 209 
kalf 209 
kamb 209 
kanna 210 
karm 210 
karon 211 
kembian 209 
kīmo 214 
kīnan 214 
kind 212 
kiol 213 
kiosan 213 
kip 214 
kitilön 214 
klē 215 
Ken 215 
klībon 216 
klif 216 
knecht 217 
knevil 217 


578 


knio 218 

ko 219 

kop 211 
kopian 211 
kēpstedi 211 
korn 225 
kornhūs 225 
koston 226 
kraft 220 
krano 220 
kūčian 224 
kuman 227 
kumbal 223 
kuning 224 
kuningdöm 224 
kuningrīki 224 
kunni 224 
kus 225 
kussian 225 
kust 226 
kūth 224 


lagustrom 231 
lahan 232 
lahs 232 
lakan 234 
lāki 244 
láknön 244 
lam 234 
lamb 234 
land 235 
landsidu 235 
landskuld 235 
lang 235 
langon 236 
lappo 236 
lāri 236 
lastar 232 
lat 237 

lātan 244 
lathian 237 
lēba 232 
lēdian 232 
lēf 243 

legar 240 
leggian 231 
lēhan 232 
lēmo 233 
léra 233 
lērian 233 
lesan 241 
léstian 233 
léth 233 
lettian 237 
lévian 232 
léwerka 234 
libbian 245 


INDICES 


hf 247 

līflos 247 
liggian 240 
lihan 247 
līhtlīk 240 
līk 247 
līkhamo 247 
likkon 246 
līkon 248 
līn 248 
lindia 240 
līnon 247 
liodan 242 
liof 241 
lioflīk 241 
liogan 242 
liohtian 243 
liomo 242 
list 246 

lith 249 
lithan 248 
lithi 241 
Jud 242 
lobon 249 
lof 237 

lof 249 
lognian 238 
lohs 250 
lök 239 
lokk 250 
lökon 249 
lön 239 

lös 239 
lēsian 251 
löswaurd 239 
lotho 252 
lubbi 249 
luft 249 
lugina 250 
lungannia 251 
lungar 251 
lust 251 
lustian 251 
lustsam 251 
luttil 248 
luva 249 


mag 252 

mag 269 
magath 253 
magu 253 
mahal 263 
mahalian 263 
maho 269 
maht 254 
mahtig 254 
maki 269 


makon 257 
maldar 257 
maldia 258 
malon 270 
malsk 258 
malt 258 
man 260 
manag 259 
managfald 259 
mangön 259 
mankunni 260 
mannisc 260 
mano 270 
manon 259 
manslahta 348 
mansterbo 375 
manuth 270 
marg 264 
mari 270 
marian 270 
maritha 270 
marka 262 
maska 262 
masur 263 
mat 263 
matho 264 
mé 257 

méda 272 
médom 256 
megin 253 
melm 267 
melo 267 
mén 255 
ménéth 255 
mēnful 255 
méngiwito 464 
ménhwat 199 
meni 260 
ménian 255 
menigi 259 
merca 262 
meri 262 
meria 261 
meridior 71 
meriswin 261 
méro 257 
merrian 262 
mersc 261 
mésa 256 
mést 256 
metilösi 263 
metod 268 
mi 83 

mid 268 
middi 264 
middia 264 
middil 264 
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LO 


middilgard 264 
midgarni 127 
mik 83 

mikil 265 
mikilan 265 
mikilr 265 
mildi 266 
milidou 266 
miluk 267 
min 83, 273 
mindil 268 
minnian 268 
mirki 268 
misdad 272 
mislik 272 
mist 271 
mithan 273 
mod 273 
mödag 273 
modar 273 
moder 274 
mödsebo 273 
mor 274 
mordwerk 277 
morgan 276 
morha 276 
mornian 277 
morth 277 
mot 274 
möthi 274 
mötian 274 
muggia 275 
mund 275 
mūs 278 
muth 276 


naba 279 
nabugér 279 
nadla 287 
nadra 286 
nagal 279 
nah 286 
naht 279 
nahthraban 182 
nako 280 
namo 280 
naru 281 
natha 287 
nathian 281 
neba 283 
nebal 283 
nebo 283 
nec 283 
neglian 279 
nemnian 280 
nén 283 


nerian 281 
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neriand 281 
netti 281 
ni 283 
nigun 285 
nigundo 285 
niman 284 
nith 289 
nithana 287 
nithar 289 
nitharon 289 
nithiri 289 
niusan 284 
niuwi 284 
niwian 284 
nod 282 
nödian 283 
nödthurft 282 
noh 289 

nū 289 

пиш 290 


öbian 290 

od 28 

ödag 28 

ddan 28 

öðar 21 
öðarlik 21 
ofar-drepan 75 
ofskerran 339 
бра 29 

ögan 28 

ohso 433 

ok 29 

opan 435 
opanon 435 
ora 30 

ord 436 
ordrenkian 74 
Ostana 30 
Ostroni 30 
othi 30 

othil 290 
ovana 432 
ovar 433 


pal 292 
panna 291 
pant 291 
peda 291 
penning 291 
pinn 291 
plegan 292 


quàn 230 
queddian 226 
quelan 227 
quellan 227 


INDICES 


quellian 227 
quena 228 
querna 228 
quethan 229 
quidi 227 
quik 230 
quirnstén 228 


rad 304 
radan 303 
radgebo 303 
raka 296 
rand 297 
rasta 298 
rath 298 
redion 298 
regan 300 
reganwurm 300 
regera 183 
rēho 295 
reht 301 
reka 301 
rekkian 296 
rennian 297 
respian 294 
rethia 298 
ribbi 300 
rihti 301 
rihtian 301 
rīki 305 
rikidom 305 
rinda 302 
rink 302 
rinnan 302 
riomo 303 
ripi 306 
risan 306 
rith 306 
röbon 298 
rod 299 
roda 306 
rof 298 
roggo 308 
rok 308 

rok 299 
rokian 307 
rost 309 
rum 309 
rūmian 309 
runa 310 


rüwi 309 


sad 310 
sad 327 
sahs 312 
Sahso 312 


saka 315 
sakan 314 
sakk 315 
salba 315 
salbon 315 
salda 327 
salt 316 
saltfat 316 
sama 317 
samad 317 
saman 317 


samanunga 317 


samnon 317 
samo 328 
samquik 328 
sand 318 
sang 318 
saro 319 
scal 332 
scathön 336 
scīmo 341 
sconi 336 
scrikon 344 
sculthétio 153 
sebo 311 
segal 322 
seggian 311 
sehan 323 
sehs 322 
sehsto 322 
sel 313 
seldik 323 
self 323 

seli 315 
selitha 315 
selmo 324 
sem 313 
sendian 318 
sēo 314 
séola 314 
sēr 313 
sérian 313 
sethal 326 
settian 319 
sibbia 320 
sibbio 321 
sibondo 321 
sibun 321 
sið 325, 330 
siðön 325 
sidu 321 

sigi 322 
silubrin 329 
siluvar 328 
simla 324 
simo 330 
sīn 330 
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sinc 325 
sincan 325 
sind 458 
sinder 324 
sinewa 329 
singan 324 
siok 326 
sittian 325 
siu 329 
sun 322 
siuwian 329 
skaft 331 
skāla 339 
skalk 332 
skama 333 


skarp 335 
skatho 336 
skatt 336 
skawon 337 
skēdan 331 
skēf 331 
skenkian 334 
skeppian 334 
skerian 335 
skēth 332 
skilling 338 
skīnan 341 
skio 341 
skiotan 339 
skip 340 

skīr 341 

skiva 341 
sköf 336 
sköh 342 
skokka 346 
skolo 345 
skoni 337 
skotön 347 
skrīban 344 
skrīdan 344 
skuddian 345 
skuld 345 
skundian 345 
skūr 347 
slahan 348 
slak 349 

slāp 350 
slāpan 350 
sleckian 349 
slegi 348 
slegibrawa 57 
slēu 349 
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582 
slido 350 
sliht 350 


slitan 351 
slithi 351 
slöpian 349 
slund 352 
smal 353 
smawort 354 
smeltan 353 
smero 353 
smith 354 
snegil 357 
snell 357 

snéo 355 
sneppa 358 
snidan 358 
sniumi 357 

so 397 

sögian 320 
sēkian 360 
somi 360 
sorga 388 
sorgön 388 
sēth 318-319 
soth 388 
sēthlīk 319 
söthword 319 
sou 320 
spado 361 
spāh 364 
spālīk 364 
spanan 361 
sparēn 362 
sparro 363 
spartalön 366 
spēka 361 
spēkaldra 361 
spekk 365 
spel 363 
spelta 97 

sper 364 
spildian 364 
spinnila 364 
spott 368 
sprekan 366 
spuriheltī 157 
spurihunt 367 
stadal 373 
staf 368 
stamn 371 
stamp 371 
stamurön 371 
stan 377 
standan 371 
stanga 371 
stank 371 
stark 372 
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stath 372 
stedi 369 
stēfdohtor 376 
steffader 376 
stefmoder 376 
stéfsun 376 
stehli 369 
stekan 373 
stekko 374 
stelan 374 
stemmian 371 
stemna 373 
sten 369 
sterban 375 
sterro 375 
stigan 378 
stiki 378 

stil 378 

stili 374 
sülian 374 
stöd 379 
stokk 383 

stöl 379 

storm 384 
stötan 373 
strala 381 
strang 380 
strid 381 
stridian 382 
stro. 381 
strom 380 
strota 427 
strotön 382 
stukki 383 
stunda 383 

sū 389 
sudroni 387 
suga 385 
sugan 388 
suht 385 

sul 389 

sulik 390 

sum 385 
sumar 386 
sumarlang 386 
sumbal 386 
sundar 386 
sundargift 130 
sundia 386 
sunno 387 
sunu 388 
suoti 398 
sürogi 389 
suthon 387 
sūval 385 
swala 390 
swan 391 


swar 396 
swart 392 
swas 396 
sweban 392 
swellan 394 
sweltan 394 
swen 390 
swerd 395 
swerian 391 
swēslīk 396 
swestar 395 
swēt 390 
sweval 392 
swibogo 61 
swigli 385 
swikan 397 
swin 397 
swinhirdi 397 
swith 394 
swoti 398 


tal 400 

tala 401 
talon 400 
tam 401 
tand 401 
tanga 401 
tanstuthili 382 
te 408 
tegotho 403 
tehan 404 
tēkan 399 
tellian 400 
tēn 399 
thagian 415 
than 415 
thanana 416 
thank 416 
thankön 416 
thār 416 
tharbön 416 
tharbon 417 
tharf 417 
tharod 416 
that 310, 417 
thistil 419 
thegan 418 
thekkian 415 
thenkian 416 
thennian 416 
theo 419 
therbi 421 
thihan 421 
thikki 419 
thili 420 
thimm 420 
thm 423 


GERMANIC LANGUAGES 583 


thing 420 
thinghūs 420 
thingön 421 
thiod 423 
thiodan 422 
thiodkuning 422 
thiof 422 
thiondn 418 
thionost 419 
thiorna 419 
thiubda 422 
thiudisc 422 
thiwi 419 
thoh 418 
tholian 428 
thorn 430 
thorp 430 
thrad 427 
thrasian 425 
thrawerk 425 
thria 425 
thrida 427 
thrimman 425 
thringan 426 
thrist 427 
throsla 425 
thú 428 
thūmo 431 
thunar 429 
thunkian 429 
thunni 429 
thurft 429 
thurh 421 
thurst 430 
thurstian 430 
thwahan 431 
thwerh 432 
thwingan 431 
tid 407 

-tig 403 
timbar 404 
timbro 404 
timbron 404 
tinnong 429 
tiohan 405 
tiono 405 

tir 408 

tē 408 

tom 408 
tomian 408 
torht 413 
torn 413 
trada 409 
tregan 409 
trego 409 
treulogo 250 
treuwa 410 
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trio 409 
triuwi 410 
trdstian 409 
moon 411 
tun 413 
tunga 412 
tungal 412 
twa 415 

twē 415 
tweho 414 
twelif 413 
twēne 415 
twīflian 414 
twio 414 
twist 414 
two 415 


ubil 433 
ūder 436 
ūhta 435 
umbi 434 
und 434 
undar 434 
undbētian 33 
undorn 434 
ungimak 257 
unhiuri 171 
unhiurlīk 171 
unholdo 192 
unnan 435 
unrīm 305 
unti 434 
unwīglīk 465 
ūp 435 

uppa 435 
ur 436 
urspannane 362 
ūs 460 

ūt 437 

ūta 437 
ūtan 437 
utbislotenun 350 
ūthia 435 
uvil 433 


wād 460 
wādian 460 
wāg 460 
waga 439 
wāga 460 
waganlēsa 233 
wagian 439 
wahs 439 
wahsan 439 
wahta 440 
wakon 442 
wald 445 
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waldad 443 
waldan 443 
wam 445 
wamlos 445 
wan 446 
wan 461 
wand 446 
wang 446 
wanga 447 
wanian 461 
wankon 447 
wanon 446 
wapan 461 
war 447 

war 461 
wara 450 
waragtréo 448 
ward 448 
warda 448 
wardön 448 
warg 448 
warm 449 
warmian 449 
waron 449 
warp 450 
warta 450 
watar 451 
watho 451 
wē 440—441 
webbi 437 
wedar 452 
weddi 438 
wēg 440 
weg 452 
wegan 452 
weggi 439 
weggian 438 
wehsal 462 
wehslön 462 
weiða 441 
wek 440 
wekkian 442 
wela 454 
wendian 446 
wenon 440 
wepsia 438 
wer 463 
werd 456 
werdan 457 
werian 449 
werk 456 
wermöda 449 
werpan 457 
werr 449 
werth 457—458 
wesan 458 
westan 459 


weströni 459 
wet 441 
wethar 459 
wethil 451 
wi 460 

wid 465 
widerlaga 244 
wido 465 
widohoppa 462 
widowa 462 
wif 464 
wigg 452 
wigman 465 
wīgsaka 465 
wīh 466 
wīhdag 466 
wīhian 465 
wihitha 466 
wika 462 
wildi 454 
wilgia 453 
will 453 
willio 453 
wimpal 454 
wīn 467 
winberi 466 
wind 454 
windan 454 
winding 455 
windskūfla 347 
wīngardo 467 
wini 455 
winilioth 243 
winistar 455 
winnan 455 
wintar 455 
wirs 457 
wirsa 457 
wirsista 457 
wis 467 


achtende 5 
ackerman 12 
ackerwerk 12 


adel(e) 2 
adere 87 
ag 3 

alf 13 
alman 12 
alwar 16 
angel 19 
angest 19 


anname 286 


arch 23 


GERMANIC LANGUAGES 


wisa 468 
wisdom 467 
wisian 468 
wislik 467 
wison 468 
wiss 463 


wit 459 
withar 464 
witi 468 
wliti 469 
Woden 469 
wodian 469 
wolkan 474 
wop 470 
wopian 470 
worag 470 
word 475 
wordwis 475 
workian 476 
wosti 470 
wraka 472 
wrekan 471 
wrénio 470 
wréth 471 
wréthian 471 
wrisilik 472 
writan 473 
wrogian 473 
wulf 473 
wund 474 
wunda 474 
wundar 474 
wunnia 475 
wunön 475 
wurd 475 
wurgil 456 
wurm 476 
wurt 476 
wurth 476 


Middle Low German 


are 25 
armbög 23 
arnen 31 
asche 26 
asse 5 


backen 33 
badestove 39 
balch 33 
balke 34 
bare 44 

bast 38 

bate 38 
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beduven 80 
behöf 181 
behoven 181 
beitel 33 
belle 41 
bende 35 
bendel 35 
bendsel 35 
ber 44 
betame 406 
béte 33 
bever 40 

bil 46 

billen 41 
binge 41 
blanc 47 
blasen 49 
blecken 47 
bleie 50 
bléken 47 
blenden 47 
blinken 47 
blöden 50 
bloot 48 
blötrisene 50 
blouwen 48 
bötel 40 
böch 39, 51 
böde 52, 65 
boden 61 
bogel 61 
boken 39 
böken 52 
bole 62 
bolte 62 
bor 62 
bordinc 63 
borelös 64 
borgen 63 
börgen 63 
borke 37 
borst 59 
bose 40 
bēve 51 
braden 57 
bragen 53 
brak 53 
brake 54 
brank 54 
bréde 53 
brek 55 
brink 56 
brēk 55, 57 
brösch 54 
brouwen 56 
brūsche 56 
brüsen 60 
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bucht 61 
buck 61 
bucken 61 
būk 64 
bulge 62 
bunge 62 
bunken 62 
busch 64 


cove 222 


dā 416 
dack 415 
dagen 66 
dam 67 
damp 68 
dapper 68 
dare 417 
darm 417 
das 415 


dēch 66—67, 423 


delf 70 

delle 67 
dēpede 71 
derschen 426 
desele 419 
dētwech 422 
dēver 286 
dichte 421 
dieden 422 
dinkman 420 
dīsel 421 

dēf 69 

doget 78 
dolk 78 

dolle 428 
donern 429 
dorre 430 
dorsch 430 
dosen 81 
douwen 418 
dracht 74 
draf 73 
drammen 424 
dranc 424 
dreck 425 
drengen 424 
dreskeleff 426 
drift 76 

drīve 76 
drömel 427 
dröpen 75 
dröt 425 

drū 427 
drunk 77 
drunken 77 
drusen 77 


ducht 428 
dúden 422 
dum 431 
dumben 412 
dūmelink 431 
dust 79 
dwal 81 
dwerch 81 


eckeren 12 
edelinc 27 
egelen 4 
égenen 6 
eggen 3 
eggestēn 3 
eilant 4 
eindge 7 
eisch 6 
éken 7 
ékeren 7 
ele 83 
ellenboge 14 
elve 13 
émere 7 
engelsch 19 
enkel 8, 20 
entvrömeden 111 
erdfal 85 
erdfast 85 
erve 22 
erwete 25 


espe 26 
etten 27 
ever 82 


falke 91 
farn 94 
file 103 
filt 97 
finne 103 
flas 104 
flet 107 
floten 106 
foder 109 
foster 110 


gaddere 121 
gaden 122 
galle 124 
gange 125 
gapen 126 
garn 127 
garnwinde 127 
garst 127 
gedrach 73 
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gedrang 424 
geisel 123 
gel 131 
gelike 248 
gelit 246 
gellen 131 
gelt 124 
gelte 145 
gelve 131 
genanne 280 
gerade 298 
gēre 123 
gesniumen 358 
gest 206 
getröst 409 
géve 133 
gevel 130 
gewelde 443 
giften 130 
gilde 131 
glar 135 
glaren 136 
glat 135 
glede 136 
glisen 136 
glod 137 
glupen 137 
gnagen 137 
gniden 138 
gok 128 
goltsmit 146 
gor 146 

gös 126 
graft 139 
grēn 141 
grīnen 143 
gristel 144 
grode 143 
gropen 141 
gruntlos 144 
gruntvast 144 
grūt 144 


haf 147 
hagedorn 149 
hāl 172 

halm 156 
halsbēn 156 
ham 158 
ham(m)e 158 
hamel 157 
hank 161 
hantel 159 
harsch 164 
hase 164 
haselnote 164 
haspe 164 
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588 


havene 147 
hechte 149 
hegenen 150 
hehöfte 181 
heidendom 153 
heist 151 
helfte 155 
helm 168 
henne 161 
herde 162 
herewade 162 
herschilt 162 
herte 170 
herwech 162 
hésch 153 
hilde 168 
hinderen 173 
hinken 169 
hök 154 
homele 192 
hore 182 
hören 182 
horninc 195 
horst 195 
höste 202 
hover 190 
hovetlds 148 
hūden 196 
húken 196 
hulk 191 
hulse 191 
hup 194 
huppen 194 
hūslēk 196 


me 6 
inster 84 
īskolt 204 


jene 205 


ka 211 
kane 210 
kar 212 
karsch 211 
kel 208 
kele 212 
kelp 212 
kenninge 210 
kēp 208 
kerle 210 
kerne 213 
ketel 211 
keuwen 213 
kil 214 
kimme 212 
kimmel 212 


INDICES 


kinnebén 212 
kip 214 
kippen 214 
kiven 214 
klampe 215 
klave 214 
klāver 215 
klei 215 
klimmen 215 
klūt 217 
knacken 217 
knagge 217 
knap 217 
knapp 217 
knif 218 
knipen 218 
knoke 218 
knotte 219 
knuppe 218 
koder 222 
köl 219 

kol 223 

kolk 223 
kolsen 209 
kolve 223 
köne 219 
kop 224 
köpman 211 
köpschip 211 
kot 226 
krabbeln 220 
krammen 220 
kranek 221 
krangh 220 
krank 220 
krap 221 
kratsen 222 
krepen 221 
krimpen 221 
kringel 221 
krink 221 
kröch 220 
kroden 222 
krome 222 
krop 222 
kroppel 222 
krouwel 222 
krūbbe 222 
kūlde 223 
kūle 226 
kūren 226 


lak 234 
lantköp 235 
lasch 237 

lē 243 

lēch 244 


ledder 174 
leder 241 
ledich 246 
legede 244 
lemede 234 
lengde 236 
lenge 236 
lenken 175 
lésche 243 
leste 233 
lever 245 
leverwort 245 
lík 247 

Hm 248 
lindeworm 241 
line 248 

lint 240 

liste 248 

lit 177 

lo 238 

lod 238 

loge 238 

lop 175, 239 
los 235 

lot 178 

loten 178 
luchten 249 
lūken 252 
lús 252 


madre 252 
mage 253 
mager 253 
mal 270 
male 257 
mall 258 
man 260 
manlos 260 
mare 269 
mark 262 
marschalk 261 
mast 263 
mechte 253 
mede 265 
medewurt 265 
mel 254 
melde 266 
melk 267 
melken 267 
melten 258 
men 255 
mersch 261 
mesche 256 
mése 255 
méve 256 
middelen 265 


migen 272 
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mire 268 
mischen 272 
misse 272 
missen 272 
mist 271 
mite 273 
möien 274 
mone 274 
morden 277 
more 277 
morgengave 276 
mos 277 
motte 278 
mūde 276 
mul 278 
mullen 275 
murren 277 


nacke 179 
naket 280 
namage 286 
narwe 281 
nat 281 
navel 279 
nebbe 279 
necker 287 
neden 180 
neien 286 
nemede 280 
nére 285 
nes 281 
nésen 180 
nest 287 
néte 180 
neten 179 
néten 280 
nettele 281 
netten 282 
nichte 283 
nödbende 282 
nödech 282 
noetschyn 282 
nomen 289 
norden 289 
not 181 
nouwe 179 
nuck 181 
nutsam 290 


otter 436 
oven 433 
over 290 
overen 432 
ovese 433 


padde 291 
pat 291 
pipe 292 
pipen 292 
plagge 292 
plet 292 
plicht 292 
plog 292 
plugge 292 
pol 292 
pors 293 
pot 293 
prange 293 
prēn 293 
punge 293 
putte 294 


guaken 227 
guāt 229 
guere 229 
guerke 228 
guerken 228 
guēse 227 
quest 227 
quicken 230 
quist 229 
quisten 229 


rā 294 
raem 184 
rafter 294 
raken 297 
ram 184 
rame 297 
ramese 184 
ramp 184 
rank 297 
rapp 184 
raren 296 
ras 304 
rasch 297, 471 
rasen 304 
rat 185, 294 
rate 187 
rave 183 
rawe 307 
rébok 295 
recke 297 
réde 295 
reff 304 
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regenboge 300 
reiger 183 
reiken 295 
reken 301 
rēn 296 

rēp 296 
rēpen 296 
reppen 184 
rēten 303 
rētin 299 
richt 301 
rige 295 
rigen 305 
ringe 302 
rīs 188 
risten 187, 304 
rīten 306 
rīve 305 
rocken 308 
rode 307 
roden 309 
röder 307 
röf 188 
rogen 189 
rök 188 
röke 307 
roke 308 
roken 299 
rom 303 
röpen 299 
roppen 309 
ror 299 
röten 299 
rove 189 
rove 306 
rowe 307 
ruch 309 
rucken 308 
rusch 309 
ruse 310 


sadel 311 
sadelboge 311 
sage 311 
sagen 311 
sap 319 

sat 327 
schade 331 
schall 333 
schalc 333 
schale 333 
schamelos 333 
schamen 333 
schande 334 
schar 335 
schare 335, 339 
scharf 334 


scharn 335 
scharren 336 
schart 335 
schéle 338 
schelen 338 
schelle 332 
schellen 332 
schellvisch 332 
schemede 333 
schémeren 340 
schene 340 
scher 335 
schiften 340 
schilt 337 
schipman 340 
schippen 341 
schipvart 340 
schit 342 
schiten 342 
schode 336 
schæten 337 
schdien 342 
scholen 348 
scholpe 345 
schöpe 342 
schore 346 
schorf 346 
schorte 346 
schöt 337 
schote 337 
schéte 347 
schove 342 
schra 344 
schramme 344 
schréken 344 
schricken 344 
schrimpen 344 
schrobben 345 
schrot 344 
schūl 339, 347 
schulden 345 
schulder 345 
schulle 345 
schūm 345 
schuren 346 
schutte 347 
schūtte 347 
schuven 339, 347 
schūwe 347 
seden 326 

sēge 312 
segede 322 
segelen 322 
sékedöm 326 
sel 323 

selden 323 

sele 328 
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sélen 312 
séman 314 
sengen 318 
sēpe 313 
sete 326 
setel 326 
seve 328 
sévisch 314 
sibbe 320 
sik 323 

sik 330 

sit 329 

skén 337 
skeren 338 
slach 348 
slage 348 
slagge 348 
slank 349 
slé 348 
slédorn 348 
slengen 349 
slét 349 
slete 351 

s 351 
slīden 351 
slīk 351 
sliken 351 
sim 351 
slīm 351 
slingen 350 
slinken 350 
slīpen 351 
slipper 351 
sloke 352 
slēmen 352 
slot 352 

slū 352 
slūken 352 
slump 352 
slūpen 350 
smacken 353 
smak 353 
smalt 353 
smede 355 
smeden 355 
smeren 354 
smide 355 
smiten 355 
smitten 354 
smuck 355 
snabbe 355 
snake 356 
snar 356 
snare 356 
snateren 357 
sneppel 358 
snése 356 
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snéwit 355 
snigge 357 


snöde 357 
snoderen 359 
snök 358 
snoppe 359 
snör 359 
snore 359 
snotte 359 


snouw 357 
snucken 359 
snuf 360 
snūt 360 
snuten 360 
sēd 320 
sæmen 320 
særen 320 
sol 385 

solt 316 
solten 316 
söm 320 
somerdach 386 
someren 386 
somertit 386 
sonderen 387 
sēne 360 
soppe 388 
sor 320 

sot 360 
spade 364 
spalden 361 
span 364 
spange 361 
spanne 362 
spannen 362 
sparke 362 
specht 365 
speen 363 
spellen 363 
spennen 362 
spiē 365 
spile 365 
spinnen 364 
spīr 365 

spit 365 
splinte 365 
spliten 365 


spöle 366 
spor 367 
spore 368 


spotten 368 
spréden 366 
sprengen 366 


sprote 367 
sprunk 367 
stach 369 


stade 369, 373 
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stadigen 368 
ak 370 

ake 370 
taken 370 
tal 370, 374 
tal 369 

am 371 
ampen 371 
tapel 372 
tar 372 
tarblint 372 
arren 372 
aven 368 
tech 377 
teden 373 
edevast 368 
edich 368 
ege 377 
tēger 369 
tegerēp 377 
eken 374 
Elen 369 
ellinge 374 
telte 374 
tenen 370 
ēnhūs 369 
er 377 
terne 375 
tert 376 
tevene 368 
evenen 373 
ide 375 

tif 378 

tl 378 
tinken 375 
iren 379 
jure 377 
tivel 378 
tolpe 383 
onen 383 
op 373 

or 384 
tork 384 
tormen 384 
ot 373 

ove 382 
Owen 379 
trak 380 
tram 380 
rand 380 
rank 380 
tricken 380 
triden 382 
triden 382 
riken 382 
ripe 382 
strump 382 
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strunk 382 
stubbe 382 
stúke 384 
stur 385 
stūren 377 
stūrmann 376 
stūt 385 
stūve 384 
stūven 376, 384 
suke 326 

sul 394 

sulte 385 
sunt 386 
sūpen 389 
sūr 389 
sūwele 329 
swabben 389 
swad 392 
swāger 396 
swam 391 
swank 391 
swarde 391 
swarm 391 
sweimen 389 
swelgen 394 
swengen 391 
swepe 396 
swēten 390 
swim 397 
swingen 394 
swūmmen 394 


ta 401 
tacken 400 
tagel 398 
tagge 398 
talmen 400 
tange 401 
tappe 402 
tappen 402 
tasche 402 
te 399 
teche 403 
tége 406 
teke 407 
tékenen 399 
telge 404 
telt 404 
tengen 401 
teppen 402 
tere 405 
tergen 402 
ters 405 
tertlik 402 
tésen 400 
ticht 406 
tiden 407 
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tien 72 

tike 407 

ul 407 

tin 407 
tind 404 
tinne 405 
tip 405 
titte 407 

tē 403 
togel 411 
togen 411 
tom 403 
tömen 403 
tonen 28 
tote 413 
touwen 403 
tover 402 
trame 409 
trappen 409 
tredden 408 
treden 409 
troch 410 
trost 409 
trostlos 409 
tuder 405 
tüdern 405 
tunder 412 
turf 412 
tute 413 
twelefwintre 413 
twernen 414 
twich 414 
twifel 414 
twil 414 


ule 436 
unden 434 
uppen 435 
ur 437 


varre 94 
vasel 94 
vedemen 95 
veet 90 
vehús 97 
vere 93 
verten 101 
vinster 420 
vist 101 

vlak 105 
vlēge 106 
vlegen 106 
vleke 106 
vlén 104 
vlicke 107 
vlins 107 
vlintsten 107 
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vlo 105 
vloch 108 
vlocke 108 
vlote 109 
vlundere 108 
væted 110 
vohe 117 
volden 91 
volkwich 118 
vorderven 71 
vore 120 
vorget 133 
vorgetel 133 
vorsch 116 


vort 101 
votspor 110 
vrak 111 
vredelös 115 
vrī 114 
vridel 114 
vrisch 115 
vūl 121 
vunke 119 
vunt 118 
wacker 442 
wade 438 
waden 438 
wagen 440 
wake 442 
wale 444 


walnut 444 
walvisch 197 
wamme 445 
wapenlos 461 
wardehūs 448 
ware 449 
ware 461 
warnen 449 
wartman 448 
wase 450, 470 
wat 438 
wedden 438 
wede 464 
wedebén 464 
wederdage 451 
weger 460 
weiden 441 


banes 35 
bank 36 
brüsch 59 
budde 61 
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wel 199 

welk 453 
welle 453 
wellen 444 
welsch 444 
wene 447 
wenic 440 
werkdag 456 
werken 457 
werkman 456 
werwulf 463 
wese 441 
wesele 459 
west 459 
wetten 199 
weven 451 
widde 465 
wide 468 
wie 468 
wigelse 465 
wik 466 
wilen 201 
winde 455 
winfat 467 
wīnhūs 467 
winne 455 
wippen 462 
wire 467 
witink 202 
witlös 463 
wittich 464 
woker 469 
wolte 444 
worpel 450 
wos 470 
wrange 471 
wrank 471 
wrechten 471 
wréde 471 
wrédel 473 
wrimpen 472 
wringen 472 
wrist 472 
wroge 473 
wulle 474 
wunsch 475 
wünschen 475 


Low German 


dalgen 67 
diopitha 71 
döle 73 


dott 80 


drangsal 424 
drönen 77 


eorid 83 


flag 104 
fostarmuoder 


gemikilon 265 
glūm 137 
gnarren 138 
gnatte 138 
gnetern 138 
grand 140 


grann 140 


halsmeni 156 
hummer 192 
humpe 193 


irhoen 166 
īsjack 206 


kat 211 
klateren 215 
kimp 216 
klinker 216 
klunder 217 
knacke 217 


leen 174 
löne 178 
lūtt 251 


min 271 
möt 273 


amme 17 
amper 17 
ankel 20 
ast 26 
atel 27 


baert 36 
bequame 229 
béte 45 
betemen 404 
blaken 47 
blanden 47 
boge 61 
bolster 62 
breyen 57 
bul 62 
bullen 62 
būsen 65 
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mūlen 278 
nippen 180 
nickel 181 


nucken 181 
puse 294 


schake 339 
schakel 332 
schanke 334 
scheften 331 
schrákel 343 
schulpen 348 
schunk 346 
slagön 348 
slidderen 350 
snuppen 359 
stori 379 
stackern 370 
stern 375 
stevenen 371 
swarven 391 
swögen 397 


targe 402 
tasen 402 
tikken 407 


tr 437 


wale 444 
want 447 
wappen 447 
wrote 473 


Middle Dutch 


canefbeen 209 
cavele 208 
clingen 216 
cloot 215 
cnateren 217 
cnosen 219 
coon 211 

crat 221 
cronen 221 


dabben 66 
daes 69 
deger 72 
demster 420 
dorren 417 
dra 424 
driten 76 
drom 427 
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droten 425 
dutsch 422 
duun 80 
dwale 81 
dwellen 81 
dwinen 81 


ebbe 1 
ederkauwen 203 
ele 15 

els 15 

eng 19 

enn 18 

erdbere 85 
erdnote 85 
esch 26 

evel 433 


fniesen 109 


gamel 125 
gate 128 
gedenke 416 
gediede 423 
gelande 235 
gelten 124 
gemeinen 255 
genge 125 
geswelle 394 
gevedere 102 
gherde 132 
giel 134 

gift 130 
giselen 135 
goudbant 145 
grapen 142 
grasgroene 140 
grau 142 
grepe 139 
grisen 143 
groom 143 
gurdel 147 


hael 156 
haessene 160 
haghetisse 150 
hasel 164 
hees 153 
hegge 150 
hemmen 158 
henxt 160 
herman 162 
hersene 170 
het 172 
hēde 167 
hiel 160 
hille 192 


INDICES 


hode 196 
hoesten 202 
hogede 166 
honichsoet 193 
hune 196 
husen 197 


ingroene 143 
innewert 84 


jaertal 206 


kalu 209 
kerven 213 
klak 215 
kleem 214 


lade 175 
lec 240 
lippe 241 
lisp 469 
littel 248 


margen 276 
melken 266 
mēre 255 
moude 275 


namelīke 280 
nesch 179 
nocke 181 
nodigen 282 
nose 281 
noten 282 


oncont 224 
ongethes 402 
onghehiere 171 
ontset 328 
openbaer 44 


poke 293 
queke 230 


rædloos 303 
rehtlik 300 
remmen 184 
rieken 303 
rive 187 
riven 187 
roge 189 


ruc 308 
ruten 310 
ruum 309 


salu 316 
schemen 340 
schoppen 346 
schorten 346 
schotsch 347 
schrapen 344 
schraven 342 
schrepen 344 
schrift 344 
schrinken 344 
schūte 348 
scop 346 
seltsiene 323 
set 325 

sien 330 
silversmit 329 
sindegræn 324 
sīpen 330 
slabben 348 
sleep 349 
slooye 352 
smerten 353 
snare 356 
sneeuwen 356 
snellen 356 
soop 320 
spaer 362 
spengen 361 
sperren 363 
sporen 367 
spot 368 
spriet 364 
stiepkind 376 
strene 381 
stroopen 381 
stugge 383 
stupen 384 
suken 388 
sweer 393 
sweger 393 


talch 400 
teet 400 
tesuwe 404 
tort 413 


baden 39 
bonk 62 


dodder 78 
dooi 418 
dori 79 
dromen 75 
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turven 413 
twalefde 413 


unmildi 266 


vademen 95 
vee 89 
vergoeden 138 
vergouden 146 
vermenen 255 
verwe 93 

vetel 95 
veteren 102 
vinke 103 
vitten 102 
viveltere 98 
vlacken 105 
vlecken 106 
vloeden 107 
vloer 108 

vlot 109 
voetsel 109 
vrec 113 

vrien 114 
vriesen 113 
vroede 115 


wac 442 
wackeren 442 
waien 460 
walc 444 
walken 444 
wanden 446 
wederlijc 452 
weiven 440 


Dutch 


welle 444 
werchuus 456 
werp 457 
wesent 463 
wey 197 
wicht 453 
wicken 200 
wide 464 
woet 469 
wolde 445 
festi 95 

gil 134 
gimmen 136 
glop 137 


597 


598 

haaf 172 
hoep 182 
holster 191 
knar 217 
kossem 225 
kuis 225 
laan 236 
maal 270 


machteloos 254 
mistel 271 
modder 278 
moet 274 

mot 278 

muik 278 


prangen 293 


rafel 294 
rym 187 


schalm 333 
schooien 340 
slegge 348 


ba 1 
bafirmeizan 256 
balagi 244 
aband 2 
ablaz 245 
Abo 1 
abskelli 338 
abuh 2 
abwart 448 
abwert 456 
ackar 12 
ackarman 12 
ackus 12 
adal 27 
adra 87 
affo 21 
aftan 2 
after 2 
agana 3 
agéal 133 
agez 133 
aha 5 

ahil 5 
ahorn 5 
ahsa 5 
ahsla 5 


SS Si 


INDICES 


slodderen 352 
slooien 352 
smelt 353 
smieken 354 
snappen 356 
snoepen 358 
spalk 363 
spuiten 368 
steg 377 
stelpen 370 
stoom 376 


todde 411 
top 412 
toppen 412 
tornen 413 
tortwevel 413 


vacht 89 
voos 96 


waas 462 
wapperen 437 


zeeland 314 


Old High German 


ahta 20 
ahto 5 
ahtodo 5 

al 16 

al 87 
alamahtig 12 
Alaman 12 
alawari 13, 16 
alb 13 

alles 15 

alt 13 

altar 14 
alttuom 13 
alunt 16 
ambaht 18 
ameiza 256 
amma 17 
amsla 17 
an 435 

ana 17, 20 
anagengi 126 
anairswārēn 396 
anakundī 224 
anaseigi 312 
anatrīft 76 
anawāni 461 


ander 21 
angar 19 
Angil 19 
ango 19 
angul 19 
angust 19 
anka 20 
ankala 20 


ant 18 
antfang 92 
antfengi 92 
anthluogi 178 
antli 469 
anto 18 
antwirten 456 
antwurten 475 
antwurti 475 
anu 87 

anut 21 
anutrehho 301 
apful 21 
araweiz 10 
arawiz 25 
arbeit 22 
arbeitön 22 
arbeitsamī 317 


arg 23 
argī 23 
arm 24 


armboug 23 
armén 24 
armherz 24 
armherzi 24 
armherzida 24 
armilih 24 
am 24, 31 
amon 31 


art 23 


asc 26 
asca 26 


atum 87 
auhhan 29 
avalonti 2 
avur 2 


az 26 


GERMANIC LANGUAGES 


az 88 
azkliban 216 


bachön 33 
backan 33 
bad 39 
badahūs 39 
badastuba 39 
badön 39 
baen 44 
bag 44 
bagan 44 
bāgēn 44 
bah 33 
bahho 33 
bal 34 
balco 34 
bald 34 
baldī 34 
balg 33 
balo 34 
ban 36 
banc 36 
bannan 36 
bannön 36 
bant 35 
bar 38, 40 
bara 38 
barm 37 
barn 37 
bars 38 
bart 36 
barta 37 
barug 37 
bast 38 
batu 32 
baz 38 
béde 52 
bein 32 
beinreft 304 
béiro 38 
béisto 38 
beiten 32 
beiza 33 
beizen 33 
belgan 41 
belihha 34 
benül 35 
bér 33 
beraht 42 
berahtī 42 
beran 41 
berg 42 
bergan 42 
beri 40 
bero 43 
berren 37 


599 


600 


beta 45 
betti 32 
bettigaht 126 
bi 44 

bia 46 

bibar 40 
bibén 45 
biblihhan 49 
bidebben 415 
bidriozan 426 
biet 43 
bigatön 122 
bigean 133 
biginnan 132 
bigoumida 128 
bihagon 150 
bihal 46 
bihamalön 158 
bihniutit 180 
bikranken 220 
bil 45 
biliban 247 
bilūhhan 252 
bini 46 
bintan 41 
binuz 41 
bīo 45 
biogan 43 
bion 45 
bior 44 
biotan 43 
biquami 229 
birca 42 
bireiten 295 
biril 42, 64 
birin 43 
birkin 42 
biruohhen 307 
biscritan 344 
bisengen 318 
biskizan 342 
bisliozan 350 
bislitan 351 
bismaàhon 354 
bismizan 355 
biswellen 390 
biswihhil 396 
bitan 46 
bitelpan 70 
bitil 45 
bittar 45 
bitten 45 
biwaron 450 
biwelben 198 
biwellan 453 
biwemmen 445 


INDICES 


biwifen 467 
bizan 46 
biziht 406 
bizog 411 
blaen 49 
blaha 47 
blanc 47 
blantan 47 
blao 49 
blas 48 
blasan 49 
blast 49 
blat 46 
blatara 46 
blecken 47 
bleh 49 
bleih 47 
bleihha 47 
bleihhen 47 
blenten 47 
blidén 49 
blidi 49 
blint 48 
blintī 48 
blio 50 
bliuwan 48 
blöden 48 
blodi 48 
blēdī 48 
bluoen 50 
bluomo 50 
bluomön 50 
bluostar 50 
bluot 50 
bluotag 50 
bluotagön 50 
bluotenti 50 
bluozan 51 
bluozhuz 50 
boc 61 
bodam 61 
bogo 61 
bolla 62 
bolon 62 
bolstar 62 
bolz 62 
bona 40 
bora 64 
borgen 63 
boron 64 
bort 63 
borto 63 
bos 40 
bot 60 
boto 61 
boug 39 


bougen 39 
bouhhan 39 
boum 39 
boumgart 126 
brahsmo 53 
brant 54 
brantereita 54 
brart 55 
brastön 54 
bratan 57 
brato 57 
brawa 57 
brehhan 55 
breit 53 
breiten 53 
breitī 53 
brennefriscing 
brennen 54 
brestan 56 
bresto 56 
brettan 55 
bringan 55 
brinna 56 
brinnan 56 
brocko 58 
brod 59 
brom 58 
bronado 58 
brort 59 
brot 54 
brugga 58 
brühhan 60 
bruhhi 60 
bran 60 
brunna 58 
brunno 58 
brunst 58 
bruodar 57 
bruoh 55 
bruohhah 160 
brust 59 
brat 59 
brūtigomo 59 
būen 53 
būh 64 
bulla 65 
bullön 62 
bungo 62 
buog 51 
buoh 52 
buohha 51 
buohstab 51 
buosum 52 
buoza 52 
buozen 52 
Баг 65 
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burdī 64 
burg 63 
burst 64 
busc 64 


chimo 214 


dagēn 415 
dah 415 
daha 416 
dahs 415 
dampf 68 
dan 415 
danana 416 
danc 416 
dancbari 44 
danta 416 
dar 416 
darba 417 
darbén 417 
darbo 417 
darf 417 
darm 417 
darra 417 
daz 310, 417 
decka 415 
decken 415 
degan 418 
dehsala 419 
Denemarca 68 
denken 416 
dennen 416 
derb 421 
derh 421 
derren 417 
dicki 419 
dickida 419 
dickön 419 
dihan 421 
dihsala 421 
di 419 

dili 420 

dilla 420 
din 423 
ding 420 
dinghūs 420 
dingman 420 
dingön 421 
dingstat 420 
dinsan 421 
dinstar 420 
diob 422 
dioh 423 
diohbruoh 423 
dionon 418 
dionost 419 


601 


602 

diorna 419 
diot 423 
diozan 423 
distil 419 
diu 419 
diutisc 422 
dofta 428 
doh 418 
dolén 428 


donar 429 
donaron 429 
dorf 430 
dorn 430 
douwen 418 
draen 426 
drasen 425 
drat 427 
dregil 424 
dreskan 426 
dri 425 
dringan 426 
driscubli 426 
dritto 427 
drizo 76 
droa 427 
drösca 425 
dréscala 425 
drözen 425 
drucken 427 
drūh 427 
drum 427 
dristen 428 
da 428 
dūmo 431 
dana 80 
dunken 429 
dunnen 429 


dunni 429 
dunst 79 
dunwengi 429 
durft 429 
duris 429 
durri 430 
durst 430 


dursten 430 
duruh 421 
dūsunt 431 
dwahal 431 
dwahan 431 
dwerah 432 
dwingan 431 


dwiril 432 
éan 86 
eban 82 


ebanlih 82 
ebanmeon 268 


INDICES 


ebanön 1, 82 
ebur 82 

edili 27 
ediling 27 
edo 86 

éen 27 

egi 3 

egida 3 
egidehsa 4 


eigan 6 
eigenén 6 
eih 7 
eihhin 7 
eihhurno 7 
eimuria 7 
ein 9 
einboran 8 
einfalt 8 
einfaltlíh 90 
einharti 8 
einhenti 8 
einlf 8 
einlifto 8 
einougi 7 
einrāti 9, 304 
einstriti 382 


einwigi 9 
Gisca 26 
eiscön 9 
eit 6 

eitar 10 
eiz 10 
elaho 14 
elbiz 13 
elina 14 
elinbogo 14 
elira 15 
ella 15 
ellen 15 
elinon 15 
elm 83 
elti 14 
enér 83 
engen 20 
engi 19 
engida 19 
enkil 20 
entön 18 
er 203 

er 9, 11 
era 11 


erbi 22 

erbo 22 

ercan 84 

erda 86 
erdberi 85 
erdburg 85 
erdbūwo 65 
erdfal 85 
erdhūs 85 
erdnuz 85 
ern 31 
eringrioz 133 
erl 85 

ero 86 

erpf 85 

erren 23 
erstorchenet 384 
ērwackar 9, 442 


esil 25 
essa 26 
etar 82 
éwida 11 
fadam 95 
fadamon 95 
fagarī 89 
fahan 92 
fahs 89 
fal 91 
falawisca 92 
falco 91 
fald 91 
faldan 91 
fallan 91 
falo 91 
-falt 90 
fano 92 
far 93 

far 102 
faran 93 
farawa 93 
farlos 251 
farm 93 
farn 94 
faro 93—94 
farro 94 
fasal 94 
fasta 95 
fastēn 94 
fastlih 94 
fasto 94 
fater 88 
fatureo 88 
faz 95 
fēara 102 
fearon 102 


federa 102 
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feginon 89 
feh 89 

fehen 90 
fehtan 96 
feigi 89 
feihhan 90 
feil 95 

feizen 90 

fel 97 

felahan 97 
fellen 91 
fellīn 97 
fendo 99 
fenni 92 

fera 102 
ferah 100 
fereheih 100 
ferren 93 
ferro 99 
fersana 101 
ferzan 101 
festen 95 
festī 95 
festindn 95 
fia 101 

fiant 103 

Den 103 
fifaltra 98 
fihu 97 

flu 98 

filuéal 86 

filz 97 

fimf 98 

finc 103 
findan 99 
fingar 99 

fion 102 

fior 96 

fiordo 96 
fiorscözi 96 
firgiften 130 
firina 100 
firindn 100 
firliosan 243 
firmanén 259 
firmeinen 255 
firmonen 276 
firni 101 
firoden 30 
firren 99 
firinnan 325 
firspurnan 367 
firswelgan 394 
firwerten 448 


firwesen 458 
firz 101 
fisc 103 


604 


fur 121 
flada 105 
flah 105 
flahs 104 
flasca 105 
Нес 106 
flediron 105 
flehen 104 
flehta 106 
flehtan 106 
fla 105 

fleisc 104 
flewen 106 
füns 107 
flioga 106 
fliogan 106 
füohan 107 
fliozan 107 
flocko 108 
flöh 105 
flozzen 106 
flug 108 
fluoh 108 
fluot 107 
fluz 109 

fo 96 

fogal 116 
fogalrarta 299 
foha 117 

fol 118 

folc 117 
folcurni 225 
folgēn 117 
folgida 117 
folkwīg 118 
fola 118 
follon 118 
folma 118 
folo 118 

fora 119 
foraha 120 
forahta 120 
forhana 119 
forsca 120 
frad 112 
fram 111 
framrucken 308 
framstrah 380 
frawalih 112 
freh 113 
frehhī 113 
freidi 111 
freisa 111 
fremiden 111 
fremidi 111 
fremmen 111 
frī 114 


INDICES 


fridu 115 
friduman 115 
frīhals 114 
frīhalsī 114 
friosan 113 


frisc 115 

friten 115 
friudil 114 
friunt 114 
friunthold 114 
fro 112 

fror 116 

frosc 116 

frost 116 


frouwa 112 
fruohhan 116 
fruot 115 
fruoten 115 
fruot 115 
fuhs 117 

fal 121 

fuli 117 

fullen 118 
Шш 118 
funco 119 
funs 119 
fuogen 109 
fuolen 109 
fuoren 110 
fuotar 109 
fuotareidi 10 
fuoten 109 
fuoz 110 
fuozgengil 125 
fuozspor 110 
furh 120 

furi 119 
furisto 120 
furiwarna 449 
furt 119 

fust 118 


gaa 128 
gabala 121 
gaganen 122 
galan 124 
galgo 124 
galla 124 
galm 125 
galt 124 
galtar 124 
galza 145 
gaman 125 
gang 125 
gangan 125 
gans 126 
ganz 126 


garawen 127 
garawi 127 
garawida 127 


garn 127 
garnwinta 127 
garo 127 

gart 129 

garto 127 
garūni 310 
gast 127 


gataro 121 
gatiling 122 
gatwalön 81 
geba 130 
geban 130 
gebigī 121 
gegin 122 
geil 122 
geisila 123 
geist 123 
geiz 123 
geizīn 123 
gellan 131 
gelo 131 
gelpf 131 
gelstar 131 
gelt 130 
geltan 130 
gengi 125 
gēr 123 

ger 132 
gern 132 
gernī 132 
gēro 123 
gersta 132 
gescin 340 
gestre 132 
gibaron 40 
gibelgen 34 
giberaht 42 
giberan 41 
gibil 130 
gibilla 130 
gibiz 45 
gibor 62 
giburt 63 
gidancön 416 
gidillön 420 
gidrang 424 
gidweran 432 
gien 134 
gifagan 88 
gifang 92 
gifederi 102 
gifēh 89 
gifehan 96 
giferti 93 
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gifiskon 103 
gifleckon 106 
gift 130 
gifuori 110 
gigleifit 135 
gihelden 157 
gihemmen 158 
gihöhen 166 
gihugt 190 
gyazen 206 
gil 134 

gilang 236 
gilangon 236 
gilanto 235 
gilawen 245 
gileibo 174 
gilepphen 236 
gilīh 248 
gilihhinon 248 
gilimpfan 240 
gilön 131 
giloub 237 
gilouben 238 
gimah 257 
gimahala 264 
gimahlīh 257 
gimarki 262 
gimeinen 255 
gimeini 255 
gimeinī 255 
gimeino 255 
gimeit 254 
gimunt 275 
gināda 287 
ginah 279 
ginanno 280 
ginanto 134 
ginesan 284 
gingēn 134 
ginist 284 
gindz 282 
ginuht 289 
ginuog 289 
ginuogen 289 
ginuogi 289 
ginuogida 289 
giozan 133 
gīr 135 

girāti 304 
girehtsamön 317 
gireihhen 295 
gireiti 295 
girennen 297 
girī 132 
girīhhen 305 
girūno 310 
gisal 135 


606 


gisarawi 319 
gisazi 328 
giscaft 331 
giscuohi 342 
gisind 325 
gisindi 325 
gisiuni 323 
giskaffon 334 
giskehan 337 
giskellen 333 
gisliz 351 
gismīdi 355 
gispan 362 
gispurren 367 
gistallo 370 
gistrengen 380 
gistuden 382 
gistuomi 379 
gisunt 386 
gisweifen 390 
git 134 
gitouben 69 
gitriuwi 410 
gitriuwida 410 
gitiuwo 410 
gitrog 74 
gitrost 409 
gitrosti 409 
giunnan 435 
giwāgi 460 
giwahst 439 
giwaht 439 
giwalchenemo 444 
giwaltig 443 
giwanēt 446 
giwar 447 
giwaralīh 447 
giwennen 447 
giwera 451 
giwerf 457 
giwerī 449 
giwien 463 
giwis 463 
giwissī 463 
giwiz 463 
gizāmi 406 
gizengi 401 
gizouwa 403 


glan 135 
glas 135 
glat 135 
gleimo 135 
glīm 136 
glītan 136 
glīz 136 


glizan 136 
gluoen 137 


INDICES 


gluot 137 
gnagan 137 
gneista 138 
gnitan 138 
gold 145 
goldbant 145 
goldsmid 146 
gommankund 223 
gomo 146 
gor 146 
gotawebbi 145 
gotforht 120 
goufana 129 
gouh 128 
gouma 129 
goumen 128 
gouwi 128 
-goz 129 
grab 139 
graban 139 
grana 140 
grāo 142 

gras 140 
grātag 142 
grebil 139 
greifa 139 
gremi 139 
gremion 140 
gremmen 140 
grennan 140 
grennön 140 
grīfan 143 
grim 141 
grimmen 141 
grimmida 141 
grīmo 143 
grīnan 143 
grinnen 140 
grint 141 
grioz 141 
griozan 142 
grīs 143 
Griuzing 142 
groz 141 
grubilön 144 
grunt 144 
gruoba 143 
gruonen 143 
gruon 143 
gruozen 144 
grusüla 144 
ошат 146 
gundfano 146 
gunt 146 
guot 138 
guotī 138 
guotlih 138 


gurt 146 
gurten 147 
gurül 147 


háal 165 
haben 147 
habuh 148 
hacka 154 
haft 149 

hag 150 
hagal 150 
hagan 149—150 
hagandorn 149 
hagustalt 150 
hah 160 
hahan 160 
hahhul 154 
hahsina 160 
halb 154-155 
halba 155 
halbbrunnan 154 
halbtöt 154 
haldön 157 
hali 172 

halla 156 
halm 156 
halon 156 
hals 157 
halsbein 156 
halsön 157 
haltan 155 
hamal 157 
hamar 158 
hamf 158 
hamila 158 
hamo 158 
hamustra 158 
hanaf 159 
hangén 160 
hano 161 
hant 159 
hantag 159 
hantagī 159 
hantalon 159 
hantbreita 53 
hantilla 159 
hantlam 159 
hantwerc 159 
haon 165 
har 172 

harm 163 
harmén 163 
harmida 163 
harmo 163 
harpfa 163 
hart 162 
hartlih 162 
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harto 162 
harug 164 
hasal 164 
hasalnuz 164 
hasan 164 
haso 164 

haz 165 

he 172 
heffen 149 
heften 149 
hefti 149 
hegga 150 
hehara 172 
hehhit 154 
hei 154 
heida 154 
heidan 154 
heidantuom 153 
heil 151 

heila 151 
heilag 151 
heilant 151 
heilen 152 
heilida 152 
heilīgēn 151 
heilisön 152 
heim 152 
heima 152 
heimina 152 
heimisc 152 
heimēdilis 152 
heis 153 
heisar 153 
heisti 151 
heit 151 
heitar 151 
heiz 153 
heizen 153 
helan 168 
helfa 168 
helfan 168 
helid 155 
hella 156 
hellirūna 155 
helm 168 
helza 168 
hemera 169 
hengist 160 
henna 161 
hēr 153 
herberga 42 
herbist 161 
herbistnànod 161 
herd 170 
heri 163 
herifart 162 
herihorn 162 
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heri-hunda 194 hönen 166 
heriman 162 honi 166 
herion 163 hönida 166 
heriskif 162 hören 167 
herten 162 horn 195 
herza 170 hornung 195 
herzblīdī 49 horsc 195 
hewi 167 horsclihho 195 
hia 173 hort 196 
Һа 168 hosa 195 
himilzungal 169, 412 houbit 165 
hincan 169 houf 166 
hinta 169 houg 165 
hintana 172 houwan 167 
hintar 173 hraban 182 
hintaron 173 hrad 185 
hirni 170 href 185 
hirniscala 170 hregil 183 
hirsi 170 hreinida 183 
hirti 169 hreo 183 
hiruz 171 hrifo 187 
hiufo 171 hring 185 
hiuri 171 hriot 186 
hiwisci 173 hris 188 
hladan 175 hriusu 186 
hlahtar 173 hroc 308 
hlanca 174 hrogo 189 
hlina 177 hros 189 
hlinēn 177 hruge; 189 
hliodarsāz 176 hruoh 188 
hliozan 176 hruoren 189 
hliumunt 176 hūba 196 
hloc 173 huf 194 
hloufan 175 huggen 190—191 
hluoen 177 hugu 190 
hlūtar 178 hulden 192 
hlutarī 179 huldī 192 
hlūten 178 hulla 191 
hluz 178 hullen 191 
hneigen 179 hulsa 191 
hniuwan 180, 285 hungar 194 
hodo 196 hungaren 193 
hof 190 hunt 193 
hoh 166 huntari 193 
hohr 166 huoba 181 
höhida 166 huof 181 
hēhlīh 166 huon 182 
hol 191 huor 182 
hola 166 huoron 182 
holco 191 huosto 202 
hold 192 huoston 202 
holdo 192 huot 165 
hol 191 hurd 194 
holon 192 hurnen 195 
holz 192 hurst 195 
holzwang 446 hüs 196 


honag 193 hūsbrehho 55 


hūslouh 196 
hūssāza 328 
hat 196 
hwal 197 
hwanne 198 
hwar 198 
hwas 198 
hwaz 199 
hwéen 199 
hweion 201 
hweizi 197 
hwel 200 
hwer 199-200 
hwila 201 
hwio 199 
hwiz 201 


ibu 82, 204 
igil 203 

igo 203 

ih 83 

ihha 83 

in 83-84 

in rihi 301 
indenki 416 
ineihhan 6 
inkennen 210 
inna 84 
innan 84 
innaro 83 
innovili 433 
insaniu 327 
insebben 311 
insnerahan 357 
inswebben 389 
inwart 84 
inwit 451 

io 10 

ir 206 
irerben 22 
irgeilēn 123 
irhelzen 157 
irhenken 160 
irlenken 175 
irlosen 239 
irlouben 238 
irminsūl 85 
irqueban 226 
irren 86 
irretten 183 
īrri 86 
irrida 86 
irskeinen 332 
īrsliofan 350 
irsoren 320 
irsturen 384 
irswarzēn 392 
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irwarmen 449 
is 204 

Isarn 204 
īsarnnagal 204 
īsarnsmid 204 
ist 86 

ital 203 
itawiz 468 
itis 72 
idlonon 82 
iz 203 


jar 206 
jàrmanod 206 
jehan 205 
Jenēr 205 
jesan 206 
jiht 205 

Joh 207 
johhalmo 168 
jū 207 
jucken 207 
jugund 207 
jung 207 
junglih 207 
jungo 208 


kā 212 
kalb 209 
kalba 209 
kallön 209 
kalo 209 
kalt 209 
kaltén 209 
kamb 209 
kann 210 
kanna 210 
kar 212 
karl 210 
karon 211 
kel 211 
kelh 212 
kemben 209 
kembil 212 
Керт 121 
kepic 121 
kerno 213 
kerran 213 
kn 214 
kulon 214 
kil 214 
kīnan 214 
kind 212 
kinnibein 212 
kiol 213 
kiosan 213 
kipfa 214 
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kistorchenen 375 
kiturst 79 
kiuwan 213 
klāwen 215 
klāwido 215 
kleb 216 
klebēn 216 
kleim 214 
Kom 215 
klenan 216 
klēo 215 
klimban 215 
klioban 216 
klobo 217 
klēz 215 
klubba 216 
klunga 217 
knapo 217 
knebil 217 
kneht 217 
knetan 218 
knio 218 
knobel 219 
knopf 218 
knot 218 
knussen 219 
kol 223 
kolbo 223 
kopf 224 
korn 225 
kornhūs 225 
kornwist 225 
kostön 226 
kouf 211 
koufen 211 
koufman 211 
koufskif 211 
kracko 220 
kraft 220 
kranc 220 
krano 220 
kranuh 221 
kraon 222 
kratto 221 
krimman 221 
krimpfan 221 
krönen 221 
kropf 222 
kumbalboro 223 
kumft 231 
kunawid 223 
kund 224 
kunden 224 
kuning 224 
kuningrīhhi 224 
kunnēn 224 
kunni 224 
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kuo 219 
kuolen 219 
kuoli 219 
kuoni 219 
kuonī 219 
kus 225 
kussen 225 
kust 226 


ladön 237 
lafan 236 
lāga 244 
lah 232 
lahan 232 
lahhan 234 
lāhhi 244 
lāhhin 244 
lahhinon 244 
lahs 232 

lai 237 

lam 234 
lamb 234 
lang 235 
langlīb 235 
langlīh 235 
langmuotī 235 
lant 235 
lantbūwo 235 
lantscaf 235 
lappo 231 
lastar 232 
laz 237 
lazan 244 
lazon 237 
lebara 245 
lebén 245 
lecken 240 
leckon 246 
ledar 241 
ledarhosa 241 
léen 237 
leffur 241 
lefihefil 149 
legar 240 
leggen 231 
léhan 232 
leib 173 
leiba 232 
leiben 232 
leid 233 
leiden 234 
leih 233 
lem 233 
leist 233 
leisten 233 
leita 232 
leitara 174 


eiten 232 
emmen 234 
len 246 
engen 236 
епот 236 
enten 235 
епп 235 
éra 233 
eren 233 
érihha 234 
esan 241 
letto 231 

ib 247 

iba 177 
iban 177 
liben 177 
īblīh 247 
lid 246 

līd 249 
līdan 248 
lidelös 246 
liduscart 335 
liggen 240 
līh 247 
līhan 247 
īhhamo 247 
īhhen 248 
īhhēn 248 
líhhön 248 
līhten 241 
lihü 240 
īhtlīh 240 
īm 248 

Ina 248 
īnbruoh 57 
indi 241 
lindwurm 241 
lingan 240 
linta 240 
liob 241 
liod 243 
liogan 242 
liohhan 252 
iohsan 242 
lioht 242 
liohtsam 317 
iotan 242 
irnēn 247 
lisp 469 

list 246 

īsta 248 

īta 177 
iublīh 241 
iudön 243 
īuhten 243 
iut 242 

iz 246 
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lob 249 
lobagernī 249 
lobon 249 
loc 250 
lockön 250 
lodo 252 
loh 238 

loh 250 
lohéen 250 
lon 239 

los 239 

lost 239 
loub 237 
louf 175 
loug 238 
louga 238 
lougan 238 
lougnen 238 
louh 239 
luba 249 
lubbi 249 
lucka 250 
luft 249 
lugī 250 
lugina 250 
luhs 250 
lūi 251 

lul 248 
lunda 251 
lunga 251 
lungar 251 
lungun 251 
luog 249 
luogén 249 
las 252 

lust 251 
lustön 251 
lustsam 251 
lūt 178 


mado 264 
mag 252 

mag 269 
magad 253 
magar 253 
magaren 253 
magari 253 
mago 253, 269 
maguzogo 253 
mah 257 
mahal 263 
mahalen 263 
mahhon 257 
maht 254 
mahtig 254 
mal 270 
malaha 257 
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malan 257 
malon 270 
maltar 257 
malz 258 

man 260 
manag 259 
managfalt 259 
managfaltön 91 
managi 259 
manalihho 260 
mankunni 260 


mano 270 
mānēd 270 
mara 262 


marahscalc 261 
marahstal 261 
marc 262 
marca 262 
marcön 262 
marg 264 
mari 262 
mari 270 
marida 270 
maro 262 
masar 263 
masca 262 


mast 263 
matra 252 
maz 263 
maz 271 
méan 268 
megin 253 
meil 254 
mein 255 


meineid 255 
meinen 255 
meinfol 255 
meinlīh 255 
meisa 255—256 
meist 256 
meizan 256 
meizil 256 
melc 267 
melcan 266 
melda 258, 266 
melm 267 
melo 267 
menni 260 
mennisc 260 
mér 257 
merc 262 
méren 270 
meri 261 
meriha 261 
meriswin 261 
merken 262 
méro 257 
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merren 262 
metamo 265 


metu 265 
metuwurz 265 
mez 268 
midan 273 
mieta 272 

mih 83 

mihhil 265 


mihhilr 265 
mihhillīh 265 
mihhilön 265 
militou 266 
milsca 266 
milti 266 
miltī 266 
miltida 266 
miluh 267 
milzi 267 
min 271 

mīn 83, 273 
mindil 268 
mios 269 

mir 83 
misken 272 
mislīh 272 
missen 272 
missi 272 
missitāt 272 
mist 271 
mistil 271 

mit 268 
mitiganga 126 
mitti 264 
mittigarni 127 
mitültag 265 
miza 273 
molta 275 
moraha 277 
mord 277 
morgan 276 
morgangeba 276 
mornén 277 
mos 277 
mugga 275 
mula 278 
mullen 275 
multen 275 
mund 276 
munt 275 
muntar 276 
muntri 276 
muodar 274 
muodén 274 
muodi 274 
muodī 274 
muoen 274 


muor 274 
muos 274 
muot 273 


muoter 273 
muotigī 273 
muoz 274 
murden 277 
murdiren 277 
murdreo 277 
murefari 276 
muruwi 277 
mis 278 
mūsdrec 425 
mutilon 275 
mūwerfo 278 


naa 282 
naba 279 
nabalo 279 
nac 179 
nackot 280 
nadala 287 
nagal 279 
nah 286 
nahen 286 
nāhgengo 126 
nahho 280 
nāhlīhho 286 
naht 279 
nahtfogal 279 
nahtwahha 442 
nāien 286 
namalīhho 280 
nāmi 286 
namo 280 
napf 179 
narwa 281 
nasa 281 
nātara 286 
naz 281 
nebul 283 
néen 282 
negilen 279 
nēi 282 
neihhen 179 
néila 281 
nein 283 
neizen 179, 280 
neman 284 
nemnen 280 
nemnida 280 
nenden 281 
nerien 281 
nest 287 
nevo 283 

ni 283 

nibu 283 
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nid 289 
nidana 287 
nidar 289 
nidari 289 
nidaro 289 
niden 289 
nift 283 
nigan 180 
nihhus 287 
nioro 285 
niosan 180 
niozan 285 
niun 285 
niunto 285 
niusen 284 
niuwen 284 
niuwi 284 
niuwon 285 
niuwunga 285 
niz 180 

noh 289 
nord 289 
nordana 289 
not 282 
notdurft 282 
noten 283 
nötnumeo 289 
noz 282 

nu 289 

nui 290 
nūisam 290 
numft 289 
nuoen 181 
nuon 290 
nuz 181, 290 


oba 432 
obaro 432 
obaron 432 
obasa 433 
oben 432 
och 30 
ofan 435 
offanon 435 
oh 11 
ohso 433 
ora 30 
orrehano 436 
ort 436 
ortwas 436 
Ostana 30 
otag 28 
ottar 436 
ouga 29 
ougatora 28 
ougen 28 
ougenen 28 
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ouh 29 
ouhhön 29 
ouwa 4 
ouwi 31 
ouwiti 31 
ovan 433 


pfad 291 

pfal 292 
pfanna 291 
pfant 291 
pfeit 291 
pfenning 291 
pfifa 292 

pfin 291 
pflegan 292 
pfliht 292 
pflihta 292 
pfluog 292 
pfoso 293 
pfūa 294 
pfuol 292 
purren 64 
quat 229 

quec 230 
quecka 230 
quedan 229 
quelan 227 
quellan 227 
quellen 227 
queman 227 
quena 228 
quenaman 228 
querca 228 
quetten 226 
quicken 230 
quiltiwerc 227 
quim 228 
guirnstein 228 
guist 229 

guiti 227, 230 


rabo 183 
rad 298 
raha 294 
rahha 296 
rahha 472 
rahhinza 296 
ram 184 
ram 304 
rama 297 
rant 297 
rasen 304 
rasta 298 
rat 304 
ratan 303 
ratgebo 303 
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ravo 304 
rawa 307 
raza 187 
reckegerna 471 
recken 296 
reda 298 
redan 186 
redön 298 
ref 186 
refsen 294 
regan 300 
reganbogo 300 
reganwurm 300 
Reginfrid 294 
rēhboc 295 
rehhan 471 
rēho 295 
reht 301 
rehtī 301 
rehtlīh 300 
rehtunga 301 
reid 471 
reiden 471 
reif 296 
reigaro 183 
rein 296 
reinen 183 
reinherzi 183 
reini 183 
reint 183 
reinisön 183 
reino 470 
reisa 296 
reita 295 

reiz 471 
reizen 296, 471 
réren 296 
reskī 471 
ribbi 300 
rīdan 473 
ridil 473 

rīf 306 

riga 295 
rīhhi 305 
rihten 301 
rīhtuom 305 
rinc 302 
ringa 186 
ringan 472 
ringi 302 
rinna 302 
rinnan 302 
rinta 302 
riob 186 
riohhan 303 
riomo 303 
riozan 303 


rīsan 306 
riso 472 
rītan 305 
rītera 187 


riuten 302 
riuwan 186 
riz 473 
rīza 473 
rīzan 306, 473 
roc 308 
rod 307 
rodön 309 
rofféen 308 
roggo 308 
ropfon 309 
rör 299 
rost 309 
rot 299 


rotbrinpfellin 298 


rotēn 307 
röto 299 
roub 298 
roubön 298 
roufen 298 
rouh 299 
rouhhen 299 
roum 303 
röz 299 
ruc 308 
rūdo 190 
ruf 189 
rūh 309 
rūhī 309 
rūm 309 
rūmen 309 
rūmi 309 
Rūmliuti 309 
run 308 
rūna 310 
runs 308 
runstab 310 
ruoba 306—307 
ruodar 307 
ruof 188 
ruofan 188 
ruofen 188 
ruog 473 
ruogen 473 
ruoh 307 
ruota 306 
ruowa 307 
rūsa 310 
rūzan 186 
rūzen 310 


sac 315 
saf 319 
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saga 311 
sagēn 311 
sahha 315 
sahhan 314 
sahs 312 
Sahso 312 
sal 315 
salaha 315 
salba 315 
salbon 315 
sale 316 
salida 327 
salo 316 
salz 316 
salzan 316 
salzfaz 316 
salzön 316 


salzstein 316 
samalih 317 
saman 317 
samanön 317 
samant 317 
samanunga 317 
samawist 317 
samfti 318 
samiheil 328 
samo 317 
samo 328 
sandön 319 
sang 318 
sant 318 

saro 319 

sat 310 

satul 311 
satulbogo 311 
scaba 331 
scado 336 
scadon 336 
scaf 340 
scaflo 334 
scaft 331 
scaften 331 
scal 332—333 
scala 333 
scala 339 
scale 332 
scam 333 
scama 333 
scamalos 333 
scamén 333 


scanc 334 
scanta 334 
scara 335 
scara 340 
scarbo 334 
scaro 335 
scato 331 
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scaz 336 
scazpfung 293 
scefti 331 
sceidan 331 
scerran 339 
schehe 339 
scif 340 
sciffart 340 
scifman 340 
sciltburg 337 


scīmo 341 
scina 340 
scioz 339 
scira 342 
scīt 341 
scollo 345 
sconi 337 
sconī 337 
scoon 347 
scopf 346 
scora 346 
scorf 346 
scoub 336 
scouwon 337 
scoz 346 
scraz 344 
screiten 343 
scrift 344 
scrit 344 
scrot 344 
scrötan 344 
scuft 345 
sculd 345 
sculdön 345 
scult 345 
scultra 345 
scum 345 


scunten 345 
scuoba 342 
scuoh 342 
scuohen 342 
scur 347 
scurz 346 
scutten 345 
scūvala 347 
scūwo 347 
scuz 347 
sē 312, 314 
séal 326 
secka 315 
sedal 326 
seen 319 
segal 322 
sehan 323 
sehs 322 
sehsto 322 
seid 312 


INDICES 


seifa 313 

seih 330 

seil 313 

seim 313 
selah 323 
selb 323 
selbselbo 323 
selda 315 
sellen 316 
seltan 323 
seltsani 323 
senawa 329 
senken 318 
senten 318 
séola 314 
séolant 314 
sér 313 

séren 313 
sērhalzī 157 
sérlih 313 
sertan 325 
sez 325 

sib 328 

sibba 320 
sibbi 320 
sibbön 321 
sibun 321 
sibunto 321 
sid 330 

sien 325 
sigan 329 
siginomo 289 
sigu 322 

sih 323 

sīha 330 
sīhan 330 
silabar 328 
silabarsmid 329 
silberīn 329 
silo 328 

sin 330 
sinawerbal 200 
sinawerf 200 
sind 325 
sindon 325 
singan 324 
singruoni 324 
sinkan 325 
sint 458 
sintar 324 
siodan 326 
sioh 326 
siohtuom 326 
sita 329 

sitig 321 
siton 321 

situ 321 


situlos 321 
situsam 321 
siu 329 
siuhhī 326 
siuwen 329 


skaban 330 


skadal 336 
skarpf 335 
skeida 332 


skelah 338 
skellan 338 
skemmen 333 
skenken 334 
skepfen 334 
skeran 338 
skerien 335 
skerten 335 
skība 341 
skilihen 338 
skilling 338 
skilt 337 
skīnan 341 
skioban 339 
skiozan 339 
skīri 341 
skiteri 340 
skokka 346 
skolo 345 
skrīban 344 
skūo 347 
slachta 348 
slāf 350 
slāfan 350 
slag 348 
slagon 348 
slah 349 
slahan 348 
slangen 349 
sleffar 351 
slēha 349 
sleht 350 
sleif 349 
slēo 349 
slewön 349 
slīfan 351 
slīhhan 351 
slihten 351 
slīm 351 
slimb 351 
slingan 350 
slintan 349 
slīo 352 
slito 350 
slīzan 351 
sloufen 349 
sloz 352 
slunt 352 
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smac 353 
smah 354 
smal 353 
smalasat 327 
smalz 353 
smeckar 354 
smelzan 353 
smer 353 
smerzan 353 
smid 354 
smida 355 
smidön 355 
smierön 353 
smirwen 354 


smitta 355 
smoccho 355 
snagga 356 


snahhan 356 
snaraha 356 
snazo 357 
sneggo 357 
snegil 357 
sneiten 355 
snel 357 
snellī 357 
snéo 355 
snepfa 358 
snerfan 357 
snidan 358 
sniumen 358 
sniumi 357 
sniwit 358 
snottar 359 
snuor 359 
snura 359 
snuz 359 
snūzen 360 
sö 397 

sod 388 
soffon 388 
sol 385 

sorga 388 
sorgēn 388 
sou 320 

souf 320 
sougen 320 
soum 320 
spāhi 364 
spāhī 364 
spaltan 361 
spān 364 
spanan 361 
spanga 361 
spanna 362 
spannan 362 
spanunga 362 


spar 362 
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sparalihho 362 


sparén 362 
sparo 363 
sparro 363 
spát 364 
spec 365 
speh 365 
speha 363 
spehön 363 
speht 365 


speihha 361 
speihhaltra 361 
spel 363 
spelza 97 
spennen 362 
sper 364 
spilden 364 
spinnan 364 
spinnila 364 
sploz 364 
spīwa 365 
spīwan 365 
spiz 365 
spor 367 
spornön 367 
sporo 368 
spot 368 
spottön 368 
spráalön 366 
spratalön 366 
sprehhan 366 
spreiten 366 
sprengen 366 
sprenzen 366 
springan 366 
sprītan 367 
spriuzen 366 


spröo 367 
sprung 367 
spuola 366 


spurihunt 367 
spurnen 367 
spurt 367 

ab 368 

abön 368 

ad 372 

adal 373 
ahal 369 

al 370 

am 370-371 
ammēn 371 
ampf 371 
ampfon 371 
ān 377 

anc 371 
anga 371 
antan 371 
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stapf 371 
stapfal 372 
starablint 372 
starc 372 
starén 372 
staro 372 

stat 369 
stata 369 

steg 377 
stega 377 
stegereif 377 
stehhal 378 
stehhan 373 
stehho 374 
stehhon 374 
steiga 369 
stein 369 
steinag 369 
steinbozil 40 
steinmeizo 256 
steindn 370 
steinovan 369 
stelan 374 
stelza 374 
stemmen 371 
sterban 375 
sterbo 375 
sterno 375 
stero 376 
sterro 375 
sterz 376 
stetig 368 
stig 378 

stiga 377 
stigan 378 
stih 378 

stil 378 
stillen 374 
stili 374 
stimna 373 
stingen 374 
stinkan 375 
stioban 376 
stioffater 376 
stiofkind 376 
stiofmuotar 376 
stiofsun 376 
stioftohter 376 
stior 377 
stiura 377 
stiurren 377 
stoc 383 
storah 384 
storrén 384 
stouf 373 
stouwen 379 
stoz 373 


stözan 373 


stozon 373 
strach 380 
stral 381 

strang 380 


strecken 380 
strenglih 380 
streno 381 
strewen 381 
strih 381 
stríhhan 382 
strit 381 
stritan 382 
strou 381 
stroufen 381 
stroum 380 


stuba 382 
stubbi 382 
stucki 383 
stuhha 384 
stunta 383 
stuol 379 


stuolsēo 326 
stuorren 379 
stuot 379 
stuotros 379 
stūri 385 
sturm 384 
sturmen 384 
sturo 384 

sū 389 

sufan 389 
sufil 385 
sūgan 388 
suht 385 

sul 389 

sulih 390 
sulza 385 
sum 385 
sumar 386 
sumpf 398 
sundana 387 
sundöströni 30 
sundroni 387 
sunna 387 
sunta 386 
suntar 386 
suntaron 387 
sunu 388 
suohhen 360 
suohnī 360 
suona 360 
suozi 398 
suozi 398 
sur 389 
sūrougi 29, 389 
swāger 396 
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swalawa 390 
swam 391 


swan 391 
swanur 387 
swar 396 
swārī 396 


swarida 396 
swarm 391 
swarz 392 
swas 396 
swaslih 396 
swebal 392 
swegala 393 
swegalon 393 
swehur 393 


sweif 390 
sweifan 390 
swein 390 
sweiz 390 


sweizen 390 
swellan 394 
swelli 394 
swelzan 394 
swenken 391 
swerban 395 
swerren 391 
swert 395 
swester 395 
swien 396 
swigar 393 
swih 396 
swihhan 397 
swimman 394 
swin 397 
swinan 397 
swingan 394 
swinhirte 397 
swinön 396 


taen 72 
tag 66 
tagawerk 66 
tagēn 66 
taha 72 
taht 423 
tal 67 
tanna 68 
tapfar 68 
tar 68 
tart 68 
tat 72 
teig 66 
teil 67 
teilen 67 
teilida 67 
tenar 70 
tenni 70 
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thanatrib 76 
tharot 416 
tila 70 

tili 70 

tiof 71 

tior 71 

tufi 71 
tiuri 71 
tiurida 71 
tiurlih 71 
tocka 78 
tod 70 
tohter 78 
tol 81 

tole 78 

tor 79 
torwarto 79 
tot 69 
totoro 78 
{оп 70 
toub 69 
toufen 69 
toug 69 
traga 74 
tragan 74 
tranc 74 
trata 409 
treffan 75 
tregil 74 
tren 76 
tretan 409 
tretten 408 
triban 76 
trincan 75 
triofan 76 
triogan 75 
triuwa 410 
trog 410 
tropfo 77 
trör 75 
trören 75 
trost 409 
trósten 409 
tröstlíh 409 
trostlos 409 
troufen 75 
troum 75 
troumen 75 
truén 411 
trugil 410 
truht 77 
truhtin 77 
trunc 77 
truncanī 77 
trunkanén 77 
truoben 77 
truobi 77 
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trūt 78 
truwa 411 
tuba 80 
tugund 78 
tuld 79 
tumb 79 
tumbön 412 
tunga 79 
tuola 73 
tuom 73 
tuomen 73 
tuomstuol 73 
tuon 73 

turi 79 

tusin 80 
twal 81 
twalm 81 
twelan 81 
twellen 81 
twerg 81 


ubargrif 142 
ubargulden 146 
ubarlit 177 
ubarmaganön 253 
ubarwehan 465 
ubil 433 

uf 435 

ufen 435 
thta 435 
umbi 434 
unbiruoh 307 
unda 435 
ungifuora 110 
ungihab 147 
unhiurlih 171 
unholda 192 
unkund 224 
unmazi 271 
unsēr 435 
unsih 460 
unt 434 
untana 434 
untar 434 
untardiuten 422 
untarn 434 
unterburgen 63 
unti 434 
untorn 434 
unwagi 460 
unzi 434 
uoben 290 
uodil 290 
uohaldī 157 
uppa 435 

ur 436 
urdrioz 426 


urhab 147 
urlas 231 
tro 437 
urrist 304 
urspring 366 
ustar 436 
tivo 436 
twila 436 

uz 437 

ūzan 437 
ūze 437 
ūzgiswīman 397 
uztribo 76 


wāar 451 
wadil 451 
wado 451 
waen 461 
wāfan 461 
wāg 460 
waga 439 
wāga 460 
wagan 439 
waganleisa 233 
waganso 438 
wagön 439 
wahhal 442 
wahhēn 442 
wahs 439 
wahsan 439 
wahsen 439 
wāhsprāhhi 367 
wahst 439 
wahta 440 
wal 443 

wala 442 
walagon 443 
walahisc 444 
walbo 198 
wald 445 
walfisc 197 
walhhabuh 443 
waltan 443 
walza 444 
walzan 454 
wambo 445 
wan 446 
wan 461 
wanaheil 445 
wanast 447 
wancon 447 
wandel 446 
wanen 461 
wanga 447 
wanida 461 
wanön 447 
wantonti 446 
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war 461 
wara 450 
wara 461 
warba 198 
warbön 198 
warf 450 
warg 448 
магі 461 
warm 449 
warnön 449 
warspello 363 
wart 448 
warta 448 
wartén 448 
warthūs 448 
wartman 448 
warza 450 
wascan 450 
wassī 198 
wat 438 
wat 460 
wata 438 
watan 438 
waten 460 
wazan 201 
we 440 
weban 451 
webbi 437 
wecken 442 
wedar 199 
wefsa 438 
weg 452 
wegalös 452 
wegan 452 
weganest 284, 452 
weggen 438 
weggi 439 
wehha 462 
wehsal 462 
wehsalön 462 
weibon 465 


weida 441 
weidön 441 
weih 440 


weihhen 440 
weinon 440 
weiz 441 
weizen 441 
welc 453 
welf 200 
wella 453 
wellan 453 
wellen 444 
welzen 444 
wenag 440 
wenten 446 
wentilsēo 446 
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wer 449, 463 
werah 456 
weralt 462 


weraltfloum 106 
werban 200 
werben 198 
werchūs 456 
wercon 457 
werd 457-458 
werdan 457 
werdlih 457 
werdön 458 
werfan 457 
werien 449—450 
wermuota 449 
wertisala 456 
wesan 458, 467 
wesanēn 463 
westar 459 
westroni 459 
wetan 451 
wetar 452 

wetti 438 

wewa 441 

wib 464 

wibil 451 

wid 464 

wida 468 

widar 459, 464 
widarbellan 41 


widarfluohhan 108 


widarsahho 315 
widarwert 464 
wīglīh 465 
wīgman 465 
wīh 466 
wīhen 465 
wīhhan 466 
wīhida 466 
wii 464 
wildi 454 
wildtior 454 
wīlēn 201 
willo 453 
wimpal 454 
wīn 467 
wīnberi 466 
winfaz 467 
wingarto 467 
wīnhūs 467 
wini 455 
winistar 455 
winken 455 
winna 455 
winnan 455 
winne 455 
wint 454 
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winta 455 
wintan 454 
wintar 455 
winting 455 
wintön 456 
wintruncan 466 
wintruncan 77 
wio 468 
wipfon 462 
wir 460 
wirbil 200 
wirden 458 
wirdida 458 
wirsiro 457 
wirsisto 457 
wirt 456 
witz 457 
wis 467 
wisa 441 
wīsa 468 
wisant 463 
wīsen 468 
wīsī 468 
wīslīh 467 
wīso 468 
wison 468 
wist 459 
wīstuom 467 
wisula 459 
wīt 465 
wīten 465 
wīto 465 
witta 464 
witu 462 
wituwa 462 
wīzag 468 
wīzago 468 
wizagön 468 
wīzan 468 
wīzen 202 


wīzī 202 
wīzi 468 
wola 454 


wolatāt 453 
wolcan 474 


wolf 473 
wolla 474 
wonēn 475 
worb 476 
wort 475 
wreh 472 
wulpa 474 


wunna 475 
wunsc 475 
wunsken 475 
wunt 474 
wunta 474 


wuntar 474 
wuntarsiun 474 
wunton 474 
wuodi 470 
wuof 470 
wuofan 470 
wuofen 470 
wuohhar 469 
wuorag 470 
wuosti 470 
wuot 469 
Wuotan 469 
wuoten 469 
wuoti 469 
wurfil 450 
wurgen 476 
wurken 476 
wurm 476 
wurt 475 
wurz 476 


zagal 398 
zah 401 
zahar 399 
zal 400 

zala 401 
zala 406 
zalon 400 
zam 401 
zand 401 
zandlos 401 
zanga 401 
zantero 401 
zapfo 402 
zarga 402 
zart 402 
zata 398 
zebar 406 
zēha 399 
zehan 404 
zehanto 403 
zehha 403 
zehho 407 
zeihhan 399 
zeihhanen 399 
zeihhur 399 
zein 399 
zeina 399 
zeisan 400 
zeiz 400 
zeizo 400 
zelga 404 
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zellen 400 
zelt 404 
zeman 404 
zemmen 401 
zeran 405 
zers 405 
zesawa 404 
zeso 404 
zetten 398 
zi 408 

ziga 406 
zihan 407 
zil 407 
zimbar 404 
zimbaro 404 
zimbaron 404 
zin 407 
zinna 405 
zint 404 
ziohan 405 
ziotar 405 
zisamanegiwalbon 
zit 407 
zittaron 407 
zi-weiben 440 


zogon 411 
zoha 403 
zopf 412 
zoraht 413 
zotto 411 
zoubar 402 
zoum 403 


zouwa 406 
zowen 403 
-zug 403 
zugil 411 
zuht 411 
zūn 413 
zunga 412 
zuntara 412 
zunten 401 
zuo 408 
zweho 414 
zwei 415 
zwelif 413 
zwelifto 413 
zwene 415 
zwifa 414 
zwig 414 
zwirnēn 414 
zwiror 414 
zwo 415 


198 
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abe 2 

alwalte 13, 443 
alwaltende 16 
anduht 429 
anke 20 
ansboum 20 
antseze 328 
apfalter 21 


balden 34 
bane 36 

bar 36-37 
behac 150 
behuof 181 
beizel 33 
bellen 41 
bende 35 
benden 35 
benuomen 289 
beschelken 333 


beschnotten 358 


bicken 41 
biel 46 

bil 46 

bilwiz 45 
bismien 354 
blejen 49 
bliuc 48 
blöz 48 
bluost 50 
bole 62 
boten 61 
bözen 40 
brach 53 
bræjen 57 
braken 54 
brant 54 
brehen 55 
briezen 56 
brimmen 55 
briuwen 56 
brúsen 60 
brūtlouft 59 
buchen 39 
būcken 61 
bulge 62 
būllen 62 
buobe 51 
buode 52, 65 
butze 64 


dehsan 419 
dēfte 422 
dimpfen 68 
diuten 422 


INDICES 


Middle High German 


dīchte 421 
dīen 72 
dēsen 418 
drām 424 
drengen 424 
dröz 425 
duht 78 

duz 431 


ecke 3 
eckestein 3 
einnehte 9 
eitstap 10 
elten 14 

end 18 
endelös 18 
ensten 21 
erleswen 237 
erwergen 456 


far 94 
færen 102 
fram 111 


gabe 133 
gebe 133 
gaffen 126 
gagen 122 
galle 124 
gampf 125 
gan 133 
garst 127 
gastgebe 127 
gebeize 33 
gebette 32 
gel 131 
geleichen 232 
gelpfen 131 
gengen 126 
genou 179 
gerat 298 
geschaf 334 
gest 206 
getelle 79 
geviiere 120 
gewalt 443 
gewerke 457 
gewürke 476 
geziune 413 
giergen 23 
giwagen 440 
glan 135 
glast 135 
glau 136 
glifen 136 


glimen 136 
gltzern 136 
glüren 137 
gotevorhtec 144 
grapen 142 
grasegrūene 140 
gren 141 

grif 142 

grit 142 

grit 143 

grob 144 
gúeten 138 
guome 139 


hab 147 
habene 147 
haft 149 
hahse 150 
hamal 157 
hamel 158 
hamme 158 
handelös 159 


hatele 148 
hebec 148 
hebede 148 


heimen 152 
heinen 150 
hel 155-156 
helfelos 168 
hellewize 156 
helse 157 
herschilt 162 
herwec 162 
heswe 164 
hetzen 165 
honecsiieze 193 
hornboge 195 
houbetlos 148 
hover 190 
hüchen 196 
hundert 193 
hupfen 194 
hüsen 197 
hüslos 196 


ingrüene 143 
Iskalt 204 


jàn 206 
jànen 126 
jiuch 206 
jouchen 206 
jungeling 207 


karsch 211 
kennunge 210 
kerben 213 
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kiben 214 
kichen 214 
kirre 229 
kiver 212 
klammer 215 
klapf 215 
kleinot 28 
klemberen 215 
klotz 217 
knoche 218 
knochen 218 
knotze 219 
kniillen 219 
kniitzen 219 
knūz 219 
kobe 222 
krinc 221 
kroten 222 
krouwel 222 
kūle 226 
kunde 223 
kūnten 224 
kuose 225 
karen 226 


lade 175 

læge 244 

lere 236 
lancreche 235 
lantschult 235 
lantsite 235 
leise 233 
lemede 234 
lenken 175 
lībelēs 247 
lidec 246 

lint 241 

lohe 250 

lēt 238 

löte 238 

loube 238 
lūften 249 


machtlös 254 
māl 270 
malzen 258 
mannen 260 
mart 261 
māt 271 
māwen 257 
meidem 256 
meisch 256 
menz 259 
misse 272 
mitte 264 
mitteln 265 
moder 278 
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mūhen 278 
multe 275 
miindel 275 
muoz 274 
muoze 274 


negen 138 
nesten 284 
nötec 282 
nötegen 282 


ost 30 
Osen 30 


pflock 292 
pfluoc 292 
pfnūsen 109 
phifen 292 
phrengen 293 


quast 227 
raen 184 
rampf 184 
rátlös 303 
reben 300 
rechen 301 
regen 300 
rif 306 


ríhan 305 
roezen 299 
rot 307 
ruch 308 
rugelen 308 
rump 308 
ruzen 186 


sagen 311 
scharren 336 
schart 335 
scharz 335 
schelch 338 
scher 335 
scherpfen 335 
scherzen 335 
schilten 337 
schimmen 340 
schlūchen 352 
schopf 346 
schozwort 346 
schöte 336 
schoz 337 
schraffen 344 
schramme 344 
schreit 343 
schreiten 343 
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schrimpf 344 
schrimpfen 344 
schūlen 339 
schuofe 342 
schuor 342 
schūr 347 
scint 338 
scoze 337 
seilen 312 
seine 313 
selken 324 
senen 329 
seten 311 
sigelen 322 
siule 329 
sīfen 330 
slampen 349 
slanc 349 
sleize 349 
slīch 351 
slotern 352 
slēz 349 
slumen 352 
slūr 352 
smalnoz 353 
smeizen 352 
smelha 353 
smelhe 353 
smirle 354 
smiugen 354 
smollen 355 
smougen 353 
snal 356 
snappen 356 
sneise 356 
sneisen 356 
snellen 356 
snēwīz 355 
snittel 358 
snæde 357 
snouwen 357 
snuderen 359 
snupfe 359 
soppe 388 
sot 320 
spellen 363 
spen 362 
spengen 361 
spennen 362 
spil 365 

spir 365 
splizen 365 
sporte 367 
spreckel 366 
sprinzen 366 
spútzen 368 


stache 370 
stahelen 369 
starren 372 
stetelds 369 
steinhūs 369 
sterre 372 
sterzen 372 
stiurman 376 
stif 378 

stim 378 
strife 382 
stroe 427 
stroen 382 
strumpf 382 
strunc 382 
struz 382 
studel 382 
stunz 383 

suc 385 
sūeme 360 
sūemen 360 
sumeren 386 
sumerlanc 386 
sumertac 386 
sumerzit 386 
suf 389 

sute 388 
swade 392 
swanc 391 
swart 391 
sweibeln 389 
sweim 389 
sweimen 390 
swertveel 395 
swifte 396 
swinde 395 
swint 394 


agelanc 66 
am 67 
tappe 66 
teic 67 
teile 67 
elken 78 
elle 67 
engen 68 
ouwen 70 
ōtbant 69 
rabe 408 
renken 74 
ribe 76 
roll 410 
rūllen 411 
rumpfen 411 
ufede 71 
uft 78 
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tunc 79 
tūrre 80 


umbeswif 396 
umbeweif 440 
unsivel 321 


uober 290 
uover 290 
usele 436 
vade 96 
verlic 102 
veiz 90 

veize 90 
verderben 71 
vere 93 


vergiseln 135 
verlust 251 
verne 100 
vert 101 
vertemmen 68 
verwepfen 198 
verworht 476 


vile 103 
visen 104 
vist 101 


vladern 105 
vlūeten 107 
vluor 108 
vort 121 
vridelös 115 
vriden 115 
vrien 114 
vunt 118 
vut 116 


waberen 437 
walm 444 
waltschreckel 343 
weideman 441 
wellen 444 
wercman 456 
werktac 456 
wernagel 449 
werwolf 463 
wesel 458 
wester 459 
wetat 440 
weterleich 452 
wetertac 451 
wetten 438 
wift 452 
wige 465 
wirs 457 
witeren 452 
witsweif 390 
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wordwis 475 
worten 475 
wurht 476 
wurmgarte 476 


zar 402 
zaspen 402 
zach 406 
zepfen 402 
zic 406 


Banse 35 
befiedern 102 
bestátigen 368 
Blei(h)e 50 
blutrot 50 
Bucht 61 
Būgel 61 
bunken 62 


erdfest 85 
Finne 103 


Gellinghanf 124 
gelzen 124 
gnáttern 137 


kerne 213 
kippen 214 
Kleck 215 
Knack 217 
knacken 217 
knattern 217 
Koder 222 
Krūpel 222 


gisil 135 


lagi 231 
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zicken 407 
zipf 405 
zipfen 406 
zitze 407 
zorn 413 
zwir 414 
zwim 414 
zwiselen 414 
zwist 414 
zwivelon 414 


German 


lehne 174 
listig 246 


murren 277 
quaken 227 


Sandkorn 318 
Schellfisch 332 
schimmern 340 
schlittern 350 
Seemann 314 
spade 361 
Stiege 378 

stier 378 

stieren 379 


tappen 66 


wabelen 437 
wagen 191 


zergen 402 
zupfen 412 


Langobardian 


waregang 461 
wintingas 455 


zawa 406 


an(a$sa 17 
anda 83 
anna- 20 

ark- 23 
arman- 24 
arnu- 302 
ašš- 435 
ašuwant- 386 


dai- 73 
dalugai- 236 
daluki- 411 
dankui- 68 


e-id-mi 86 
eka- 206 
ēšzi 86 


gagastja- 164 
genu- 218 


hai- 10 

bau- 31 
happena- 433 
hara(n)- 25 
hašša- 26 
haštņer- 26 
hašter- 375 
hatug(a)i- 27 
henk- 279 
bubba- 31 
huuant- 454 
hueš- 458 
bulana/i- 474 


išķija- 313 
iškalla- 338 
iSpai- 364 
išpatar 361 
iðtagga(1)- 369 
istark- 375 
i-ū-ga-an 207 


ka- 172 

kaka- 154 
kalam(m)a- 156 
kaleš- 156 
kanka- 160 
karija- 229 
karp- 161 

kaši- 164 
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Hittite 


kattu- 165 
kir- 170 

kuen- 146 
kunk- 190 
kuttar 222 


kuwatta(n) 199 


la-a-man 280 
leššāi- 241 


lip- 245 
lukkat- 242 
luttai 239 
mald- 258 
maliddu- 49 
malla- 257 
mekki- 265 
miliddu- 49 
milit 266 
mutāi- 273 


neku-mant- 280 
nekuz 279 
nepiš 283 
neua- 284 
neuabb- 285 
nu 289 


pabbur 121 
pa-izi 83 
paršina 101 
pata- 110 
pattar 102, 109 
pedan 101 


šak- 314, 360 
Sakkar 335 
šakuwāi- 323 
Sup- 392 


taks- 419 
tangarant- 194 
tarna- 413 
taru 405, 409 
tekkuššāi- 407 
tuzzi- 423 


uadar 451 
war- 449 
waðiia- 450 
yass- 450 
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weda- 451 
uen- 455 
yes 460 


LiBpog 328 
sūta 193 


aik-, B 6 

ak, A 29 

aknatsa, B 224 
akwam-pere, B 94 
amāks-pānte, B 99 
anask-, B 17 
ant-api, B 52 

as, AB 31 

atas, A 28 

ate, B 28 

auk-, B 29 

auks-, В 439 
auloð, B 29 
aume, B 29 


a()w, AB 31 
ak, B 11 

ak B 4 
aknats, A 224 
al B 13 
ampi A 52 
aüm-, AB 17 
апе, В 17 
árwar, А 25 
arwer, В 25 
аа, А 27 
аме, А 31 


сапк-, В 416 
ckacar, А 78 


ек, В 29 
entwe, В 434 
es, А 17 


ike, В 466 


kal(t)s-, В 155 
kālywe, В 176 
kam, А 209 
kám-, В 227 
kánt, А 193 
kante, В 193 
Капо, В 412 
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uešija- 458 
uitt- 460 


Lycian 


tri- 425 


Tocharian 


kanwem, А 218 
Каг(у)-, А 132 
kārpye, В 335 
kāryaū, В 170 
kat, A 165 
kau-, B 167 
kauc, B 166 
kāk-, AB 214 
kay, В 134 
keme, В 209 
keni, В 218 
ker(y-, B 132 
kercci, В 126-127 
keri, В 200 
ke, B 219 
klup-, B 217 
klyaus-, В 178 
klyomo, B 176 
klyos-, A 178 
klyu, A 176 
kna-, A 210, 218 
kūuk, A 179 
ko-, A 167 

koc, A 166 
kokale, B 199 
kosi, B 202 
krāmp-, B 221 
kri, A 170 

ku-, AB 133, 193 
kukāl, A 199 
kul, B 200 
kum-, A 227 
kur-, A 229 
kurp-, B 200 
kus-, B 133 
kutk-, AB 133 
kwār-, B 229 


lāk-, AB 249 
laks, B 232 
lām-, AB 240 
lank,tse, В 240 
laswi, В 237 
laute, В 239 


lek, AB 247 
lesto, B 287 
lip-, AB 245 
lip, В 247 
lit-, A 248 
lot, A 239 
lup-, AB 350 
lyāk-, B 240 


maiwe, B 256 
malyw-, A 257-258 
тай, A 270 
mārs-, AB 262 
māsk-, B 272 
māššunt, A 264 
mācar, A 273 
mācer, B 273 
māk, A 265 
māka, B 265 
mālk-, AB 266 
mely-, В 257258 
тейе, B 270 
miso, В 272 

mit, В 265 
moliye, В 263 


nas, А 284 
nāsk-, В 137 
пеѕ-, В 284 
nit-, В 138 
по, В 289 
пи, А 289 
nusk-, В 219 


fiakte, В 145 
йет, А 280 
fiemek, В 286 
fis, В 460 
пка, A 145 
fiom, В 280 
йи, А 284 
fiunte, В 285 
fiuwe, В 284 
fyatse, В 289 


-ok, А 29 
ока, A 5 
okso, В 433 
оке, B 5 
ops-, A 433 
orkām, A 301 
orkmo, B 301 


paiyye, B 101, 110 
pák-, AB 363 
pako, B 117 

pál-, AB 41 
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palt, A 46 
páð, A 98 
pānn-, B 364 
pánw-, A 364 
pār-, AB 41 
pārk-, AB 113 
parno, A 43 
párs-, AB 94, 120 
pársk-, AB 120 
pārwān-, A 60 
pārwāne, B 60 
pāts, A 101 
pats, A 88 
patsa, B 101 
pācar, A 88 
pācer, B 88 
pal, AB 41 
panto, B 40 
patro-, B 109 
peke, A 89 
pem, A 110 
perne, B 43 
pilta, B 46 
plewe, B 106 
plu-, A 106 
poke, A 51 
poko, B 51 
por, A 121 
porsno, B 101 
prānk-, AB 293 
pracar, A 57 
praski, A 120 
pratim, А 115 
pratim, В 115 
prānk-, В 55 
ргосег, В 57 
prosko, В 120 
proskye, В 120 
puwar, В 121 


гак-, АВ 301 
rake, A 294 
ratre, B 307 
reki, B 294 
rtār, A 307 
ru-, AB 309 
ruwā-, AB 309 


sam, Á 385 
sárk-, A 388 
sark-, B 388 
sale, A 316 
salyiye, В 316 
sam, B 385 
sik-, B 312 
skak, B 342 
skyo, B 341 
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smi-, AB 353 
somske, B 388 
spin-, A 103 
sruk-, AB 381 
stam, B 371 
suwo, B 389 
swafice, A 387 
swāfīco, В 387 


sāk, A 322 
sālyp, A 315 
salype, B 315 
sāptānt, A 321 
sar, A 395 
ser, B 395 
sim, B 330 
skas, B 322 
skaste, B 323 
skást, A 323 
smare, B 353 
shor, B 359 
spam, A 392 
spane, B 392 
spat, А 321 
ѕраг, А 363 
stam, А 371 
sukt, B 321 
suktante, B 321 


šāk, A 404 

šak, B 404 
gam, A 228 
šana, B 228 
sanwem, A 212 
San, B 376 
šaumo, B 146 
šcirye, В 375 
šcīre, В 372 
Sificatstse, В 355 
skant, A 403 
$kante, В 403 
soliye, В 223 
$pal, A 130 
$re-ü, A 375 
start, А 96 
Starte, В 96 


tānk-, AB 428 
tāk-, B 406 
tál-, AB 428 
tampe, A 415 
tankw, B 429 
tapre, B 68 
tārkār, A 71 
tarkār, B 71 
ta-, AB 73 
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taks-, B 419 
tek-, В 400 
tkacer, B 78 
tpár, A 68 
tram-, A 425 
trap-, A 424 
trāpp-, B 424 
trāsk-, AB 426 
tre, A 425 
trey, B 425 
trit, A 427 
trite, B 427 
tu, A 428 
tunk, A 429 
tuwe, B 428 
twe, A 70 
twere, B 80 
tweye, B 70 


tsaik-, B 72 
tsim-, AB 404 
tsár-, AB 405 
tsek-, A 72 


-uk, B 29 


wak, A 440 
walkwe, B 473 
wañi, A 446 
want, A 454 
want-, AB 454 
wāp-, A 451 
war, A 450 
war, B 450 
wart-, A 457 
wart, A 476 
wartto, B 476 
was, A 460 


wās-, AB 450, 458 


wāp-, B 451 
мек, В 440 
меги, В 457 
меѕ, В 460 
мі, В 415 
win, В 475 
wina, В 461 
wsal, A 459 
ми, А 415 


y, АВ 83 
yakne, В 439 
yārk, А 84 
уагке, В 84 
yarm, В 305 
yās-, АВ 206 
yat, А 204 


vente, B 454 


yepe, B 461 
abhi 434 
ádhara- 434 
aghá- 4 
ahám 83 
áhi- 4 

ajati 11 
ájüata- 224 
ájra- 12 
áksa- 5 

aksi 29 
aktú- 435 
amla- 17 
amhas- 19 
amhú- 19 
amsa- 17 
anakti 20 
aficati 19 
aniti 17 
antar 434 
antara- 21 
anti 18 
antya- 18 
anu- 87 
anga- 20 
anghri- 279 
ankura- 20 
ара 1 
арага- 2 
араќагат 2 
ápáka- 2 
арпа- 1 
árbha- 22 
arcati 84 
ardayati 25 
aritra- 307 
armaka- 24 
árna- 24 
arya- 23 
asti 86 

asu- 21 
asani- 3 
asmara- 158 
ašnāti 5 
á$va- 83 
astáu 5 

аа 28, 82 
atti 86 
atha 434 
avati 29-30 
avi- 31 
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yuk, A 83 
yuk-, AB 206 


Sanskrit 


ayas- 11 
ayat 83 


adya- 88 
apas- 290 
as- 290 
asa- 26, 31 
āšayati 5 
аа 18 

ati- 21 
atman- 87 
ayu- 10 


babhasti 40, 52 
babhrú- 40, 60 
badhnati 41 


bahú- 41, 62 
bandha- 35 
bāhū- 51 
bibhéti 45 
bódhati 43 
budhná- 61 
buli- 65 
bhāti 38 
bhūman- 39 
bhadrá- 38 


bhanakti 35 
bhanati 36, 51 
bharati 41 
bharman- 37 
bhavati 44, 52 
bhayate 45 
bhala- 44 
bhinatti 46 
bhoga- 39 
bhrajate 42 
bhrāšate 55 
bhrátar- 57 


bhrū- 60 
bhrsti- 64 
bhrti- 64 
bhujāti 43, 61 
bhuráti 57 
bhūrjā- 43 

ca 434 

cakrā- 199 
carū- 200 


catúr-anga- 96 


635 


634 


caturthá- 96 
catvára- 96 
chaya 341 
chidra- 340 
chinatti 342 
citra- 151 


dadhati 73 
dadrú- 405 
daksina- 404 
damayati 401 
dant- 401 
darbha- 412 
daršāyati 402 
dása 404 
dašā 398 
dāmyati 401 
dāru 405, 409 
dati 398-399 
degdhi 72 
deha- 66 
dépati 402 
desa- 399 
déva- 408 
devar- 399 
didesti 407 
disti- 406 
dideti 407 
dirgha- 236, 411 
dirna- 413 
diti 407 
dódhat- 78 
dramati 409 
dravati 410 
drapi- 408 
druma- 411 
drnáti 405, 413 
drstá- 413 
dudhra- 78 
duhitar- 78 
d(ujva 415 
dvika- 414 
dvistha- 414 


dháman- 67 
dhrsu- 80 

dhanus- 70 
dhayati 67, 72, 76 
dhranati 77 

dhrsti- 79 

dhrsnú- 68 
dhünót 69 
dhvanati 79 


édha- 6 
éka- 9 


INDICES 


ésati 9 
éti 83 


galati 227 
gāmati 227 
gárbha- 200, 209 
gati- 231 
gáu- 219 
gati 214 
ghorā- 129 
girāti 228 
gnā 228 
gola- 226 
grhā- 126 
gulī 223 
gurū- 225 


hamsā- 126 
hanti 132, 146 
hánu- 212 

hari- 124 
haryati 132, 142 
hávate 128, 318 
hima- 134, 139 
hyās 132 


ítara- 203 
iti- 203 
irma- 24 
е 6 


jahati 122, 133 
jalpati 131 
jambha- 209 
jana- 224 
jangha 126 
jarant- 210 
jarate 213 
járati 211 
jásate 228 
jatu 227 
janati 210 
jani- 230 
janu 218 
jatá- 223 
jata-vedas- 467 
jihma- 406 
jihvā 412 
jiva- 230 
jüatá- 224 
Jūati- 218 
Josāyate 211 
juhoti 133 
Jūsti- 226 
jusáte 213 
jürná- 225 


kad 199 
káksa- 150 
kakúbh- 196 
kálpate 154 
kalya- 155 
kanína- 169 
kankala- 160 
káprth- 148 
kartá- 170 
kasati 339 
katara- 199 
kaya- 197 
kanksati 194 
kaficana- 193 
kāsate 202 
kekara- 151 
keta- 150 
ketú- 151 
khajati 332 
koca- 166 
kósa- 167 
krnat 194 
krp 185 

krša- 195 
ksāmā- 327 
kúmba- 193 
kūpa- 196 
kūrdati 184, 335 
kvāthati 199 


laví- 243 

lelayati 296 
limpati 245, 247 
lināti 246 

īnā- 246 

obha- 238 

lokā- 238 
lopasa- 403 
lótam 239 
lūbhyati 238 
lumpāti 250—251 
lunāti 243, 251 
lunoti 243 
luficati 308—309 


lūnā- 251 


mādati 263 
mādhu- 265 
mādhya- 264, 465 
madhyamā- 265 
maghā- 252 
mahānt- 265 
majjān- 264 
malvā- 258 
mānu- 260 
mānyate 259 
mānyā 260 
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mati- 275 
māmsām 267 
mās- 270 

mātār- 273 

māti- 271 
médas- 263 
meghá- 271 
méhati 272 
méthati 272-273 
methi- 254 


mimiksati 272 
minati 271, 273 
mrdnati 258, 267 
mrdú- 258 
mrnáti 257 
mrsyati 262 
mrtá- 277 
mūrdhān- 275 
mūs- 278 


nama 280 
na 283 
nabhas- 283 
nadi 281 
náda- 282 
nagna- 280 
nak 279 
napat 283 
napti- 283 
naraka- 289 
nas- 281 
nasate 284 
nágati 279 
nau- 289 
nava- 284—285 
navate 285 
navati- 285 
navya- 284 
na 285 
natha- 287 
nathate 287 
nénekti 287 
net 289 
ni-dagha- 66 
nindati 280 
nitaram 289 
nitya- 287 
nida- 287 
nú 289 


pata- 91 
pad- 110 
padam 101 
padya- 102 
padyate 101 
páüca 98 
pantha- 99 
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pankti- 98 
pára 99 
párdate 101 
Parjánya- 100 


parná- 94 
parsati 120 
parut 101 
pasu- 97 
pasu-trp- 417 
patara- 102 
pati- 88 


parayati 110 
pasayati 109 
parsni- 101 


pēšas- 89 
pirnšati 103 
pikā- 365 
piparti 93 
pitar- 88 
pitrvya- 88 
pīvan- 90 


pīyati 103 
plāvate 106 
plāvāyati 106 
plūsi- 105 
pluta- 109 


pra-vrajayati 472 


prāyah 104 
préta- 111 
priya- 114 
priyatva- 113 
priyayate 114 
prita- 115 
prusva 113 
prccháti 113 
precha 120 
prsni- 93, 119 
prsan 94 
prtha- 117 
prthú- 98, 292 
púccha- 117 


purá 119 
purah-sthatar- 
puru- 98 
pūrņā- 118 
puti- 116 
puyati 121 
phéna- 90 
raghú- 240 
rájas 301 


raksati 14 
ramate 302 
rambate 240 
ramhate 240 


INDICES 


rapas- 294 
ratha- 298 
ravati 309 


radhnoti 303 
rama- 304 
rédhi 246 
réjate 232 
rekha 295 
réknas- 232 


rikhati 295, 305 


riņākti 247 
riti- 306 
rocate 242 
rocis- 238 
róda- 299 
ródhati 242 
roditi 303 
rujati 252 


rūpyati 298, 303 


ryaü 301 
rijati 297 
roti 85, 302 
rsa-bhá- 436 


rtá- 23 

sá 310 

sabhá 320 
sácate 323 
sáhas- 322 
sáhate 322 
sakha 312 


samá- 317, 385 
samana 317 
sam-ara- 85 


sama 386 
sam-yüj- 207 
sana- 324 
sanaka- 324 
santi 458 
sanutar- 386 
sapta- 321 


saptatha- 321 
saptati- 321 
sarpi- 315 
satya- 387 
sava- 320 
sadayati 319 
sami 328 
sétu- 312 
sificati 330 
sídati 325 
símán- 330 
sīvyati 329 
skunáti 347 
smat 317 


smayate 353 
snayati 358 

snusá 359 
spárdhate 367 
spháyate 102, 364 
sphúrjati 362, 366 
sphatati 361 
sphirá- 362 
sphurati 367 
sphyā- 103, 364—365 
sprdh- 367 
srédhati 351 

зап 324 
stabhnati 368, 372 
stakati 369 

stánaü 374, 429 


start 376 
stīmā- 378 
strbhih 376 
stuka 383 
stúpa- 384 
styayate 370 
sthala- 370 


sthalati 370 
sthaman- 379 
sthita- 368 
sthiti- 369 
sthūrā- 377, 385 
sunóti 320 
sura 320, 385 
súvar- 361, 387 
sünü- 388 
súpa- 385, 389 
svadha 321 
svajate 394 
svana- 391 
svanati 391 
svapiti 392 
svapna- 392 
svarati 393 
svasar- 395 
svādū- 398 
svāpāyati 389, 397 
svéda- 390 
svedayati 390 
svidyate 396 
syūman- 320 
syāti 313, 330 


šaknoti 149—150 
šalā- 156 

šamī 158 
sánkate 160 
$ankhá 179 
$ankü- 160 
šaphā- 181 
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sárman- 168 


šašā- 164 

šatā- 193 

šatā-pati- 193 

šāka- 172 

šēva- 173 

šišira- 150, 168, 172 
&rsn- 170 

gri- 183 


$ratháyau 183 
érávas- 176 


śritá- 177 
sromata- 176 
$roni- 175 
érotra- 176 
$rustí- 178 
érutá- 178 
šrnga- 195 
$ván- 193 


śvásiti 201 
švašrū- 393 
§vasura- 393 
§vasura- 396 


$vetá- 201 
$yamá- 214 
sasthā- 323 
sasti- 322 

sāt 322 
tākman- 418 
taksati 419 
taku- 419 
tamas- 420 


tamasa- 420 
tamsayati 421 
tanakti 421 
tanoti 416 
tapati 418 
tārjati 421 
tarku- 432 
tarsáyati 417 
tat 418 

tata- 420 
tatra 418 
taviti 418 
tisthati 377 
tittirā- 422 
trásaü 424—425 


trna- 430 

trpta- 429 

trpti- 429 
trpyati 417 

trsú- 430 

trsyati 422, 430 
trttya- 427 
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tulayati 428 
tupati 384 

turá- 429 

turati 384, 432 
tvam 428 
tvanakti 431 


ubhau 52 
ubhnáti 451 
udrá- 436 
ugrá- 469 
uksán- 433 
ukhá- 433 
úpa 432 
úpara- 432 
upári 433 
usá 30 

út 437 

utá 416 


údhar 436 
ūnā- 446 
urmi- 444 
úrná 474 


vác- 440 

vája- 442 

vári 450 
vrnáti 453 
vāhati 452 
vājra- 442 
vālate 453 
vālati 443 
valgati 444 
váficati 447 
vanisthū- 447 
vanoti 446, 455, 461, 475 
vangati 455 
vapati 94 
varsistha- 457 
várslyas- 457 
vartate 457 
vartayati 448 


ayo 4 
aóaro 434 
аеш 83 
aés- 6 
aésma- 7 
aēš- 9 
aevo 9 
aéxa- 204 


INDICES 


vasanta- 461 
vasati 458 
vaste 450 
vastu- 459 
vatsā- 459—460 
vayam 460 
vayati 441 
va 199 

vaha- 460 
vajayati 442 
vanichati 475 
vaficha 475 
vasa- 462 
vati 460 
vedayati 441 
vépate 440 
vepayati 440 
vidhava 462 
vidya 464 
vyate 466 
vis- 466 

visá- 441 
vitaram 464 
vitta- 463 
vira- 463 
vrata- 472 
vrajati 471 
уг 474 
vrka- 473 
vrnoti 449 


ya- 203 
yamati 206 
yasyati 206 
yatate 204 
yacati 205 
yana- 206 
yogya- 205 
yuga- 207 
yuvasa- 207 
yuvati- 207 
yuyam 208 


Avestan 


airyo 23 

aiti 28, 82 
aiwi 434 
aiwi-gaiti- 231 
arwi-ynixta 137 
ana 17 
antaro 434 
antara- 21 


anu 87 
anu-maiti- 275 
aphu- 21 
ара 1 
aparð 2 
aromo 24 
aršan- 436 
aða- 23 

aði 29 

asta 5 

asti 86 
aurva- 25 
avaiti 29 
ayah- 11 
ауагә 9 
azom 83 
azaiti 11 


ā-dišti- 407 
āh- 290 
āpah- 290 
ayu 10 


banda- 35 
bandayeiti 41 
baoóont- 43 
baros$nu- 53 
barszah- 42 
bavaiti 44, 52 
bawra- 40 
bā 51, 82 
bāzu- 51 
boroz- 63 
bifra- 414 
bš 414 
brātar- 57 
brazaiti 42 
būna- 61 


ča 434 
Caxrö 199 
tiðrö 151 


dadaiti 73 

daevo 408 
darsga- 236, 411 
darši- 68 

dāuru- 68, 409 
draoya- 74 
dugodar- 78 


oronaoiti 85, 302 


fratorosaiü 424—425 
fravi- 112 
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friða- 115 
буо 114 
garova- 200, 209 
gona 228 
gorada- 126 
gous 219 
had- 325 
haétu- 312 
haidya- 387 
ham- 386 
hama- 317, 385 
hana- 324 
hant- 325 
hapta 321 
harozaii 324 
-haurvö 319 
haxay- 312 
hazah- 322 
ha 310 

honti 458 
hinéaiti 330 
hinu- 329 
hišta- 377 
hizū 412 
hu-baðra 38 
hunu- 388 
hura 320 

Һа 389 

hvaro 361 
īšti- 6 


jamaiti 227 
jani- 230 
jainti 146 
jaraiti 228 


ka-moroda- 275 


kamna- 333 
kaofa- 166 
kata- 196, 226 
kataro 199 
korosa- 195 
korati- 225 

ko 199 


madoma- 265 
maðaite 263 
maðu- 265 
maéya- 271 
maézaiti 272 
magava- 253 
maidya- 264 
mainyete 259 
manuš- 260 
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640 


maoirī- 264, 268 
maroza- 262 
mazánt- 266 


mazga- 264 
mah- 270 
matar- 273 


morota- 277 
morozu- 276 
mizda- 272 
mimara- 271 


mūra 278 


na- 283 
nabah- 283 
naéd- 280 
napat- 283 
napti- 283 
nah- 281 
naman- 280 
ni-ðaiti- 72 
ni-wyeiti 45 
no 460 
noi 289 
nu 289 


pad- 110 
paðam 101 
paés- 89 
paiti- 88 
panta 98 
par- 93 
parona- 94 
para 99, 119 
pasu- 97 
pauru- 98 
pasna- 101 
poronā 118 
рәгәди- 98, 292 
porosaite 113 


porstu- 119 
puiti- 116 
rac0- 248 
raéxonah- 232 
ragu- 240 
raod- 303 


raodaiti 242 
raoxšna- 242 


rada- 298 
rašta- 301 
ravah- 309 


radaiti 303 


safa- 181 
sak- 149—150 
satam 193 


INDICES 


sādra- 165 
snaēža- 355, 358 
snaezati 356 
snàvaro 359 
spaéta- 201 
spanah- 194 
sparoya- 362 
spasyeiti 363 


spā 193 
sponta- 194 
sporod- 367 


sraoman 176 
sraoni- 175 
sraoüra- 176 

sraoša- 176, 178 


sraota- 176 
sravah- 176 
sri- 183 
srúta- 178 
Syata- 201 
staora- 377 
staxra- 369 
staiti- 379 
ta 418 
taoðayeiti 418 
taro 421 
taršu- 430 
taš- 419 


tadraēšu 420 
taxma- 421 
tomanha- 420 
шуо 88 
tūma- 431 
tvēm 428 


ang- 428 
Orayo 425 
Orityo 427 


udro 436 
ugro 469 
üno 446 
upai 433 
upara- 432 
upá 432 

uš- 30 
uxšan- 433 
uz-daēza- 66 


vaem 460 
vaeti- 464 
vanaiti 475 
vanhaiti 458 
van 461 
var- 453 
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varomi- 444 x'aeóa- 390 
varona 474 x'afna- 392 
varat- 457 x'ap- 392 
varoza- 456 
varštva- 476 yah- 206 
vastē 450 yaozaiti 206 
vaxš- 439 yar- 206 
vaxša- 440 yo 198, 203 
vazra- 442 yūš 208 
vā 199 yūžom 208 
vāiti 460 
vār- 450 zaesa- 123 
vāstrom 458 zafar- 212 
vohrka- 473 zairi- 124 
vidava 462 zana- 224 
vira- 463 zanva 212 
vitara- 464 zaos- 213 
zara- 132 
xruma- 190 zazaiti 133 
xšvaš 3922 zā 126 
xšvašti- 322 zāra- 124 


xšviwra- 390 


Old Perstan 
apataram padim 291 
Jīva- 230 xaya 11 
Afghan 
léwar- 364 
Ossetic 
Біг ~ æfseræ 365 tajun 418 
æluton 16 {дуп 418 
æm-bærzyn 42 
(vjurs 189 
cew 213 
xumelleg 192 
dæjun 67 xuyun ~ xuin 329 
k"oret 225 yex 204 
stur 385 


Scythian 


'AR00ð-oyog 16 
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болос 310 
'Ayyelkot 19 
oye 11 
ayKbdAn 20 
OykvAog 19-20 
&ykóAog 19 
öyvætog 224 
Oyog 11 
dypós 12 
om 19 

ayo 11 
aykoav 19 
ббоотос 402 
оду 84 
atčo 439 
Geo: 145 
àObpo 71 
Ca 26 
nu 460 
oiylAoy 7 
"Aën: 156 
оЛбоцол 11 
aithovpog 459 
oiðoc 6 

aiua 313 
Gwotog 463 
aiojoc 6 
aime 29 
oiov 11 
бкоду 3 
aKkapva 5 
ókíg 3 
GxA(vog 177 
бки 5 
atic 435 
oiëfo 14 


&Awoatvo 233, 351 


оАк 14 
Gin 14 
GAA 15 
GAXouoi 323 
G&AXog 15 
&с 316 
óAgós 13 
Gāonnč 403 
Guo 385 
önoðog 318 
ougéouou 318 
ouopcn 23 
cuca 269 
Gutāyo 266 
Guntog 271 
óupó 17 
óuvóg 4 
öugnv 20 


INDICES 


Greek 


Gumm 52 

öv 17 

öva 17 
vatos 13 
GvaneĀdoag 2 
övavpog 29 


&veuog 17 
övev 87 
ávðphvn 76 
&vvig 20 
буто 18 
бутол 17, 19 
бутї 18 
óvtlog 18 
бойу 12 
bov 5 
ömos 1 
ómAðog 91 
ond 1 

бло 2 


GTOTEPO 2 
Gpaptoko 305 
Gptorepog 455 
&piotepóg 423 
öpotpov 23, 25 
&póo 23 
öponv 436 
&poy 307 
áokndhs 336 
&on&payog 366 
&onaípo 367 
&ot]p 376 
отоло 27 
ötep 386 
бтроктос 432 
Gro 27 

ad 29 

oye 29 
avrdg 29 
одос 320 
aðstog 30 
обо 30 
ögvog 1 
Gun 4 
охоро 3 


Baiva 227 
Bot 291 
Barto 2926 
Bópoðpov 228 
Ворос 225 
Вӧсіс 231 
Bēčo 101 
Bios 230 
В.Вроско 228 
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Bots 219 6oAwuóg 236, 411 
Врбкоуо 277 Š0Āog 400, 406 
Bpayds 276 боро 405, 409 
Bpéxo 300 ðoyuós 406 
Bpotós 277 ópéno 408 
póGov 294 öpóuos 409 
pvvēo 294 ópówog 410 
боо 415 
yavĀdg 213 Šdoyiuog 134 
yévog 224 
yévog 212 gap 461 
vépavog 220 tapov 470 
yéppov 213 £yyeoiuopog 270 
yépov 210 topa 326 
yéotpa 459 Zë 86 
yeotia 451 og 322 
yedouar 213 éCouor 325 
Ywvooko 218 eipo 330 
yMttov 216 cidéwm 443-444, 453 
vAotóg 215 eim 83 
yAvgo 216 tktog 323 
үуттос 223 окор@ 393 
yvó& 218 oKvpdg 393 
yvotóg 218, 224 £Aogpóg 251 
vóugos 209 thaxvg 240 
vóvv 218 oAetv 316 
ypéoo 213 оМкт 453 
үро®с 228 év 84 
үроб 222 Évotog 285 
ypvpéo, 222 évdov 83 
yov 228 tveykeiv 279 
үол 222 événo 311 
vópog 226 Évepoi 289 
Zun 83 
Goin 399 évvéa 285 
болопол 398, 400 Evvupt 450 
ӧӧкро 399 évog 324 
augo 401 évtepa 84 
ӧбледоу 412 évti 458 
босос 401 tvīog 84 
болёонол 402 tt 322 
Šetkvvļu 407 tčavornp 30 
ӧёка 404 top 395 
Štkarog 403 énlerKtog 465 
déAtog 404 tniovpog 447 
deAgicg 209 énouon 323 
ӧёро 404 tnog 440 
Šečug 404 олт 321 
бӧёркорол 402 tpā 86 
ófpuo 405 tpyov 456 
óépo 405 ÉpeBog 301 
öfga 402 peiko 295 
бїк 406 épéntouar 294, 307 
ötðúpanBos 20 épéo 310 
ŠinĀdog 414 tpeiko 305 
öls 414 épeinw 305 


Šoxčo 403 épvOpdg 307 
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Epyouar 300 
ép@didg 25 
épor 304, 307 
én 82 

Évog 460 

evo 436 

tyo 322 


OGuvog 68 
Gelvo 132, 146 
0£Ayo 78 
Bévap 70 
Besós 72 
Owyávo 72 
OdA0¢ 67 
болбо 81 
Opacts 68, 80 
Bpadpa 75 
0poaóo 76 
OpóuBog 74 
Өъүбтпр 78 
Өбуо 79 
Gvooxkdog 337 
Өора 80 
Өрссоубғеіс 78 
00o 69 
Bonds 73 


беіуареу 228 
Cedyog 206 
Cém 206 
Gvyov 207 


nyfouor 314, 360 
hús 398 
néMos 361, 387 
néptog 9 

n-Fé 199 
qikavog 161 
tuepog 206 
nur 328 

nia 21 
iineipog 290 
īpa 461 

"Hpa 319 
iipeuog 302 
тор 87 

Hote 416 

mx 397 

тос 30 


i 329 
i6og 390 
Хдр 464 
{euor 441 
iko 312 
ius 330 
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tuBnpig 19 
ibar 330 
tovdog 446 
ióg 441 

invóg 433 
ínnog 83 
“omu 377 
ën 464, 468 


xowóg 169 
kģĀauog 156 
колос 155 
xópoapog 192 
коил 158 
кӧлрос 148 
Konto 149 
kopðia 170 
kopnós 161—162 
kevīčo 169 


ktpag 170 
xeo 196 
kegoAf 130 
кїдос 165 
knkio 160 
kílin 166 
xiros 181 
kAáðog 192 
kráka 174 
KAéog 176 
KAénto 175 
клу 177 
kāivo 177 
xAóGo 178 
kAvtóg 178 
кублто 179 
кубо 181 
xvnkóg 193 
куйут 158 
xvíGo 180 
куїсо 180 
xvóGoa 180 
xvóo 180 


коёо 167, 337 
Kotpavog 163 


KoAnog 198 
kovig 138 
kópon 170 


Kopvddg 171 
kpaēdo 184, 335 
kpóuBog 184 
kpéag 185 
kpelov 183 
крўут 185 

kpi 132 

kpotós 183 
крӧрооу 184 
kpoto 186 


xpüuóg 190 
xpóGo 187 
къВос 194 
кокАос 199 
корВт 193 
колт 196 
котос 196 
kūpog 196 
ktov 193 
kom 152 
колт 181 


Aðyovov 234 
AóáGouoi 234 
оду 244 
Aókkog 231 
Adoos 445 
Мето 247 
Aeiyo 246 
Aewav 233, 351 
AéGouoi 240 
Aevkūčo 250 
Aevkóg 242 
Anyo 234 
Anðetv 244 
Anin 239 
Муос 474 
№үос 233 
№бе 246 
Aivapor 246 
Ainapdg 245 
Aopóg 236 
Aovtpóv 239 
Лоо 238-239 
AóyG 250 
Aóyog 250, 252 
Ado 352 
Aóxog 473 
Adrpov 251 
Ado 243, 251 


подаю 263 
uofeiv 276 
ualdg 263 
Nakpatov 235 
рокродошо 235 
цокрӧс̧ 253 
uóAyog 257 
роудбуо 275 
uápn 275 
udoco 257 
ueyóAo 265 
uēyag 266 
uédouar 268 
uéðv 265 
uetyvoui 272 
peiov 271 
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uéAóouoi 267 
uéAóo 258 
ué 266 
uéuova 259 
uécog 264 
uetá 268 
uńkov 269 
uñÀov 270, 353 
uns 270 

uñuç 271 
untnp 273 
untpa 274 
uñxoç 252 
шудо 271, 273 
родос 272 
nods 254 
uóóoç 278 
uöðog 264 
uota 278 
иўкбодол 278 
uóAÀAov 278 
uç 278 


vápkn 356 
vouc 289 
vedo 285 
velog 284 
veiger 358 
уёро 284 
veoyvég 393 
véouoi 284 
véog 284 
vēpde(v) 289 
véptepog 290 
vedpov 359 
vedo 285 
vegéin 283 
уёфос 283 
vēo 286 
víða 358 
vfoco 21 
убо 287 
vu 289 
уорфіта 261 
vý 279 
voóç 359 


Egvn 337 


ò 310 
обоссорол 27 
óðav 401 
ӧбос̧ 26 
otða6 10 
oi6do 10 
oikog 466 
oiktpóg 7 
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oiog 9 néÀAew. 80 
dig 31 néa 97 
oitog 10 néAtn 91 
окто 5 пёуорол 119, 364 
OAiBpóv 351 névte 98 
о№одбуо 351 néog 94 
оноЛос 324 nepūo 93 
ouixyAn 271 népdouar 101 
Oudyviog 317 nepinepĀevoutvog 48 
opdce 317 népvot 101 
ouóç 317 netūvvuju 96 
óugaAós 279 neóðouor 43 
oui 318 níýyvuut 92, 109 
överðos 280 nivos 92 
övoua 280 nījnoxa 201 
óvouatvo 280 nīkvg 51 
övvé 279 miðað 103 
обоа 26 niov 90 
орбо 450 nÀ&yog 105 
ópéyo 301 nādčo 105, 108 
ópektós 301 TAGE 104 
Opuevog 85 éen 117 
брус 24—25 лтАотос 98, 292 
öpvvupon 302 nÀeiov 104 
бруюш 24, 85 nàekth 104 
öpoBos 25 TĀtKO 106 
öppog 25 nÀéo 106 
ópócoo 308 nĀtvdog 107 
öpgavós 22 nÀoiov 106 
öpgvós 85 nAðuo 106 
öpyéouon 23 плотос 107 
ӧс 198, 396 em 108 
Goes 29 nvéo 109 
ot0ap 436 TŪKOĢ 89 
Obvvoi 196 nóvtog 99 
x 4 oos 199 
opt , 
eA тоос 88 
OPPLG 60 motew 197 
mea 458 notikiĀog 89 
nadun 118 ко: | x 
поутокрбтор 16 norð 98 
тару те nopkvóg 93, 119 
SE 110 EE ра, 97 
потр 88 dg Шо 

, npocov 293 
потрікос$ 88 rpóka 119 
п00р06 E. прӧрос̧ 111, 116 
поҳо 41, 62 mpoonvyg 435 
пёбоу 101 ntépic 94 
méla 102 mtépvn 101 
néCig 101 птерӧу 102 
пеідорол 46 пто 365 
neiko 103 nvðuńv 61 
meipa 102 nóðopor 121 
néxog 89 roov 121 


пёко 96 np 121 


noĀčo 61 
nos 118 


báð 473, 476 
poipóg 470 
panic 476 
panvg 306 
рассо 471 
péuBo 472 
peua 380 
piov 472 
potkog 470 
pouog 476 
с3ёууош 228 
сёра 324 
скӧбю 334 
oxaípo 344 
oKGAAwM 338 
oxoAÀuóg 333 
окӧлто 330 
скбф 334 
oxeípo 338 
oxértoua 363 
скўлтроу 331 
oxi 341 
скідорбу 340 
oxwOóc 334 
oxinov 341 
скоїлос 341 
okoMós 338 
okótog 331 
oxdCouar 345 
oKvAov 347 
скрос 346 
скдтос 336 
скӧр 335 
oudo 354 
ouo 355 
oLīkpog 354 
outxyo 354 
ooupog 391 
onóðn 361 
onapdotov 363 
onóo 361 
onet6o 364 
oniyyog 103, 365 
ontĀog 365 
otóuvog 371 
otóots 369 
ототос 368 
сторо 373 
oteiyo 378 
oteipa 376 
otéAAw 370 
oīthog 374 
otéuBo 371 
otévo 374, 429 
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отєрүбуос 425 
otepedg 372 
otjuov 379 
otito 374 
otí(yog 378 
отой 380 
ototyos 369 
отоло 370 
otópðn 376, 383 
otpevyouor 381 
стро?дос 425 
otórnog 384 
ov 428 


oqapoyéouoi 362, 366 


ognv 364 
oxiGo 342 
sög 418 


tópBog 421 
tapodg 417 
тотос 420 
tadpog 423 
te 434 
téyog 415 
tékvov 418 
тёрлоцол 417 
тёрсонол 422 
téooapes 96 
tétaptog 96 
тётраб 422 
teva 416 
teipm 426 
tevya 69 
mKo 415 
mia 420 
inu 73 
TUpooko 426 
tópuos 417 
tolyog 66 
трєїс 425 
īpēuo 425 
трёфо 73, 77 
tpéo 424—425 
tpntóg 427 
TpopaĀig 73 
īpto 425 
T6Āog 428 
толто 384 
тофАос 69, 80 


bypog 442 
Vēpog 436 
Vēop 451 
vAn 385, 389 
bàia 389 
ону 320 
Vuueg 208 
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vrép 433 
оло 432 
Ünvog 392 
bc 389 
von 451 


paiva 38 
pay 34 
poÄiéc 34, 44 
poAós 48 
péBouor 41 
рёретроу 43 
pépo 41 
petdouar 46 
pj 51 

pnyog 52 
mut 36, 51 
pidog 45 
Фіууо1 103 
pAéyo 47 
TT 47 
pAoibéo 47 
pAdpog 327 
popuóg 37 
ррёбр 58 
орту 144 
ppnrnp 57 
ppiudo 57 
ppdvog 60 
pua 39 
pom 44, 52 
poyo 33 
ршу 52 


ad 26 

Béðu 451 
бйос 70, 72 
davo 448 
duma 73 

eti 82 

lan 438 


KikAnv 199 


kuryaneyon 163 


acem 11 
ačiun 26 


INDICES 


xatvo 126 
xatov 123 
холро 142 
xavēdvo 133 
xóvog 125 
xóog 128 
хбр 132 
xaptóg 142 
yotéo 122 
yeiponomtds 159 
yedovn 131 
xčo 133 
yBopards 125 
хӨёс 132 

xiv 126 

yov 139 

yMo 136 
yar 136 
xAdog 136-137 
yOrog 124 
xpatvo 144 
xpeHert(o 140 
xpiua 143 
xpio 143 
xpóuog 139 
xpóog 344 


wóxo 52 
@À)évn 14 
Oouóg 17 
Ģov 11 
wpa 206 


Phrygian 


meka 266 
Eevvn 337 


oito 10 
onoman 280 


proitavos 111 
yos 203 


Cērva 128 


Armenian 


ail 15 
aitnum 10 


alik“ 91 

al 316 
albiwr 58 
am 386 
amarn 386 
amis 270 
ancanaut“ 224 
anic 180 
anjn 19 
anjuk 19 
anun 280 
araur 23 


arjn 85 

art 12 
araspel 363 
astt 376 
atamn 401 
ateam 27 


ban 36, 52 
barjr 42, 63 
bark 37 

bek 35 
berem 41 
bok* 40 


cer 210 
cunr 218 


ciw 347 
curt 347 


darbin 66 
darnam 74 
dez 66 
dik‘ 72 

du 428 
dustr 78 


elbayr 57 

eram 86 

erek“ 301, 425 
es 83 

ett 326 


gam 438 
gelum 443 
get 451 
gitem 441 
gom 458 


haci 26 

han 20 

hanum 119 
harc“ 120 
harcanem 113 
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hast 94 
hav 31 
haycem 9 
hayr 88 
heru 101 
het 101 
hin 324 
hing 98 
hingerord 99 
hu 121 
hun 99 
hur 121 


il 87 
inn 285 


jalk 124 
jelun 131 
jiwn 139 
ju 11 


kelem 227 
kin 228 
kov 219 
krunk 221 


kūrtn 390 
Kor 395 


lezu 412 
lizanem 246 
lu 105, 178 
luc 207 
lucanem 252 


mal 270 
malem 257 
maltem 258 
mard 277 
mec 266 
теј 264 
még 271 
melr 266 
mic 355 
mis 267 
mizem 272 


mukn 278 


neard 359 
nist 287 
nu 359 
nurb 289 


or 25 
ost 26 


pelem 292 
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planim 91 
porj 102 


sarn 171 
sirt 170 
skesur 393 
snerb 356 
steln 374 
sterj 376 
stvar 377 


Sel 338 
taigr 399 
tasn 404 


tawn 398 
ti 407 


"ABpočeājug 1 
BóXwOog 62 
BovAoyaiong 123 
BovpeĀag 64 
Bpta 472 

Врібо 308 
Bpttog 59 

Oo 406 


ЕВрос 82 


Štēceua 327-328 
diessathel 327—328 


AGE 239 


kotkoAiðo. 151 


OBpodreg 60 
Gita 15 


voBaAóv 130 


ah 26 


INDICES 


tiz 407 
tvar 406 


tanjr 428 
tar 417 


ul 118 
unkn 30 
ur 198 
us 17 
utem 86 
ut“ 5 


vandem 474 
varem 449 
vec. 322 


zgenum 450 


Thracian 


Carudcs 168 
ZuoAuvoópuvóg 410 


vipa 355 
'Pdokog 297 


okóAun 333 
Zípvuov 380 


Tiovta 423 


Dacian 


npidonāa 114 
тр1@ёбїАж®ж 114 


Oikovnvodč 181 


Macedonian 


kMvótpoyov 178 


"OAyavog 474 


Albaman 


bar 36 
bardhé 42 


barré 37 
baruké 37 
berr 38 

bie 37 

bri 55 

bri 55 

buj 52 

bay 53 
bung 62 
buzém 170 


c(jjap 340 
cale 338 


dash 71 
derē 80 
det 71 

dité 407 
djalé 70 
djathté 404 
dje 132 
djersé 390 
dra 74 

drâ 74 
drang 74 
dredh 74 
drithé 132, 147 
dua 213 
due 213 
dy 415 


dhamb 209 
dhémb 209 


emén 280 


emér 280 
éshté 86 


fier 94 
fjalē 363 


gardh 126 
gdhend 71 
gdhij 408 
gdhij 408 
grua 228 
grue 228 
gjalpé 315 
gjashtē 322 
gjeth 227 
gjumē 392 


halē 332—333 
hije 341 
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hir 342 
h(jedh 339 


kap 149 
katër 96 
kollë 202 
kref 139 
kreh 139 
kripé 186 
krodhé 188 
krua 185 
krue 185 
krypé 186 
kur 198 
kush 198 


labé 236 
landé 240 
lehté 240 
lej 242 
lēndē 240 
lidh 247 
lodh 244 


lane 14 
lléré 14 


madh 266 
mat 276 
maz 259 
méz 259 
mi 278 

mi 278 
miell 267 
mish 267 
mizé 278 
mjaltē 266 
mjegull 271 
mjel 266 
mot 271 
motér 273 
muaj 270 
muej 270 


nand 285 
natē 280 
ndē 83 
ndrydh 428 
nduk 405 
ne 460 
nēntē 285 
njof 210 
njoh 210 


pa 1 
palē 91 


652 


pelé 118 
pesé 98 
pēsē 98 
pjerdh 101 
plaf 104 
plesht 105 
push 117 


rjep 294 
rjep 307 


rranjē 476 
rrënjë 476 
rrime 476 
rrjedh 300 
rrymé 380 


sivjet 172 
sy 29 


shoh 323 
shqerr 338 
shtaté 321 
shteg 369 
shtjerré 376 
shtyj 373 
shtyj 373 


Syrapus 389 


ana 20 


Врёудоу 55 
Bpévtiov 55 


brunda 55 
Bóptov 65 
ahsu 21 


sselboi sselboi 


ab 1 
acer 4 
acernus 5 


323 


INDICES 


ti 428 
tredh 426 
tremb 425 
tul 428 


thēni 138, 180 
thēri 138, 180 
thi 389 


ujë 451 
ujk 473 
usht 436 


vang 447 
vey 451 
vesh 30 

vig 459 

vit 460 
vjedh 452 
vjehérr 393 


zi 229 
zorrē 127 
zverk 395 
zvjerdh 456 


Illyrian 
Teutana 422 
Tevta 423 
Messapic 


Menzana 259 


cinta 396 
Venetic 
veina 330 


voltiynos 393 


Latin 


aciés 3 
aculeus 5 
acus 4 


ad 26 
adfero 41 
aemulus 82 
aes 11 
aesculus 7 
aeuus 11 
age 11 
ager 12 
agito 11 
agna 3 
agnus 4 
ago 11 
ála 5 
albus 13 
alcés 14 
alius 15 
alnus 15 
alo 12 
altus 13 


amārus 17 
ambactus 18 
ambö 52 
anas 21 
ancrae 19 
angiportus 19 
Anglii 19 
angor 19 
angulus 20 
angustus 19 
animus 17 


anna 20 
annus 28 
ansa 20 
anser 126 
antae 18 
aper 82 
aperio 449 
aqua 5 
ára 31 
aratrum 23, 25 
arcus 23 
ardea 25 
armus 24 
arð 23 
artus 23 
ascia 12 
asellus 25 
asinus 25 
atta 27 
augeð 29 
auris 30 
aurðra 30 
auster 30 
auus 31 
axis 5 
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badius 291 
barba 36 
biber 44 
biennium 28 
bimus 134 
bint 414 

bis 414 

bos 220 
brevis 276 
bubulcus 292 
buttis 293 


caecus 151 
caenum 197 
caled 156 
calē 156 
campus 158 
canis 193 
canna 210 
cannabis 159 


cano 161 
cānus 164 
caper 148 
capið 149 
captið 149 
captus 149 
caput 148 
carpo 161—162 
carro 339 
carus 182 


catillus 211 
catulus 148-149 
caued 167, 337 
caupo 211 
cauponari 211 
caurus 347 
celo 168 
centum 193 
centuria 193 
cerebrum 170 


citra 172 
cīuis 173 
clamo 175 
clamo 178 
clepo 175 
clings 175 
clino 177 
cliuus 174 
clūnis 175 
cluo 178 
colis 156, 192 
collus 157 


columen 191 
comestor 158 
commūnis 255 
contued 180 


Co 
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coniux 207 
conuexus 447 


cor 170 
corbis 163 
cornu 195 
corpus 185 
corulus 164 
coxa 150 
cratis 194 
cred 403 


cribrum 187 
crinis 188 
cruor 185 
crusta 190 
crux 189 
cüdo 167 
culmus 156 
cūnctor 160 
capa 196 
cur 198 
cutis 196 


damnum 398 
de 434 
decem 404 
decet 403 
defendo 146 
dens 412 
dénsus 401 
deus 408 
dico 407 

do 408 

dolus 400, 406 
domo 401 
dönec 408 
duco 405 
duo 415 
duplus 414 


edo 86 
egó 83 
eo 83 
equus 83 
erro 86 


et 82 
explora 108 


faber 66 
fado 73 
fagus 52 
fallo 81 
far 36 
fari 36 
farina 37 
faued 129 


INDICES 


fel 124 
Fenni 103 
feriae 69 
ferð 41 
fēsiae 69 
fiber 40 
fibra 40 
fido 46 
filius 70 
findo 46 
fingo 72 

fio 44 
flagro 47 
flagrum 47 
flavus 49 
fleo 49 

flo 49—50 
folis 34 
foris 80 
forus 37 
fragor 54 
fragro 37 
frango 55 
frater 57 
fraxinus 43 
fremo 55 
frendo 141 
fretum 57 
frons 54 
fücus 46 
fur 44 
fulica 34 
fullo 62 
fundo 133 
fundus 61 
fuscinula 5 
fuscus 80 
gabalus 121 
galba 212 
gelu 208 
gena 212 
genius 224 
gens 212 
genu 218 
genus 224 
gibbus 208 
glaber 135 
glēsum 135 
glocio 173 
glübo 216 
gnāuus 218 
Graecus 221 
grāmen 140 
grānum 225 
gremium 221 


grūmus 222 


gurgito 228 
gustāre 226 
gustus 226 
Gutones 147 
guttur 222 


habeo 130 
haedīnus 123 
haedus 123 
hasta 129 
haurid 30 
heluus 124, 131 
heri 132 
hesternus 133 
hiems 139 


hio 134 
holcas 191 
homo 146 


hordeum 132, 147 
horior 132 

hosts 127 

humilis 125 
humulus 192 
Hunni 196 


iéitinium 94 
ignotus 224 
in 84 
inclutus 178 
inferus 434 
inguen 84 
inseque 311 
instauro 373 
īnstīgo 374 


inter 434 
internus 435 
intrà 418 
intus 84 

is 203 

istud 418 
iterum 203 
iugis 11 
iugo 207 


iugum 207 
iüniperus 205 
iuuencus 207 
iuuenta 207 


abium 241 

lacus 231 

ambo 236 

ána 474 

angueo 234, 349 
ascīuus 237 

auo 238, 240 
aus 243 

entus 241 
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leuis 240 

levir 399 

liber 237, 249 
līberī 112 

ligo 247 

limus 233, 351 
linea 248 
lingo 246 
lingua 412 
linguē 247 
līnum 248 

lira 233 

líueð 349 
longaevus 235 
longus 235 
lubet 238, 249 
lūcus 238 

Judo 246 
lumbus 235 
lūmen 242 
lūna 242 

luo 251 

lupus 473 

lax 238 


macer 253 
madeo 263 
magnus 266 
malignus 393 
mālus 263 
malus 353 
mango 259 
manus 260, 275 
marceo 261 
mare 261 
margo 262 
mater 273 
meditor 268 
medius 264 
medulla 265 
meið 272 

mel 266 
memini 259 
memor 271 
mentum 276 
merula 17, 354 
minor 273 
minuo 271 
misceo 272 
misericordia 24 
misericors 24 
mollis 258 
molo 257 
moneo 259 
monile 260 
mortarium 277 
mortuus 277 


C 


656 


mötus 273 
moueo 273 
mucus 278 
mulged 266 
mūnus 255 
murus 255 
mus 278 
muscus 277 


müto 272—273 


násum 281 
natrix 279 
nauis 289 

ne 285 
nebula 283 
neo 286, 358 
nepos 283 
neptis 283 
neruus 359 
nī 289 

nidor 180 
nidus 287 
nix 355 
nödus 282, 289 
nön 283 
Northwegia 289 
nös 460 
nouus 284 
nouem 285 
nox 280 
nūdus 280 
numerus 307 
nuo 285 
nurus 359 
nux 181 


obscūrus 347 
obstaculum 373 
obstipus 378 


octo 5 

och 27 

odi 27 

olus 13 

opus 290 
orbus 22 
orior 85, 302 
os 290 

otium 30 
ovis 31 


paganus 154 
palma 118 
palus 292 
pandus 92 
pango 92, 109 
pannus 92 
papilio 98 


INDICES 


pasco 110 
pateo 96 
pater 88 
patruus 88 
paucus 96 
paullus 96 
pecto 96 
реса 97 
реда 101 
pēdis 101 
pedo 101 
pellīnus 97 
реШѕ 97 
pendö 191 
penis 94 
penus 99 
регпа 101 
pēs 110 
picus 365 
pirum 40 
piscis 103 
piscor 103 
place 104 
plaga 105 
plango 105, 108 
planus 108 
plecto 106 
pico 106 
plas 104 
pluteus 108 
pons 99 
por 119 
porca 120 
porcus 93 
porrum 293 
portus 119 
posco 113 
potis 88 


praecell6 155 
prehendē 133 
prīmus 116 
proprius 114 
prouerbium 475 
pruina 113 

pūs 121 

puted 116, 121 


quartus 96 
quattuor 96 

que 434 

quercus 100, 120 
queror 201 

qu 201 

guiēs 201 
guīngue 98 

guod 199 

quör 198 


radix 473 
rapid 294, 307 
rāpum 306 
ratio 298 


ratum 193 
rāvus 142 
recēns 169 
recīprocus 119 
rēctus 301 
rego 301 
renouāre 285 
repo 300 
rigo 300 
ripa 306 
rodo 473 
rogus 296 
Roma 310 
rota 298 
ruber 308 
rubére 307 
rüdo 303 
rufus 299 
rumpē 303 
runco 308-309 
ruo 309 

rüs 309 


saccus 315 
saeta 312 
saeuus 313-314 
ságið 314, 360 


sal 316 
salio 323 
salitus 323 
salix 315 
sallo 316 
sanus 360 
sapa 319 
sapið 311 
sarica 319 
satis 310 
saxum 312 
scabo 334 
scapus 331 
scelus 338 
scindo 342 
scipio 341 
scortum 335 
scribo 344 


scrūpus 345 
scūtum 336 
seco 311 
sedeo 325 
sella 326 
sémen 328 
sēmi 328 
senex 324 
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sentid 325 
sequor 323 
sérius 396 
sero 327 
serum 392 
seruð 319 
sessus 325 
sētius 329—330 
sex 322 
sextus 323 
siat 330 
sībilus 393 
sileo 328 
similis 324 
simplus 91 


sinister 455 
sinistus 324 
sind 329 
sistö 377 
socer 393 
socius 312 
socrus 393 
söl 361, 387 


solum 389 
somnus 392 
sono 391 
sons 319 
sonus 391 
sopio 389 
sopor 392 
sordére 392 
sordés 392 
soror 395 
sparus 364 
specið 363 
sperno 367 
spicus 365 
spuma 90 
spud 365 
sputum 368 
stamen 379 
statim 369 
status 368, 372 
stélla 376 
stercus 425 
stilus 378 
stinguð 375 
süpo 378 
stiria 378 
striga 381 
stripo 381 
stringo 380, 382 
struo 381 
studeo 373 
stupeo 384 


sturnus 375 
suauis 398 


657 


658 INDICES 


sudor 390 uatrax 451 
suffio 70 uber 28 
sügo 388 uber 436 
suīnus 397 -ue 199 
sunt 458 uegeo 442 
suð 329 uehö 452 
supo 389 uell6 454 
sūtus 388 uenia 475 
suus 396 uenið 227 
uentus 454 
taced 415 uenus 446, 455, 461, 475 
tango 400 uer 461 
taurus 423 uerbum 475 
tellus 420 uereor 447 
télum 419 uermis 476 
teneo 416 uerto 457 
tentus 420 uerus 461 
tepe 418 uéscor 458 
сего 426 uespa 438 
terreð 425 uestis 451 
tertius 427 uibro 467 
texo 419 uideo 441, 464 
textilis 419 uidua 462 
toga 415 uico 441 
tonged 416 uiēsco 467 
tono 429 uila 466 
torpeo 421 uinco 465 
torqueo 432 umum 467 
torreo 417, 422 uir 253, 463 
torrus 430 uirga 463 
totus 13 uīrus 441 
trabs 426 uīs 253 
tractus 74 uītis 468 
traho 424 uiuerra 7 
trés 425 uīuus 230 
trīstis 427 ulmus 83 
спао 426, 428 ulna 14 
tū 428 umbilicus 279 
tuber 431 umerus 17 
tubrucus 423 uncus 19 
tumor 431 unda 435 
turdus 425 unguen 20 
turma 427 unguis 279 
unguo 20 
uado 438 ūnicus 8 
uadum 438 ūnus 9 
uae 440 uolo 453 
ualgus 444 uomis 439 
uallus 445 uoro 228 
uanus 446 uox 440 
uarus 457 urged 476 
uas 438 üro 436 
uástus 470 uultus 474 


uatés 469 
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Other Italic Languages 


aasai, Osc 31 mais, Osc 257 
adeis, Osc 165 

aisos, Marruc 11 nertru, Umbr 289 
akenei, Osc 28 

anter, Osc 21 perne, Umbr 100 
ak, Umbr 26 pir, Umbr 121 

az, Osc 26 promom, Umbr 111 


pútúrúspíd, Osc 199 
dupla, Umbr 414 

stakaz, Umbr 369 
esono-, Umbr 11 

touto, Osc 423 


far, Umbr 36 trííbúm, Osc 426 
far, Osc 36 tutas, Umbr 423 
fesnafe, Umbr 69 

furfant, Umbr 63 utur Umbr 451 
fūtir, Osc 78 ueiro, Umbr 463 


umen, Umbr 20 
kletram, Umbr 177 


Italian 
donna 261 stufa 382 
donnola 261 

zappo 213 

mariscalco 261 

Spanish 
aliso 15 marta 261 
ganso 126 

Rumanian 
tureci 423 tap 213, 340 

Gaulish 
alios 15 Dexsiva Dea 404 
ambi 434 Aoðvov 413 
anam 92 
avallo 21 eti 82 
BeAéviov 41 geistlus 135 
braca 57 
briva 58 isarnodori 204 


cnos 393 lautro 239 
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medio 264 
veumrov 284 
Orbius 23 


réda 295 


agit 11 
bronn 58 


coit 154 
coll 164 


din 413 
dub 80 


addiad 204 
afr 1 
amaeth 18 
athraw 14 


ballu 227 
bar 38 
bedd 32 
bedw 227 
bela 41 
bera 42 
berth 42 
blawd 50 
blawr 49 
blith 267 
blydd 258 
both 227 
brefu 55 
brwynen 58 
bwch 61 
bwlch 292 
byd 230 
bydaf 46 


cae 150 
caeth 149 
caseg 160 
ceinach 164 
celli 192 
chwegr 393 
clun 175 
clyd 156 
clywed 178 
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sedlon 326 


Toutonos 422 
tri 220 


Old Welsh 
gint 212 
ocet 3 
peterin 102 
rit 119 


treb 426 


Middle and Modern Welsh 


coel 151 
coll 168 
cryd 188 
cwd 196 


darn 413 
deigr 399 
derwen 409 
dol 67 

dor 80 
dwnn 80 
dygaf 405 


ebil 5 
echel 5 
elin 14 
erw 86 
etem 95 


ffraeth 366 
frau 363 


galw 209 
garan 220 
garm 210 
glan 135 
gogof 194 
gro 141 
gwir 461 
gwawd 469 
gwayw 123 
gweli 443 
gwer 450 


gwerth 458 
gwest 459 
gwlan 474 
gwr 463 
gwraidd 476 
gwridd 473 
gwst 133 
gwydd 462 
gwyllt 454 
gwynt 454 
gwystl 135 
gwyw 467 


had 327 
haf 386 
haiarn 204 
hanner 386 
haul 361 
hebrwng 55 
hebu 311 
hidl 327 
hoed 313 
hud 313 
hut 313 
hwch 385 
hynt 325 


iaith 205 
iau 207 
iawn 82 
ieuanc 207 


kelyn 178 


Haid 231 
llawr 108 
lledr 241 
lleithen 267 


machteith 253 
mant 276 
march 261 
megin 253 
mellen 266 
merw 277 
mordwy 378 
mwy 257 


a olguo 117 
ahel 5 
azr 279 
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mwyalch 17, 354 
mwyth 278 


neidr 279 
neithiwyr 132 
nos 280 
nwyd 289 


ol 117 


pair 200 
pan 198 
pas 202 
perth 120 
pinc 103 


prys 195 


rhid 306 

rhif 305 

rhin 310 

rhiw 306 
rhuch(en) 308 
rhwydd 295 
rhwydd-hau 305 
rhych 120 
rhydd 114 


sedd 325 
seren 376 
serth 375 


tank 429 
tro 424 
troeth 425 
trychu 427 
tud 423 


tyfu 431 
udd 28 


wy 11 


ych 433 
ychen 434 
ymwan 474 
ysgogi 332 
ysgryd 344 
ywen 203 


Breton 


bed 230 

béz 32 

bouc'h 61 
broennenn 58 
bronn 58 


661 


662 


carrec 164 
coet 154 


effen 82 


frao 363 


garan 220 
garm 210 
goaff 123 
goestl 135 
guohi 438 
gwiber 7 
gwiniz 197 


had 327 
hent 325 
heol 361 
heulia 117 


bal 34 
blodon 50 


brunnen 58 


caid 149 
cassec 160 
cuit 154 


elin 14 


bar 38 
bedh 32 
boch 61 


celli 192 
erw 86 


garan 220 
garm 210 
gew 123 
goly 443 
gwyls 454 
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houarn 204 
houc'h 385 


iin 14 
ivin 203 


koll 168 


lagad 249 
lezr 241 


mao 253 


ol 117 
ozac'h 28 


rin 310 
run 296 


skant 338 


treb 426 


Old Cornish 


guistel 135 
heuul 361 
hiuin 203 
hoern 204 


mahtheid 253 


Cornish 


has 327 
hoch 385 


maw 253 
nader 279 


ol 117 
pēr 200 


ymwanas 474 


á 290 

ad 26 
adágathar 3 
adbond 43 
adferta 457 
aed 6 

aicher 4 

aile 15 
ainmm n 280 
aircomfed 451 
aiss 5 

aith 28 

alim 12 

altae 16 
altram 14 
altru 14 
andracht 413 
anim 17 
arathar 25 
arsaid 113 
asagú 213 
atbaill 227 
athir 88 

attáu 377 

áu 30 


bágaid 44 
ball 34 
barr 38 
bech 46 
ben 228 
berid 41 
béu 230 
bith 230 
-biu 44 
blár 49 

bo 220 
bodb 32 
borb 37 
both 65 
brāth(a)ir 57 
breth 63 
brí 42, 63 
brissim 56 
brú 60 
bruinne 58 
bruth 59 
buide 291 


caech 151 
camm 158 
can 198 
canim 161 
caraim 182 
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Old Trish 


cass 167 
cath 165 
celid 168 
cét 193 
cethir 96 
clóen 174 
clú 176 
clúas 176 
cluas 178 
cnáim 158 
coair 447 
cóic 98 
cóicer 99 
cóim 152 
coire 200 
coll 164, 168 
coss 150 
cotécim 421 
criathar 187 
cride 170 
crith 188 
cró 188 

са 193 

cuan 147 
cuar 166 
cucht 150 
cúl 347 


dall 81 

dega 407 
deich n 404 
deil 70 

dem 70 

dér 399 

derg 71 

dess 404 

dét 401, 412 
di 434 
diabul 414 
dinged 79 
dinim 72 
dliged 78 
dligim 78 
doformaig 252 
domain 71 
drab 73 
drúth 78, 411 
dub 80 

dūn 413 


ech 83 
ed 101 
čim 103 
čo 203 
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err 25 
éter 434 


faith 469 
fás 470 
fedb 462 
feis 458—459 
feiss 459 
féith 468 
fel 433 

fén 439 
fer 463 
ferr 457 
fert 476 
fiar 467 
fich 465 
fichim 465 
fid 462 
fine 455, 461 
Dr 461 

fo 432 

folc 474 
folt 445 
forim 297 
ful 443 


gabul 121 
gaë 123 
gaibid 130 
gaim 139 
gairm 210 
géiss 126 
gelid 212 
gell 135 
giall 135 
gin 212 
glan 135 
glas 135 
glé 136 
glenaid 216 
gnáth 224 
gnobh 219 
gonim 146 
gran 225 
gual 223 
gur 146 
guss 226 
guth 145 


íarn 204 

íasc 103 

iath 103 

imb 20, 434 
imblu 279 
immradaim 303 


in 84 
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inathar 87 

ingen 279 

inglennat 136 
ingnad 224 

is 86 

ith 86 


laigiu 241 
lam 118 
lan 118 
land 235 
lar 108 
legaim 240 
leigim 247 
lethar 241 
l 349 

liaig 244 
ligim 246 
lim 244 
huss 233 

ló 108 
lóathar 239 
loch 231 
locht 232 
luaidid 107 
lúath 107 
lub 237, 249 


mael 254 
maidim 263 
maige 266 
mar 270 
marc 261 
matan 263 
mathir 273 
maug 253 
médal 268 
meirb 262, 277 
melim 257 
menb 271 
menic(c) 259 
mescaim 272 
mi 270 

mid 265 
mide 264 
midiur 268 
mil 266 

mil 270 
mocht 278 
móin 255 
moirb 264, 268 
mong 260 
mrecht 276 
mruig 262 
muintorc 260 
muir 261 


nathir 279 
nau 289 
necht 283 
néit 284 
nem 283 
nemed 284 
ni 283, 460 
ni 285, 289 
nigid 287 
nocht 280 
noin 285 
noraidiu 306 
nu 289 

nie 284 


óac 207 
ochtn 5 
óen 9 
och 10 

ói 31 

oll 13 
onnurid 101 
orb(be 22 


raid 306 
recht 301 
rédid 305 
réid 295 
riad 295 
riathor 306 
rig 305 
rigim 295, 301 
rim 305 
roe 309 
roen 296 
roth 298 
rūad 299 
rucht 308 
rún 310 


saer 311 
saeth 313 
saidid 325 
sáidim 319 
saigid 314 
saigim 360 
sailim 316 
saith 310 
sam 360 
samain 317 
samlith 324 
samud 317 
scál 342 
scaraim 338 
scath 331 
scathaim 336 
scerdid 346 
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scert 335 
sciam 341 
sciath 341 
scuchid 337 
sé 322 
seche 311 
sechtn 321 
selaim 316 
sen 324 
seng 394 
séol 322 
serg 388 
sessed 323 
sét 325 

sí 329 

sin 329 

sine 362 

sir 329 

siur 395 
sigim 351 
slím 351 
sliss 365 
sluas 178 
sluccim 352 
smiur 353 
snaighim 356 
snáim 356 
snáthe 358 
socc 385 
-som 317 
srédim 367 
sriab 382 
srūaim 380 
súan 392 
sūgim 388 
suide 360 


tal 419 
talam 420 
taman 371 
tar 421 
tarb 423 

té 418 

tech 415 
techt 377 
técht 421 
techtaid 418 
tengae 412 
tét 420 
tiagaim 378 
tiug 419 
toess 318 
tracht 424 
trédenus 408 
trét 381 

tri 425 

tú 428 
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túath 423 
tur 430 


úan 4 
ubull 21 
ud 437 


abor 1 

áel 7 

aig 206 
ailcheng 339 
ain 205 
airim 23 
arco 113 

as 110 


beithe 227 
benn 291 
bil 45 
blath 50 
bligim 266 
Босс 61 
borr 38 
bróc 57 
brúad 60 
búas 293 
buinne 35 


cail 156 

caill 192 
caiss 165 
cassacht 202 
ceallach 168 
cerb 335 
cern 200 
ciar 153 
cliath 177 


chthar 174, 177 


clocc 173 
cnáim 181 
cnü 181 
coire 171 
colinn 191 
coll 156-157 
comm 193 
corrán 162 
cressaim 187 
crí 185 

crim 184 
crothaim 185 
crú 185 
crúach 185 
cuire 163 
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uile 16 
uilenn 14 
uisce 451 
ur 437 
ussarb 375 


Middle Irish 


daig 66 
damnaim 401 
dellrad 79 
donn 80 

dorr 405 


éigid 6 
en 92 
erc 93 


fae 440 
fell 466 
find 446 
foaid 458 
fuili 443 


gass 129 
gat 129 
gnoe 218 
goirt 127 
guaire 211 
gus 133 


ieith 205 


laigim 240 
laith 231 
lem 83 
lúaide 238 
lug 250 


mlicht 267 
muad 278 


net 287 
orc 93 


riadaim 305 
rige 305 
rigin 301 


sab 368 

sail 315 
scingin 334 
screm 344 
scrissid 344 
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seg 322 tescaid 311 
ser 376 treb 426 
sith 330 truid 425 
slacc 348 
sned 180 
Irish 
bolg 33 fidbocc 43, 61 
crúach 189 snigid 355, 358 
dial 398 
Lithuanian 

abu 52 bandýti 35 
aiskus 10 baras 37 
Айа 6 barta 63 
akēčios 3 baru 37 
akis 29 barzda 36 
aldijā 14 bāsas 40 
alkas 14 baisas 33 
alksnis 15 bēbras 40 
alūs 16 béldziu 62 
anās 83 befigti 35 
ant 18 bérnas 37 
antis 21 bérniskas 37 
afitras 21 bérzas 43 
apikratai 185 bezdu 101 
aplamas 234 bégu 41 
apvalús 445 béras 43 
ardýti 25 bilstu 41 
ari 23 birginti 42 
arzus 23 bitē 46 
asā 20 blākas 47 
ašis 5 blandyti 47 
ašnis 3 blandús 48 
aštuoni 5 blendíiu 47 
ātsailē 313 blyksti 49 
atsainus 313 blyvas 50 
áugu 29 bradiné 438 
aðlas 29 bradyti 438 
aulys 29 braukià 60 
ausis 30 briauna 60, 293 
ausra 30 briauti 56 
avis 31 briedis 55 

brozti 55 
bā 51 bruvis 60 
ba 82 bruzdúklis 59 
baidyti 32 budéti 43 
balā 292 būgti 43 
bālas 44 būklā 64 
bāltas 34 bulis 65 


bámba 291, 445 būožē 62 
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butas 65 
búti 44, 53 
búvis 65 


dalgis 404 
daba 66 
dágas 66 
dailýti 67 
danginti 68 
dantis 401 
datig 69 
debesis 283 
dederviné 405 
dengiù 79 
dérgiu 71 
derù 405 
derva 405, 409 
dēšinas 404 
deširītas 403 
dën 73 

détis 72 
devifitas 285 
devyni 285 
didis 400 
diena 408 
diévas 408 
dieveris 399 
diezti 72 
аа 71 
dirginti 402 
drafigas 74 


drasús 68 
draūgas 75 
drebú 409 
drimbū 76 
dubūs 71 
duktē 78 
аша 81 
dumpi 68 
durys 80 
dvélti 81 
dvylika 413 
éda 88 
édzia 88 
eimi 83 
émi 86 
éngti 84 
erðlis 25 
ésti 86 

eš 83 
eSerys 4 
gafdas 126 
gagu 122 
gailūs 122 


garnýs 220 
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кайый 129 
gaudziu 129 
gaīdas 134 


geibstu 214 
geidžīu 134 
gēlā 227 
gēmbē 212 
geri 228 
gestü 228 
ginti 294 
girna 228 
gyvas 230 
gležtu 216 
gléima 214 
glēbiu 214—215 
glemžtī 216 
glinda 138 
glitús 216 
glodūs 135 
gludus 217 
gnybti 218 
gomurýs 139 
graudüs 141 
grauzdūs 144 
grébiu 139 
grébti 142 
gréndziu 141 
greimas 143 
grežiu 221 
griebiu 143 
grieju 143 
grindā 141 
grisī 142 
grūblas 144 
grūbti 221 
grubūs 144 
grūdžiu 142, 222 
grumbu 144 
grumiúos 221 
grūodas 141 
gūdas 147 
guldyti 223 
guðdas 138 
gūrinti 226 
gurklýs 228 
gūrti 229 
gumbas 146 


iesmé 7 
ieškau 9 
ievā 203 
int 434 
inu 306 
isēkti 311 


jaü 207 
jaura 437 


jis 203, 205 
jūdu 208 
jūngas 207 
jūs 208 


karbas 163 
kampas 158 
kāimas 152 
kaipstu 151 
kaistu 154 
kaūkas 165—166 
kālnas 156 
kaūpas 166 
kamblýs 158 
kanka 160, 194 
karias 163 
karðu 339 
kārštu 195 
kartūs 162 
kás 199 

kasa 167 
katrás 199 
kaubré 171 
kāuju 167 
kāušas 167 
kaī 199 
kefdzius 170 
kélmas 168 
kéngé 339 
kenklé 160 
keükras 194 
kermušē 184 
keturi 96 
ketviftas 96 
kinka 160 
Кіруй 176 
kliudaū 176 
klóti 175 
knabót 179 
kneibiú 180 
kniáubtis 180 
knibti 180 
kósiu 202 
kosulýs 202 
kuštu 190 
kraipaū 183 
kraūjas 185 
krāmas 344 
krangü 184 
krafitas 185 
krāuju 186 
kraupus 186 
krečiù 185—186 
kregčti 187 
krēpšas 186 
kreščiudti 186 
kreīvas 183 
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krušu 186 
kūla 166 
kūmstē 118 
kūnas 196 
kūopa 181 
kuprā 190 
kur 198 
kuriu 195 
kutys 196 
kvápas 198 


laigyti 233 
làkte 232 
laūkas 238 
lamyti 234 
lafikas 236 
lāšis 232 
lāužiu 252 
lāvyti 239 
lēkti 231 
lēngstu 240 
Іейоуаѕ 241 
lenkiu 236 
lenta 240 
lefitas 241 
liūūdē 238 
liáudis 242 
liebas 243 
lieku 247 
liežiu 246 
liežūvis 412 
lygus 247 
lytus 249 
limpu 245, 247 
lysé 233 
lizdas 287 
lopa 249 
lugnas 250, 252 
lūgoti 242, 250 
lūoba 237 
lūosas 236 
lūpti 251 
lupu 250 
lūšis 250 


magčti 252 
mākas 253 
maldā 258 
malu 257 
mandrüs 276 
mārgas 268 
markā 261 
marti 261 
maudžiu 264 
māuju 273 
maīnas 255 
maīšas 256 
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mazgas 262 
melsti 258 
mēdis 264—465 
medūs 265 
melmuð 267 
mélziu 266 


menu 259 
merkiu 261 
mérkiu 276 


ménuo 270 
mezu 272 
miēšti 272 
miétas 254 


migla 271 
miltai 275 
mintis 275 
miřšti 262 
motē 273 
mūkiu 278 
musé 278 
nafvas 281 
nágas 279 
naktis 280 
naðjas 284 
narys 281 
nauda 282 
navas 284 
né 283 


nébesis 286 
négandas 126 
négi 283 
nepté 283 
nepuotis 283 
nešu 279 
nei 289 
niedéti 280 
nosis 281 
nóve 283 
nū 289 
nuð 286 


nuógas 280 


obuolýs 21 
otrus 87 


palvas 91 
pafšas 93 
pāgrindas 144 
pālšas 91 
pārama 297 
pāsaka 311 
pastölas 379 
pāšlitas 177 
pāts 88 
paikas 90 
pazintas 224 
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pazintis 224 


pēdā 101 
pēdas 95, 103 
pékus 97 
pénas 99 
penki 98 


pérdzu 101 
perkúnas 99—100 
peršu 113 

pešu 96 

pieméne 90 
piemuē 90 

piesi 103 


pilnas 118 
pinu 119 
pinu 364 
pirmas 116 
plúkiu 292 
plústu 107 
plaūtas 108 
platūs 292 
pláuju 106 
pláukas 108 
plaukiu 106 
plýnas 107 
plyšā 107 
plysti 107 
plók&&as 105 
ploti 108 
pranókti 286 
prantu 115 


prašyti 111 
pražangā 126 
prētas 115 
púolu 91, 109 
puððti 109 
puvu 121 
raidūs 295 
rāišas 470 
rāižytis 295 


rākas 294 
raūdas 299 
rambus 308 
rangus 302 
ranka 159 
ratas 298 
rauda 299, 303 
rāuju 309 
raumuð 303 
raupiu 298 
réizti 295 
rēižu 295 
remiu 297 
rengi 472 
renku 159 


répiu 294, 307 


remti 302 


réziu 301 
réžti 297 
riečiù 473 
redü 305 


riēkti 295 
riešas 472 
ripā 304 
rodyti 303, 306 
ropé 306 
rovā 307 
rugýs 308 
rūkti 303 
rumbas 308 
rumpū 303 
runku 309 
rūstas 309 
rūzginti 309 


salā 315 
saldus 316 
saūsas 320 
sālti 323 
santi 319 
sāpnas 392 
sāugoti 326 


sāulē 361 
saīkas 312 
saītas 312 


seku 311, 323 
semi 318 
sēnas 324 
septiðtas 321 
septyni 321 
sérgiu 375 
sergu 388 
sesuð 395 
sédu 325 
sēju 327 
sēkla 327 
sémenys 328 
-si 329 
siauciü 326 


sidábras 328 


síekiu 312 
siðu 330 
sykis 330 


sifgti 326 
siuvu 329 
skūrā 347 
skgstu 334 
skaidris 151 
skaityti 332 
skala 333 
skalauju 348 
skalbiu 348 
skambu 334 
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skapiu 330 
skarā 335 
skefsas 171 
skeliu 332, 338 
skérdziu 346 
skiauré 346 
skybas 331 
skiébti 340 
skiedziu 342 
skiltis 337 
skiriù 338 
skirti 338 
skrembū 344 
skrentu 344 
skriedžīu 344 


skumbu 339 
skundu 345 
slābnas 350 
slambu 349 
slenku 350 
slégiu 349 
slystu 351 


smágenés 264 
smagit 353 
smagus 353 
smaugiu 354 
smirdziu 353 
smulkūs 353 
smunku 354 
snaigyti 356 
snaké 357 
snāpas 355 
sniégas 355 
sniégas drimba 76 
snigti 358 
sótis 360 
sotus 310 
spuru 367 
spaudziu 364 
spainé 90 
spenys 362 
spéndziu 364 
spēju 364 
spérus 102 
spéti 102 
spiáunu 365 
spilgstu 363 
spirtu 367 
sprūstu 366 
spragéti 362 
spragu 362, 366 
sprausti 366 
sprengià 366 
spurgas 366 
sraumuð 380 
steru 372 
stábaras 368 
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ábas 368, 372 
āčias 379 
ágaras 370 
áklés 373 
ambas 371 
atýti 373 
atus 372 
eigit 378 
elgit 374 
embstú 371 
éngiu 374 
enu 374 
impu 378 
týrti 378 
ogas 415 
óju 377 
omuð 379 
óras 379 
ova 380 
ovéti 379 
óviu 379 
rélá 381 
rázdas 425 
rampas 380 
rubas 381 
uburas 382 
ukis 383 
tyru 378 
sulā 320, 385 
sūnūs 388 
súras 389 
svagiu 397 
svaigiu 389, 397 
ѕуег 396 
sviegiu 466 
svili 393 
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Sarma 163 
Sarmuð 163 


šāuju 340 
ščkas 172 
šēlū 172 


Sémas 214 
šetkšnas 171 
šelbtis 168 
Selmuð 324 
šelpīu 168 
Serýs 172 
šeščlis 168 
šeši 322 


Simtas 193 
širdis 170 
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šis 172 
Slainus 174 
šlākas 348 
šlamu 175 
Slaunis 175 
Sleivas 174 
šlenu 177 
Slumbu 175 
šlūoju 178 
šoku 160 
Suð 193 
Svefitas 194 
šviečīu 201 


taūras 423 
tamsā 420 
tānkus 421 
tapað 415 
tarpā 417 
tarpstu 417 
tagað 419 
taupyti 422 
tautā 423 
tekūnas 418 
tēmsta 420 
tenku 418, 421 
tepu 415 
tesiu 421 
суа 428 
tingus 428 
tinstu 416 
tirpstu 421 


trankus 424 
trapinéti 424 
tremti 425 
trécias 427 
tremiu 425 
trenkià 426 
tręšiù 425 
trešku 426 
trgštu 424 
triedziu 76 
trinù 426 
trys 425 
troba 426 
trotinti 427 
trötyti 427 
trúkstu 427 
trūniù 425 
tú 428 
tūkštantis 431 
tulis 428 
tuméti 431 
tuomél 270 
tupiu 428 
tvenkià 432 


údra 436 
úkanas 459 
ungurýs 19 
usnis 436 


vardas 475 
vargas 448 
vafmas 476 
vabalas 451 
vadas 438 
vāgis 439 
vaipytis 440 
vairus 467 
valyti 444 
valtis 445 
vanagas 446 
vanduð 435, 451 
vapsa 438 
varas 449 
vasara 461 
vaskas 439 


vai 440 
versti 457 
vēdu 459 
veikiu 465 
veikti 465 
veisti 13 
vēju 441 
vēldu 443 
velit 453 
vēlmi 453 
véngiu 455 
verčiu 457 
vērdu 449 
veri 449 
verpiu 476 
veržiu 456, 471, 476 
vēsā 462 
vēveris 7 
vez 452 
vilkas 473 
apse 26 
apvirde 450 
asars 4 
asns 3 

ass 5 

ātrs 87 
Aure 29 
austrā 30 
aūgt 29 
bala 292 


bamba 445 
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vidús 465 
viðkas 440, 466 
víenas 205 
vienuólika 8 


viepiù 440 
vilgau 453, 474 
vilià 466 
vylius 466 
vilna 474 

viras 457 
vyras 463 
virbu 457 
virðus 457 
visas 13 

vystu 467 

vytis 464, 468 
Zabas 208 
žāgas 208 
žaizdā 123 
žalā 124 

žalgā 124 
Zalias 124 


Zambas 209 
žarnā 127 
žavēti 128 
zésis 126 
žēbiu 219 
Zeltas 145 
želvas 131 
želpūoti 131 
žeūgti 125 
Ziáuna 211 
žydžiu 214 
Ziemà 139 
zinoti 210, 218 


Zióu 134 
Zirnis 225 
тиб 146 


žniungu 219 


Latvian 


bamba 291 
bargs 37 
berns 37 
biezs 41, 62 
blēju 49 
blaks 47 
blidu 47 
bruódini 54 
bruðds 54 


da 408 
dafva 405 
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dedere 405 
diena 408 
dirst 413 


galds 125 
gails 122 
gauri 211 
gibstu 208 


glaīma 135, 214 


glendēt 136 
glīst 216 
gnīda 138 
grauds 141 
grubulis 144 
gubt 224 
gūods 138 
gūovs 220 
guīt 229 


ístri 84 
jau 207 


kalns 156 
kálst 155 
kampju 149 
kars 182 
kauns 166 
klút 176 
knidét 181 
knudēt 180 
kúdit 201 
kūnis 196 


lasis 232 
lauska 243 
lekt 231 
ligt 247 
luóbs 237 
lupa 251 


márks 261 
milna 266 
mitét 273 


naba 279 
nakt 286 
nāūda 282 
nave 283 


palss 91 
pasainis 329 
péda 95, 103 
pérns 100 
plakt 104 
plauts 108 
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plústu 107 
pluts 109 
prast 115 
prats 115 
pult 91, 109 


rads 300 
raids 295 
raks 294 
ripa 304 


salms 156 
saūle 361 
sars 172 

seja 341 

sejs 341 

sērns 171 
sidrabs 328 
siet 313 

siéva 173 
sievs 313-314 
skarbs 335 
skrabt 344 
skraustét 221 
slains 174 
slips 351 
slubit 175 
smadzenes 264 
smaugs 353 
smaule 278 
smite 353 
snate 358 
snigt 358 
sniegs 355 
spile 365 
spurstu 367 
statis 379 
stūps 384 
stūrs 385 
staiga 369 
stavs 380 
stiga 377—378 
strangs 380 
straume 380 
strumps 382 
stuburs 382 
stuomitiés 370 
stute 382 
sula 320 
svins 397 
svars 396 
sviédri 390 
sīga 330 
škēps 331 


šķērpēt 339 
šķibit 340 


šķibs 331 
Skidrs 340 
tauta 423 


taūpit 422 
teteris 422 


udls 443 


valgans 474 
valgs 444, 474 
valnis 444 
vargs 448 


abse 26 

ains 9 

aketes 3 

alu 16 

anctan 20 

ane 20 

angurgis 19 
ansis 20 

antars 21 
assanis 31 
auklipts 175 
aulaut 245 
au-pallai 91, 109 
auskiéndlai 334 


awis 31 
ayculo 203 
balsinis 33 
bebrus 40 
berse 43 
biatwei 45 
bilit 41 
brati 57 
braydis 55 
broakay 57 
buttan 65 
corto 194 
craysi 188 
cucan 193 
doacke 72 
dragios 74 
emnes 280 
en 84 
enterpo 417 
et 82 


gallan 227 
gegalis 122 
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velgans 474 
velgs 453 
vepris 82, 94 
vert 448 

véru 447 
vesels 458 
viébt 467 


zarna 127 
zčiju 214 
zēlts 145 
ziet 125 
zūobs 209 
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genno 228 
girnoywis 228 
gudde 147 


instran 84 
irmo 24 


kāaubri 171 


kails 151 
kalmus 168 
kan 198 
kargis 163 
kexti 167 
knaistis 138 
krūt 186 


lasasso 232 
lauxnos 242 
layso 234 
lindan 235 


mary 261 
mealde 266 
menins 270 
mensa 267 
menso 268 
moasis 256 
musgeno 264 


nabis 279 
newīnts 285 
nowis 283 
nozy 281 


pannean 92 
panno 119 
pecku 97 
perbandan 35 
Percunis 99 
pintis 99 
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pirmas 116 


pivamaltan 275 


ripaiti 300 


salme 156 
sasins 164 
schumeno 320 
semen 328 
sirablan 328 
skellants 332 
spenis 362 
spurglis 363 
starnite 375 
strambo 380 
subs 320 
sulo 320 
swais 396 
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*aone 4 
*agniü sg 4 
*ајьсе 11 
*azb 83 


Бајо 51 
balbka 292 
bebre 40 
bedro 32 
bel’ati 41 
belnb 41 
bergti 42 
bergp 42 
berza 43 
béditi 32 
bégti 41 
bélb 44 
bés 33 
bidlo 46 
bilo 45 
blédp 47 
blējo 49 
bledg 47 
blesti 48 
bl'udo 43 
Ыоаа 47 
blestati 49 
bo 51 
body 32 
bojati sg 45 
boks 33 
bop 34 
bolzina 33 
borda 36 
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talus 420 
tauto 423 
trapt 424 
tresde 425 


wirds 475 
wagnis 439 
waist 441 
walis 445 
wargs 448 
warsus 450 
widdewū 462 
wobse 438 
wolti 445 
wurs 437 
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*boriti 37 
*borsbno 37 
*borvb 38 
*bosb 40 
*beba 445 
*bratrb 57 
*br'ustb 56 
*broditi 438 
*brodpnb 438 
*brujati 56 
*brusiti 60 


*brbstb 59 
*brbzda 59 
*bry 60 
*brbvb 58 
*buna 40 
*bura 64 
*bpgati 43 
*bprščBb 64 
Stot, 52 
*bystrb 65 
*byti 44, 53 
*byto 65 
*bpéela 46 
*bprdo 63 
*саръ 213 
*саръ 340 
*céliti 152 
*célp 151 


*čemerb 169 
*čermbša 184 
*červikk 185 
*čerzb 171 


*Cetvbrtb 96 
*četyri 96 

*q 201 

*Glb 201 
*Cubb 336, 346 
*čujo 337 
*čbrta 170 


*daviti 70, 72 
*dero 405 
*dervénb 410 
*dervo 405, 409 
*desnb 404 
*devetb 285 
*devetb 285 
*dæliti 67 
*délb 67 
*déti 73 
*déverb 399 
*dēža 66 
*dēža 67 
*do 408 
*doba 66 
*dobiti 66 
*dobrb 68 
*dobb 66 
*dojiti 72 
*dojo 67 
*dolb 67 
*doga 68 
*doziti 68 
*drebiti 75 
*dregati 75 
*drobb 73 
*drozdb 425 
*drogp 74 
*droždža 74 
*drugb 75 
*drusati 76 
*dubb 69 
*dugb 69 
*duxb Л 
Schiet, 414 
*dvprb 80 
*dpkti 78 
*dslgB 78, 411 
*dkva 415 
*dybb 412 
*dyxb 81 
*dplbti 70 
*dplbb 70 
*dbnb 408 
*dprba 412 
*dprgati 402 
*dbrnb 413 
*dkrzk 68 
*dkrzkkk 80 
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*elexa 15 
*esenb 31 
*esth 86 


*ēda 88 
*Edja 88 
*édmp 86 
*ēdro 10, 82 


*ega 84 
*etro 84 


*oaditt 138 
*gajati 214 
*galiti 139 
*oasiti 228 
*gatati 229 
*ојааъкъ 135 
*olazb 215 
*olénb 215 
*elévb 215 
*oledéti 136 
*olībati 216 
*eloba 214 
*olobiti 215 
*oluda 215 
*olumb 135 
*elupe 137 
*olpgati 223 
*olybB 137 
*elpje 215 
*gneto 218 
*enedo 287 
*onida 138 
*goditi 138 
*godovabjb 145 
*оороіь 122 
*golditi 124 
*оојаъ 124 
*golgolb 209 
*golob 80 
*оојѕъ 209 
*oolb 209 
*gomonb 125 
*оогаъ 126 
*gostb 127 
*govēti 129 
*sovedo 220 
*goba 146 
*gosb 126 
*oraniti 143 
*огапь 143 
*oreb(b)lo 139 
*отеро 139, 142 
*ereda 141 
*grobja 139 
*grobb 139 
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*eromiü 140 
*gromb 139 
*grono 140 
*orozdb 140 


*grobb 144 
*отоаъ 140 
*erube 221 
*gruda 141 
*oruša 40 
*оцръ 129 


*ouriti sg 226 
*ovozdb 227 
*opbnoti 129, 224 
*opnati 132 
*oprdlo 228 
*оудъкъ 2929 


*xata 196 
*xoldéti 209 
*xolkp 332 
*xolpe 332 
*xolstb 332 
*xoméstorb 158 
*xrustéti 221 
*xvorstb 195 
*xpmelb 192 


* bo 204 
*iskati 9 
*ti 83 
*iva 203 


*jaro 206 
*jezykp 412 
*ju 207 

*јь 203 
*ibgla 203 
*ibgo 207 
*plpmb 83 
*jpmç 280 
*pnogb 8 
“pnb 205 
*pskra 10 


*kaliti 354 
*kal- 354 
*kan’a 182 
*kaðlb 202 
*kavbka 212 
*kado 175 
*klekote 173 
*klenb 178 
*klekngti 175 
*kobbzb 148 
*kolda 192 
*koléti 155 
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*kolyba 439 
*komolb 157 
*komblb 158 
*kopylB 217 
*korbb 164 
*kortbke 162 
*kosa 167 
*kotorb 199 
*kotbnb 148 
*kopb 158 
*krada 188 
*krasiti 189 
*krasb 189 
*kresati 403 
*krépeke 184 
*kregp 185 
*krivb 183 
Skriudt, 186 
*kroma 344 
*kromiti 184 
*kromb 184 
*krotiti 183 
*krotb 185 
*krupa 186 
*krušiti 186 
*kry 185 
*kryti 186 
*kubb 196 
*kučiti 166 
*kujo 167 
*kuka 165-166 
*kupa 167 
*kuriti 195 
*kydati 201 
*kyla 166 


*lagb 249 
*lapa 249 
*laska 237, 459 
*lésp 244 
*lēviti 245 
*léxa 233 
*leda 240 
*ledo 235 
*ledvpje 235 
*lego 240 
Sib, 243 
*ligati 247 
*lin’ati 246 
*litva 249 
*Pubiti 238 
*l'ube 241 
*Pudb 242 
*ližo 246 
*loky 231 
*lomiti 234 


*lomb 234 
*lono 236 
*lošb 236 
*lotiti 237 
*lovb 239 


*ločiti 236 
*lokati 236 


*lokb 236 
*lotb 240 
*ložiti 231 
*lubb 237 
*lučb 238 
*luna 242 
*lupiti 251 
*luska 243 
*Ipgati 242, 250 
*lyko 38 
*lbgpkp 241 
*]ppéü 245 
*ьрпо 245 
*lyža 352 
*majati 274 
*makb 269 
*malb 353 
*mati 273 
*mažo 257 
*medja 264 
*medb 265 


*meljp 257 
*melvo 267 
*melzti 266 
*melztva 267 
*mergp 268 
*méle 270 
*ména 255 
*méniti 255 
*mésecb 270 
*mésiti 272 
*méxp 255 
*mega 256 
*meso 268 
*mité 273 
*mizati 272 
*modliti 258 
*modrb 252 
*mogo 252 
*mogti 252 
*mogtb 254 
*molditi 258 
*moldb 258 


*molb 251, 256, 258 


*mora 262 
*mor'e 261 
*morky 261 
*morvja 268 
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*morvb 264 
*mozgarb 262 


*mozgb 264 
*modrb 276 
*možb 260 

*muditi 264 


*muxa 278 
*mbldni 266 
*mbnogb 259 
*mbrky 277 
*mbxb 277 
*myčati 278 
*myslb 264 
*myšb 278 
*mbgla 271 
*mblzo 266 
*mbnéti 255 
*mbniti 255 
*mbnjo 259 
*mpnbjb 271 
*mbrébnb 276 
*mbrknoti 276 
*mbrtvb 277 
*mbrva 277 
*mbzda 272 


*ne bo 283 
*nebo 283 
*nesti 279 
*nč 286 

*ni 289 
*n'uxati 284 
*noga 279 
*noktb 280 
*nosb 281 
*noviti 284 
*поуъ 284 
*nuditi 282 
*nk 289 
*ny 460 


*oba 52 
*obbsegati 325 
*obbsoga 318 
*odrb 82 
*oko 29 
*olbodb 13 
*oldBja 14 
*olsp 14 

*olb 16 

*onb 83 
*оракъ 2 
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*orbiti 22 
*огръ 22 
*orjo 23 
*ormčnb 85 
*orme 24 
*orblb 25, 85 
*osa 26, 438 


*osera 4 
*ostb 4 
*osb 5 
Zort 28 
*ovbca 31 
*ozdk 26 
*oglb 20 
*ogbrb 19 
*osp 17 
*oty 21 
*ozostb 19 
*ozbBkb 19 
*pado 101 


*pa-metb 275 
*paporth 94 
*pariti 110 
*pasme 95 
*pergyn'a 100 
péna 90 

péü 318 
pests 119 
pete 98 
plavati 108 
plete 106 
ploskp 105 
plove 106 
plujo 106 
polvp 91 
pole 91 
polste 91 
ponorvB 281 
porge 100 
pormb 93 
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рогхъ 120 
ро 99 
ргарпой 113 
ргауъ 112 
predati 366 
pregti 366 
prijatel 114 
pryati 114 
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proste 112 
puxb 117 
рыша 118 
рыпъ 118 
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prositi 111, 113 
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*pblzéti 117 
*peno 119, 364 
*pprdéti 101 
*pbero 93 

*ppsati 103 
*ppzdéti 101 


*raditi 303, 306 


*radb 307 
*rebro 300 
*rekti 294 
*rénb 296 
*répa 306 


*répbje 304 
*ridati 305 


*rodb 300 
*rogp 195 
*roniti 297 
*rob 308 
*ruda 299 
*rudéti 307 
*rudb 299 
*rupa 298 
*rbdja 307 
*rpdrb 308 
*гъуо 309 
*rpzb 308 
*rydati 303 
*rysb 250 
*saditi 319 
*sadja 360 
*sadb 360 
*sedlo 326 
*sedmp 321 


*sedelo 311 
*selitva 315 
*selme 324 
*selo 316 
*sernb 171 
*sestra 395 
*séjo 327 
*sékti 311 
*séme 328 
*sémbja 152 
*séra 392 
*sérb 153, 312 
*séverb 347 


*sedo 325 
*sedra 324 
*segti 325 
*syati 341 
*slo 313 
*skala 333 


*skočiti 337 
*skoliti 338 
*skopiti 330 


*skora 335 
*skrebo 344 
*skubt 339 


*slabb 350 
*slovo 176 
*sludb 349 


*sluxb 176 
*slbzpkp 351 
*smaga 354 
*smagati 353 
*smédb 355 
*sméjati sg 353 
*smuga 354 
*smykati 354 
*smbrdéti 353 
*snadiü 357 


*snčgb 355 
*snēžiti 356 
*snovo 358 
*snbxa 359 
*sobe 320 


*soldbkb 316 
*solma 156 


*solvb 316 
*solb 316 
*sorgb 388 


*sormb 163 
*sočiti 318 


*sodk 340 
*sokb 160 
*sotb 458 


*spējo 364 
*spēti 102 
*sporb 362 
*ščirk 342 
*ščitb 341 
*ščurk 339 
*ščprbb 335 
*šestk 323 
*šestb 322 
*šiti 329 
*stado 379 
*stamb 379 
*stariti sg 379 


*starb 372 
*starb 379 
*staü 377 
*statb 379 
*staviti 379 
*stavb 380 


*stenati 374, 429 
*stergti 375 
*stena 369 
*stegati 375 
*stignoti 378 
*stoborb 368 
*stolb 379 
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*stopa 372 

*stozerb 370 

*stréla 381 

*strigo 382 

*strogb 380 

*strumy 380 
*strbgati 381 

*stblbp 383 
*stbrbatt 375 

*stbza 369, 377—378 


*sujo 340 
*sušiti 320 
*suxb 320 


*svara 391 
*svarb 391 
*svekrb 393 
*svekry 393 
*svētb 201 
*svetb 194, 394 
*svigati 397 
*svinb 397 
*svojb 396 
*svorbb 391 
*svprbéti 395 
*svbrdele 395 
*splnkce 361 
*spnoti 393 
*spnb 392 
*sppati 392 


*spto 193 
*syjb 319 
*synb 388 
*sypati 389 
*syrb 389 
*sp 172 
*spco 330 


*sprdbce 170 
*sprebro 328 


*tajati 418 
*teplb 418 
*tepo 415 
*terti 426 
*tesati 419 
*teslo 419 
*tetervb 422 
*teípkp 428 
*to 418 
*toliti 428 
*toča 421 
*topp 415 
*tratiti 427 
*tretbjb 427 
*trčskb 426 
*trije 425 
*tropa 424 
*тора 424 
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*trudp 425 
*tryti 425 
*tukb 423 
*turb 423 
*tplo 420 
*tbpati 384 
*ty 428 
*tysetja 431 
*tþlo 420 
*tema 420 
*tprnb 430 
*tbro 426 
*tbrpéti 421 


*ub 31 
*ul&(je) 29 
*uxo 30 


*vabiti 470 
*valiti 453 
*valb 444 
*vebplica 451 
*vedro 452 
*vekth 452 
*veléti 453 
*veprb 82, 94 
*verdb 450 
*veselb 458 
*vesna 461 
*vezg 452 
*ү& 459 
*véxa 441 
*vējati 460 
*vēkb 440 
*véra 461 
*véstb 463 
*véverica 7 
*véza 460 
*vidöti 464 


*viti 441 
*vith 464 
*voda 451 
*voldéti 443 
*volga 453 
*volth 445 
*vonb 17 


*vorgb 448 
*vorüü 448 
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*vortb 448 
*vorb 449 
*vorziti 448 
*voske 439 
*voščiti 439 
*voziti 438 
*ypn 84 
*vptorb 21 
*уурь 436 
*vpdova 462 
*yglgpkp 474 
*vblkodlake 463 


*vplkb 473 
*vblna 474 
*vpreti 449 
*vprg 449 


*vyertjo 458 
*vprxb 457, 472 
*vbrzo 456, 472, 476 


*vbsb 13, 466 
*zējo 134 
*zēl, 122 


*zima 139 
*znati 210, 218 
*zobati 219 


*zolto 145 
*zolb 208 

*zovo 128 
*zobb 209 
*zplh 124 


*zprēti 211 
*zprno 225 


*Zalb 227 
*Zelbb 145 
*Zeldo 130 
*žena 228 
*Zestb 229 
*životb 230 
*živb 230 
*žuna 211 
*Zuriti 129 
*žuti 213 
*ípdati 134 
*žprny 228 
*žpro 228 
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aludi, Grg 16 siika, Finn 330 
suplu, Etr 393 

ludi, Grg 16 

lunnas, Finn 251 


